Google 



This is a digital copy of a book that was prcscrvod for gcncrations on library shclvcs bcforc it was carcfully scannod by Google as part of a projcct 

to make the worlďs books discoverablc onlinc. 

It has survived long enough for the copyright to cxpirc and thc book to cntcr thc public domain. A public domain book is one that was nevěr subjcct 

to copyright oř whose legal copyright term has expircd. Whcthcr a book is in thc public domain may vary country to country. Public domain books 

are our gateways to the past, representing a wealth of history, cultuie and knowledge thaťs often difficult to discovcr. 

Marks, notations and other maiginalia present in the originál volume will appear in this flle - a reminder of this book's long journcy from thc 

publishcr to a library and finally to you. 

Usage guidelines 

Google is proud to partner with libraries to digitize public domain materials and make them widely accessible. Public domain books belong to the 
public and we are merely their custodians. Nevertheless, this work is expensive, so in order to keep providing this resource, we háve taken stcps to 
prevent abuse by commercial parties, including placing lechnical restrictions on automated querying. 
We also ask that you: 

+ Make non-commercial use ofthefiles We designed Google Book Search for use by individuals, and we request that you use these files for 
personál, non-commercial purposes. 

+ Refrainfivm automated querying Do not send automated queries of any sort to Google's systém: If you are conducting research on machine 
translation, optical character recognition oř other areas where access to a laige amount of text is helpful, please contact us. We encourage the 
use of public domain materials for these purposes and may be able to help. 

+ Maintain attributionTht GoogXt "watermark" you see on each flle is essential for informingpeopleabout this projcct and helping them lind 
additional materials through Google Book Search. Please do not remove it. 

+ Keep it legal Whatever your use, remember that you are lesponsible for ensuring that what you are doing is legal. Do not assume that just 
because we believe a book is in the public domain for users in the United States, that the work is also in the public domain for users in other 
countries. Whether a book is still in copyright varies from country to country, and we can'l offer guidance on whether any speciflc use of 
any speciflc book is allowed. Please do not assume that a book's appearance in Google Book Search means it can be ušed in any manner 
anywhere in the world. Copyright infringement liabili^ can be quite severe. 

About Google Book Search 

Google's mission is to organize the worlďs information and to make it universally accessible and useful. Google Book Search helps rcaders 
discovcr the worlďs books while helping authors and publishers reach new audiences. You can search through thc full icxi of this book on the web 

at |http: //books. google .com/l 



ř 



'4 



Sk... i 






\ 









4 



%. 



" '\\r/' 



' -' I I 



M ^ 



- '- 



% 



! . 



N \ 









.5 i 



I 



Sr~^ \ ' 



I 

/ 



• \ 



/* ' / 



/ 



."3 












. ^ 



f 



J 



\ 









-*" \^ 



) ( oj.i 1 ( .1 i.n;ŘAiv^ 



Boug^t withtheincome of 

THEKELLERFUND 



Bequeathed in Memoiy of 

Jasper Newton Keller 

Betty Scott Henshaw Keller 

Marian MandellKeller 

Ralph Henshaw Keller 

CarlTilden Keller 



-■^-oV^v'- [DaiSD 










ť '< ...-' 



r 
4. 




s 



> ^ 



1. 



ř 



I' 



'; ř 



-• -1 



v r 









-»^ 






■•n 



I* 

« « 



* -v TT "4X ' 



.-• * 



•"-. 



«. 



f I 



.W 



' í 



I \y- 



•> , j 



.' 



1 



^ ., 



■^ / 



J 

f 






.i 







A 















> . — • 









I' 
'i 

* . 



'•m 



. ^ ■* 



•'^ I "^ 



• -■ 



; ■*- 






iC • 



;.-» 






1 ■ ' - ■ 'ř í I 1 






* 



iV' -"^ 






a 



♦*. 










.--W 



, « 









«7 



I . 






V ■ • 



"^ -. v 



'^-.-> 



■«V '■ " " » 



r 



) 






4 



f 






V/ 



I,-..' 






\^ 



v 






S '' - ■ • • J • ■ J j«* K 

i / »^\ -"* > J»' ' * ; Mé. " 









\« 









'V ■ 







'',- 






'^ 



\ 









I 






,'•. 



\ .. "^ " ^'V, 



7 



* 






J 









N í 






yh 



\ 







/ 



LI II il . 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 



REDAKTOR: 



Í86.5, 



Díl prv ni. 



V Praze. 

Nakladatelé a vydavatelé: E. Petřík ft F. YaleJka. 

i 



LI , il . 



BELLETEISTICKY TÝDENNÍK. 



REDAKTOR: 
E31HA.JNXJEÍIL, I>E!TFlll£.. 



DU prrni. 



V Praze. 

Nakladatelé a vytlavntetó: E. Petřík k F. T»leíka. 



i 



'. 



/ 



C\ 



ě • 



/ 



51'^^ 7iH-¥o2(isc^s-) 




ARVARD 
UNIVERSITY 
LIBR/^,RY 



Tiskem Steinhausera a Nov&ka v Praze. 1865. 



OBSAH. 



Básně. 



Crha Vácslav A. Lumírův zpěv. Str. 1. 

Naděje. Vojenská. Modré zvonky. Mladý 

cikán na severu. Str. 385. 
Čeminský Vdcslav D, Nová nota. Str. 49. 

Kletba. Str. 369. 
Daucha František. Potkání dvon srdcí. Str. 

113. Kupování Šperku. Str. 193. Ochrana 

dítku. Str. 401. 
Z Drahgěova Alois. Na ňadrech Tvých 

se sladce odpočívá. Str, 97. 
Erhart Gustav. O hvězdičko, jeí si plála. 

Str. 368. 
IHčJ. V. Heineho Doktrín. Str. 161. Svatý 

Bazilej. Str. 273. Ta bajka o cikánu a 

o tom provazu. Str 321. 
Javořský J. U Sázavy. Str. 289. 
Holek V. Svatební Šat. Str. 241. 
Heyduk Adolf. Úryvek z epické básně ^TÁ- 

viS z FalkenSteina." Str. 33. Samotná 

stráž. Str. 209. 
mfnhyvtc K. N. Srdce hoří! Str. 129. 
K. Edm. Bř. Bitva u Killiecrankie. Str. 49. 

Poslání Davie-mu bratrovi básníku. Str. 

225. 
Kamenici^ Fr. J. Klenovská. Str. 17. 
KoH J. V. Kleté noci. Str. 257. 
Krdsnohorska Miska. Eozdrcený dub. Str. 

241. Jitro. Str. 337. 
Lukáš Martin. Zklamaná naděje. Str. 161. 



Martinec Jaroslav. Mým oSím věř. Str, 17. 
Hedvice. Ty kdybys byla mojí . . . ! Str. 
177. Svadlé rftSi. Str. 289. Zle je v 
klášteře. Str. 337. OpuStěná. Str. 401. 

MiiScovšký Gustav. Vzdory. Str. 97. 

NeSvara Josef. Veěemí melodie. Str. 401. 

O. F. Vyjevený sen. Str. 289. 

Paneš František. Láska k vlasti. Str. 65. 

Pokorný V. J. U kamene Husova v Kost- 
nici. Str. 161. 

Ptíičdvský Bohuslav. Mikeě Div&Ček. Str. 
177. 

P—ý J. R. V hodinku smrti. Str. 129. 
Židovka. Str. 337. 

Sk. 8t. Otázka. Str. 97. 

Smetana Fr. Jos. ŽebráČek. Str. 81, 

SmrS Auaust. Mroucí básník. Str. 416. 

Sobotka Primus. Kvítek. Str. 353. 

Spindler Ervin. Hněvej se! Již bije půl- 
noc! Str. 65. 

Trudný F. P. Osud básníka. Str. 193. 

Valedca Edvard M. Prosba. Str. 34. 

Vinařovský H. Přátelství a láska. Str. 209. 
Otcova kletba. Str. 328. 

F. Ž. Její vzdech. Str. 129. 

Z. E. Edvardovi Heményimu. Str. 145. Po 
lásce. Str. 273. Mému národu. Str. 316. 
Až mne tu nebude. Str. 353. 



Navelly, povídky a pověsti. 



a) 

Onšgmský kuplet. Od Jana Nerudy. Str. 2. 
&/lvestrova noc. Líěí M. A. H. Str. 9. 
Z malého města. Vypravuje Eduard Just. 
^ Str. 18. 
Švec pánem Bohem. Česká národní pověst. 

Sebral Fr. Krekule. Str. 20. 
Proč Václav se neoženil f Vypravuje Fr. 

A. Hora. Str. 35. 
Pražské pověsti. Sebral Jos. Svatek. Str. 

39 a 326. 
Juanita. Od Vysockého. Str. 117. 
Začarovaný Jeník. Národní pověst od J. 

K. HraSe. Str. 133. 
Na hřbitove. Líěí Svatobor Věmosta. Str. 

148. • 
Na zámku Břežnickém. Historická novela z 

dob věku Šestnáctého. Od Stanislava Tá- 
borského. Str. 182. 
Zvon. Národní pověst Česká. Sebral Ant, 

Zd. Stránský. Str. 198. 



Zmého-album. Od Karla Adámka. Str. 227. 

Básnířka. Zpomínka. Od M. Moravce. Str. 
245. 

Milena Samodiva. Od Ryby. Str. 274. 

Nodeh v klášteře. Episoda ze života Dan- 
tého. Od Karla Sabiny. Str. 309. 

Pod zámkem. Noveletka. Od B. Jandy. 
Str. 314. 

Cesty osudu. Od Ed. M. Valeěky. Str. 386. 

ZaMaveničko. Vypravuje H. Vinařovský. 
Str. 388. 

Národní povésti, nejvíce z okolí Podolského 
nad Železným mostem. Sebral Franta Kre- 
kule. Str. 390. 

Noc masoptLStni. Líěí A. S. Str. 402. 

Kačenka. Od Martina Macharta. Str. 403. 

!:>) I>řeltlady. 

Matka od Andersena. Přeložil Svatobor Věr- 

nosta. Str. 22. 
ZJidibusú J. J. Kraszewskiho. Přeložil J. D. 



o smetí. Str. 85. O nebeské blaSeuOBti. 

Str. 101. 
Zofie Chrzanawíká. ffistoricko - romantícká 

povídka z drahé polovice 17. staletí. Od 

J. K. H. Přeložil E. K. Str. 88. 
^edmá dcera fnaUřova. Z íranStiny Mme 

Hemet přeloSil Jan RÚek. 9tr. 180. ) 



PoUifha $ křemenem. Dle Chovnice od 

Edvarda V. Str. 212. 
Pohádka o silném hryčíku. FřeloSa J. 

AnStěcký. Str. 344. 
Obřad]/ pahřebni. Z Jos. KořeSovského 

přel. Karel J. Pícka. Str. 356. 



Články archeologické, historické^ národopisní a omělecké a j. 



Frmhf ve velké dni bjSvdléko d^terddn- 
ského kláštera v Sedlci v čáslavském 
hraji* Podává Fr. BeneS, c k« konser- 
vntor Str, 11. 

Boupov. Podává Fifier Chodovský. Str. 43. 

Pi^obeni HU na ústrojnost tHa. Sepsal dr. 
Jan Špot. Str. 60. 

Hiatoritké příspěvky. Podává Edvard M. 
Valečka. Str. 73. 

Cestujid společnosti herecké. Od J. L. Tur- 
novského. Str. 74. 

Lacenbok u Ledče. Podává Aug. Sedláček. 
Str. 123. 

Císařské naříaeni k pronásledování českých 
emigrantův vracgicich se potaji do krá- 
lovým českého v XII. stoíeH. Podal Ka- 
rel Pajer. Str. 138. 

Dramartugické aforismy. Podává Jan Ne- 
ruda. Str. 139. 

MHeiického zpráva o braiřich z Pecmcws. 

. Zlomek historický od Karla Sabiny. Str. 
154. 

Nástiny staroegyptského iivota Z Miche- 
leta přel. Y. Bambas. Str. 187. 

Vzor staročeského darebáka, Z desk zem- 
ských podává Aug. Sedláček. Str. 188. 

Žaludské eso. Od Vjsockéfao. Str. 20^. 

Karneval Neapolský. Dle francouzského 
vzdaal A. K. Patera. Str. 217. 



Stqpco Vladislavav Sophronius. Podává 
Bulhar Vasil D. Stojanov. Str. Ž18. 

O Ponsardové yjLvkréce*', Podává August 
Smrž. Str. 232. 

Nová sklomalba v kapU sv. LudmUy v Praž- 
ském svatovítském chrdmS. Popisuje Er. 
BeneS. Str. 250. 

Patent Y. Cis, M. o Navraczováni pob7*a- 
nvch Weczy a Mobyly panu Matiassovi 
Ér. z Sziernberka, Rukopis 2e XVII. 
století. Str. 299. 

Dante Alighierí. Str. 305. 

Josef Franta Šumavský co stenograf. Od 
J. K. HraSe. Str. 329. 

Brad LUýl Podal Aug. Sedláček. Str. 
346. 

K vyskoumání potomstva slavného rodu 
yjPánSL ze Svamberka," Str. 348. 

Historické příspěvky. Podává Fr. J. Zoubek. 
Str. 360. 

JUovský chrám a Minoritě. Podává Em. 
Koliha. Str. 362. 

Divadlo a spisovatelé dramatik v Rusku. 
Od VSkoslava Podhorského, Str. 378. 

Elái^er cisterciánský v Sedticích. TzdSlal 
Jos. V. Jelínek. Str. 394. 

IhintUek Ladislav Vorlíčék, Nástin živo- 
topisný. Str. 408. 



Rodinná Kronika. 



Epištoly k naHrn. dívkám. I. Vzděláni žen- 
ského pohlaví. Str. 220. II. Krása žen- 
Stin. Str. 268. m. V společenském ži- 
votg. Str. 300. 

Z přednášek p, «/. Šimáčka. Káva, čaj a 
čokoláda. Str. 220. Mléko. Str. 269. 
Mouka. Kvasnice. Str. 301. Máslo. 
Brambory. Str. 365. LuStiny. Str. 366. 

Drobnosti Str. 221., 237., 269., 301., 366. 
413. 



Vlasy a charlatcmi. Od Vácslava Drozdy. 

Str. 285. 
O rodinném řivote a samostatnosti ienskgck, 

Str. 332. 
O manželství, Str. 380. 
TaneČm hodiny. Od Vácslava Drozdy. 

Str. 397. 
Důležitost tělocviku. Od dr. Špotta. Str. 413. 



FeuillctoH. 



Literami drobnosti — Historické drobnosti. — Slovanská hlídka, — Z Prahy a z ven- 
kova. — Dopisy. — Směs. 



VycbAíI každý ítvrtok 
o 10. hodině. £xp«d]ce 
je v Národním kneh- 
knpectTi Em. PetMlia 
□a FerdinuidoTé tttdé, 
kftmi ie zaBilsjt vef- 
keri listy pro admini- 
ttraci i redakci. 



L li 



I^Podplaceni pro Prahu 
čvrtl. 1 t\.t nail. 2jf 
celor. t il. To p 
řtvrll, 1 d. 20 kr., 
2 il.'40kr., cclor. * 
70 kr. T " 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Číslo 1. 



5. ledna. 



1865. 



Lumírův zpěv. 



ZamyiSlett iel jsem kol vod Vltaviných, — — 

na právo PetHn, v levo Vylehrad. — — — 

Duch můj se kochal v dějích věkfl jiných, ■ — — 

krásnějších .*ěkfi, plných sUvy vnad. — — 

VyBehrad zas so v staré slávS skvěl, A národ ten je zpěvný národ Český 

pod jeho skalou zas mi Lumír pél a písně jsou ty souzené mu stezky, 

a mocné pisnS jeho ozvěna mohutná zbraň je Ceehflv slávy zpSv, 
zpěvavým ptactvem dál jest neSena. a VySehrad —r velebná korouhev. 

A jeStS nedozněly velebné ty zpSvy Doíetl jsem. — Zjev skvělý zmizel náhle 
pohnul se hrad a z tajných jeho skal a já byl sám, před sebou VySehrad, 

jak probuzen se kmet ctihodný zjeví duSí mou vBak ty zpěvy mnohosáhlé 
a krá<!í po vodách sem dál a dál. v ohlase zněly jcStě odevSad. 

StKbmý vous po h'ze jeho splývá, A jeltě nedozněly zpěvy staré, 

hluboké oko k výcboda se dívá, aj, Lumír tu zaa, a zas spěvy jaré, 
a za ním tíBe kráčí — hrdý zjev — a národ ten, jenJE pěje v jitru svém, 
český lev! necht pohýbá se novým Lumírem I 

Ustrnut zjevem tímto s brůzQU svatou Tat jest ta pravda stará, věkověČná, 
ponížil Šíji svou jsem před zjevem, iEe srdce české, ie ta česká krev 

on dotknul se mne a pak knihu zlatou pro touhy své, svá přáni přesrdeČná 
otevřel mi a podal s úsměvem. tajemnou mlnvu má, — má Seský zpSr. 

A co jsem Četl, zlatem psáno bylo, Nuž vítej nám, Lumíre silojevný, 

a co jsem Četl, o tom srdce snilo rozezvuč v slávy zpěv náS národ tpěvný 
8 znělo mi jak hudba v závodu, a pěj, až veíle*rd vlaat volnd zaplesá 

četl jsem pAvod svého národu. a Cech ti vypěj* já tady nebeta, 

TáeUT A. Crtw. 
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Oněgjnský kuplet. 

Od 

•Tana IVeru-dy. 



^.^ . I. 



/ . 



Byl jednou jeden, jinono zamíříme — 
smid že se pánn trochu zavdřČíme — 
• . • ten nebyl stár a nebyl ml Ad, 

desítku měl tak na třikrát, 
však sám pokládal líné svoje kosti 
za zestárlé již — z blaseovanosti. 

Myslíte snad, že štěstěna již pH porodu jeho stála, že v pozlaceném, měkkém 

vozíku nastoupil pout životní ? Že snaÍF bylo peněz na vyhovění vSem choutkám, 

co holo^bradf hošík že naučil se již kupovati vnady ženské; a přerailovav, přepiv, 

přecpav sebe že všeho na světe má sirém dost? I pánbůh zachraň! 

VyS^l z hluboká, 
tak z plna středu pracovnické tří/Jy, 
svým rodiěům jak by paď ze oka — 
jak oni zkusil mlád jiŽ dosti bídy; 
nesměle zíral na svět jeho zrak, 
záplata byla mládí jeho znak, 
a aby vSeho dostal, otec drahý 
rákoskou bujnější mu splácel snahy. 

Tak mezi pohlavky a z vody polívkou 
rozkvétal krásně až po gramatiku, 
i v gramatice jeStě podlé otcův zvyku 
bos. chodě po ulici s konývkou, 
ai v syntaxi chození pro vodu 
koneěně za své vzalo z vySSÍch důvodů. 
Co student nebyl první hvězdou právě, 
sto cizích věcí vězelo vždy v hlavě, 
něměinou jako my se rozmuěil, 
latině učil se, nedouČil, 
měl eminencí dost, též dvojek do sytosti, 
a dostudovav k velké své radosti 
nic sice nevěděl, vsak věděl, že ví dosti. 

A pak? Nuže pak byl již svým pánem vlastním a dělal ledacos, i u mar- 

kérův dluhy. Byl ledačím a zkoušel ledačeho. Někdy bylo peněz a někdy jich 

nebylo. Přihodilo-H se nebytí peněz, nelámal sobě zbytečně hlavu a. Živil se třeba 

po měsíce rohlíkem a kávou. 

• • ' • • * * 

Konečně, náhodou — jak se jiŽ stává, 
že šťastný okamžik myšlénku dává — 
rozhodl, se u- zápalu přesvatém, 
,. .. . Že povolání- jeho : býti literátem. 

A byl jím! Psal, co psal, toŽ velkou bylo cností, 
Že základem mu prací vlastní zkušeností! 
Psal o chudobě nebohého lidu 
>'' a při tom kreslil vlastní svoji bídu, 

psal o hloupOBti, všeho zlého zdroji 
i. ■ . "a při tom myslil nevzdělanost svoji, 

a z trpkosti, již sobě byl nastřádal, 
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morální rozhořčené básně krásna spřádal. 
Výsledek jeho brzy dosti valný, 
a přáli: aj, to talent dost originalný — , 

Tždjf můžeš jakoukoliv a jakkoliv piskat, 
netěžko věru u nás trochu jména získat! 

Náležel k lidem^ kteří se vSeho brzy nabaží^ bohužel či bohudík, jak pravé 
chcete. Na lásku hleděl již dávno s přesycením, i sláva byla by se mu v lite- 
rárním nějakém zátiší sedícímu brzy zhnusila; kdo vŠak uvykl jednou vidět na* 
slunci ůsměv; rozezná úsměv ten i pod mrakem, 

a nrek** náš mimo nadání a mentem 
stal divadelním se tu recensentem. 

Před světem z prken, na němž za pár groŠú 
král, žebrák, cnost i darebáctví hraje, 
duch vnímavý jak pferou rychle zraje; 
nepovznese se sice k výSi KrkonoŠů, 
nevy hloubá se sice k dnu zlatému, 
vSak každý něco najde duchu svému, 
a každý něco moudrosti zachytí: 
duch sytí se, až se i zde přesytí. 

Umělci s mužíkem přátelsky zacházeli 
a umělkyně, když ho napadly, 
ho milerády k sobě sprovázely. 
Kdož neomluví mého chuděru, 
Že nové vnady přede zas povadly 
a lhostejně on z svého parteru 
že na svět se co komedii dívá, 
při nejstraSnějSích děj ech volně zívá, 
že divadelním králům slova víc nevěří, 
že divadelní cnost dle zkušenosti měří, 
* že lhostejně i po lóžích již hledí, 

v nichž u výboru vzorně fádním sedí 
krás ženských sněm, slei^inky, svůdné paní, 
na něž zvlášť s galerie pěkné podívání! 

A při tom všem — já nechci říct, že zlenil, 
však předce jakžtakž dosti zpohodlenil. 
Psal jenom to, co pro chléb psáti musil — 
vždyť literátství všestranně již zkusil! — 
a ze zdvořilosti k recensentu 
přede ještě leckdo mluvíval o „talentu". 
Dřív mysleli po Českých kruzích vSude, 
že z něho Čacký „rytíř ducha" bude; 
ted rytíř ducha seděl v županu 
a v glorii morálních půlpánů. 

Zlenilo ducha bujné Žilobití, . 

bez starostí o dálŠí budoucnost, 
byl spokojen, Že má tak živobytí^ 
Že krejčí Čeká — neznaná dřív cnost! — 
on zkrátka žil a šlo mu dobře k duhu — 
a blaseovanost má mnoho druhů! 

11. 

Je právě „Carlos", báseiS SchiUerova, 
jež stejně nesmyslu co krásy v sobě chová, 
a.Carlos kleČí před matínkou právě 
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vzdor bílým trikům v porosena trávŽ, — 
ten Caři 08 vůbec vícnŠ, vříně kleří 
a Q lásce jak vilný Hafis meííí. 
^ A královna, dost hezká mladá Sena, 

má zřejmou radost synka z povedena; 
' ' - ''i - chce, nechce, zas chce, achach nesmí ale, 

víc nežli hříchu báti se jest krále, — 
a Carlos zoufale se k ženS dívá — 
a rek náS zoufale v parteru zívá : 
„Má5 suřsí být — Či tak — zas výrok hluchý! 
jak by princ Carlos musel býti suchý, 
suchota sluší na Posu jen, svobodného ducha; 
vždyť sama svoboda je posud ažaž hanba sucha!'' 
A poraalounku lorgnon k výŠi zvedá, 

snad že po obecenstvu lidi, v lidech zábavu si hledá. Lorgnon zastavil se u pod- 

prsní zídky první galerie, právě tam, kSe se již sráží se stěnou jeviStě oddělující. 

Jako když zkušená babička před počátkem modlitby rukou celý růženec 
přejede, jako by každou jednotlivou kuličku vzbuditi a upozorniti chtěla na to, co 
nyní přijde, takž přejel lorgnon rekův rázem řadu sedadel, pak se zastavil 
a počal probírat zpáteční cestou teprv jedno po druhém, 

„Celý sbor a celý balet se tam dnes dostal, inu ovšem, při klasickém kuse 

je vždycky dosti prázdného místa pro naše klasické holky," pomýšlel náš rek. 

„Bůh ví, jak se to stalo, že mají skoro všecky čerhé oči, — já vždycky říkám, že 

my GeŠi máme cos italského — achich, Marča musela dávat pozor, až můj lorgnon 

k ní dojde! Jak na mne laskavě své zoubky cení! Servus! — Ďáble, už vím, — 

vždyť ji nechal pan chorista sedět, — a nejspíš, že 

si zase jiného ted vyhlíží! * 

Nu teď to jde bez velkých obtíží, 

a nechme jí tu nade světem radost 

se v černém oČku podlé chutě mihat, 

za krátko zmizí lesk, hlas,, krása, mladost 

a zbudeš v chóru jen, když umění 

se dramatické dobře ocení, 

Že totiž umis jednu ruku zd\áhat. 

Však se mnou není nic, Marčo Marčinko!** 

A lorgnon sklouzne: „To je krků, to je hlaviček, 
a krásných ruček, pusných hubiček, - 
Žeť ,se do divadelní lóže vejdou! — 
A svornost ta! — jak když se koČky sejdou — 

totiž na slunci, neboť ve stínu a za tmy jsou vždycky méně svorný. Kdyby byla 

divadelní lóže až v první kulise na jevišti, kamž ji chtěli dát, «nad by se tam se- 

praly! Slečna — aj modrou pentli ve vlasech? má to snad něco znamenat? 

Ta holka roste, škoda že neroste talent s ní! Viděli jsme s počátku zázrak, teJ 

bérem do držení. Co je ale pravda, to- je pravda, v mužském přestrojení hraje nej- 

raději, a to je také něco. Divno, že než vystoupí z kulis, dělává vždy křížek, to bývá 

výhradně zvykem baletnic, aby nezlámaly nohu! Ale, ale, tragická slečinko, vy 

jste dnes až rozpustile veselá! A ta naivní se dívá jako a octa — 

teď obrátil se ke mně zrak ten lepý — 

nu 8 pánem boheťn! — pršte, pršte klepy!" — 
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A lorgnon* klouSe dál přes pestré hlavy — -. • • -t 

„Mne prázdná ííeská lóž víc nežli plná baví! r .^ 

Tam vesním sobě obecenstvo budoucnosti 

a ve snu mohu dát mu vSechnv cnosti, — j . 

duch bystrý, Šatů skvost i elegantní nosy — 

již slyším bankéřovu dcerku, jak tu prosí: r ; 

Kup lóži v Českém, prosím, tatínku, 
vždyť vidíS rád se skvíti matinku, 
a kdeže mohu zřít a zřena býti jinde, — 
o prosím, tatínku, dej německému kvinde! 

A tatínek posílá lokaje . . . .^ 

V tom sklouznul lorguon dál a zas se zastavil. V lóži sedí mladá jeStS. 
matka a vedle ní dceruSka, jako když vidíš nový květ vedle ovoce, mladý strůmek 
ze semene fitroínu ještě bujného. Manželka a dcera to pražského velkokupce, jež 
náš rek dobře znal. Vídal je tu v divadle skoro denně, bůh ví ale, jak a proě 
mu právě dnes teprv napadlo, že dívčina není již více tím dítětem, za které ji 
posud považoval. 

Pravý zázrak to, jak dívky rychle zrajou, skoro tak rychle jak láska sama. 
Jeitfr si 8 nimi hraješ a na kolenou je hejčkáš, ještě ukojuješ nejvyšší jejich touhy 
cukrovím, a již za krátký čas střílel bys se s každým, kdož s tebou by chtěl 
o j.ejich přízeň zápasit. 

Jak bychom popsali tu dívčinu?! Malíř lituje, že k podobizně své nemůže 
přidat poetických slov, poeta, že k popisu svému nemůže přibrati lesknoucích barev. 
Myslete sobě všechnu jarní svěžest vtělenu v mladé dívčině, všechnu spanilost 
i ospalost poupěte, ty růžové červánky ^ranní na tvářích, to bělomodré jitro na spán- 

kach; tu vlhkou rosu v lesknoucích se očích, a kdybyste sobě samu bohyni 

jarního jitra mysliti dovedli, což je výtvor vaší fantasie proti skutečno sti tak mladé^ 
tak krásné, tak dojemně snivé a neuvědomělé! Člověk mimovolně přistoupí blíž; 
aby nassál se svěžího dechu, aby rozechvěl se pohledem 

A náš rek se také rozechvíval, utíral skla, stáčel a roztáčel lorgnon. A re- 
kyně? Byla spozorovala, že se na ni dívá. Dlouho* dovedla hleděti jinam na je- 
viště, po obecenstvu, pošilhávajíc jen někdy a pralehýnce po reku observátoru. Ko- 
nečně stala se netrpělivou, posedávala sem a tam. 

Náhle jako by se byla rozhodla, obrátila plně zraky své k rekovi. Ruka s lor- 
gnonem sklouzla, mimovolně se pán uklonil. Dívčina se na známého svého usmála 
a kývla světlou hlavičkou svou, 

„To jsem to vyvedl," pomyslil sobě rek, — „zdaž mne jen nikdo neviděl,, 
že proti vší divadelní slušnosti pozdravuju z parteru do lóže!'' 

Počal hledět pilněji než jindy na jeviště. Neubránil se ale, aby za večer 
nepodíval se ještě vícekráte po děvčeti. 

m 

m. 

Minul divadelní večer za večerem. Pokaždé tu byl náš rek a pokaždé dív- 
čina. Díval se na jeviště a. na dívčinu, na obé jen z aesthetických příčin. Byl rád, 
že našel místo v prostoře, kam mohl pohlédnout s jistotou, že pohled bude uspoko* 
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jivý; ano velevděčný. Znenáhla stalo se pohlížení do lóže milým zvykem, to tím 
více; Že byl vytříbenou zkmíeností svou brzy poznal, že dívčina činěni jeho aspoň 
za drzost nevykládá. 

Tak Slo po nějaký čas a rek náS spozoroval, že nikdy s tak značnou ocho- 
tou nebyl do divadla chodil jako nyní. A když tu byl, přihodilo se mu někdy, že 
domníval se býti zase zcela jinde; kolem něho rozplývalo vSe v oblak, oblak ne- 
jasný ale krásný a milý, protože ho odděloval od cizího, chladného světa, jeho i ji. 

Pozoroval pak již, že na dívčinu mysli, i když ji nevidí, že její obraz usmívá 
se naň odevšad, pozoroval také, že počíná v něm bujit nový život, nové jaro. Krok 
jeho stal se elastičtější, oko jasnějSí, tepny rychleji tloukly, mysl vybřidala z kolejA 
všednosti, obrazotvornost začala již zase barvou i ohněm zahrávat a rek náš se při- 
stihl při tom, čemu byl již nějaký čas odvykl, — při básnění. 

Když pak dívčina jednoho večera předce do divadla nepřišla, poznal rek na 
sobě již B plnou jistotou, že je zamilován, zamilován na novo, vášnivěji než kdy jindy. 
Věděly že se nemýlí, vždyť to znali 

Rek neviděl příčiny, proč by zamilování své zatracoval nebo snad se mu 
jen vzpíral. Bylť ten starý pocit jemu zas tak nový, tak blahý, vyruSil ho tak úplně 
z fadessy posavadniho života, že ho spíš ještě rozbujnit než umímit hleděl. Byl 
by jako Chateaubriandův otrok zvolal k ní: 

jiS mohu Sít bez vlasti i bez matky svojí, 
a podá-li ti kněz kýs výkupné, 
o ueosvobozuj mne, paní, nikdy! 

Při tom všem nezapíral sobě rek obtížnost nynějšího svého stavu. V lásce 

své^ pokud z něho nevystoupila zjevnými jiným lidem známkami, mohl ovšem žít 

jako v ráji, hejřit jako pH nejbohatší hostině ; jak ale zvěděli by jiní o tom, nastal 

poměr jiný, z něhož mohlo dojít až k úpadku, k posměchu. Takt jeho měl jemná 

tykadla. Věděl, nechceli se státi směšným, že nesmí ho nikdo nepovolaný proskou- 

mati, střežil pohledy své, mluvil účelně, vždyť měřil dobře propast mezi sebou a 

dívčinou. U ní mladistvý lesk, u něho otřelost ; u ní bohatství, u něho život ode dne 

ke dni. Předce však nehodlal se státi malomocným otrokem poměrů a zanotoval 

při každé podobné myšlénce oblíbenou svou Parisiennu: 

Aj řekli nám: „Jste otroci!** 
„Jsme bojovníci!** díme my. 

A umínil si bojovat, vydatně, neústupně, ale opatrně. „Jen žádnou směšnost!" 
napsal na válečný prapor svůj. 

Především jednalo se o to, vysloviti se dívčině, neboť bývá již tak u mla- 
dých těch tvorů, že tomu se srdéčko prvně odevře, kdo na ně prvně zaklepám 

Aj, kdož by mohl básníku v ohledu tom spíše pomoci, než ty, věrná, -vý- 
mluvná družko jeho, poesie! Ty zazvoníš milence píseň, že ji hlasně slavičí zvuk 
ten pohne k slitování i lásce, i kdyby ji nic jiného nepohnulo. 

V rozechvění usedl rek, aby psal. S počátku byl sice v rozpacích, v jaké formě 
vyznání své podati má. Hlavní věcí bylo, aby se o jeho lásce dozvěděla; stane-li 
se to novelou či sonetem, bylo pro okamžik lhostejno. Důvěřoval se. Že mu poroz- 
umí, a byť psal třeba v novele o nějakém „on" a nikoliv o pravém ,Já." Usnesl 
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se konečné na formě krátké písně lyrické. Přibral všechny duíevni pomůcky, jaké 
na děvče působiti mohou: smutek, neStěstí, zoufalost, trochu lže a i trochu upřím- 
ností. Za několik dní vySly v časopise následující jeho osmiřádkové vzdechy poá 
krásným titulem: „Známé neznámé. ** 



Ty^s bohatá a mladistvá 
a celý svět se klaní Tobě — 
a já' tu stqiím opojdál 
v své trpkc, svíravé chudobě. 
A v nevýslovné ouzkosti 
víc* .ještě vzdáli ti se strojím — 
mňi touhou po Tvém pohledu, 
a přede se zraku Tvého bojím! 



Dřív z chudoby jsem pýchu měl, 
teď myslím, že mám vinu, 
vždyt do nebe bych vejít směl; 
tu kdybych neměl vinu! 
Ba chůd jsem, přede bych mohl dát 
Ti skvostnou, pyšnou lásku — 
ach láskou bohat, přebohat 
přede žebrám zde o lásku. 



Tvůj život — ranní budítko, 
můj je již zvon polední, 
Tvá láska — první láska je 
a má je již poslední. 
A v prsou mých prorocký zvuk 
hluboký, bolný hučí, 
Že se ten ranní zvonek jen 
kratičké písni uČí! 



Ach skutečnosti zlá a zlá, 
což jsi mně opatřila hoře, 
Že svírá se již hoře to 
nad láskou mou jak hlubué moře! 
Jakž možno z moře hlubiny 
kdys jasně zříti moje nebe, 
jak možno vlhkou rouškou tou, 
zřít moje slunce, zříti Tebe! 



Jen mudrujte a rozkládejte 
a kývejte svou moudrou hlatou, 
vždyt sám již cítím, s láskou mou víc 
Že nechodí to cestou pravou. 
Což může ale země za to, 
Že ročně nové jaro rodí? 
a může mužné srdce za to, 
Že žebrajíc za děckem chodí? * 



Jen jednou chci Tě políbit 
a přitisknout Tě k sobě, 
pak bud nebohé srdce mé 
v mém těle zas jak v hrobe. 
Jen jednou chci na prsou svých 
Tvé Živé cítit skráně, 
pak s Tebou budiž Štěstí jen 
a se mnou vůle páně. 



Je mně, jak bych z každičkých ťist 
již slyšel zachechtání, 
jak by se celý zlý ten svět 
smál mému milování; 
a ve jizlivém smíchu tom 
tvář moje studem plane — 
ach bože, i po tváři Tvé 
stud palný v slzách kane! 

Číslo časopisu, v němž byly vytištěny 
reka nesmírně příjemně lechtal, poslal dívčině 



Sevřela srdce předtucha, 
jak když se zmije stoČí, 
je mně, jak smrt by hleděla 
z Tvých — ach tak krásných očí. 
Xechf však mně láska ustele 
předčasně na hřbitově — 
musíš, když již ne na prsou 
kvést aspoň na mém rove. 

verse, jichž srdce rozrývající smutek 
zvlášť. 



IV. 

Pozoroval a pozoroval. Jednal jako diplomat. Ani krůčku neučinil, kterým 
by se byl možným náhodám v Šanc dal, ani slůvka nepromluvil, nenapsal, aby nesvěd- 
čilo o nejvyšší opatrnosti. 
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A v den odeslaných' básni spozoroval předevSini; že dívčina vstoapivSi do 
lóže a jakoby letmo k němu pohlédnouc začervenala se nachem. Pohlížela pak na 
jevistó, patrně ale roztržitě; asjevný byl rekovi boj, jaký měla se srdéčkem svým. 
Konečně toto svítězilo; hlavička obrátila se k rekovi. ' Jeho ruka mimovolně a chvě* 
jíc pozdvihla se k prsoum, a na růžovém obličeji jejím rozhostil se úsměv lehýnký, 
ale tak blaženým že mu bylo^ jakoby se díval do odevřeného nebe, že ruku přitiskl 
opravdu pevně k prsoum, jen aby ho hlasně tlukoucí srdce neprozradilo. 

Od toho dne žil v moři blaženosti, dorozumění mezi nim a dívčinou bylo 
vždy jasnější, vždy ohnivějSí a dojemnější, a bylo rekovi, jakoby snil sen jami noci. 

Pozoroval dále, — že také jiní pozorovali. Matka střežící dceru svou a po- 
kračujíc v tom rovněž opatrně, viděla brzy neomylné známky vznikající dceřiny 
lásky a co zkuěená dáma naSla také brzy partemí předmět dceřiných milostných 
snA. Ostrému zraku rekovu později neušlo, že muselo se již i mezi matkou a otcem 
rozmlouvat, a k překvapení i uspokojení svému poznal dle mnohých maličkostí v po- 
hledu i nahodilém pozdravu, že byť jeStě mnohého byl nezískal, předce také jeStě 
ničeho neztratil. Myslil sobě, že nejen bohatý ale i rozumný otec velkokupec nehodlá 
as „Štěstí^ jediné dcery obětovat penězům. 

AvSak přísné opatrnosti předce se jeStě nemohl spustit. S dívčinou hledat 
tajných bližSích styků nechtěl, aby sobě náhodou vše nepokazil u rodičů, a pro 
zřejmé a rozhodné kroky neviděl ještě pravého času. Ani toho neužil, že byl s ro- 
dinou dobře znám, že ji mohl bez vyhledávání zvláštních příčin navStěvovat; věřil 
jen ve vyčkání příznivě rozhodující náhody. 

Rozhodující náhoda přišla, ale — u průvodu ženské policie. Víte, co to 
je „dřívější láska^, víte, co to je „ženská policie"? Blaženi! Přijeďte dnes z Vídně 
a za týden ví ženská policie do podrobná , v jakém bydlíte poměru k ženštinám 
celé čtvrti své. Zamilujte se na novo, opravdově, upřímně; vzdor vší tajnosti, 
v jakou halíte se s láskou svou novou, ví vaše zbožňovaná již za dva dny o všech 
dřívějších láskách vašich, ať se již jakkoli byly v pustý písek rozběhly. Ženská 
policie je mocnější a jizlivější než kterákoli mocná a jizlivá policie jiná, — a mo- 
derní Oněgin je tak vděčným předmětem! — Nikdy se u otce velkokupce nebylo 
vypravovalo tolik zajímavých historek jako nyní. Ba byly by prý dostačily na 
celou bibliotéku povídek jarmarečnich , libret pro nové Don Juany a oněginských 
kupletů. 



Zafičelo to jako zimním větrem, že se rekova jemná tykadla až zachvěla. 

Spozoroval náhlý zánik mladé posud setby okamžitě. Matky přísná tvář, 
otcovo nevšímání, vychládání dívčinina zraku, k čemu potřebí za čtvrt hodinky více 
spatřiti Z malých známek byl poznal své štěstí, z ještě menších poznal konec. 

A když ho obešla náhle celá opravdovost změněného stavu, když byl vyru- 
šen ze snu tak, že se až zachvěl, že až křečovitě se mu na okamžik prsa seděla, 
obrátil se mrzutě k jevišti a roztáhl lorgnon co niohl do délky. Neviděl tím způ- 
sobem sice nic, vždyť ale nechtěl vidět, vždyť se chtěl prozatím jen vzpamatovat! 

Míhalo se mu to hlavou jako srSány, hučelo a bušilo to a bylo vší zkušené 
síly, otřelosti a lhostejnosti jeho potřebí, aby sama sebe zase zdravého našel. Na* 
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iednou sebou škubnul, narovnal se a pohodil hlavou. Rty jeho se poodevřely a po- 
^oSeptem zaznělo z nich: ^Alespoň jsme se ničím neblamovali — zaplať pánbůh!" 

„To je také obyčejný výsledek divadelní naSí slávy!" odpovídal někdo vedle 
něho na poznámku, jak myslel referentskou. 

„AnO; výborně jste podotknul, opravdu výborně!" přikyvoval se zdvoKlým 
úsměvem nás rek. Pak vzdvihnul lorgnon a začal ^ první lóže od jeviště. U každé 
lóže pozdržel se stejný okamžik, i u té jisté. Spustil na to lorgnon a podíval se na 
krásnou mrtvolu své lásky prostým okem tak chladně, tak chladně, že ho to až sa- 
mého zamrazilo. Pak mluvil se svým sousedem dál, vtipkoval a tázal se ho zdvor 
říle, co dělá sestra jeho. 



Po nějakém čase spozoroval, že do lóže velkokupcovy dochází pravidelně 
mladík skvoucího zevnějšku. 

A zase po nějakém čase gratuloval velkokupcovic slečince na „veřejné ulici" 
co nevěstě. Nevěsta se červenala, rodiče se klonili. Slíbil jim, „aby dokázal dávné 
přátelství," že složí svatební hymnu. 



A nyní? 



Já spatřil ondy ho, kdy£ „u labutě*' seděl 

a právě do Českých tam Spádů hleděl. 

Hrál bulku, prohrál, zaplatil jim klidně, 

pak ohlíď se, já pozdravil, on poděkoval vlídně. 



Sylvestrova noc. 

Líčí M. A. H. 

Jaký to hemživý život po ulicích, jaké to víření a zpěvy v hostincích 
a kavárnách I — Jeť bacchanální Sylvestrova noc ! — 

Blíží sď půlnoc, a tam na konci předměstí v malém domku kmitá slabé světlo. 

Na loži matka nemocná a u lůžka stojí chot ztrápený. Matka prudce sebou 
lomcuje, svírá se, a perly útrpnosti rosí tváře její bledé. Avšak hle! po tváři roz- 
ložila se jí blahost, choť plný radosti pohledl k nebi — matka porodila, otec uvítal 
syna. S blaženým děkujícím okem bére tento novorozence v náruč a pohlížeje 
k nebi obětuje jej bohu. 

Matka na loži se usmívá, bére od otce syna svého v náruč, avSak zraky 
její se kalí, prsa se dmou, ruka pozbývá síly umírá — 

Tam v hostinci jakoby příval radovánek se byl přivalil. 

Hudba hraje vesele a smích a zpěv a veselí panuje vSude. 

U stolu v koutku sedí o samotě muž v oSumělých Šatech, jenž divým okem 
hledí kol sebe. 

On hltá takřka nápoj rozčilující a se zaťatými zuby děsivě hledí kol, jakoby 
co's hledal, po něčem pátral. 
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Zrak jeho utkví na orloji. — ^JeStS čas!" — praví k sobS, zalývá prudce 
* řeč svou. 

Hudba hraje „hej Slované," a mocný sbor všech sprovázl ji. 

Udeřila dvanáctá. 

Muž vschopiv se, rychlým krokem, spěchá ven. 

„Hrom a peklo , marné vaSe" zpívá sbor s hudbou a v tom zavzni z ná- 
dvoří rána, jež přehluSi vSecken zpěv. 

VSe umlklo; na tváři strach se objevil u vSech a jen několik srdnatějISích 
vyběhne vén. 

Co to? — 

„Onen muž, jenž tam v koutku o samotě seděl, se zastřelil," praví vracející 
se, a hudba hraje dál, a zpěv hlaholí 4^1, a hosté vítají nový lok. — 

Bije dvanáctá. U studně na staroměstském náměstí stojí tři mladíci. 

Tiše hledí na sebe ruku v ruce a očekávajíce až dozní poslední ton ozna- 
mujících čas hodin. 

„Budme si přátely," zvolá první. 

„Buďme!" opětují druzí. 

„Věrnost nezrušitelnou si přisahejme," ozval se druhý. 

Věrnost slibují ostatní. 

„Ať žije vlast," volají vsickni a líbajíce rozcházejí se. — 

V Silvestrové noci sLibili sobě vzájemné, nezruSitelné přátelství! v té noci 
hýření provolávali slávu 'drahé matce vlasti! — Bláhovci!! — 

Po Frahtisku kráčí slušně oděný muž, avšak krok jeho není pevný, ulice je 
mu iizká. 

^ Kráčí k řece. 

„Nový rok," mluví k sobě, „haha, nový rok a bídy k nezbytí. Ať zhyne 
bída, já jí kinu. Jen mozolit se v potu tváři, a se shrbeným zadkem snášet sví- 
zele? — Ať zhyne bída, ať zhyne." 

Vrhl se v řeku. — 

Však tam za rohem stojí tmavá osoba a vidouc muže, an vrhá se v řeku, 
plazi* se co pardal pomalu k břehu. 

Ještě jednou volá topící se: „Ať zhyne bída!" a již klesá do hlubiny. 

V tom skočí temná osoba do řeky, vytá;hne utopence, vezme k sobě jeho 
hodinky, svlíkne mu svrchník, prohledá kapsy a — hodivši oloupeného v řeku, kvapí 
rychlým krokem k městu volajíc: „Ať zhyne bída, ať žije nový rok. Žijme!" — 

U mlýnů tam v kavárně povykují opilci, a dvě rozohněné Silfidy nalévají 
do sklenice čaj. 

„Čaj sem, děvče rozmilé," volá jakýs mladík, „čaj sem, ať rozohní se krev 
má v žilách, veselí a láska ať světem jen nás vodí." 

„Dopij, bratře!" volá host. 

Ještě jednou ozývá se druhý. 

„Dopij hochu, ještě^s mladý," praví děvče k onomu mladíku, „ani nevíš, jak 
máš pít. Však až mnohou polkneš lásku, budeš jak já žíznit stále." 

„Dopij, bratře! — Ještě jednou!" ozývá se od druhého stolu. 
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„Nalej, děvo, pil bych," volá mladík jiný, „nalej pohár vína, na prsou mne 
pálí, — v srdci těžká vina." 

„Hoří, hoři!** volají, venku hlasy. 

Bije dvanáctá, a Sodoma hoří. — 

V temné celi kláStera, toho divného malého světa, stojí u okna Sedovousý 
mnich. Zdá se, že pláče. Ano, roní slzy smutných upomínek na bývalé žiti své. 
Právě dnes před ětyřicíti lety proklínal krutě jej vlastní otec, prokh'nal lásku jeho. 
Mnich slySí jeStě dnes ona slova hrůzná i trne. Vidí též sebe, jak bloudí světem 
co psanec, a když po pěti létech též v Silvestrově noci domů se vrací, aby na 
kolenou prosil otce o odpuStěm', tu vidí ještě po shrnutí bílého prostěradla onu zsi- 
nalou tvář umrlého. Vidí v duíi své celý ten život a pláče, pláče — naposledy. 

Bije dvanáctá! — Divno na tom světě! 



Fresky ve velké síni bývalého cisterciánského kláštera 

v Sedlci, v čáslavském kraji. 

Podává Fft Benied, c. k. koonervator. 

é * 

\ 

Během letošního roku mají ztratiti Cechy své největší fresky, kteréž aě ne 
staré, přede ale tak znamenité jsou, že zevrubného popsání zasluhují. Tyto fresky 
nalézají se v středním stavení bývalého cisterciánského kláštera Sedleckého v Cá- 
lavském kraji. 

Roku 1143 založil Miroslav — dle ujišťování mnohých z rodu Starken- 
bergův — tento velkolepý, bohatý klášter, kterýž až k 25., dubnu 1421 skoro 
v nepřetrženém pokoji kvetl, v tomto dni však pochodní Husitů ve vyhořelou trosku 
proměněn jest. Po dlouhá léta stál tu klášter se svým krásným kostelem Panny 
Marie zpustlý a opuštěný, až pak dílem odtud uteklí, dílem z jiných klášterův 
přišlí řeholníci se spojili a dosti pracně i namáhavě klášter obnovovati počali. Po 
navrácení několika statkňv, v husitských válkách klášteru vzatých, lepšil se stále 
stav tohoto. Duch času v r. 1618 byl ultramontánskému směru obce řádu tak ne- 
příznivý, že tak zvaní direktoři, nejvíce utrakvističtí šlechticové, zabavení Sedlec- 
kých statkův znova oprávnili, tyto za 30.000 míšeňských groŠíl blízké obci kutno- 
horské prodali a veškeré cisterciáky vyhnali. Rozkazem Ferdinanda 11. obdržel 
tento starý klášter vzaté statky opět zpět, a opat Jindřich Snopek počal r. 1680 
nádherný pětilodní moderně gotický kostel znovu stavěti. Opat Bonifác Bláha zalo- 
žil dům konventní, kterýž opat Růžička r. 1755 až na dvě podnes nedokončené 
křížové chodby v čtyř letech dostavěl. Právě toto stavení jest v jednoduchém 
parukovém slohu založené a zaujímá v svém vnitřku skvostnou Šedesáti okny 
osvětlenou síň. Prostor ten měří 37*^ 4' .v délce, 5® v šířce a jest 10** vysoký. 
Kol jeho čtyř obrovských stěn jsou dřevěné pavlače s dvojím přepažením, a slou- 
pová zábradlí byla dříve železná i velmi skvostná. Tyto obcházky vedly v jedn t- 
IVvé komnaty. 
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Když r. 1782 dne 24. října klášter ten dle nejvylšiho dvorního dekretu 
vyzdvižen byl, a tím statky jeho Krchleby a Malin náboženskému fondu připadly, 
započal moderní vůbec známý vandalismus, který způsobem i činem podobně dří- 
vějším stoletím obrazy rušil. Prázdný ženský klášter sloužil brzy vojsku, brzy 
jiným účelům, až pak v první Čtvrti našeho století v e. k. továrnu na tabák pro- 
měněn jest. Ředitelství tovární opatřilo toto obrovské stavení pevnou, krytbou, 
všudy pilně přihlíželo, a můžeme býti ještě rádi, že Sedlec do rukou vzdělaných 
úředníků přišel, čímž mnohem lépe jest na tom, než jiné kláštery, jejichž refektáře 
v chlévy jako v Doksanech, klausury v senniky, místnosti ve vězení, v továrny, ka- 
sárny a sklady proměněny jsou. 

V této síni druhují a váží se tabákové listy, jichž k 120.000 centů ročně se 
zpracuje, tu každodenně dlí as 2000 dělníků. Tu nalézají se zmíněné fresky na 
ploše stropové i na všech čtyřech stěnách. Tento obrovský strop se svými krá- 
snými obrazy, kteréž 283 Q® SQ' dlouhý prostor zaujímají, má býti nyní 
suhdán. 

Složení plochy stropové je t úzce s krovem spojeno a sestává z podložných 
trámů a ze stropu podlažního, jenž pečlivě nanesenou lepenicí pokryt jest. " ' 

Již před 50 lety uznány trámy podlažní za zetlelé^ tak že se obávalo ztráty 
fresek, a aby se té vyhnulo, přidaly se nové trámy, kteréž nyní však již nedůstatkem 
průvanu zcela zpukřelé jsou. Tím počal se ohromný rákosový strop nížiti. Opět 
jsou zasazeny nové ti^ámy, použilo se svěráků, čímž skleslý celek bezprostředně 
spojen s krovem. Avšak již před více roky nalezly se vady vazby krovové v Čepo- 
vicích a rozdílné sklonky na 6 — 8 coulů, pak pukliny se jeviti počaly, že při ny- 
nějším spořádání tohoho prostoru nebezpečenství velmi možné jest. Snad na zdař- 
bůh může jeStě to vše i dvacet let držeti, možno však též, že bud náhlá vi- 
chřice, buď jen malé třesení přepravných hřídelův, jež celým domem vedeny budou, 
spadnutí některého dílu stropu, jehož Část severní velmi zkažená jest, urychlí. Kdo 
tu má pak býti odpovědným za zničení lidských životů? — 

Zajisté obtížné jest vřelému ctiteli domácích památek uměleckých, podepsati 
ortel smrti, jenž káže pokladů duchovních, rukou náboženství pěstovaných ideí, ma- 
lovaných umělcem smělým na stěně a stropu, odejíti v hrob; však nevyhnutelnost 
káže přes všecku cenu uměleckou. 

Sedlecké fresky pocházejí z druhé polovice osmnáctého století a jsou od 
Tadeáše Suppera (snad Litomyšlana), který pro Sedlec s bratrem řeholním Will- 
mannem dosti mnoho způsobil, kreslené i vyvedené. 

Plochy čtyř obrovských stěn krášlí čtrnáctero pomocníků v následujícím 
pořádku. 

(Prokraěováni.) 
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Slovanská hlídka. 

* Na Slovensku vycháaejí od nového roku pefi- 
livon redakci V. PaiiHn7-Tótha dva časopisy 
obráskové: belletristícký „Sokol** a humoristicko- 
satvrický „Černoknažnik'* spojené y jeden. Přejem 
tomuto dalSíxnu podniknuti hojného zdaru i z na- 
iich Čech. 

* Péči Josefa Viktorína vyjdou v měsíci únoru 
▼ Budíne: Básně dramatické Vojana Josifoviča. 
Jsou to historické tmchlohry: Poslednie dni Ve- 
likej Moravy, Bitka u Rosanoviec, Felician Sáh, 
Karol Dračský a Alžběta Ludiekovna. . K Bitke 
u £osanoviec přidáno bude historické pojednání 
o živote a- účinkování hrdiny básné — Matuie 
Trenčanského. Vojan JosiforiČ, pseudonym to je- 
dnoho z nejzasloužilejších veteránův slovenských, 
vydal jii v třetím ročníku „Lípy** dvě pěkné hi- 
storické tmchlohry. Osoby jeho jsou zdařile líčeny, 
sloh pěkný a líčení věkft i mravů věrné. 

* Druhý díl „Dziejów Powszechnych na wzór 
Roczników, kronik i vvlaSciwej Historyi, od Stani- 
slava Zonaňskéh^** se tiskne v Krakove. 

* Ve VarSavě zemřel dne 22. prosince Vojtěch 
Sloczyňski, ředitel kůru v biskupském chrámě a 
znamenitý skladatel, jehož mSe a oratoria známa 
jsou po celé Polsce. 



Z Prahy a z venkova. 

— lUvadlO. Představení v tomto novém roce 
započala „Jaroslavem Sternbergem" od Hans- 
manua. Souhra byla obstojná. Slečna Libicka vy- 
nikala. Večer dáván „Vladimír, Bohův zvolenec**, 
zpěvohra Pr. Skuherského, kteráž ač plna krásných 
melodií, přede znatele hudby neupoikojí. Charak- 
teristiky osob jsou nuzné, zvláitě osob ženských, 
za to vSak sbory vil jsou opravdově velmi pěkné. 
Představení nebylo zvláSté skvělé. V pondělí 
dne 2. t m. dávána pikantní veselohra „Tři Mau- 
pinové** souhrou celkem dobrou. Pan Polák nezdál 
se slovům svým někdy rozuměti, a pan Chramosta 
komediantsky si počínal. 

Dálií repertoire má býti : dne 5. ledna Linda. 6. 
odpol. Venkovský poslanec. Večer: Hugenotti. 7. 
První den po svatbě. Jen mimochodem, Ballet. 
8. odp. Prodané spaní. VeČer : Don Juan. 9. 
Čarovné ruce. 10. Orfeus a Evridika. 11. Ven- 
kovský poslanec. 

— V král. České učené společnosti Četl pan 
prof. E. Vocel o umění a vzdělanosti prvních 
Čechův, dokazuje jejich známost v oboru umění 
srovnáváním názvů společných. Tentýž pán pra- 
caije na „Historii umění a vzdělanosti Čechův." 
Bude to zajisté -dobrá obrana proti utrhačným ná- 
jezdům lia Slovany. 

— V literárním odboru Uměl. Besedy dokon- 
čil r pátek dne 30. pros. p. Šálek své zajímavé 
přednášky o francouzské literatuře. Dále sdělen 
vypracovaný .^lán k vydání Anthologie z literatur 
VSečh vzdělaných národů. K vydání takové An- 



thologie.již před lety povzbuzoval ve veřejných 
listech p. Fr. Doucha, kterýž se pak spojil s pp. 
Dr. Riegrem a Dr. Květem. Poslední měl býti 
redaktorem. Víak usnulo jaksi celé vyjednávání, 
až Umel. Beseda se toho opět ujala. 

— Hudební zkouSka pro velkou národní besedu 
odbývá se v neděli dne 8 t. m. v sále Žofínském. 

— Nákladem J. L. Kobra vySel seS. 6. „Don 
Quijota;** seSit 11. 12, „Názorného obsahu k Slov- 
níku Naučnému** a 7. seš. (poslední) Knihopisného 
Slo^niíka** — plod to patnáctiletého namáhavého sbí- 
rání názvů vycházejících knih panem Fr. Douchon. 
Ač nemocný jest, předce se jefitě uvázal pomocí J. 
Dundra a Frant. Urbánka k této dodatné knize 
Jungfmanovy „Historie literatury české**. Dále ještě 
„Od jara do jara,** naXim dítkám podává Bedřich 
PeSka, se 27 vyobrazeními, ve velmi pékné úpravě. 

— ,U Jarost. Pospíšila vySel „Domáei bibli- 
otéky**, sbírky románů, novel a jiných spisův zá- 
bavného obsahu seSit 6. Doufáme, Že skut-tčně 
titulu svému nadřeČená bibliotéka zadost učiní, 
čímž předčasného proroka v jednom zdejSim listu 
zklame. (Viz ohrazení tam v 3. seS.) Tamtéž vy- , 
Sel seS. 4. „Zpěvného věnce**, výběru Českoslovan- 
ských písní s nápěvy; seS. 45. Divadelní bibli- 
otéky obsahující veselohru „Musí na venek** a 
fraíku „Dědkův kalmuk** ; seS. 3. „Dějův národu 
polského** od L. Simiňského; seS. 6. „Dějepisu 
národu českého** od J. Malého', seS "18. „Vy- 
braných spisů J. Zchokke,** obsahující dokohČeni 
„Adricha.** TaSíme, že vydávání toto nalézá obliby 

u naSeho čtenářstva, ana cena dosti levná. Snad 
neopomine p. Pospíiil vydati též tuto Alamontade. 
Četným poptávkám zadost učinilo se druhým vy- 
dáním HerloSových „Uhrů**, jeŽ Jest skončeno séSi- 
tem Čtvrtým. 

— V tiskárně Dr. Ed. Gregora vySly ^Petly 
nebeské, čili podobenství a průpovědi- Páně.*^ Se- 
bral Václav Stnlc. Jest to Šedesáte zbásněných 
podobenství z evangelia, protkána vybranými prů- 
povědmi. Kniha ta v pěkné úpravě věnována t>ani 
Marii Siegrové. 

— U A. O. Steinhausera vychází „Messirkův 
pokročilý hospodář." Lehce pochopitelná a poučná 
čítanka. ZčeStil Leopold Kafka. Celé dílo óbná* 
Seti bude dva díly. Odporoučíme je naSim hospo- 
dářům. Pro dítky vySla tu „Obrázková cesta svě- 
tem" od J. N. S osmnácti obrazy. V tomtéž 
skladS vychází pověstné dílo Micheletovo: „Svaté 
písmo člověčenstva, <* jež překládá a mnohými ja- 
zykozpytnj^mi poznámkami opatřuje V. Bambas. 
Spis ten, jenž obsahovati bude pět seSitů v, proslulý 
jest již tak\ Že netfeba nám jej více odpomčovatí. 

— Nákladem V. Janoty a spol. v Písku vy- 
Sla druhé sbírky část I. „Hejduko"s*ých básní.** 
Známý pěvee uneSen krásou vnadné Itálie sáhnul 
opět do naladěných strun libozvučné lyry své a 
zapěl písně plné citu, něžnosti a krásy. TěSíme 
se na druhou Část. 

— „Pěstouna", vy chovatelského časopisu, vy- 
dáno 1. číslo opět. Tentokráte provází jej ml^síčni 
příloha katechetická „Pokladnice". Úprava jest 
dosti pěkná, slánky mnohé slib^gí zadostnČiněni 
vytknuté úloze. Nemůžeme rSak opominouti, že 



— u 



dlužno bylo p. J. V. X., pod čUu4»k ,^d«l'' uvÁcti 
pAvodniho spisovatele aneb ^^znali te, ftc to pře- 
klad % překladu Reuscherova. 

— V Olomouci budou v>'cházeti .Olomoucké 
noviny" redakcí p. Cej-nocha. Přejeme zdaru! 

— V. Lhota- Kutnohorský vydal „Slasti a strasti", 
píseň s průvodem piana. Skladba v pěkné úpravě 
vénorAna jest pana knížeti Karlu Schwarsenbergu. 

— Pan KriSpin maluje pro Krilové Hradec 
dva oltářni obrazy, představující »v. Vojtěcha a sv. 
Václava. Byli jsme v skutku pí*ekvapeni touto 
prací. Důstojné a velmi vážné postavy svatých 
jsou charakteristicky pojmuté, kresba korektní, 
vyvedení aŽ na nejvyilí světlo s nejhlubším citem 
odůvodněné, tak že nás připomíná jak v kamaci 
tak i v skutečné krásných motivech záhybů 
na výtečné miniatury České; kostum až do po- 
drobná přísný, což svědčí v každém ohledu o 
hlubokém studováni. Pro týž kostel maluje pan 
Fríebel dva obrazy: sv. Jana z Nep. a sv. Karla 
Bor. O těchto bylo j iž jinde mluveno. 

— Pan Jindřich Čapek, kterýž svou nadannost 
dokázal sochou Shakespeara pro Uměl. Beseda, 
zhotovil poprsí pana Wenziga, ^ol. rady a sta* 
rošty onoho spolku, jež jest vystaveno v místno- 
stech Besedy. Upozorňujeme naftě obecenstvo k hoj> 
nému odbírání ji. 

— V Karlodvorském kostele jest až do Hromnic 
otevřena podzemní betlémská jeskyně. 

— Spolek .pro blaho nuzných dttek odbývá 
sc^iůzi svou dne 8. ledna. 

— Pan ředitel Liegert zamýSli o letoiním 
masopustě zříditi redouty v sále Žofínském. 

— Na zdejších vysokých Školách jest zapsáno 
letos 1360 studujících. 

— Koncesi ku zřízení divadelní společnosti 
nové pro Čechy obdržel p. Prudil, člen herecké 
společnosti p. Kramuelovy. — Není již těch spo- 
lečností kočujících dosti? 

-^ Spolek pro dostaveni chrámu sv. Víta pro- 
dává fotografie znamenitého oltářního obrazu. 
Jak známo představuje obraz ten Matku boží s dě- 
ťátkem, když ji sv. LukáS Evangelista maluje. — 
Jest. to jedno z nejlepSíeh děl nizoaemského malíře 
Jana Gossaerta, kterýž v první polovici 16. stol. 
kvetl, a po svém rodiSti též Jan z Mabuse sloul. 
Patíril k Byckské Škola, ačkoliv později vplyvu 
italských mistrů se oddal. Původně byl tento 
v sv. LukáSkém kostele ve Meche^u postaven, a 
Gossaert maloval jej na rozkaz tamitějSího malíř- 
ského cechu. Když vSak r. 1580 fanatičtí vanda- 
lové obrazu i onomu kostelu hrozili, byl obraz 
Gossaertův před časem uschráněn, načež pak asi 
Budolfem II. do Prahy přivezen a tu v císařské 
komoře uschován. Po Rudolfově smrti žádali sta- 
vové nizozemští obraz zpět, ale nadarmo. Ferdi- 
dinand II. daroval jej po bělohorské bitvě nově 
obnovenému chrámu sv. Víta. Počátkem přede- 
šlého století obnovoval jej známý Gottlieb fiiedl, 
což ale k prospěchu obrazu nebylo, i za Itěati 
to můžeme považovati, že Riedlovy opravy se 
pouze na hlavu JežíSka obmezily. 



Dopisy. 

— Ze SmichOTa. (Ochotnické divadlo.) 
Dne 26. pros. 1B64 provozovali naSi ochotníci ve 
prospěch zdejSí opatrovny Klicperův „Loketský 
zvon," dram.. bajku (proČ anno 1864 biyku??) 
ve 3 jednáních. Co do provedení musíme se tento- 



kráte rozUoduČ vyalonti, Že se přiliS naduživá 
shovívaTosti vždy velmi četně shromážděného obe- 
censtva. Půjde-U to tou cestou dále, sotva si ochot- 
níci naSi vydobudou důvěry obecenstva. Že vSak 
i naSe obecenstvo hru od hry rozeznávati umí, dů- 
kazem toho byl též včerejSí poměrně žádný po- 
tlesk, jen semotam ozvala se četně obsazená galerie 
uslySevSi p. Steingottraco Krokovína nesmyslně 
přeháněti. Bývá to usus i v nalem prozatímním, 
že totéž obecenstvo při hřmotné hře počne tleskati. 
Mýlí se p. Steing., mysli-U takovým přeháněním 
získati áloze platnosti; orgánu svého mohl by si 
Setříti až na jiné úlohy. Titulní úloha hr. Lon- 
Čínského svěřena p. Hofbauerovi, Čímž opět 
pochybeno, ačkoliv v 2. a 3. jednáni pán tento 
dosti dobře si počínal, celek nás vSak neuspokojil, 
titík méně 1. jedn. P. Bambas-MiSkovský co 
Bolemil Aystoupiv vzbudil svým příliS nápadným 
kostumem hlasitý smích r obecenstvu. Již něko- 
likráte pozorovali jsme, že garderoba jest nestejněi 
ba někdy i nápadně komicky rozdělena. Panoi 
jest ku př. lépe oblečen hraběte, má prsteny na 
nikou atd. P. Bambas hrálf dobře, ale bez citu. 
Pě. BoUardově ml., která udržuje někdy celou 
souhru, radíme, by příliinému chratn ▼ řeČi od- 
vykla, stávat se tím mnohdy nesrozumitelnou. Duch 
Serobydův, jejž p. Lín representoval, Hlásník p. 
Heveroha a KolouS p. Bambasa st. méně náa uspo- 
kojili, eo obzvláště platí o p. Línovi v 1. jedu., 
jenž se sotva slora zmocnil. Štěstí pro p. Heve- 
roha, že povětří ku konci bylo příliS hřmotné, pto 
které jsme leccos přeslechli. — SlySeli jsme od si. 
režie, jak nepořádně ochotníci zkouSky navStěvují, 
a jak každý chce býti svým pánem a vždy jen 
velkého pána na jeviStl představovati. Patrných 
toho máme důkazův z „Loketského zvonu ;" pokud 
nebudou se míti ochotníci za podřízeny ředitelství 
a režii, pokud se bude s uměním tak zahrávati, 
sotva budeme moci o úplném sdaru představeni 
mluviti. Lhostejnost, pokud se o ní dovíme, přísně 
kárati budeme. — Hudba, hrajíc st^né knsy jako 
při předešlých představeních, nudila. I k této 
stránce, by se melo přihlížeti! PřiSti představení, 
SebiUerovi ^Loupežnici,'' jest teprv dne 8. ledna 
1865. M. z B. 

— Z Rakoimika. (NaSe poměry.) Tě- 
Síme se tomu velmi, že „Lumír** opět z hrobu 
vstal a nadějeme se, že tímtéž hlaholem jako dři- 
vějSi „Lumír** zaznívati bude po vSí vlasti. ZvláSt 
pak ochotnickým divadlům venkovským budiž on. 
milým ohniskem. — I já za příkladem jiných budu 
Vám od času k č^isu podávati zprávy ze života 
naSeho, přihlížeje k uSlechtilým zábavám adejSím, 
pokud zadost činí požadavkům krasochuti a pro- 
spěchu obecnému. Pro dneSek nemohu bohužel 
v tomto nic potěšitelného sdělitL Zdá se, jakoby 
na náe lpěl umrtvující tlak kruté zimy. Myslel 
jsem, že alespoň ochotníci divadelní připravi nám 
o vánocích příjemného večera ; neŽ i tu naděje mne 
zklamala. Prozatím jest nám jen doufati, že ve- 
Skeři činitelé naSeho společenského žiyota přes. 
zimu své síly zkouSeti budou, aby na jaře novou 
bujarostí vystoupili a vetSí živosti do uspalého mě- 
sta naSeho vdechli. Rakovník ne^e vůbec rá« 
menších českých mest a tudíž i vady jejich. Krutém 
rány, které zasazeny byly duchu českému, jsou 
hlavní příčinou, že v městech našich ohnizdil se 
druh servilnlch Sosákův, kteří nemohouce pochopiti 
náhlé živobytí naSe, vSemu na odpor se staví, co- 
koliv pokrokem slově. Diky Bohu, že těchto lidí. 
čím diue tím vice ubývá. Nedá ee n^HtU Ío i a. 
nás pokrok k lepSímu dráhu si klestL Uvádíme 
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na srdci ležf. Tomu naavMčuje ta okolnost, že 
všemu užitečnému a dacba mladého Sleehticimu 
nžiti se vynasnaž ují. Již vloni poČal vyučovati p. 
prof. Štěpánek telocViku; letos pak vzal p. prof. 
Jirka učeni zpěvu na sebe, čimž se zajisté oba 
pp. svým žákům zavděčili. — Zpěváčky spolek 
přijal jméno Hlavačov a počal druhou periodu 
svého žiti, jest nám toliko si přáti, aby byla skvě- 
lejší prvé. Dosici toho může častým cvičením údů, 
z větší Části začátečníků. P. řediteli Lepičovskému 
naskytujo se příležitost získati si zásluh o celý 
spolek. Méně příznivý úsudek mohu pronésti o 
ochotnickém divadle zdeji^'m. NaSe Thálie zdá se 
býti ve věčný spán^ pohroužena. Pátrajíce po 
příčinách smutného úkazu toho, nemůžeme s ji- 
stotou udati, viuna-li správa divadelní Čili sbor 
celý. Hlavní háček zdá se mi vezeti v tom, že 
slečinky naše veSkeré činnosti divadelní se vzda- 
lují. Mnohé již s prospěchem vystoupily, vSak aby 
trvale se tomu věnovaly, tu počaly se zdráhati,^ 
předstírajíce buď námitky malicherné a zpozdilé, 
aneb nelibo nesouce, Že i hned po prvním vystou- 
peni chvála všech je neprovázela. LepSich časů 
se asi dříve nenadějeme, až pp. studující o svát- 
cích anebo již o masopustě domů zavítají a této 
nehodě odpomoci budou hleděti. ' Q 

— Ze Strakonic, (štědrý den.) Letošní 
den Štědrovečerní zůstane našim školním dítkám 
zajisté drahou upomínkou. Nejprostrannější svět- 
nice školní byla slavnostně ozdobena, a tu stromek 
vánoční postaven. Při přítomnosti mnoha váže- 
ných hostů mluvil déle pan katecheta k dítkám, 
jimž připomenul též, že pan Mojžíš Weill za pří- 
činou jemu od Jeho c. k. Veličenstva uděleného 
zlatého záshižnfho kříže s korunou k podpoře 
chudých dítek 100 zl. r. č. daroval. Pak poděleno 
jest přes sto dítek dary značnými, obuvy, oděvem 
a náčiním ku psaní. Toto dali pp. Weill, Fiirth, 
městská rada dílem, dílem f>ebra1i od dobrodincův 
pp. P. Warter, Školní ředitel a P. Kalous, kate- 
cheta. — Uspořádáni vánočního stromku teprv po 
druhé, bylo letos tak skvělé, že již pro budoucnost 
své pojištění v důvěře k přátelům chudých má. 
Diky vřelé všem, ježto jakýmkoliv způsobem k ta- 
kovému šlechetnému účelu přispěli. — a. 

— Z Jind. Hradce. (Čížkova divadelní 
společnost.) Vznešená, jistě nade všechnu 
materielnosť vedla první zakladatele divadel my- 
šlénka tak vznešená, Že jí až skorém dosici 
možná není — že zdá »e nám poubý^m, vzneše- 
ným ale ideálem ! Divadlo, jak proslavený Tyl náš 
pra\T, je nejlepší škola; Skoda, že jí jen melo 
být ^— ale není I — Divadla naše měla prý být 
s počátku veltni dobře zařízená — byla — byla, 
ale ňéjsou. Á co mám říci o tom vychovávání 
národa? — Prosím, možno tam o odchování mlu- 
vit, kde je nejvltšich oprav vnitřního ústrojí ' za- 
potřebí? Stav našich kočujících společnosti je víee • 
než prostřední; živoří jich tolik po vlasti naší, že 
není možná, aby se jen trochu vyšinouti mohly. 
Kardinálním čisíem našich kočujíckh divadel jsou 
dvě až tři dobré síly ; které společnosti se podaří 
některého roiitiaovaného herce jiné odloudit — 
ta se pokládá za bůh sám vi jak výtečnou, a opo- 
váŽíS-li se ji to či ono vytknout — je to urážkou, 
nestydatosti a snad i mnohým horlím. -^ Než chci 
psát o divadelní společnosti p. Čížka právč u nás 
meikigíei a oddám se dlouhým lamtfntaeím nad 
bídným stavem našic)i divadel na venku — véru 
to jsem nechtěl — než že snad mnohé i na shora 
jrfrettoVánou špoTe^nosf potahovati se můŽe, to mne, 
douf&M, áspofi ponékttd ospravedlní! — Již tomu 



dva měsíce skorém, co pan Čížek k nám zavítaly 
chtě se o duševní zábavu naši, za dlouhých zim- 
ních večerů starati, což se mu ale jen částečně 
podařilo; nebo mnohdy místo duševního požitku 
se nám všeho jiného dostane, jen právě toho ne, 
proč jsme do divadla šli. Hlavními členy společ- 
nosti jsou páni Jelínek, Pokorný a čížek, t 
dam pak pí. Biedermannová. První, ač veterán če- 
ského divadla, je posud velmi přičinlivý a svědo- 
mitý — jeho Bertram x Marky tance, Daniel 
v Isralitce a. král v Hamletu svědčili o schopno- 
stech a píli jeho. Pan Pokorný bývá co milovník 
dobrý. Pan Čížek je dosud dobrým komikem, než 
pozorujeme, že má pro tento obor, jakož i pro 
intrikany, as dvě figury nastudované, které nám 
neustále předvádí. Nestálo by to za to aspoň 
některé úloze vetší studium věnovati? Myslím že 
ano! — Paní Biedermannová jest jedinou, která 
z ženského personálu zmínky zasluhuje* Ona je ve 
veselohře nevyčerpatelnou, vždy zajímavou; za to 
jsoujejí pokusy na poli Čisté tragick. úplně nešťastné 
— zmiňujeme se' pouze o Kunhutě z Závise. 
Tot je celý personál p. Čížkovy společnosti ; o ně- 
kolika vegetujících, spíše z milosti ředitele než z po- 
volání u divadla dlícich Členech, budiž mi dovo- 
leno pomlčeti. — Nač pana ředitele upozojrniti 
za povinnost mám, je ten tak citelný nedostatek 
tragické herečky; — pí, Bartuňková se pro ten 
obor zhola nehodí Než není prý žádné k dostáni 
a volání naše ostane as na delší čas marným. 
Konečně Vás ještě musím prosit o několik exem- 
plářů Českých mluvnic: posloužíte tím velmi ji- 
stým umělcům, a nás zbavíte toho hyzdění naši 
mateřštiny! — ■ Přál bych si, aby poznámky této 
sobě především p. Pokorný co režisér povČml a 
ji pak těm ostatním sdělil ! — Tolik dnes o divadle, 
budoucně si povíme některé zajímavé novinky 
ze společného života našeho — přeje zdaru vzkří- 
šenému „Lumíru** ! - T. 



ZasláJio ze Slovenska. 

K si^ora o pravosti Rukopisu Kralodvor- 
ského. 

Otvereoý Hst pána Dr. Legis OliieksefigDvl. 

Dávno nečítali sme daČo s tak srdečným, ho- 
riicím citom opovrhnvtia, ako Vaše s bezuzdnou 
pýchou, vypínavott nadustosfou, Čecbožrdtskou zá- 
sfou a neslýchanou drzosfou Spikované úvahy o 
králodvorském Rukopise, uveřejněné v 276 — 279 
čísle „Const. Óst. Zeitnngu** ktorú pán, Adolf Neu- 
stadt rediguje. My sme přesvědčení. Že věru ani 
jednomu Slovanovi ani sbla nezáleží na úsudku 
Či VaSom Či Neustadtovom o pravosti Králodvor- 
ského Rukopisu, bo my vSetci — třebas Vy nie 
tri také škartéky ako sú spourenuté čísla, též celé 
bibliotéky akýchkolvěk slátanin popíšete o před- 
mětu otáznom — svavatosvate přesvědčení sme nie 
len o pravosti Rukopisu Kralodvorského, ale i o 
statečnosti Hanko vej, ktorý národ svoj istotne ne- 
oklamal, neoluhal. Móžete nás Vy ako chcete 
ujistovat, že „Hanka verzo^^ schmunzelnd das 
dumme Gesicht", '.a „als er sich qualte eine geig* 
nete Vorrede daxu zu schreiben**, že ste mu Vy 
E nesnáds pomohli: my predsaj vieme, Že Hanka 
bol člověk učený a národoveo stato^ný, a Vy že 
ste zlomy selný utrhač; můžete Vy ako kolTek bo* 
žit sa^ že jediné k vůli vede javne kladete sv^e 
svftté (!) slovo za pravost K. Rukopisu, a nám 
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demonstrovat, Že Hanka mal „eine plumpe Hand, 
Armuth des Geistes und schwnnglose Phantasie**: 
my predsaj 'viemev že nieno Hankovo veČi^e žit 
bude, YaSe ale zafayníe ako žiar světlonosa t ka- 
luži, lebo keď o sto a tisíc rokor reČ bude o sta- 
rom pomníku slovesnosti naSej, měno ot^avitela 
každý Slovan s úctou slovit bude, kdežto žiadon — 
vzdor VaSim dsilným namáhaniam — neodvolá sa 
^ na svědectvo VaSe o pravosti tohože pomníku. 

Pane Gliickselig, smutné to tam s vedou vy- 
šerá, kde tvář Védy jasnů, krásnu nebeskú ohladjr 
politického smýSlania spot^nirujú na ohyzdnú pe- 
kiel karríkatúru; a ten bia polutovania hodný, 
smutný los dostal sa i VaSemu ělánku vědeckému. 
My Slováci — to každý vie — na poUtickom poli 
docela iné, ba Českým ťiplne protivné cesty zvolili 
sme si k dosaženiu práva a slobody národnej, ba 
možné Že v tomto qhladé bližSie stojíme táboru 
VaSmu nežli táboru Čechov: a my predsa Článok 
Vás — třebas on za pravost K. Rukopisu horli — 
z hJbokosti dufie nafiej zatracujeme, a svedoctvom 
VaSim opovrhujeme, bo v ňom nátěr politiky pó- 
vodniu krásu védy celkovite zohyzdil, zpotvoril; 
a proto my nevzdáváme Vám za sveďoctvo VaSe 
ani najmen8ej vďaky, ani najmenSej úcty — tře- 
bas hovoříte že Ste starý — bo veď veda je eSte 
starSia a Vy záStou politickon zneuctili Ste sv&tú 
nedotknutelnost védy. 

Boh Vám odpust a osvlet Vás pravou láskou 
křesťanskou ? 

Na Slovensku dňa 2. decembra, výroČný deů 
panovania Jeho c. k. ap. Veličenstva) 1864. 

V. Podolský. 



Ako odpoved na jeho ílánok: „Dle KiJnigin- 
hofer Handschrift. Offeues Sendscbreiben zor end- 
giltigon (!) L6sung der Echtheítsfrage". 

Článek pána OlUckseliga má následující datum : 
„Wien, am 8. Nowember (dem Jahrestage der 
Weiszenberger Schbtcht) 1864.*' My nie s oitentá- 
ciou vypínavostí, ale s citem poddanskej věrnosti 
odToláváme a& na iný výroční deň. 

Směs. 

Kplet*ainmy H:avlíčl£.ovy. 

Výklad koránu. 

Mahomed dovolil: MAžei míti 
mnoho žen, vSak víno nepi žádné! — 
Přesvědčen, že víc než jednn vzíti 
střízlivému muži nenapadne. 
Dne 16. dnbna 1844. 



Zle, matičko, zle! 

Poctivému hrozí jenom hlad, 
zloději zas jenom Šibenice: 
ale kdo je český literát, 
tomu hrozí jeStě více, 
tomu hrozí hlad 
a Šibenice. 
Dne 7. října 1845. 



Comparativ a majoři ad minus. 

Co jsou. římsy v kloboučnickém krámu, 
to jsou hlavy pVažských mladých páatL 
Dne 26; února 1844. 



Do památníku sleČnS A. W. 
Vzpomeňte si jen vždy na mne 
co přítele Svého, 
když stojíte s rohlíčkem 
u hrnka kávového. 
Při té moji malé prosbS 
úmysl je ten : 
byste na mne vzpomínal 
dvakrát každý den. 
Dne 17. května 1845. 



* Jak známo obdržel zvěčnily náS Tyl o<l 
svých ctitelů a rodáků kraje pracheňského zlatý 
prsten co důkaz hluboké úcty, upřímného přátel- 
ství a zaslouženého uznání. Přihodilo pak se je- 
dnou, že jeden z přátel jeho tázal se ho, od koho 
ten prsten obdržel? -^ „Od těch, kteří mne bo- 
hudíky znají a od těch, kteréž já bohužel neznám**, 
odpověděl Tyl velmi dojímavě a zaplakal. 

» „Co zde děláS, pfíteli?" tázal ae kdy«l 
přítel jeden Kaliny, kterýž v jedné z postranních ulic 
pražských pod lampou stál a Četl. — „Studuji na 
útraty obce pražské a hospodařím pro národ" od- 
pověděl naivně skromný Kalina. 

* Čelakovský Vydav se na cestu ku sbírání 
národních písní naSich, přiSel také do jedné res- 
nické hospody, kde hudba hrála. Před muzikan^ 
stál jakýs vysloužilý voják a právě dozpěvovai, 
když Čelakovský do světnice vstoupil, píseň : Cho- 
vejte mne má matičko jako míSenské jablíčko atd. 
Dojat touto písní Žádal Čelakovský vojáka, abr 
mu ji jeStě jednou zazpíval. Že si ji poznamená. 
„Proč ne** odvětil tento, „ale muzikantům groS." 
A zpíval zase. Po skončení písně vyndal Čela- 
kovský peníz určený a doložil. „Ta stojí přeca 
za víc nežli za grol." 

* Pravil Mieloch: „Svět se podobá bodioám, 
jejichž závaží — zlato, a kyvadlo — žena." 

* Několik rakouských knížat prosilo eísařa 
Josefa II., zdaliž by se směli podobně clutíi pod- 
pisovati „z boží milosti". — Císař sa u- 
smál a svoluje pravil : „ VSickni od císařského trů- 
nu až za pluh nejchudšího rolníka jsme b bo2í 
milosti." 

* (Řádný důvod.) Ludvik XIV. ptal se 
jedenkráte marállka d* Uzelles, proč se nežení? 
„Sire", odvětil tázaný, „nenalezl jsem jeSté Ženr, 
jejíž mužem, ani člověka, kterému bych monl 
otcem býti." 

* Na zemi nemŮŽe říci žádný ělověk druhému, 
jak jej miluje. Přátelství a láska jdou a sevře- 
ními ústy přes tuto kouli a vnitírní Člověk nemá 
židného jazyka. _ Jean Paul. 

Listárna redakce. 

Pánům doplsoTEtelům do ČáslaTy, Smí- 

Cbova, Brandýsa n. L. Dle možnosti r budoucím 
čísle. Díky Vám! 

Panu C.P—r. sde. Přijato. 

Panu Fr. Kr. T P. Diky. Na brské shle- 
dání. 

Panu Fr. Y. zde. VětSí prácí jsme si ne- 
chali. Druhou můžete obdi^šeti spět. Osobních ná- 
jezdů pěstovati nebudem; těch jest jiŽ jinde dost 

Panu P; J. V. v B. V U. Srdečný pozdrav. 
Bndem tak ^it v bratrské vzájemnosti. 

8K P. R. T K. V druh^ čísle Vám od- 
povíme.- 
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Tiskem $teinháusera a Nováka v Prase. 

8 iiisertiii přilohov. 



Tj-cUal kaidý Arrtek 
o 10. hodině. £xp«dic« 
je r NÁrodním kníh- 
knp«ctvi Em. PetHks 
nft Ferdinandové tKdě, 
kamž BG zuilajf rel- 
keré liitj' pro admiiii- 
stnci i redakcL 
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Číslo 2. 



12. ledna. 



1§65. 



Klenovská. 



Pro2 ten hrad klenovský 
v stromoví se akrývá? 
na tn stou Sninavu 
ftoS se smutnČ divá? 

Truchlit na tom vrclin 
jako na svéin lirobS, 
satnoten, opnStSo, 
jako o BÍiobS. 

Truchlí zAd urazí ví 
v předveSeraí dob?, 
Se lesk slávy jeho 
zhasnul v Času zlobS! 

Lesk minulé slávy 
naSi České žera?-, 
kdy£ v ni Xilo jiné 
a statnějií plémS.! 



Před jehoJSto jménem 
cizí národové 
kořili 86 v prachu — 
ach! kde jaon ti dnové? 

Dávno uplynuli, 
jak do moře voda, 
kdoShy nczakvílil? 
jest jich vií^nS Skoda! 

O zdali! ty časy 
k nám se vrátí zase? 
v pokoji, neb toprv 
tuhém po zápase? 

Nezoufejme jeSté, 
naduje netratme, 
ony se nám vrátí, — 
Jen my téS se vratme! 

Fr. J«r. KMuenielcý. 



Mým očím věř! 



Hým očím v£f, a třeba ústa lhala 
a úitSpaČnS s citem laSkovala. 
Má pfseií jest jak rozpustilé dítS, 
kdyS na hrobč své matky dovádí, 
V£ak v hloubí srdce co mi hárá itkrytř, 
to vroucný pohled tobS vyzradí. 



Mým o<Sím vSř, a třeba ústa lhala 
a klamným slovem tobS přisahala. 
Do písnŠ kladu rozmar okamiitý, 
jenž mysl moji hiavS provádí. 
Vfiak svgt£jšl a nejavětSjĚí city — 
ty vroucný pohled tobíi vyzradí. 



I* 
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Z malého města. 

Vypravuje 

'A 

I. 

Milá to HŽka — tato Metuje^ vždj byatr^ buja4 jak veselá mladice. Husté 
vrboví zdobí oba její břehy; nad sebou má daleké klenutí nebeské, kolem sebe utě- 
šenou krajinu: luhy, háje, sa4y, letíky, d&liny, mžatečka. K posledním patří též 
Bobe sov. . . . 

Pěkné to misto již samo v sobě^ ale mnohem jeStě pěknější, pokud se může 
honodti 99pn Jakubem Liškou, jehož dfistojnost co občana BobeSovAkóha ne malá 
jest. Pan Jakub Liška jest zigisté přede, viim xui^itelem domu ^u elat^io vok^; 
k témuž domu patfí valná část luk, rolí, hájů a lesíků po jedné i druhé straně milé 
říčky Metuje, z čehož patrně vysvitá, že pan Jakub Líska jest také jejich pánem; 
dále poznáváme v něm šťastného manžela a blaženého otce dvou dětí : syna a dcery, 
a konečně pokloňme se mu jakožto lilavě obce, jakožto niěSfanostovi Bobesovskému ! 
Ah! kterak mu to vždy zalichotí, slysí-li se tímto jménem poctěna býti! Postava 

jeho ano, tuto dlužno dříve ještě {poněkud si prohlednouti a pak bude teprv 

možno patřičně posouditi, jaká proměna se s ní stává, jak mile se jí dostalo titulu 
pana měšťanosty. — 

Pan Jakub Liška není tělesně ani příliš veliký, ani tuze malý, nýbrž tak 
prostřední, právě ,jak — jsou to vlastní jeho slova — na pořádného človžka se 
sluší.'' Tělo jeho tíží padesát již let kouli zemskou, a polovice řečoné doby jest 
tomu, co iiiita téhož těla každodenně dva paklíčky třikrálového tabáku v popel a 
dý^m proměňují. Jak jsem řekl: každodenně nic ví co a nic ménó než dva paklíčky, 
což dosti jasně na pořádného člověka ukazuje. Hlava páně Liškova těla nemá na 
sobě právě nic tak zvláštního, a člověku by při pohledu na ni třeba ani nenapadlo, 
že patří Bobesovskému měšfanostovi a majiteli domu „u zlatého vola" s ostatními 
přívěsky. Ba ani na to by se nemuselo připadnouti, že náleží štastnému otci a 
blaženému manželi. Slovem, hlava ta i s krkem přísluší k onomu^druhu lidských hlav, 
jakých matička příroda denně na kopy do tohoto plačtivého údolí pozemského naděluje, 
ísa krátko přistřížené vlasy kaštanové barvy, nevysoké Čelo s několika nepatrnými 
vráskami, obyčejný nos u prostřed dvou kočičích očí, pod ním ústa bez koralových rtů 
a bez křišťálových zubů, konečně Čistě oholeué tváí'e — toť obraz Jakubo-Liškovské 
hlavy z Bobesova. Tolik tedy co do těla! — O duševních vlastnostech našeho měšťa- 
nosti prozatím nebudeme sířiti slov, poněvadž během svého vypravování nabudeme 
příležitosti, abychom zde a onde o nich se zmínili. Pro nynějšek dostačí snad, řekne- 
me-li, že duch páně Liákův celkem se rovnal jeho tělu, to jest, nebyl také ani pří- 
liš veliký, ani tuze malý, ale tak prostřední — jak se na pořádného člověka sluší! 
„In medio virtus*^ bylo heslem jeho, a Bobešovská hlava obce tvrdivala, že to 
jest právě známkou velikého ducha, pakli týž duch nad míru velikým není. Výrok 
tento zní ovšem drobátko podivně, ale pan Jakub Liška znal jej jednoduše 4)důvod- 



-. 19 — 

niti těmito slovy: „Moudrým flovSkem je ten, kdo není ani mudrc, ani hinpák, 
nýbrž tak! — takl" A pH každém tomto „tak" zalousknul prsty a zároveň baf- 
nuv, jazykem zamlaskal, načež přiSlo obyčejně zakončení jeho řeči: „ — jak se na 
pořádnébo člověka sluSí." 

Dle této zásady řídil se ostatně pan Jakub ve vSech případech, ať již jednal 
co domácí pán, nebo co manžel, či jako otec neb jako mě^fanosta. Vždy a vSudy 
musilo vae 6e díti tak, „jak na podřadného člověka se sluší." Dům jeho byl v prů- 
čelí Bvém ozdoben hlavou onoho uslechtUého tvora, jemuž název svt^j děkoval. 
Hlava byla z kamene vytesána, a opryskalo-li na ní pozlátko, hned jest zlatý vůl 
novým polepen, aby neplodil purkmistat>vskému stavení ostudu — „jak se na po- 
řádného člověka sluSí." — Kdysi stalo se, že jakýsi cizinec — dle v^eho ukrutný 
dareba a zlomyslnik — Bobesovem se ubíral, a kráčeje přes náměstí, náhodou pana 
Lišku spatřil,, kterak sprovázeje se světa částku každodenních dvou pakličků tří- 
králového, z okna pohlížel ňa husy, pasoucí se před domem na bujném dmu. Na 
neštěstí vyčnívala měsťanostova hlava z onoho okna, nad nimž právě znovU opra- 
vený zlatý vůl v celé své velebnosti zářil, a tato okolnost přiměla, jak se zdálo, 
cizince k tomu, že před domem stanul a hodnou chvíli rozvážně hlavou kýval. Pan 
Liška to zpozoroval a v okamžení připadlo mu na mysl^ že človíček ten ničemu 
jinému se nediví, ba ani drviti nemůže, leda umělecky vyvedené podobizně nad 
oknem. A za tou příčinou jej oslovil, řka : „He, přítelinku ! vyť j«te se celý za- 
koukal. Což vás ta volská hlava tak strašně zajímá?" 

„A ba, zajímají mne obě," zněla odpověd! zdola, „i ta v okně i ona nad 
oknem." 

A dopověděv to, otočil se hrubý cizinec na patě a chvatným krokem bral 
se dále. 

Pan Jakub Liška byl po delSí dobu řečenými slovy tak ohromen, že 3?apo- 
raenul i kouřiti, a teprv když se byl zpamatoval a z hluboká si oddechnul, vyrvala 
se mu z hrdla slova: „Aj, aj! totě pramilionský osel, — jak se na pořádného člo- 
věka sluší, — nadá mně tu a uteče. Ale což! Já jsem přece jen zdejší měšťanosta 
— jak se na pořádného člověka sluší ..." 

I pošoupnul si aksamitovou čepičku se zlatým třapečkem více do očí, na- 
rovnal sobě škrobené límce, zahalil se těsněji do svého županu, zapálil tabák v dýmce 
a po té se zahloubal opět do myšlének, pozoruje při tom rostoucí množství hus, 
které Bobešovské náměstí svým štěbetáním oživovaly .... 

„Je osel," tanulo mu při tom na mysli, „a já jsem domácí pán a měšťa- 
nosta ..." * 

Ne však jen domácím pánem a nlešťanostou byl pan Jakub Liška, nýbrž 
také, jak již podotknuto, šfastným manželem. 

Drahá polovice jeho sloula Kateřina Lišková, rozena Podšívková. Co do 
zevnějšku lišila se od svého starého tím, že o dobrou hlavu jej převyšovala a mimo 
to objemem svého požehnaného těla hojně nahrazovala tlouštku, kteréž jejímu Ku- 
bíčkovi se nedostávalo. Mimo kávu a uzenky s křenem měla tohoto nejradši na 
světě. Celé čtvrtstoletí snášela již se svým Kubíčkem slasti i strasti stavu manžel- 
ského, a posud byl on ji milým drahouškem, kterého v -nejněžnějších dobách „zlatým 

2* 
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Kubínkem" nazývala. A zlatý Eubinek věděl, kterak oaeiiití tuto oddanost své 
rozkoSné Katinky, i dělal ji po vůli vSe, co jen na očích jí spatřil. Utrfaační jazy- 
kové sice povídali^ ie jest pod pantoflem, ale pan Jakub LiSka byl si nepodstatnosti 
této zprávy úplně vědom a za tou příčinou nedbal klepů pokoutních, — ,Jak se n« 
pořádného člověka sluSí.'' — 

Konečně dlužno se nám ještě zmíniti o původu otcovské blai^enosti BobeSov- 
ského měsfanosty. Bylit to Janeček; starší syn a Lidunka, mladši dcera Liěkovských 
manželů. Matka příroda ve svém nevyzpytatelném rozmaru udělila oběma prazvláStni 
útvar tělesný. Janeček totiž co opak svého otce byl podělen šestistřevícovou výškou 
velmi outlého těla, kdežto tělnatějSí Lidunce aspoň stopa mixy scházela, pokud chtěla 
vysokosti otcovy dosáhnouti. Leč to jsou jen vedlejší věci a vzdor této pestrotě co 
do výše panovala v rodině Kubíčkově úplná harmonie až do onoho času, kdy zlo*- 
pověstný cizinec svým hrubým vtipem Bobe^oyského měšfanostu urazil, aby pak na 
dobro zmizel, netuše snad ani, jakých následků budou míti jeho slova v Bobesově 
vůbec a v domě „u zlatého vola*' zvláště. . . 

(Pokrajováni.) 



Švec pánem Bohem. 

Oeská národní povřsť. 

Když chodil pán Ježíš se sv. Petrem po světě, přišli prý jednoho večera na 
noc též do Olešné k ševci Mařikovi, který jim ochotně svého přístřeší poskytl. Šev- 
cová i hned chléb a sůl jim předložila, a mezi tím co hovořili, mluvil švec s nezná- 
mými pocestnými. On byl sice nábožný a dobrý člověk, co se mu ale nelíbilo, to 
by mu byl ani pan páter nerozmluvil. Pán Ježiti, znaje jej, schválně o takových vě- 
cech s ním mluvil, které po sevcově chuti nebyly, bvec při všem na pána Boha 
vinu uvaloval, podotýkaje po každé, on že by to jinak zařídil, kdyby byl pánem 
Bohem. 

Pán Ježíš nechal ševče mluvit a když ráno posnídav, jemu za laskavé po- 
hoštění děkoval; dal se mu znáti a řekl k němu, aby s ním na dnešek šel, že bude 
od slunce východu do slunce západu pánem Bohem. Švec honem zahodil Sídlo a 
dratev i obléknuv' na sebe sváteční řebíčkový kabát, vzal španelku a na cestu se vy- 
dal. Když vyšli za ves, pravil pán Ježíš k ševci: ^Nyní jsi pánem Bohem, máš 
neobmezenou moc." 

Švec, uslyšev to a jakoby účinek této všemohoucnosti v sobě . cítě, vyšlapo- 
val sobě tak pánovi tě, že by v něm nikdo bývalého Ševče nebyl poznal. Než-li 
ale se tento prozatímní pán Bůh na čem ustanoviti mohl, co by o božské moci jeho 
svědčilo, přišli vsickni tři k velkému vrchu, na nějž vozka jakýs nemohl vjecti. 
Nemoha tento bitím ničeho svésti, popřál koňům oddechu a když ani nyní náklad 
vytáhnout nemohli, vzdychl si vozka právě když pocestní kolem šli: „Pomoziž mně 
pán Bůh!" 

Pán Ježíš štouchnul sevce, řka: „Slyšíš jej, co povídá ?** 

„Slyším, ale co mně po tom?'* 
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„Co ti po tom? Vždyť jsa pánem Bohem, nenecháš snad toho chuďasa zde 
bez pomoci, když tě o ní prosí?" 

Co měl ŠT6C. dělat? Chtěj nechtěj musel vozkovi pomoci, tak že podpíráním 
o kianici rameno si odřel a celý se upachtil. 

Když vySli na rovinu, pospíchal pán Ježis se sv. Petrem, že jim nový pán 
Bůh ani stačiti nemohl. Nedlouho na to bylo jím jíti kolem pole, na němž Seládka 
hnůj rozkejdala. Právě když se poli přiblížili, vzal se tu z nenadání ělověk, jenž 
nMzkejdAjící slovy: „Pomáhej Vám pán Bůh!" pozdravil, jemuž oni „DejŽ to pán Bůh" 
poděkovali. — Pán Ježis opět Sevce stouchl, tázaje se jej, zdaž slySí. 

„Ba že slySím," odvětil již nevrle Švec. 

„Tedy se měj k ěinu," nutil Sevce pán Ježíš, „vždyť vidíS, jak se ubozí 
hmoždi, a népomůžeS-Ii jim, nebudou do poledne hotovi, a doma jeStě mnoho práce 
na ně čeká, kterou do večera udělat musí." 

Nechtěl-li se dát nový pán Bůh zahanbit, musel vzít vidle, které tu jako na 
zavolání byly, do rukou a počít rozkejdat, tak že v malém okamžiku práce hotova 
byla. Co švec rozkejdal, sedl si JežíS s Petrem na příkop, dívajíce se na něj, jak 
se mu pot s čela potůčkem lil. 

Když bylo rozkydáno, mrStil švec vidlen^i tak prudce o zem, že po nich 
známky nezůstalo, a pot si utíraje, nutil vstávající společníky, aby jenom poseděli, Že 
masí též pojísti a se občerstvit, on že hladov a unaven. Pán JežíS mu ale vytýkal, 
pán Bůh že nemá na jídlo a odpočinek ani pomýšlet, ale o dobro lidu jenom se 
starat. Nechtě tedy před nimi se ukázat slabochem, podíval se smutně na oblohu, 
brzo-li slunce zapadne, a on božský iiřad se sebe složí. Vida ale, že se nekloní 
ještě ani k polednímu, zhluboka si vzdychl, čemuž se JežíS s Petrem s chutí za- 
smáli. Však jakoby zlý osud nového pána Boha stále jen pronásledovati chtěl, po- 
tkali bábu, ježto kozu k trní přivázavši, k této pravila : „Tak se hezky pas kozičko, 
a buď tu s pánem Bohem." 

Pán Ježíš opět Stouchl Sevce, řka: „SlySíS ji, co povídá?" 

„Co pak máS zase?" obořil se již zlostně Švec na Ježíše, tuSe, že na něho 
již zase něco čeká. 

„Tato babička tě prosí, abys jí kozičku popás, neb kdyby ji někdo odvedl, 
pHSla by chudinka o celou živnost svou a nyní musí na chrastí do lesa, aby m^la 
při čem oběd vařit." 

„I dej mně už svatý pokoj," zlobil se Švec, nemoha se déle překonati. „Voz- 
kovi do vrchu pomáhat a celá ramena si odřít, rozkejdáním plné ruce mozolů si 
udělat a jeStě staré babě kozu pást? A to ať je třeba krejčí pánem Bohem, já Švec 
jím ale nebudu." 

„Tak jsme šito nevyjednali!" chytil Ježíš prchajícího Sevce za Sos. „Až do 
slunce západu musíš zůstati pánem Bohem; já slovo dané ruSit nesmím." 

„A kdybys mne na záda vzal, ani se nehnu z místa," zapřísahal se Švec 
^neb jakživ nezkusil jsem tolik se sídlem, jako za těch několik hodin, co jsi mne 
pánem Bohem udělal. Jen si zůstaň ty pánem Bohem a já sevcem, jako jsem dříve 
byl. Jsi větSí chuďas, nežli já." 

„Buď 8i tak aneb onak, ale do slunce západu musíS zůstat pánem Bohem.^ 
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„Jen to na mne nežádej!^ prosil zarmoucený švec, „a jestli mně to uděláš 
k vůli; milý Ježíěku; ušiju ti boty až pod kolena^ že' je ani za deset roků neroztrháš.^ 

Maje se Sevcem útrpnost^ propustil jej JežiS^ dříve ale se musel Švec zapři- 
sáhnout, že si nebude více na pána Boha stěžovat^ proč to a ono tak a ne onak 
učinil. Švec vše přislíbil, jen když kozu pást nemusel a Ježíše ani do konce ne- 
vyslechnuv, pálil k OleŠné, nezastaviv se aŽ na kopečku; zde si lehce oddychl, že 
9a ním starý pán Bůh neběží. — 

Starý Mařík často svým vnoučatům povídával, jak byl pánem Bohem a kte- 
rak špatně se mu vedlo; nejvíce ale strachu měl, jestli si nepřijde pán Ježíš pro ty 
boty, které mu strachem slíbil. Na štěstí prý na to pán Ježíš zapomněl, jak se Švec 

Často těSíval, což mu smrt velmi ulehčilo. 

Sebria Firaat. Krekule* 



--^i*» •'j jj^-t • JI _« ' 



Matka. 

< 

Od Andersena. 

Seděla matka u svého dětátka majíc strach, že by jí zemříti mohlo. I bylo 
v skutku velmi bledé a dýchalo tak hluboce, jakoby vzlykalo, oČiČky se již za- 
vřely a matinka hleděla ještě smutněji na to malé stvořeníčko. 

Někdo klepal na dveře, i vcŠla chudá, stará žena, zahalená v houni: nebof 
jí zíblo, a houně hřeje velmi. Vždyť byla přísná zima; venku vše ledem a sněhem, 
i vítr vál nepříjemně do očí. 

v 

Ze stará žena ta zimou se chvěla a dítě na okamžik spalo, tu odešla matka, 
postavila hrneček s pivem do kamen, aby se jím stařena zahřála, kteráž usednuvši 
si zatím kolébala. Pak posadila se také matinka blíže jí a pozorovala své děcko 
nemocné, jež tak hluboce dýchalo a ručičky vyzdvihovalo. 

„Myslíš také, že mně bude zachováno?"^ pravila k ženě matka. „Dobiý 
Bůh mně jej snad předce ponechá?'' 

A stařena — ■ byla to sama smrt ^-~ kývala tak podivně, což by i dobře 
jako ne znamenalo. A matka sklopila oči, z nichž se slzy po lících ronily; hlava 
její byla velmi těžká, neboť po tři dny a noci ani očí nezamhouřila. Nyní usnula, 
ale to jen na okamžik. Brzy vzchopila se chvějíc se zimou. ^Co jest to?"* vy- 
křikla a hleděla na všecky strany ; — ale stařena byla pryč, i jejího dítěte tu ne- 
bylo. Ona je s sebou vzala. V koutku vrzaly a vrzaly hodiny, bác! těžké závaží 
sběhlo až k zemi, i hodiny pak zůstaly tiše státi. 

Ubohá matka vyběhla však z domku a volala na své děcko. — Tu venku, 
v sněhu seděla žena ve dlouhých černých šatech a pravila: „Smrt byla ve tvé svět- 
nici, já ji viděla odtud spěchati s děckem tvým. Pádí ona lychleji než vítr, a co 
jednou vzala, více nenavrátí.*' 

;,Éekni mně jenom, kterou cestou se ubírala," pravila matka. „Ukaž mně 
cestu, a já ji naleznu." 

„Cestu znám," odvětila paní v černém šatě, „ale dříve, nežli ji povím, mu- 
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siS mně všecky ty písně zazpívati, který;nji jsi své děcko ukolébávala. Poslouchá- 
vala jsem je, neboť mám v nich zalíbení. Jsem noc; viděla jsem tvé slzy, když jsi 
ony písně zpívala." 

„Všecky, všecky zazpíváni !** řekla matka, „ale nezdržuj mne, abych dostihla 
ještě své dítě." 

Ale noc seděla,, jakoby němá byla. Tu sepjala matka ruce, zpívala a pla- 
kala. Bylo tu mnoho épísní, ale více slzí, a tu pravila pak noc: „Jdi- v právo do 
ttnavého lesa jedlového; tamtudy ubírala se smrt s tvým děckem." 

» 

Hluboko v lese byla křižovatka, tak že matka nevěděla, kterou cestou má 
nyní jíti. Vsak stál zde trnový keř, na němž nebylo listí ani květu, ale zato sm'h 
a led byl na jeho větvích. 

„Neviděl jsi jíti tady smrt s mým dítětem?^ 

„Ano," odpověděl keř, „ale nepovím ti dříve, kudy Sla, dokuď mne na srdci 
svém nezahřejes! Zmrznu." 

A matka tlačila ku svým prsoum trnový keř tak pevně, aby se dobře za- 
hřál, vsak trny bodaly v její maso, až krev ve velikých krůpějích tekla. Tu vy- 
pouStěl tni Serstvé zelené listy ze sebe i květy obdržel v chladné zimní noci. Tak 
teplo bylo na srdci zarmoucené matky, jíž pak trn cestu pověděl. 

Tu přišla hledající k velikému jezeru, kdež vsak ani jedné lodiěky nenalezla. 
Jezero nebylo dosti pevně zamrzlé, aby matku sneslo, aniž tak mělké, aby je pře- 
břísti mohla, a na druhou stranu musela se dostati, chtíc své dítě nalézti. I polo- 
žila se na zem, aby jezero vypila, a to bylo pro jednoho člověka nemožné, však 
zarmoucena matka myslila, že by se mohl zázrak státi. 

„Ne, nejde to!" pravilo jezero. „Bude lépe, když se smluvíme. Rádo sbí- 
rám perly, a tvoje oči jsou ty nejčistší, kteréž jsem posud vidělo. Chceš-li mně je 
vyplakat, převezu tě k veliké rostlinárně, kde smrt bydlí a tam květiny i stromy 
ošetřuje; všecky tyto jsou lidskými životy." 

„O což nedám, abych přišla k svému dítěti", odpověděla matka plačící, jež 

ještě více plakala. A oči jeji padly na dno jezera, i byly z nich dvě perly. Tu 

vyzdvihlo jezero matku, kteráž jakby v lodici seděla, a uneslo ji na protější břeh, 

kde převeliký, podivný dům stál. Nevědělo se, zdaliž to hora s lesem i jeskyněmi 

• aneb skutečné stavení ; ale ubohá matka nemohla jo viděti; nebof měla oči vyplakané. 

„Kde naleznu smrt, kteráž mé dítě unesla?" tázala se samu sebe. 
„Sem ještě nepřišla!" odvětila stará žena, hrobnice, kteráž na velkou rostli- 
nárnu smrti pozor dávala* „A jak jsi sem mohla přijíti? kdo ti pomohl?" 

„Dobrý Bůh!" odpověděla tázaná. „On jest milosrdný a takovou budeš i 
ty. Kde naleznu své dítě?" 

„Já je neznám," pravila žena, „o ty nevidíš! — Mnoho květin a stromů 
uschlo v dnešní noci ; smrt přijde brzy a přesadí je. Ty víš snad, že každý Člověk 
má buí strom, bud květinu svého života. Tyto vyhlížejí jako jiné rostliny, jen že 
jim bijí srdce, a dětské srdce také bije! Buct toho pamětliva, snad poznáš tepot 
svého děcka. Ale co mně dáS, když ti povím, jak ti dále ještě činiti?" 

„Nemám ničehož vice," odvětila zarmoucená matka, „ale chci jíti za tebe 
až na konec světa." 
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„Tam nemám co dělati ^^ řekla žena^ ;,ale můžeš mi dáti Bvé dlouhé^ černé 
vlasj; o kterýchž zajisté viS^ že jsou krásné^ a mně se libí. DostaneS za to mé 
šedivé; to jest přece aspoň něco. 

„Ničehož vice nežádáš?^ tázala se matka. „S radosti ti je dám.^ A dala 
irtldř^éS své krásné^ černé vlasy za jeji šedivé. 

I Šly do velké rostlinámy smrti, kde .květiny a stromy podivně mezi sebou 
rostly, některé čerstvé, jiné chorobné. Po mnohých lezli vodni hlemýždové, a černí 
raci zavěšovali se pevně na pních. Každý strom a každá kvfitina měla své jméno, 
neboť každá byla životem lidským, kterýž byl bud v Čechách, baid v Čině; zkrátka 
z celého světa tu byli. 

Zarmoucená matka klonila se ke všem maličkým květinám a poslouchala, 
jak jim srdečka tlučou, i mezi miliony poznala srdce svého dítěte. 

„Tu jest!^ zvolala vztáhnouc ruku nad malý, modrý krokus^ kterýž chřadna 
na druhou stranu se klonil. 

„Nedotýkej se květiny," napomínala stařena, „ale postav se tuto, a když 
smrt přijde, já jí očekávám v každém okamžiku — tu ji nenech vytrhnouti rostlinu, 
vyhrožujíc jí, že podobně učiníš s jinými rostlinami, a ona bude míti strach; nebof 
nesmí bez svolení pána Boha žádnou vytrhnouti.'' 

Po chvíli válo cos sálem, a slepá matka mohla cítiti, že to přichází smrt. 
^ „Jak jsi mohla nalézti cestu sem?'' tázala se příchozí. „A jak si mohla 
přijití 'seta spíšC; nežli já?" 

„Jsem matkou!^ odvětila tázaná. 

A smrt sahala dlouhou rukou svou po útlé květince, ale matka držela ji 
pevně, dost pevně, a předce se bála, že by mohla dotknouti se některého lístku. 
Tu dechla smrt na její ruce, a matka cítila, že to chladnější než nejstudenější vítr, 
i sklesly jeji ruce. 

„Nezmůžeš předce ničeho proti mně,'' pravila smrt. 

„Ale zmůže pán Bůh!'' odvětila matka. 

„činím jen, jak on poroučí," řekla smrt. „Jsem jeho zahradnicí. Beru 
odtud všecky jeho květiny a stromy, jež přesazuji pak do velké zahrady rajské, do 
neznámé zemi ; ale jak tam rostou a jak tam vůbec jest, to ti říci nesmím." 

„Dej mně mé dítě nazpět!" prosila matka s pláčem. Najednou však ucho- 
pila se oběma rukama dvou krásných květin vedle sebe stojících řkouc: „Všecky 
tvé květiny vy trhám ; jsem v zoufalství." 

„Nedotýkej se jich!" napomínala smrt. „Pravíš, že jsi nešťastna, a nyní 
chceš jinou matku podobně tak nešťastnou učiniti!" 

„Jinou matku!?" zvolala ubohá a pustila hned obě květiny. 

„Zde máš své oČi," pravila smrt, „vylovila jsem je z moře, svítily tak 
silně. Nevěděla jsem. Že jsou tvoje ; vezmi si je opět, jsou čistější než dříve a pak 
hled do této studně. Já pojmenuji obě květiny, kteréž jsi vytrhnouti chtěla, a ty 
uzříš v studni celou jejich budoucnost, celý jejich lidský život. Vidíš, cos chtěla 
zničiti!" 

A ona hleděla do studně. I bylo zříti blaženost, jak jedna požehnáním pro 
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svět bjla, jak sfastně a slastnS žila. I viděla též Život druhé, a byla to bída smutná 
a bědováni. 

„Obé jest boží vůle!" řekla smrt. 

„Která květina jest neStěstim a která požehnáním?" tázala se matka. 

„To ti nepovím," odvětila smrt, „ale to más zvěděti, že jedna z těch květin 
byla tvého dítěte; byl to jeho osud, kterýž jai spatřila i jeho budoucnost." 

Tu vykřikla matka polekána: „Která to byla mého dítěte? Řekni mně; spas 
nevinnost. Osvobod dítě mé ode vSí té bídy ; odnes je raděj. Nes je do Hěíe boží ! 
Zapomeň na mé slzy, zapomeň na mé prosby i na všecko, což jsem mluvila 
a činila." 

„Nerozumím ti!" pravila smi*t. „Chceš své dítě zpět míti, aneb mám jej 
odnésti do tobě neznámé říše?" 

Tu sepjala matka ruce, padla na kolena a modlila' se k pánu Bohu: „Ne- 
vyslyS mne, Pane, když proti tvé vůli, kteráž nejlepSí jest, prosím. Nevyslyš mne! 
NevyslyS!" 

I sklonila k ňadrům hlavu svou. 

A smrt šla s děckem do neznámé říSe. — 

Přeložil Svatobor Yérnosta. 



Fresky ve velké síni bývalého cisterciánského kláštera 

v Sedlci, v čáslavském kraji. 

Podává Fr. Bened, c k. konservatoř. 
(Pokračování.) 

1. Sv. Blažej, mučenik a biskup v Sebastě, spěchající s chlapcem jedním 
přes hladké zrcadlo mořské. 2. Sv. Cyriak, jáhen, vymítající zlého ducha z dcery 
perského krále Sapora. 3. Sv. Evstach, kterýž co vyzná važ křesťanství v druhé 
pol. I. století nejzajímavější legendu podává. Klečí před kříž nesoucím jelenem 
v skalnaté divočině. 4. Sv. Barbora klečící před tííoknovou věží. Vlastní otec 
Dioscorus stíná hlavu této ctnostné rekyni. 5. Sv. Pantaleon, římský lékař, jsa 
oděn — arci chybně tak — doktorským šatem středověku ; stojí v středu lékárny. 
Hoch jakýs vede k němu slepého starce a matka jedna drží před ním své mrtvé 
dítě. 6. Sv. Erazim, biskup z Antiochie. Tu vidíme děj z mnoha přezá- 
zračných událostí jeho života : Dioklecian nechává jej strašně mučiti. Svatý spo- 
čívá na zemi, a dva zuřivci střeva z n?ho soukají. 7. Sv. Krištof, vysoký, silný 
muž nesoucí na ramenou proudem Ježíška. 8. Sv. Jiří, kapodožsk^' rytíř, koňmo 
co drakobijce. 9. Sv. Dionis, biskup pařížský, když r. 272 se sv^^mi druhy 
Rustikem a Elentheriem sťat jest. Děj, když svatý smrt svou mučennickou na 
Montmartré přetrpěl, svou hlavu rukama drže tím jeítě 200 kroků ku kříži učinil — 
jest tu předveden. 10. Sv. Kateřina z Alexandrie, klečící v krásné zahradě 
před Matkou bozi, když jí líbezný Ježíšek prsten na prst dává. Obraz tento pů" 
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víibně vymyšlený upominá na krásnou poesii sedověké české legendy o sv. Kate- 
řině, kdež právě toto vidění nedostihle krásně líčeno jest. 11. Sv. Vít, statečný 
mladík mazarský, v kotli plném vařícího oleje, kamž jej uvrci kázal ukrutný Dio- 
klecian. 12. Sv. Markéta, mladistvá vyznávačka víry křesťanské, stojící ve vě- 
zení, draka, symbol zlého, od sebe odhánějíc, zvítězivši nad ním. Tato freska jest 
nejkrásnější v celém bohatém věnci obrazů zde. 13. Sv. Achac, biskup z Anti- 
ochie, též Agatangelus, t. j. dobrý anděl znán. Vyobrazen tu plný ran v sloupu 
prachu. Andělé hojí jeho rány; neboť jak známo, nezemřel sv. Achac mučeňnickou 
smrtí, an jej císař Deciuz za nevinného uznal. Freska tato jest překrásně vyvedena. 
14. Sv. Jiljí. Nalézá se v jeskyni u Nismesu s laní, kteráž jej svým mlékem krmila, 
právě v té chvíli, když jej gothský král Goldhagen (?) jsa na honbě nalezl. 

VSecky tyto dramaticky malované obrazy vyplňují v nadživotní velikosti 
osob čtrnáct polí, kteréž příjemnou, avšak ve vkusu tehdejSího času přeSnořenou 
árchitektonikou oddělené jsou. Po každé straně obrazového skupení stojí buJ jeden 
svatý bud svatá z řádu cisterciánského s příznakem aneb symbolem své muky či 
ctnosti. 

Počátek činí malíř řádu*) stojící před malířským podstavcem se štětcem a 
paletou v ruce, právě když dokončuje obraz sv. Františka z Cassizzi a sv. Dominika. 



*) Kdoby tímto malířem řádu byl, podaří se mně snad později v}'8koumati. Tadeáš Supper nebyl 
cisterciánem. Dlabač zmiňuje se o tomto ve svém Lexikonu Českých umělců jen zkrátka takto : 
„Supper Tadeáš, český malíř, kterýž jiro kostel klášterní v Sodleci Čtmácteíro pomocniJců, sv. Be- 
nedikta, Roberta, Alberíka a Stepána maloval." — I tato poznámka jest njeprava. Stipper ma- 
loval poslední obrazy co fresky pro klášter, a' ne pro kostel, kdeí jen oltářní stěna čtrnácte 
pomocníků představující jeho dílo jest. — Měl by to snp.d býti v řád co laik pínjatý věhlasný 
Michal Leopold WillmannV Toto dá se posud ztěžka jistiti! Že Willmann s řádem cisterc. 
v upřímném spojení stál, mftže dosvědčiti krátká životopisná poznámka: V Královci r, 1630 na- 
rozen, stal se dvorním malířem kurfiřta braniborského. Učený jesuita Wolf přiměl jcý k tomu, 

v 

že dvťlr opustiv ku katolictví přestoupil. Sel do Laubusu. Pojav vdovu Liškovou za manželku, 
dostal s ní vrnem jiěkný statek a zemřel jsa „slezský Achilles** zván, dne 26. srpna 1706; 
pohřben pak jest v cisterciánském klášteře v Laubann, kdež jeho nejkrásnější dila jsou. R. 1794 
nalezla se jeho mrtvola neporušená a pravá ruka tak dobře zachovalá, že to zajisté podivuhodné. 
Dcery jeho byly výborné malířky. Benedikta zemřela co dominikánka ve Vratislave, a Beru- 
harda co ursuUnka tamtéž. Klášter Strahovský má obraz Marie „Navštívení", „8v. zemští 
patronové", „Narození Krista" a „Srdce Ježíšovo" od něj, kdežto kostel křížovníkfiv „Nanebe- 
vstoupení", „sv. Helenu" a „Vyzdvižení kříže" v sobě chová. 

Dlabač praví ve svém Lej^ikonu umělců na str. 377: „Klášter Sedlecký vymaloval Will- 
mann." Však toto neplatí o našich freskách, kteréž mezi r. 1752 — 67 povstaly, kdež Willmann 
již skoro 46 roků mrtev byl. Zde též platí poznámka Jos. Schallera nejsprávnější: „Tato bn- 

v 

dova jest způsobem svým pevně a skvostně stavena, Že podobných v Cechách zřídka nacházíme. 
Na nejhořejším stropě v sále byly obrazy sv. Benedikta, Roberta, Vojtěcha a btěpána a rozlič- 
nými symboly, kolem nich ale Čtrnácte pomocníků s několika svatými z řádu cisterciánskéhb od 
Tadeáše Snppera kreslené. V křížových chodbách byly rozličné obrazy sv. apofitolů a 4 učitelů 
' ^Khotovené od jakéhosi laika Willmanna ze znamenitého kláštera Laubasu v Slezsku." Top. des 
Konigr. Bohmen, 6. Bd. S. 79. V Sedleckém vrchním archivu byly ještě účty výloh jednotlivých 
maleb a obrazů zaznamenané. Spisy tyto mají býti odvezeny na Vorlík k lepšímu uschováni. 
Pozn. Obrazy, kteréž ještě tento kostel v sobě chová, jsoa následující: „Nanebevzetí 
Panny Marie" co prostřední náhrada za Brandlovn do LitotnySle lacino prodanou oltářbi stěna 
od Berglera. Výborně vyvedené obrazy ,|Sv. Bemharda a Benedikta", ne od Liřky, jak vše- 
obecně u Dlabače a Schallera se píše, nýbrž od Binga. „Čtrnácte ponu)cníků" od Suppera; 
„8 v. zemští patronové* od P. Brandla z r. 1728; pěkný obraz „St. Luitgarda^ též od Brandla 
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Úzké strany 2í{mjittiá krásná perspektiva sloupové síně. Po dvou vždy 
krášli tyto vchody sinové svatí biskupové a papežové, z nichž Ěehoř Velký a Poli- 
kai*p dle jich symbol A lehce k poznáni jsou. 

VSecky tyto obrazy dokazuji velkou zběžnost v malířství freskovém, jemuž 
právě 17. a 18. století nejrýS príznivo bylo. Maji siee tu i tam mnohou chybu 
v kresbě *— však spiSe z mnoéístvi vyozdobováni pocházející — kteráž chorobný směr 
umění hlavně násobě nesk; když starých Skol uměni více nestávalo, a stará renais- 
sance dávno pochována jest. 

Mnohé z těchto figur stojí rozličně krouceně, aby zbožné vytržení svatých 
víoe méně značeno bylo. Některé z obrazů, jako „Sv. Barbora" jsou velmi porou- 
chané, zaprášené a tu i tam v koloritu vybledlé. Av§ak přede poutají pozorovatele 
a zůstanou zajímavými ; pročež jest žádoucno) aby. aspoň jednotlivé z těchto čtrnácti 
obrHzů budoucnosti zachované byly. Kéž zří pak navstěvovatel , jak jedenkráte 
tento veliký oelek vyhlížel. Krásněji, velkolepěji, tadiž i živěji a nezkaženěji vystu- 
puji fresky stropové se svou bohatou symbolikou před okem myslícího pozoix)vatele. 

Křesťanské uměni vyšlo z náboženství a bylo vždy hotovo, jemu věrně slou- 
žiti. Zde vdechl na strop Supper, snad povzbuzen duchaplným Willmannem, ideu, 
kteráž v duši umrlcově bděla. Jak nás zkušenost učí, závisí v umění vse odpřed- 
metu. Cím vznešenější tento jest, tím velkolepěji má představen býti, a zde jest 
tomu tak. 

Marie sedí na oblakovém trňiíě s děckem Kristem, kteréž ručkou svou trním 
korunovaný kříž — znak spasení — pevně objímá. Kolem božského skupení ple- 
sají andílkové, na něž velký poČet krásných hlaviček andělsk^^ch s zářiči v5'8e 
nebeské se usmívá. Rodina Ježíšova ve vyznačených osobách z pravěku Písma sv. 
až k Joachimu a Anně, Alžbětě a Zachariáttoví, hochu Janovi, Lazaru, Marii z Mag- 
daly a Martě spočívá na oblacích, kdežto malé postavy andílkův symboly jednot- 
livých apoštolů nesouce, v prostorách oblakových kolem se vznášejí. 

Kolem mariánského skupení seřaděné jsou nástroje mučennictví spasitelova, 
z nichž vyčnívá kalich přeplněný krví spasitelovou, a mocné proudy této tekou do 
studně života, kteráž má nápis: 

DULCIS MEMORIA 

F0NTI8 

CltíTEROUS 8ATURAN 

TIS CRESCENTIS 

et PROLIPICI. 

Znak mateřského kláštera Citeuxského ve Francii: stříbrný stit s třemi mo- 
drýnu, kosými tramami, kolem nichž osm lilii, zdobí čelní stranu oné studně. 



z r. ÍV29'^ „Sy. Anna^ od fiasilio Geuoro. „Tak zvaná „Sv. Majdaicna'', áHvé světský obraz, 
od neznámého mistra^ „Sv, Josefa od Baailio Genero. „Sv. Julíana před Nejsvěféjiim klečfci*' od 
P. Brandla z r. 1729 8 nápisem : Landefcur Sancta Sacramentum. „Sv. Stepán^ kfál uhenký'' od 
Willmanna ; opět „Čtrnácte pomocnikft** bez cdnj ; „Miroslav darnje Cisterc. řádu Sedlec**, pak 
„Zbořeni kláštera od Hii0itův^, domněle od Skřety; „Ukřižováni Petra" od neznámého; konečně 
krásný od Bern. Grubera zhotovený votivni oltář 8 milostným obrasem „Sv. Trojice*^ od Weid> 
lieha. Z dávného kláitera udržel se jen jediný velmi porouchaným krásný obraz mariánský na 
zlaté půdě. 
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Všickni svatí z řádu cÍBterciákiského »e symboly svýc^i hodnoi^; ctnosti a 
nauk spěchaji s obou stran ke studni. 

Dále představen tu jeden opat kláStera Sedleckého sedíci před svatým sku- 
pením; pod nim vyč^ivá starý znak Sedlce: koňské sedlo Miroslavovo. Onen drží 
vysoko v ruce pravé umrlci hlavu, kol níž HEIDENRICUS, jméno největSiho a nej- 
duchaplnějšího opata kláštera, působícího tu v letech 1278 — 1324, psané jest. V levé 
ruce drží vzhled nového kláStera, jaký byl v poslední době své stavby. Tim by- 
chom mohli mysliti si v této postavě bud zasloužilého opata Snopka aneb Jakuba 
Růžičku. Vedle osoby té leží znak kláštera.*) 

Hned u znaku stoji krásný anděl co znak prchajícího času. Okřídlený 
hoch má též okřídlené nožky, sedí se sedmi kruhy si hraje na kose Kronosově. 
Těchto sedm kruhů zdá se býti znakem sedmi věků světa. 

Mezi těmito bohatými velmi živými skupeninami uzavírají galerie obraz 
střední. Za nimi zjevují se bratři řádu v rozmanitých postavách, a tu zříme mno- 
hou hlavu studijní, mnohou podobiznu. 

K obrovskému středm'mu obrazu raději se v pravém rovnoměru po obou 
stranách čtyry jiná velká a dvě menší obrazová skupení. Tak sedí Marie na obla- 
kovém trůně s Ježíškem v levo. Sv. Alberik skládá před ní pšeniční snop, andě- 
lově a mniši cisteriánové jsou tu v skupenstvích krásných co ženci a vázači. V po- 
zadí viděti přední stranu jakéhos kostela, který onomu v Sedlci není nepodoben. 
Druhá freska představuje ohromnou na osmi silných sloupích spočívající báni. 
Sv. Robert, opat benediktinského kláštera v Citeaux, a zakladatel cisterciánského řádu 
r. 1098, vznáší se na oblacích k nebesům. Andělové držící věnec, pedum, mitru, 
loutnu, zlatý kruh (co nimbus), liliovou ratolest a hořící lampu, obkličují svatého. 
Každý z oněch má dle svatebního způsobu kytku na rameni připnutou. 

Mali andílkové tančí vesele kol svatého skupení, kdežto v levo velký anděl 
do trouby fouká. Způsobem starých heroldických trub, i s této vlaje dolů roucho' 
s nápisem: 

Anno milleno 
centeno bis minus 

uno 

sub pater Roberte 

. . . ccepit cistercio 

ordo. 

Dvě značné pukliny příční v stropu ruší dojem! 



*) Cisterciánské opatstvi v Sedlci užívalo od starodávna znaku tohoto: Štit bílým křížem na £tyry 
pole rozdělený, na jehož koncích viděti černá písmena M. O. R. S. ; v pravém hořejším jest 
sedlo koňské hnědé naznačené, nad ním od horního levého rohu vybíhá rámě mnicha držící 
berlu, na kteréž dvě koruny navleknuté jsou, coŽ značí, že opat Sedlecký Pater immediatus 
dvou královských kláSterů: Zbraslavského a Brněnského byl. V levém horním poli spatřují se 
zlatem obrněný jezdec a Žebrák. Jest to sv. Martin, dělící se o svůj pláěC se Žebrákem. Tím 
naznačeno právo opatské nad proboSstvim Bv. Martina v Kouřimi patřícím k Sedlcům. Y pra~ 
vém dolním poli Červeném jsou tři pruty stříbrné, ze země vyčnívající, kteréž přikrývá Černá, 
mniěská kápě.> Jest to upomínka na pověst o mnichu Antonínu, jenž tíí pruty stříbrné ▼ lesna- 
tém údolí blíže Hor Kutných nalézti měl (?), a tím původem blaha a zdaru dolův se stal. Levé, 
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Nyní pHjde jednobarvý obraz, kdež violové ve violovém malované jest, 
představující symbolickou skupeninu. 

Ženská postava stojí u římské ary, a drží dvě tabulky s desaterem přiká- 
zání božích. U jejich nohou leží želvy, rozbitý koflík, kalich, dva hadi a konvice. 
V pozadí spatřujem odpočívajícího velblouda. V levo tvoří stafáži anděl, jenž 
z konve do malé nádoby jakous tekutinu lije. 

Na levé straně hlavního obrazu jest šedý Benedikt, v černém řádovém 
oděvu, vznáSející se na světlém oblaku k nebi. Jej obkličují postavy andělské dr- 
žící mitru, tiaru, vojvodský klobouk, královskou korunu, lilie a olivovou ratolest. 

Pod touto krásnou skupeninou padá slepá nenávist se zlomeným Sipem a 
lukem, pomsta s rohem hojnosti a jeho lákadly — penězi, žezlem, korunou králov- 
skou, sítí rybářskou a měchem, jímž vlečko zlé roždmychá a s shaslou svíčkou 
v ruce do hlubiny, kdež ani jeden spasný paprslek světla více nesvítí. 



dolni pole modré představuje tři zelené kopce, ježto bUzké doly a stříbrné báně na Kuklíka, 
Sukově a Sprinzenberku, nynejSí Kaňkovské kopce značiti mají. V prostřed znaku jest stitek 
malý, v němž viděti zlatoa římskou Číslici, co upomínku na čtrnácte pomocníků, patrony klá- 
itera Sedleckého. , Nad tím vSim jest infiile s fessiky, a po každé straně berla opatská, z nichž 
jedna vztahuje se na opatstvi Sedlecké, druhá na bývalé proboStví SkaUcké, jež aŽ do času 
vyzdvižení ku kláSteru Sedleckému náleželo. 

(Dokončeni.) 
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Slovanská hlídka. 

* Polsko ztratilo opět jednoho básníka úmrtím 
Jana Gabriele Sciborského. 

* v Krakově zemřel maje věku svého 71 rok& 
Wiucenty Musialowicz, ředitel i archivista sta- 
rých akt hradu Krakova a zemských listin býva- 
lého vojvodství Krakovského. 

* v Petrohradě skonal známý hvězdář a státní 
rada Bedřich J. V. z Struve, kterýž jmenovitě po- 
zorováním a měřením dvojhvězd, jakož i zeměměr- 
stvím si mnohých zásluh v^^dobil. 

* V Gorici vydal J. Pajk, c. k. gymn. profe- 
sor v Kranju „Izbrane národně srbské pesmi** 
(Sebrané národní srbské písně) v překladu sloven- 
ském. Krása srbských národních písni jest vfibec 
známa; pročež zavděčil se pan Pajk zajisté svému 
národu píekladém tím. 

* ^Slovenskich g^lediSčnih ifřor,** je^ vydává 
Dr. J. Bleiweis, vyíel dmhý a třetí díl. V dru- 
hém nalézá se veselohra „Strup'* (Jed), kterouž 
dle polského vzdělala známá spisovatelka sloven- 
ská Luiza Pesjakova. Čistý výnos těchto sebra- 
ných ber divadelních věnován slovenské matici. 



Z Prahy a z venkova. 

— Divadlo. Slavné ředitelstvo českého di- 
vadla rozhodlo se, že od nového roku nemají míti 
referenti nedenních listů českých svobodného vstupu 
do divadla. Proti oprávněnosti tohoto kroku 
nedá se ovSem ničeho namítati; neboť správa na- 
šeho divadla mftže nakládat se svobodným vstupem 
jak sama uzná za dobré. Jiná ale jest otázka, 
je-li toto její uznání v skutku také dobré, a je-li 
tento nejnovější experiment také prospěSný če- 
skému dramatickému nmění? Je-li v divadle denně 
o pět nebo Šest osob více či méně, to jest vzhle- 
dem k prostranství jeho, třeba obmezené bylo, asi 
lhostejno. Avgak není lhostejno, bude-li pět nebo 
dest lista našich o divadle na prosto mlčeti. Slavné 
ředitelství jiecbt pilné uváži. Že právě tito lidé, 
kteří v divadle nezpfisobi zácpu, pracují rovněž 
jako ono se svým personálem o zvelebení naSeho 
divadla, a pak zajisté odřekne se bludnéh» náhledu 
svého. Bude-li v skutku vždy tak plno, že 
nebudou míti ostatní referenti v parketu místa> 
nezbude jim tedy nic jiného, nežli se chodit dívat 
za kulisy. — — O posavadních představeních 
některých promluvíme zkrátka. V „Hamletu" do- 
kázal p. Šimanovský, že pilně pokra^ije ve 
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svém zdokonalovám. Obeoenstro éetné bylo 
mu za to povděčno. I si. Libická bjl* vý- 
borná. — Uvedení „Lindy z Chamounix" na naze 
jeviště jest prospěSné. Tu Tynikali: p. Švarc, 
p. Procházková a si. z Ehrenbergu. P. Vcc- 
kovi připommáme, že jeHt třeba divadelatmu epé- 
vaku uměleckého zpěvu a správné mimiky. P. 
Čapka, "dda sboru Žádáme, aby na jcviSti bu- 
doucně slusněji se choval. V neděli odpol. vý- 
borně bavili obecenstvo pp. KaSka, M os na a 
Vamberk. Pan Švarc zvolil si ku své bene- 
fici dne 27. t. m, (v den naroz, ■ Mozartových) 
„ř^garovn svatbu.* Doufáme, že slavné ředitelství 
se pHčiní, aby tento oblíbený umělec obecenstvu 
našemu zachován byl ; neboť jsme slyšeli, že zadal 
o propufitěni. — DÁISÍ repeťtoire má býti: dne 12. 
t. m. „Rigoletto**, 13. „Venkovský poslanec.** 
14. „Kobert ďábel" (benef. si. Hentzovy>. 15. odjj. 
„Nepožádád manželky bliániho srého" (poprvé). 
Večer: „Orfeus a Evridika**. 16. „Komeo a Julie**. 
17. „Bílá paní". 18. „Don Caesar de Bazano** 
(benef. si. Kubííkovy). 

— - Umělecká Beseda. Ve středu dne 4. 
t. m. počal pau Zvonař v odboru hudebním 
řadu svých přednášek „O národních písních." 

— V^ neděli dne 15. t. m. o 10 hod. dopol. 
bude ve velké síni radnice starom. valná sch&ze 
sboru pro zbudování národního divadla. Ustano- 
ven následující program: 1. Čtení zprávy jedna- 
tel«ké pro r. 186» a 18(54. 2. Návrh na přijeti 
nových clenftv sboru. 3. Volba předsedy, místo- 
předsedy a dvanácti členů výboru, jakož i čtyř 
náhradníků. 4. Návrh, aby rokem 1865. počínaje 
ze scházejících se příspovkft na zbudování národ- 
ního divadla vénovah» se 2',/, pcť. pensijníniu 
fondu pro horce českého divadla. — TóSíme se 
upřímné, že hlas české žurnalistiky, ba hlas celého 
národa konečně pí'ece něčeho #e 4ov9Íal a elavuý 
sbor z jeho nečinnosti zbudil. Co 7Sak progranm 
schůze se týká, tu budiž nám ■ <)«vol«ha skrovná ' 
otázka: Jest návrh čtvrtý nyní, kdy takřka o 
existenci, o nejnutnější podmínku života tak dů- 
ležitého ústavu národního, jako české divadlo, 
se jedná, na čase? Tuňímo, že je v nynějších 
okolnostech záležitost důstojné velké biidovj' di- 
vadelní věcí nejpředněJHÍ, a že není rkduo odvra- 
cet od ní pozornost. 

— Nákladem Jaroši. Pospíšila vysol ^Domácí 
bibliotéky" sešit 7. obsahující skončení II. dílu 
„Vojenských příběhů z válek Napoleonských," jež 
a polského Ad. Am. Kosuiského překládá Fr. B. 
Žiíovický ; pak 36. seSit Zábav pro mládež : .,Pa- 
mátuý peníz**. Povídka z dob války fr^nc-oiucké 
od Jana Možného. 

— Kedakcí p. Fr. Tesaře a nákladem Slo- 
vanského knéhkupectví vychází obrázkový časopis 
pro dítk}" pod názvem „Komenský." První číslo 
mimo pestiý- obsah přináší pět obrázků, z nichž 
první dva kreslené od Gareise vynikají. ^SlySeli 
jsme, že vigneta titulní bude zlepSena. Časopis 
ten bude vycházeti dvakráte za měsíc v celém 
archu velké osmerky. 

— „Lady", žurnálu pro naSe dámy, vyšlo číslo 
třetí pro měsíc únor. Podotýkáme, že „Lada" nyní 
ve vetčím formáte vychází podobně Bazaru a o 
měsíc di'ive. 

— „Olomouckých novin" doSlo nás již první 
Číslo, v kterémž prohlašuje redakce, Že „01. No- 
viny" nemají ani s „Moravanem" ani s „Moravou" 
nic společného. Noviny tyto vycházejí vždy ve 
c^tfedu a v sobotu. 



— „Škola mateřská,*' vychovatelský čaaopií 
pro rodiče a pěstouny, ale zvláStě pro matky vy- 
chází nyní druhým rokem svého Života v pěkné 
úpravě za iest až sedm neděl jednou o dvou ar- 
chových seSitkách. Odporučujem ji vřele naSemu 
obecenstvu, zvláSté matkám naŘim. 

— Vojtěch Preissler vydá] opět dve skladby 
své pro piano: Feuille ď Album a Turnergalopp. 

— Zlatá kniha oisnamuje v Otavanu, že bu- 
dou poděleny knížkami m. roku jejím nákladem 
vydanými vSecky dívky, které do konce ledna, iC 
atačí-U zásoba i' ty, které do 15. února do „Zlaté 
knihy" zapsány budou. A proto také mohou pp. 
opatrovnici knížky, do zásoby zaslané, aŽ do této 
lhůty u sebe podržeti. 

— Panu EngerthoW, řediteli zdejSí akademie 
malířské, svěřeno vyozdobení vítacího sálu a 
lóží v nově staveném operním domu ve Vídni 
freskami představujícími allegoricky Syfifonil V je- 
jích rozličných hudebních oddílech. Litujeme, že 
tak zasloužilý a horlivý ředitel, jako jest pan En- 
gcrth, vzdav se svého úřadu zde, nás opustí. 

— Pan Dr. Pollach, bývalý profesor církev- 
ního dějepisu a horlivý národovec, opostil Olomouc, 
aby nastoupil oo skutečný dokiui správu děkan- 
ství Budisovského. Ku poete odcházejícího uspo- 
řádána v nědoli v místnostech čtenářského spolku 
hudební a deklamatomí zábava. 

— Na kupeckém učili řiti p. Ant. Skřivana 
počnou dnem 16. ledna třikráte v týdnu večer 
odbývati se české přednáSky o kupeckém složitém 
účetnictví. 

— Výbor próz. hIuv. besedy ve Vídni vyzývá 
vScťhny pány, kteří ku spolku „Slovanská beseda" 
přistou}nli, k zaplacení nejméně 50 pct, t. j. po- 
lovici upsaného příspěvku k základnému do spol- 
kové pokladnice, aby valná hromada jeStě v tomto 
niěsíťi 9e iiv^ati Ri<»KIa. 

— C. ki úřlťednl konn*si pro zachování sta- 
rití»lsíkých "památek zaslala kníž. Karlu Schwarzen- 
bergovi poděkovací připiš za to, že každoročně 
obrací nemalé sumy k udržení hradu Zvíkova 
v ^obrém stavu a vede péČi o zachování starého 
filiálního chrámu v 8trážiRti. 

— Pan Mraček z Nenakonic na Moravě, bý- 
valý redaktor „Slltvie* v Amdrífe, a zdržující se 
nyní co niský úředník v Oděse, hodlá co nej- 
dříve vydati |>opis svých cest za posledních rokův, 
z<»jniona do Japonska. *> 

— V OfíTx. Pepkách hrajou též divadlo ochot- 
níci, mezi nimiž mnohé pěkné síly se nalézají. 

— PřerovStí divadelní ochotníci obdařili z Či- 
stého výnosu svých představení chudé školní dítky 
obuví. 

— Vlastenky Králické (u Prostějova) umínily 
si, scházeti se v nedělní a svátečni dobu ku zá> 
bavnému a poučnému čtení. Sláva těm &lechet- 
nomyslným Moravankám, kteréž nechf si naše 
děvy za příklad vezmou! 

— V Cerhovicích blíže Plzně bylo nalezeno 
při kopání v zahradě p. Procházky několik tisíc 
malých stříbrných minci v hrnci. Na dně tohoto 
ležel pytlíček, v němž více větších střSyrných pe- 
nízů. Miťice ty jsou beze vSi pravidelné okrouhlosti 
a mají jen po jedné straně %'yražené znamení. 
S'.i:id se někdo postará v tamejší krajině, aby 
onen nález odevzdán byl českému Museum, než 
jej jefitě zcela skoupí okolní židé. 

— Jak jsme 8l3'Seli, míní slečna A. Vlast. 
Růžičkova, známá básnířka, přistoupiti k českému 
divadlu. 
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— Během tohoto mesico vystoupí p. Paleček, 
žák páně Pivody, v opeře České. Později vystoupí 
též slečna Roubalova. 

— V Oúvale sestavil se výbor/ jenž si obral 
za úlohu, zasvětiti pětistyletoii památku sla\'ného 
prvního arcibiskupa Arnošta z Pardubic v jeho 
rodišti důstojným pomníkem. Mnoliá přízeň sli> 
bená již Činí pěknou naději v toto krásné podn- 
tknuti. Výbor se obracuje k našim národovcům, 
aby jemu peněžitými příspěvky postaveni pomníku 
toho usnadnili. 

— Českých a slovenských Časopisů vycháaí 
tohoto roku celkem sedmdesát tři. 



Dopisy. 

— Ze Smíchova.^ (Ochotnické diva- 
dlo,) Naši ochotníci, dávajíce po desáté již za 
nynějšího povolení policejního představeni, přeď 
vedli nám v neděli dne 8. ledna t. r. Schillerovu 
truchlochru „Loupežníci" v zdařilém překladu 
J. J. Kolára. Co do provedení kusu tohoto mů- 
žeme se opět jednou (a to slouží při takovém 
kusu našim ochotníkům k velké cti!) celkem 
pochvalně zmíniti, doufajíce, že to přec, aČ velmi 
malá .náhrada za provedení „Loketského zvonu.** 
P. Steiugotter provedl úlohu h. Moora až na 
p3ríliS spatnou masku a velké chrapténi, jímž se 
stával nesrozumitelným, dosti slušně; byli bychom 
8i přáli více jistoty ve hře. — P. Hofbauer, 
jemuž nepochopitelným spůsobem svěřena opčt 
jedna z hlavních úloh (Franc Moor), strašil obe- 
censtvo příliš nepřirozenou maskou a mimikou, 
přecastým slabým hlasem, že jsme ho, jsouce ne- 
daleko jeviště, ani neslyšeli. Již uěkolikráte pou- 
kázáno na to, že titulních, velkých úloh p. H. 
neschopen jest, ano viděli jsme, že vždy hru kazil 
Dobrým poněkud byl jen v 6. jedn, — Pan Pa- 
leček podal nám Karla Moora s dramatickou 
jistotou, dobrou routinou a byl také Šestkrálo 




tu ho ale opouštěla poněkud již paměí. Panna 
Bollardova ml. byla výtonui Amalie ze Šlochtic, 
obzvláště v 3. jed. v lesním výstupu s Francem. 
Méiiú se jí podaiil moment v 2. jedn. kde pohlí- 
ž<'jíc na obraz Karlův příliš bezcituě deklamo- 
vala. — Zajisté nejlepším ve hřo byl p. Bam- 
bas-MiSkovský co Spiegelberg, který sám 
svou lUohu vskutku výtečně podaJ, tak že nám 
nezbývá ničeho k podotknutí leí, by se nám ca- 
stéji takto objevil. Posud jsme ^ho tak výtečně 
h>'áti na Smíchově neviděli. — Svýcar p. Heve- 
roha ušel; vytknouti musíme mu zvláště v 3. 
jedu., kde se nám zdálo bý^tl nemístné a špatné, 
když mluvil o Rollerovu osudu místo ke kolegům 
svým k shromážděnému obecenstvu. — P. Stan- 
ko v s k ý vynikl y 3 jedn. ; celkem byl dobrý. — 
P. Liegert co Šuftrle se při svém výstupu v 1. 
jednání příliš komicky pohyboval. Vidíme patrně, že 
se na darmo nutí p. L. hráti; nebo jeho pohyby, jeho 
mimika, jeho řeČ jsou tak nepřirozený, ze tczko jest 
takovým vadám odvyki^ti ; prozatím by mohl i sebe 
menších úloh ponechati jiným nadanějším ochot- 
níkům. — P. Hala st, byl slušný Koaiiiski, 
zvláště při svém výstupu v 3. jedn., a myslíme, 
že nám časem vynahradí dobře p. Palečka. — 
P. StaTiislav sítíšnČ si počínal ve 4 Jedn. s 



Francem, ostatně úloha Hermana, není krkolomná.' 
Zvláště přílišnou nemístnou komiku p. Kompi- 
t o v u (právní osoba) musíme kárati. P. K. nesmí 
mysleti, že hrá Kartáčka v „Bftttkrotáři'* ; neboť, 
zde poimul právní osobu co figuru komickou, 
v které si nad míru nemotorně počínal. Zbývá 
nám. zmíniti se ještě o těchto věcech /fc^edlejších: 
Kostumy byly tentokráte yelmi dobře rozdány a 
také velmi slušné. Nenahlížíme , proč Franc 
mladší syn st. Moora, vyhlížel tak starý naproti 
Karlovi. JCaiel byl as 24tiletý jinoch, Franc pa- 
desátiletý stařec. Dekorace byla zvláště ve 8. 
jedn. (les) velmi krásná, hudba byla tentokráte 
lepší. Myslíme, že by se poněkud předce za- 
meziti dal ustavičný hřmot, nemístný potlesk a 
sólové výkřiky ; tím více ale žádáme od iedi- 
telstva, by mezi proměnou pánové jua jevišti při 
přípravách si příliš hlasité nepočínali, zvláště když 
hudba nehraje; popouzí to k smíchu! Divadlo 
bylo přeplněno obecenstvem ; hra byla ve prospěch 
opatrovny naší. 

Upozorniti musím ještě naše ochotníky, že 
„Čech" podal v 7. Čísle krásný referát o „Lo- 
ketském zvonu," a v skutku ne dosti diviti se 
musíme úsudnosti p. referentovo. Důkazem vsku- 
tku velmi špatného provedení „Loketského zvonu" 
budiž výrok jednoho ochotníka, že ^ Loketský zvon" 
navždy zůstaue skvrnou v letopisech divadla Smí* 
chovského. M. Z B. 

— Z Čáslavi. (Ochotnické divadlo.) 
K našemu potěšení vstal z mrtvých opět oblíbený 
Lumír, hterýž dosti často uveřejňoval činnost na- 
šeho divadla ochotnického. Podávám první zprávu, 
chtěje dále pokrajovati. Chci mluviti ve svých 
dopisech o poměrech společenských a zvláště si 
za látku oberu dva spolky, které mají účinkovat 
k ušlechtení mravů, budit a silit duciia národního 
— spolek to zpěváčky a spolek divadelních ochot- 
níků. Měl bych se zmíniti ještě o třetím spolku, 
který není jenom k tomu, aíjy se tam jedlo, pilo 
a v karty hrálo — myslím totiž besodu, ježto 
však, vzdor svému krásuému úíeli, již v posled- 
ním tažení jest, aneb kdo ví, stává-li ještě jaké V 
Dnes chci promluviti o divadle. Mohu říci směle, 
že ono jest nyní u vás snad tím nejmocnějším 
faktorem neboli činitelem životA společen.ského 
a nachází takové obliby, že mnohdy místuost 
ani nemůže stačiti. Největší vadou jest arci to, 
že se hríije v sále pronajmutóin ; musí se tedy 
hostinskému hojně platit, a v čase plesů tanečních 
jest divadlo nuceno si dřimnouti. Tíui tedy ob- 
mezeno jest skoro jen na dobu řidventní a postní. 
Oiní se již přípravy, aby se samostatná budova 
divadelní vystavěla, jiní jsou zase pro to, by se 
do budoucích místnosti nových Škol přijalo též 
divadlo. S posledním návrhem zajisté nebyli by- 
chom spokojeni. — Můžeme se chlubiti, že máme 
u nás několik nadaných a pilných ochotníků. 
Jest k přání, aby nás Šlechetná paní F. na jevišti 
častěji potěšila 'svým krásným zperem a výbornou 
hrou. Okrasou divadla naíšeho jest zajisté p. Z., 
který by na každém větším jevišti vítanou byl 
silou. Slečna R. s největší ochotou úlohy své 



^ ^ a je skvole vyvede. Sláva jí! Ku konci 
musím podotknouti, že se v naSem (Uvadle pěstuje 
též vedle Češtiny nr*m^inft a to pilně. Ani mně 
nenapadlo, abych byl pretmrštěnceia (!) a ehtói 
Jednotlivci rozkazovat, jak má mluvit, ale uvádím 
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tu pouhé faktum a ohrazuji »e proti tomu, aby 
se uváděli Čeli na ňvk mista t samoppasitehié 
něroéině ! 

— Z Brandýsa nad Labem. (Divadlo.) 

Diky tomn, kdo ua tu fifastnou mvSlenku přifiel, 
naie pékné kutisv s půdy sundati, opráfiiti a kdesi 
na místě přihodném zase jednou postaviti — diky 
naSim ctěným ochotnikům a spanilým ochotnicím, že 
nehlo<lice na vSecky ty obtíže, s radosti chopili se 
úloh Českých, aby českému Brandýsu tolik 
krásqých a zábavných večerů po českp připra- 
vili ^Va konečné jeStě diky ctěným ochotnikům a 
spanilým ochotnicím za to, že nedajíce nájezdy 
v Brandýse známých některých pánů od hráni se 
odstraSiti, setrvali v předsevzetí svém. — Kesmějž 
se mi nikdo, že pravím „▼ Českém Brandýse po 
Českn** ; coŽ naši ochotníci za ten celý rok nezku> 
šili, že česky hráli? — Již je to alo bohudíky 
vfiecko zpraveno! Ti, kteří hráti chtěli, ale ne 
česky, a ti, kteří na představení choditi chtěli, ale 
ne ua Česká, — ti vSickni rozbili své Thalii 
v zámku Stanek, a tam prý to jaksi dost bídně 
klepají. A tažete se, kdo tam hrají? — Inu — 
bohudíky — ze skutečně městkých nikdo — leč 
nějaké frajle, jichž počet ale ani z trojky není — 
a pak ouřednické slečny a t. d. Ouřednictvo prý 
se tam na ně chodí divat. — OvSem, naSe divadlo 
by se jim jinak Ubilo, jest zajisté pěkné a nemu- 
síme se zau nikterak styděti. Ochotnici najali 
v hostinci „u města Prahy" pěkný prostranný sál. 
Alo skrovné přání máme na ředitelství ochotnic* 
kého divadla. Když totiž sál na celý rok najat 
jest a tedy žádných plesů a ničeho podobného se 
v něm odbývati nebude, toŽ by se snad mohly 
oba ty lustry tam sundati; nobof není pro ně 
s l^alerie dobře, viděti. — Fomyslímeli tedy na 
překážky, s jakýmiž ochotníkům neustále zápasiti 
bylo, musíme jejich pilnost a vytrvalost uznati. 
Dne 26. prosince skončili ochotníci věnec svých 
představeni za rok 1864 a lze toto poslední zda- 
řilé představeni nejkrásnější v něm růží nazvati. 
Uznalé obecenstvo v^^znamenalo pp. ochotníky i si. 
ochotnice nejednou hlučným potleskem. Obliba na- 
šich ochotníků vysvítá z toho, že bývá sál vždycky 
až přeplněn. 



Směs. 

Eplgrairuxiy faíavlíolcovy. 

O módě. 
Pokud móda v Sose, v čepci, 
módníkům darmo kázat nechci; 
však ono jich pak nechá módy dost, 
až bude v módě rozum, poctivost. 
16. května 1844. 



Hudci k svátku. 
Kýž ti pán Bůh za tvých houslí zvuky 
místo dvou dát ráčí čtyry ruky. 
To ti přejem k svátku srdcem duší, 
by sis mohl hraje zacpat uŠi. 
27. dubna 1844. 



Rada hloupému Janku. 
„Po obědě, Janku, 
nesmíš'' přála máti, 
„obliaovat pysky, 
nýbrž utírati. 



Ale po hubičce 
můj Janečku milej, 
třeba se oblízni, 
jen se neutírej." 
21. února 1866. 



Jazvk. 
Slováci svůj jazyk hájí, 
jaký národ, taký zvyk; 
Maďaři jim o něj hraji, 
jaké ptáče, taký kvik. 
17. května 1844. 



* Zvěčnělý Kalina vyučoval několik svých 
přátel polskému jazyku. TÍto znajíce velkou skro- 
mnost Kalinovu věděli, že by od nich Žádného 
daru ani odměny nepřijal, a protož požádali pani 
H., aby mu peníze v sumě asi 40 zL vid. č. sa- 
motně jakým možným spůsobem doručila. Pan( 
H. ale znala přOíS dobře Kalinovu povahu a pod- 
strčila mu tedy peníze tajně do kabátu, tak že 
nikdo o tom nevěděl. Když pak to Kalina ve 
svém bytu zpozoroval, Že se mu peníze způsobem 
neznámým do kapsy dostaly, byl celý zaražen a 
domnívaje se, že snad některý z jeho přátel se 
zmýlil a místo do své do jeho kapsy peníze schoval, 
spěchal k p. H. celý upachtěn zpět a poČal se omlou- 
vati, že není zlodějem, že neví, jak se mu peníze 
do kapsy dostaly i prosil mnohokráte o odpuštění. 
Paní H. však dala se tomuto výstupu do Hlasi- 
tého smíchu a pak vysvětlila ten celý žert Kali- 
novi, kterýž se též pak upřímně usmál, a na 
prosbu paní H. darované um peníze pHjmul i na- 
koupil za ně knih. 

* Vedle svých přečetných dramatických práci, 
historických povídek a deklamac psal náš Klic- 
pera také hospodářský článek „Pomoc proti pře- 
žrání se dobytka." Práce tato vytištěna jest v ča- 
sopise „Jindy a nyní" r. 183.3. Básník aby byl 
také dobytčím lékařem, tof věru velmi zřídka se 
stává ! 

* Duch přenese hory, a láska můŽe mrtvé 
vzkřísiti. Georges Sand. 

* Poznáváme teprve tenkráte, že stámefie, 
když hledíme na známé obličeje z mladistvých 
let, které čas byl zpustošil. Zschokke. 



Listárna redakce. 

Pány dopisovatele dtiv^lAiho Lumira prosíme o 
dálSí přízeii té2 obnovenéma, i aby nám laskavě anekdoty 
se Sivou naSich £eln£i8ícb mužftv poiilali. 

Pana Em. Relnst. v Ii. III. díla románu „Po půlnocí'* 
není . 

Slečné P. ft. v K. Žárlivost Jest slepou zlobou povstá- 
vající bez motivu i bez úsudku. Jest to nemoc £asto hrAzná, 
Jež pAsobi ráda mezi silou a slabesti. Zdá se býti tak sta- 
rou, jak svět, jako bouře v barmonii vesmíra. Ženština 
mnohá ráda s ni si zahrává, aby lhostejnost rozohnila; a 
možno uzdraviti onu nemoc tehda, kdy2 láska slepoty nvé 
se zbaví. 

Panu F. A. H. v P. Brzy to bude. Dikv ! 

Panu 8t. Lh. zde. Za viecky ty .,RA2e^' a „Vzývání 
dívky a Vlasti" poděkoval by se Vám národ divnS, kdy2 bv 
Je mel Sísti tiStšné, a nám JeStš viee, Se Jsme to uveřejnili. 

Panu dopisovateli do ČAsl. Prosíme o další dopiso- 
vání. V ostatním buďte i^Jlštén. 

Panu Bl. Luk. v 2. Srdečný pozdrav. Pr. jsme Vám 
jeStS Jednou tedv poslali. SnaSte se laskavS. 

Panu V. F.-r v Sk. v U. Jste s námi spok^enV 
Pište nám laakavŠ zas brzy a opět nSco pošlete z-Háite do 
6Iov. hlídky. Co dšlá Vaše Matice? 



Nakladatelé a v^-davatelé : E. Petřík a F. Valečka. — Tiskem Steiuhausera a Nováka v Praze. 



VychAiI kaídý čtvrtek W Předplaceni pro 

o.lU. hodinř. Expedice H H Praliu; ijvrtletoč 1 zl.,. 

je v Národníu kiiěh< H H pítUetiiů 3.zl., celomčni 

kupectví Em. PetMka ■ ■ 4 zl. _ 1>o poEtč: 

na FerdÍDRniIové Mdí, ■ ■ ftvrtletnČ 1 x1. 20 kr., 

ksmž se zasílají veí- ■ ■ pfillelně 2 zl. 40 kr., 

korá listy pro admini- ^^^b ■ _ celoročně 4 zl. TO hr. 

Htrnui i redakci. ^HB ■ ■ rak fiala. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Číslo 3. 19. ledna. 1865. 

Úryvek z epické básně: „Závis z Fafkenštejna." 

Po moravském velkém poli letí plachá, divá bouře. ' 

& jj^ii sebou v pláči 2ěae Černé, dusné prachu kouře. 

V jedné straní Němci stojí, v druhé ČeSi tábor máji; 
noc je tmavá a jen stráže v Čas na sebe volávajl. 

Práv6 půlnoc. Po Moravě rychle malá loďka plyne, 
a v ní rytíř k vgtÉí jrfli svéinn lodníkovi kyn«. 

Doplaval a zastaví se, volá: „Praha!" heslo Čechů, 
a ku stanu královskému kráČÍ v urychleném spěchu.' 

„Ohlaste mne," vece stráži, ^králi na rozmluru nutnou, 
Šťastnou zprávu nesu Cechům a těm Němcům zprávu smutnou." 

Obtáhla stráie pána, a kdyS vstoupil do vnitř stanu, 
poklonil se Tďášo k zemi Otakaru, svému pánu. 

.Aj pan Závis ! Co vás nese ke mnČ v takém pozdním Čase, 
chcete z jitra s Částkou vojska jak v Rakousíoh ntect zase?" 

.Pane můj, to nechci, nechci; chci ti v službě věrným býti, 
a ty podlé, zrádné voje nepřátelské pohubiti. 

Chylňl jsem dřív, ale nyní, kde chce v Cechách vévoditi 
Budolf, tento Němec hrdý, vĚecko, vge chci napraviti. 

Ta nůlost té prosím, králi, za milost a odpuBténl, 

zapomeň co ZáviS koufll, te'J jsem Cech, v uěm£ krev se píní." 

A Otakar dlouho hledí, dlouho, dlonho na ZáviSe, 
jeho ret, on nehýbe se ^- jeho oko stojí tiSe. — — 

A pak mluví: „Možni, fie se ve tvém srdci lítost ^eřf, 
kdo však zrádně sklřunán jednou, podruhé uŽ nenvéřf. — 



FroponStlm t6, donfjám v Boha, pakli zrády není v voji, 
zablesknem se v matce PniEe, zase v první slávě svojí. 
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Málo nás, v^ak naSe síla pevná, stálá mnoho zmůže, 
vítězství tím bude větSí/ Čím míň pánů bude z Růže I*' - 

„Hana, hana!'' Sepce Závis, „mého rodu zneuctění!'' 
a levicí mocně tiskne meČ — i tají svoje chvění. 

A když králem propuštěný zase nazpět se ubírá, 
mySlénka mu přepodivná srdce váSnivé potírá: 

«Nechtěrs, hrdý, pySný králi.' — Tvojí slávy není více; 
snad za krále vezmou CeŠi ty, jichž zhaněl, Vitkoviěe! 



Adolf Heyduk. 



Prosba. 



Po hubince Tvé jsem žíznil, 
jak po rose prahlý květ; 
Tys mně jednu takou dala, 
Ke mně nebem byl tu svět 



Drahá děvo, nyní ale 
nadarmo zas nechci zdát, 
nechtěla by's též tak volně 
své srdečko k tomu dát? 



Kdyžbys zase někdy nazpět 
míti chtěla ono své, 
vděkem a bez rozmejŠlení 
milerád bych dal Ti — dvě! 



Edvard M. Yaleéka. 



Z malého města. 

V^^praviye 

Téhož dne, kdy zlopovSstný onen cizinec městem Bobesovem se ubíral, aby 
neprozřetelným výrokem sv^^m žluč klidného jinak a mírného pana Jakuba Lišky 
pobouřil, byla, a£ o několik hodin později, než řečená událost se stala^ u pani Ka- 
teřiny Liškové, rozené Podšívkové^ shromážděna kaíičkujíei a křenouzeukující spo- 
lečnost ženskvch hpnorae domácích. 

Předního mezi nimi místa zaujímala panička radního KríStoía Vosejpky, 
pravá to tyranka co do zničování křenu s uzenkou, již kávou zapíjela. Pán Bůh 
ji byl hojnost masa a sádla na tělo uštědřil, tak že ji až dýchám jiŽ obtížným se 
stávalo. Jen kdykoliv si kýchla a tudy příjemné otřesení jejího tělesného balvanu 
následovalo, bylo jí vždy volněji. A aby častěji kýchati mohla, používala k témuž 
ůčeli množství křenu, který — prý — tak hezky v nose šimrá, až se z tohoto 
šimrám konečně vyvinula rána, ulevujíci pani Vosejpkové, ale též stěnami pokojíku 
otřásající. A jak mile to se stalo, zaznělo vždy jednohlasně z ůst ostatní honorace: 
„Pán bůh rač pozdravit, milost paní!" — načež milost paní bílým šátkem na pod- 
nosí se polehtala, pot s čela a s tváří, až příliš boubelatých, si setřela a posléze 

• 

propověděla: „Dejž to pán bůh, vzácná společnosti! Ale ten křen je kapitálni 
samec — učiněný pepř — "za kteréžto příležitosti domácí hospodyně vždy k dál- 
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šimu pojídáni rybizěla^ naponiinajfc zároveň svou Lidunku, aby se nepřejedla, poně- 
vadž prý pak Člověku dobře není .... 

V druhém hostu společnosti poznáváme milostslejííinku li^ny RautenkrancoviC; 
hospodyni to Bob^ovského pana faráře. Byla právě tak v nejlepším věku, nosila 
kudrlinky, měla oči jak trnky a nos končitý — tak končitý, že se raolil považovati 
za pravý div přírody. Na úpatí jeho provrtat dírku, navléknout nit — a mél jsi 
jehlu hotovou. Jazyk pak milostslečinčin byl jak dvojostrý meč a koho fal, běda 
mu! Zde při svačině ovSem z něho prýštil samý toliko med. Skrovňounká sou- 
steďca povalovala se na jeho povrchu a přes uzounké rty přejížděla chvílemi slova: 
„Delikátní ! — Famósní. — Jako v Praze na Můstku ! — Ach ! ta Praha je krásná 
— Skoda, že můj miloetpán tam není kanovníkem!" — 

Vedle Rautenkrancovic Týny popásala se na výrobcích uzenářských pani 
učitelka Dlasková, exemplsá* to podobný předešlé, jen že bez kudrlinek a mimo to 
liSící-se tím, že párek za párkem do sebe soukal, jakoby žaludek jeho byl bezednou 
propastí. Paní Lišková neopomíjela sice svou Lidunku vystříhati, aby sé přecpáni 
varovala, poněvadž by v noci spáti nemohla, ale u paní Dlaskové prospělo to tak, 
j^o by hrách na stěnu házeL Dle všeho podobalo se, že hledí v uzenkách nahra- 
diti, co pani Vosejpková promeSkávala. Neboť tato shladila se světa tolik křenu 
s jediným párkem, že by byl aspoň na deset vystačil — k vůli samému kýchání — 
a onane opačné zase k četným svým párečkům sotva desátý díl nové této kýchavky 
upotřebila. A tak se cel^' ten poměr náležitě vyrovnával. 

Mimo uvedené osoby doplňovaly ještě společnost sládkova Datlová, kupcová 
Hlaváčová a — řeznice Jakoubkova. Že tato poslední též na stupeň Bobešovskc 
honorace pasována byla, mělo svou příčinu v tom, že její manžel co tvořitel oněch, 
dle výroku "milostslečinky Týny jak v Praze na Můstku delikátních a famósnich 
uzenek ne malých zásluh sobě získal, a tak jeho oslavy též jistá Čásf na jeho 
manželskou polovici se svezla. 

Když byly uzenky pohřbeny a po dvou porcích kávy vypito, naplněny jsou 
koilíky ještě po třetí, — aby bylo do třetice všeho dobrého, — paní Voaejpková si ještě 
na konec dvakrát po sobě kýchla, blahá spokojenost zazáHla na všech tváfích a po té 
počaly matrony — mimo Týny Rautenkrancovic — punčochy plésti k vůli ukráceni 
dlouhé chvíle a aby co zbožné a pilné hospodyně pánu bohu den neukrádaly. Nyní 
vsak rozvázaly se také zaneprázdněni posud jazykové a předmětem všeobecného 
hovoru nebyl nikdo jiný, než — osudný cizinec. 

(Pokračováni.) 



Proč Václav se neoženil? 

Vypravuje Frant. A. Hoara. 

I. 

„Václave," pravil starý Krupka jednou v neděli odpůldne k synu svému, 

„není nic plátno, musiš se konečně oženit. Matka je stára, já také, a oba máme 

toKo hospodcdteni až po krk." 

3* 
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„^Vám se snadno řekne: ožeň se; ale kterou holku si mám vzíti, jelikož 
nižádnou neznám?"" 

. „Jen se nestarej, vsak já ti vyhledám nevěstu/ těSil starý syna. ,,Děvčat 
je ted jako chmele, tol je snadno sobě vybrat. Statek ti odevzdám dobrý a bez 
dluhů — slysfS, hochu? Ani krejcaru není na něm dluhu! PotřebujeS jen zaklepat 
a zeptat se: Kolik tisíc dáte své dceři? A uvidíš jak rádi budou tatíkové otvírat 
měšce a sázet dvacetníky — vlastně chci říci zlatovky na stůl. . Co říkáš tedy, 
chceš se oženit?" 

„„I pro mne, když to už jednou musí být, s pánem Bohem! Ale to vám po- 
vídám, táto, že si budu vybírat! Jen tak pro nic a za nic uvázati sobě metlu na 
krk, to bych přece nerad."" 

„Ták se mi líbíš!" zvolal Krupka, „v tom poznávám svou krev. Vždyť jsem 
byl také takový, kdyŽ jsem se n!iěl ženit, a hle, vyhrál jsem terno se svou Kačenkou ; 
podnes ještě žijeme spolu šfastně a spokojeně. Nevím, kdy bychom si byli řekli je- 
diné špatné slovíčko." 

Starý Krupka měl radost, že Václav tak lehce se nechal přemluvit k ženění. 
Tento posud velmi málo si děvčat všímal ; ne snad z ostýchavosti — z té už dávno 
byl vyrostl — ale z jakési vrozené mu lhostejnosti k ženskému pohlaví. 

V neděli, když hoši s děvčaty chodili z kostela, a za ruce se vedouce žer- 
tem a rozličným Škádlením si krátili čas po cestě z RosoVic do NeboŠina, Václav 
se sice pokaždé k nim přidružil, ale nemluvil mnoho, nejméně pak, jda náhodou po 
boku některého děvčete. Matinky, mající dcery na provdání, říkaly o něm, že se 
nemá k světu ; v tom však .činily mu křivdu. Václav byl rád vesel ; když byla 
v NeboŠíně muzika o obžinkách, o pouti neb o posvícení, rád si zatančil. Po tanci 
připíjel své tstnečnici, ale ostatně se o ni nestaral jako jeho kamarádi, kteří s děv- 
čaty se procházeli po sále, aneb si k nim přisedli na lavici někde v koutku, když 
hudebníci přestali hrát. Tato nevšímavost nelíbila se matinkám; ale otcové říkali: 
„Jen ho nechtě, však ono to také na něho dojde." 

Po rozmluvě, kterou jsme laskavému čtenáři svrchu sdělili, starý Krupka 
se odebral do hospody, aby radost svou zapil. Bylo tam už několik NeboŠínskýcb 
sousedů, kteří právě se smlouvali se známým „jablečníkem" o prodeji ovoce. Krupka 
přisednul k nim. „Ale to vám povídám, kmotře Hniličko," přikazoval hospodskému, 
„ať přinesete pivo čerstvé od čepu! Beztoho brzy budu muset zapomenouti, kudy 
se chodí do hospody." 

„„No no, snad byste nechtěl už umřít?"" smál se soused Beránek. 

„To právě ne," odvěce Krupka, „ale až budu výrainkářem, vyschne mi kapsa, 
aneb jak říká kmotr Vpcílka: koza nebude dojit." 

„„Než půjdete na výminek, jeStě několik džbánků piva vypijete,"" namítal 
Hnilička. 

„Mluvte si, co chcete; dnes jsem pobízel Václava, aby se oženil a on proti 
tomu nic neměl," doložil Kiiipka nacpáVaje si dýmku. 

„„To půjdeme tedy na svatbu?"" zvolal soused Černý vesele. 

„„„No, snad by kmotr Kinipka nenechal nás doma sedět!""" vece Beránek; 



— 37 — 

„„^ale rád bych vSděl, kterou holku Václav bí vezme. Vždyť nebylo slySet^ že n8- 
kam chodí na námluvy?""" 

„Což je o nev&tu," df na to Krupka. „TuSím, že Václav se nebude muset 
dlouho po ni shánět." 

„„Co platíte^ pantáto,"" ozval se jablečnik, „„když Vám povím o nevSstě? 
DSvi^ jako lusk — bohatá, hezká, pracovitá, «Iovem má vSecky dobré vlastnosti, 
které vyhledáváme u nevěsty."" 

„Je-li tomu, jak pravíte," odpověděl Krupka, „a bude-li co z toho, platím 
sud piva." 

„„Ruku na to! Tak — "" řekl starý jableěnlk, potřásaje Krupkoví rukou. 
,,„Až budete chtít se synem jiti na námluvy, vzkažte mi, abych na to jisté místo 
Sel s vámi."" 

Druhého dne rozhlásila se v NeboSíně pověst, že Václav se bude ženit. Ma- 
linkám to dělalo vrtochy; hádaly, kterou si as vezme, mrzely se, že Václav si ne- 
vSimá jejich dcer, které by do jeho statku tak dobře se hodily, jako každá dívka 
přespolní; kupovaly honem dcerám dukáty na krk a nový oděv pro svátek, doufa- 
jíce, že by Václav přece snad některou domácí dceru si vyhlídnul. Mamá naděje ! 

n. 

Uplynuly asi tři neděle. Kn^pka jel s Václavem a s jableěnikem do Či- 
melič k nevěstě. Václav sám držel oprati v rukou, vozku nechali doma. Když 
dojeli do Čimelic ke Kohoutům, bylo právě poledne. Václav dal koně do konírny, 
staří vešli zatím do světnice. 

U Kohoutů bylo na dvoře všecko v nejlepSím pořádku, zameteno a uěistěno 
jako na mlátě. Vůz a pluhy byly pod kolnou : dříví bylo pěkně srovnáno, kosy 
visely pod pavlaěí, dížky a krajáče byly vydrhnuty, vSecko bylo na svém místě. 
To se Václavovi líbilo. Ale chlévy byly bídné, zdi rozpukané, dvéře chatrné, střecha 
na spadnutí, na půdě podlaha plna děr, že Václav skoro by se byl probořil, když 
tam sel pro seno — toho vSeho si povSimnul, a to se mu nelíbilo. Kde je v ho- 
spodářství viděti takovou nedbalost, myslil si, tu nebude pro mne řádné ženy. Ja- 
blko nepadne daleko od stromu — jací rodiěové takové děti. 

Když koně byli obstaráni, Václav veSel do světnice. Otec, starosyat a Ko- 
hout seděli u stolu rokujíce; panímáma stála u kamen, chystajíc oběd. Václav 
usednuv na lavici, díval se na náves. Byl mrzut. Hned při vkroěení do světnice 
pozoroval, že Kohoutovic na návStěvu byli připraveni, a to ho mrzelo. Rád by byl 
viděl, jak to u nich obyčejně vypadá, když nikoho neoěekávajf. 

Václav teprv při obědě spatřil nevěstu. Byla to hezká dívka Stihlého zrůstu, 
tváře ji jen hořely, velké modré oSi měla skoro neustále sklopené. To vSak Vá- 
clava překvapilo, že LiduSka — tak totiž dívka se jmenovala, měla tak hebounké 
ruoe, jako by nikdy c^em nebyla zacházela. Snad ji rodičové Setři, aby se jim 
dcera prací nestrhala, myslil si Václav ; poroučet nepochybně dovede, ale pracovat sotva. 

Zprvu byla řeč o letoSní úrodě; Kohout si stčžoval na zlé časy^ co utrží za 
obilí, že stačí právě na zaplacení daní, služného chase a na domácí potřebu, tak že 
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velmi málo může uložit dStem do spofítelnv. "(Tim chtěl jaksi připravit své hosty 

na to, .co se mělo týkati věna jeho dcery. 

^YSak to ták bledě b vámi nevypadá,^ pravil Krupka s ůeměvem; ^a tuSim^ 
že nechcete vydati dceru z domova a prázdnýma rukama.^ 

^pTo chvála pánu Bohu ne,^^ odvětil Kohout, ,,^ač upřímně se přiznám, 
že Lidttíce mnoho dáti nemohu. Nesmím zapomenout na ostatní dětí. Což by ty 
tomu řekly, kdybych dal nejstarSi dceři takřka všecko, ostatní vSak odbyl aěkolika 
sty zlatých?"" 

„I pro pána krále!" zvolal Krupka, „to o nás podivně smýšlíte; my od vás 
nežádáme,! abyste obdařil LiduŠku věnem na ujmu druhých dětí. Můj syn nehledí 
na to, aby dostal mnoho tisíc, nýbrž hodnou a pracovitou ženu; není-li pravda, Vá- 
clave?" — Tento netrpělivě přisvědčil. 

^„Co. se pracovitosti týée,"" odvěce Kohout, ^„není široko daleko nad naši 
LidttŠku. Ale nač bych ji vychvaloval, vždyť ji Václav ještě sezná, než bychom 
strojili svatbu. Jen přijJte, kdy chcete,"" pravil Kohout, obrácen jsa k Václavovi, 
„„budete vždy vítán."" 

,^Tof se rozumí," dodala Kohoutová, stavíc kávu na stůl, ^jen af Venclí- 
ček přijde, kdy se mu zlíbí; beztoho nemá se svatbou na spěch, a já nemám pro 
tu holku také ještě všecko pohotově, co jj chci dáti." 

Václav seděl jako na tmí; to neustálé smlouvání a omlouváni se mu hnu- 
silo. v duchu počítal minuty, kdy bude moci vyskočiti na vůz a ujížděti z Cime- 
lic. Nejednou mrknul tatikovi, aby již déle neotálel; ale Krupka bud že si toho 
nevšímal, aneb se mu to líbilo — zapomněl na domov a hovořil dále. 

Konečně to trvalo Václavovi již trochu dlouho; vstal nic neříkaje a Šel se 
Podívat na koně. Pak vylezl na vůž, urovnal slámu, aby na zpáteční cestě dobře 
se sedělo, zarejdoval vůz ku vratům tak, že Krupka konečně tím upozorněn vstal 
^od stolu a pomalu k odjezdu se chystal. 

„Ten chlapec už. tu nemá stání," pravil, „stýská se mu po domově. Rád 
by zase věděl, jak to tain vypadá. Ve svém hospodářstv^í jest ve svém živlu." 

„„To je vidět,"" pravil Kohout, „„že z něj bude dobrý hospodář. — "" 
Václav už ani nepřišel do světnice. 

Kohoutovic vyprovodili Krupku se starosvatem k vozu, k němuž Václav 
zapřahal koně; muži podali si vespolek ruce, NeboŠínStí vsedli na vůz, Václav po- 
dráždil koně bičem a již vůz rachotil ze dvora. — Po cestě Václav zachovával 
předeSlé mlčeni; nepochybně nechtěl, aby starosvat zvěděl, co si myslí o JECohou- 
tovic rodině a domácnosti. Teprv když přijel domů a odevzdav koně vozkovi, vstou- 
pil do světnice, kde už matka je očekávala dobrou večeří, rozvázal jazyk, řka: 

„Byl jsem sice na námluvách, ale z toho mračna nebude dešt Muiě se u 
Kohoutů nic nelíbí. Podle domácnosti posuzuji lid. Na nali návštěvu byli pfípra' 
vdtii ; proto bylo tam všude všecko čisto a v nejlepším pořádku, kde však před- 
pokládali, že tam nevkročíme, byl největší nepořádek. A přece máji chasu, kterou 
by měli k tomu poháněti, aby si trochu lépe všímala domácnosti. Ostatně kde j^ 
v domě dospělá dcera a několik dorůstajících dětí, není zapotřebí dvou děveček a 
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pasačky . Z toho soudím^ že si Lidmila více hovi než zapotřebí; a takovou žena ne- 
mohu si vzíti. Já tam už více nepůjdu.'' 

^„Jednej jak ti rozum káže,"^ pravil £[rupka; „^á tS k ničemu nebudu 
nutit Podíváme se jinam."" 

A bylo po prvních námluvách. 

(Pokrajováni.) 



Pražské pověsti. 

Sebral Jos. Svátek. 
I. 

Soeha h\. Václava. 

Známatě pověst o patronu české země, sv. Václavu ^ Že za starfiích dob 
v bitvách na bílém oři a v plné zbroji rytířské Čechům se zjevoval a jim vítězství 
dobyti pomáhal. Odtuď se dá vysvětliti, proČ Čechové jindy na svých korouhvích 
obraz sv. vévody českého nosili, jeho za přispění k vítězství žádajíce. Avfiak nejenom 
v minulosti obracely se zraky Čechův v rozhodných dobách k přednímu patronu 
české země, i pro budoucnost jest mu dle pověsti zachována důležitá úloha, kterouž 
má jednou národu českému, až nejkrutěji bude cizím nepřítelem svírán, ku koneč- 
nému vítězství dopomoci. 

Jak známo, nalézá se na Svatováclavském náměstí v Praze kamenná socha 
sv. Václava, od niž také bývalý Koňský trh nynějSí název svůj obdržel : představení 
tu sv. Václav na koni v plném brnění jedoucí, a z okolnosti této vzala původ svůj 
pověst tato: 

Český národ protrpěl už mnohé válečné svízele a po každém boji opět se 
eotavil, ale jednou bude celá česká země zaplavena krvežíznivými dzími nepřátely, 
kteří o nic jiného státi nebudou, než aby celý národ náS ze světa vyhubili, by pak 
nikdy více na světě hlaholu českého se neozývalo, cechové se budou úsilně brániti, 
ale vlastni nesvornost jejich stane se toho příčinou, že ve všech bitvách budou na 
hlavu poraženi a ku Praze zatlačeni, kdež se svede poslední bitva, jež nad budouc- 
ností národa českého rozhodne. 

Bitva tato bude svedena na planině před Koňskou branou a zpočátku v ní 
budou opět Čechové umdlévati a mamě pomoci sv. Václava se dovolávati. Ten 
viak nevolí pojat jsa nad nesvorností národa svého, která především byla toto 
neitěati zavinila, oslyší na ten čas prosby jejich. Bitva povede se v té míře ne- 
milosrdně, že Koňskou branou krev do města jako potokem poteče a celé Svato- 
václavské náměstí zaplaví. Jakmile ale první krůpěj krve české posledního stupně 
n řečené sochy sv. Václava se dotkne, v témže okamžiku udeří také hodina vysvobo- 
zení pro Cechy zoufalstvím jižjiž pojaté! Socha kamenná sv. Václava totiž i s koněm 
náhle oživne, a sv. Václav máchne mečem vysoko napnutým třikrát v onu stranu, 
kde vrch Blaník leží, v němž svatováclavské rytířstvo na pokynutí vůdce svého 
v hlubokém spánku pohřížené čeká, aby Čechům v posledním boji k vítězství po- 



— 40 — 

I 

mohlo. To také v tomto okamáíiku se stane, blanické rytířstvo vyhrae se z vrchu 
a rychlostí blesku ku Praze přiletíe jako burácející vichřice nepřítele zničí, tak 
že Cechové nejslavnějšího vítězství dosáhnou. 

Sv. Václav sám v boji se zúčastní, všude jsa v čele rytířAm blanickým, 
s nimiž pak po dobyté bits^S v povětří navždy zmizí. Pak osiří Blaník, a též ka- 
menný podstavec sochy na Svatováclavském náměstí prázdný zůstane, neboť od té 
doby nebude Čechům vysží pomoci více potřebí. Nepřítel nikdy již se do Cech 
neodváží a Český národ bude od poslední této bitvy žíti v stálém míru a* blahobytu 
až do skonání. Podstavec pak onen na svém místě pro věčnou památku se zachová, 
aby nejpozdněj^ím potomkům se ukazovati mohlo, kam až česká krev, zlobou nepřá- 
telskou prolévaná, byla tekla. 



Jiný variant této pověsti jest následující: Svatý Václav nalézá se s rytíř- 
ským komonstvemr svým v Bílé Hoře, kde Čechové onu hroznou porážku utrpěli, 
pod jejímiž následky dvě stě let úpěli. Aby pak neštěstí tehdejší opět nahrazeno 
bylo, vyjede odtamtud sv. Václav s lytířstvem svým v době, kdy bude s zemí 
českou nejhůře, načež na Bílé Hoře svede s nepřátely národa českého bitvu, v které 
tolik krve prolito bude, že od Strahovské brány až ku kamennému mostu poteče. 

■v 

Cechové za pomocí patrona svého bitvu tuto vyhrají, vítězstvím svým ale tak 
velice zpyšní, že Bůh na ně sešle za trest velikou povodeň, při niž voda až k sose 
Panny Marie na Staroměstském náměstí se strany jedné a až do polovice vrchu 
Petřína se strany druhé dosahovati bude. Povodní touto zahyne veŠken národ český 
až na několik lidí, kteří se dle proroctví slepého mládence na jeden vůz pod plach- 

■v 

tou směstnají. Vozka pak pojede s posledními těmito Cechy přes místo, kde jindy 
Staroměstské náměstí se prostíralo , zasvihne bičem svým a zvolá : „Tuto někdy 
•Praha stávala!" Pak ale bude Cechům všecka jejich vina odpuštěna, poslední po- 
tomci jejich se rychle rozmnoží ve velký národ a potom zase staré zlaté časy 
v Cechách navždy panovati počnou. Z nás ale nikdo se jich nedočká. 

Taktéž ve vrchu Vyšehradském mešká prý v spánku veliký.sbor ozbrojeného 
rytířstva českého i s koňmi, jenž tam od kněžny Libuše shromážděn byl, poněvadž 
prý tato kněžna v prorockém duchu svém předvídala, že jednou Cechům bude 
pomoci takové velice potřeba. I čekají spící rytíři na znamení kněžny Libuše, aby 
se z vrchu Vyšehradu vyřítili a nepřátele Čechův do posledního vyhubili. Sbor 
jejich pak* prý se stále množí t^mi, kdož v řece Vltavě se utopí, neboť ti vsickni 
skrýší, která ve Vyšehradském vrchu pod vodou se nalézá, do vnitřku vrchu vta- 
ženi bývají. Proto nerádno jest pod Vyšehradem se koupati. 
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Fresky ve velké síni bývalého clstercíánského kláštera 

v Sedlci, v čáslavském kraji. 

Podává Fp. B^^nefi, c k. konservatoř. 
(DokQiiČení.) 

Dále přichází opět jeden ovální obraz se symbolickou skupeninou. 

Ženská postava v řeckém oděvu jest k sloupu kamennému přikována. Má 
křídla na obou rukou svých a v pravici drží polootevřenou mušli. Jí po pravé 
straně stojí shořená chatrč v zimní holé krajině. Tři nahé chlapecké postavy ob- 
kličují připevněný čas! Jednu na rukou i nohou řetězem spjatou objímá druhá, 
kteráž levou rukou palmovou větvičku vyzdvihuje a levou nohou do kruhu králov- 
ské koruny vstupuje. V pozadí přichází chlapec a přináší žezlo. 

Poslední obraz představuje sv. Štěpána, cisterciana, kterýž kleče, v plném 
úžasu ruce své k jemu se zjevící sv. Panně vztahuje. Děj tento koná se v go- 
tickém kostele. V padajícím světlém paprslku slunečním snáSí se dolů děcko Kri- 
stus držící kouli světa. Šestnácte řádových bratří obkličují je modlíce se a žasnouce. 
S hora snáší se postavy andělské. Jest to nejslabší komposice ze všech stropo- 
vých obrazů. 

JeStě nám zůstává popisování oněch fresek, kteréž se v schodiStí nalézají. 

Zde spatrujem čtyry obrazové skupeniny a sice: Patriarchu Jakuba pod 
nebeským žebříkem spícího, čtvero překrásných andělův sestupuje k němu; na hoře 
v světlém poprslku jest jméno Jehova. V předu gedi anděl s blankou, na níž 
-následující letoznam: IaCob VIDet sCaLaM., totiž r. 1752. 

Tomu na proti jest představen sen Miroslavův.*) Zahalený v pláSC knížecí, 
hlavu maje o sedlo podepřenou a obklíčen od svých sluhů spí zde blahý sen, kterýž 
jej ku stavění * kláštera povzbudil. Malý ptáček na znamení božského vnuknutí 



*) Neplach, opat řádu benediktinského v Opatoncich, praví v spisu svém historickém, ie kláiter 
Sedlcký r. 1149 saložen bjl, těmito slovy: „Daniel, biskup pražský, založil kláiter bUzko Ma- 
lina, který divným osudem slově Sedlec." 

K tomuto náhledu pfístoupil Vácslav Hájek z Libocan, vypravuje nám rozvláčně na listu 
188. tento přibéh, což my tu v krátkosti podáváme: 

nDaniel, biskup, pojav své služebníky vrátil se s nimi do Moravy k Jindřichovi Olomou- 
ckému a tu pobyv při něm, jel pak k některým sobě příznivým rytířAm , a když vSecky věci 
potřebné způsobil, do Čech se navracoval. Jeda od města Čáslavi k městu Malinu, byl pře- 
možen dřímotou, i řekl k svým služebníkům: „Maličko uchylte se s cesty na stranu.** A když 
přijeli do jednoho ůdoli v hustém lese, sesedl biskup s koně, sluhové odpnuvSe sedlo na zem 
jej položili tak, aby onen hlavu svou naň položiti mohl. Biskup lehl si na pravou stranu a 
brzy usnul. O č«m komornici Jindřich a Radek spolu rozmlouvali, věděl Hájek doslovně. 
V tom přiletěl jakýs ptáček bílý jak sníh se zlatýma křídloma a postavil se vedle tváře spícího. 
Tu otevřel biskup svá i^sta, a ptáček do nich vskočil, načež opět se i&sta zavřela. Po hodné 
ehQi otevM spíci ústa zase, a ptáček vyskočiv vzhůru vyletěl. To vidouce sluhové pravili: 
„Jistě jest to anděl boží!'' Za nedlouho vstal biskup, pohledl k nebi a zvolal: „Mirabilis Deus 
suis operibusl" Pak sděliv sluhům vnuknutí božské, kázal místo to, kde odpočíval, naznaiAe- 
natL Tu se stavěl na rozkaz boží klášter cisterciánský a t. d." Sám Devoty upozorňuje ve 
svém dříve uvedeném spisu aa omyl Hájkův, a tento příběh dle Beckovského a Kopihorského 
Miroslavu, pravému zakladateli, přičítá. Bohužel nevzpomněl nikdo na starý pravý náiev 
„Sedlo, Sydlo," -^ kde v Čechách jich nyní více než 80 toho jména nalézáme -^ a každý 
% těch odvolával se na hloupou povídku. 
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vylétá z ů«t jeho. V pozadí atojí klášter Sedlecký, kdež po schodech ciBtermaué 
v rukou symboly viry, naděje a lásky držíce k nebi vzhůru kráčejí. Opít stojí 
anděl jeden v předu s Hankou, na níž tato slova: prTnCeps NOSTER seDLeCIVM* 
Toto opět dá rok 1757. 

Tyto letopočty 1752 až 1757 mohou sloužiti co jistá opera k určení, kdy ony 
fresky povstaly. 

Nad touto skupeninou vznáší se anděl, držící roušku. Hlouběji pod ním 
jest nápis: 

PRIMO 

IN SEDLECIO 

FELIX 

DORMITIO. 

Po stěnách schodiště pozorujera ještě odevzdání listiny klášterní pak uvedení 

cisterciánův do Sedlce. Ačkoliv jaou to nejslabší práce Supperovy, přede je nechal 

Devoty v médi rýti od J. Berky a přiložil je ku své knize: „Popsání založení 

bývalé řehole cisterciánské na svatém místě veleslavného údolí Sedleckého." 

Tato rytba zachovala nám ještě místa, která situační plán kláštera od Miro- 
slava opatu Hořislavu odevzdaný určuje, a kteráž již na freskách bud časem bud 
nepozorností smazána jsou, jako : Qradis, Hotcovic, Sdebusic, Solnic, Dolan, Podolani, 
Liběnic, Hlizov et Cacin (Kačín nyní Husa), Locus Sedlec cum apertinentiis, Bilan, 
Odolen, Jalciovic. 

Na obou freskách se ještě nalézající dílem ale již nečítatelné nápisy zní takto: 

I. 

INO 

NITUS 

TIMORE 

.EAMARE 

. . . DÉLEGIT DE 
. . . ORDINE GIS 

TERCIENSIu 
FRATRES. 

n. ^ in. 

TO SIGVAE larrVR ecclesiastíca 

saecularis ve persona praedicta" 

OMNI. . . . NIBI . . . Ecclesiam vel ejus possessionem 

.... EIÍŤ .... inquietare . . . verit eam Divino 

DE . . . SERVI XTI judicio recognoscat. Cunctis autem 

... VIDELET ... em tuentibi" sit pax D. N. J. Xtio 

... OBITÉ PATRES et nos fructus bonae- actionís 

EPISCOPI SIGILLI percipiant, et apud districtum 

ILLORUM SVORVM Judicem praemia — vemae Bea- 

N0TI8 CONFIR titudinis inveniant Danielus 

MAŘE . . -í ANT ... Otto WLADIS .... 

ITA . . . •. FUND . . .... PRAGENSIS princeps 
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Dvě Btě devadesát figur tvoří tento bohatý cyklus obrazů na stropS a stí- 
u4ch| kterýž na sjny sv. Roberta poudlivě a napominavě působiti měl. 

Všecka tato vyobrazeni; jak již nkázáno jest y patři legendě , tím tedy nej- 
yysSiinu ideálu náboženství a kultu. Kechci říci o freskách těchto, že pečeť doko- 
nalosti na sobě mají a že by rovny byly pracím Backosa, Václava Reinera, Jana 
HUbela a Václava Kramolina — přede ale může se Tadeáš Supper směle staviti 
v řadu Karla Kováře, Ignáce Raaba, Schopfera, Smicheusa, Jos. Hagera, Smrda, 
Noseckého, Jana Kalliny a jiných malířů svého času, ano mnohá mySlenka jest 
plamenem krasotvomé sily uměni tak proniknuta ^ že zaslouží býti kdes pevně 
ustálena. 

Návrhem konservátora čáslavského kraje nejen že schválilo vys. c. k. místo- 
držitelství fotografováni lepSích těchto fresek u vys. c. k. ústřední komisí pro za- 
chování stavitelských památek v Rakousku, nýbrž i toto fotografování bez okolkův 
povolila. Hodné rozhodnuti této otázky může se státi pouze na jaře. — 

Kéž uchová pro vSecky časy opět vycházející „Lumír" co hodnou upomínku 
na zvěčnělého, výborného zakladatele svého, když ne v obraze aspoň v popisu toto 
popsáni fresek Sedleckých! 



R O u p O V. 

Podává 

I. 

Krásný a výmluvný je Roupov, zříceniny to hradu blíže Merklínu. Staré 
zdi jeho vypravuji o minulých blahých časech a jako sedí veteráni mluví ony 
o častých bouřích, které málo se jidh dotknuvše dále letěly, di*tice vše, čeho za- 
stihly. Na zbytcích starého sídla mocných dynastův vyřádili se -vnchrové a hromy 
mamě bouřily, nezměnivše odvěký tvar jejich, pokud v^andalská ruka lidská jim 
nepomohla. — 

Roupov byl rozsáhlý a zaujímá dosud vršek celý as 60' vysoký nad městeč- 
kem téhož jména. Rozdělen byl ve dvě části, v hrad pravý totiž a v předhradí 
a vše chráněno bylo — zvlášť na straně východní — silnými zděmi a hlubokými 
příkopy, které v malém zbytku dočekaly doby nynější ; ze zbytků těchto však vidno, 
že skorém soela tesány byly ve skálu. 

Novověkým neladným vchodem , který zřízen jest nad zmíněným příkopem, 
dojiti lze předhradL Jesti to nepravidelný ohnutý dvůr, ohrazený na straně severní 
a západní staveními starými. V severnípí těchto jsou stáje dílem a kůlny, dílem 
obydli "hrátného. K podobnému ůčeli sloužila někdy i mohutná bašta polokrouhlá, 
nyní však jest ticho tam, kde v šedé minulosti chřest zbrání se rozléhal. Na sta- 
veni toto takřka zavěšeno jest jiné jednopatrové a tvoří na severozápadní straně 
úhel pravý ; patra — scela prázdného — lze dostoupiti po žebříku otvorem ve zdi 
8' silné. Místnost tato jest krásná a překvapující, pravidelný .to čtverhran. Dle 
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pověsti bývala zde síň hodovní, řeinii^ — vzdor okrasám v oknech, jichž dle útvaru 
v 15. věk kladeno — malá okénka výstřelná, na zevněj^u zakrytá, odporuji. Zdí 
jsou scela holé bez obmitky a máme za to, že celá budova tato pevná bývala pouze 
ohromnou kolosálnou věži ochrannou. V levo od vchodu zmíněného umístěn je ve 
zdi starý krb ; dle pověsti bývala zde kuchyií. Novodobými opravami setřeny jsou 
mnohé charakteristické známky a nelze určiti, zdali k nejstarším zbytkům Roupova 
sluSí přičísti i část tuto. 

V křidle dinihém shledáme prvním pohledem, že pouze základy stavení 
nového z dob starých pocházejí. Novověké stavení nezakrývá staré zdi a tedy ani 
zeď ohradní, která stavení původní — o jehož Viěeli nelze cos urěitého říci - — 
s hlavním stavením spojovala a nyní zadní stěnu hospodářských skladů tvoří; ve 
zdi této nalézáme malou zazděnou branku, která zajisté k náhlým výpadům sloužila. 
Od branky této veden byl souběžně se zevními staveními v předhradí hluboký 
příkop ohrazený zdí «ilnou a dělil toto od hradu hlavního. 

Staré rozvaliny před nemnoha léty byly odnáleny a staviva použito k stavbé 
kolosální sýpky. Této doby zasypán byl i příkop zmíněný, a na místě zřízena jest 
příjemná zahrádka pokrývající s poli předhradní dvůr. Na konci příkopu pak stála 
věznice, jejíž trup dusud řasu a zhoubě vzdoruje. Mezi vonnými keři vine se pís- 
čitá stezka k zbytkům věži této, ověnčeným mohutnými větvemi stromu stojícího 
u vnitř v prostoře nyní ještě 18' vysoké. Věž tato průměrem 22' Široká, podobá se 
ohromnému květníku a lahodí oku nad míru. 

Hlavního stavení hradriího je lze dojíti brankou pevnou, na níž jsou dosud 
k^uhy a známky mostu zvedacího. Prostora za brankou touto jest prázdna, a jen 
tu a tam lze rozeznati stopy klenutí, které dávno se bylo sesulo; stehy prostory 
této mají veliká, arabeskami krášlená okna a místem pokryty jsou zaSlou, již vy- 
bledlou a deiltěm vypranou malbou. Zde dojista bývalo obyčejné obydlí majitelův 
hradu. Nejblíže zbytků těchto jest ohromná kuchyň, která ale pochází 2 dob pozděj- 
ších. Zvláštní svého druhu zaujímá ona plochu 60 Čtvercových stop a vypnuvSi se 
v klenutí 36' vysoké končí osmistěnným, 30' vj^sokým dýmníkem, který vSecka 
stavení soudobá (snad z 16. věku) přečkal. — Mimo ohromné sklepy je v diltt tomto 
studně 120' hluboká, z které — jak se vypravuje — nadbytek vody podzemními 
skulinami pod vrchem uchází. 

Zbývá toliko, bychom se zmínili o posledních zbytcích nádherného sídla 
pánů z Roupova. — Stavení právě popsaná opřena jsou o plochu as 30' vysokou, 
kolem zdí obehnanou. Plocha tato „Taneček^ zvaná, vypíná se vedle zdi pod patra 
dvě vysoké, na níž v patře druhém zřejmé nalézáme důkazy, že zde bývala síň 
hlavní. Vyčnívající žebra mohutného gotického klenutí a zelenými na áQuté půdě 
malovanými arabeskami pokryté stěny : tof vSe, co z někdejší nádhery staré rytířské 
síni zbylo. 

Návalem času zmizely vSecky jiné pamětnosti a navStěvovateli nezbyde než 
rozhledem po malebné krajině s „Tanečku^, pod nímž prý sklepy a zásobárny 

bývaly, utiSiti rozjařenou mysl svou. — 

(Dokončeni.) 
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IfILL 




Slovanská hlídka. 

* Té&ime-li so vůbec pokrokům kteréhokoli 
sbratřeného uám národu slovanského, mnBime tím 
větší pozornost věnovati národu, který jisjiž v jicen 
německé kultury upadal; — myslime neSfastné 
bratry' LuŽičany. Tento slovanský ostrůvek v moři 
německém zdál se, že propadnul osadu Slovanův 
baltických, a přece jinak souzeno mu bylo božskou 
prozřetelností, která zahynouti nedá národu, byt 
by i malému, jen když přirozené vlastnictví 
své h^í. Jsouf to hlavně jednotlivci, kteří o 
probouzeni lužickýoh Srbů vŠi silou se zasazují. 
Jmenujeme zde toliko p. S. £. Smolarja v Budí* 
Síně, redaktora Časopisu MZeitschrift fUr slavische 
Literatur, Kunst und Wissenschaft^ , kte/ý svým 
doplněním ^ilferdingova historického díla „Ueber- 
reste der Slaven auf der SUdkiiste des baltíschen 
Meéres" mnoho nového a pro badatele slovanských 
starožitností zajímavého odkryl. Dílo to vyjde 
v Českém překladu M. B. Kříže. — Mimo to pře- 
ložil Hilferdingův spis „Geschichte der Serben und 
Bnlgaren**, Osamotnělé správy v mnohých dobách 
dějin bulharských v spisu tom se neuvadli; že 
ostatně pro toho, kdo by dějiny ty studoval, náš 
&ifařík jest nevyhnutelný, při každém podobném 
historickém díle na mysli nájn tane. — Důležitými 
činitely jsou v národním životě Lužičanů ještě dva 
spolky, které národní uvědomění áiřiti za úlohu si 
nčinily,, totiž: „Srbské lutherske knihovně towar- 
stwo** a „Katolicko towarstwo SS. Cyrilla a Me- 
thoda**. Vydáváním laciných a lidu přístupných 
spisů pokračuji nadějně na vytknuté dráze. — 

J. D. 

* Že literatura polská v nynějším století velmi 
se povznesla, nelze popírati. Již r. 1862 čtli jsme 
v Gazetě VarSavské, že y století 19. tolik pol- 
ských kněh bylo vydáno, co v třech předeSlých ; — 
faktum to tím poteSitelnejši , že zároveň k tomu 
již pracovati se počínalo, aby i v nižších zane- 
dbaných třídách osvětě průchod zjednán byl. Z pře- 
dešlého roku zaznamenati nám sluší mimo jiné 
tyto spisy : Szujského „Dzieje Folski" dle původ- 
ních bádáni; Sienkiewicze „Fisma'' a práce lite- 
rární; Krasického ^Satyry''. Největší důležitosti 
pak zaujímá v oboru národnilio písemnictví pol- 
ského Bibliotéka zakladu imienia Ossolinskieh,^ 
T nížto na slevo vzaté síly své historické a lite- 
rární práce skladuji. — Ku konci pak nemožno poml- 
četi o historickém díle, jehož první svazek právě vy- 
SeL Dílo to věnováno jest 5(K)leté památce založení 
akademie krakovské a nese název „Monumenta 
Poloniae historica" od Aug. Bielowského. Upříti 
se nedá, že nákladný spis tento u všech slovan- 
ských filologů a dějepisců s prospěchem se potká. 

J, D, 

* Tímto rokem odhodlal se A. LukŠič, prvé 
redaktor Glasonoše, vydávati ve Vídni „Slavische 
Blatter", ku kterémuž úČeli mnohé výborné síly 
sobě získal. 

* Polský román „Kirdžali'' od Michala Czay- 
kewského, j^ž čtenářové bezpochyby z překladu 
znají, překládá se téŽ do slpvenského a počátek 



jeho vyšel právě v 22. sešitu „Cvetja iz domačih 
in tu^ih logov.** 

* Jbeopoíd hr. Stai:zein8ki, známý spisovatel 
dramat „Starosta Wielunski** a „Legat hetmanski'* 
sepsal nové petiaktové dráma „Pokutnik**, kteréž 
doprvé dne 6. t. m. provozováno bylo na divadle 
Lvovském. 



Z Prahy a z venkova. 

— DÍTa41o. V předešlém Čísle objasnili 
jsme v krátkosti poměr slav. ředitelství Českého 
divadla k mimodenním časopisům, respektive k je- 
jich referentůmé Od těch dob 'nestala se v té zá- 
ležitosti změna n\jaká, protož doufáme, že to nám 
bude u laskavých čtenářů dostatečnou omluvou, 
proč nepiinášíme o divadle žádný referát. Mohli 
bychom arci aspoň otiskovat týdenní repertoire, 
jak ho divadelní správa pravidelně vypisuje, avšak 
tomuto kalendáři nikdo nevěří, a my neradi mlu- 
víme o tom, co jistě nebude; protož již v přede- 
šlých číslech psali jsme vždy: „Další repertoire 
má býti.^ — Obmezime pro budoucnost tuto 
rubriku na drobné zprávy z divadla, zejména ta- 
kové, jež poskytuji bližší názor do vnitra toho 
přepodivného ústrojí, které se. nazývá umělec- 
kou správou divadelní. Děje se v tom ohledu 
všelicos, o čem širší kruhy obecenstva nemají ani 
zdání; my ale jame přesvědčeni, že i tyto podiv- 
nůstky, třeba jenom prostí-edne vplyv na osudy 
našeho dramatického uméní mely, patří do ve- 
řejnosti. 

Jak doslýcháme odejde p. Schwarz k divadlu 
do Štýrského Hradce ; p. Polák též odejde od nás ; 
si. Libická dala výpověď, a p. Griind chce se 
oddati scela opeře. Změny u našeho divadla po- 
čínají se množiti, iak houby po dešti. 

— Umělecká beseda. Odbor literární dne 
13. t» m. P. Dr. Gabler četl první akt svého drama 
„Johiuina ďArc." Pak čteno promemoria „Uměl. 
besedy** ku sboru pru vystavení velkého národního 
divadla; prohlédnut znovu domácí řád odboru a 
proměny výborem navržené přijaty, a usneseno na 
tom, které časopisy mají se odbirati v odboru a 
besedě. ^ V příští schůzi (20. t m.) bude Čísti p. 
kanov. Stulc původní svou báseň „Proč jsem, co 
jsem**, a p. Ferd. Schulz bude míti přednáška o 
Galileo vi. — V hudebním odboru (11. t m.) před- 
nášel dále p. Zvonař o národních písních, při čemž 
mnohé p. Pivoda zpíval. 

— V poslední schůzi arch. sboru Musea krá- 
lovství českého byl ctěn dopis p. měStanosty Běl- 
ského, jimž sboru oznámeno, že „Umělecká Be- 
seda** ochotna jest v^'hověti přání sboru archeol. 
a předložiti mu vždy plány týkající se opravy kaple 
sv, kříže v Staré Poštovské ulici. Potom byl přečten 
dopis „Uměl. Besedy" |éhož smyslu jako p. purk- 
mistrův, v němž doloženo bylo, že výtěžku naby- 
tého sborem archeol. při vystavení plastického 
vyobrazení Prahy především užiti se má k zapra- 
vení nákladu učiněného při zevnější opravě kaple. 
Pak četl jednatel sboru podrobnou zprávu p. Bau-: 
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manovni o způsobu opravy ji2 dotčen 6 kaple sr. 
kříže. Pan předseda prof. Wocel sdálil, že p. 81a- 
vičuk, staWtel v Toužimi, naSel stopy někdejSiho 
letohradu, jejž si Kai*el IV, od pána z Michalovic 
koupil a který v husitských yálkách r. 1421 byl 
shořen. Pan Dr. Jičínský předložil celt nalezený 
v mohyle u Chudenic, který důležitý jest proto, 
Že ěe při něm jeité kus dřevSné rakojeti nalezlo 
a že z toho poznati lze, jak se celty k držadlům 
pípipevňovaly. KdyŽ byl p. předseda nákresy valů 
u Nevěeic v okresu mirovickém vyhotovené od 
p. Korána předložil a p« Scheiirl fbfog^raiii své 
malby na skle do chrámu sv. Ducha v Hradci 
Králové okázal, promluvil Siřeji pan konservatoř 
BeneS o obětiSti pohanském na Skalsku. Četné 
nákresy tamuéjfiich starožitných předmětů činily 
důkladné a podrodné popisování velmi jasným. 
Zároveň předložen byl kámen, aa ndiuŽ zemřelý 
P. Krolmus runy nalezl. Pan sekretář Nebeský 
Četl připiš p. Frant. Stulíka z Budějovic, v němž 
některé návrhy stran zachováni a proekou- 
máni starožitných předmětů činil. KoneČnd 
usnesl se sbor k návrhu p. prof. Zoubka na tom, 
aby se jednalo stran spojeni sboru arch. s ostat- 
ními spolkv českými, které za podobným cilem 
kráčejí, předevílm ale se „Včelou** v Čáslavi a 
s krajským Museum v Jičíne. 

— Nákladem J. PoepiSila vyfiel „Divadelní 
bibliotéky'* seS. 46., obsahující veselohru „General 
a profesor" a frašku „Doktor Žvanil"; pak 8. 
seS. „Domácí bibliotékr", kdeŽ počíná román 
„Richard Lev a TempťáH angličtí-, jejž přeložil 
z Waltera Scotta Fr. šír. 

— Pan Václav A. Crha, známý básník nás, 
vydal nákladem B. Stýbla „Blahořečenky", pů- 
vodní gratulant pro mládež. 

— Pánům lékařům, ranhojičům a lékárníkům 
odporučujem co nejvřeleji „Časopis lékařův če- 
ských**, jenž vychází redakd pp. Dr. Podlipského, 
Dr. B. kiselta a Dr. Jana Ceypa z Peclinovce, 
již co čtvrtý ročník každou sobotu večer. 

— Pan A. P. Šmitt, archeolog, zaslal jiŽ ďi-íve 
c. k. ústřední komisí pro zachování stavitelských 
památek zprávu o své cestř, kteronž konal na 
uložení této komise v Českých krajích podřízených 
konservátoru Fr. hrab. ITiunOvi. Zpráva ona 
vyjde co nejspíSe otištěna v „MHtheihmgen**. 

— Pan J. L. Lukeš, nyní Člen opery Pešťan- 
ské, obdržel příznivé uabídnntí k engagementu u 
dvorního divadla v Drážďanech. 

— Ředitel zpěvácké jednoty ve Vídni, p. Ftírňt, 
najal novoměstské divadlo na čas od popeleční 
středy do květné neděle, aby v době této tu diva- 
delní představení fjednoaktové frafiky a hry se 
zpěvy) dával. 

— Z částky 2100 zl., které Berlínský spolek 
loňského roku daroval k tomu ůčeli, aby se za 
ni „Jubilejní bible", vydaná od Jos. Růžičky 
k tisícileté památce zavedení křesťanství v Čechách 
mezi chudé evangelíky rozdala, bylo rozdáno 600 
\'ýti8ků této knihy. 

— Stanovy zpěváckého spolku „Buriana" v Ledči 
a Libeňského zpěváckého spolku „Věnceslava" 
došly schválení c. k. místodržitelství. 

— V Humpolci zřizuje se v hostinci „u Čer- 
ného orla" občanská beseda. Potřeba takové jed- 
noty byla již dávno cítěna, a proto s radostí ví- 
táme to krásné podniknutí. Ve spojení s ta- 
měj&ím zpéváckým spolkem bude moci beseda 
občanská na společenský Život blahodárně půso- 
biti a zejména pak k tomu přispívat, aby všecky 



ty ťlzné livly, 9 IdehŽ obyvatelstvo města se 
•kláda, Jedním směrem ku prospěchu obce a ne- 
méně k společnému prospěchu svému působili. Sr- 
dečné na zdar! 

— Paní A. Čtausová daruje v případu sku- 
tečné stavby národního divadla umělecký zámek 
ku vratům v ceně 600 dolarů v, kterýž ve dvou 
výstavách cenou poct^ byL 

— V slov. čten. spolkn BrnSuském počaly 
večerní přednášky při velkém účastenství údů 
spolkovýeh i jiných posluchačů jakož i dam. 
Pan archivář V. firandl přednáSel o „Památkách 
některých města Brna". 

— Jak Svob. psala, zakazuje v Brně prof. 
Hilsenbeck studujícím mluvit Česky. 

— V neděli dne 16. t. m. sežel se sbor pro 
zbudování divadla národního k valné výroční hro- 
madě. Pan Dr. Rieger předsedal. Dříve Četl dr. 
Jeřábek jednatelskon zprávu, kdež odůvodňováno, 
proč hromada sboru po 2 léta nebyla, svolána* 
P. Ant Skřivan Četl účetní zprávu, " z níž vyjí- 
máme, že jmění sboni mimo stavební místo a. in- 
vertámí jmění obnáfielo dne 31. pros. 1864 19.686 zl. 
16 kr. I^říspěvků slíbeno v sumě 49.303 zl. 13 kr; 
t}'to ale posud nejson uloženy, ano i neúplný vý- 
nos ten, jelikož jeStě v nejnovější době seSlo se 
2901 zl. 31 kr. Po dlouhé debatě o vyloučeni 
některých údův sborn přijmut jest návrh p. Dr. 
Škarddv, aby se všickni dnellní valné hromadě 
nepřítomní členové pHpisem vyzvali, chtějí-U na 
dále zůstati ve sboru Čili nic, aby se jim k vy- 
jádření se poskytla 14denní lhůta a po uplynutí 
této lhůty aby považováni byli vSickni, kdož na 
připiš neodpověděli, za vystouplé. Do sborn při- 
jmutó 20 nových členův od výboru navržených. 
Návrii p. K. Fricův, týkající se přijmutí 96 pá- 
nův za členy sboru, odkázán jest výboru kn skou- 
mání. Návrh pana Palackého, aby 2*/, proč. 
z přÍH^tich příspěvků odkáeáno bylo fondu pensij- 
nlmu, jest přijmut po krátkém odůvodněni p. 
navrhovatele a delSí debatě. P. Dr. Hteger pravil, 
že jest ku stavbě as 600.000 zl. zapotřebí, aby 
tedy k tomu též český sněm přispěl, musí se do- 
kázati, že nynější divadlo prozatímní jest nedo- 
statečné. P. Fr. ŘivnáČ vzdal se pro svůj závod 
úřadu pokladníka sboru. Konečně zvolen za před- 
sedu — dříve i)raWl p. Dr. Rieger, že volbu 
předsedy nepřijímá, jelikož jej mnozí za překád^in 
považovali, — p. Pr. Dittrich^ náměstek praž- 
ského starosty, a za místopředsedu p. Dr. Karel 
Sladkovský, redaktor „Hlauu." Co nejdříve bude 
svolána valná hromada. 

— Drnhá zábava „Lukeše" zpěváckého spolku 
na Smíchově, bude se odbývati pro nahodilé pře- 
kážky teprv v neděli dne 22. t. m. 

— Aby postaven byl na hrobě zemřelého 
Jos. Proksche důstojný pomník, sestavilo se komité, 
kteréž všecky ctitele zasloužilého mistra o četné 
příspěvky prosí. 

— Pan školní rada a starosta „Besedy umě- 
lecké" Wenzig slavil dne 17. t. m. své narozeniny. 
Velká síň besední byla okrášlena, v průčelí stálo 
ověnčené poprsí starostovo, jež zhotovil p. JInd. 
Čapek. Pp. členové se hojně shromáždili. P. Ví- 
tězslav Hálek odevzdal oslovenci jménem členů 
spolkových krásný, vhodným nápisem a znakem 
spolkovým opatřený stříbrný pohár. Při zábavě 
dálSí bylo zpíváno, přednášeno, ano též na „velké 
národní divadlo" vzpomenuto. Při zaba^ tě byl též 
přítomen náměstek starostův p. Dr. Purkyně, je- 
hož uzdravení zajisté celý národ potěšilo. 
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— Pao prof. Sachecki bude d^e přednáieti 
iirSimQ krahu dam o ^polské řeči a literatuře" 
v chvalně známém ústavu dívčím si. Math. FeS* 
kove, kteráž k tomu. ůčeli ochotně místnosti své 
přenechala. 

— Ředitelství Česk. próz. divadla hledá něja- 
kou vhodnou místnost, kde by se letního času 
mohlo hráti Mimo jiné navrhují mnozí sál Žo- 
finský, 

— 81. Gabr. Roubalova, o níž jsme již dříve 
pBali, vystoupí během tohoto měsíce co Itconora 
v „Trotxbadouru", a p. Jos. Paleček snad co Sara- 
stra v «Kouaelné flétně". Znalci chválí obou 
krásný hlas. 

— Výbor pro zřízeni pomníku Amosů Ko- 
menskému žádal ředitelství Českého divadla, aby 
ve prospěch tohoto podniknutí nějaké představení 
uspořádal. Jak se „Nár. L." na jisto dovídají, 
vyhoví ředitelství přání tomu s největší ochotou. 

— ZáduSní mfie za Bož. Němcovou čisti se 
bude v sobota dne 21. t. m, v kolegiátním chrámu 
páně vySehradakém o 7. hod. ranní. 

— Pan Frant Vicbterle praci^je ua ruském 
slovníku; po skončení tohoto díla hodlá pak vy- 
dati anthologii ruského jazyka. t 

— uVosy", politicko-humoristického listu vySlo 
IL ročn. čislo 1. ve zvětšeném formáte, pěknou 
i^ravou lepěi než loňské. Hnízdo Vosy té jest 
T Brně, a předplacení levné* 

— Ku konci měsíce února t. r. \7jde spis : 
Děje- národo- a mluvopisný obzor česko- slovan- 
ský, částečně i vSeslovanský. Sestavil a ^ydal 
Jan Jodl - Kralupský, profesor. (S vyobrazen 'ui 
sv. Prokopa a jinými přílohami.) 

— Mažkamf plesy v neděli odbývané, jeden 
na ostrově Žofinském a druhý v Novoměstském 
divadle, byly jako všecky první plesy zdejší. 
Návštěva v obou byla prostřední, maškar málo a 
vtipů jeStě méně. Snad budou následující redouty 
Četněji navštíveny i zajímavější zvláště tony na 
Žoíínském ostrově, kdež místnosti přihodnější a 
městu bUžSí jsou. 

— Měšťanská beseda v Pardubicích uspořádá 
v místnostech svých 5 taueČních zábav a sice: 
dne 18. a 29. ledna, 8. 27. a 28. února. Začátek 
vždy o 7. hodině. 

— V Merklíuě zřizuje se občanská čítárna. 
Na zdar! 

— Pan Jos. Scheiwl, malíř, daroval českému 
Museu fotografii své malby ňa .skle do chrámu 
sv. D\icha v Hradci Králové. 

— Pan prof. Jos. Šimáček přednáší v české 
průmyslové jednotě každou středu o topení, pa- 
livu a kamnech. Upozorňujeme ua ony přednášky 
naše dámy. 

— V Roudnici dávají divadelní ochotníci 
dne 22. t. m. představení „Loupežníci od Schil- 
lera. 



Dopisy. 

K. Z Rokycan. I vítej nám ty starý, milý 
Lumíre! Již jsi se probudil z dlouhého spánku a 
my budeme opět naslouchat těm známým, lahod- 
ným zvukům tvého varyta? Již budeš opět pěti 
Bvé písně, že se pohybovat bude svatý Vyšehrad i 
vše vlasti? O zavítej na své pouti také k nám, 
do našeho tichého édoli a zapěj od srdce k srdci, 
by ae zachvď náš otec ŽcEár, a my všickni k Či- 



lejšímu životu se probudili ! Muaíš však pěti piaeu 
hromovou, . neboť spíme tvrdě, bohužel, velmi tvrdě. 
Poslyš, chci ti zvěstovat povést veleslavnú, ue však 
o velikých potkách, Intých bojech, nýbrž o tichém 
spánku, sladké dřímotě, jíž jsme se oddalL My byli 
při každém vlasteneckém podniku jedni z nejprvnéj- 
šich. My zarazili měšťanskou besedu, zpcvácký i 
tělocvičný spolek, ochotnické divadlo, my vůbec 
měli vše, čeho jsme si k národnímu životu našemu 
jen přáti mohli. Z počátku se všem spolkům 
velmi dobře dařilo. Jich údové dávali vSemožné 
snahy na jevo a obecenstvo jo podporovalo s pra- 
vým vlasteneckým citem a vznešeným nadšením. 
Kokycany byly počítány v řadu prvních vlaste- 
neckých měst a sccla vhodně mohl náš Kamenický 
říci: nHokycany, Kokycany, město bez vady a 
hany.** Však „Časové, časové proČ se měníte?'* 
Vlastenecké nadšení ochablo a dřevnější snahy 
ustouply neomluvitelné netečnosti. Měšťanská be- 
seda ztratila více než polovičku 8>'ých údů, ano, 
ona není pravou měšťanskou besedou více. De- 
klamatorní a pěvecké zábavy přestaly docela, jen 
Časem se uspořádá lujaká hudební zábava, 
která se ale valnému účastenství netěšívá. Denní 
návštěva se obmezuje pouze na několik starých 
veteránů, kteří se scházívají k partii vhistu a 
smutně pohlížejí ua ty pěkné prázdné místnosti 
měšťanské besedy. Náš zpěváčky spolek „Záboj" 
utichl docela. Co se bývalý ředitel úřadu svého 
vzdal, zatemnila se Zábojova hvězda, utichly pianě 
jeho a on pouze dle jména ještě živoří. Časové 
jsou temní, k Čemu zpěvu? Z toho se netloustne. 
A náš tělocvičný spolek ? Stanovy plesnivěji v pul- 
tu některého pana vlastence. Spolku samého 
není potřebí. Myť jsme již otuženi! Máme zde 
hejno krinoliuovaných holubiček, nu a Sokol jest 
dravý pták. — Jediné ochotnické divadlo jeví 
ještě Čas po čase známky života. Tak nás po 
dlouhém, patuáctinedělním čekání překvapilo opět 
opakováním l^ylovy „Lesní nanuy."* A přede zde 
máme tak vydatné sQy. Mohlo-li se^ dříve každé tíri 
neděle hrát, proč ne nyní V Ale ta ochota, ta ochota! 
O provedení „Lesní panny** nechci zde Sířiti slov, 
byloť o tom již na jiném místě promluveno. — 
Však dost již o našich spolcích, obrátíme se také 
k A-ůli rovnoprávnosti k naší krásné pleti. Koky- 
canské dívky. Jak libě jioi sluší ty slovanské 
šuérovačky a bílé koŠilky s Červenými stužkami. 
Toť praví andílkové* Aj tot musí vřelé vlastenky 
býti, vždyť se to nedá v českých Rokycanech 
ani jinak myslit. — Však jdete v neděli po mši 
sv. na pHkopy, poslyšte, jak vlastenecky se ty 
vlastenky „aus den hdheren kreisen"* v libozvuké 
němčině vyrážejí. Nu jen nóbl, všecko nóbl. 
Však nesmíme je kaceřovat. Nesmíme se diviti, 
jsooť tyto vlastenky v skutku k politování, neboť 
se jim velmi málo vzdělání poskytlo. Dívčí, vySŠí 
šk<da po krátkém trvání zahynula a starostlivé 
matinky neví nyní, co se svými slečnami dcerami 
počít mají. Berou k všelikým „nabschulám** čili 
„inštitutíki]'* své útočiště. Tam pozbydou ten 
trochu svého vlasteneckého smýšlení, které se jim 
ve školách vštěpovalo, neboť „instituty'* jsou nóbl, 
tam se mluví jen němeeky. Každá iiSlechtilejŠí zá- 
bava, (jako zpěv, hudba atd.) se většině jich hnusí, 
mysl jejich baŽi jen po tanci a plodech Kooka a 
Sue-a. Tak ^sou dívky naŠe, dívky české!** — 

+ Z Českého Brodu. (Zpěvný život.) 

Nevim, jak to může býti, že ode všech stran při- 
cházejí rozličné stesky. Již i ty, Lumíre obno- 
vený, uveřejnil jsi z mnohých končin naTí vlasti 
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vsdech ttad Úm a onfm •polk«iii. O „Luasire" 
^ftTÍtej k iiAm a usříl hii«d jiné Ítyob3rlf. Ifj Bd« 
spiráme, deklamujem, hrájem % |HJ«id. Coi jiného 
máme řinití pod nebenif abyohoMi blaieni byli f — 
Beseda naSe jest dosti Čila, aapoň tak dokásala 
v prosinci odbývaná epévni a htidebnf akademie 
bohatým pro^amem svým, kdeŽ ■rláM zpě* 
vácký spolek obecenstvo dosti bavil. V&ak nejeg 
zpěváčky spolek ale i také mladinká •!« I. I^ 
všeobecnou chválu si vydobila svon hrou nS 
piano, a p. I. P. krásné zpival. — O štědrém dui 
byly dítky Školní přičiněním pp. učitelA, notáf« 
Fr. Schiitze, P. katechety a Fr. Charbuse sterýiii 
dárky poděleny. — V Sak o Silvestru jsme také 
nespali Zpěváčky spolek nám zpíval, a ny ■« 
vůbec srdečně bavili. V tomto měsíci má zde 
býti opět beseda. Rozumí se, Se budem opět zpí- 
vat a baviti se! Nediv se, Lumíre, vždyť ty také 
zpíváš. 



' 5^ 



26. 



Směs. 

Eplgraniy Mavličltovy. 

Rada. 
Potím já ti, milý BoHvoji, 
prottiMek k snadnému ibobatnvti: 
kupuj učence, sač věru stojí, 
a prodávej, aaČ se uni cení. 
června 1863. 



Sympathétické léčen L 
Bodtie-li té Mbrnň^m rMs^ 
vlož na ránu hned 
její vlastni med; 
bodne-Ii te epigramská střela, 
vlož na ránu, prostiredek mái jiatý, 
chumáč vlasft z epigramatísty. 

Verba docent, ezempta trahunt 
„Co sám nerad, nečiň jinému í" 
káral chlapce kantor kdesi 
třepaje jim za pačesy. 
24. února 1844. 



Výstraha. 
Kdo je hloupý blázen, milý synu, 
ten se snadné obživí; 
ty máS rozum, za tu vinu 
každý trpěti musí. 

* V celé ruské literatuře nebylo zvlážtnl^Sího 
spisovatele nad Nikolaja Iljiča. Neprodával* on 
toliko sVé spisy, ale brával také |>ředplacení na 
ně, a kdo se předplatil, Často ani knihu neapatHl. 
I stalo se jednou, že pHSel ke knížeti O. ^ stě- 
žoval si mu na svou nouzi, kteráž mu nedovoluje, 
hleděti svých studii. I žádal knížete prosebně, 
aby pKjal předplatní lístek na spis, jejž v farriiu 
vydati hodlá. Kníže byl po vftli a dal mu za to 
200 rublů V papíru. Když pak kniha vyěla, umí- 
nil si spisovatel od svého dosavadního obyčeje 
ustoupiti, z vděčnosti svému velkomyslnému pro- 
tektorovi doručiti exemplář. -— „Zaplatil jsem 
jiží** tázal se kníže. —- «Vaíe Jasnost mně rá- 
čila slíbit 200 rublů'*, odpověděl Iljič. Kníže se 
usmál. Sel k stolku a vyndal zmíněnou sumu. 
Mnohý čteniÚr mohl by si snad mysliti, že Niko- 
laj Jljič nemálo z toho se radoval, když dostal za 



é^onarehový seSitek 40^ rublů? Aviak Btjič na- 
mohl se nad tím ani uspokojit „^ěkk Skoda,** 
pravil, ,,že jsem nesnal svého dobrodittce, jak 
snadno jsem J4j mobt přemhtvít, ie umě slíbil 
pět set. Škoda přeSkoda, sám jsem se okradl o 
300 rublů!" — Jednu ze svých kaěh věnoval 
I)]ič Čtyřem podporovatelům věd na jednou* 
Tímto titulem poctil totiž ony, kUHž více platili 
nežli jiní. Aby vSak žádného neurazil, nechal 
každé jméno na zvláštní list vytisknouti a ^lo- 
žiti do knihy, kterou chtěl komu odevsdati. Ostelaf 
ku prodeji určené výtisky věnoval viem Rusům, 
klen vlast svou milují, a nmosí ji tedy jen proto 
kupovali, abv nebyli považováni za Rtiay vlaat 
svou nemilující. Smrt Ilikolaje Iljiče byla neméně 
originální, neŽ jeho Život. Trpělt veHee na hlavu,' 
a když mu lékař poroČU, aby si sadil S — 4 pi- 
javky do týle, dal si jich Iljič sadit dvanáct; 
krev vSak nemohla se více zastavit, a on nuael 
následkem vlaalnf své neopatrnosti wtmĚlL 

* Známa jest píseň Čelakovskébo „Kalendář 
a ne farář **, kdež pHchází v druhé sloce: ^i^ 
čo já dbám na íkrára, já sa trimám kalendára.* 
Když^ Meaik psal z Vratialavi svému příteli do 
Prahy, ie mudi hned za týden po svátcích tuto 
slaviti svou svatbu, podotkl: „Tentokrát sa tri- 
mám fai'ára, nežli on nákladně do kalendára.** 
Osobně pak Sel k faráři u sv. Doroty, chtěje 
míti první ohláSku dne 23. února. Pan farář 
viak upoeomii žádajícího na to, že v Prusku 
ohláSky se nedějí v postním čase. — Parár i. ka- 
lendář ! 

* BoSky svatých více v světě spomohly, nežli 
svatí sami. 

* ŽenStiny hrají sobě se svou krásou, jako 
děti nožem — poraní se jí! Viktor Hugo. 

* Čím bedUvěji pozorujeme, co se s nájmi a 
okolo nás děje a dalo, tím více nalézáme na cestě 
života známek, dle kterých se máme říditi. 

Listárna redakce. 

JPaam L. T. v E. ZisUka vaSe jest arei Jaělě sUba \ 
vSak ta a tam prosvitne mnohá pěkná mySlénka. Neoeha' 
bi^te a pnMMOte dále. Pollete nám více svých báaní k pro- 
Medna i, « ttm iéi HacU. . 

Pana V. B. sde. Kapte si dříve nějakon dobropísem- 
nost a aal někoUk toictfl řádných myllének, pak tepťve je- 
Itě se rosmejšlejte chviH, zdal byste mohl prodávati sv^ 
rakopis. 

Panu T. £. Ch. zde. Teprve delSún psaním, opra- 
vovánim, škrtáním ano i pálením zdokonalují se práce spi* 
sovatelské tak, aby mohly dAstoJnS uveřejn^y býti. 

Panu Aac. Bm. zde. Myilénky Jsou dílem tXknéj 
ale forma nedoora. RaSte tuto sjinaíiti. 

Paan K. A. v H. Hl^inírae dle Yalíí žádosti. 

Pana S. Kol. zde. Udejte nám ié povídky pAvodftího 
spisovatele a odkud jest to proloženo 

Sleéné ^ 8t. v Br. na .Mor. Vá2^ list nás velmi po- 
tííSU. Onen obyčej novoroční ■ uveřejníme v to^ito listo. 
Ť^o9lJ)te nám laská vř Wce obráekftv podobných z tamnČjii 
kmjiny. 

Panu 6. M — y zde. Pochyboval jste o adařlloati 
plodá svých a přece je zaslal. Za||eie nám jích vfce. 
Přijďte dinesvaneb zítra o 5. hod. veS. do expedice. 

Panu C. L. v M. Dekujeme za rado. ^ Kéž by více 
p. p. předplatitelflv našich vynlovilo své přání, abychom jim 
moliié míre zadost činjti mohli. — > Ano historické po- 



vídky 



le též uveř^&ovatil 
z B. na Smichovi. 



lev Oadem 
JN|uM 
Jen d4lV! 

řááy dopisovatele dMvřjftibo 

dálSí pmcň též obnovenému, 1 aby .ni 



Referát Váž budoucnS. 



Lumira prosíme o 
.nám laskavé anekdoty 
ze života našich řelu^jŽích mužáv' posílali. 

Pánu 2. V. Račte nám sděUti své celé, pravé Jméno. 
Jinak nepřijímáme niČehoŽ. 

Pana /. K, H. zde. Račt« přfjít v pátek neb sobota 
o b. hod. do expedice. 



mmfmm' 



Jíakladateló a v^ davatelé í B. PetMk a F. Vfllleéka. — Tiskem Steinliausera a Nováka v Praae. 



Vrdizf kftždý Etntok 
o 10. hodlnt. Expedice 
je T Mirodnim kaéh- 
knpectri Bm. PetHka 
na Ferdinandové třidé, 
kamž ta taiilajl vei- 
keré lis^ pro admini- 
itraei t redakci. 
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Předplaceni pro 
Prahu: (■ntUAnt t ■!., 
pŮltetuc 2 il., eeloroCni 
1 íl. — Po pvUtí: 
ftvrtietnv 1 d. 20 kr., 
půlletitc S z1. 40 kr., 
i-tlornínr- 4 il. 70 kr. 
rak. Hniti. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřik. 



ilo 4. 26. ledna. 



Bitva u KHliecrankie.'^) 



Kdes hyl tak statným, Wcbn? 
kďes byl tak veeeleaký, O? 
O kdes byl tak statným bochn? 
byls snad u KiUiecraokie? 
A bylbyB byl, kde já jsem byl, 
nebylbyi Teaoleiiký, O; 
■ bys byl sřel, co jA jsem cřel 
na sráncl) a KilUecrajikie, O. 




Ji bil se na wmi, ok mMI, 
a doma zm milenky, 0^ 
viak potkal mne fiábel a Durdce 
na srázech u Killieorankie. O. 
SmSlý Rtcor txtn spoď do dSr, 
a Clavers doital rai^y. O; 
já sokola pás' z Atbole-a 
na srázech a Killiecraokíe, O. 
Z Robert* Bonue přel. Edm. St. K. 



Nová nota. 



o jedná jen noze byl, 
^'evSnou' mSl druhou \ 
ocel mn ji prorudl 
aeS kdyií sekal tubou. 

Holka prý ho nechce víc ; 
na flaSinet hraje, 
"-. z píd píanj na tisíc 
opakuje a kraje. 



A kdyS znovu poílná, 
pok^^é se smfije: 
,6v^, to je pT^ná — 
ta tg jistS zhřeje!" 

Sv^t \o málo poslonchá, 
na flaSinet kleje; 
voják jen kdyS krejcar má 
BvStu se pak smSje. 



Fl&inet prý jako «vSt 

jednou hraje notou, 

a kdyiL^hrál v^chnfeh pdt, 



TácaUT D. í«raiuký. 



•) Srovnej Uacatil^e DÍJídt An^ickt. Dfl IT. itr. %K a nád. 



— 50 — 

Z malého města. 

Vypraviyc 
!EId.uax*d. Jiist. 

r 

„Ah-h! intresantní to byl člověk — delikátní," zapředla Týnynka z fary 
hovor, a mrknouc do protějSiho zrcadla, zatvářila se tak milostně a zavrtěla tak 
něžně hlavou, že kudrlinky na ní jako malé vlnky poskočily, jakoby vzájemně si 
šeptaly, že jejich majitelka samým citem se rozplývá. „Elegantně byl oblečen," 
vece dále a ještě delší „ah-h-h!" než na počátku řeči vyplynulo ji z ůst, jsouc 
k závěrku okořeněno výrokem , že onen intresantní a delikátní Člověk' byl též fa- 
mósni — j, zrovna jako na Můstku v Praze," byla by milostslečinka bezmála dodala, 
kdyby na Štěstí se nebyla jiestě zpamatovala, že nemluví o uzenkách. 

„Ano, byl famósni," zněl ohlas paní učitelky Dlaskové, ač nesnadno roz- 
hodnouti , platila-li slova tato cizinci či poslednímu, nedávno požitému párečku. 
•Toúžel^ý aspoň zrak, jakým Dlasková na prázdnou mísu pozřela, zdál se svědčiti 
tomu,* že spise tento poslední byl předmětem její rozháranué obrazotvornosti. O ^rásné, 
sladké to upomínky — Skoda jen, že nic na světě netrvá věčně! — 

„Myslíte, milostslečinko, onoho pána, který dnes byl v Bobesově?" ozvala 
se domácí hospodyně a zpytavým pohledem přeměřila postavu své rozkvétající 
Lidunky. Snad jí při tom tanulo na mysli, že podobný „intresantní, delikátní a 
famósní pán" co ženich by nebyl na škodu pro její dcerušku — ovšem kdyby byl 
skutečně pánem a tudy přiměřenou partií pro potomkyni BobeSovského měšťanosty. 

„Ano, toho myslím," dala Týny za odpověď, pozírajíc roztouženě ku stropu, 
na němž několik much se procházelo. „Když Šel okolo fary, vykoukla jsem ná- 
hodou z okna a on mne pozdravil tak vlídně, jakoby mne od jakživa znal. Zajisté 
to je nějaký Pražák, — jen Pražáci dovedou tak delikátně pozdravovat." 

„Mne také pozdravil, maminko, a usmál se na mne," uchopila se slova 
Lidunka, zardívajíc se a klopíc cudně oči. „Šla jsem právě k pekaři pro rohlíčky 
a tu jsem ho potkala." 

Rautenkrancovic TS^ny pozorovala posud mlčky strop s muchami, ale pří 
posledních slovech svraštilo se jí čelo a kolem ůst pohrával jí podivný ůsměch, značící 
asi tolik : „Kdyby byl věděl, jak málo jsi delikátní, jistě by toho byl nechal." 

LidunČina maminka však naopak se blaženě usmívala. Lichotilof to její 
mateřské pýše, že její Lidunka se stala předmětem pozornosti cizincovy. 

„A poděkovala jsi mu také, jak se na pořádné a vzdělané děvče sluší?" 
ptala se za tou příčinou. 

„Poděkovala, maminko!" zněla polohlasně pronesená odpověď. 

4 

„Měla jsi udělat pukrle, Liduško!" poučovala řeznická honorace, jen aby 
v této záležitosti také něco řekla. 

„Pukrle?!" ušklíbla se Rautenkrancovic Týny. „Ha, ha!" totě fiamósní nápad! 
Takové holky jako já a Lidunka měly by dělat pukrlata, jako bychom byly pěti- 
letá děvčátka! Tomu by se v Praze nasmáli, ha, ha, ha!" 

Ostatní honorace přizvukovaly tomuto smíchu — ovsem mimo neprozřetelnou 
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Jakoubkovou, kteréž pro tuto zjevnou urážku krev do hlavy vstoupati počala. Uložic 
punčochu a klubko 8 modrou bavlnou do klínu, opřela si ruce o boky a vyzývavě 
na svou sokyni hleděla. A proč by se koho bála, byf to i byla páně farářova 
hospodyně, milostslečinka, Rautenkrancovic Týny? — Ona byla manželkou starého 
Jakoubka, starý Jakoubek jedině dovedl tvořit uznané již uzenky, bez uzenek nebyly 
by Žádné pořádné schůzky a proto cítila se dosti zmužilou, aby každému výpadu 
na svoji čest odolala. 

„Ano, nasmáli by se tomu,^ opakovala poslední slova Týnynčina, „ale kdy? 
— Kdyby se jako novomódní tatrmánkové po vás opičili. Ha, ha, ha!" 

„Paní Jakoubkova!^ zvolala milostslečinka hrozebně. 

„Panno Týnynko!" replikovala zastavatelka pukrlat. 

„Ale prosím, vzácná společnosti!^ jala se paní měStanostová co prostřednice 
9trany mířiti. „Vždyt nejsme v trhu." 

. „Paní Jakoubkova snad myslí, že tam je,^ prohodila Týnynka uštěpačně. 
„Inu, což .může človSk čekat od sprosté řeznice^!" 

„LepSí řeznice než stará panna," vyjelo z ůst na nejvýS dopálené Jakoub- 
kové. YSecky honorace zůstaly po těchto slovech jako ztrnulé, oněměly, a dříve 
než se zpamatovaly, byla řeznice ze dveří, spěchajíc domu. „Ani žcfabec uzenek, 
kdyby se krájely, kdyby všecky poklady světa za něj dávaly!" umínila sobě cestou. 
^VSak ony jeStě rády přijdou ..." 

Pomsta jest ukrutná věc! 

Pohaněná, zneuctěná Rautenkrancovic Týny padala zatím z mdloby do 
mdloby. . Lidunka držela v rukou škopek s vodou a paničky: měifanostová, rad- 
ňová, učitelová, sládkova i kupcová cákaly z něho jako o závod do obličeje omdlelé 
milostslečinky, tak že jí s konce nosu voda jako malý vodopád brčela. 

„Tak to nepůjde," rozhodla konečně pani Vosejpková. „Honem, Lidunko, 
nastrouhej trochu křenu!" 

A než se Týnynka toho nadálá, měla v nose tolik křenu nacpaného, že by 
jeho šimrání mrtvé vzkřísiti mohlo. Přivedlo i milostslečinku k životů, barvíc zároveň 
nosejček její na červeno, tak že v krátké době jako pivoňka jí z obličeje vyčníval. 

„To byl delikátní prostředek," libovala si paní Vosejpková; „to pomůže 
vždycky." 

„Ach! .to. mne připraví do hrobu!" úpěla Týny pod návalem ručníků a 
ubrt)sů, kterými pečlivé Marty vodu s ní stíraly, a zároveň kýchala nepřetrženě, 
div že se nepotrhala. „Ach! — stará — panna! — ach!" 

A nové mrákoty se o ni pokoušely. 

Ostatní společnost těšila ji sice dle možnosti, uznávala, její mládí, ale což 
to všecko plátno! Besedování bylo přerušeno a Týnynka nikterak se nedala pře- 
mluviti, aby ještě déle setrvala. Vzala klobouk na hlavu, zahalila se ve svou man- 
tilu a zprovázena Vosejpkovou a sládkovou, kráčela k faře. Horlila — strašně horlila ! 

„A kdyby ta ostuda zemřela," vece na rozloučenou, „přemluvím milost pánaj 
aby ji bezbožnici ani nevykropil ..." — O, pomsta jest ukrutná věc! — 

(Pokračování.) 
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Proč Václav se neoženil? 

Vypravuje Frant. A. Hoz*a. 

m. 

Václav znenáhla na ženěni zase zapomněl. Na den sy. patrona 8vého jel 
8 rodiči na pouf do Strachova. Za humny potkali se s židem. 

„Jářku^ tatiku;^ ozvala se Elrupková, „to znamená Štěstí, jak říkával můj 
nebožtík dědek. '^ 

„„Ale jdi, bláhová,"" odpověděl Krupka, „„snad bys věřila babským po- 
věrám?"" 

„Inu povídám ti, že je tomu tak; nevíS, kdys k nám přiSei na námluvy, pro- 
rokoval tvůj starosvat, že z toho něco bude, protože toho dne .potkali jste nejprve 
žida — a hle! za pět neděl byla ruka v rukávě, jak říkával můj nebožtík dědek*" 
„„A, ty myslíš, že jsem s tebou ulovil Štěstí?"" Škádlil Krupka ženu. 
„A snad ne? Ba věru, děkuj pánu Bohu, že ti dal takovou ženu. Nebudu 
se chválit, ale co je pravda, je pravda. Ani bys takovou nedostal, kdybys podruhé 
se oženil." 

„„Takovou ne, ale mladSí a lepSí,"" odvětil starý znovu žertem. 
„Nezlob mě zbůhdarma; vSak já vím, že to jde z plic, ze srdce nic, jak 
říkával můj nebožtík dědek. Když jsme už tolik let svorně spolu žili, snad nebudeS 
chtít, abychom se dnes pro nic a za nic pohněvali?" 

„„I uchovejž Bůh, stará!"" chlácholil ji Krupka. „,„Co by' lidé tomu řeklii 
kdybychom dnes na pouti k sobě se chovali jako bukači! — "" 

Přijeli ku Strachovn, když právě sezváněli na služby boží. 
„„Podívej se, Kaěenko,"" pravil Elrupka, když sjížděli se stráně do vesnice, 
„„mně, se zdá, že,u Musilů vrata jsou jeStě zavřena."" 

„OvSem," odvěce hospodyně, „budeme státi za vraty jako cikáni, než nám 
otevrou. VSak já Svakrovi za to notně vymluvím !" 

„„Což v tom se znáS výborně,"" doložil starý; „„ale bude trvám záhodno, 
abych slezl a nadeSel vás zahradou, aby ve statku otevřeli, než přijedete."" 
Když Krupka se blížil ku statku, Musil vySel mu již vstříc. 
„Vítám vás, Svakře," oslovil příchozího, ruku jemu podávaje; „kde máto 
Svakrovou a syna? Snad jste je nechal doma?" 

„„Jen už honem otevřte* vrata, sice se ženou mou neobstojíte!"" odpověděl 
Krupka se smíchem. 

Musil odstrěil u vrat závoru, a Václav vjel na dvůr. Musilová přinesla 
BtoUci, aby sestra mohla slézti s vozu, domácí vozka pomohl vypráhnouti koně, na- 
ěež Krupkovic veSli do světnice. 

Za malou chvíli přijel jeStě Musilův bratranec, knížecí Šafář z Pekařova, se 
ženou, dcerou Johankou a s Šestiletým synkepi. 

Johanka byla dívka asi devatenáctiletá, hezká, ěernooká, plna života a do- 
brého rormaru. Před pěti lety byla na den sv. Jana v Praze u tety, bezdětné vdovy, 
která si ji zamilovala tak, že ji u sebe podržela. „Nebude Johance na Škodu," pra* 
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yila; yjkdyž u mne zůstane. Dám ji uSit tanci^ nSmecké řeSi, Šiti a vůbec vSemU; 
co ae požaduje od vzdSlaného^ dStSete.^ « 

Johanka zůstala tedy y Praze „na cviku." Teta skuteSnS všemožně se sna- 
žila, abj prý to selské děvče ohoblovala. Učila ji skládat poklony^ spůsobnč cho- 
dit a jisty navěsila na ni náušnice^ náramky^ prsteny, krinolinu^ oděv s krajkami ; 
šn^ovala ji, aby byla hezky ohebná a útlá, až Johance někdy dech se tajil ; při- 
česávala ji vlasy podle módy, posílala ji do dívčího ústavu, aby se zde učila šití a 
německy mluviti; chodila s ni k tanečnímu mistru a do společnosti ku svým zná- 
mým — slovem viecko vynaložila, aby děvče pozbylo milé prostoty venkovské a 
nabylo plané, povrchní vzdělanosti a Šroubované uhlazenosti mravů i řeči, jak u 
maloměstských slečinek bohužel často spatřujeme. 

Nový tento život panský Johance se líbil. Bylo jí tedy nemilé, když ji 
matka povolala domu, aby jí pomáhala v domácnosti. Ve vesnici nemohla odvyk- 
nouti tomu, v čem si v Praze libovala; fintila se jako dřivé, a rodiče byli dost 
zaslepeni a slabi, že ji v tom nejen neodporovali, nýbrž vyplnili každou sebe mali- 
chernější choutku a přání. Ano zdálo se, jako by jim lichotilo, že vesnické dívky 
a matičky jejich s jakousi závistí na jedinou jejich dceru pohlížely, a že pan Franc 
zprávcův písař, v očích jejich důležitá osoba ůřadní, Johance dával dost patrné dů- 
kazy své náklonnosti. 

Na den sv. Václava přijela tedy Johanka opět co možná vyifiořená k Musi- 
lovům na pout. Buď zúmyslně, bud náhodou posadili ji vedle Václava. To ho 
velmi mrzelo. Seděl jako na Sídlech; neustále musel dávati pozor, aby Johance ne- 
pomačkal hedbávné Sáty, anebo nepokapal je omáčkou neb omastkem. A to se mu 
také nelíbilo, že Johana neustále rodičům svým to neb ono vytýkala. 

„Ale fotr, voni neumějí držet vidličku, jak se sluSí a patřil'' kárala otce, a 
hnedle zase k matce obrátila se řkouc: „Mutr, vyndají svou lžíci z omáčky, nejsou 
tak kór nevSímavá!" když matka zapomněla lžíci svou v nádobě s omáčkou. „Ale 
Hanzil" okřikovala svého bratříčka, „podívej se, kolik jsi udělal fleků natiStuchu!" 

Václav očekával, kdy Johanka i jej napomene, kterak má jíst a pít. Leč 
tolik ona se přec neodvážila, aby člověka cizíha komandovala jako své zaslepené, 
shovívavé rodiče. Byl velmi rád, když konečně pozdě odpůldne vstali od stolu. 

Nežli ženské se přistrojily, mužStí trochu si zakouřili z dýmek; vSickni pak 
se ubírali do hospody naproti na návsi. Ženské zůstaly státi u dveří sálu, a mužStí se 
usadili ve světnici vedle Senkovny. 

„Václave,^ pravil Musil za chvíli, „což pak si nezatančíte? Mladí lidé mají 
být v kole, ne vSak za stolem mezi starými!^ 

„„Nemám dnes chuti do tance,"" odpověděl Václav. 

„Jen jdi," pobízel ho otec, „a proved přece Johanku!" 

Výmluva by bývala mama. Václav tedy vstal, ač nerad, a Sel pro Johanku, 
aby vyplnil přání otcovo. Dívka nenechala se prosit. Nikdo ji zde neznal, mimo 
to byla pansky oděna, proto také hoSi se ostýchali, vzíti ji k tanci. Když Václav 
se 8 ní octnul v kole, oči přítomných na ten párek se obracely. Jonáci mezi se- 
bou se tázali, kdo je ta dívčina, a tanečnice závistivě pohlížely na její pěkný oděv 
hedbávný. 
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„Na mou vSru!" zvolal Ejnipka, jenž byl chvilí se díval na taníící párek, 
„tšm naSim dětem to slu^i. Nehodily by se k sobS co manželé?^ 

„„Ba zajisté/^ odvěce Musil, „„Šafáři, já budu starosvatem, nevy ženete nás, 
přijdeme-li na námluvy?"" 

„„„Proč bych vás vyháněl. Jen přijdte kdy se vám zlíbí,""" řekl Safá^ vesele. 

„„VSak my vás nenecháme čekat, že ne, Svakře Krupko?"" tázal se Musil. 

„Tof víte, že bych Václava rád oženil, a Johanka by tuSínx mohla být pro 
něj; musíme u šafáře o tom trochu promluvit," odpověděl Krupka. 

Hudba utichla. Od té chvíle, co Václav s Johankou zatančil, synkové Stra- 
chovati brali )i častěji k tanci, a Václav byl zbaven osoby, která jemu naprosto se 
nelíbila. Otcové trochu již (podnapilí nehrubě si ho všímali, tanči-li čili nic. Zvlá- 
ště tomu Václav byl rád, že šafář asi okolo jedenácté hodiny měl se k odchodu, 
aby u Musila trochu si dřimnul, chtě Časně z rána ubírati se domu. Ostatní bez 
něj nechtěli zůstat v hospodě, a tak všickni zase pospolu odešli. 

IV. 

Druhého dne z rána ještě za šera Musilová uvařila hostům svým snídaní a 
navázala jim výsluhu do uzlů. Nejpi-vé vyjeli Safářovic, za chvíli na to Krupkovic. 
Chtěli doras^iti domu, než bude bílý den a čas do práce, aby lidé se jim nesmáli, že 
jedou teprv druhého dne z pouti. 

„Žaninko," pravil šafář, když byli ze Strachova vyjeli, „Václav k nám při- 
jde na námluvy." 

„„Ale nešpásujou, fotr,"" zlobila se dcera. 

„To není žert, milé dítě," ubezpečoval ji otec. „Včera u muziky pozval 
jsem ho s otcem k nám." 

„„Ale voní mají nápady, fotr!"" 

„A proč? což se ti Václav nelíbí?- 

„„To si myslím, že ne! Tak hloupý člověk aby se mi líbil! nezná ma- 
nýry, neumí ani tančit, ne, zbláznila bych se, kdybych takové trdlo si měla vzíti!"" 

„Jen se nezlob, Žaninko," chlácholil ji otec; neřekl jsem, že si .Václava mu- 
síš vzíti. Až k nám přijde na námluvy, řeknu, že ještě se nechceš vdávat, a bude 
zas dobře." 

„„Ale já ani nechci, aby -Kioipkovic k nám přišli!"" zvolala Johana vzdorně. 
„Vzkážou jim to fotr, co nejdřív, a uspořejí jim cestu!"" 

„Když tak chceš, milá Žaninko, vypravím zítra posla do Nebošina," doložil . 
šafář. — 

Podobně rozmlouvali Krupkovic, jedouce z pouti. 

„Václave," započal starý Krupka „jak se ti líbí Johanka?" 

„„Prosím vás, tatíčku, nemluvte mi o ní!"" 

„Proč pak?" 

„„Nemohu ji vystát!"" 

„Však ty jí přivykneš." 

„„Nevím kdy a kde; já aspoň nechci se nikdy více sní sejít."'' 

„Ale já slíbil šafáři," namítal otec, „že tě přivedu k jeho dceři na námluvy." 
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^„To jste tomu dal, tatíčku! Kdybych byl takhle baronenoř, pak bych si Jo- 
hanka snad vzal; ne bot. její muž bude muset zacházeti s id jako s cukrovím, vozit 
ji v kočáře, k jejímu pohodlí vzíti do služby komornou, kuchařku, panskou a služku; 
bude ji muset odívati samým hedvábím a chovat ji za sklem, aby ji chladný větřík 
neovanul a mouchy ji nepoStípaly."" 

„No no, tak zlé by to v manželství tom nebylo!" 

„„„Ba jeStě horší,.''"" ozvala se nyní také Krupková. j,„„Věř mi, starý, že 
to děvře dokonce se mi nelíbí. Neustále rodičům káže, do řečí plete němčinu — 
odpust pán Bůh hříchy ! — chová se vůbec velmi pansky a kdo ví, dovede-li uvařit 
hrnec bramborů. Ta by mi byla pěkná nevěsta!""" 

„Zdá se mi, že jste se oba proti Johance spikli," divil se Krupka. „Jen 
kdyby si ji Václav vzal, však by ji přivedl na jinou cestu, že by se z ní stala bodná 
žena a dobrá, pracovitá hospodyně!" 

„„„Čím hrnek v mládí navře, tím v stáří zapáchá, říkával můj nebožtík 
dědek; jen se nezastávej té rozmazlené holky,""" vytýkala Krupková muži svému. 

„„Nemluvme už o ni,"" doložil Václav ůsečně, „„já k ní nepůjdu na ná- 
mluvy, a na tom dost!"" 

„Jak chceš, já tě nenutím," pravil Krupka, „ale co mám vzkázati šafářovům?" 

„„Ze jsem bez vašeho vědomí vyhledal si nevěstu od níž nechci upustit."" 

Starý zavrtěl hlavou, bruče cosi nesrozumitelného; matka se zamyslila, a 
Václav nepouštěl se již více do řeči. 

Krupka druhého dne vypravil k šafářovům posla, nájemníka Škardu, jenž 

v 

měl vyříditi, co Václav otci za výmluvu byl ponavrhnul. Ve Strachově bkarda pot- 
kal bratrance svého z Pekařova. 

„Kam pak, Tomášku?" tázal se onen, podávaje ruku příbuznému svému. 

„„Do Nebošína ke Kinipkovům s poselstvím. A vy?"" 

„Do Pekařova k šafářovům také se vzkázáním," odvěce Škarda. 

„„Víte-li co, bratrance, převezměte vy poselství mé, a já vaše; uspoříme je- 
den druhému další cestu,"" niívrhoval Tomáš. 

Škardovi to bylo zcela vhod; i sdělili si vzájemně zprávy, s nimiž byli posláni. 

,;Tohle jsou pěkné dva trumfy!" zvolal Tomáš se smíchem. 

„„Ovšem"" odvěce Škarda, „„a sotva byly vyhozeny, už je konec hry."" 

„A nevíme ani," dodal Tomáš, „kdo vlastně vyhrál." 

(Pokračováni.) 

Pražské pověstí. 

Sebral 



n. 

Zlatá lampa nad hrobem sv. Jana Nep. 

Nad skvostným hrobem sv. Jana Nep. v hlavním chrámu na hradě Pražském 
visi o svatojanském témdni zlatá lampa, o níž mnohé pověsti se vypravují, a protož 
▼ onen ěas obecnou pozornost poutníkův na sebe obrací. Že drahocenná lampa tato 
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od dáynýoh let jen o svatojanské slaYnosti se vyřSiuje^ má stou přihnu v tom, že 
častfiji už se o ni lupiči pokouSeli^ ad nikdy se ji zmocniti nemohli Střefilif totii 
chrám sv. Vita každé noci ohromní psové, a tu prý lupiči užili neobyčejného pro- 
středku, že totiž odév svůj svlekli a nazi vrazili do chrámu, kdež psi bázlivS před 
nimi zalezli, neboť pes na svčtě ničeho více piý se nebojí, než nahého člověka. 
Lupiči měli tedy plnou zvůli v chrámu, a ač tehdáž množství pokladů se z něho ztra- 
tilo, přece uSla řečená zlatá lampa loupeživosti jejich, až později opět příčinu k ná- 
sledující pověsti zavdala. 

Před dávnými časy žil v Praze jistý zlatník, jenž maje četnou rodinu ne- 
zaslouženými nehodami v rejvětSí nouzi se octnul, aniž prostředku znal, jak by 
sobě z bídy této pomoci mohl. Důvěra v Boha jej ale neopouitČla, a stále doufal 
v pomoc 8 hůry. Šeltě o slavnosti sv. Remigia, patrona umění zlatnického, jehož 
ostatky v chrámu sv. Víta se chovají, do tohoto chrámu, kdeŽ* po vykonané pobož- 
nosti vedlejší lodí se ubíraje, zlatou lampu nad hrobem sv. Jana spatí^il. Jediným 
pohledem seznal zkušený zlatník, kterak by skvostem tímto pojednou vší nouzi 
zbaven býti mohl. Přemítal V sklíčeném duchu svém, jak mnohou skvostnější lampu 
by obětoval, kdyby mu možno bylo, lampu tuto aspoň na nějaký čas si přivlastniti 
a speněžiti. Avšak brzo zapudil tuto zlou myšlenku, prosil Boha a sv. Jana Nep. 
za odpuštění, že se proti nim tak prohřešil, a s lehčí mysli odebral se pak s Hrad- 
čan do svého příbytku na Starém městě. Hned v noci na to ale se mu zdálo, že 
sv. Jan Nep. přistoupiv k němu, pravil mu, kterak prosba jeho jest vyslyšena a on 
že lampu onu nad hrobem jeho sobě vzíti a zužitkovati může. Zlatník ovšem ráno 
pochyboval o pravdivosti snu svého, avšak když i druhé i třetí noci postava sv 
Jana se mu zjevila a opět vlídně jej pobízela, aby lampu bez obavy sobě přivlastnil, 
odhodlal se konečně, k činu, v němž nyní svatokrádeži více nespatřoval. Za noční 
doby vkradl se oknem do svatyně Boží, a sice úplně nahý, aby psi tu pobíhající 
jej neroztrhali, nebof dle doslechu věděl také zlatník dobře, že pes Člověka nahého 
co smrti se bojí. Bezpečně sejmul pak lampu nad hrobem visící, touže cestou dostal 
se z chrámu a již druhého dne , když byl lampu v malé částky rozbil, poklad svůj 
niezi židy dobře speněžil. Nyní bylo po nouzi a zlatník stal se pojednou zámožným. 

„Jaké ale bylo podivení jeho, když přišed po několika dnech do chrámu 
sv. Vita, tutéž lampu na obyčejném místě spatřil, jakoby nikdy odtud odcizena ne- 
byla. Spatřil v tom okamžitě prst Boží a děkoval Všemohoucímu za tuto milost, 
jakož i sv. Janu za přímluvu jeho, že odejmutá lampa zázrakem opět nahrazena 
' byla, áby ni nejmenší podezření ^krádeži na nikoho padnouti nemohlo. Zatím umění 
zlatníkovo pHčinlivostí a zdatností jeho stále prospívalo, práce se množila a Božím 
požehnáním stal se zlatník v nedlouhém čase boháčem, který však nikdy nezapo- 
mínal povinností svých k Bohu a chudému bližnímu. Když poměry své tak značně 
byl zlepšil, že lampu novou mohl zhotoviti, tu také překrásnou, mnohem skvostnější 
vypracoval a ji opět noční dobou na předešlé místo zavěsil. Tétéž noci však zmi- 
zela i ona lampa, která dosud místo předešlé byla zaujímala, a tudíž mohl zlatník 
nový výrobek umění svého nad hrob sv. Jana Nep. zavěsiti, kde o svatojanské slav- 
nosti až podnes visivá. 
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m. 

Kameny popraven^^cli na náměstí. 

StarSi Pražané^ kteří se dobře y kronikách deských znali, nikdy nekráSeli 
StaromSstskýin náměstím, aby gi neuvodili v pamět dva hrozné výjevy z dějin ěeských, 
které na náměstí tomto se byly udaly a krvavým písmem v dějinách zaznamenány 
jsou. První jest pronásledováni prvních křesťanův ěeských za krvežíznivé pohanské 
Drahomíry, kde v bitvě na tomto náměstí mezi pohany a křesťany svedené, krev 
až do okolních ulic tekla; druhý pak jest straSná poprava oněch pánů ěeských, 
kteří po bitvě Bělohorské buď mečem katovým buď smrtí provazem za odboj svůj 
trestáni byli. 

Na dvě událostí tyto při každé chůzi náměstím od starých obyvatelův Praž- 
ských spomínáno, a k nim mnohé pověsti připojovány, jež podnes slýchati lze. Takž 
vypravuje se, že krev v oné bitvě za Časů Drahomíry tekla až k nárožnímu domu, 
do Dlouhé třídy vedoucímu, se strany jedné; a se strany druhé až k domu v Celetné 
ulici, nyní u zlatého hřebene zvanému. Kolem Týnského chrámu pak prý se roz- 
lévala až k bývalému sídlu knížat ěeských v starém Ungelte, kdež dosud vyobra- 
zení na vápně oné kruté bitvy spatřiti lze, aě ono velice již zaSlé jest. 

Popravu pak po Bělohorské bitv^ na náměstí Staroměstském. odbývanou při- 
pomínalo Šestnáct velkých kamenů, které ve dlažbě se nalézaly a ve velkém čtvero- 
hranu sestaveny byly. Právě tato náhodná okolnost, že nápadné kameny ony tuto 
figuru představovaly, zavdala snad příčinu k pověstí, že na místě, kde zasazeny se 
nalézají, stály ony šibenice, na kterých dne' 21. června 1621 přední původcové války 
proti Ferdinandu II. smrtí provazem trestáni byli. Nyní již ovSem nenalézá se 
úplný počet těchto kamenů v dlažbě na náměstí, nebof větií polovice jich byla při 
předlažďováni náměstí po událostech svatoduěnich r. 1848 odstraněna, některé z nich 
ale, a sice ony, které severovýchodní cíp onoho původního čtverohranu tvořily, posud 
v dlažbě se zachovaly, a ty ukazují se od lidu co poslední známky oné hrůzné 
popravy, a sice výslovně co místa, na nichž v čtverohranu Šibenice stály, tehdáž 
k popravě pánův českých upotřebené. Poslední z těchto vynikajících kamenů nalézti 
lze na dolejší části Staroměstského náměstí, a sice směrem k Dlouhé Iřídě. Zde posud 
je v ostatní dlažbě v neobyčejném sestavení jejich dobře rozeznati lze, a nikdo po 
nich, komu pověst tato známa, nekráčí; nébrž je stranou obejde, aby* nešlapal nohama 
svýma krví vlastenskou posvěcené místo toto. 



R O u p O V. 

Podává 
Fišer* Cliodovsltý. 

IL 

Jako jméno hradu, staré je i jméno pánů Roupovských v historii naší, ale 
nevíme bohužel z doby nejstarší ničeho určitěji říci o původu jeho, ba ani pověsti 
o něm není, které při mnohém, bádání napomáhaly. 
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Erb pánů z Roupova, pokud byli tito v stavu rytířském, bylo černé břevno 
v bílém poli a dostalo se jim při postoupeni do stavu panského na Štít „orla zlatého.^ 

Na počátku věku čtrnáctého nalézáme Jana z Roupova a na Roupově ma- 
jitelem hradu tohoto a na listině jedné i jméno bratra jeho, Petra, který byl rukoj- 
mím 8 jinými pány za Albrechta z Gutenštejna a na Kolíně v 2500 kop groSův 
panu KriStofu z Vartemberka na Beřkovicích, nejvysi. číšníku král. českého léta 
1337. Léta 1401 připomínají listy, že koupil Jan z Roupova plat na .OtěSicíeh 
8 kop groáův od bratří Trautmbergův. 

Otto z Roupova — syn Jana — byl dvorním maršálem Jana Luoemburský-ho 
a obdržel za věrné služby ČachrOv (7. Calend. Oct.). Zasnoubiv se s Majdalenou 
z Kované stal se majitelem Roupova. Z dvou synů jeho, Burkharda a Artleba dědil 
Burkhard starší Roupov a zasnouben s Apolenou z Potenštýna byl otcem dvou synů, 
Něprona a Burkharda 11., kteří oba pro rozličné nadace byli známi. Kěpró upsal 

v 

kostelu Cachrovskému ročně 5 kop grošů, které vypláceny byly na vsi Roupově') 
a zřídil společně s bratrem ve Vřeskovidch kaplanku dada k ní polnosti ve Vřes- 
kovicích a Zeleným. ^) 

Burkhard II., majitel Roupova, pojal též manželku z rodu PotenStejnských 
a oba synové jeho dědili Roupov. Jindřich zůstal na Roupově, Krištof uspokojiv 
se penězy a pojav Kateřinu z Biberštejna, nabyl více statků jiných. 

Roku 1422 byl majitelem Roupova Jindřich Ronpovský. Aby snáze návalu 
Husitův se ubránil, zasnoubil se s Barborou z Miehalovic a ze Skalky, hledaje takto 
podpory u jejích příbuzných. Nedlouho na to (1427) dobyli Taborité slavného 
vítězství XI Tachova a táhli odtud k Roupovu. Jindřich shledav, že odpor by byl 
marný, smluvil se s nimi, zabezpečiv je svého přátelství a uvolil se. Že jejich vá- 
lečných výprav se swčastní. On i potomci jeho byli pak horliví Husité a majíce za 
časů husitských vysokých úřadů přivedli i jiné pány české na svou stranu.^) 

Jedinou dceru Jindřicha Roupovského pojal Otakar Holický ze Šternberka, 
z dvou synů pak dědil Hynek Roupov, kdežto Jan, rada krále Jiříka, stal se man- 
želstvím pánem na Hostouni, pojav Ludmilu Krajířovu z Krajku, jejíž rod panov- 
níkům scela oddán byl. Tomuto nařídil král, by v deskách zaznamenal cenu roz- 
ličných peněz, což on učinil v tento spůsob: „Léta 1454 platil uherský zlatý 42 
grošův, léta 1463 48 groSův a před tím toliko 34 groše; to bylo tehdáž, když Jin- 
dřich ze Stráže prodával. Toho času, když práce ta se tisknula, platil idierský zlatý 
50 grošů hilých." Za důkaz důvěry považujeme, že Viktorin, syn Jiříka z Poděbrad, 
svěřil jednomu z Krajířův ochranu Brna proti Janu z Bozkovic, který město zradou 
vzíti chtěl. Příbuzenství s rodinou Krajířův bylo příčinou, že syn jeho Jan stal se 
oprávněným dědičem a dostal Roupov. 

Hynek zemřel v bezženství a bezdětek. Jméno jeho nalézáme na jediné 
listině, kde svědčí, že Michalko z Merklína zřídil oltář panny Marie v místním kostele 
a tomuto ves B^usov daroval. 

Jan n. z Roupova byl muž učený a slavný. V 15. věku byl vřelým pří- 
vržencem Jiříka z KunStatu a napotom i nástupce tohoto, Vladislava 11., k němuž se 



') In lib. Erect. — ^) Kniha kap. praž. — *) Beck. 
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později i Rožrabersti, Jindíichohraclečti, HazmburStí, Švainberkové, Šternberkové, 
Petr Kapliř ze Sulevie, VrabSti, Čejka z Olbramovic a jiní přidali, jakož jej Plzeň 
dříve Matyáši oddaná uznala. Udusiv vzpouru v Praze, stal se královským hof- 
mietretn. Léta 1486 odevzdala Jitka z Prostiboře a z Otěšic list, v němž jistec jest 
Jan z Roupova; hofmistr krále českého a rukojmě za něj Freimut z Tropěic a Vác- 
lav Talaíffus z Čemhosku za sumu 30 kop groSův paní Markytě, sestře své. Synové 
jeho jmenováni jsou dobrodinci kláStera „zákona sv. FrantiSka" při letu 1497 a při- 
jati jsou do tovaryšstva, jakož i za ně bývá oficium. Konečně stal se nejvyšším 
písařem království českého. Manželka jeho Lidmila — dcera vrchního kancléře 
král. česk. Prokopa z RabenStejna — porodila tré synův: Václava, Hynka a Jana, 
z nichž poslední (Jan III.) byl pánem na Roupově. 

Václav — nejstarší — dobyl jména slavného hrdiny, když jsa nejprve 
zúčastněn na známém po»lání pánů českých do Budína ke králi Vladislavu, při 
němž žádáno za navráceni klášterníki^v a povolena daň jednoho groše z hlavy, se 
svými souposlanci 15.000 pěchoty a 10.000 jízdectva králi přispěti slíbil. Bratr 
jeho, Jan IIL, dědic na Roupově — vrátiv se ode dvora papežského z Říma, pojal 
Markétu Mičanskou z Klinštejna a zastával do své smrti znamenité úřady jsa nej- 
prve přísedícím soudu komorního a pak radou Ferdinanda I. 

Dceru jeho pojal Volf hr. z Gutenstejna, kdežto syn — Adam z Roupova — 
věnpval se státní službě jsa radou Ferdinanda I. a Maximiliana 11. po 14 let. Z šesti 
jeho potomků (4 synové a 2 dcery) byli jen dva synové, Jan a Hynek, plnoletí 
a stavíc se pány na Roupově i poručníky druhých byli. Matka dědiců těchto, Lid- 
mila z Vartemberku, požívala zaopatření na Roupově a mimo to výnos vsi Oplota 
i s příslušenstvím *) pokud vdovou zůstala. Zmínění dva bratři rozdělili se o statky ; 
Jan IV. dostal Nezdice a Hynek zasnoubiv se s Alžbětou z Ěičan stal se pánem 
na Roupově, jejž po smrti jediného syna svého dal jiným dvěma bratřím : Vilémovi 
z N&nffic a Krištofu Karlovi z MarSovic, kteří rozdělivše všecko ve dva díly pro- 
dali^ dědictví strýci Janu IV., jehož syn Jan V. z Roupova na Roupově a v Nez- 
dicích posledním byl rodu toho. 

Za Jana V, obnoven byl Roupov avšak marmoti*atnosti jeho (vystavěl prý 
v před. čísle zmíněnou kuchyň za IQOO tolarů*) zadlužen jest, tak že odňata mu 
byla správa statků, které pak na rozličné majitele přešly. 

Krásný Roupov pak za času třicítileté války rozpadl se, a co Mansfeldem, 
Wranglem, Torstensonem a KSnigsmarkem ušetřeno, zničila vandalská ruku chtíc 
staré památné sídlo pánů českých harlekýnsky ustrojiti v pestrý šat novodobý. Od 
18. věku byly takřka zmizely značnější části hradu, a bohužel mizí ony den po 
dni — kdežto na místě jejich povstávají budovy nové. 



») Zem. desk. od r. 1670 a 1672. T<Mn. XVIL K. 2. — *) Zem. desk. 1586. K. i í. Tom. XXIH. 
F. 9. — ^ Fomacem hanc mílie imperíaUbus constitisse etc (Balb.) 
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Působení ěitf na ústrojnost těla. 

Sepsal Dr. Jan Spot. 

Posud musíme zajisté litovati velkou Sásf ženského pohlaví^ kteráž pracným 
gitím sobě chleba dobývá. Smutný pohled na dospělejSÍ Švadlenu! Hlava její jest 
skloněná; páže jsou vyčouhlé^ lopatky odstávající; mysl nejvíce .sklíčena, nesmělay 
ba trudná; již přerušuje; dokud tělo v sobě sílu má^ nadobyčejná čilost; vzdorovati 
nepřiměřeným živlům a Škodlivý vliv vyrovnati. Ano, nemocnice; káznice a pro- 
stituce doplňují svůj poSet z řad neSfastných Švadlen. 

AvSak brzy snad stane se skvělejším stav sterých těch pracovnic. Duch 
pokroku dal jim Sici stroj! Ten dar velih^ý, jenž i u nás milo se rozSiřuje, zachová 
tělo ženské v zdraví; udrží bodrou mysl i přivede též z těchto ženských správné 
a užitečné členy rodinnému a společnému kruhu. — Chceme tuto seznámiti čtenářky 
tohoto listu s působením Šití obého druhu: ručního i na stroji Šicím na ůstrojnos 
těla; a tu pak přesvědfiti se mohou ; že vynalezením Šicího stroje též skvělejSí bu- 
doucnost pohlaví jejich nastává. 

A, SiH rudni 

Při Šiti ručním kloní se hlava i se Šijí v před, čímž pr&duSnice napřed polo- 
žená; více méně se stlačující dýcháni obmezuje. DelSím předkloněním hlavy pře- 
plňuje se čelo krví; hlava i oči bolí, a to tím spiSe, čím více na jemnou a bílou 
látku při čoudivém a červeném světle se hledí. Ručním Šitím se živící mívají oby- 
čejně červené oči, klapky nadmuté i slepené (katarrh oční); zrak jejich slábne. Ruce, 
šití jež drží; blíží se značně k sobě; tím napřed a do vnitř vyčouhává páže; ano i 
lopatky vzadu od sebe více odstávají. Jako při každé dlouho trvající práci, u které 
ramena a ruce napřed k sobě se drží: při psaní, vySíváni, pletení punčoch, tak 
i při Šiti jde klíční kost, ježto u člověka od prsní kosti nazad, nahoru a ven běží, 
od kosti prsní více ku předu a zároveň nahoru, čímž při dýchání, vzdvíhání 
se prsní kosti odporuje. Tím ubývá lihovina plícnich cípův, ano i umenSuje se celý 
průměr lirudni od předu nazad. Následkem toho vídáme, že .vzdálenost hrudni 
kosti středu hořejšího kraje od páži . neobnáSí délku celé lopatky, jak pravidelně 
býti má; vzdálenost bradaviček prsních od sebe obnáSi pak délku lopatky, pročež 
i šířky hrudni ubývá. Odstáváním lopatek a vyčouháním páží stlačuji se hořejSí 
cípy plic; tím nastane bolení prsou, krátký dech, pak i kaSel. Prsty při práci 
ohnuté stávají se hákovité, kotníky a klouby nadmuté a vyčouhlé, ukazovatel na 
Špičce své bývá rozpíchaný i mozolovitý. Hřbet při delSi práci pravou rukou též 
v právo a vpřed se vybouluje a zůstává tak; prsa se sploStují, a přední částky 
hrudni bývají prohloubené. Tím povstává obtížné dýchání, nedosti okysličenou 
krví blednou neb zamodrávají tváře, pysky^ podobočí a j. Sezení tělem k předu 
a dlouho přehnutým stlačují se břišní vnitřnosti, tím pak povstává nezažití nechuf, 
k jídlu, zácpa života, blednice a slabost celého těla. Stlačení ono a zamezeni krev- 
ního proudu zvyšuje se ještě skrčením stehen k břichu a položením kolen křížem, 
čímž nohy chladnou, krev se Žene valně k hlavě a prsoum, kaSle přibývá, výměSky 
přirozené, jako stolice měsíční květ se zadružuje. 
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J5. Šiti na $ttqji Šicím^ 
Při tomto Šiti jest hlava zpřimena, krk a průduSnice mají k dýcháni svou 
volnost^ oíi se nekazí^ jelikož předmět k Šiti určený patřiSnŽ od oči vzdálen jest, 
a Švadlena nemusi zrakem svým na stejnost stehův pozor dávati ; toto řídi se zvlášt- 
ním Šroubem na stroji, tak že oči netrpí, když světlo umělé přiměřeně vzdáleno jest. 
Ruce jsou tu více než u ručního Bití od sebe vzdáleny, pážím ani, lopatkám neSkodí, 
a nutným, rovným držením se těla netrpí prsa; prsty i klouby zůstanou rovné. 
Hřbet zůstává zpřímený, ano náklonnost k vybočení tohoto a nerovné se držení 
u práce zamezuje tu nutná rovnost v seděni. Prsa rovně v před se klenou, plíce 
mohou se řádně vyvinovati, a krev patřičně okysličuje se. Ba ani žaludek, ani 
jiné vnitřnosti rovným držením těla tu netrpí, pravidelné naSlapování pravidelní 
též samý běh krve. Stehna volně vedle sebe se nacházejí, a kolena se netlačí. — 
Pak prospěSno jest zde i to, že brzo odbytá práce dovoluje tělu jinak se jeStě 
laměstnávati a ducha pěstovati. 



JItřIjyUITOH. 



Historické drobnosti. 

* (Spálená ulice ▼Pra*2e.) JiŽ název této 
ulice na novém mSstě poukazuje k t^mu, že kdjsi 
T této Části Prahj požár ztuiti musel, jeíhož sledy 
▼ pojmenováni oné ulice se zachovaly. A sku- 
tečné táhne se původ názvu tohoto k r. 1658, 
kdj v oné ulici právě v den Božího Těla požár 
vypuknul, od něhož v krátké době 148 domft po- 
pelem leÚo. Plameny proto se tak rozmohly, po- 
něvadž touže dobou, kdy oheň se vzňal, obyva- 
telé větSínoa mimo dilm se nalézali a ve vzdále- 
ných Částech města v slavnostním pr&vodu se 
zúčastňovali. Poněvadž pak v oné ulici na obon 
stranách viecky domy vyhořely, protož ji od té doby 
podnes „spálenou ulici** nazýváme. 5. 

* (Stáří krinoliny.) Toto sáhá mnohem 
dále, než jak se obyčejně za to má. Nepovstalaf 
totiž teprve při dvoře francouzského krále Lud- 
vika Xiy., nébrž nářl^ na nesmírnou Šířku a že- 
lezné obruče její jsou mnohem starSí. Aspoň 
ěteme v mravoUčném spisu magistra KriStofora 
Barbarossy, jenž na počátku 17. stol. v Praze se 
■držoval a ^ž spis r. 1620 vydal, tento nářek na 
krinolinu: Máležn k tomu také oSklivá lehkomy- 
slnost, nositi kolem těla veliká silná železa neb 
obruče, jakž to u panstva a u jiných vidíme, t ik 
ie iaty přes ně visí, jakoby pod nimi sud na víno 
neb pivo ukryt byl. Ano vím to skutečně, že 
mladé ženStiny z panstva pravé mužské oděvy 
pod tím ukrývají a když pak večerní doba na- 
•tane, (kdy dobře jest mlsati a vSecky krávy Černé 
jiou), odhodí liroký obvěSek i s obruči pryč a 
skáá, tančí a hopki^i jako mužití neb mládenci, 
což má mravem ilechtických osob býti; nechC 
chválí to kdokoli, já to nemohu omluviti, tím 
méně chváliti S. 



Slovanskái hlídka. 

* inátelé ruské literatury v Moskvě vydali 
sbírku národních písní ruských, sebraných od V. 
P. Kirějovského. — Úplný zpěvník mský vydal 
Hatvějev pod jménem J^uln\j msskij pěsemnik*. 

* V Petrohradě vySla Russkaja Chrestomatija 
od Qatachova! 

* Pilný spisovatel ruský Petr Ivan Janovic 
přeď krátkým Časem zemřel. Zesnulý zanechid 
v rukopise ruskou gramatiku. 

* Ve Lvově zeiAřel 13. t. m. známý spisova- 
tel povídek a novinář polský J. DzierzkoWski ; 
vyjda z vězení, kamž na tři měsíce pro tiskové 
přestupky byl odsouzen, dostal zapálení plic a stal 
se obětí této nemoci. — Tamtéž zesnul dne 11. t. 
m. brabě Adam Zamojski. 

* V Bělehradě počal od nového roku vychá- 
zeti nový týdenník srbský pro zábavu a poučeni 
pod jménem ,Vila.* 

* V Zádru vyěla báseň J. Sundečiče ,krvava 
koSulja.* Litka jest vzata že života černohorského. 



Z Prahy a z venkova. 

^ Uméleeká beseda. Odbor Uterárnt dne 
90. t m. Pan P. Štulc oznámil písemně, že pro 
zánět oka přyíti nem&Že. P. Ferd. Schulz počal 

Sřednáěeti o Galileu Galilei, Čímž četns shromáž- 
óné obecenstvo ve vSeobecné pozornosLí udržel. — 
V příítí schíizi (27. t. m.) bude Čísti p. Dr. Gabler 
druhý akt „Johonna ď Are," a p. Špindler úryvky 
z nových básní svých, napotom bude debata o 
tendenci v poesii. — Slavnost narozenin místo- 

gředsedy p. prof. Pnrkyně, kteráž pro nemoc to* 
Oto odložena byla, bude se odbývati dne 15. 
Tinora v sále Žofinském. 
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— Ve schůzi výboru sboru pro zbudováni ná- 
rodního divadla zvoleni jaou za výbory: p. p. 
Macháček, Fugner, PKtros, gkarda, K. Fric, £d. 
Grégr, K. Hof, Urbánek, dr. Kučera, HuleS, Ve- 
selý, sládek, a Zeithammer; za náhradníky f p. p. 
Jul. Gré^r, V. Starý, V. Vávra a J. SkrejSovský. 

— V knihtiskárně St^inhausera a Nováka 
.tiskne se: ^^^ouletá činnost, Čili pojednáni otázek 
hospodářského odboru PřeSticko- Nepowuckého. 
Sepsal knéz £. V. Řičák, kaplan v PřeSticich. 

— Nákladem knehtiskámy Dr. £d. Qrégra 
vyšlo „Krátké navedeni k účetnictví v obcich ves- 
nických."* Sepsal Jan Březnovský. 

— V knéhkupectví Bensingrové vychází „Princ 
Eugen, malý abbé." Historický román Louisy 
Miihlbachové. V čeStinu uvedl T. S. átčpánek. 
Celé dílo obnášeti bude 12 seSitův. 

— V Bmé nákladem Bušáka a Iri^anga vy- 
cházející „Besídky Čtenářské,** již rediguje J. V. 
Kurtin, v^-Sel seŠit 1. s^ zvláštní hudební přílohou. 

Podotýkáme, že všecky v tomto časopisu 
uvedené spisy lze dostati v národním knéhkupec- 
tví £m. Petjfíka zde. 

— Nákladem knihkupectví A. G. Steinhausera 
vyšel sešit 5. a ppsledni II. dílu „Jepti&ky" €hí 
knéze *** v překladu V. Bambasa. Poyěstný 
román tento co pokračování k románu „Pro- 
klatec aneb Církev a nový vek" jest tedy již 
ukončen. 

— Pan P. Schmitt napíše zvláštní njonog^afii 
o starožitné kapli sv. Kříže v poštovské ulici. 

— Pan dr. Dastich, soukr. docent, obdržel od 
profesortkého sboru filosofické fakulty nadací na 
cestu za vědeckým áčelem. 

— Pan Dr. Bol. Eiselt, spoluredaktor „Časo- 
pisu Českých lékařfiv" a docent na zdej^ univer- 
sitě jest ustanoven profesorem na universitě 
Charkovské. Čeští medikové podali mu adresu, 
kdež vyslovují žal nad tou zprávou a přáni, aby 
mezi nimi zde zůstal. 

— Pan Fr. O. MikeS, redaktor „Besedy ** by- 
tem v stíední jirchářské ulici č. 1265 — II. zamýšlí 
vyučovati ve zvláštních hodinách jazyku Českému 
pro všechny stavy a obé pohlaví. Když se více 
účastníků přihlásí, chce p. Mikeš zříditi zvláštní 
iistav, kterýž by se stal zároveň polyglotickým. 

— VI. čís. „Lum." mluvili jsme o oltářníni 
obrazu v chrámu sv. Víta, i že se prodávají foto- 
gi*afíe jeho. Dodáváme k tomu, že ony fotografie 
přičiněním p. Dr. TViirťla v dílně p. p. Langera a 
Pommeringa zhotoveny jsou. Čistý výnos z pro- 
deje připadá spolku pro dostavení chrámu. Dou- 
fáme, že ony obrazy se hojně v našem obecenstvu 
rozšíří. Prodávají se v kanceláři jednoty sv. Vít- 
ské (na starom. radnici) a v kněhkupectvích An- 
drého, Calveho, Crednera, Dominikusa, £hrlicha, 
Mercyho, Řivnáče a Stýbla. 

— V sakristii kostela sv. Jiří nalezeny byly 
pod obmitkou fresky. Ač jsou špatně fcachovalé, 
přec .možno souditi, že to výtvor skrovně umělec- 
kého vývinu patřící románskému slohu. Některá 
partie jako n. p. malby na křížovém stropě sou- 
hlasí s freskami v křížové chodbě Emauzského 
kláštera, ježto díla mutinaiské školy jsou. Zdá se, 
Že ony malby povstaly v rozličných Časech. 

— Panu Trenkwaldovi, malíři, svěřeno vyma- 
lování apsise na zlaté půdě kostela Karlínkého, 
jenž jak známo, v románském slohu vystaven jest. 
K malbě té určeno 12.000 si. Jak doslýcháme, 
jest vyzván p. Trenkwalď, aby př^al učitelské 
místo na zdejsi akademii mah^řské. 



*- IVo mnohé opravy v starom« kostele sv. 
Mikuláde bude koncert kterýž na měsíc únor 
ustanoven byl, odbývati se teprve v květnu. Po- 
zději budou v tomto kostele k provozování koncertů 
postaveny též varhany. 

— Dne 22. t. m. v neděli po 12. hod. byla 
slavná instalace rektora zemského ústavu poly- 
techn. p. prof. Karla Kořístky v přítomnosti nej- 
vyššího zem. maršálka p. hr. Rothkirch- Panthena, 
purkmistra p. Dr. Bélského, přísedících si. zem- 
ského výboru p. p. hr. Fr. Thuna, dr. Schmejkala, 
dr. Gornera, dr. Pinkasa, dr. Riegra a dr. Bran* 
nera. Kr. vláda zastoupena místodrž. radou p. 
Riegrem z Riegershofenu. Z ostatních hostů uvá- 
díme J. Magn. rektora univ. p. dr. Schneidra a 
stařičkého gubern. radu p. Neumanna. Prvni to 
slavnost na polytechn. ústavu naŠem toho způsobu! 

— Druhá redoutji na Žo£ně byla dosti Četně 
navštívena. Mask harlekýnů, pierrotů, heroldů, 
hugenotů a j. bylo tu hojně. Po 11. hodině, kdyŽ 
byla návštěva nejčetnější, táhl sálem průvod před- 
stavující svatbu. Zábava byla dosti živa; jedno- 
tlivé masky vynikaly ostrým vGpem. Podle toho 
možno souditi, že žofinské redouty budou novo- 
městským velmi na újmu. — V divadle novoměst- 
ském bylo Wce zimy než zábavy a vtipů ; ba ani 
masky nevynikaly. 

— Velká národní beseda odbývati se bude dne 
6. února t. r. v sále Žofinském. 

— V Konvikte ukazuje se balsamovaná mrt- 
vola pověstné vousaté Miss Pastrany i děcka je- 
jího. Dr. Gottfried Geist z Drážďan, známý cesto- 
vatel africký, přednáší při tom o lyláfitnostech pří- 
rody, o životě Julie Pastranv a o novém způsobe 
bal8amo>'ání mrtvých těl. Pastrana stojí ve velké 
skleněné skříni v témž oděvu, jakýŽ za živa no- 
sila, vedle ní stojí též balsamovaná mrtvola jejího 
dítěte, jež jen 36 hodin žilo. 

— Při prohlížení městského archivu na Kai- 
parských Horách aalezen značný poČet ruko- a 
tiskopisů pocházejících nejvíce z 16. a 17. stol. 
Zvláště důležitější jsou tu listiny z Rudolfínské 
doby, inicialní rukopis od r. 1576, kterýž uváděje 
veškeré příjmy a výdaje tehdejšího času, takto 
přoiiledaý obraz fínančnictví dotčené epochy (po- 
dává. Stejně důležitý jest rozsáhlý rukopis o 
Rudolfínských náhlých soudech z r. 1679. 

— Na reálce Litoměřické zařizuje tamnější 
učitel p. J. K. HraŠe sbírku archeologickou. Nu- 
mismatická sbírka Čítá již 230 kusů mincí dosti 
vzácných. Též tam mají arabskou zbraň k há- 
zení určenou, janiěarskou šavli, staroslovanské 
jehlice, šípy a t. d. 

— Litoměřicky'' obecní výbor dal sestrám 
kongregace sv. Karla Bor., kteréž tam na hlavní 
dívčí škole vyučovaly, výpověď a na jich místo 
světští učitelové dosazeni jsou. 

— Výbor sestávající z p. p. Ogn, UtěSeno- 
viče, Dr. Fr. Miklosiče a Dr. J. Subotiče, vyzývá 
k zúčastnění se v národní subskripcí pro vydání 
pozůstalých děl Vuka St. Karadžiče. Příspěvky 
mohou se složiti buď najednou, buď ve čtyřech 
ročních lhůtách i zasílají se „Bankérskému domu 
Simon <G. Siná ve Vídni.'' Listy a oznámení buď- 
tež adresovány : „Výboru k vydání dcl Vuka St. 
KaradŽiča k ruce dvorského rady ITtěšenovica ve 
Vídni, Hoher Markt Nr. 5. — K vydání oněch 
spisů jest potřebí 15.000 zl. 

— Ůdové „Slov. zpěv. spolku" ve Vídni sla- 
vili dne 12. t. m. jmeniny velezasl. sbormistra 
svého p. Arnošta Tovačovskéhe 
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— stanovy „MAticeMoravaké*, spolku to za- 
loženého r. 1860 k vydávám kněh českýcli, do- 
fily po opravách schválení vys. mor. místodržitel- 
stvím 

— Prozatímní výbor „Slovanské besedy"* ve 
Vídni vyjednává na miýiteli domu u „černého 
muže" na Freiungu {ve středu mésta naproti burse) 
pronign^uti místnosti. 

— Dle nid^izení magistrátu obnoví se galerie 
týnských věží| kteréž v noci z 12. na 13. pros. 
1864 viehrem sraženy byly. Náklad jest vypočten 
na 1400 zl. 

— Známý fletista p. Tersák chce ade ještě 
v tomto týdnu spořádati koncert v českém divadle. 

— „Umělecká beseda** najala pro sebe nový 
byt o 7 velkých- pokojích v Miehalaké ulici v do- 
mě, jenž dříve náležel majiteli statku litenského 
p. Doubkovi. Mimo ony místnosti m&že „Umě- 
lecká Beseda" ku svým zábavám a schůzím upo- 
tírebiti dvou sál&v, kde zemská tanČíma p. Linka 
se nachází. — V sobotu dne 18. února bude 
„Uměl. beseda" odbývati merendu v sále Žoňn- 
sjkém, ku kteréž toliko p. p. členové a jich dámy 
přístupu míti budou. — Ďne 24. t. m. přednášel 
p. Sabina v sekci vědecké o Proudhonovi, i bude 
se v těchto přednáškách pokračovati. 

— Ve prospěch akademického čten. spolku 
bude se odbývati koncert dne 18. března v sále 
Žofínském. 

— JDédictví maličkých v Králové Hradci, do nějž 
se přijímají dítky až do 14. roku veku svého za vkla- 
dné dvou zlatých, čitá nyní již 30.000 údů. 



Dopisy. 

Ze Smichoira. (Divadlo a zábava LukeseO 
V neděli dne 15. t. m. provozovali ochotníci naši 
„Manžel bez ženy,".£raěktt od Gomera a „Jeden 
z nás se musí oženit" veselohru od téhož. Při 
pnmím kuse opět nadužívali p. p. ochotníci sho- 
vívavosti obecenstva, mimo si. Kerlickou, kteráž 
jediné souhru nad vodou udržela. Ostatně dou- 
fáme od si. reěBiteist\i, že zamezí pro budoucnost 
extempora, jakýchž sobě p. Hofbauer dovoluje na 
jevišti Provedení druhého kusu bylo celkem 
vzorné, tak že nemůžem nikomu čehos vytýkati. 
ZvláStě chváliti musíme si. Růžičkovu, pak pana 
Stanisl&vA v rozmluvě s sU Bollardovou, neméně 
též p. Votrubu. — Dne 22. t. m. odbývala si* 
v sále hostince „u zlatého anděla" druhá zábava 
mladistvého spolku směváckého „Lukeše." Program 
byl pěkný, provedení zásHlé. Zajisté můžeme již 
nyní výrok svůj konstatovati, že „Lukeš" kráčí 
v před, a že za nedlouho vydobude si velmi do- 
brého jména mezi ostatními zpěv. spolky. Chváliti 
musíme velmi kolegialnost, jakováž panuje mezi 
zpěv. spolkem a ochotn. divadlem. Ku konci pro- 
gramu provozovala se Gomerova veselohra „Žen- 
ský pláč," v kteréž hrál p, Grund co host. Před- 
stavení toto ukázalo opět známku pokroku p. p. 
ochotníkův. — Tanec trval při mizerném sextetu 
až do bílého rána; sál byl hosty přeplněn. Pře- 
jem si, aby „Lukeš" nás obdařil Častějl podobnou 
zábavou; bude to i k jeho vlastnímu prospěchu. 
Jak se dovídáme, odstoupil prvý regisseur p. Sta- 
nislav od ochot divadla. Litujem toho, znajíce 
snaha jeho o zvelebení naSeho divadla. 



— Z Kalné Hoťv. *) Čím to asi jest, že 
již druhé číslo vítaného nám „Lumíra" před 
námi leží a posud žádný dopis z K. H. v něm, 
kdežto „Lumír" starý tak často je přinášel? — 
Chtěje tedy mezeru tu vyplniti, uchopuji se péra, 
abych v oboru tom, jehož „Lumír" byl si vytknul, 
zprávy z města našeho podal. Bývalo ochotnické 
divadlo hlavni látkou nafiich dopisů, protož i tím 
dnes počínám. Ni^i ochotníci náležejí k nejpil- 
nějším ve vlasti celé, a toho svědectví jim i ten- 
kráte vystaviti povinnost káže, aČ skoro po celý 
rok odpočívali, ale toho příčina byla, že zde stří- 
davě kočující společnosti meškaly. A jaký to roz- 
díl mezi těmito kočujícími umclci a našimi ochot- 
níky ! Musím vyznati, že se Žádné společnosti ne- 
podařilo, aspoň několik hlavní úlohy zastupujících 
herců a hereček získati, pročež nikde s jednou 
neb dvěma lepšími silami obecenstvo uspokojiti 
nedovedou. Tím to Živoření kočujících společností, 
kteréž dle zpráv ještě se rozmnožují. Co se nád 
zvěčnělý lyi naprosil, aniž by pro sebe vlastní 

koncesí obdržeti mohl, a nyní. VSak- o tom 

dosti, snad bude příležitosti jinde více o^tom pro- 
mluviti. Chci psáti toliko o našem ochot, divadle. 
Pro svůj úřad purkmistrovský odevzdal p. Dr. 
Štětka ředitelství, jež přes 20 roků zastával, p. 
Ant. Hartmanovi, který jsa divadla vřelý milovník, 
a jeho pani choť nejprvnéjší i nejhorlivější ochot- 
nicí, statně se úiradu svému věnuje. Představení 
započala dne 19. list.; hráno pak každého tého- 
dne. Veškeré kusy provedeny jsou vzorně. Na- 
šemu obecenstvu tam nahoře potřebí však připo- 
menouti, že smíchem svým herci velmi překáži. 
Po spadnutí opony at si pak hovoří a posuzuje 
každý dle své chuti. — Den 15. t. m. jest pa- 
mátným v d^epise zdejšího ocfaoin. divadla. Dá- 
vána truchlohra „Ouklady a láska" s úplnou zda- 
řilosti. I obecenstvo hojné se sešlo, aČ na diva- 
delní ceduli stálo: „truchlohra", a až v svaté ti- 
chosti pozorlivě hledělo na výtečnou hru účinku- 
jících, až na dva neb tři pány v levé straně par- 
teru, kteří libovali si v činění výtržnosti; raděj 
mohli zůstati déle pri džbánu. V úloze „p. z Kolbů" 
a „Wurma" vystoiipití-«d© dva p. p. ochotníci 
z Prahy, jenž vynikali svou Vonfinou, jen hlas však 
nebyl přiměřen naŠim místnostem. Pí. H. podala 
nám „Luizu" opravdově umělecky, taktéž si. A. 
K. prostudovala „Lady Milfordovou" do podrobná. 
Pí. D. nezanechala ničehož k přání více* P. Sv. 
hrál s obvyklou pilností; p. F. ukázal, co vyvésti 
může snaha a pile; P. Př. vynikal řeČí i mimikou, 
mimo že v posledním výstupu neměl býti zoufa- 
jící výkřik tak silný. Menší úlohy byly také 
v dobrých rukou. Ředitelstvo překvapilo obe- 
censtvo novým skvostným pokojem v renesan- 
čním slohu. Vůbec se vyznati musí, že snaha ny- 
nějšího ředitelství o vnitřní úpravu jeviště, hře i 
charakteru přiměřený oblek vždy bedlivá jest. 
Představením tímto dokázáno. Že i v masopustní 
Čas půjde obecenstvo naše do divadla, jen když 
se mu dobré a dobře provedené hry podají. '. Opa- 
kování posledního kusu v postní době si zajisté 
obecenstvo tak jako referent přeje. 

&arý známý. — x, 

— Z Čáslavi. Dne 5. ledna bavili nás naši 
p. p. ochotníci íraškou „Doktora Fausta domácí 
čepička" a 6. t. m. ji co poslední představení opa- 
kovali. V celku byla hra výborná ; myslím jenom 
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ie hy mSlo býfi ku koMi 1. jeUbi Hm dramt 
na celoa tlupu lonpeittiekottf Bii těško saLiial 
T malém mésiě oc^v. 81. Ta. lirála co iloika 
„Valtrada" výborně: K tomn jeM pěkoé cpiTila, 
jUf ponejprré ve spéTU vyiloupila; vy\$k také klttS- 
noa pochvalou •dménSna. Brahéko dne {HK c^- 
kovÍD{ ipivala již bes oetýchavostí. Též „Ffera* 
(si. R.) obzvlášť drahého dne dobř« si podiBahL 
„Aadreái Pimpmog (p. K.) byl eo sainý spftvák 
na Bvém miste. ZpSvy jsou ta ale t ňiiSim polo- 
Žetií a hodily by se také spiie pro baiyton, kdež 
by více vynikly. Písnička ku kond q lé iibm- 
tosti* mohla by se vidy vynechat; Anoh* útio- 
oitu v ní xsjisté není a d«j iMiiw Již hes ai 
dobře ukonéen. P. Pa. co sahrmdttik MPra** král 
výborně ; též baron Bodenický (p. Pi.) statně se 
držel. Že p. p. Ž. a F. byli na svéa miste, ne- 
třeba podolýkati. I pL K. si oa Jeviiti vždy dH- 
roseaě arfíriá a p. Ho. jest dobra síla divaMaí. 
Tiiiitti octatai přispěli seě byU k edku dosti 
4laňuhléMi. Sbory byty tenkráte sOncjjIí. Ifo- 
mohla by hudba hráti více piano, aby bylo Mě- 
TŮm více rozumět?— Z toho viděti, ia Mteháfí 
u nás ani vůle ani schopnosti, ale scháai saÉio- 
statné divadlo \ Právě saeíná cde řadu svýih před- 
staveni koSujici společBOBt dlvadeLd p. Braunova. 
Počátek uěinén »61ei^ mlád«Mem.<' Žal toho, 
že musel nigmout p. Braua malý aál n „KoníjAu^'' 
kdež jest na malém jeviitt hra velmi n^«liodlná. 
O výsledcích hry p. Braunovy budoueně. 



Směs. 

Rada spisovateli 
„Spisek svAj do tíikn dáoi, 
jméno své vžak^ vynaeháa I*' ^ 

^ „Svoje jméno tisknout dej, 

ale spisek vynechej!'' 

S6. éervna 1853. 
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Originálnost. 
Néni nad pAvodnost! 
každý po ni touží; 
lidé chodí přes most, 
to já p&jdu louží. 
21. března 1845. 



Paedagogioká. 
Výklady kantora Douravy 
každý chápe hned! 
kdyby Žák byl tírebas bea Uavy, 
jenom když má hřbet 
17. května 1844. 



Indiferentista. 
O stálost a věrnost 
nepad^ ▼ roapaky. 
milvg, holka věechny 
a mne miluj taky. 
Deiť na viechny padá, 
slunce viachněm sviti* 
nechci tě má milá 
sám jediný míti.*' 
4. července 1844. 



* Balm 18i6 na rok před svou smrti setkal 
ga lyi s jedním ae startích vlastencAv, který 
s aoWjjii literami dobou naM nJjak aeel^ sa 
shodovati. nAch**, postěžoval si s hlubokým po- 
v a dao h am tento, „neaiětná obětavost a pravá vla- 
stenaeká láska jsom ty tam, co naii spiaovatelft 
piioQ aa honoráře.'* -- „Křivdíte, pHtell, ěaÉkýai 
spisovatelem'' odpověděl Tyl s obyčejným w^ffm 
poklidem. „Jestli se v nalich národních a ttto- 
rámích poměrech něco shorittlo^ jak pratfta, taft 
neaou toho vinu ti, kdož se domniv^i, iá tím Vid- 
ným groiem, který se nasývá honorářesi, spÍao> 
vatelovu práci aaplatíU.'* 

* Jak vůbec snámo 1^ nepara nántšivý 
milovník bulky, jí na poěeat složil také roanuum 
plnou a v skutku pmbnoii deklanutcL Jadnou 
v neděli Sel do kaalda na káaanf, a náhada tomn 
chtěla, že jarávě tuto neděli pan fitfiř aa piadměi 
wéiio roajímání kapitolu • haaardadi ai obraL 
Wl^ptf lekci, jak se saino sebou vocumí, dostali 
■fclliiialcL Druhého éie potkal KUcpara na ataso^ 
wriHM I aáměatí jadaaka ae svých nejbltfiiéh 
přátel, kl«rý plniall&o dne také v kostele byl 
a Ktt^asv tam v davu pobožnýak spoaorovú. 
„Jnk aa vám líbilo rienjtí. kasaní T« táuA aa po- 
tutelně při tom se usmiVavaje. — KMepara a«M 
s odpovědí dlouho na roapaisích. „Viaoka bf ia 
bylo v pořádku, <" odpověděl „jen kdyby mil 'va- 
lebníček ultimo!" 

* Slavnému l^aacouaskAnm pěvci Bannfevo^ 
vytýkal jeden nejoddanějších jeho pléfcal, kteiý 
byl toho dásu vysefcýtt iMnikem pH minSsteral«% 
přiliěnou upřímnost, s jakou prý o nejsáhadnl^ttali 
věcech politických a náboženských mluví. JSifí- 
vigte*' pravil ten dobrý pán „o $em>choete, ak 
hleďte jen co možná likovqiým. spilsobem myilénky 
svoje sakuklit Lid poroxiuní vaSim nísaím a po- 
čna, kam vlastaě míříte i v tomto pidu; 17 pak 
ttvarujete se vieho stíhání se strany nřadů a idléta 
nK>lu i nemilým pomluvám va&lch protivnudL* 
tféraoger se pousmál a odvětil svým ob yž ejnýns 
přívětivým způsobem : „ Aj milý pane, to ja ^élini 
smutný dkaa, když se z básníků stávají dfolomati; 
ba tu přestává již i sama poesie. Scete aáa, kdys 
básnici se zřeknou upřímnosti, kdo nám potom 
bude mluvit pravdu?^ 

* Co učení jistě ví, y^de na půl aiehn pa- 
píru, co ale věří a v soustavy uvádějí, to mnoho 
wlbloudů neunese. • 



LiBtáiina redakee. 



H. O., JFos. K. ada. Blahé. 
H. PoXk«e nám «S|aké ki^ 



Panům J. J. T» H 
Panu £. D. v B. 

práee své. 

Pánu llřimu H. ide. Neraěte ti obtělorstt. ýfí}it 
d&ea aneb títra o 5. hod. do expedice. Vtí liet nám byl 
velmi milý. 

Panu Ang. Srn. ada. Vy jste nám n«p«ioxuměL Ta- 
koyým spfttobera, uiívánňD Setnýoh miiiuátirft a svenkovyeli 
yyma právě není piseě libo^vufinoa. 
. Paan A. T. M. v H. K. Výhledy ei v4ěěafili 
látky k přeUiulům. 

.Panu J. K. H. v L. Srdeěný posdcav! Sekáte ed 
náe brzký list. Keaiobl bytté nám zstim něoo Jiaého pR- 
pravit? 

Panu A. B« ▼. ade. PoSlete nám to. 

Sleěttě Stih. §. v Uerkl. Onu Sidsnoa sdíetin Táa 
obetaráme. ^ Vroftcí pozdrav. 

Panu Č. L. v 6. TUi nás, 2e le y*m „Malka'< od 
Andersena líbila. Přlnaaam Je^tě více o4 tohoto vůbeo mi- 
lovaného tpfiovatele. I^Jem il sami též vydávati I 
o půldmhem archn týdně a něinime tak, kdn ee doel 
poěet odběraMitva přihUai, antíí bytsbom ^bdi^ainé 
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VychÁií kaidí^ čtvrtek 
o 10. hodině. Kipodice 
je v Sírfldniui knčh- 
kupoviví Em. PetHka 
na FerdinftiiilovĚ tfidp, 
kamž Bc zftsilaji ve- 
Skuré listy pro uliiiini- 
Ktraci i reiUkoi. 
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BELLETRISŤICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Číslo 5. 



2. února. 



1865. 



Z lyrických básní Ervfna Špindlera. 

Hněvej sel 

Hnfirej s€, ano ! Že Jaeni drze reptal, Klei^fm ! Tvé líce linSvem planou v nachu' 

viSak v hněvu svém otrav mou duši jedem, Dej ruku svou porosit elzou vřelou. 
neb takto pW sám Bůh jií Sivot nepovedem, Poldedni drahA s tváří vyjasnĚlon, 
proklínám to, co ďábel v hruď mi vSeptal. jiS nereptám — hořím se TobČ r prac hu 

Hněvej ae, ano! Ale v bouFi hnévu Jménem Tvé lásky neskonalé prosím 

atroekotej srdce mé, ať rozpadne se v kusy, íi zapřísahám Tě, odpust mi milá: 

co takto zhřešilo, smrtí to splatit musí, řím víc se duÉe moje provinila, 

bij v prsa má, a( rozletí se v plevu! tím více lásky opět v srdci nosim. 

•Tlí l3ije půlnoo! , 

Již bije půlnoc — hranice dvou dnft to. 
Stojím u okna, v zahradě je Eero; 
strom, keř i háj — vSe stojí nepohnuto; 
na nebi měsíc a hvězd kolem stero. 

V tom, kdys se kouzlil duch můj v een o "^ohS, 
přitáhnul mrak, měsíce lesky žasly: 
Mně zdálo se, íe utanul jsem na hrobě 
a plakal jsem, iie ty mé hvězdy shasly. 



Láska k vlasti. 



Znám jednu pravou lásku jen, 
je£ srdcem neumírá, 
jež nemizí co krásný sen, 
co Stěatí bohatýra. 

Od břehu Volgy k západu 
nad ^emi mořem plane, 
a ledftv mráz ji nes chvátí, 
a v moci neustane. 



.říeb věčnost dtda původ jí, 
a 'Svět své vlastní dSje, 
tak £o se každý pozachví, 
kdo v náruč její spěje. 

A tato láska velebná 
nad vSechny zemské slastí — 
ten skvost všech skvostíi nejdraSSí, 
jest pravá láska k vlastí! 

Frant. Paaei. 
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Z mdlého města. 

Vj-pravuje 

IV. 

SoličaBniS s událostí, vypravovanou v předešlé kapitole, byl otec Jakub Linka 
se Bvym vyčouhlým Jaueíkem na procházce sa městem. Cesta je vedla po mezích 
mezi polmi. Jindy pan meSťanosta za podobné příležitosti jako dobrý hospodář 
udílel radu svému budoucímu dědici, kterak se mu bude chovati, pokud z majetku 
svého by chtěl co nejhojněji těžiti. Dnes vsak kráčel dlouhou dobu mlčky vedle 

» 

syna, a jen nejobyčejně husté kotouče dýmu, valící se mu z úst, svědčily, že v jeho 
duši též něco neobyčejného se doje. Konečně stanul otec Liška, syn Liška násle- 
doval jeho příkladu a oba patřili si tváří v tvář: onen sdola nahoru, tento shůry dolů. 

„Honzíčku !^ vece pan Jřikub velmi vážně. „Pověz mi, jak se na pořádného 
člověkž* sluší, co o této hlavě mé Bmvslíš?"* 

A koncem troubele na ni ukázal. 

Honzíček neodpovídal : nerozuraělf, kam otázka dotčena čelí , a proto po- 
hlížel jako 8 patra na otcovského tazatele. 

„Co tedy říká« mé hlavě ?^ opětoval tento svou otázku. 

„Kic, tatínku!*^ odvětil Janeček. 

„A co bysi řekl o hlavě zlatého vola na našem domě?" 

„Také nic, tatínku!" pravil Janeček a poskraboval se rozpačitě za uSiraa. 

„A ten osel přece něco řek," zadurdil se pan Liška a koncem spanělky 
udeřil o zemi. 

„Který pak osel, tatínku?" osmělil se mladý Liška vyzvídati. 

„Oh, kdybych ho znal, jak se na pořádného člověka sluší, ten by to po 
čertech odnes'," zvolal do ohně přicházející raěšťanosta BobeSovský a holí zahrozil 
ve , vzduchu. 

A po té šli oba zase kousek cesty dále. Pak znovu zaujali předešlého 
postavení naproti sobě. 

„Honzíčku!" uchopil se pan Jakub opět slova. „Znáš čtvrté přikázáni boží?" 

„Znám, tatínku!" odpověděl Janeček. 

„Kekni mi je!" velel otec a syn odříkával, když si byl první tři přikázáni 
v duchu odbyl: „Za čtvrté: Cti otce svého a matku svou abysi byl dlouho živ, 
a dobře se ti vedlo na zemi!" 

„Dobrá! Ctít se má otec — a já jsem, jak se na pořádného Člověka sluší, 
také otec, vid Honzíčku!" 

„Ano, tatínku!" 

„A čí že jsem otec? — Tvůj a Liduščin, ale ne jen vás dvou, já jsem také 
hlava Čili otec celého BobeŠova, a kdo mne urazí, vis, co takový Člověk zasluhuje?" 

„Pardus, tatínku!" 

„Ano, pardus, — jak se na pořádného Člověka sluší," jistil pan měštanosta 
a holí švihal v povětří. Na to jal se Janečkovi vyprávěti, jakou urážkou jej byl 
dnes cizí onen nezdvořák poctil. 
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„Viděl jsi ho také, toho proklatého hmbiána?" ptal se na konec své řeŽi 
Janečka. 

„Ne, neviděl — byl jsem celé ráno ve stodole u nilatců", odvětil t«nto. 

,^Nic neSkodí, — však já ho poznám, kdyby Sel opět BobeSovem, a kdyby 
to neSlo jinak, pošlu za ním zatykač," tvrdil otec Liška nad míru rozhorleně. „To 
mu neodpustím — do své nejdelší smrti neodpustím a postarám se o to, aby byl 
potrestán, — jak se na pořádného člověka sluší." 

A bafaje jak o závod, spěšným krokem se bral po mezi, Janeček za nim, 
kolísaje se se strany n!t stranu jako tyčka, kterou vitr klátí. Takovým způsobem, 
nemluvíce již dále ani slova, prošli oba kus kraje, až se na silnici dostali a po této 
k Bobešovu se vraceli. 

„Ano, trest musí být na takovou verbeŠ," hučel pan Jakub po celé cestě 
'a rozhazoval rukou na vše strany. Klidná jeho mysl byla pobouřena a zvláštní 
úmysly uzrávaly mu v duŠi. DKve však, než by se dal do toho, aby je v skutek 
uvedl, umínil sobě, že strany té věci se poradí se svou Katinkou — s toutéž Katin- 
kou, jejíž dcerušky si byl od otce nenáviděný cizinec všimnul, kterou byl pozdravil 
a pro něhož matka Lidunčina, podobně jako ostatní ženské pokolení BobeSovské, 
již předkem zaujata byla. A ona měla dle náhledu svého „zlatého Kubinka" mu 
býti nápomocna v stíhání, pronásledování takového zdvořilého Člověka! 

Ubohý pan Jakub! Netušil v nynějším okamžení, že tu přijde kosa na 
kámen a přece byl tak v právu. 

O, pomsta jest ukrutná věc, pravíme po třetí .... 

V. . 

„Kdo to asi byl? — Odkud a kam Sel? — Přijde-li ještě do BobeSova? . . ." 
Tyto a podobfié myšlenky tanuly mladičké Lidunce na mysli, když večerem 
onoho dne — po neblaze ukončeném besedování u matinky — k spánku se chy- 
stala. Podivná to věc ! Jiskmaté oči cizincovy jakoby do duše se jí byly vbodaly, — 
nemohlaf nikterak na ně zapomenouti. Ani když obyčejnou večerní modlitbu svou 
vykonávala, nevytratily se jí z paměti, rušíce její pobožnost. A když pak na lůžku 
svém odpočívala, tu zdálo se ji, že zvenčí před oknem k ní pohlížejí — tak tou- 
žebně, že nemohla pohledu toho snésti, ale přimhouřila sama svých jasných mo- 
dráčků, by za nedlouho znovu je otevřela a jimi jako tajemným kouzlem jakýmsi 
vábenými, opět k oknu xamířila. Zdaž to pouhý přelud obrazotvornosti? — Nevě- 
děla sama! Bylo jí u srdce tak blaze a zároveň ták bolnó, že by bezmála byla za- 
plakala. Proč si jí vůbec podivný ten Člověk všímal?! . . . 

A zase patřila, tajíc v sobě skoro dech, k oknu, osvětlenému bledou září 
měsíční, která do malé komůrky vnikala a tam na podlaze sobě pohrávala. Hluboké 
ticho panovalo vSudy, jen větřík šuměl listím nedalekých štěpů v sadě, a šumot 
ten připadal dívce jako lásky plné šeptáni onoho, jenž, nevěda a netuše snad ani 
ničeho, takový nepokoj jí byl připravil. Zřetelně slyšela jednotlivá slova, a ta byla 
tak milá, tak důvěrná, jako posud nikoho jiného ve světě. Vyzýwtla ji, aby se 
nestrachovala, aby lůžko své opustila a k oknu přistoupila, kde oba docela z blízka 

tváří v tvář si budou moci patřiti^ A Lidunka, uposlechnouc vábivého hlasu, také 

5* 
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tak učinila. Dlouhou dobu stála u otevřeného okna, pohlížejic ven do Sirého kraje^ 
v němž všecko již spočívalo v klidném snění. Před oknem nebylo sice nikoho^ ale 
ona viděla přece dvé oněch oČí, lesknoucích se jako dva žhavé uhly . . . 

Tu zazněl z daleka roh ponocného a Lidunka, jakoby z hlubokého, čarov- 
ného snu vj^tržena, uleknutě sebou trhla a plase k lůžku svému uprchlá, kde celá 
pod peřinou se ukryla. Bylo již jedenáct hodin — doba to, v které jindy zřídka 
kdy bdéla. Ale dnes připadalo jí, jakoby, myšlenkami svými se obírajíc, věčně 
spáti nemusila 

Když bylo poslední zatroubení doznělo, zarachotil dole»u vrat klíč v zámku, 
a starý pan Jakub Liáka bral se po schodech nahoru, aby po denních trampotách — 
ač m&že-li zničování dvou paklíčků tříkrálového, pohlížení z okna na pasoucí-se 
husy a procházka polem, aby dohlédl na úrodu, takto nazvána býti, — a po večerním 
zapijeni všech denních starostí aby sobě odpočinul. 

Jindy chodíval pan měšfanosta v tuto dpbu co možná nejtišeji po domě, aby 
nikoho neprobudil; ale dnes 'hučel cosi nevrle sám sobě a pádně našlapoval, tak že 
jeho Katinka procitla, když byl ještě v průjezde, 

I Lidunka naslouchala pozorně krokům těmto. 

(Pokračování.) 



Proč Václav se neoženil? 

Vypravuje !Pr*aiit. A. Hox^a. 

(Pokračováni a dokonČenL) 

V. 

„Nu, Václave, jak to bude přece s tím ženěním?" zeptal se Krupka po del- 
ším čase. 

„,J dejte mi svatý pokoj, tatíčku,"^ odvěce syn jeho; „„dvakráte z toho nic 
nebylo — už mne věru trpělivost přechází!"" 

„Zkus to ještě jednou," pobízel starý. „Nesmis hned pozbývat naděje, ne- 
jde-li to po prvé a po druhé." 

„„„Ba právě,""" ozvala se Krupková, „,,„do třetice vSeho dobrého, jak ří- 
kával můj nebožtík dědek.""" 

„VSak já ti konečně přec vyhledám nevěstu, s nížto budeš spokojen," těsil 
starý syna. 

„„Jak pak, tatíčku — když už mermomocí chcete, abych se oženil — kdy- 
bych si tenkráte hledal nevěstu sám?"" tázal se Václav. 

„Mně jest jedno, synu, uhlídáme, kdo bude stastnějsí." — 

Za čtrnácte dní po sv. Václave byl výroční trh ve Vraném. Václav tam 
vezl vlnu na prodej. Složiv pytle na náměstí, zajel do blízké hospody, a co zatím 
starý Krupka prodával vlnu a za utržené peníze kupoval zimní oděv: syn krmil 
koně, načež vesel do prostranné světnice hostinské, v nížto mladý lid z okolních ves- 
nic tancem se bavil. Václav přistoupil ku stolu a pozdraviv sedícího tu starce, po- 
sadil se proti němu. Hodnou chvíli díval se na tanečníky. 
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„Jak pak mládenče," oslovil ho starec, „vám se nechce do tance?" — J7r>^^ 
věru De,"" odpověděl tázaný. — „Což se vám žádná holka zdje nelíbí?" — „^0 
to není; tamhle ta v modrých Šatech a v ěervené Šněrovačce."" — „Aha! Bétuska 
Doubkovic?" dodal starec usmívaje se. — „„Znáte ji, pantáto?"" tázal se Václav. 

„Jak pak ne! vždyť je to schovanka mého souseda. Hezké děvče, není-li 
pravda? A pracovitá a hodná je, jako málo která, ale chudá, jinak by zajisté už 
byla provdána. Rodičové její už dávno zemřeli, mimo dobré jméno nic ji nezane- 
chavše. Můj soused Doubek přijal Bětušku za schovanku, ale nebude ji moci dáti 
věno, neboť má ještě své*dvě děti, a chalupu notně zadluženou." 

„„Nic neškodí,"" di na to Václav, „„dobré vlastnosti nahradí věno. Je-li 
Bětuška skutečně taková, jak jste ji prvé vychválil, sám bych si ji vzal. Jsem ze 
statku, a peněz právě nepotřebuji."" 

„No, tak přijďte ke mně do Vítkova; ptejte se jen po starém Duranovi, a 
každé dítě vám ke mně ukáže." 

Václav chtěl ještě dne3 seznámiti se s Bětuskou. Ohlížel se po ní, ale 
dívky tu jíž nebylo. Umínil si tedy, že ji vyhledá v městě; v tom přisel otec, aby 
napomenul syna, že je čas k odjezdu. Starý Krupka sám vsak ještě se pozdržel, 
až půjdou ostatní sousedi Nebošínští. 

Václav ujížděl mrzut z města, na mysli maje Bětušku. . Vytýkal si chybu, 
že s ní ani nepromluvil, neřku-li zatančil, a opět byl rád, že se pozdržel u souseda 
Vítovského, jenž mu o Bětušce podal zprávu nepochybně spolehlivou. 

Asi za půl hodiny Václav dohonil děvče, kráčející statně po silnici. Byla 
to Bětuška. V levé ynce nesla košíček s perníkem, bavlnou a cibulí, v pravé pak 
dva železné hrnce. 

„Pojíte si sednout BětuSko!" zvolal Václav, „bolely by vás ruce i nohy, než 
dojdete do Vítova." — „„Odkud pak víte, že sejmenuju Bětuška,. a že jsem z Ví- 
tova?"" tázalo se děvče. — „Seznámil jsem se s vámi dnes u muziky," odpověděl 
Václav se smíchem, pomáhaje Bětušce na vůz. — r^jAle já se nepamatuju, že by- 
ste se mnou byl tančil,"" divilo se děvče. 

„Ovšem že ne, ale co jsem zameškal dnes, 'nahradím jindy. Kdy pak bude 
ve Vítkově muzika?" 

„„V budoucí neděli a v pondělí, to jest o posvícení. Přijdete k nám?" 

„Zajisté, slíbíte-li mi něco." — r^j^Což pak?"" tázalo. se děvče. — ?? Hu- 
bičku," zněla odpověď. — nn^Y čtVeráku! zač pak?"" — „Za to, že vás vezu." — 
„„Uvidím."" — „Řekněte ano!" — „„Tedy ano."" 

Brzy dojel Václav ku kříži, odkud cesta vedla k Vítkovu. Bětuška slezla 
z vozu, Václav jí podal košíček a železné nádobí, stisknul jí na rozloučenou ruku 
tak vřele, až dívka bolestí vykřikla, 'a prásknuv do koní ujížděl po silnici dále. 
Několikráte ještě se ohlídnul po Bětušce, až konečně zmizela jeho očím. 

VI. 

V neděli odpůldne Václav šel do Vítova na posvícení, zmíniv se dříve o Bě- 
tušce rodičům svým, kteří záměry jeho schválili. Chýlilo se k veČ?ru, když se blí- 
žil k vesnici, utěšeně rozpoložené v údolí. U mlýna před Vítkovem dohonil tři muže. 



— 70 — 

„Dej pán bůh dobrý veSer!" pozdravil Václav. -^ „„Děkujeme, dobrý ve- 
čer!"" odpovídali pocestní. „„Také na posvíceni?"" tázal se nejstarSí. — ^Ano, 
pantáto." — ř?nAle proíf tak pozdě?"" — „K muzice přijdu jeStě dost časně." 

„„„Máte pravdu,""" dí na to druhý pocestný, „„„a není divu, že jen kvůli 
tanci přicházíte do Vitova. Je tu mnoho děvčat, a jedno hezčí než druhé. Ale nač 
vám to povídati; nepochybně je znáte tak dobře jako my.""" 

„To právě ne," odvěce Václav, „nebyl jsem jeStě ve Vítově." 

„„Upozorním vás tedy na některé tamnější holky,"" jal .se nejstarší opět 
mluviti. „„Povšimněte si zvláště Rozárky Dvořákovic, BětuŽky Doubkovic a Mar- 
kytky Poslušných."" 

'„Kdo pak jest ta BětuŠka?" tázal se Václav s líčenou lhostejností. 

„„Aha! mně se zdá, že je vám už trochu známa ?""* 

„Slyšel jsem o ní samou chválu," odpověděl Václav červenaje se. 

„„Té také zasluhuje; ale tp se mi nelíbí, že BětuŠka — abych tak řekl bez 
obalu — ráda si namlouvá. Nemyslete si, že jí činím křivc|u; tuhle můj soused 
Vanžura může vám o Bětusce říci něco více."" 

„„„Ano, ano,"**" ozval se třetí pocestný, jenž byl posud v rozmluvě se ne- 
zúčastnil. „„„Můj syn Anton jn chtěl si Bětušku vzíti. Mluvilo se už o svatbě — 
je tomu asi čtvrt roku; tu jednou v neděli syn šel zase k té holce, a co tomu řek- 
nete? — spatřil ji v zahradě, kolem nížto práv^ jdeme, sedící s rychtářovým Jose- 
fem, jenž ji objímal a líbal, Roz^umí se, že Antonín více o Bětušku se neucházel. 
Ona prý už má zas jiného ženicha.""" 

Zatím přišli do Vítova. Václav rozloučiv se s neznámými průvodci zamířil 
přímo k hospodě, odkud veselá hudba zaznívala. Po tom co slyšel o BětuSce, ne- 
chtěl již navštíviti starého Durana, jenž o trhu ve Vraném pozval ho do Vítova. 

Když Václav až na několik kroků přiblížil se k hospodě, hudebníci přestali 
hrát. Nechtě vstoupiti do sálu dříve, než se začne znovu tančit, zastavil se na 
dvoře a pozoroval mladý lid, vycházející ven, aby po tanci na Čerstvém vzduchu 
trochu se ochladil. V tom přiváděl jinoch štíhlého zrůstu tanečnici svou volným 
krokem přímo k Václavovi, jenž ustoupil stranou za vůz, a ve tmě nepozorován 
vyslechl následující rozmluvu: „Máte-li pak mě tak tuze ráda, jako já vás, Bě- 
tuško?" — „„Ovšem že mám."" t- „A radši než koho jiného dříve?" — rnAÍe 
jak se tak můžete, ptát! Vždyt jsem ještě neměla žádného milého."" — „Jenom 
nezapírejte, čtverácko ; co to bylo s Antonínem Vanžurovým, s Josefem rychtářovým, 
s Prokopem" — „„Prosím vás mlčte; sice vám předřikám ženská jména, která 
bezpochyby se vám už vytratila z paměti."" — „No nechme toho, nemáme si co 

vyčítat. Dejte mi he?kou hubičku" " „„Vy čtveráku!"" „Což pak?" — 

„„Vy jste mi ji hned zase vrátil!"" — „Nerad zůstávám co dlužen." 

V tom hudebníci začali zase hráti. Zamilovaný párek vracel se do hospody 
a Václav zvolna sel za ním. Byl poznal Bětušku. „Z toho mračna nebude tedy 
také déšť," myslil si „je to lehkomyslnost ! Ona má milovníka — kdo ví kolikátého ? 
a zve mne sem k muzice!" 

Václav se ani nepodíval do tanečního sálu. V hostinské jizbě vypil skle- 
nici piva, načež vydal se zase na cestu k domovu. 
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VII. 

Doma ještě svítili, když Václav se vrátil. Otec četl v HájkovŽ křouiee, 
matka pletla punčochti. 

^Proí$ píícháziř tak brzy z posvícení?" tázal se starý Knipka. — n^Nelí- 
bilo se mi tam/'" odpověděl Václav zkrátka a mrzutě. 

„A což BětuSka? — „„Já ji nechci!"" — „Proč pak?" — „„Protože 
už měla tri Tnilovm'ky, teí má čtvrtého a já neehci být pátým. Kdo ví, zdali bych 
byl posledním."" — „A jiná holka se ti tam nelíbila?" — „„Já jsem se po žádné 
více neohlížel. Ale ted už mám těch námluv dost!"" 

„„„Vsak se konečně přec něco pro tebe najde,""" chlácholila Krupková 
syna svého. „„„Cekej času, jak hus klasu — říkával můj nebožtík dědek.""" • 

Václav zůstal tedy ještě svoboden. Až někdy přece se ožení, povím laska- 
vému čtenáři, jakým se to stalo spůsobem. 

Pražské pověsti. 

Sebral Jos. Svátelc 

IV. 
Kámen sťatého na Dobytčím trhu. 

Podobná pověst jako o kamenech na staroměstském náměstí zachovala se 
též o tak zvaném „kamenu sťatého" na Dobytčím trhu, nyní náměstí Karlovu, po 
n^mž ale už od mnoha let ani nejmenší stopy se nenalézá, kam by se byl poděl. 
StarSí pamětnici vypravují z vlastního názoru ještě o pověstném kamenu tomto, nebof 
byl teprve při prvním urovnání Dobytěího trhu asi před třiceti lety odstraněn. Na- 
lézal! se v zemi asi u prostřed velikého prostranství tohoto a sice právě před ko- 
várnou, která jindy na kraji známého ostrova domů v prostředku Dobytčího trhu stála. 
Tento „kámen sCatého'^ byl dle vypravováni oněch paaiětnikiiv, z červeného 
mramoru zhotoven, byl něco přes loket dlouhý a loket Široký, vytesán pak byl na 
něm křiž, pod nímž hlava umrlčí s kostmi na křiž přeloženými umístěna byla a leto- 
počet 1627. Neobyčejný kámen tento byl od lidu považován za místo popravní a 
Biče pravila pověst, že byly na něm času nočního mečem popravovány ony osoby 
stavu duchovního, jež k smrti rukou katovou odsouzeny byly. První kněží, kteří 
na kamenu tomto stínáni byli, provinili prý se r. 1627 tím, že tajně od katolické 
viry k protestanské přestoupili a nepřátelům z ciziny se sem chystajícím v Praze 
potaji pomáhati chtěli. 

, Noční dobou byli prý z Novoměstské radnice do prostřed Dobytčího trhu 

uvedeni a tu na nich kat krvavý trest vykonal. Odsouzený musel na kamenu po- 
kleknouti na dvě prohloubená místa, jež se v dolejší části nalézala, a tu smrticí ránu 
očekával. Rovným spůsobem byli pak i později jiní duchovní odsouzenci za času 
nočního a při svitu několika pochodni stínáni. Ale nejen prý kněží, leč i osoby 
stavu Šlechtického byly na „kamenu sfatého" utracovány, a zejména se zachovala 
porěst, že roku 1743 po zapuzení Karla VIL, kuríiřsta Bavorského, který Prahy na 
Marii Teresii dobyv, za krále českého korunovati se dal, více osob šlechtických, 



— 72 — 

I 

m 

které ygrolamného mocnáře tohoto se přidržely ^ na tomto místě meSem* popra- 
veno bylo. 

Těla sfatých pak prý bývala hned po popravě odstraňována do podzemní 
chodby^ která se objevila^ když kámen za své ětyry kruhy do v;^ se pozdvihnul. 
Chodba tato se dle pověsti táhla pod celým Dobytčím trhem z Novoměistské rad- 
nice až do pověstného domu doktora Fausta na Skalce. „Kámen sfatého^ nyní, 
jak už řečeno^ beze vsi stopy z místa svého se ztratil, a žádný pramen dějepisný 
neposkytuje ani dost skrovné zprávy o původu kamene a letopočtu na něm zazna- 
menaného, jen posud zachovaná pověst o něm co o popravním místě odsouzených 
k smrti kněží a Šlechticův vypravuje. 

v. 

Obraz Martina Luthera. 

Na Staroměstské mostní věži, která pro své množství sochařských ozdob 
pověstná jest, nalézá se mimo jiné též zvláštní výtvor sochařské obrazotvornosti, 
o němž dosti neobyčejná pověst mezi lidem Pražským se vypravuje. Na straně této 
věže ku Starému městu obrácené končí se totiž levý roh věže, jenž Štíhlým sloup- 
cem značen jest, v nevelký podstavec, ktesrý dvě lidské osoby představuje. Podob- 
ných podstavců sloupových nalézá se na věži více, jen že vesměs výjevy ze života 
zvířecího Učí. Bucř sežírá lev lup svůj, bud zobá havran lapeného holuba, a jiných 
předmětů více, jak středověká gothika na podobných stavbách velmi často je umí- 
sfovala. Jediný onen podstavec představuje dosti nesluánou allegorii, která ve spo- 
jení 8 nynějším výkladem zvláStní ^^^znam do sebe chová. Představení tu totiž 
muž, v oděvu panoSe rytířského, kterýž mladé ženStině, v šátek hustě zahalené, 
svrchní roucho u nohou nepříliS cudným spůsobem zdvíhá. Jestiť to tedy bujný 
výstřelek fantasie stavitelovy, kterýž jen tehdejší dobou omluviti se dá. Leč nezů- 
stalo podivné sousoSí toto bez výkladu, a sice velmi charakteristického. 

Pravíc totiž lid, že mladík onen představuje mistra Martina Luthera, kterýž 
jak známo byl se s' jeptiSkou oženil, a že ona osoba ženská není nic jiného, než 
právě Lutherova milenka, jeptiSka Kateřina z Boru. Nenávist katolického lidu 
proti lutheránům byla za starSích dob velmi velká a jevila se zvláště za třicítileté 
války všemožným spůsobem, tak že není divu, když na řečené dvě postavy byl pře- 
nesen poměr ]M[artina Luthera ku Kateřině z Boru, kterýž arciť v očích lidu kato- 
lického nadevše neslušným zdáti se musel. Mnich zasnoubený s jeptiSkou, tof pře- 
vyšovalo všecky možnosti, a protož nepředstavováno sobě spojeni toto jinak, než 
nepříliš cudným spůsobem, jaký se nám při onom mladém muži a ženštině na 
Staroměstské mostní věži jeví. 

V pozdějších dobách, kde Jesuité nad vírou lidu českého pečlivě bdďi, 
obíhal ovšem jiný variant této pověsti, který rázu minulých dvou pokleslých století 
zcela odpovídá. Pravenoť totiž, že mužská postava ona představuje mnicha, jenž 
jeptišce roucho zdvihá a skupení toto že na památku toho vytesáno jest, že Žižka 
měl hezkou sestru v klášteře, jíž jistý mnich prý sprznil, což když se proncgl^ 
Žižka po smrti Václava krále na kláštery udeřil a na všech mniších hanbu své 
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aestry mstil. Po časech pak byly na věži mostní osoby ony na památku původu 
zlosti Žižkovy vytesány. 






Ostatně není pověst o takovémto hanlivém představení Martina Luthera 
osamotněla, neboť skoro za těchže okolností vypravuje se i ve Vídni, že tam socha 
Lutherova posměSnýra spúsobem vystavena byla. Na Korutanské bráně ve Vídni, 
která před několika lety stržena byla, nalézalo se nad pmvou vchodní branou ka- 
mene poprsí muže v kutnu oděného, jenž pod jménem „Fenstergucker" znám byl, 
poněvadž prý stále do oken protějšího ženského kláštera pohlížel. Poprsí toto dle 
pověsti taktéž představovalo Martina Luthera, a skutečně byla celá postava kazateli 
protestantskému podobno, byť i snad samého reformátora nebyla představovala. Celé 
provedeni ukazovao k tomu, že bylo poprsí ono v polovici šestnáctého věku zhoto- 
veno, a že jest jedním z oněch posměšných obrazů na reformaci, jichž podobných 
prý vlče ve Vídni se nalézalo, což na tehdejší zášť katolíkův proti lutheránům sou- 
diti dává. Taktéž v mnohých jiných městech podobné ligury se stejným významem 
se naskytujf. 

Historické příspěvky. 

Podává Edvard M. Valečka. 

« 

I. oassa salis. 

Již v 12. století byly vykázány českému duchovenstvu mnohé statky a 
jistiny od královské komory, z nichž ono užitek bralo a ůěty pak z toho skládalo. 
Tyto statky jsou enigentibus necessitatibus publicis (nevyhnutelnými potřebami 
veřejnýini) za panování Přemysla Otakara, Ferdinanda I., Maximiliana II., Rudolfa 11., 
v turecké válce a jindy díltem zastaveny, dílem prodány. — Ferdinand I. ustanovil 
ve své závěti, aby nástupcové jeho tyto duchovenské sta-tky opět svému původnímu 
urěeni navrátily; však okoličnosti kázaly jinak. Sám Rudolíův list majestátní věc 
tu ještě zhoršil. 

Dne 15. května r. 1627 vydal Ferdinand 11. tak zvané obnovené zřízení 
zemské, kdež duchovenstvo co přední v důstojenství nad veškeré stavy, arcibiskup 
jakožto primas zemský ustanoven, a další prodej kněžských statků zakázán jest. 

Však spíše před tím a to dne 8. března 1030 uzavřena byla mezi Ferdi- 
nandem n. a papežem Urbanem VIII. smlouva tak zvaná ,,Contractus salijs", 
v kteréž slibuje císař co náhradu za duchovenstvu vzaté statky, desátky a p. vy- 
pláceti tomuto za každou do zemi přivezenou velkou beěku soli, 15 kr., aneb však 
pouze v dorozumění se s papežem, tuto dávku nahraditi s tolika nemovitými statky, 
co roční snáSka ze soli obnáší. Urěilo se též, aby tyto důchody vybírali xnuži od 
duchovních k tomu ustanovení; ale od toho se brzy odstouplo. Slib tento se .věrně 
vykonával od 1. července 1630 až do r. 1740, až tomu přítrž učinila Španělská 
válka o posloupnost. Později bylo odpíráno vlastnické právo to duchovenstvu, kteréž 
dle starého českého zřízení nemělo míti žádného jmění. Teprve r. 1710 počala opět 
ona výplata ale již s mnohými výmínkami. — 
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fiím držel se toho práva tak pevně, že spíše duchovnímu, jenž se rovní? 
do Kíniu obrátil, příspěvek zaslal než onomu, kterýž cis. dvorem odporučen byL 

Kasa těch peněz zvaná ,.(.^assa salis^ nalézala se v Praze v arcibiskupské 
residenci, do niž ročně až i SlKXK) zl. složeno bylo, tak že od r. W27 az do r/1733 
tedy 'v řcsti letech 179893 zl. při j mula. Uěty se pak ssasílaly do Ěima. 
. Za panování Leopolda I. užíváno toho fondu po několik rokův k ůtratáni 

válečným proti Turkům; což vsiik později opět se nahradilo. Josef I. užil také 
těch peněz k francouzké váU^e. Pod vládou Karla Ví. sloužily ony peníze k úče- 
lům náboženským. Tak dostávali po několik i-okův Benediktini, Cisterciáni, Pre- 
monstráti^ kteří zámožní byli, ročně 9333 zl. ; arcibiskupství pražské, biskupství 
litoměřické, králové-hradecké a proboSství vyšehradské obdržely pro jisté crucigeros, 
a pražská kapitola u sv. Víta k rozmnožení kanovníků více než 300000 zl. — 
I arcibiskup Bretiner vzal si pro sebe 80500 zL, aniž by je byl navrátil. Protož 
učiněn návrh císaři, aby se snažil u nmského dvora, by tyto peníze k rozmno- 
žení far vynaloženy byly, anižto přehledy i účty císaři zadržány býti směly. 

Z r. 1739 nalézáme účet, znějící na 551650 zl. jistiny a 28170 zl. ůrokův, 
k čemuž poslednímu stavové čeští přidali 3500 zl. k vydržování misionářů a k ná- 
kladu českých knih. Z toho bylo vyplaceno: arcibiskupské konsist. kanceláři a 
jiným úředníkům 2255 zl., .k vydržování na víru obrácen5'ch chlapců 1200 zl., 
misionářům (j740 zl. a farářům, kaplanům a administratoi^ům 18413 zl. Zůstává 
tedy k mimořádným výlohám jako na př. farářům, jimžto neúrodou, ohněm, neb 
povodní uskozeno, k zakoupení knih a p. pouze 3062 zl. 
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Cestující společnosti herecké. 

* Od J. L. Turnovského. 

I. 

Jest všeobecným uznáním, že společnosti herecké byly a jsou jedním z moc- 
ných faktorův účinkujících ku probuzení vzneseného vědomí národního; protož zá- 
hodno, věnovati těmto ústavům národním , z nichž i pro naše divadlo Pražské mnohé 
výborné sily se vyvinuly, větší pozornost, nežli se posuí dělo. R. 1860 vylíčil 
p. V. Ž. Donovský v „Obrazech života" působení čtyř tehdejších společností, ale 
od toho času neučiněna v listech veřejných jakás širší zmínka, ačkoliv mnohé důle- 
žité změny s těmito ústavy se udaly. Protož jest třeba nyní zvláště, když myšlenka 
k vystavení velkého národního divadla v Praze . znovu obživuje, siřeji o venkov- 
ských divadlech promluviti. 

Není účelem uašim, kriticky rozebírati působení hereckých společností, nýbrž 
chceme promluviti jaksi povšechně spolu poukázajíce k radám a nedůstatkům, ježto 
by §e odstraniti měly. — Bojuji venkovští herci posud! s tisícerými nesnázemi, kte- 
réž mají hlavně původ v oné době neblahé paměti, když ještě četné společnosti 
německé kraje naše probíhajíce nechvalné pověsti po sobě zanechávaly. Předsudky 
z oněch dob v obecenstvu namnoze se ještě udržují, ač vyznati musíme také, že 
cím dále, tím více mizí, a byly-by zcela zmizely, kdyby za posledních čtyř let 
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nebylo společnosti českých tolik přibylo, že se nelze diviti ^ když některá z nich 
dřív neb později klesne. Tim pak i jiných společnosti dobré jméno trpí. 

Jak záhubně působi rozmnoženi společností hereckých na jich vývin^ uznali 
již téměř všichni dosavadní ředitelové. Za našich dob snadno lze obdržeti koncessi 
k zařízení společnosti divadelní; máme příklady, že v osmi dnech žádost vyřízena 
příznivě žadatali. Mnozí vykládali si to za zvláštní přízeň k českému divadlu, 
vsak tomu třeba jiné víry dáti. Známo, že zvěčnělý Tyl, kterýž sobě o i>ovzneSení 
divadla českého v Praze i na venkově bez odponi největších zásluh získal, tento 
ze všech dosavadních ředitelů nejschopnější k řízeni herecké společnosti, snažil se 
několikráte o samostatnou konsessi pro svou osobu, vždy však mamě; — nyní 
v době tré rok&y uděleno nicméně než šest koncessi, takže od r. 1861 počet če- 
ských společností ze čtyř na deset vzrostl! Kde tu pak sebrati přiměřených sil 
hereckých, kteréž by požadavkům uměleckým řádně vyhověly? 

Jak již podotknuto, byly dříve čtyry společnosti divadelní a sice Prokopova, 
Kulasova, Zdllnerova a Stránského (Semerera). Kromě těch obdrželi od r. 1861 
ještě následující herci i neherci povolení od náměstnictví : Jos. Štandera, po jehož 
brzkém úmrtí vdova jeho ředitelkou se stala, J. Ki-ttuier (před ním Nypl), J. Kra- 
muele, Fr. Čížek, Ant. Scening, dříve ředitel společnosti německé, a VAcl. Braun; 
kromě těchto živoří ještě dvě menší společnosti české, o nichžto vsak pro skrovnou 
jich činnost širší zmínky činiti nelze.^ 

Pokusíme se tedy v krátkosti vylíčiti činnost těchto nových i starach spo- 
lečností za posledních let. 

11. 

Nejstarší společnosti ředitel, Prokop, namáhal se od r. 1859 nadarmo, aby 
ústavu svému, druhdy tak ctěnému, předešlé důvěry získal; zakořenil se tu Šlen- 
drián povstalý hlavně z neblahých poměrů materielnich a z jiných soukromných 
příčin tak, že na jakousi prospěšnou reorganisaci nebylo lze doufat. Toto jevilo se 
tím patměji pak, když Prokop trampotami jsa ztýrán, nemohl se více o představení 
stajrati a správu divadelní na zdařbůh brzy tomu, brzy onomu herci ponechával, 
z nichž každý jen osobním choutkám hově s ústavem nesvědomitě nakládal. Tu 
arci zmizely i poslední zbytky dobrého jádra; však zároveň i Prokopovi ubývalo 
sil. Meškaje r. 1862 s troskami své společnosti v Kardašové ňečici ulehl, aby více 
B lože nevstal. Po smrti jeho obdržela povolení k hrám pozůstalá vdova, nedovedla 
však společnost svou zlepšiti, ba, ani toho nedocíleno, když za regisseura povolán 
chvalně známý Čížek, kterýž brzy na to povolení k zařízení vlastní společnosti ob- 
držel. Stav společnosti Prokopovy, kteráž druhdy první sloula, jest podnes neutěSený. 
Lépe. dařilo se společnosti Ku laso vě, jejímž přičinlivým správcem od r. 
1859 byl zemřelý Standera a regisseurem Polák. Onen maje prostředky peněžité 
sestavil pomocí Polákovou společnost co možná nejlepší, a obecenstvo odměňovalo 
přisní svou snahu ředitelstva. Po třech letech ztratila vsak tato svého správce 
i regisseura; onen obdržel koncessi ku provazování her na Moravě, kamž se také 
odebrat; i jiní členové šli se Štanderou, a společnost Kulasova, postrádajíc dobrých 
. sil, počala živořit. Po delší čas nyní jeví známky mdlého života. 
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Společnost starého ZOlltiera požívala největší vážnosti; zvláitě za živobytí 
čilého a svědomitého ředitele svého. Svěží dach, umělecká snaha ^ jakouž nezapo- 
menutelný Tyl v posledních letech službě národa zasvěceného života svého v spo- 
leěnosti té udržoval, zachován jest částečně i po smrti jeho. Tu byl pak regisseurem 
Tylův důvěrný přítel Čížek, a po odchodu tohoto k Prokopově společnosti, Kramuele. 
Oba tito zkuSení herci pečlivě snažili se, zachovati pořádek Tylem zavedený i dobrý 
repertoir udržovati. Když však Zollner r. 1863 vedle Tyla v Plzni pochován jeat, 
a kromě vdovy pozůstalé též regisseur Kmmuele vlastni koncessi obdržel, rozdvojila 
se dobrá společnost Zollnerova : jedna polovice získána nevým ředitelem a druhá zů- 
stala věrna vdově ZoUnerové. Vsak takovým rozdrobením sil nemohla žádná z obou 
společností úspěchu dojíti, a obě ředitelství byla nucená, jinde po nových členech 
se ohlížeti; těchto však bylo pořídku. Kramuele musel nemalýc)i obětí vynaložiti, 
když chtěl s dostatečnou společností v Budějovicích představení započíti, což se 
visilovné sn^ze jeho také podařilo. V krátké době svého ředitelství získal sobě 
Kramuele velmi chvalné pověsti, zvláště při posledním pobytu v Plzni, kdež nejen 
že předvedl co možná slušnou společnost, ale i vzácné hosti ku hraní Vybídl, tak že 
na 42 představení v běhu dvou měsíců dávaných devět pohostinských připadlo. 
I repertoir této společnosti zasluhuje úplného uznání. 

V stejnou dobu as započal Čížek s vlastní společností hráti a sice v Hradci 
Králové s velmi čestným výsledkem. Povolal také členy lepší, postaral se o nové 
hry a posud se přičiňuje obecenstvu i umění za dost činiti, jsa zdatně podporován 
regisseurem Pokorným, pražskému obecenstvu dobře známým; než však docházejí 
nás zprávy, že nedostalo se společnosti takového uznání, jakéhož zasluhovala. Jedni 
přičítají to té okolnosti, že s»e nepodařilo Čížkovi, vedle dobrých sil mužských ta- 
kové ženské udržeti, čemuž rádi věříme, neboť u všech desíti společností jest nedá- 
statck dobiých ženských sil. Lepší herečky přestoupily bud k divadlu pražskému, 
bud docela od divadla odešly, aneb přešly k společnostem německým, kde prý výhod- 
nější materielní poměry jim kynou .... 

y 

Pěkného úspěchu došla Standerova společnost, utvořena počátkem r. 1863 
v Jičíně. Ředitel maje za regisseura Poláka odebral se na Moravu. — První to 
společnost zřízena výhradně pro Moravu. — Polák dovedl brzy správností svou jakož 
i hereckou spůsobilostí lískati společnosti chvalného jména, tak že na Moravě vŠude 
dobře přijata byla. Venkované nelenili asi 4 hodiny cesty do města k vůli divadlu 
jíti. Avšak po odchodu hlavních tří sil. Mošny, Vendlera a později i regisseura 
Poláka nebylo ředitelství s to, udržeti si posavádni přízeň, ba posud jest nemožno, 
tyto síly úplně nahraditi. Snad to také uškodilo, že ředitel Štandera mezi tím ze- 
mřel a koncesse jeho na vdovu přešla. Ale nad to přec daří se společnosti tak, že 
nemá nikdo příčiny k jakési stížnosti. 

Roku 1859 povstala také společnost Ny plová, jejíž pověst pro skrovné 
poměry daleko nesahala. Později přistoupil k ní známý herec Kramer, kterýž 
společnost v lepší koleje uvedl, ano v chorobě ředitelově sám celou vedl. Po úmrtí 
obdržel on koncessi a vodí skrovnou společnost svou nyní hlavně po menších městech- 

Zaslouženého uznáni požívá společnost Sceningova, prvé německá, kte- 
rouž nynější artistický zprávce Ant. Mašek v českou proměnil, nejlepSích sil vy- 
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hledal a ty po delSí dobu udržuje. Chvalná povést této společnosti roste ode dne 
ku dni. Z nepatrnýeh prostředků dovedl Mašek zaraziti společnost, kteráž i pro 
budoucnost mnoho dobrého, slibuje. K pěkn^^ni stránkám ředitelstva nále^^ *^^ ^> 
že o dobrý a rozmanitý repertoir pečuje, a řada představení jeho vykazuje mnohé 
hry nové, jakéž ani na divadle pražském se neprovozovaly. 

Nejmladší společnost česká jest Braunova, zaražena v září r. 1864. Posuí 
dávala představeni v Nových DvoHch, v Kolíne a v Hoře Kutné. Došlé zprávy 
svědčí o dobré snaze ředitelstva; vsak pro nedůstatek trpce cítěný, že nadaných 
herců vSudy se nedostává, nepodařilo se posud mladému řediteli požadavkům všem 
vyhověti. 

Na společnost Stránského docházely v posledních letech časté obtížnosti. 
Shodujíť se v tom četní hlasové, že od té doby, kde regisseur Kramuele společnost 
tuto opustil, ředitelstvo menSí píli na vj^kony povolání svého vynakládalo ; zejména 
nebylo prý nikoho pro delší čas, kdoby společnost řídil. Pan ředitel sám kromě 
herectví jeStě jinému soukromému zaměstknání se věnoval a žádného zástupce resp. 
regisseura neustanovil. Aby stížnostem těmto přítrž učiněna byla, odhodlal se jinak 
zasloužilý ředitel k obětem uznání hodným a za regisseura povolal zkušeného, svě- 
domitého Krše, pod jehož řízením společnost opět k rozkvětu přichází a obliby 
u obecenstva dochází. Pakli se podaří řediteli pro společnost svou vedle správného 
regisseura ještě některé dobré síly získati, není pochybnosti, že staré dobré jméno 
společnosti opět se navrátí. 

(Pokrajováni.) 
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Historické drobnosti. 

(Pražiti židé v boji pro vlast.) Za 
Času pověstného vpádu Pasovských do Prahy r. 
1611 stala se až dosud v Čechách neslýchaná věc, 
že totiž PražStí židé sami v řady bojovnik&v proti 
cizímu nepříteli se stavěli. Obyvatelé starého i no - 
vého měst Pražských postavili totiŽ zvláStní sbory 
ozbrojené proti Pasovským, kteří z Malé strany 
mamě o dobyti těchto měst usilovali. Sbory tyto 
pomocí z venkova stále se sesilovaly a tu i židé 
o vydáni zbraně žádali, aby rodného města hájiti 
pomáhali. Vlastenecké toto nadSení zdá se však, 
že spiSe pocházelo z obavy před bujnou lůzoti 
tehdejti, kteráž jak známo v prvních dnech po 
vpádu Pasovských ve městě náramných necnosli 
se dopouitěla. I vybráno p&l tisíce mladikův a 
muŽiiv židovských, kteří ve zbroji v řady ostat- 
ního mužstva se postavili, aČ jim popřáno nebylo, 
hrdinnost tím objevenou i skutkem v boii osvědčiti. 
Za to ale r. 1648, když Švédové starému a no- 
vému městu mnohem více hrozili, nenalézáme ani 
stopy o podobném vlastenectví Pražských židův, 
snad za tou příčinou, že tehdáž Praha již opět 
zaae katolickou a tudíž méně tolerantní k jino- 
věrcftm byla než za Rudolfa n. S, 



Slovanská, hlídka. 

* Od nového roku dostalo se Rnsfuům ně- 
kolik Časopisů, které mnohé mezery v písemni- 
ctvu jejich výplni a vytknutého cíle zajisté do- 
sáhnou. Jmenujeme předevHJm Časopis literární 
,NivaS redakcí K. Horbala. Časopis tento vychází 
třikrát za měsíc a dle Čísla prvního můžeme jen 
dobré působeni od něho očekávati. — Dále jme- 
nujeme časopis zábavný ,CzyteInia ruska^, redakcí 
Ksen. Klimkowicze. Bude to sbírka románů pů- 
vodních i přeložených na spůsob Slovanských be- 
sed. Ve sbírce té nalézáme přeložený román „Ko- 
sovo pole" od Prokopa Chocholouska. — Ko- 
nečně počaly vycházeti od nového roku jeSte dva 
odborné Časopisy rusínské a sice ,Zgoda* redakcí 
Wolodkiewicze a populární týdenník ,Nedela* re- 
dakcí Naumowicze. — Víecky jmenované časopisy 
vycházejí ve Lvově. — 

* Ve Lvově vychází tolikéž vědecký Časopis 
polský jTygodnik naukový.' 

* Nový list illustrovaný počal vycházeti ve 
VarSavě od 1. ledna jménem ,Opiekun Domovy* 
redakcí Mieczynského. 

* Známý spisovatel polský Kraszewski chystá 
k tisku překlad Božské Komedie od Danta v řeČi 
nevázané. 
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* Spisovatel polský V. Pol sepsal pétiaktové 
drama, ,Powódž* (Povodeň), které dne 23 t. m. po- 
prvé ve Lvově provozováno bylo. — 

* Nákladem Županského v Poznani vyjdou 
během linoru Čteni o slovanských literaturách od 
Mickicwicze, z francouzského přeložená od Wrot- 
nowského. — 

* Tamtéž vy^la důležitá historická sbírka, 
fPamietniki z osmastego wieku^ 

* Srbský epos slavného básníka srbského J. 
Novice jKarag jorgja/ v němžto se opěvuje válka 
Srbů s Turk}' za ueodvislost vlasti roku 1804, byl 
knížetem Obrenowičem zapo^vězen, poněvadž se 
v něm oslavuje rod Karagaorgiowičův , který 
dřivé v Srbsku panoval a nyní v Rakousku žije. 
Básníku vyhrožováno zároveň \7'povězenim. — 



Z Prahy a z venkova. 

— Divadlo. V oné době, v kteréž jsme tuto 
rubriku vynechali, zažertovala si opět trochu správa 
divadelní. Sedmkráte dávala komedii ^Para- 
grafy na střeSe" ; soudíc sama však, že abonentům 
nebude milé, viděti tolikrát již skákání přes postel, 
lezení po střechách, shazováni a p. napsala na 
divadelní ceduli „na mnohostrannou žádost." Inu 
vždyf je masopust! K tomu se přidružilo po dva- 
kráte ještě sprosfáctví „Rozpustilých kluků**. Když 
p. referent „Hlasu" řádně káral tuto neúctu k dra- 
matickému uměni a k obecenstvu našemu, odejmulo 
mu si. ředitelství svobodný vstupný listek, jelikož 
prý neustále veřejně trpí listav p. Liegertem řízeny'. 
Redakce „Hlasu" přede ale bude věnovat českému 
divadlu tutéž lásku, pozornost a nestrannost, poně- 
vadž jí zdar národního ústavu vždy více leží na srdci, 
než jakékoliv osobni nechutě. Když • oným odej- 
mutím lístku také redakce „Národních listů" po- 
znala, že p. Liegert hledá v svobodném vstupu 
jakés nesvobodné povinnosti, vrátila sama bez- 
platný, lístek, nechtic se vydati na milost a uemilost 
p. ředitele, kterýž arci svým uměleckým (?) plánem 
velmi se zmýlil. Podobně učinila též redakce 
„Politik". Nyní zbývají lístky jeStě redakcím „Ná- 
roda," „Prager Zeitung" a „Bohemia," a nám nez- 
bývá ničehož, když nebudem chváliti, nežli snad 
očekávati od nemilosti p. ředitele, dle tureckého 
způsobu hedbávný (Či jen lněný?) provázek. 

Umélecká beseda. Odbor literární dne 27. 
ledna. Pan Špindler četl zlomky z epické své 
básně „Polska." P. Dr. Gabler četl druhý akt 
dramatu svého „ Johanua ď Are. Pak následovala 
debata o tendenci v poesii, čimž osvědčilo 
se, že debaty podobného druhu budou na příště 
tvořiti jednu z z nejzajímavějších a nejušlechtilejších 
zábav v programu odboru literárního. První slovo 
měl p. Sabina ; dále jich mluvilo mnoho, ale nikdo 
proti tendenci; nýbrž jednotlivá mínění jen dle 
individuálnosti se rozeznávala. Celkem bylo vše- 
obecné asi toto mínění : Tendence jest úplně oprá- 
vněna, a záleží jen na tom, jako při každém před- 
mětu, je-li umělecky zpracována. V podobných 
debatách bude se pokračovati. Za historika spolku 
navržen i přijat p. dr. Kraus. 

— 8 potěšením oznamujeme našim Čtenářům, 
že nákladem I. L. Kobra bude vycházeti velko- 
lepé dilo „Kronika práce" od Jiljiho V. Jahna.- 
As 1200 krásných rytin ozdobí spis ten, kte- 
rýmž popisovány a vyhledány budou všecky nej- 
důležitější pomníky a ostatky lidské Činnosti a 



lidského výmyslu. Již sami p.p. dr. Purkyně a 
dr. Rieger obšírněji mluvili v denních listech o 
tomto značném obohacení naši literatury, kteréž 
zajisté jedenkaždý odbírati neopomine ! 'PH vyjití 
1. sešitu promluvíme o tom ještě více. 

— Nákladem J. PospíSila vyšel „Domácí bi- 
bliotéky" seŠ. 8. obsaliující pokračováni románu 
„Richard Lev a Templáři angličtí," pak 33. a 
7. číslo : ,,Zábav pro mládež". Tu povídky : „Soudce 
čili: Varuj se prchlivosti" z Nierice přel. Ant. 
Nekvasil, pak „Vězeň." Příběhové rakouského 
strážmistra z dob sedmileté války. Ze spisů fa- 
ráře Korbiniana přel. Fr. Tomsa. 

— „Fami a klášterní Chrám Páně u Sv. Ja- 
kuba v Praze" jest název drobného spisu, jenŽ 
spolupůsobením Frant. Douchy vydán jest vlastním 
nákladem od P. Benj. Lankišo lytíře z Hornic, 
kláštera i fary představeného. Vyšlo jiŽ dříve od 
téhož představeného německé vydáni popisu, v němž 
opakovány byly některé údaje, které se ve běžných 
popsáních Prahy pfí uvádění dotčeného chrámu 
nacházejí; avšak již druhé změněné vydáni německé 
8 nynějším českým srovnalé, podalo opravu těch 
oněch udajův, jež po bližším přihlidnutí ku pra- 
menům původním ukázaly se jakožto spočívající 
pouze na domyslu a postupném podání. Tak na 
př. nebyl základ položen r. 1235 od krále "PH- 
mysla Otakara I.-, dále nebyl chrám r. 1261 vy- 
svěcen od Mohučského arcibiskupa Wernera n pří- 
tomnosti krále Přemysla Otakara II., dvou jiných 
panujících knížat, pěti biskupův atd.; rovněž hod- 
nověrně dokázáno není shořeni též kostela Sv. Ja- 
kubského r. 1316; jakož i počátek stavby gotické 
kostela jest pouze za panování krále Jana Lucem- 
burského, nikoliv od něho samého pomocným pH- 
spěním. Neméně na pouhé pověsti spočívá, Že r. 
1420. pH útoku Husitů na klášter také sám Žižka 
z Trocnova byl. Učiněna pak tolikéž zmínka, 
kterak dlouho v popisech Prahy Čítati bylo, že Se- 
bastian Celler, jinak Zeiller, maloval v oleji obrov- 
ský obraz na velkém oltáři, až r. 1856 při jeho 
obnovení vedena byla v časopise Lumíru od Fr. 
Douchy na stránce 600 (a pak po bližším ohle- 
dání na str. 646) pozornost k tomu, že původcem 
obrazu vlastně jest výtečný malíř Rainer 1739, 
kdežto jiný za ním na stěué malovaný obraz ceny 
menši od Zeillera pochází. — Hlavní zámSr spi- 
sku, jenž nemohl míti v úmyslu, úplné vyčerpám 
látky, jest, aby Čistým výnosem i jinak probuze- 
ním dobrodinců se přispělo na nutné opravy chrámu 
historicky památného, jejž při úplném nedostatku 
jiných prostředkův nelze jinak zachovati Časům 
budoucím. 

— K velké národní besedě konají ^se velko- 
lepé přípravy. Vyozdobení velkého sálu svěřeno 
jest panu Kustřickému ; skladby taneční vesměs 
nové provede 40 mužů čítající sbor Komzákůr. 

— Casopisectvo česko - slovenské letošního 
roku vycházející. Politické: Besednik Opasky, 
Budivoj, Hlas, Listy humoristické. Listy národní 
s přílohou literární, Národ, Noviny Moravské, No- 
viny Olomoucké, Noviny Plzeňské, Orlice Morav- 
ská, Posel z Prahy s přílohou Spojenými silami, 
Pozor (v Americe), Slavie (též tam), Svoboda (na 
3 měs. zastavena), Vědomosti Peštbudínské, Vosa, 
Zvony (v Americe). Zábavné a poiíčné: Be- 
seda, Besídka čtenářská. Cech, Komenský, Kro- 
nika rodinná, Lada, Libuša, Lípa moravská, Lu- 
mír, Mclničan, Otavan s přílohou Oul, Praha zlatá, 
Sokol 6 Černokněžnikem, Tábor, "^eČery zábavné. 
Odborné: Besídka hospodářská. Časopis českých 
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lékařftv^ CasopÍH če8keho Musea, Ca»opÍH steno- 
grafický, Dno Zlaté, Hospodář moravský. Krok, 
Noviny hospodářské, Obzor, Ozdobná, Památky 
archeologické a mistopisné, Pé^itoun s přílohou 
Pokladnice, Právník, Přítel zvířat. Rolník, ^Slavoj, 
Slovesnost, §kola a život s přílohou i^tépnice, 
Škola mateřská, bkola národní, iSkoIník, Učitel ná- 
rodní Slovenský s přílohou Zrcadlo maličkých a 
Škola domácí, Veleslavín, VeStník krajský. Zor- 
nička. Náboženské: Blahovést, (Sril a Me- 
thod 6 přílohou Priatel školy a literatur^', Časo- 
pis katol. duchovenstva. Evangelík, Hlas církevní, 
Hlasy ze Siónu, Noviny cvang. církevní, Vojtécli. 

— Sbor pro zřízení českého národního diva- 
dla bude odbývati v neděli dne 5. t. m. o 10. 
hod. dopol. v zasedací síni starom. radnice valnou 
schůzi, v níž se rozhodne o platnosti voleb vyko- 
naných v poslední sch&zi. 

— Měli jsme příležitost viděti nový skvostný 
prápor zhotovený v známé Pražské dílně p. Jin- 
dřicha Trenkwalda pro Mladoboleslavský zpě- 
váčky spolek. Neopomíjíme o tomto krásném díle 
Siřeji tu promluviti. — Obé strany práporu jsou 
z těžké hedbávné látky ; na straně biié jest modr^' 
štít se stříbrným lvem, znak města Mladé Bole- 
slavy a velikými zlatými písmeny psané jméno 
spolku „Boleslav.*' Strana čer\'ená jest ozdobena 
nadobyČejně krásnou, těžkým stříbrem krumplova- 
nou lyrou, jíž proplitá listí lipové. Celek obkli- 
čuje ve dvou kruzích stříbrem psané heslo spolku. 
Úzký modrý okraj se stříbrným třepením vine se 
kol celého práporu. Tyč podobná starému tur- 
néřskému ofitepišti jest stříbrem, pak úzkými ctr- 
venými a modrými proužky ozdobena. Apici tvoři 
starožitné varyto okřídlené, stojící na kouli, jíž 
zdobí červené kamení. Tři taktéž se stříbrem vy- 
šívané stužky, z nichž jedna jméno kmotry, druhá 
den založení a třetí den svěcení na sobě nese, 
jsou spojeny v mašli. Těmi doplňuje se krása 
celku. — Práce, zvláště vyšívání jest výtečné, 
vkusné, beze všeho přeplnejii a slouží ku cti p. 
Trenkwaldovi ; jen lito nám, že malíř p. Čermái^, 
kterémuž od >'ýboru spolkového kresba svěřena 
byla, některé hrubé chyby v tom učinil. Na 
př. lev jest vsím jiným spíše, jen ne lvem ; })Í8mo 
majíc býti staroslovanské, sestává z 3 — 4 rozdíl- 
ných druhů. P. Čermák mohl nalézti zde v Praze 
více vzorův k tomu dílu. Viděli jsme prápory 
zhotovené v p. Trenkwaldove dílně s mnohem 
pěknějšími a heraldicky správnými lvy; však ty 
kreslil sám kreslíc oné dílu3'. 



Dopisy. 

— 'Ze Smíchova. (Ochotnické divadlo.) 
Dne 29. ledna dávali činní ochotníci naši poslední 
totiž 12. představení za nynějšího povoleni a zvo- 
lili sobě ve prospěch opatrovny naši tři zajímavé 
kousky, jež svědčí o dobrém vkusu staré režio, 
již sotva při nové reorganizaci bude možná na- 
hradit. Veselohra „Při piketu" celkem nás 
uspokojila, k Čemuž vSickni ťičastníci, seč byli, 
se přičinili. Pan Hofbaur (Mercier) byl mimo 
některé v^lmi neŠtastné pohyby dobrý", taktéž p. 
Ste]ngotter(z Rocheferrieru) jemuž se lu-a v karty 
výtečně byla vydařila. Žel, že pánovi tomuto pří- 
liš vadí přízvuk, čímž uráží slova jeho velmi ucho 
posluchačovo. P. Liegert byl tentokráte co Ar- 
nold poněkud štastncjíl^ dávaje některé momenty 
dosti piirozeně. Plynnější řeč a nenucenější po- 



hyby by jeho hře dodávaly vetší ceny. O pé. 
Bollardově nezbývá nám praničeho k podotknutí, 
leč by na své dráze co do pilnosti a výtečné hry 
dále pokračovala. — řVašku „Dvě postele 
v jednom pokoji** přivedl k platnosti zvláště p. 
Vo trúba (Kudláček), který svou pnro zenou, vý- 
tečnou hrou obecenstvo baviti a co pravý žák 
Kaškfiv úlohy svého oboru vždy k platnosti při- 
vede. On i co 2. rogisscur nemalých zásluh má 
o pokrok ochotníkův našich. P. Vrňata (Sýkora), 
kterého jsme za tohoto povolení po prvé spatírili 
na jevišti, (jest prý dobrý komik, povídalo se) 
hrát velmi nepřirozeně, a litujeme, že nám nepodal 
svou úlohu tak, jak jsiiic to od Sýkory byli oče- 
kávali. Ostatně radíme mu, by se přiučil rozdílu 
akkusativu a nominativu, což ostatně i jiným p.p. 
ochotníkům a ochotnicím bv neškodilo. P. Bam- 
bas st. (Matěj) nezkazil mimo svou nepřirozenou 
maskou a svým kostýmem praničeho. Sluší zde 
ještě podotknouti, by se režie příště postarala o 
řádnější, pevnější postele, které by vydržely, aby 
p. V otruba neležel místo na posteli se slamníkem 
pod postelí. — Třetí kus „Rekrutýrka v Ko- 
courkově** vyhověl požadavkům našim. Všickni 
přičinili se vesměs, seč byli, by úlohám dostáli, a 
také se Jim to podařilo. Hlavní zásluha však pa- 
tří p. Neuber to vi co Bikelesovi, kt«rý nejen že 
úlohu dobře promysliv věrně nam ji podal, nébrž i 
obecenstvo v ustavičném liumoru svou židovštinou 
udržel. Panna BoUardova byla velmi pilnou a 
svědomitou Liduškou, která ačkoliv dány ji byly 
iilohy v posledních dnech, přec dostála povinnosti 
své, jak ostatně u py. B. skoro povždy vídáme. 
Návštěva slušná. Hudba nás tentokráte ani ne- 
nudila otřepanými kousky, ani nezajímala, nejsouc 
přítomna. — Zůstaňme i pro příště při starém 
ředitelstvu, při staré režii, učme se ale pilněji, 
abychom vždy vyhověli požadavkům, jakých od 
nás obecenstvo i kritika ^^'žadují. Posud však 
panují mezi námi jen rozmíšky, strannictvi a pá- 
novitost, a^m málo důvěry si získáme a nedo- 
děláme se nikdy samostatnosti. To jsou upřímná 
slova Vašeho rcferanta při 12, představení! 

iV. z .B. 
— Z Čáslavi. Dne 26. ledna uspořádal 
zdejší zpěv. spolek „Kovář** zábavu hudební, při 
kteréž se přednesl Mendelssohnův Žalm (op. 42) 
v 7 číslech. Ačkoli by bylo se stanoviska umě- 
leckého lecos k namítání, u. př. malé odstiňování 
mezi pianem a fořtem, mnohý uesouzvuk v quin- 
tetě, poněkud zdlouhavé tempo v čísle posledním, 
kde basisté, jakoby přirozeně puzeni, pospíchali, 
nicméně při slově „ochotníci'* nasadíme vždy mír- 
nější okuláry; nejsme též v Praze nebo jiném 
velkém městč, kde dostatek sil hudebních a proto 
musíme býti tím povděčnějSí zpěv. spolku za pro- 
vedeni díla klassického. Zásluhu o provedení toto 
má zajisté nejdříve p. Klier. Tu vidíme toho uži- 
tečnost^ je -li ředitel hudby kostelní zároveň sbor- 
mistrem spolku zpěv., nebot může zároveň soprán 
a alt zaopatřiti. Tímto vyslovujeme též veřejné^Jdíky 
vážené paní Rauschové, která ochotně co dovedná 
sopranistka spoluúčinkovala a bez níž by bývalo 
provedení sotva možné. Orkestr se držel velmi dobře 
až na některý tón v houslích. Obecenstvo- uznalo 
tAké chvalnou snahu zpěv. spolku, který činí, soč 
sily stačí. Aby také něčím k společenskému ži- 
votu přispěl, uspořádá 8. února ples v sálo u 
„Králeviče**, kdež alespoň jednou za masopust 
mateřská mluva naše bude zaznívat; ncbof „Kránz- 
chen" nejsou pro nás! Uznáno vůbec od zdej- 
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Sích národovců, pochopivších ducha času, že v po- 
sledním čase pro společenský život zpěv. spolek 
málo účinkoval. Mimo dva veéer}', ku cvičení 
ustanovené , bývají místnosti spolkové prázdny. 
Proto Vám zdelim co nejdříve, jak naloží výbor 
B návrhem, podaným váženým údem, kterýžto dal 
podnět k tak krásný^m sch&zkám a produkcím 
spojených spolk& v Čáslavi, v Kutné Hoře a 
v Kolíně roku 1862, a který se přičinil o roz- 
množeni spolku tím, že ponavrhl v předešlém 
roku bezplatnou školu ve zpěvu pro nove přistouplé 
údy. Učinil totiž návrh ještě s jinými, aby zaří- 
dil spolek za příkladem spolku Kolínského též 
čitárnu, Čehož u nás při nedostatku měštanské 
besedy zajisté tí-eba. — V předešlém dopise jsem 
přislíbil podati úsudek o hře společnosti divadelní 
p. Braunovy. Z dám nejlepší silou jest zajisté 
paní Kozlanská, která svou úlohu vždy dobře umí 
a též tak provede. Někdy také si. Bělinská, 
ačkoli zřídka, tu a tam vynikne z obyČejnosti. 
Z pánů pohybuje se nejlehčeji na jevišti p. Koz- 
lanský, který všecky své úlohy s největší jistotou 
provádí. Výborná síla jest též p. Jelínek, který 
obzvlášt „bratra honáka** výborné provedl. Pan 
ředitel Braun byl by výbornou sílou divadelní, 
kdyby to u něho nevypadalo » nápovědou jako 
u varhaníka s měchošlapera ; jak tento měch ne- 
sešlápne, varhaník nehne. Divadlo bývá dosti 
četné navštěvováno. Ano přejeme ze srdce ^ p. 
BraunoW ještě více, ohrazujeme se ale proti extem- 
porovaným \'tipům, kterých cndnost nedovoluje, 
aby mládež přítomná místo -poučeni nebrala po- 
horšení I 



Směs. 



' v 



Epigramy Havlioltovy. 

české divadlo. 

K divadlu se nám jen nedostáv^PH&m, 
básníků, aktérů a pak publikum. 
Proto, páni, radím akcie 
k stavbě chrámu České Thálie. 
Když jich jenom hodně rozprodáte, 
a pak honem cihel naděláte, 
musí být, kdo je akcionérem, 
básníkem, publikem nebo aktérem. 
■24. února 1844. 



Et vidit deus, quod sint omnia bona. 

Ztloustnul Kuba jako soudek, 
dal mu Bůh dobiý žaloudek; 
kdyby mu byl Bůh dal vtip, 
byl by suchý jako šíp. 
7. července 1845. 



Pozdní rozum. 

Nekřesej do kaše, 
křesej do troudu; 
a o lásce k vlasti 
nekaž velbloudu. 



1856. 



* Jak známo hněvali se Tyl s Havlíčkem pro 
přísnou kritiku Tylova románu „Poslední Čech," 
kterouž byl Havlíček v r. 1845. v České Včele 



uveřejnil. Řevnivost obou těchto mužů, z nichž 
každý v oboru svém o národ náš nesmrtelných 
zásluh si vydobil, trvala mnoho let, až teprv ku 
konci r. 1855, tedy po desíti letech, v nichž oba 
tito muži pro přesvědčení svá dosti trampot a 
bídv bvli zakusili již, ba téměř až k smrti ztý- 
ráni bvli — došlo k žádoucímu míru. Bylo to 
v Německém Brodě, kde Havlíček po návratu svém 
z vyhnanství Brixenského se zdržoval. Tyl pH- 
byl sem s divadeUií společnosti ZoUnerovou, jejíž 
re^sseurem byl. Zde sešli se u tabule v klášteře 
premonstratův, kamž oba pozváni byli. A zde po- 
dali si ruce i objali se dávní odpůrcové. Vzá- 
jemně sdíleli sobě společné tísně, pak sešli se 
ještě několikráte a obnovivše dávné přátelství, ro- 
zešli se, aby se nikdy více nespatnli. — V Čer- 
venci r. 1856 zachvátila oba Časná smrt. 

* Nedlouho po vyjití Máchova „Máje" napaal 
jeden ze starších spisovatelů o té básni velmi 
ostrou úvahu. Na konci pravil přísný kritik, že 
„Máj" jest, jak sám básník o věčnosti na jednom 
místě právi, to co se ni c nazývá. Na to odpověděl 
Mácha v soukromém listu, který asi za týden na 
to, když ta zničující úvaha tiskem vyšla, jednomu 
ze svých přátel do Králové Hradce psal: „Divím 
se, jak to možná, aby rozumný řlovek o ničem 
psal úva"hu a třeba obsahovala jen málo řádků." 

* Viktor Hugo, nejslavnější z básníků fran- 
couzských nového věku, byl v jinoíském veku svém 
horlivým přivržencem Bourbonů. Když pak ne- 
dlouho na to smýšlení svoje změnil a rozhodně 
k straně republikánské se přidal, stihly ho pro 
tento neočekávaný krok dosti trpké výčitky. Vy- 
týkali mu někdejší přátelé a vrstevníci jeho nedů- 
slednost a vrtkavost, a někteří dokonce nazvali ho 
přímo zrádcem a křivopřísežníkem. Jeden z těchto 
horlitelů navStíviv Hugona v jeho příbytku vzal 
si našeho básníka řádně do prádla a líčil mu ná- 
sledky toho odpadlictví nejkřiklavějšími barvami. 
Ku konci ještě sebrav veškerou sílu svého nadšení 
zvolal kazatelským tonem: „Víte, i-y nešťastníku, 
co o vás napíše budoucí literární historik fran- 
couzský, a co řekne nestranný soud vašeho životo- 
pisce?" — Sarkasticky jako vždy, když mluvívá 
ft Ucoměmými potměSilci, odpověděl Viktor Hugo: 
„Bude-li tak literární dějepisec či biograf v skutku 
nestranným, jak pravíte, shledá v mém přestoupeni 
opětné potvrzení staré pravdy, Že člověk stářím 
zmoudří." 



Listárna redakce. 

Pana dopis, do ČásL Co nejtiíve doaUnete obšír- 
nou odpovšd. X znftSn^u skriceni v prvním dopisu nutila 
nás obmezenost místa ; protož odpaštšní ! 

Pani A. $. v P. Za zaslaný přispSvek srdeenš de- 
ku j«m. Naše sterá zpomínka na p. Rtick. 

Panu Edv. 1. v P. Reklamace vyplnSna. Nezba- 
vujte se statečnosti a pište dále. Každá provotina bývá oby* 
čejnš nedokonalá ; vSk, zkušení a vSefftrannSjSí vzdělanost 

tHběji. y 

Panu 8— lavskému zde. Číslo 4. jest nejasné^ ».«?«- 
míná veimi na Gollerovy básnř. Nejlepší jsou poslední tri, 
ale jest jim potřebí joStě pilníku. Požlete jiné. 

Panu Jar. 8. ide. PoSlete jeStg néco; výběrem ai 
nejlepíí. 

1 -|- 1 zr 2. Nelehko jest, bráti si předmět ten, lení 
již byl mnohokráte opěvován. Tu pak musí pozdějíí báseft 
nad predelle vvnikati, aneb zvláStní, původní mySlenkou w 
honositi. Vy pak ještě podléháte velmi rýmům; pro rym 
skončíte divně mnohou sloku. Vsak na první plody — Jak 
pravíte — Jsou tv pí^ně dosti pěkné. 

Panům A. T. a K. B. zde. NemůSem upotřebit. 



Nakladatelé a vydavatelé : £. Petřík a F. Valečka. — Tiskem Steinhausera a Nováka v prase. 



Vjí^hiií kaidý čtvrtek 
o 10. Imilině. Kijiedii^o 
jo v Národním kněh- 
kupe>:tt-i Em. PelHka 
iiA ťerdiiiaiidovť iHiU', 
kainí (w xuiŤlojí \c- 
Skeré liaty pro aďiiiiiii- 
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1'íedpU 



ěvrtU-t! 



Ixl, 



pfíllctnt' -J 
I kJ. — 1*') poĚtř: 
řtvrtludip 1 kI, 30 kr., 
pailctnň 2 zl. 40 kr., 
ccloroťnř i zl. 71) kr, 
rak. ftsla. 



BELLETRISTICKY TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Čtelo 6. 



9. února. 



1§65. 



Z pozůstalosti Fr. Jos. Smetany. 



Žel^r&oek. 



T/s to, Boženko? 

pojď o milenko, 
Bedni si ke mnS & mčku mí áej; 

tak, o átťinko, 

mil holnbinko, 
TJSj tu pohádku mi sss |Hivld«j : 

Bylte chndáČSek 
ondy, žebiA£ek, 
v oku mu temno, e. t srdci ma íel. 

„Ach, ty, boííčku, 
jednu kapi^u 
j«n z moře svřtla mi svého ndSl. 

Vle blaho cítí, 

když zoře HvitJ, 
vříecko v zlatém ee paprsku kochtt; 

řervi a brouci, 

maSky, pavouci, 
plaz, ryby, ptáci a zvĚř divoká. 



Bůže, bodláčí 

v nach se obláí^f, 
v roucho palouk, role, háj, xolené, 

tř^aS, jabHi^o, 

zardílé UiEko, 
když je ulíbalo slunko vřelé. 

Ji ale vadnu, 

slábnu a chřadnu, 
neb v oku temnota, v srdci mi žel, 

A cli, ty, božlíku, 

jednu jÍHkři(:ku 
jen z oceánu svĚtla mi uděl!" 

Tak ue modlíval. 

Otce prosíval, 
tu pKletei k nemii audeifček, 

sněžnou snkynkn, 

černou pasinku 
rařltř R z rozmariny víneček. 



Lelue malííltcin 

hnul oka vfSkem ; 
HJ, tu Žebrák v hluboký padl seu. 

A když procitnul, 

ejhle vysvitnul 
krásy a rozkoSo v ráji mu den. 
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Z malého města. 

Vypravuje 
E^dULa]?cL Just. 

(Pokračování.) 

Za krátko cvakla klika u vedlejšího pokojíku, ložnici to Liškových man- 
želů, a pan Jakub veSel do vnitř. 

„Kubínku?!" ozvala se paní měSfanostová. 
„Ano, já jsem to, Katynko!" dáno jí za odpověď. 
-^.^ „Proč přicházíš tak pozdě?" 

' ' \ „Eh co, pozdě!" ozval se pan Jakub poněkud ostřeji, než „na pořádného 

člověka se sluší". — „Houby pozdě — nic pozdě!" opětoval ještě několikráte. 

„Že není, Kubíčku, pozdě?" vece paní Lišková posud velmi mírně, ac oslo- 
.^.^ vení pana Jakuba „Kubíčkem", a nikoliv již „Kubinkem" na to ukazovalo, že sho- 
vívavosti její ubývati počíná. „Po jedenácté z hospody chodit je u mne a v očích 
každého pořádného člověka tolik, jako ze své reputace si zadávat, svj^m dětem 
spatný příklad poskytovat a manželku svou daremně týrat. — Rozumíš, Jakube?" 
„No mlč, mlč, zlatá Katynko!" chlácholil ji pan měšťanosta, vyrozumívaje 
ze slov: „Rozumíš, Jakube?" že jeho manželská polovice nevrlou býti počíná. 

„A kdybych byla diamantová, toho nesmím a nebudu trpět, Kubo!" zvo- 
lala Katynka a usedla na loži. 

„Ale když jsme měli důležité rokování," vymlouval se na nejvýš polekaný 
Liška. „Rokovali jsme o onom darebovi, cizím lulákovi, který mne dnes tak urazily 
že je to do nebe volající hřích, a který pro výstrahu celému světu musí být po- 
trestán. — " 

„Je-li možná?" vece paní měSťanostová posměšně. „Onen vlídný, dokonalý 
pán, kterého si žádný ani dost vynachválit nemťiže, ten že tě urazil? — Ha, ha! 
Ty jsi blázen, Jakube!" 

„Jak se na pořádného Člověka sluší," dodal Liška co zakončeni svého výroku 
o exemplárním potrestání zlosynovu. „Pomysli si jen, drahá Katynko ! on mně řekl, 
neznaboh, že ho má hlava zajímá — " 

„Ale to ti lichotil, pravil-li to, ty bloude!" 

„Že ho zajímá právě tak," pokračoval Jakub v řeČi, ,Jako hlava zlatého 
vola na domě našem." 

„Liu, dobře, dobře!" uchopila se Katynka slova. rNechceŠ-li tedy, aby kdo 
na tvém hloupém zlatém volu zalíbení měl, dá se jednoduše zejtra s domu sejmout 
a bude svatý pokoj. Beztoho už povídala Rautenkrancovic Týny, že j« to náramná 
zpozdilost, aby se zde říkalo „u zlatého vola", poněvadž to každému jen příležitosti 
k posměchu zavdává. A aby tvá hlava nikoho nezajímala, nevystrkuj ji ze stavení 
nebo ji nos zakuklenou!" 

Slova tato, co nejchladněji pronesená, zasadila posarádním skálopevným 
úmyslům páně Liškovým smrtelnou ránu. Nesouhlasila-li íí ním jeho E^tynka, — 
a ona, jak patrno, byla v této záležitosti zcela opačného náhledu, — pak věděl, že 
sám o sobě není s to něčeho provésti. Zahučev ještě vzdorovité „nechť!", ulehl 
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a více ani »Iova nepromluvil, aby svou Kátynku k ]in}''ni náhledům přivedl. Kojilf 
se nadějí, že snad zejtra na svou stranu ji přemluví, a to mocí důkazu, že urážka 
jest a zůstane urážkou, která bez náležitého trestu zůstati nemá .... 

Záhy spal pan Jakub sen spravedlivých, a jeho Katynku znovu též pojal ve 
svou nánié bůžek snu. Jen LidunČiny odi nevěděly jH)í5uel ničeho o spánku. Bylaf 
ppzomě vyslechla hovor otcův a matčin z vedlejší ložnice, a když se stala zmínka 
o cizincovi, tu cítila, kterak jí rudým nachem zplápopaly líce. Tím živěji dovedla 
si jej nyní představiti, viděla sebe, kterak ubírajíc se k pekaři pro rohlíčky, s ním 
se setkává, jak on ji pozdravuje, a ona na něj pozřela, což ale dostačilo, aby zpo- 
zorovala, že on se usmívá a očima ji sleduje. A zároveň se upamatovala, že Tý- 
nynku z fary podobným způsobem prý byl pozdravil. 

,,Hm! ale neuamál se na ni,^ Šeptala potírajíc si rukou čelo, jež byly drobné 

knlpěje potu pokryly. „A kdyby to byl i učinil, což mně konečně do něho?" 

pokračovala ve své samomluvě i umínila sobě, že déle jiŽ nebude na nic podobného 

mysliti. Ale maně, nevědomky a mimovolně octla se myšlénkami svými opět tam, 

kde byla dříve; minula půlnoc, jedna, dvě i tři hodiny s půlnoci a .ubohá Lidanka 

posud nepokojně sebou zmítala na loži. Teprv k ránu podařilo se jí, že mohla 

unavením zdřímnouti : leč neposilnil ji valně spánek tento, a nejmenší šramot v domě 

neb venku burcoval ji z jejího odpočinku .... 

* * 

„Co je ti, Lidunko, že jsi tak bledá?'' ptala se ji po ránu paní Ligková, 
pozorujíc starostlivě tvář své dcerušky. 

„Nic mně není,^* dala oslovená za odpověď, klopíc oči a slabý ruměnec roz- 
lil se jí po lících. „Nemohla jsem skoro celou noc spát, maminko!" 

„No tak hleď!^' kárala ji paní měSfahostová laskavě; „to más z toho, když 
mé rady neuposlechneš a uzenkami si žaludek přecpeš. Vždycky ti říkám, abysi 
podle jiných se neřídila — " 

„Ale vždyf jen dva párečky — " vymlouvala se Lidunka. 

„Ty máš jednoho dost a pro budoucnost si to pamatuj!" převzaja jí matka 
slovo, nutíc ji, aby znovu si lehnout šla a doháňkou zanedbaného spaní opět zdraví 
svého nabyla, -což Lidunka po delším zdráhání také učinila .... 

VI. 

V Bobešově mají kostelníka, kterému bud zhola Náciček neb „zbrklý Ame- 
rikán" říkají. Druhého titule dostalo se mu za tou příčinou, poněvadž před několika 
roky sě mu rozum splašil tak, že všecko vŠudy, co měl prodal, a do Ameriky se 
odstěhoval, odkud po půl letě opět domu se vrátil a znovu svého řemesla, truhlář- 
ství se uchopil. Po smrti svého strýce zdědil též jeho úřad, totiž kostelnictvi, a 
v tomto novém důstojenství svém stal se přítelem a důvěrníkem milostslečinky 
Rautenkrancovic Týny. Že ostatně téhož stavu ne málo sobě vážil, možno již posou- 
diti z toho, že jeho největší chloubou bylo říkati : „Pan farář, slečna Týnynka, já 
a moje žena — my tvoříme fundament Bobešovské církve; neboť bez nás by se nic 
neoddalo, nic nenarodilo," — bylat Nácičková žena jedinou zkoušenou babičkou 

v Bobešově, — „nic nepokřtilo a nic nepohřbilo" 

6* 
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Jako každodenně po deváté ranní stavěl se kostelník na faře u niilostslečinky 
Týny též druhého rána po událostech posud vypravovaných. Cestou pohrával mu 
blažený ůsměeh kolem rtů ; neboť věděl novinku, která dle jeho přesvědčeni panně 
kuchařce nesmírnou způsobí radost. A proto spěchal s ni co nejvíce, zastavuje se 
jen tenkráte, chtěl-li si vžiti siiupec ze své tabatěrky, zdobené na povrchu odznaky 
jeho stavů: totiž truhlářským náěinim, nad nimž velebně se vznášela vysoustruho- 
váná kostelnická komže. A šňupnul sobě na krátké cestě z kostela do fary aspoň 
Šestkrát — důkaz to, že připadl na Sestero způsobů, kterými svou zprávu sdě- 
liti mohl. 

Zaklepav, vesel do čeledniku se slovy: „Poníženě ruěičku líbám, slečinko! — 
Vite-li pak, co nového u nás?" 

„/e mne doprovodíte co nejdříve na hřbitov," zalkala Týnynka, a Náciček 
uleknutím na krok couvnul, vida hlavu slečinČinu obvázanou několika šátky, z kte- 
rých na skráních v právo i v levo po ohromném zelním kostálu s několika lupeny 
vykukovalo. A mezi lupeny vyčníval melancholický konec útlého nosejčku, jenž 
po včerejší operaci s křenem svého růžového nádechu posud nebyl potratil. 

„Vambeřická pannenko Maria!" zděsil se kostelník a přistoupiv « až k samotné 
Týnynce, hleděl pozorně na tuto spoustu šátků, zeli a fialového kousku masa, jakoby 
se v té směsici vyznati nemohl. „Co je vám, drahá slečno Týny?" 

„Nedelikátně spatně — celou noc jsem ani oka nezamhouřila, hlava, zuby, 
žaludek — všecko mne bolí — ach!" bědovala oslovená. 

„Což abych ^k Vám poslal svou starou?" nabízel se ochotně Náciček. „Ta 
se. na takové věci zná — " 

„Poslala jsem už pro doktora," zněla odpověď. 

„Hm! hm! tó jste pochybila, slečno Týnynko, že jste se roznemohla," ucho- 
pil se kostelník po delSim pomlčeni opět slova. „Pomyslete si jen, právě př«d 
chvíli přijeli sem komedianti — " 

„Pimprlata?" ozvala se kuchařinka poněkud živěji. 

„I Jo to! živé osoby," ohlašoval Náciček, „a v sále „u tH kurtiřStů" budou 
hrát divadlo. Jeden z nich> švarný to mladík, byl asi před hodinou u mne a žádal 
mne, abych jim sbil jeviště, což jsem ovšem s největší ochotou přislíbil." 

Karmínový nosejček vydíral se při těchto slovech zvědavě ze zelí, táhna za 
sebou ostatek své bytosti, tak že za krátko ze svého úkrytu se octnul celý v čeledniku. 

^Zejtra nebo nejdéle pozejtrí bude už představení," zněla dálsí zpráva 
kostelníkova. ^ 

„Ach! to bude famósni," zvolala Týnynka, zapomínajíc na bolesti hlavy, zubů, 
žaludku a všeho ostatního. 

„Nejdřív se budou dávat „Loupežníci na Chlumu" — 

„Nácičku! to musím jit, a kdybych se tam měla dát donést," odhodlala se 
slečinka, zastrkujíc lupeny pod šátek, aby lépe prohlednouti mohla. 

„Já jsem pro vás už objednal lístek na první sedadlo," chlubil se Náciček 
v pocitu veliké hrdosti a zpečetil výrok svůj řádným Šňupcem. „Ano, na první 
sedadlo," opětoval důrazněji, „a to pro všecky hry. Za to mají mít ode mne všecku 
práci zdarma." 
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„Ah, Náeidku! yy jste del&átni élověk," zalichotila mu Týny ; n^yýín jedná- 
nim ukazujete, že JBte se ohlednul po BT<8tě — ^ 

„Byl jsem až v Americe,^ dodal kostelník samolibě. „Leč ostatek povim 

rixn až později, poněvadž ted pokdy nemám. Jen se z toho račte co nejdříve vy- 

křesati slečno IN^nynko! — Na shledanou !** A ukloniv se, zmizď Náciček ze dveří. 

Týnynka pak sprostila hlávku svou zelních lupenů, přikazujíc děvečce, aby 

je zanesla kravám . . . Bylof jí lépe již ! 

(Pokračování.) 



Z fidibusů J. J. Kraszewského. 

o smetí. 

O ! ukrutný to život, život vymetače ulic, toho krále bláta, pána smetí, vládce 
veSkerého neřádu. Já jsem jím byl ! ja jsem protrpěl ten život, podobný životu červa, 
na něhož žádný nepatří, vyjma toho, který jej zhubil. Oblečen v záplatovanou ha- 
lenu, oSklivý, s koSfětem v ruce, tak jsem tu stál se srdcem rozervaným, nejednou 
se dívaje, jak pozlacený kočár okolo nosu mi jel, a oko mé napínalo se za. krásnou 
tváří, za milým úsměvem dívky, ubírající se kamsi za zábavou a rozkoSi do nebe 
onoho světa, u něhož toliko zlatý klíč bránu odvírá. 

Vsickni mne odstrkovali. Jsa Špinavý, hrbatý, oSklivý, blátem potřísněný 
obyvatel světa beze vgeho podílu na jeho slastech a radostech, zvykl jsem záhy bez 
závisti patřiti na cizí Štěstí a s radostí představoval jsem si utrpení oněch Šťastných 
bytostí, které, oslněny jsouce zlatem, za stokrát vysSí se mněly nade mne, zamaza* 
ného nuzáka. 

A já jsem byl vySSí jich — já, napolo v zemi zabořen, otrhán, vznáSeje 
hlavu jako červ, když ho příchozí zaSlápne; rouhal jsem se vSemu, byl jsem okolo- 
jdoucím kamenem; byl jsem vzneSenějSi nad ně, nebot jsem jimi pphrdal. 

TěSil jsem se tomu, vida trpících, smál jsem se těm, kteří mnou opovrho- 
vali; byl jsem necitelným; tělo a duSe má otužila se v ohni neStěstí. Vání větru 
anebo hana, rána anebo paprslek slunce, v zsinalou tvář mi padající, — to bylo 
mi lhostejné. — Jedl jsem, cokoliv do rukou mi přišlo: nečistou zdechlinu a kosti od 
psů ohryzané ; pil jsem Spinu a vodu z potoku ; nedbal jsem ničeho. Jednou viděl jsem 
smrt na dva kroky se blížiti, nejednou o mne zavadila; já si toho vsak nevSíml. 
Jak mile ranní slunce zasvítilo. Sel jsem s koStětem na ulici mésti za několik groSů, 
za kousek chleba; na to jsem Sel ke kostelu rozmlouvati s žebráky. Potřeboval 
jsem lidí, snažil jsem se nakloniti sobě kohokoli, ne sice k v&li pomoci, nýbrž spíSe 
proto, abych mohl v duSi povědíti, že jest člověk^ co mne zná, co mne miluje. 

S koštětem na plecích přiblížil jsem se jim, jako oni pánům, se strachem a 
s pokorou. Byl jsem vyšší jich, svou prací; ale oni mnou pohrdali, neb jsem byl 
chudSi než žebrák. 

Tu jsem zkoumal to smetí pokolení lidského; poznal jsem, že v ústech lí- 
tost vzbuzujících, pod hadry tak podlé kryly se duSe, jakož i kde jinde. Cílem žíti 
jejich byly peníze a pokrm; za ně dali by vSechno. Hlad, zima a utrpení učinila 
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je zarytými, zlými a ukrutnými. Nejednou slySel jsem je toho ^proklínati, který je- 
jich modlám se neklaněl ; viděl jsem na kůru v kostele totéř, co jiní vidivaji v pa- 
lácích — lidi, lidi samolibé a necitelné, — viděl jsem matky odstrkovati dítky své 
a vyrývati jim hladovým kus hozeného chleba, — viděl jsem malé děti v stéH ne- 
vinnosti a již zkažené se srdcem tak faleSným a ohyzdným, jako byly jejich roze- 

drané Sáty. 

Patřil jsem na ně a smál jsem se v duši. Kolik by jich bylo cnostných, 
kdyby se jim nouze v cestu k cnosti vedoucí nestavila?! Tak jsem v duchu pře- 
mítal a chtěl jsem se státi bohatým ; ale jak ? 

Vraždou ! ! — Chtěl jsem zabíti boháče — život těch polobohftv, zemi nepro- 
spěšných byl v mých očích hrstí bláta .... Čím více se nadýmali, tím více jsem 
jimi pohrdal a srdce mi pukalo vidoucímu, jak kus hrudy tak nade mne se povznáší, 
že by k zachování zamilovaného psa ani chvíli neváhali kázati, mne za živa na 

kousky rozsekati. 

Jednou z rána stál jsem před kostelem na hwmadě smetí a patřil jsem na 
třepy z talířů, na hadry, kousky sena a rozličný neřád, pod nohama mýma se po- 
valující, ano za zády mi něco zasustlo; byla to dívka jdoucí do kostela. 

Po prvé anebo snad po druhé ve svém živobytí viděl jsem ženskou ; ta vsak 
zasloužila aby člověk na věky na ni se díval; bylať tak krásná a z očí i tváři zá- 
řila jí samá laskavost a andělská spanilost. 

Zmizela; — já tu stál, a srdce krví se mi zalilo — pro mne nebylo dívek 
ani andělů na světě. Ťi, které mi osud na rovno v smetí a blátě postavil, jsou 
bezdušná zvířata. Pohledl jsem na smetí vzdychl jsem, domnívaje se, že celý život 
s nim stráviti musím. 

Vždyť jsem člověk jí rovný, proč bych ji nemohl míti, myslel jsem, 

Duiiinou myšlénku tu zapudila myšlénka jiná: vzpoměl jsem si na svou 
ošklivou tvář, patřil jsem na ruce, na hrb, na bosé a poSpiněné nohy a poznal jsem, 
že by ten anděl v mém objetí byl jako drahokam v blátě; zahodil jsem koště, 
udeřil jsem hlavou o zeJ kostelní, chtěje se zabití, avšak poi-anil jsem se jen; krev 
lila se z rány, mouchy usadily se mi na suchých skráních, slunce pálilo čelo, vlastní 
krev splývala mi v ústa, celý jsem byl v kr\'i, a srdce krví se zalilo. Dívka jdouc 
okolo, ani na mne nepohledla a smějíc se rozmlouvala s jakýmsi mladým mužským, 
až z očí mí zmizela. Tu jsem sebou mrštil na hromadu smetí a bláta; paměti zba-. 
ven hledal jsem prostředek k zahlazení života, avšak neměl jsem ničeho, čím bych 
mohl podříznouti si hrdlo; musel jsem žíti a trpěti. 

Po poledni pršelo až se lilo, dešf obmyl mi zkrvácené skráně, oživl jsem a — 
usnul. Silná rána ze sna mne probudila; uzřel jsem sluhu kostelního s klackem 
v ruce; vadil se se mnou, že jsem ne vy metl smetí; já jsem mlčel a zlostí toliko 
mumlal. Ta nnimie kostelní přerušila mi sen, v Životě nuzáka tak drahocený. Na 
to zahnal mne s hromady smetí, abych mu metoucímu nepřekážel. SeŠed dolů po- 
ložil jsem se ve prostřed ulici, on však neustále křičel, že jsem opilec, darebák, 
zloděj; zlobil se, že sám musel pracovati. Já jsem ležel jako kámen, jako kus 
dlažby na ulici. Stemnělo se ; tu jel kočár do plesu, koně dali se do kvapu, a kola 
celého mne přejela; jedno jelo mi zrovna přes ústa, vylámalo mi zuby a rozdrtilo 
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rty; druhé polámalo mi nohy. Ležel jsem ani necekna; myslel jsem, že přec snad 

koneSně umru. 

Kdo prosil ty bezduSné mudrce, aby léčili lidi? Oni mne sice od vytoužené 
smrti zachovali, ne vsak z lítosti, nýbrž proto, aby naučivSe se nožem pitvati tělo 
nuzáka, směle na boháči mohli toho upotřebiti a vydělati tak trochu zlata, nevím, 
k čemu jím potřebného ; pochybuji že k dobrým skutkům. Bůh dal jim do rukou 
smrt i život; oni vsak nerozdávají to, co se jim dostalo jako nejdražší dar na zemi. 
V jejich očích jest Člověk kusem hlíny ; bolesti jeho jen tehdy je pohnou, když 
každé uSetřené vzdechnutí užitek jim přinese. Proč mi dali po druhé život, proč 
mne propustili s rty znetvořenými, na chvějících se nohou, ani se ^etázajíce, co 
počnu, ani se nestarajíce. Čím zachovám daný mi život? 

Byla tma; lilo se jako z konve, v potocích brčela rozhojněná voda; ležel 
jsem v koutě na ulici, oči pozvedaje k nebesům; deSť stékal mi po lících, zohy- 
zděnou tvář a obnažená pi^sa mně obmývaje. 

Tu spatřím děvče, totéž děvče, jež do kostela jíti jsem viděl; jednou rukou 
drží nad sebou deStník, druhou pozdvihuje gaty, stane u potoka, nemůže vSak pře- 
jíti, neboť ji v tom brání přctýkající voda. Zhledná ji vstanu, a blížím se k ní; 
ona na mne pohlédla, vidouc však ošklivou tvář, hrb a hadry, ustoupila nazpět ; 
chtěl jsem ji hoditi do vody, rozbíti jí sličnou hlavu o kameni — tak vřela ve mně 
krev; ale druhý její pohled překazil mi toto předsevzetí; zkřivěl jsem toliko ústa, 
jakobych se chtěl smáti, a tiše jsem pravil, že ji přes potok přenesu. 

Ona se zdráhala, bojíc se, abych svým dotknutím nepokálel jejího sátu : za- 
nevře na ni chtěl jsem ji opět zabíti, leč přece jsem se zdržel pohledná na její oči; 
padl jsem v šíř potoku, abych jí byl svým tělem lávkou k přechodu. Myslel jsem, 
že ten anděl se nedotkne nohou nuzáka, jako kus kamene pod její stopu nataže- 
ného, leč jak jsem se podivil, cítě na svých plecech lehkou její nožku! Ona přegla, 
a já jsem vstal ; hodila mi se smíchem peníz. Ach ! jak jsem toho litoval, že jsem 
se položil pod stopu těla bez duše; peníz hodil jsem do potoku a opět jsem si lehl, 

■ 

přemýšleje o krutém svém osudu. 

Tak jsem žil dlouhá léta. Kada utrpení a strastí učinila mi každý rok vě- 
čnou mučímou ; tu jsem nalezl pod hromadou smetí ve zdech sesutého domu poklad, 
před časy tam uschovaný a tím kusem zlata stal jsem se zcela jiným člověkem. 

Boháč ze žebráka, poznal jsem lidi a vážil jsem si jich, tak, jako nářadí 
k pohodlí mi potřebného; pak jsem jimi opovrhl jako slupkou rozloupnutého ořechu. 

Jednou jsem si hovil na pohovce, kolem mne stáli sluhové, hotoví jsouce na 
mé pokynutí; zachtělo se mi smyslné, rozkoše, žádal jsem si dívky, hodil jsem jim 
hrst peněz a okamžení objevila se mi bohyně krásy, mladé děvče, tatáž, které jsem 
sloužil za lávku přes potok. I ona mne poznala. Zúmyslně tvářil jsem se, jako 
ďábel; domníval jsem se, že ji tím zapudím, myslel jsem, že takové nestvůře svých 
vděků neprodá; ne, zlato obestřelo ohyzdné rty a vyjasnilo škaredou tvář — dívka 
spočívala v mém objetí. Poznal jsem, že není na zemi andělův, poznal jsem, že 

všecko jest smetí, vyjma jediné zlato 

Přeložil J. D. 
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Žofie Chrzanowska. 

Historicko- romantická povídka z dnihé polovice 17. století. 

Od J. K. H. 

I. 

Panování Jana Kazimíra byla ona doba polských dějů, v kteréž . se brzký 
úpadek říše velmi jasně jevil; a již na sněme r. X661 prorokoval král — rozdělení 
země, což se bohužel později vyplnilo. Po něm následoval Michal, syn Jeremiáše 
Wisnowieckého a Griseldy Zamoyské; vojsko* jeho nebylo v 5ak dostatečné, aby klesa- 
jící moc země upevnilo, a hydíni vnitřní nesvornosti, tuto stohlavou obludu, potlačilo. 
U viru politických bouří nastoupil panování primas říSe Crazmowski, jakož i korunní 
maršálek Jan Sobieski odporovali mu docela veřejně, ku kterýmž se i jeho man- 
želka Elenora přidala. 

Kozáci tlačeni jsouce jařmem moskevským, zbouřili se, a hetraan jejich Doro- 
szenko, vyjednával s Polskou. — Nahlédnuv však brzy jak nepatrnou pomoc by mu řiěe 
tato uvnitř sama již rozpadnutá poskytla, obrátil se k Turkům. Tam panoval Muha- 
med IV. příjmím ,,Vítěz,^^ a ten se ihned příležitosti té uchopil, aby uzemí své novými 
výboji rozšířiti mohl. Velkovézír jeho Kupragli, co vůdce i státník výtečný, přiměl 
sultána k tomu, aby zmatky polské co možná nejdříve k svémn - prospěchu užil. 
V čele nesčíslného vojska přerazil velkovézír přes Dněstr, aniž by nesjednocená 
Polska přípravy činila k vypuzení nepřítele, alebrž rozličné strany hleděly touto 
válkou ještě užitek získati. Nižší Šlechta držela s králem; vyšší odporovala; obě 
strany byly ale jako slepé při zrůstajícím nebezpečí jedné vlasti. — Co sněm říšský 
v poradách poki-ačoval, padala města jedno po druhém v ruce turecké. Podolí bylo 
dobyto, na věžích pevnosti Kaminiece zářil půlměsíc, a již spěchal sultán, aby též 
Lvova, hlavního města malé Polsky, dobyl. Král nemaje podpory uchopil se zoufa- 
lého prostředku ; podepsal ne velmi čestnou smlouvu v Buczaczi. Podolí zůstalo pod 
tureckou nadvládou, „Kaniiniec podolski"^ od Turků obsazen, kozáci se dali sultánovi 
v poddanství, a Polska nmsila ještě 20.(X)0 dukátů poplatku platiti. 

Téhož času povstaly dvě konfederace, jedna šlechtická v Gallobu, druhá 
vyšších aristokratů v Lowiczi. Pr\'ní počítajíc 180.000 hlav byla by zajisté zvítězila, 
kdyby nebyli právě Tataři do země vpadli. 

Biskup Krakovský smířil však primasa s králem ; Sobieski se postavil vojsku 
v čelo a porazil u Kaluži Tatary na hlavu; bojiště pokrývalo 18.000 mrtvol, a 20.000 
křesfan8k5'^ch zajatců bylo vysvobozeno. Na radu jeho zrušil král smlouvu buczacz- 
skou. Polska celá se zbrojila; Sobieski udeřil na armádu z Turků, Tatarů a Ko- 
záků sestávající a 80.000 mužů čítající a slavně zvítězil u Choczim-a. Avšak Michal 
naplněn závistí proti svému voj vůdci shromáždil rychle několik pluků a chtěl s nimi 
k voji přiraziti; než smrt nenadálá jej zachvátila (r. 1674). Zpráva tatd zastavila 
Sobieského na vítězné dráze; neboť oči vŠech byly nyní ku břehům Visly obráceny, 
kdež konina královská kynula. 

Primas Michal Florin vypsal volbu nového krále. Nikdy neměla koruna 
polská tolik nápadníků jako nyní; mezi nimiž se čítalo 15 cizozemských princů. 
Eleonora, vdova královská, prohlásila se veřejně pro Karla Lothrinského ; nešetřila 
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ni peněz ni klenotů, jen aby mu hlasy zaopatřila; Sobieskémn pak nabízela 2ÍX).000 
dukátů za jeho služby. , 

Sobieski, miláček lidu a bůh vojáků po choczimském vítězství, pracovav sám 
pro sebe byl u velikém jásotu zvolen za krále. 

Ze sněmu spěchal tento hrdina opět na bojiStě, kdež jej očekávala nová 
práce. Po smi-ti Kupragk)vě převzal Muhanied opět vůdcovství, dobyl opět Choczima, 
a Kozáci a Tataři jeho 2iabihali po kořisti slídíce až k ZIoczovu a ku Lvovu. Než 
tu povolal jej chán tatarský do Ukrajiny, kdež se Kozáci od Mqskvanů pobídnuti 
vzbouřili. Zahnav je sultán lehce vrátil se do Carolu^adu u vítězné silávě, zanechav 
hranice svého výboje beze vsí obrany. Tato chyba přišla mu ale draze. 

Jan Sobieski dobyl Baru, Barklanu a jiných pevností, jednu po druhé, a 
lehké tlupy jeho zajížděly až ku břehům Dněstra. . Brzy vSak byl ve vítězném boji 
svém zastaven. Pac, litevaký vůdce, rozdvojiv se se Sobieskim odtáhl pod zámin- 
kou tuhé zimy do Litvy; král tísněn od Turků, táhl ku Lvovu, a Turci obsadili 
opět místa dříve ztracená. Pasa Seraskier Ibrahim vtrhl s vojskem čítajícím 80.000 
Turků a L50.000 Tatarů do země, a král mohl mu jen 10.000 mužů vstříc postaviti, 
s kterýmiž se u ZuranenU ohradil.* 

n. 

Přibližovaly se vánoční svátky r. 1675, s nimi i krutá zima; a tu bývá 
zima tak tuhá a sněhu tak mnoho, že hejna vlků'' z lesů a hor vybíhají, vesnice a sil* 
nice znepokojujíce, aby zuřivý hlad svůj ukojili. Běda spřeži, byť by i sebe ohni- 
vější a bujnější byla, nacházi-li se na silnici. Na útěk nelze ani mysliti; jako smečku 
psů ji před sebou ženou až se jim podaří ji uchvátiti, a druhého dne je viděti kůže, 
kosti a zkrvácené hadiy z oděvu cestujících značící místo zoufalého boje. Protož 
zřídka vzdálí se kdo z venkovanů z vesnice neb dědiny, a již za soumraku zaví- 
rají se brány měst před těmito loupežnými íiostmi. 

Avšak ještě z jiné příčiny obcházela dnes stráž městská, krátkými šavlemi 
a kopími ozbrojená dříve než obyčejně, časněji zavírali bránu městečka Tren- 
bowly*)'í z pevnosti zahřměla rána z děla na znamení, že padací most vyzdvižen 
jest a že se jen vypadni brankou vpouští. 

Mezi lidem kolovala pověst o vítězném postupování tureckého voje pod se- 
raskierem Ibrahimem a každý očekával úzkostně budoucnost. Ze všech stran spě- 
chal do kostela lid v hrubé soukené pláště a teplé kožichy zahalen, každý maje 
huňatou čepici přes uši v obličej staženou, ženy s růženci a modlitebními knihami, 
jsouce voláni melodickým zněním zvonův. Zemský primas vypsal po celé zemi 
slavné pobožnosti, aby lid u Pána všech pánů za vítězství křesťanů nad nevěrci 
prosil; kostely byly všecky plné, a každý vyléval prosby a tužby srdce svého před 
Tím, bez jehož vůle ani vlas s hlavy nespadne, každý myslil s úzkostí na budoucnost 

Na hoře v hradě panovalo totéž posvátné ticho jako v městečku, neboť po- 
sádka, důstojníci, náčelníci ano i služky, jichž v domácnosti a v kuchyni potřebí 
bylo, shromáždili se v kapli, kdež hradní kněz pobožnost vykonával. 



^) Městečko v nynějSí Hali£. JeSté nyní lze rozvaliny mohutné této pevnosti spatiKti. 
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V první lavici potažené černým suknem klečel na poUtáři velitel pevnosti 
se svou rodinou pohřížen jsa v tichou^ pobožnou modlitbu. Byl to muž vysoké, a 
ač již stár, ještč silné postavy, oděn byl v kožešinu a' na zlatém pásu visel mu po 
boku věrný meč. Obličej jeho byl sluncem opálený a jizvy na něm jevily as pade- 
sátiletý hrdinský život, ruce měl sepiaté, na něž se opíral. Podle něho klečela jeho 
manželka a dcera Braiíia. — VzneSený i dojemný byl to pohled pro jeho podřízené, 
kteří zde svého milovaného vůdce viděli v prachu země před Pánem vSech pánů 
klečeti; lev v bitvě kořil se zde Neviditelnému. 

Po službách božích odebral se velitel do zámku, posádka se vsak rozptý- 
lila, dílem, aby se v 8ti*áži vystřídala, dílem, aby při plných džbánech medoviny a 
při kostkách půlnoc očekávala. Odděliv se velitel v předsíni od rodiny , a průvod- 
čích odebral se zadumán do své komnaty. Praskající plamen hořel na krbu a pro- 
stíral po světnici příjemné teplo ; inidá jeho zář odrážela se o lesklá brnění a Stity, 
kteréž visely na stěnách s dobytými prápory a koňskými ohony, co svědkové dá- 
\Tiých skutků hrdinských. 

Venku zuřila prosincová bouře a poháněla sněhová mračna po obloze, kteráž 
měsícový srp ča^eni jako smutečným závojem zakrývala; umrzlý sníh padaje tloukl 
na tabule vysokých obloukov^ých oken uměle z barveného skla složených, na nichž 
rozličná dobrodružství nebo jiné scény malovány byly. Velitel odepnul karabelu*) 
od boku a odloživ bohatě sobolovinou a zlatem požívaný a liščinou podSívaný kontua 
přistoupil zamyšlen k oknu. Těžké starosti a trapné tušení tížily zajisté duši jeho; 
neboť jako mračna venku na nebi se proháněla, tak honily se tmavé vrásky na jeho 
vysokém ^čele ; a tmavé oko jeho spočívalo významně na lesklé zbrani. 

(Pokračováni.) 

Historické příspěvky. 

Podává Edvard M. Valedka. 

II. S ů I V O e oli 4 oli. 

V staré době užívaly Cechy soli buď z vlastních soláren dobývané, bud při- 
vážené ze Sas a Bavor, kamž za ni své plodiny dopravovaly. Když vsak dobývání 
soli v rakouských dědičných zemích, zvláště v městě Gniundenu se zmnožilo, a cena 
soli té přede vyšší byla nežli saské, tu uloženo nu sůl cizozemskou vysoké clo. Tato 
přicházela nyní do Čech podloudně. 

Chtíce eráru škodu tím páchanou nahraditi, povolili stavové r. 1702, aby 
Cechy ročně 100.000 beček soli a 2 centy po b zl., mimo přirážku 4 zl. na každou 
bečku odbíraly. R. 1703 zvýšila se cena bečky na 10 zl. 18 kr., pomezní clo za 
korec či bečku saské soli na 6 zl. 3 kr., a za kolo bavorské (3 kola = 1 bečka 
Tak.) na 5 zl. 43 kr. Dne 15. řijna 1706 jest přívoz cizozemské soli do Cech zcela 
zapovězen. Za to však přislíbil erár, že jedenkaždý v zemi sůl za jednu a tutéž 
cenu obdrží, i určil několik míst skladních. Vzdor tomu muselo se přede pod 
výmluvou povozného za každou beČku v Trutnově o 1 zl., v Králové Hradci a 



*> 



) Křivá polská šavle. 
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V Pelhřimově o 45 kr. v Chrudimi o 35 kr. vice platit. R. 1718 byla cena bedky, 
pod záminkou turecké a sicilské války p 1 zl. zvýaena ; tato přirážka mži* trvati 
jen po 15 let, však po uplynuti ustanoveného času byla ponechána. Vysokou cenou 
touto viděl se přinucena každý hospodář spotřebu soli co nejmožněji umenšiti, což 
za následek mělo hojné padáni dobytka. 

Roěni snáSka těch peněz za sůl obnášela v Cechách v běhu 15« let (od 
r. 1722 až do r. 1736) 1;í}42.000 zl., a byla-by zajisté větší, kdyby podloudnictvi 
soli nebylo stále trvalo. R. 1718 žádal erár na stavech jisté odbiráni soli ročně 
280.000 centů, což ale tito neslíbili a raděj uzavřeli, odbírati sůl za tu samou vy- 
sokou cena po patnáct dalších let (až do r. 1733). Po uplynuti tohoto času zůstala 
cena tatáž. 

III* Postulátům roi?tifloatoi?luux v Oecliáeli. 

V době od r. 1627 až do r. 1644 byl tento zahrnut v postulátu pro vojen- 
ství. R. 1644 uzavřeli stavové, upevniti mnohá místa proti vpádům Švédů. Tu 
první krok k fortilikaci učiněn. Aby v tom vSak poddaným ulehčeno bylo, určila 
se daň z nápojů; což se až do r. 1651 také dělo. V letech 1653 — 1659 vyzdvihli 
stavové sami tuto daň, ale povolili postul. ad liber., z kteréhož výlohy k fortifikaci 
kryté byly. R. 1660 vykázáno mimo postul, ad lib. ještě 20.000 zl. k upevnění 
malého residenčního města Prahy. R. 1661—1663 bylo 10.000 zl., r. 1664—66 
20000 zl. vyjma r. 1682, v kterémž roce ničehož žádáno ani povoleno nebylo. 
Z tohoto fondu opevňovala se Malá Strana a Cheb. Větší výlohy opevňování 

I 

Starého a Nového města i jiných míst zapravily se z kanieralu. Když pak později 
opevňování mimo Staré a Nové město přestalo, tu určil k tomuto erár z ustanove- 
ných daní z nápojů, ježto mu od r. 1703 přenechány byly, ročně 9100 zl. Tím 
povstaly pafc dva fondy fortifikační a sice: fond karaerální a fond ze stavovských 
důchodů. Stavové dohlíželi dle usnesení sněmu r. 1627 na stavby fortifikaČm' z fondu 
kameralního, na stavby Malého města a Chebu stavovští inspektoři; stavby Starého 
a Nového města obstarával kameral. 

Když r. 1699 opevnění těchto měst dvou dokončeno bylo, žádal erár vypla- 
cení částky 9100 zl.;, mezi tím pokračováno v opevňování Malého města stavov- 
skými inspektory. R. 1712 bylo potřebí oprav Starého města; tu žádala zem opět 
o vydání oné sumy, ba každoročně opětovala svou žádost — a vždy nadarmo, poně- 
vadž komora důchod ten ministerské bankovní deputaci odevzdala. 



Cestující společnosti herecké. 

0(1 J. L. Turnovského. 

III. 

Jako ve vSech vrstvách společenských, tak i mezi členy venkovkých divadel 
českých vyskytli se lidé, kteří, kromě lakotného pachtěni po kuse chleba jiného 
účele nemají. Oni zvolili si divadlo za živnost proto jen, že se domnívah', takto 
lehčeji potřeb vezdejších nabýti, nežli v jiném stavu. Že tací lidé divadlu nejen 
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neprospěli, ale i na povznesení jeho těžké překážky kladli, jest na bíledni ; na Štěstí 
vsak odhodlala se většina mladistvých bujai^ýeh sil, jež láska k řeéi mateřské a 
k uměni vedla, k těmto ústavám vlasteneckým. Tímto jen stalo se, že společností 
naSe české v krátké době chvalného jména sobě získaly, a to nejen co do solid- 
nosti v životě soukromém ale i v snaze umělecké, takže úkolům, jakéž jim vytknuli 
zakladatelé jichj^ mezi nimiž proslavený buditel národa Tyl první místo zaujímá, 
skutečně dostáli: působiti totiž mocným slovem na lid nás, uslechťovati cit, povzbu- 
zovati lásku k vlasti a umění a dále odchovávati nadějné talenty, které by se státi 
mohly členy divadla národního, v Praze. Většina herců na divadle pražském jsou 
z divadel venkovských, a že slušně pro povoláni své so vzdělali, dokazuje jich oblí- 
benost u obecenstva. 

/e podnikatelům divadelním nevede se často dle přání, jest hlavni vinou, 
jak již praveno, nynější rozmnožení společností. Však i tu dalo by se pomoci, 
kdyby páni ředitelé hleděli se vespolně dorozumět o místech, kde představeni dávati 
chtí; aby se konec učinil neblahému předstihování, jakéž ku škodě kasy í dobré 
pověsti obou rivalisujícícli stran bývá. Máme dosti lidnatých raěat v krajinách 
českých, z nichž každé by slušnou společnost po dva i tři měsíce v ix)ce udrželo; 
když však město jedno třeba od tří i Čtyř společností za rok navštíveno^ bývá, tu 
není divu, že obecenstvo v návštěvě ochabne. V tom ohledu by měli ředitelové 
Šetřiti společné úmluvy, dle niž by každému z nich na jistou dobu, ku př. na rok 
některý okršlek aneb kraj vykázán byl, aby tu výhradně pro tu dobu sám působil. 
Pak odpadnou značné výlohy cestovní, jakéž ředitele často citelně stílmji, když musí 
konat cestu třebas 10 — 20 mil, na př. z Kutné Hory do Plzně, z Písku do Ml. 
Boleslavi a p. Výlohy na takovou cestu obnáší často více, než celé spoleSnoati 
gáže se vyplácí. Jak tu potom dlouho Šetřiti třeba, nežli se schodek vyrovná. 

Jiná vada spočívá v chybném sestaveni společnosti ředitelstvem. Podnikatel 
chtěje výloh ušetřiti a společnost hodně četnou míti, ^ hledí více na počet než na 
jakost Členů svých a platí raděj malé gáže dvoum hercům, kteří v uměni ani 
prostředně nevynikli, nežli by obětoval větší plat jednomu však schopnému herci. 
Tím ovšem má pak ředitel velkou společnost, že může obsadit tak zvané velké 
kusy pro dny sváteční, které táhnou. Ze sobě pomáhá touto spekulaci k plným 
domům, jest arci pravda, ale tento okamžitý zisk jest mnohem menší Škody vyplý- 
vající řediteli pro budoucnost. Těžko jest, získat si znovu ztracenou dobrou pověst; 
obecenstvo jednou ošizené pamatuje si dlouho jména klamačů. 

Aby nám dobře rozuměno bylo, podotýkáme, že jen menší počet ředitelů 
k slovům těmto příčinu zavdal; mluvíme zde všeobecně, nechtíce ukřivditi nikomu. 

Máme za to, že pro společnost venkovskou postačí, čítá-li kromě ředitele asi 
8 — 9 členů mužských a 5 — 7 ženských ; avšak z členů těchto musí alespoň dvě 
třetiny býti dobré, osvědčené sily, a ostatní teprv bud schopní začátečníci neb aspoň 
prostřední herci. Když někdy jakýsi ten rytířský kus vyžadující četnějšího perso- 
nálu se dává, tu zajisté najde solidní ředitel vždy některého ochotníka, který milerád 
vypomůže. Lépe zavděčí se ředitel obecenstvu tím, než když vodí se společností 
svou nepovolané lidi. Mimo to byloby žádoucno, aby udržoval si ředitel vlastní 
jnalý orkester. Mnohému se to bude zdáti nemožné, vyžadující velkého nákladu 
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a t. d. ; však ciframi dá se lehce dokázati, že by biul o nic, bud o málo vice stál 
orkester vlastni, než se platí hudebníkům v rozličných městech. 

Každý z pánů ředitelů mně přisvědčí, že mnohá nesnáz jest s venkovskými 
hudebníky, niá-li se nijaká hra se zpěvy neb jakás melodrama provozovati. Po 
četných zkouškách^ za kteréž často zvláště se platit musí, vypadne hudba v před- 
stavení co kočičina. To se děje s malými výminkami skoro všude; a také nelze se 
tomu diviti, ana předloží se hudebníkům věc, s jakouž zřídka kdy v živote se po- 
tkávají. Hudba k tanci v hospodě jest arci jiná, než v divadelním orkestru. 

A tyto nesnáze odstranily by se zřízením malého orkestru vlastního; troje 
housle, viola, flétna a basa postačí. Pn^ní houslista bylby spolu correpetitorem a 
kapelníkem; a jaká by to byla v^^hoda pro lokální zpěvačku a komika, kdyžby 
pteci své mohli dle pohodlí společnosti celé doma studovati! — Frašky takto na- 
studované mohou se zajisté v místě několikrát opakovat, aniž by tím ředitelova 
kasa neb oblíbenost her čeho tratila. Kromě toho vyhnilly by se společnosti jiným 
nepříjemnostem, když na př. některý večer hudebníci městští, jimž jiné zaměstknání 
se nahodilo, ani ku představení nepřijdou. Pamatují se zajisté dobře někteří herci 
na onen veČér v J . . ., když za času Prokopa dávati se měla zastaralá sic ale 
velmi oblíbená melodrama „Sirotek a vrah". Po celý týden se k ní připravovalo, 
hudebníci pilně zkoušeni, a — asi v hodina před představením přijde zpráva, že 
páni muzikanti odešli do vsi na posvícení. Příkladů podobných dalo by se uvésti více! 

(Dokoiičeiíi.) 








Historické drobnosti. 

(Erb Radkovců z Mirovic.) Ve fArnim 
chrámu obce Bbké (okresu Ýodůanského) visi na 
zdi nad vchodem do sakristie obraz prostřední ve- 
likosti, z druhé polovice sedmnáctého století po- 
cházející. V hořejší polovici jeho nalézá se ro- 
dinný znak rytířské rodiny Radkovců v z Mirovic, 
pod nimž tento nápis umístěn jest: „Letha Páně 
1661. 14. Aprilis mezi 3. a 4. hodinou na pul or- 
loje z půlnoci vykročil jest z tohoto bídného světa 
skjrs smrt časnou nepochybně k oné věčné radosti 
urozený a statečný rytíř pan Mikuláš Diviš An- 
tonín Radkovec z Mirovic na Drahonicích, Božto- 
vicich a i^eČíně, J. M. C. rada a soudce zemský 
v království Českém v domě svém v Novém mČsté 
pražském. Tělo pak jeho jsouc poctivě pochováno 
v kostele svatého Jakuba v Starém městě praž- 
ském před zázračným obrazem a oltářem blaho- 
slavené Panny Marie blíž oltáře svatého Antonína 
Paduanského. Věku téhož pána 50 let, 35 neděl 
a 3 dni." Proti slibnému obrazu tomuto visí po- 
dobný, jenž památce choti onoho pána, Kufemii 
FrantÍBce Radkovcové, rozené Vratislavové z Mi- 
trovic, věnován a taktéž rodinným erbem jejím 
opatřen jest. £rb Radkovcftv, nad zmíuěným ná- 
pisem se ňaléziviící, jest velmi jednoduchý, ale 
proto přece velmi neobyčejný. Představujeť totiž 
v tmavém poli dva křížem na sobě ležící cepy, 



jakýchž k mlácení obili se užívá. Stejné dva cepy 
jen že v poli zlatými hvězdami ozdobeném, na- 
lézají se na vrcholí erbu nad korunou rytířskou. 
O původu podivného znaku tohoto v>'pravuje se 
v filském a v okolí, jež jindy celé Radkovc&m 
náleželo, tato pověst: Nedaleko od Blského vznáší 
se na temeni vysokého vrchu pověstný hrad někdy 
Rožmberkův Helfenburg, či od blízké vesnice té- 
hož jména také Kojčín zvaný. Ten patřil se všemi 
okolními panstvími na počátku 17. století rodině 
Radkovcftv, která ale v třicitilcté válco od Švéd- 
ského vojska až na nedospělého jednoho hocha 
mečem vyhlazena byla. Helfenburk byl zbořen, a 
statkův zahubené rodiny zmocnili se jezuité, kteří 
posledního potomka' rodiny Radkovcův k jednomu 
sedláku v Blském za pohánka dali, aby nikdo 
o .pravém původu jeho se nedověděl. Mladý Rad- 
kovec pracoval tedy na mlate a na poli, jako 
každý jiný selský hoch, a uměl zvláště obratně 
cepem zacházet. Když mnžného stáří dosel, do- 
věděl se náhodou o původu svém a od té doby 
neustal, až mu opět pravé jméno rodinné a všecky 
statky zase navráceny byly. Aby pjík na léta 
mládí svého nezapomněl, a aby i nejpozdnějSi po- 
tomci jeho věděli, že předek jejich také mlatcem 
býval, změnil starý svůj erb v nový, v nějž dva 
křížem přeložené cepy co znak př\jal,jakž to po- 
sud na onom obrazu v chrámu Páně v Blském 
spatřiti lze. ' S. 
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Z Prahy a z venkova. 

— Uméleeká beseda. Odboi* titerární dne 
3. t. m. P. Hálek četl první akt nové své truchlo- 
hry „Ammon a Tamar," kterýž se vyznamenává 
krásným vzletem. Po ukončeni ctěni byl hlačuým 
potleskem odměnén. P. Ferd. Schulz dokončil 
své zajimavé čteni o Galileu Galileim. I tuto 
duchaplnou přednáSku odměnili Četně shromážděni 
členové všeobecným potleskem. Pak zvoleni jsou 
do komise pro vyskoumání literatury pp. Nebeský, 
Sabina, Šálek, Danihelka a Sobotka. — Odbor 
hudební dne 1. t. m. P. Zvonař pokračoval ve 
svých přednáškách o „českých národních písních." 
Na dotaz správního výboru stran prémie pro r. 1865 
vyslovil se odbor na tento rok pro obraz, vyhradil 
si však v záležitosti .prémii pro léta budoucí vy- 
jádření na dobu pozdější. — V sobotním „jour 
fixe** byla slavnost zvláštní, totiž památka naro- 
zenin zasloužilého J. K. Tyla. Pan Sabina před- 
nášel o jeho životě a působení. Socha oslavence 
bvla v besední síni ověnčena nad rečniStěm. Zá- 
bava trvala pozdě do noci. 

— Archeologický sbor musea král. če- 
ského. P. prof. Wocel oznámil, že p. prof. HraŠe, 
jemuž od sboru k zapraveni vydání, při rozebírání 
mohyl ratajských' učiněného, 20, zl. r. Č. z dů- 
chodví sboru arch. bylo povoleno, o výsledcích 
svého badání důkladnou zprávu sepsal, kterouž 
p. předseda i s nákresy předložil. P. HraŠe ne- 
nalezl žádných starožitností, ale namáhavé podni- 
knuti jeho přispělo k poznání způsobu, jak se 
mohyly stavěly*. Sbor vyslovil za zajímavou zprávu 
p. HraŠovi díky a zvolil jej za dopisujícího člena. 
Taktéž pro své obětavné a chvalné podporování 
záměrů, jež sbor archeol. před očima má, za do- 
pisující Členy zvoleni pp. dr. Jičínský a histo- 
rický malíi p. Scheiwl. P. Hone, učitel ze 
Skalska, podal o starožitném sklípku ve Skalsku, 
kde před lety popelnice se našly a kde na jednom 
kameně nebožtik P. Krolmus odkryl znamení, 
která runám nepodobna nejsou. P. kons. Beneš 
podotkl, že podobná sklepení před lety též nale- 
zena byla v Radovesicích a „na Beránku" v Kou- 

•řimště, a že, poněvadž v prvnějším nalezena byla 
kostra, jest podobno, že sklepení Skalské bylo 
hrob a ne jak Krolmus se dovídal, božistě. Pan 
Sedláček ^odal statistický přehled tvrzí, hradů a 
zámků v Čechách přihlížeje k XVI. věku a žádal 
sbor za zprostředkování při určení neznámého 
posuď položení některých tvrzí a hradů, což i sbor 
učiniti přislíbil. 

— Dne 6. t. m. odbýval schůzi svou sbor pro 
zbudování národního divadla. Volba výboru se 
zno>-u předsevzala, i jsou zvoleui pp. Karel FriČ, 
Hynek Fugner, dr. Ed. Grégr, K. V. Hof, Ant. 
Horáček, Jos. HuleŠ, Vavř. Kriesche, dr. Jan Ku- 
čera, Pr. Pštros', dr. Jak. škarda, J. S. Skrej- 
sovský a V. Veselý. Za náhradníky zvoleni jsou 
pp. Benj. Fragner, Jul. Grégr, Václ. Starý a V. 
Vávra; za předsedu p. Ferd. Urbánek, továrník, a 
za místopředsedu p. JUC. Karel Sladkovský. Pan 
Dr. Rieger a p. Sladkovský řečnili. 

— Výbor k novuzřízení věže sv. Jindřicha 
odbýval dne 28. ledna schůzi. Jeho £xc. p. hr. 
Albert Nostic vzal na se protektorství komitétu. 
Členové výboru pp. Bauer, Engelmayer, Huleš, 
Kubásek a Maličký uvolili se, sbírati příspěvek 
k účelu výboru. 

— Výstava umělecké jednoty pro Čechy počne 



letos dnem 23. dubna a potrvá aŽ do 11. éervaa. 
VeSkerě předměty umělecké, k výstavě této určené, 
mají být zaslány do Prahy nejdéle do 9. dubna. 

— P. Edvard Elngerth, posavádní ředitel zdej&í 
akademie malířské, jmenován jest profesorem vSe- 
obecnó Školy malířské na c. k. akademii výtvor- 
ných umění ve Vídni. 

— Časopisu katolického duchovenstva redakci 
Vel. p. P. K. VinaKckého vyšel svazek prmi 
Šestého ročníku. ' 

— „Slavische Blattěr," o nichž jsme již mlu- 
vili, vyšly prvním sešitem. Měsíčník tento ilu- 
strovaný záležitostem slovan.ským věnovaný vyniká 
skvostnou úpravou a krásnými lluBtracemi i články. 
ATelc odporučujem jej našemu obecenstvu, 

— V. Lhota Kutnohorský v}'dal truchlozpěv 
„Na hřbitově **. Průvod piana opatřil K. Kleps. 

— Pan JUC. Frant. Bozděch, jeden z nej- 
starších spolupracovníků „Politik,** zemřel dne 6. 
t. m. o 2. hod. ranní plícním neduhem, jsa teprv 
27 roků stár. Zemřelý (nar. dne 11. listopadu 
1838), byl dobrý prá^'nik, upřímný druh ryži po- 
vahy a horlivý botanik. Pokoj popeli jeho I . 

— V Těchobuzicích blíže Litoměřic počal pes 
vedle své boudy u stodoly z dlouhé chvíle hr&bat, 
i vykopal 150 stříbrných penízů tak zvaných 
„zmrzlíků** z doby Vácslava H. Nález ten se již 
potuluje v rozličných rukou. 

— Velká národní beseda letošní měla opět 
tak rozkošný ráz jak dřívější. Velký sál byl vy- 
ozdoben v barvách červenobílých dosti skvostně. 
Mezery vyplňovalo čerstvé zeleni a pestré živé 
květiny ; v průčelí stála socha „Bohemie,** po jejích 
Ktranách musy tance a hudby. V průchode z vět- 
šího sálu do menšího Číhal s napnutým lukem 
Milek. Sál menší dekorován byl bělo-modře, 
v zadní stěně stálo poprsí Havlíčkovo. Pro množ- 
ství tancujících nestačil velký sál, i v malém se 
tedy tančilo. Již preá osmou lahájily tanec co 
první tanečnice : si. Marie Macháčkova s předsedou 
besedy p. Ferd. Schulzem, si. Otilie Mála, obě si. 
Odkoikovy, pak slečny Radimska, Vernerova 
(z Roudnice), Výšková, Pyehova, Havlíkova (»e 
Žebráka), Zelenkova a Kresingova; co druhé ta- 
nečnice slečny: Havlíkova (druhá). Lomnická, 
Knoruova a Komárkova. — Odznak pp. výborů 
byl stříbrný lvíček v červeném poli a na krku 
bily vyšívaný pásek. Velmi četný počet tele- 
gramů ze stera končin přišel. 

— Zpěváčky spolek „Hlahol" bude míti dne 
11. února druhou svou zábavu. 

— Ples zdejší tělocvičné jednoty „Sokol** od- 
bývati se bude dne 21. t. m. o 8. hod. v sále 
Žofínském. Úprava sálu svěřila se p. Kustřickému. 
Členové spolku přijdou v černém obleku s mono- 
gramem na prsou. Od dnešního dne vydávají se 
vstupní Ustky u „černého koně" v č. 53 v* přizemí. 

— Zpěváčky spolek „Petr Vok"* v Soběslavi 
uspořádá dne 12. t. m. v sále „u zlatého slunce* 
slavný ples při účinkování chvalně známé kapely 
jindřichohradeckých ostrostřelců. Užší výbor, jejž 
zastupitelstvo spolku k tomu zvolilo, ustanovil pořá- 
dek, který se k laskavému povšimautí zároveň se 
zvacím lístkem podává. 

— V Mor. Budějovicích zřídl Slovanský čte- 
nářský spolek dne 12. t. m. v kavárně p. Weig- 
lové besední zábavu spojenou s plesem ve pro- 
spěch knihovny téhož spolku. Došlý nás pťogram 
s pozváním uvádí pěkná čísla hudebních produkci, 
zpěvu i deklamac. Přejem hojného zdaru! 



— 96 — 



Dopisy. 



%* z Radnic. (Naši ochotníci.) Zajisté 
málo podobně utéSených zpráv dostaooto do svého 
listu, pane redaktore, jako od nás. Budete se 
snad divit, ale věru podivuhodné jest to, že naSi 
ochotnici dávali dne 22. ledna představeni „L^^u- 
peŠníci" od Schillera v překladu Kolárově. Přál 
bych 8i, aby někdo z dálných konČiu neb ze sauié 
Prahy byl přítomen. Jak by byl tu potěSen při 
pohledu na to četné obecenstvo z města i z celého 
^'ůkol^! Pak at praví někdo, že nejsme probudili I — 
Místnosti veSkeré jsou naplněny, ani místa k se- 
děni ani k stání ; mnozí musí odcházeti věru se 
smutnou tváří. Snad to toho dne lépe vyhlíželo 
u nás, nežli mnohdy při provozování klassiekého 
kusu ve vaSem prozatímním divadle. — Avšak naČ 
bych tu upomínal na stížnost mnohou (chtěl jsem 
řici Četnou, a)e chybyl bych, nebo jak se doví- 
dám, nedává vám Často si. ředitelství próz. divadla 
klassické kusy, když ty dá, opět zanedbává či- 
nohra), vidyt posud plesám pi4 zporaince na to 
výborné představení. Úlohy téměř všecky bvly 
v dobrých rukou, pánové mnozí, si. M. Alizarova 
dobyli si u obecenstva vděčného uznáni. Úprava 
taktéž pečlivě spořádáua. Z čistého výnosu usta- 
noven jeden díl k zakoupeni oděni a jiného ná- 
činí divadelního, jiný díl odevzdán školní knihovně.. 
Réž si naši ochotnici vždy tak zdárně počínají! 

Z Bystřice (v Jihlavsku). Náš čtenářský 
spolek „Věnava" došel od slav. morav. místodrži- 
telství schváleni. Dne 21. ledna svolána jest první 
valná hromada, v níž se Četly stanovy spolkové, 
na to pak za týden odbývala se volba výboru. 
Zvolen byl za starostu p. Peregrin Flša, do výboru 
p. p. Jos. Dědek, Vojt. Janda, Roman Janeček, 
Josef Hromádko, Čeněk Navrátil, Aug. Korejzl, 
Jan Dědek a Jos. Sýkora. — Přejem tomuto 
spolku srdečného zdaru! E. D. 

— n — Z Hradce Králové. (Divadlo.) 

Byl to smutný Čas, když nebylo kam zasílati 
zprávy o působeni našich společností, Že náS Lu- , 
mír zemřel. Úsilí a snahy jejich byly skoro zata- 
jeny světu, a ony klesaly v zapomenuti. NeŽ Lu- 
mir opět žije, on vstal z mrtvých, on přijímati 
bude zvěsty naše, vypravováni bratři svých, jež 
j«j s nelíčenou radostí v kruhu svém vítají. — 
Do města našeho zavítala během měsíce ledna 
společnost p. Sceningova. Přijali jsme ji s radostí, 
nebot měla nás vytrhnouti z ospalé nečinnosti -- 
ano Hradec, to německo město s Českým obyva- 
telstvem spalo ! — Na prvních představeních byla 
schůzka nepatrná sestávající nejvíce ze studujících 
a ťtidy pracovní, poznenáhla však plnily se sině 
obecenstvem všech tříd, nebo snahy herců dochá- 
zely uznáni. Jak pilně pokračuje společnost, vidno 
z toho, že až dosud se dávaly kusy vyžadující 
značných schopností divadelních. Čelnější z nich: 
Fanst, Othello. Mimo to slušno jmenovat: Isak 
L5wi, Drataři, Karel Moor. Nebudu vypisovati 
do podrobná úspěchy jednotlivců, zmíním se toliko 
o Othellovi. Bylo to tuším poprvé co se zde hrál 
kus l^akespearův, a proto bylo napnuti veliké. 
V prvním odděleni budila se v nás již obava; 
nebof vše bylo tak bojácné a nejisté aŽ hrozno. 
Však čím dále, tím Jistější stávala se hra. Celek 
byl pěkný. Chvály zasluhuji p. Ryšavý (Othello), 
pí. Jelínková (Desdemona) a p. Wilhelm (Jagn). 
Než i ostatním nelze upříti pochvaly. Však po- 
divno, že tak málo ději porozuměno. Když se 



hraje nějaká fraška, tu odměňuje se obecenstvo 
bouřlivým potleskem; tenkráte ale bylo ticho. 
Možná, že dej sám na mysl tak mocně působil, 
že zapomenuto odměniti vynikající jednotlivce. Ná- 
vštěva byla přečetjxá. Dovídáme se, že p. Wilhelm 
zamýšlí opustiti společnost. Odstoupením jeho 
utrpěla by tato i my citelné ztráty ; nebo kdo by 
bičoval dobi*ým vtipem a ostrou satyrou ty panu- 
jící zlořády, kdo bý obveseloval v nudných vese- 
lohrách ? 

T, Z Jilidř. Hradce. (Masopust, probošt. 
Čížek, ochotníci). Hoj! to je život! Ten 
božský masopust myslí,^že má výhradní právo na 
kapsy a zdraví naze. Ci myslíte že ne? Jen ře- 
kněte a přiznejte se, bouříteli jako já, co tomu 
iiká Vaše kapsa a to nad zlato dražší zdraví. 
Je Vám divno pri této otázce — nu, vím jak to 
chodí a což kdybych se optal, co dělá to VaŠe 
redaktorské srdce, nevyhlídlo-li sobě" ji z nějakou 
redaktorkii? nemusel bvsto se červenat? — Nu 
uebručte, vždyť je masopust a tedy čas hlouposti. 
Věřte, nikdy snad — vyjma Vaší Prahu — ne- 
tančí se tolik jako u nás. My skáčetu ve dne 
v noci, v« zimě v letě, v zimě ve střelnici, v letě 
v rozkošném Rudolfově; skáčeme a nedbáme nic 
na ubohé plíce a podešvy, neohlížíme se na houfy 
věřitelů a až hrůza prázdné kapsy. Kdybych byl 
Jeremiášem, zazpíval byl již tu nějakou elegii na 
ten nynější skákavý svět ale takhle — nu nechám 
toho! — Již jsme měli dva velké plesy — malé 
nepočítám — jeden uspořádal zdejší střelecký sbor, 
druhý 31. m. ra. zpěváčky spolek, dada tím záro- 
veň rozličným klepařňm, kteří již semtam roztru- 
šovali tak něco o dokonávání a nečinnosti — notně 
za vyučenou. Vínek zpěváckého spolku byl spojen 
s produkcí, která celkem velmi dobře dopadla. 
Program pěvecké části nebyl dlouhý sice, ale 
v každém ohledu vybraný. Sbory mužské šly 
vesměs výborně, jmenovitě „Labe naše Labe" 
učinila na veškeré posluchače dobrý dojem. Sbory 
smíšené — nebo budiž podotknuto, že zdejší spanilo- 
myslné dívky též spolek zpěváčky mezi sebou 
utvořily — líbili se velmi ; jediné to jsme spozoro- 
vali, že poměr mezi hlasy mužskými a ženskými 
nebyl dvakrát slušný, jelikož jsme letos menší po- 
čet děvčat, než loňského roku uviděli. Nevím kde 
to vězí — ale možná kdybych šfáral, že bych se 
něčeho dopátral. Konečně se musím zmíniti o 
ouvertuře „Vlasta,** která velmi dobře provedena 
byla a nejlepší dojem na obecenstvo učinila, jako 
vůbec všecky skladby Nápravníkovy. — Zábava 
byla vřelá a nenucená, obecenstvo \'ytrvalo až do 
rána. — Dne 31. m. m. zavítal k nám velevá- 
žený . P. Josef Zátka, vikář Neustupovský, jsa do 
města za probošta ustanoven a druhý týden bude 
si. nastolení. Sotva že nás společnost p. Čížka opu- 
stila odebravší se do Třeboně, proslýchá se, že k nám 
má německá divadelní společnost přijít, nevím jak 
by p. ředitel pochodil. — Také slyším, že budou 
páni ochotníci po masopustě hrát ; než k tomu 
přijde, budeme mit dost času o jejich proslavené 
činnosti spolu si pohovořit a pohovoříme — Či ne ? 
— O tom tedy budoucně. S Bohem ! 



Směs. 

ŽiTot CaesarŮT od Napoleona. 

Ačkoliv toto vyhlášené dílo, jehož překlad če- 
ský vyjde co nejdříve nákladem p. dr. Ěd. Grégrá 
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a pomocí Umělecké besedy, veřejnosti dáno ježte 
nebylo, přece můžeme již nyní zajímHvé iiiyvky 
z něho čtenářům svým podati: Prvni svazek za- 
hrnuje "V sobě děje před Juliem Caesarem a jest 
vlastně dějepisem římské ústavy až na J. Caesara. 
Zde otvírá se spisovateli, jak se samo sebou ro- 
zumí, široké pole, kde můíe své náhledy platné 
uvésti. Již v předmluvě promluvil o osobě a po- 
vaze Caesara tak jasně a obšírně, že vidíme před 
sebou obraz v důkladném a velkém obr)'su. n^ý- 
voj Člověčenstva," praví „bere se nepřetrženou drá- 
hou dále, ničím nemůže býti přeruSen anebo na 
čas zastaven;" ale „prozřetelnost" užívá někdy 
neobyčejných výjevů k tomu určených, „aby svým 
duchem svět poSinnly a zároveň to, co jinak zdlou- 
havým krokem se vleČe, velkým postrkem civili- 
sace vpřed hnaly." Takých velkých výjevů jest * 
velmi málo; císař počítá tři: Julia Caesara, Karla 
Velkého a Napoleona I. Tito odstranili prý moc- 
ným ramenem poklesky společenské jediiím rázem 
a zjednali osvětě takového rozšíření, jakého by ji- 
nak sotva v několika stoletích byla dosáhla. Vi- 
díme již v těchto slovech, jaký důraz se činí na 
Caesarovu civilisaČní činnost, af si již byly vnitřní 
snahy ústavní starého ňíma toliko propravou toho, 
co leffiony Caesarovy svými vítězstvími vykonaly. 
Jedna-li se již o otázce, proč Římané tak brzy a 
úplně Itálii vydobili, tož nevidí spisovatel příčiny 
toho snad ve vniti-ních poměrech Říma , nýbrž 
v tom, , že statky, které Římané italským národům 
přinesly, mnohem větší byly, než zdánlivá cena 
samostatnosti u těchto národů. Toto podivné roz- 
jímání končí těmito slovy: „On ne dětniit, en 
effet, sans retour que ce que Von remplace avanta- 
^eusement." (Zajisté zničujeme toliko to, co s pro- 
spěchem nahradíme). 

Povážím e-li ale, že Napoleon římské dějiny 
veskrz z hlediště imperialismu pozoruje, musíme 
se diviti oné odvážlivosti, s jakouž právě onoho 
z novějších ittátů se zálibou k svému porovnání 
užívá, o němž vždy se předpokládá, že má velmi 
málo společného se soustavou Caesara anebo Na- 
poleona, a že jeho vývoj, asi sotva toho konce se 
dopracuje, k jakému dospěla republika římská. 
Jest to Anglicko. Uvádíme zde pozoruhodný úry- 
vek onen úplný: „Stav Říma podobal se tehdáž 
velice stavu Anglie před bullou reformační. Od 
několika století velebila se ústava anglická co 
palladium svobody, ačkoliv tehdáž, jako v Římě, 
rod a blahobyt byly jediným pramenem slávy a 
moci. V obou zemích to byla aristokracie, co 
opanovavši volby rozličnými rejdy a penězi, v Říme 
patriciy, do parlamentu pak íleny šlechty dala vo- 
liti; vysoký řád volební byl toho příčinou, že ne- 
bvlo v nižádné z obou zemí státních občanův. 
Ačkoliv lid v Anglii neměl podílu v řízení státních 
záležitostí, přece velebil, a to právem, před rokem 
1789 svobodu, která tiché státy kontinentální zvuč- 
ným provívala hlaholem. Pozorovatel nepátrá, by- 
lo-li jeviště, kde vjTÍzovaly se důležité věci poli- 
tické, více čili méně rozsáhlé, hylo-li \nce herců: 
on obdivuje toliko vznešenost činohry. Pročež 
i my toho jsme daleci, abychom za zlé brali Šlechtě 
' anebo římské anebo anglické, že prostředky, které 
jí podával zákon a obyčeje, svou převahu obhájila. 
Moc ostati rausila patriciům tak dlouho, pokud jí 
hodnými se osvědčovali a zajisté uznati slušno: 
bez jejich vytrvalAiti v totéž politice, bez j^ich vzne- 
šeného pojímání věci, bez oné přísné a nezlomné 



fenosti, která byla zvláštním znamením aristokracie, 
bylo by dílo římské civilisace neukončeným ostalo." 

Půvabná jsou pojednání, popisující důležitost 
zeměpisných poměrův vzhledem k Šířeni osvěty. 
Charaktisuje *8e v nich důležitost more středozem- 
ského pro osvětu a poukazuje se dále k tomu, jak 
moře toto takřka činí středišté antické dvilisAce 
evropské. A zde zdá se, Že vznešený spisovatel 
učinil výmínku a že >7tkl přítomnosti směr její 
činnosti státní na venek. On poukazuje k stáří 
osvěty na onom pomoří a konečně k mocnostexn, 
jejichž řevnivosť ještě po 20 stoletích tam panuje. 
Tím končí kniha IV., kapitola 4. 

Tento krátký popis pomoří středosemskiho 
2. nebo 3. století před nalim letopočtem, znázor- 
ňuje dostatečně zdárný stav rosličnýdi národův, 
je obývajících. Vzpomínka na takovou velikost 
budí velmi přirozené přání, totiž přání, aby budoucně 
řevnivost mocností nebyla v cestě východu, setřá- 
sajícímu se sebe prach dvacíti století a snažícímu 
se spěti k životu a civilisaci. 



LisUma redakce. 

Panu Ant. V. zde. První zásilka lepSí druhé. Chcete 
nám dát výMr? 

Panu J. V. sde. z celého cyklu »Matce« jen Jedna se 
Vám trocha podařila. Překlad není kloudn*. 

. v.^"" 35. T. X. v K. H. Hrdinu utíkajícího si zde aa- 
drzime. 

Panu K. H. N. xde. UoHcí srdee ntflime tiskařským 
oernidlem. Proroctví trochu skovejte. Jen statní dále! 

™io J. V. na 8m. Kdybyite hory doly sHboral, 
nemflžem „co nevidět** déiit naSe Stenářstvo s Ukovými 



plody^ jako n. př. sloka : „Obrazy Htralíné kreslí nám : — 
Icseni kata pozor dejte ! — t«l slavných trupy běse hlav, — 
niučimu, krev nuž přísahejte!** 

Panu U v H. K. TÍ5tíme se na jinou zásilku. Dopi- 
sujte laskavŠ dile. 

Panu M. P. v B. „PosnáS Siracha v básniech." 
_ -,P*n« » + b zde. Zasmáli jsme se VaSi nalvnosti <ř) 
Zdá se, f.e jste posud mladý, a přec vyšla ona píseň již 

y,/' ?*^; .^°^ tou -ale Vy jste nebyl podepsán, nýbriř 
Chmelenský. 

Panu P. Z. Kde. „Srdce bílé jako mySlénka, rudé 
jako zloba; prsek lásky sluncem s'sláný: posvátná trouba; 
bledé, suché oběti" a t. d. inu tof přes 'příliš poetTckél 

Panu B. B. v J. H. Oddejte se raděj prose. Pozdrav 
p. P. 

Panu J. J v J. .,U Sáz." fest dobré. 
Panu F. Z. J. l vám Jakoi^ i jiným radíme, pokusiti 
t»e psáti v prose. 

Panu J. O. xde. Anekdoty ze starých kalendářft ne- 
jsou pro nás. 



Opravy 

k článku „Fresky ve velké síni býv. cister. klá- 
štera v Sedlci." 
Str. 11. řádek .5. rodu 8 tarke n berg fl v íti Warten- 

bergú v. 

'» íl- '. 21. niř.ří 37 8. 4 st. čti 47 «. 4 »t. 

„ 11. ,, :Í2. přepažením ifti přemoKtěním. 

M 12. „ 4. Prázdný ženský klášter řti prá- 
zdný k 1 aster. 

», 12. „ 14. 2RS řtr. .«i. 3 řtr. st, dlouhý prostor 

řtí ?M řtr. 8. 3 řtr. st. obnášející 
prostor. 

,, 2fi. ,, 7. a 8. vyo br azen tu plný r an v«l^upu 

prachu ětí plný ran přivázán 
k p 1 a n é ř i. 

., 20. „ 18. Franti 5ka z Cassizzi ětf Assi si. 

„ 2(>. „ 22. ultářn^ stěna ^ti oltářní obr az. 



„ 2«. „ 44). Vojtěcha Žti Alberika. 

„ 2«. „ 47. oltářní stSnu £ti oltářní obraz. 

„ 28. ., 40 zlatem obrněný jezdec £ti v zlaté 

nnií nhrn<!knv- \ ^ 9 A ei f 



m 



:it n r. 



poli ob r néný J ez doc. 
„ 2l». „ 17. fessiky čti fef fiky. 
„ 42. „ 30. Sigvae igitur ^i Si guec ig 
„ 42. „ 38. ve r;nae čti ver re 
„ 43. „ 5. a 6. B ackosa-Smrda' N oseckého čti 

Baleosa, 8iarda Noseckého. 
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VychAii každý ílvrtek 
o 10. bodiDP. Kxpeak-e 
je v yárodiiítii ku«h- 
kupeitvl Em. Petříka 
na ťfrdinaudové tndr, 
kamí íe zsitlsji ve- 
ákeré lisfy pru adiiiini- 
■traci i redakci. 
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Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Číslo 7. 



16. února. 



1865. 



Na ňadrech Tvých se sladce odpočívá. 



Na ňidrech Trýcli ae sladce odpot^ivA, 

kdj'2 oko Tvé se v oko moje dívá, 

a ústa sladká, ústa thíIo^adií, 

májovým vánkem tajnS sulíbána, 

■e ke mnfi dIí a nlie skláni 

a Sepce láskn svou a milováni, 

A Sepce je tak dojemná a vfele, 

!£e rozpláče ae oko moje ccl^, 

a du£e má Se v blahém roznlceoí 

avflj bot i sla^I Ti jeví v políbení. ' 



Pak líbá TČ a líbá, líbá, libá, 
až v tichý sen se tifie nkolíbá, 
a ústa Tvá pak líbají ji znova, 
a v píseň láaky splynou vřelá slova, 
a sladké ptáČe, jenž si v houští píije, 
a jemný vánek, jež tu krajem v6Je, 
tu píseň Tvou, tu píseň lásky naSí, . 
do dálky dál a dál a dál nnáSl, 
až celý sv@t se roztoaSÍ a ipivi; 
na iiiďrech Tvých se sladce odpofiírá! 
Alois z DrahC|]iov». 



Otázka. 



Jaké divné zvuky se ti, 
úmíraíku, i hrdla linou — 
ife hned radostnSjil city, 
jak mile se ozvei, hynou? 



„Jestli si mne necbceS ^ 
mfeStí mi Jen ikáaat, 
nemysli, že na tebe 
budu jen se vázat. 



ŽelíS toho, co jíi vstoupil 
. blažen v tichý spánek míra? 
Či nás snad — co poeud tonem 
T strastiplném žiti víra ? 

St. Sk. 



Vzdory. 



Miloval jsem dost a dost 
ze vSech tebe pouze, 
co pro jednu bčdovat? — 
není o n¥. nouze." 



Vadorovali sobe tak, 
v ústech obou zloba, — 
když se někdy potkali, 
vzdýchali jsou oba. 



fiiiBt MUkoTský 
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2 milého niětla. 

Vypravuje 
E3cluax*dL J[u6t. 

VU. 

Z fary pílil „zbrklý Amerikán" do domu pana Jakuba LiSky a zanuřil přede- 
'*' .%vgím do kuchyně, kde domácí hospodyně s velikou vařečkou v ruce Bvé kuchařce 
a děvečce v jedné osobě vévodila. 

„Milostpaní!" vrazil tam Náciěek kvapně a vypustiv ono slovo, umlknul 
potom takov5'm způsobem, jakoby chtěl říci: „Zle je! — BobeSov hoří na všech 
čtyřech koncích!" 

Paní Lišková, ač ostatně znala povahu kostelníkovu, předce při tomto zvo- 
láni, jež ani slušné a patřičné pozdravení nepředcházelo, trochu se zalekla a ustr- 
nuté na příchozího hleděla. 

„No, co se stalo?" ozvala se pak a namířila svým kuchyňským žezlem na- 
proti Nácičkovi, vyzývajíc jej takto, aby pomocí řeči se sprostil tíže, jaká mu na 
svědomí ležela. 

„Milostpaní!" opal-woval kostelník poněkud krotčeji; „jsou zde komedianti!" 
A opět umlknul. 

Za dveřmi, vedoucími z kuchyně do pokoje, stála naslouchajíc churmvá 
Lidunka, kterou byl hlas kostelníkův, vniknuvší až do její ložnice, ze spánku po 
probděle většinou noci probudil. Při slovech: „Jsou zde komedianti!^ vyletělo jí 
lehounké „ah!" přes rty. 

„Samé živé figury, milostpaní!" oznamoval Náciček dále, mna sobě ruce a 
těše se z překvapení, jež zvěsty jeho u paní měšťanostové způsobily. „Jeden lepší 
loupežník na Chlumu než druhý, jak zejtrí^ už nebo nejdéle pozejtří uvidíme. Za- 
mluvil jsem už sedadlo v první řadě pro rodinu našeho velectěného pana purkmistra." 

Paní Lišková právě chtěla cosi na to říci, když v tomtéž okamžení její 
Kubínek skoro tak divoce, jako dříve Amerikán, do kuchyně vrazil. 

„Už ho mám, Katynko!" vece, sotva že byl přestoupil práh a dýmkou se 
rozehnal kolem sebe, div že všechen obsah její nevysypal. „Te<ř mi neujde, a 
kdyby se na hlavu stavěl. Potrestán musí být, — jak se na pořádného človfika 
sluší." — Byltě ubožák zapomněl na svou noční rozmluvu. 

„Kdo že je zde?" ptala se Katynka ostrým hlasem, a v panu Jakubovi po- 
čala následkem těchto slov rozjařená krev poněkud se ochlazovati. „He, Kubíčku! 
kdo že je zde?" opětovala svou otázku, když její manžel, neodpovídaje^ kolem se 
rozhlížel, jakoby teprv nyní se pamatoval, kde a co se s ním děje. 

„Ano, račte nám říci, kdo zde je?" ozval se též Náciček, nemysle jinak, 
nežli že pan Liška se též dověděl o kočující společnosti „u tří kurfířstů", ač hrozba 
o potrestání, „jak se sluší na pořádného člověka", nejasnou se mu býti zdála. 

„Takový osel je zde jako vy," vyhrklo rozdurděnému měšťanostovi z úst, 
a cítě se býti uraženým pro takové drzí jednání „zbrklého Amerikána", obrátil se 
k němu zády. 

Náciček tázavým zrakem pozřel na hospodyni, vrtě hlavou, a Katynka, 
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kynouc na svého Knbinka prstem, kriSela z kuchynS vážnS do pokoje, kamž pan 
liSka posluSn^ za ní se uWral, odfuknje si z dýmky tak silng, že iťiěl hlavu jako 
v oblacich. 

Letopisové Bobesovšti sice nepovídají, co bylo obsahem nynějSí rozmluvy 
mezi panem Jakubem LiSkou a jeho polovicí, ale když oba asi po čtvrt hodině 
opět do kuchyně se vrátili, byl onen zase „zlatým Kubínkem" a souhlasil se vSím, 
co Katynka z ůst vypustila. A slova její týkala se předce, ač dosti nepříznivým 
způsobem, životní, abychom tak řekli, otázky pana mčíťanosty. 

„NáciSku!" pravila a pevným zrakem podržela ve své moci každé hnutí 
Kubíčkovo. „Dojděte si domů pro žebřík a dláto, a stesejte s naSeho domu hlavu 
zlatého vola! — Vid, Kubínku, že se to má státi?" 

„Má se to státi," přisvědčil osloveaý zkormouceným hlasem. „Třebas to bylo 
,dědictvim po mém dědkovi, který byl řezníkem — " 

„I^ece se za nynějSích dob nesluší, aby u BobeSovského městanosty se 
říkalo „u zlatého vola", převzala mu ' Katynka dalSí slovo. „Ty nejsi žádným 
řezníkem." 

, ,jBa nejsem," povzdechnul si pan Jakub. 

„A proto při tom zůstane, vid?" 

„Ano, zůstane při tom," zněl ohlas starého Lišky a na paměf vstoupilo mu 
maně čtvrté přikázání boží, proti kterému, jak se mu zdálo, se vŠech stran se 
počínalo tak nerázně hřešiti. 

„Rozumě} jste, Nácičku?" obrátila se nyní Katynka ke kestelnikovi, který 
by sice rád byl zase hovor o komediantech zapředl, ale odloživ to v duchu pro 
nepříznivé poměry na příhodnější dobu, se slovy: „Hned se stane dle vůle milost- 
paní měStanostové" ke dveřím se ubíral. 

Současně s ním vzal někdo zvenčí za kliku, a do kuchyně vstoupil mladý 
člověk, jemuž Náciček se zdvořilým: „Prosím, prosím," z cesty ustoupil, vlídně se 
usmívaje při tom na příchozího, načež odkvapil. 

„S odpuštěním, jsem zde u pana měiítanosty?" tázal se cizinec a dvorně se 
,před pani LiSkovou uklonil. 

„Tato trkla svého manžela pohříženého v myšlénky, do zad, a pan Jak«b 
popatíHl na ervého hosta. Ale bez mála by mu dýmka byla z ůst vypadla leknutím, 
a v tváři zarděl se jako karafiát. 

„Co — co dobrého?" vypravil ze sebe, pohlížeje brzy na cizince, brzy na 
svou Katynku. 

„Jsme zde kočující společnost herců," uchopil se příchozí slova, „a proto 
přicházím — " 

„Ach, prosím, račte jen dále!" vybízela' paní Liškavá co nejvlídněji a ote- 
vřela dvéře k pokoji, z kterého v témž okamžiku postava Lidunčina do vedlejší, 
světničky se mihla . . . 

Krutá to nastala doba pro BobeSovskou hlavu obc^, a snad poprvé ve svém 
áňvotě cítil tehdy „zlatý Kubínek", že vězí přece jen pod pantoflem, — „jak se na 
pořádného člověka nesluší." Musilf býti vlídným k tomu darebnému tulákovi, 

který jej byl tak urazil — neboť oii to byl ! — a žluč v něm zlostí kypěla ; musilf 

7* 
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svoliti ke vsemu; zač &iověk ten žádal, masiU okamžitě se předplatiti na ngkolik 
představení, ač by raději tyto peníze do ohně byl hodil nebo jeStě lépe: na potre- 
stání onoho vynaložil, — to vse musil učiniti, poněvadč jeho Katinka tak to miti 
chtěla, obracejíc se k němu každou chvíli se slovy: „Vid, zlatý Kubínku?.'* — a on 
nemohl sobě pomoci, nýbrž odpověděl vždy jen: „Ano!" ... 

Hle! tak může býti trním poseta též dráha živobií BobeSovského měsfanosty, 
domácího pána a majitele valné části luk, rolí, háj& a lesíků po obou stranách řiČky 
Metij% Šťastného manžela a blaženého otce dvou dětí, z nichž ke vSemu vSudy 
ještě jedno klíční dírkou u dveří pokukovalo, pozorujíc s utajeným dechem švar- 
ného mladíka a jeho černé, jiskrnaté oči, o nichž se mu celou noc bylo v bdění zdála 

„A ani se neomluví, nepoprosí za odpuštění!" tanulo panu Jakubovi na 
mysli, když nevítaného hosta nucenou vlídností ze dveři vyprovázel, a srdce mu 
krvácelo hořem a lítostí. „Katynko! to jsi mně neměla dělat," zahořekoval pak, 
a vyklepav dýmku, znovu ji nacpával. 

,/Bloudku! vždyť musíme být delikátní," potěšila jej paní LiSková a zaujala 
opět svého místa v kuchyni ... 

Náciček zatím pilně bodal do „zlatého vola", jehož kusy dolu na pažit pa- 
daly, plašíce takto stěbetavé husy, které tam denní svou procházku odbýTaly. — 

vm. 

v sále „u tří kurfirStů" mělo se tedy skutečně divadlo hráti a sice vedle 
slov kostelníkových se živými figurami, kteréžto okolnosti nebylo pamětníka v Bobe- 
>eově. Posud stavíval se tam každoi-očně marionetář se svým dřevěným personálem — 
více k potěšení nadějné mládeže, než k pobaveni usedlejšího občanstva. Za tou 
příčinou snadno lze nahlédnouti, že zvědavost všeobecně na nejvýS napnuta byla, 
a když v neděli před sedmou večerní hodinou sál se naplnil, nastal na první a záro- 
veň též poslední galerii mezi mladým potomstem Bobeaovských otců tuhý spor, vy- 
stoupi-li vůbec pimprle a kým bude představováno. Hádka dosáhla takového stupně 
rozhořčenosti, že makavé důkazy v podobě pohlavků se počaly rozdávati^ a teprv 
když rozkolník^m od městského drába jest vyhroženo, že je Šmahem všecky zé sálu 
vyhází, nastalo opět ticho. 

V přízemí umístila se v první řadě sedadel veškerá honoraoe od otce Jakuba 
Lišky až ke kupcové Hlaváčové. Matrony tohoto oboru chovaly na svých klínech 
malé uzlíčky s buchtami, napečenými za tím účelem, aby v meziaktí po duševní 
zábavě také žaludkovými slastmi pookřály. Čestnou výminkou byla Rautenkrancovic 
T}'ny, která konioutem cukrlátek čas si krátila, častujíc jimi též svou sousedku, 
paní Dlaskovou. Za oběma pak v druhém pořadí sedadel — na důkaz, že se' své 
důstojnosti je5t svržena — seděla řeznice Jakoubkova a jakoby na vzdory svým 
soupeřkám tahala z kapsáře párek za párkem, dráždíc takovým způsobem mlsné 
jejich jazýčky. Mlaskala hlasitě na dosvědčení, jak výborně uzenky jejího Martina 
chutnají, začež chvílemi na ní utkvíval jízlivý zrak milostslečinčin, jehož význam 
dle vňoho byl tento: „Nedopaluj daremně svou nedelikátností!" ... 

(Pokračování,) 
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I 

z fidibusů J. J. Kraszewského. 

O nebeské blaženosti. 

Co j^st po tom opravdovém životě, utkaném ze záviděných nadějí, ítí^sri 
vřdy v minniostí pozorovaného, ze strastí, slz, smutku a rozkošných chvil, mamu 
A klamu, miliónkráte kratších než utrpení? 

PozOrujemé-li život, poznáme, že -Stěsíti jest sen, pouho povznesení naších 
mysli, poamáme, že možná býti štastným v každém postavení a osudu. Rozkoš 
a utrpení zakládá se z větši části na tom, jak je sobě představujeme, a tak jest to- 
liko duše a mysl základem oj^ravdového štěstí. 

Ať 8Í lidé mluví co mluví, já jsem šťasten, neboť umím blouzniti o blnže- 
nosti nebeské, a blouznění t6 činí hlavni tkaninu mého štěstí, na kterouž se pu^Wnnjí 
na tenkých nitkách události života a v minulosti tak mezi sebou se pletou, že ne- 
jednou sobě nejsem vědom, zdali to neb ono skutečně se udalo anebo zdali pouze 
jsem si to představoval, blouzně o blaženosti nebeské. Kéž bych blouznil celý život! 
kéž bych ho mohl přespati a přesm'ti od mlá^i až do smrti! — zajisté málo by mi 
seházelo k úplnému štěstí. V blouznění Člověk zniká, čas, místo — budoucnost 
a minulost se mísí — - skutečnost a snění slévají se jako stejnorodé prvky. Celý svět, 
všechny rozvoje jsou poslušný mým rozkazům, když blouzním o blaženosti nebeské. 

Chceš-li laskavý čtenáři, naučiti se ode mne toíhu umění — slyš; leč co 
mladý, netrpělivý žák vytrvati musíš, pakliže zkouška několikráte se ti nepovede. 
Zde jakož i v celém životě jest vytrvalost nevyhnutelná. Neuvěříš-li tomu, co pra- 
vím, jpak dobrého výsledku se mineš. Víra, slepá víra, jest hlavním zákadem šťa- 
stného blouzněni o blaženosti nebeské. Moje umění jako magnetismus u skeptiků 
půdy nenajde! Snadno jest se smáti blouznění a mluviti: k čemu jsou tyto sny? 
snadno utéci se pro všechno ke skutečnosti, avšak skutečnost jest více vratká než 
blouzněni a zajisté častěji než nebeská blaženost se nám příčí. 

ChceSli jak náleží blouzniti, musíš se napřed ozbrojiti nezlomnou trpělivostí, 
musíš uměti snášet všecka utrpení tak chladně, jakoby se tebe ani netýkala; za 
druhé se musíš položiti na lůžko nebo pohovku tak bezstarostně, aby tě pranic ne- 
tížilo, aby žádný zevnitřní dojem od blouznění tě neodvrátil ; za třetí se musíš vsím 
nasytiti, aby žádná tělesná potřeba v cestu do nebe se ti nestavila, musíš poručiti 
uzavřití dvéře — zkrátka musíš se přichystati jako ke snu ; ale chraň Bůh, aby jsi 
ulehl a usnul!! 

Pak by byl sen neschopným štěstí nebeského, — blouznění vymáhá úplné 
přítomnosti ducha, napnutí vSech sil, a co nejvíce střízlivé mysli! 

Věř, milý čtenáři, není na světě většího štěstí jako v blaženosti nebeské — 
představy jsou rozkošné a rozmanité, dodávajíce skutečnému životu našemu lesku 
zářícího ! 

Důvodem toho jsem já sám; ač mlád, prožil jsem celá století blouzněním, 
byl jsem jak se mi zachtělo děckem, starcem, ženskou, vladařem, plavcem, vpravil 
jsem se v nejrozmanitější polohy, vymyslel jsem si divoké rozkoše a strasti, abych 
je sám na sobě zkusil a opanoval. Byl jsem ještě malý a trochu ještě hloupější 
než nyní , a již jsem se učil blouzniti o blaženosti nebeské. Pamatuji se, jak jsem 
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jednou ve Škole u kamen s oslima u8ima s trestu klevel a sebe představil, že jsem 
arcibiskupem a že uděluji králi pomazáni. D&rainka ta byla tak silná, že namočiv 
prst v kalamáři; na blízku stojícímu, hlavu jednoho svého druha jím jsem počmáral, 
který se zajisté ani nenadal, jak velikou čest jsem mu prokázal, čerai ho ingoustem. 

Kdožby byl nemiloval? — I já jsem miloval. Tehdy mi bylo pojmouti 
mysli nesčíslná štěstí, která jsem přibližováním se k ní, každým jejím pohybem a 
slovem pociťoval. Byl jsem tak Stastným, jak vůbec zamilovaný Stastným býti může ; 
byl jsem afasten potud^ pokud domnělého Štěstí jsem neuskutečnil. Vyčerpav poklad 
smySlének, přesvědčiv se, že to, co jest rozkoSným v blouznění, ve skutečnosti sla- 
bým jest toliko odstíneip snu, navrátil jsem se k próze, prohlednuv napřed jeStě od 
hlavy až k patě sama sebe a milenku, zdali není možná jeStě něčeho vymysliti 
a zkusiti ? a pak — s Bohem ! ! Chladné bylo to s Bohem! jako skutečnost, avSak 
vítej blouznění! po něm následující bylo vroucí jako blouznění. 

Nejvíce oblažuje v slastech nebeských rozmanitost. Nesnadno opakovat totéž 
dvakrát se stejným výsledkem a zápalem. Druhá zkooika jest chladnějSí, tiřetí 
otvírá ústa k zívání, o čtvrté ani nemluvím! 

Jest jednak v těch snech jedna věc oSklivá — totiž probuzení, když ti, le* 
tícímu do nebe, ze skutečného světa na nos spadne punčocha, když blouznícímu, že 
jsi pannou nebo polobohem, přijde holič holiti bradu, anebo když se pohybujeS mezi 
planetami, a čmoud z kamen tě probudí! 

Kde více, než v stavu manželském, potřebí jest blaženosti nebeské? 

Jakmile nastoupí po hladě sytost, jakmile uplyne blažený čas prvních ro- 
zkoSí, musíš sobě i ženě stavěti ráje nebeské. Neboť jak^ skutečnost? 

Nahlédni do budoucnosti ! prostírá se před tebou dlouhá, temná, nudná a jedno- 
tvárná; v povzdáli uvidíS své božstvo uvadlé, několik plačtivých děti a každý rok 
tentýž dům, tytéž osoby, tentýž život rozdělený na drobné stejné kousky. ' 

Tu ani nemůžeš bez nebeské blaženosti se obejiti ; nenasytí tě mazleni, které 
ti stále jedna ruka, jedny ústa, jedno lůno bude udíleti. 

Po každé spadne s nich kousek štěstí, konečně stanou se toliko formou ros- 

koSi a ne rozkoší. 

Nadarmo budeš se starat navrátiti jim vděk novosti a dávnou svěžest — 
budete zývat líbajíce se a milujíce se budete se nudit; ty hledati budeš nemanžel- 
ského a nečistého štěstí za kulisami domácího života, v hospodě anebo v kavárně, 
ona v modlitbách anebo u oltáře. Tak se vždy konči lesklý den života manželův, 
jemuž za úsvitu svítí slunce se třpíticí! 

I láska přísahou ztvrzená změní se v chladný návyk a dlouhou chvíli. 
Stastným ještě budeS, jestli tvá žena přenesením se do nebe utvoří ti nový život, 
nové naděje a blouznění! 

Věř, že upřímný žal po její smrti milejším ti bude, než její tisíckrát opa- 
kované mazleni. Nevyznáš toho sice před světem, zastydíš se před samým sebou, 
a přec jest to jistotná, smutná pravda! 

Kdo se narodil s vroucí duší, se živou obrazotvornosti, v stálém ruchu jako 
větrný mlýn se pohybující, vyžadující pořád nového meliva, kdo přikovaný ostal 
jako kůň na p]\>vaze a stále okolo jedné osy otáčeti se musil, tomu nebeská blaže- 
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nost svláSf jest potíí^ebnou. Bez ni vlastni sily, nemajíce práce, ho zničí nebo uspi 
a přeflaSni toho hezkého ohnivého člověka v kus pohyblivého kamene. Jsa na jed- 
nom místéy na vsi, obklopen lidmi, v jejichž hlavách jsou samé pivováry a šunky, 
8 jakou rozkoií vystavíš sobě města světové Evropy, daleké šťastné kraje, lidi, 
pHrodu tak rozmanitou, tak odrážejíc! od tvého lesíku za stodolou, rybníky za sta- 
tkenš a pahorky v sahradě! 

Což bych já podal, kdybych neměl na Štěstí blaženosti nebeské, kdybych 
musel stále Žiti toliko s těmi, které mi osud za nudné druhy nudného života mého 
dal, kdybych na rozkazy neměl hejna osob různé tváře a stáří, kdyby ty zástupy 
pořád kolem mne se netočily? 

Mám u sebe umrlčí hlavu; hlava ta jest obyčejnou témou mého blouzněni 
o blaženosti nebeské. Kolik básní jsem utvořil, patře na ten třep bezdušný, svědka 
tolika události, který mi o sobě nic více povědíti neuměl, leda že v důlkách byly 
zuby, v dírách oči a v těch očich tolik slz ! ! é 

V tomto blouzněni jsem sobě představoval, že ta hlava jest hlavou ženy. 
Byl bych mnoho za to dal, kdybych byl vědél* jen jednu myšlenku, která proletěla 
tu lebku, v nižto jsem já nyní pouštěl dým z doutníku, pozoruje, jak se jí vil ko- 
toučem kolem oči a ůst Časem s trpkosti jsem se zasmušil, domnívaje se, že je to 
hlava nějaké kuchařky, která za živobytí byla tak pustá jako nyní. 

Se zálibou pak snil jsem o tom, že v těch dírách seděly sličné oči nebeské, 
že na té kosti usmívaly se někdy růžové rty; s radostí pomýšlel jsem na štěstí, ja- 
kého doznal milenec, když ten kus spráchnivělé kosti ležel na jeho lůně! Jakby 
as nyní odskočil, kdybych mu dal hlavu jeho milenky, studenou, zaprášenou, jako 
prázdnou klec po vzdechlém ptáčku! Ta, které on si tak velice vážil, leží dnes u 
mně pod stolem! v tom sídle myšlének běhají pavouci; v očích, z nichž plameny 
Šlehaly, stavím nyní často svíčku, v ústa zapichuji péra, kdežto bych se byl zajisté 
za živa starat o náklonnost té umrlčí hlavy, byla-li jen pěkná. To vše dává mi 
sněni o blaženosti nebeské; onu lebku bezdušnou přeměňuje v krásnou hlavu šest- 
náctileté divky, zapaluje dvé očí, růměni líce, tvoří z kousku kostí celou báseň dý- 
chající životem rozkoší a svěžestí! — 

Heložil J. D. 



Žofie Chrzanowska. 

Eíistorícko-romantická povídka z druhé polovice 17. století. 

Od J. K. H. 

(Pokračování.) 

Samuel Chrzanowski pocházel ze starošlechtického polského rodu, a oddal se 
již v mládí stavu vojenskému, ve válkách se vždy slavně vyznamenal. S vřelou 
láskou a s velikou uctivosti přilnul k Sobieskému, po jehožto boku u Kalussy a 
Chocsima bojoval, pro něhož radostně při volbě hlasoval, a rek reka poznav odmě- 
nil jej za to velitelstvím v pevnosti toho času nejdůležitěji, v Trenbowle. 

NavStíti-li nyní poutník mohutné zříceniny na skalině vyčnívající a jindy 
hradbami obehnané, a povšimne-li si, kterak se pánovitě nad městečkem u paty 
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vrchu ležícím a nad dalekou rovinou, HČkou Bógem ovlažovanou^ vypínají, m&Že ú 
jasný a určitý dojem o důležitosti takové pevnosti za onoho času učiniti, kdež tak- 
tika a strategie jeStč na nízkém stupiii stály. 

Chrzanowski stoje u okna zpozoroval brzy jasnou rudou zář na obzoru, a 
přiblíživ se více, poznal, že to eíí ohně na temné obloze se odrážející i a velikou 
rychlostí rostoucí. Na náhradí a náspech stála posádka a pohlížela taktéž zaaražené 
na toto znamení nevědouc, zda to severní zář či hrozný oheň. Chrzanowski otevřev 
okno volal na stráž. — 

„Hoří to, pane, někde stranu Zbaraszu," odpovídal strážník veliteli. „Hrozné 
to neStěsti tohoto času, kdež jsou plné stodoly; že ti turečtí psi, aby je bAh zatra- 
til, opět vypadli a nějaký ohníček si rozdělali!^ 

Mrzutě zavřel Chi*zanow8ki okno, bolestně tlouklo mu srdce litujic, že zde 
nečinně prodlévati musí, vázán jsa rozkazem královským, ani Turci a Tataři krásnou 
jeho vlast plení a pustoSí. Tu zav#něIo nočním tichem voláni stráže — odpověď 
s venku — ' vídání řetězů padajícího mostu; rychlostí blesku vjela tlupa jezdců na 
náhradí. »Dlky bohu, Czarnecki je zde z výzvě<l," prohodil velitel, ,%nyni se do- 
zvíme, jak věc se má. 

Netrpělivě přecházel po komnatě až crnkot ostruh v předsíni příchod oče- 
káva^iého oznamoval, a tento slušně zaklepav vstoupil. — „Pozdrav BAb!^ pozdra- 
vil jej velitel podávaje mu přátelsky niku ; „pořádně's asi jel vyváznuv vlkům, kteří 
krajinou těkají." 

Czarnecki byl mladý muž as dvacetiletý, silné, složité postavy, temných 
očí, tmavých vla«ů, vzezření smělého a černé kníry dodávaly mu hrdého vojenského 
významu. Oděn byl v kabát se šňůrami, v lehké brnění, v úzké doléhající koženky 
a ve vysoké boty z červené ruské juchty; to byl celý jeho jezdecký oblek, čapku 
měl ze sobolové kůže s červeným beránkem, kontur nechal v předsíni ; — směle 
vstoupiv před velitele potřásl dobrosrdečně podanou mu rukou. — „Domu jsem se 
dostal bez úrazu," odpověděl nepokojně se usmívaje a na karabelu se podpíraje, 
„vlci se nám vyhnuli, ale tatarští vlci štváni tureckými psy byly nám na stopě. 
Provádějí opět své stai'é kousky s bezbranými vesničany." 

„A příměří?" hučel Samuel. 

„Tak jest, pane," odvětil Czarnecki. „Od Zbaroszu vydali se na lup, vy- 
plenili a vypálili tří vesnice, aby si na výminky příměří posvítili," dodal hořce. 

Chrzanowski přecházel velkými kroky po komnatě. — „U čerta!" zvolal, 
„před mýma očima, u mé pevnosti, a já musím zaháleti — musím mlčeti. Musím 
pokojně pohlížeti, jak Osmané božská i lidská práva nohami šlapou!'^ 

„Až lhůta uplyne očekává nás totéž," odpověděl Czarnecki. „Seraskier ob- 
držel novou posilu z Multan a z Ukrajiny, divokou, krvežíznivou to luzu tatarskou 
a kozačkou; a ta se těší v požehnané Polsce řáditi jako vlci v ovčinci; ze Lvova 
zamýšlejí druhý Stambul a ze Sobieckého Pa^loga učiniti. Tak mne zpravil králův a 
Tvůj přítel, velitel ZloczowskV', Jablonowski, jemuž Turci psaními hrozí a ku vzdání 
ho napomínají." 

„Nemi\že, — nesmi se to státi!" zvolal Chrzanowski v šlechetném zápalu, 
„pokud jedno polské rámě máchati dovede, nesmí se to státi. Co dělá Sobieski?" 
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„Jest slabý a netnůKe se nepříteli vstříc postaviti, a protož leží za Lvovem 
ofaraíén čekaje iia litevskou pomoc a svolává sněm do Krakova/ odpověděl Czámecki* 

„Pak dostáném rychlou pomoc;" mluvil velitel, i„ šlechta nemůže lhostejnou 
sAstati;** íAyi nebezpeěi hrozí, poradí se zajisté, jak bychom Turka jedm'm rázem 
zničili.^ 

„Róma delibeiánte Saguntum perít,^ usmál se Ozarnecki. „Zříceniny Lvov- 
ské zahřmí v poradu jejich, a Seraskier bude státi před Krakovem, dříve než se 
rozhodnou. ^ 

„Toho nás uchovej Bůh, milý synu," mluvil Chrzanowski hluboce dojat, 
„avSak vidím, že bUdem muset těžké a kr\'avé ěasy přestáti, než bílý orel veSkeren 
tatarský a mohamedánský hmy 9 pohltí. Krvavá kvítka přinese nám jaro, a posádka 
naSe mtisí dokázati, kterak bojuji muži pro Boha a pro vlast." 

„Silnice jsou jeStě bezpečné," jal se Czarnecki mluviti, nikoli vSak bez 
bázně, aby rada jeho prostosrdeíná velitele nerozhněvala, „a myslím vsak, že to dlouho 
trvati nebude. Nechtěl bj^s snad své nejdraž^ poklady v bezpeěnost uvésti dHve, 
než bude pozdě. Co slabá paní tu, kde krev teče? Chceš snad, pane, ^•^'dati man- 
želku a dceru svou v nebezpečí a surovému nakládání?" 

Zaražen stanul Chrzanowski pohlížeje v temné oko zjevnjm srdečným úča- 
stenstvím zářící. — „Paní?" pra\nl táhle a neodhodlaně. ^Pravdu mář, milý synu, 
co s nima zde, kde smrt hrozí, a konečrtě kdyby," — doložil zasmušile — „kdyby 
Trenbowla padla, my mAžeme, my budeme pohřbeni pod zříceninami pevnosti nám 
svěřené, my padnem s mečem v ruce; ale ženy?" — 

„Poěli je pryč," prosil jinoch dolehavě, „dokud ještě čas, sám je doprovodím 
do Krakova neb ku Wilně k Ohme-ovi^ palatínu, a vrátím se dřív než bouře počne. 

Mléky rozmýěle) se rek, pak ale krátce odpověděl řka: „Rozmyslím si to» 
Nyní vSak pojJ, Žofie nás očekává s večeří, a Tys jistě po cestě lačenl" 

ni. 

. Žoíie s dcerou očekávaly s nižSími důstojníky, kteří k večeři pozváni byli, 
Chrzanovského ve večeřadle. Když tento vešel přivítali se srdečně; ruměnec polil 
Baíii, když jinoch ruku její líbaje ke rtům tiskl. Večeře sestávala z více jídel 
lepSíbo druhu. Při več^ bylo takřka ticho, neboC velitel byl jaksi zasmušilý, a 
každý myslil na svůj osud; po večeři následovala medovina a viSniak, kteréžto 
nápoje v Polsku víno nahrazují. Tu tcprv počalo být živěji, připíjeloť se na krá- 
lovo a velitelovo zdra-ví. Hovor byl vždy hlučnějěí, mluvilo se o tureckých bitvách, 
o brzkém korunováni krále, o budoucnosti, o obležení a t d. ; každý jevil odhodla- 
nost a mužnost^ naději na vítězství a důvěru v královu rytířskou povahu. Po chvíli 
sestupovali se ke hře^ Chrzanowski vsak rozmlouval s několika starěími důstojníky 
o věcech válečných. 

BaSia a Czamecki stojíce ve výklenku u okna vedli tichý hovor. „A Baěia 
nechce ke mně důvěrně mluvit?" tázal' se jinoch lichotně. „Ani po chladném při- 
vítání u přítomnosti cizích lidí, kdež srdce city své pod ledovou kůru sluSnosti 
skrývati nrasí?" 

„Milý Stanislave," odvětila dívka něžně stisknutí ruky jeho opakujíc, „nežá- 
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dej hlavených bIov misto neJBrMejSiho citu srdce mého! Srdce ženj mflujid po- 
dobno jest faarffi AlAovi, z jejichž strun Tanoucí pr&van tííe íeptajici, radostné a 
toužebné akkordy vyluzuje^ ale darmo bys pravideln8 enějici melodii očekával.^ 

^Toto yjzn&ni mne nnáti!'^ Evolal Czarnecki, „PojiStujeS mi snoTir ládcu 
svou, jež mi jest nebem, spásou!^ — „NevěříS-li oku mému, nedůvěřujeSli srdci 
mému: pak Té slova ani přísaha nepřesvědči,'' odpověděla {aksi stydlivě Baíia. 

„Perlo víech- žen !^ zvolal Czarnecki, „čim jsem toho sobě aasloužil, ie mne 
Bůh láskou tvou oblažil? Ano Basio! — Ty budeS — Ty musíS na věky býti 
má ! Rod můj je tak starý jako rod Chrzanowských, stál na stupních trůnu jako VáS, 
je spřízněn s Lubomirským, Radzyvilleským a Sanguszkovým. Otec nůj jest pala- 
tincm Grodnoským, aniž chůd, Sfastné hvězdy kynou naiemu svazku!^ 

„Nedoufej příliš časně !^ vzdychla BaSia; „otec můj — ^ „jest přísný aviak 
spravedlivý,^ vpadl ji jinoch do řeči, „a smýšlí zajisté šlechetně a nebude dceru 
k niéemu nutit, což by se srdci jejímu příčilo. Af mi uloží zkoušku, af mi adá 
výminky a kdyby i Seraskierovu hlavu žádal, ze středu jeho numidské stráže mu 
ji přinesu.^ 

(Pokrajováni.) 



Historické příspěvky. 

Podárá Edvard M. Yaleéka. 

IV. X>aik z nápojů. 

Daň tato rozdělovala se v dědiční a mimořádni posudné. 

Dědičné uloženo jest Ferdinandem I. na české města (mimo ta 
ježto eJsaři vždy věrná zAstala). Bylot dosti značné, neboť vyneslo v hSbxi 15 let 
od r. 1722 až do r. 1736 prftměmě 110.110 zl. ročně. 

Mimořádné posudné \|ložili si stavové sami, chtíce mnohé nenadálé potřeby 
zemské jím zapravovati. Protož bylo zemským fondem a ne kameralem, ač se časem 
ponechávalo eráru, je vybírati. — Tak přenechány jsou tyto peníise od r. 1627 až 
do r. 1645 pak až do r. 1651 ad liberam dispositionem a sice pro fortifikaci; xia to 
ale od stavů zpět vzato. Mimořádní posudné bylo dani z piva^ kterouž skljdali 
museli vSickni majetníci pivovárů, taktéž i města a vrchnosti z každého sudu po 
čtyřech vědrech 1 zl. rýnský. — R. 1646 bylo uloženo posudné na víno, a sice 
20 kr. na jedno dvatřícítipintové vědro tu- neb cizozemského vína. 

K. 1658 snažila se císařská komora tento důchod pro vždy si přivlastnit, 
ale stavové odporovali tomu a vykoupili pak se tím, že mimo pro tento rok povinné 
644.280 zl. pro vojsko a jinaký příspěvek 330.000 zl. jeítě 1 milion zl. v desíti 
ročních lhůtách složiti se uvolili. R. 1674 dosáhla předce komora vyplnění své 
snahy, že jí posudné misto vSech jiných postulátů na 3 léta, pak r. 1667 a 1668 na 
IVa ro^"; »•• 1670 na 2 léta, r. 1672 na 1"/, roku, r. 1679—1700 vždy narok dobro- 
volně, ne vlak co dafi povoleno bylo. R. 1701 určilo se posudné k zaplacení císař- 
ských dluhů obnášejících 6 mil. zl., r. 1702 odstoupeno vládě, kteráž splácení téhož 
dluhu na sebe převzala. Tu pak platili stavové ročně jen 50.000 zl., ale « tou vý- 
minkou, aby císařská komora zbrojnice a tiskárny vydržovala. R. 1703 povoleno 
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opět vládě yybirati posudné na 15 let^ r. 1716 ssase na takový čaS; taktéž r. 1731; 
ale vždy co volné předáni a ne co kameral. 

V. K]?eJoai?>r z masa. 

R. 1646 sněmem uložena daň 1 kr. na každou libru masa^ aby se kryly 
velké výdaje. Toto opětovalo se r. 1658/ a r. 1665 dána přirážka na každý kus 
jateěného dobytka. I tuto daň snažil se erár sobě přivlastniti. Dne 2. pros. 1698 
nařízeno cisi^kým reskriptem, odváděti daň z dobytka ne dle kusu ale dle váhy. 
R. 1701 převzali stavové zapraveni cisařských dluhů 2 mil. zL; za to ale aby země 
od krejcarů z masa osvobozena byla; však vzdor tomu žádal erár r. 1704 daň onu 
opět^ i obdržel r. 1705 dle usneSeni zemského sněmu roěni pauSal 140.000 zl. na 
15 let. Po uplynutí tohoto času chtěla komora ze stavů více táhnouti a hrozila tím, 
že sama krejcary z masa vybírati bude. Stavové museli tedy znova dokazovati, že 
tato daň novým zemským fondem jest, a tudíž bez povolení českých stavů vybírati 
se nesmí. Následkem toho neplatilo se více nežli 140.000 zl. až do r. 1730. Po roce 
znovu povolili stavové tu daň na 6 let, taktéž r. 1737 učinili, ač žádána nebyla. 

VI. nraneoni poplatelL. 

Poplatkem tímto bylo království české tak tísněno, že se výčep piva a vína 
patrně zmeniil. — R. 1712 byl poslán do Prahy hrabě Jan Karel Kufstein s císař* 
akým listem, aby tato daň zavedena byla, což se také stalo hlavním přičiněním nej* 
vySSího purkrabího, hraběte z Vrtby dne 5. dubna 1712, vzdor dlouhému zdráhání se 
stavův, ježto nechtěli přijmouti tu daň, kteráž soukromé kase císařově ^ připadnouti 
měla. Platily tedy Čechy společně s hrabstvíra Kladskem a okresem Chebským 
i 8 židovstem po 4 léta ročně 40.000 zl. R. 1715 a 1719 prodlouženo opět na 4 leta 
vybírání této daně, r. 1723 a 1729 zase na 6 let, r. 1735 na 4 leta; taktéž i r. 1739. 

VII. KLolekta z tabálsLu. 

Tuto zavedli v Čechách stavové k prospěchu kontribuce a fortifikace. Erár 
sňal to přivésti k tomu, že mocí usnesení zemských sněmů z r. 1692, 1695 a 1698 

» 

stavové kolekty tyto si pronajmuli, svého vlastnického práva se tím mlčky odře- 
knuvSe. Na to pak r. 1702 přivlastnil si je erár zcela, zřídil první apalto, přitom 
mnohé prospěchy zemi slíbil, kteréž ale nesplnil. Že vsak k tomu ustanovení úřed- 
níci od obchodníků peníze nesmírně vydírali, citili se stavové nuceni, nechtice aby 
obchod zcela zničen byl, raděj převelkou výměnu 225.000 zl. za kolektu dáti. 

VIII. F^Mrážlta xia KlůžI. 

V Čechách byla zavedena tato přirážka r. 1669 pouze na 3 roky, brzy sna- 
žili se stavové ji zastaviti. R. 1696 poručeno, znovu ji skládati; tentokráte ale pro- 
hlášena jest pouze ,,jure regio". Rozkaz nevyplněn. Až r. 1699 zavedena zas 
dotčená přirážka i měla trvati po 3 leta k zapravování válečných útrat, však r. 1702 
prodloužena jest na 15 let. Slíbeno, že po těchto letech více vybírati se nebude. 
Slib ale vyplněn nebyl. 
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Cestující společnosti herecké. 

Od J. L. TarnoVského. 

(Dokončeni) 

Co se gáže vlastního orkestru tý^, mohloby se směle vzíti mSřitko dle 
divadla pražského; že by sobě hudebnici koSujiei společnosti kromě plátuji benefic 
svých ještě jiným způsobem značných příspěvků vydobili; rozumí se samo sebou. 
V mnohém městě by rád najmul hostinský dobrý sextet k zábavě hostů; v letě 
naSlo by se zaměstknání v hostinských zahradách a p. j« Členové orkestru praž- 
ských divadel používají prázdných hodin taktéž k účelům kromědivadelmm. 

Nelze pochybovat, že by venkovský ředitel našel brzy dobré hudební síly 
pro podniknutí své; známof, že velká část hudebníků celých hledá výživy v dale- 
kých končinách, ne tak pro nedostatek uměleckého vzdělání, jako spíše pro nedostatek 
zaměstknání doma. Věru by to neškodilo, kdyby některý z podnikavých ředitelA 
našich to zkusil a výsledek nám sděliL Chceme rádi radou i skutkem k podniknutí 
tomu napomáhati. 

Jiná překážka společnosti hereckých jest často přemrštěný diletantismus. 
Dlužno uznati chvalitebné snahy pánů ochotníků; nejen dobročinný ústav získal 
z výnosu představení ochotnických značných podpor, a mnohému ochotníku pro- 
spěla hra na jevišti k ušlechtěni mysli. Uznáme vždycky prospěšnost ochotnických 
divadel a přejem, aby každé městečko n>ělo svůj chrámek Thálie, kde by čas od 
času bůžkům tohoto oběti se přinášeli ; však ve vŠem dlužno šetřiti jisté míry. Mohli 
bychom jmenovat více z nejlidnatějších českých měst, kde divadelním společnostem 
pro samý diletantismus vzniku, se nepřeje; a byt by sebe lepší se hrálo, najdou se 
tak podlí lidé,- kteří dům od domu nekalé pověstí o tom neb onom členu společ- 
nosti roznáií, jen aby společnost u obecenstva v opovržení přivedli, aneb připrav! 
vzdor tomu Či právě proto, že zde společnost jest, na svém ochotnickém divadle 
také představení k dobrému' účelu. Zvláště jedno město proslulo v těchto letech 
nepřízní svou k divadelním společnostem. K zachování dobré vůle nechceme je 
tuto jmenovati. Máme za to, že by bylo slušno státi po ten čas od představeni 
ochotnických, dokud společnost v městě mešká. Slušno uvážiti, že společnosti here- 
ckých jest dramatické umění jedinou výživou, Isteráž z nějaké samolibosti neb 
sobectví nikomu ztenčovati se nemá. Je-li společnost skutečně slaba^ za jakouž 
každou byste rádi vyhlásili, nuže pánové, nabídněte lepších sil svých ředitelstvu, 
kteréž zajisté vděčně jich přijme, a vy, nejen že ničehož si nezadáte, ale z^káte si 
zajisté pochvaly všech lidumilů a pravých ctitelů umění. Je-li však společnost 
dobra, tu raděj sami představení její navštěvujte, byste co dobrého získali a k hrám 
vlastním poučení nabyli. Kdyžby vám podobně všude se tak chovali k společnostem, 
tož bychom mimo ochotnické jiných neměli, a my starati se musíme o divadla samo- 
statná, chtíce se vyrovnati jiným vzdělaným národům. Proto doufáme, že ony ne- 
shody čím dále, tím spíše pominou ; taktéž míníme, že by na poměry tyto venkovské 
mělo rozhodný vplyv vystavění divadla národního v Praze. Větší města venkovská 
přičinila by se, co možno sblížiti se s poměry města hlavního. Mnohé město mi 
již nyní dosti pěkné divadlo, jako ku př. Budějovice, Hradec Jindř., Hradec Král/ 
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Cbrudiin, Klatovy, Kolín, Katná Hora, Něm. Brod, Písek (místo starého, sežlého má 
se zde brzy stavěti nové), Plzeň, Slané a m. j. Ve tří z těchto zde jmenovaných 
měst nebyla posuď společnost cestující do divadla připuštěna. Každé z těchto měst 
mohlo by společnost po celou neb aspoň po půl saisony udržet; tu by ovsem všechna 
řevnivost ochotníků i herců z povolání přestati musela, a zcela jiný, Či vlastně 
nějaký systém u navStěvování jednotlivých měst společnostmi by nastal. 

Zbývá nám ještě promluviti o repertoiru některých ředitelů, kteří si libují 
posuJ v kusech pro čas náš na prosto více se nehodících. Zde poukáží ředitelové 
zajisté k divadlu pražskému, kteréž také posud přečasto sahá k přežilým kusům, 
avšak zde slusf připomenouti dvou okolností: Zastaralé hry tyto dávají se v Praze 
jen ve svátek odpůldne, kde ředitelstvo domnívá se, míti v divadle obecenstvo 
k lepším kuBŮm nedospělé — ačkoliv z mnohých příčin důmněnku tuto naprosto 
zavrhujem — ; za druhé slusno následovati divadlo pražské jen v zařízeních chvali- 
tebných a nevšímat si slabších stránek jeho. 

Jiní ředitelové, hovíce opět přes příliš nevhodné ctižádosti, provozují hry 
Shakespearovy a těm podobné velkolepé kusy, k nimž někdy ani velká divadla pro 
rozsáhlé přípravy a nedostatek četného personálu sáhnouti nemohou; protož i tento 
směr nelze schválit, nebof překonává síly společnosti. Tu často stává se, že po ne- 
zdařeni podobných experimentů společnost v ijevážnost a posměch přichází, to zvláště 
u jistých pánů v Praze, kteří vždy s jakés panské výše na cestující herectvo pohlí- 
žeti uvykli, zapomínajíce, že by divadlo pražské mnohou citelnou mezeru posuJ 
mělo, kdyby nebyla společnost venkovská pro ně odchovala. 

Končíce tento Článek nás, doufáme, že se nám v brzku dostanp potěšitelných 
zpráv z venkova, abychom siřeji jeŠtě o pokroku a úspěchu kočujících společností 
našich promluviti mohli. Zejména žádáme ředitelstva divadelní, by zasílali redakci 
Lumíra aspoň jednou z každé štaci své repertoiry, změny v personálu a t. d., a 
ctěné dopisovatele o zprávy, jak se snažila ta neb ona divadelní společnost v jich místě. 








Historické drobnosti. 

Pražské dámy za Rudolfa II. Zname- 
nitý lékař a spisovatel Hypolit Guarinonius, syn 
dvomilio lékaře Rudolfa 11. Kriátofa Guarínonia, 
první polovici veku svého v Praze trávivSi, zacho- 
val nám ve svém ohromném díle „Grewel der 
Verwustong menschlichen Geschlechtes, Jugolstadt 
1610" mnohou vzácnou charakteristiku života Pra- 
Žan&v za doby Rudolfínské a zejména věnoval svá 
sociální studia krásnému pohlaví, které už tehdáž 
svou příliinoa zvědavosti se značiti muselo, ant 
Quarinon o této stránce jeho takto piŠe: i,ChceÍ-U 
ale zvěděti , kdož nejzvědavějším jest, t«ž vé% 
£e neJEvědavějfií stvoření na světě jsou svobodná 
děvčata u dvora, za nimiž hned dcery měšťanů a 
ílechticA přijdou. A proč tak? Proto že jsou 
mladé, že jsou ženské, že jsou zahalčivé a po dvo- 
ření — se jim touží, jako ostatní dcerky mědtan- 



ské a Šlechtické, které vše mlu>i, co od oněch 
dvorních opic slyfii, vŠe délaji, co ony v obyčeji 
mají, a sebe Šatí jak ony se nosí. Protož také 
skoro každého roku troji a víceré šatstvo a způ- 
soby povstávaji. Dcerkám těmto není žádná jehla 
v ruce, žádná práce tak nutnou a důležitou, aby 
k vůli každé rozmluvě neb hlasitějšímu zvolání, 
jež z ulice zaslechnou, k vůli každému koni, na 
němž kdo kolem jede, aneb k vůli každému po- 
vozu, jenž pod okny drnčí, ihned k oknu nebě- 
žely a své zvědavosti nehovcly, od nichž se to 
pak i služebné dívky učí. Rozumní a počestní 
rodičové pak by neměli takovéto čuměni z oken 
dcerkám svým dopouštěti, nebof matky tím jenom 
dokazují, že v mládí svém také jinak nedělaly. 
Pakliže dcerušky za. doby noční třebas některé 
nelade né hoofile, citeru neb loutnu a t. d. zaslech- 
nou, již běží k oknu, nejinak než ryby do sítě a 
ptáci na lep, ano ^střemhlav vyskočí z postele a ' 
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šedi na bobku často za velké ssimy v ^ouhé koSili 
u okna. Ano mnohá by mnohem raději *dolft se- 
běhla, oněm Bupftm v drápy, proéež neni divu, ie 
mnohá k rodičftm nejinak než jako kráva se sa- 
laSe 8 plným užitkem se navrátí!'* 8. 



Slovanská hlídka. 

* Znamenitý spisovatel ruský N. A. Cagejev 
sepsal pětiaktové dráma nKnjaz Alexander Michai- 
lovié Tverskoj**, které ve vzdělaných kruzích ru- 
ských velkou scnsaci vzbudilo. Dle jednohlasné 
chvály od moskevských kritiků má tento nový plod 
pro život národní as takové dftležitosti, jako nově 
zavedené reformy politicko- společenské pro Život 
státní. Na každý pád věSti dráma to směr, v lite- 
ratuře ruské posud bohužel zanedbávaný, směr 
totiž ryze národní obsahem i formou. 

* Jak z Bulharska se piSe, zakládají tamnějií 
vlastenci archeologický spolek, jehož úlohou má 
býti, odkrývati poklady starožitné a buditi takto 
pokrok národní. K tomu úéeli bude vycházeti 
v Brejle časopis „Národní sborník*' redakcí histo- 
rika bulharského Vajnikova Mirkoviče a Selemin- 
ského. 

* Pilný spisovatel polský J. Sznjski sepsal 
dráma, v skutku umělecké, pode jménem „Halszka 
z Ostroga." 

* „Pocestný student anebo túženie po národ- 
nosti** jmenuje se nová původní veselohra sloven- 
eká ve 2'jedínáních od M. Chůdo vského. 

* Koncem t. m. vyjdou v Budíne slovenské 
básně dramatické Vojana JosifoviČa, o nichž jiŽ 
v 1. Čísle Lumíra ch valná známka se stala. 

* Z prací zesnulého slavného Vuka Siefano- 
vide Karadžiče vyfila dosud následující díla: Srb- 
sko- latinsko-niemaČki riednik; primieri srbsko-sla- 
venskago jezika; praviteljstvnjnčí soviet srbski; 
četvrta knjiga srbakiech naredniech piesama a 
kratke prípoviedke iz starago i novago zavieta. 



Z Prahy a z venkova. 

Umělecká beseda. Odbor literární dne 10. 
t. m. P. Danihelka Četl první přednáSku svou o 
literatuře italské. Z celé přednáSky, sahající obsa- 
hem svým až po Danteho, vyjímáme rozpravu o 
sociálních poměrech starého Éuna a o poesii Pro- 
vencalské, jakož i nástupcích jejich v Itálii. Při 
debatě o prémii na r. 1866 přijat byl návrh p. 
dra. £d. Grégra, že si odbor literární přeje pro r. 
1866 obraz co prémii, pro příStí pak léta Že si 
vyhrazuje určiti blíže své přánL Ku konci vyslo- 
veno vSestranné přání, aby subskripce na „Život 
Caesara** nejen v „Umělecké besedě,** ale i v ji- 
ných spolcích zavedena byla. 

— Král. é. učená spoleěnost měla dne 

13. t. m. schůzi, v které p. prof. Tomek četl úry- 
vek z II. dílu svého Dějepisu města Prahy, kterýž 
vyjde během t. r. V této přednáSce vyličoval p. 
profesor důkladně a zajímavě bývalou podobu 
Starého města od Starom. náměstí a Malého rynku 
stranou k řece. Jezovitská ulice sloula dříve Zla- 
tničí, poněvadč r ní bydleli samí zlatníci, berouc 
počátek svůj vedle domu „U kapra.** Ka místě 
paláce Clam-Gallasova stál r. 1363 dům náležející 
markbraběti moravskému Janovi, bratra císaře Karla. 
Kostel ev. Jiljí založ, za času Václava I. byl pů- 
vodně malý, pak byl vystaven ohoř; v jeho ny* 



nějM formě vyirtta Je} dne 4. kv«t 1871 u pK- 
temnosti cis. Karla arcibiskup Oček. Dominikán- 
ská ulice slonla dříve ulicí sv. Jiljí. Na místě 
techniky stály tři dbmy, z nichž jeden byl laroo. 
PerStýn sloul dříve ulicí sv. Martina. V době cis. 
Karla nazývala se Bartolomějská nlice Benátskou. 
Dům vedoucí z Bartol. uUce na Betlémské ná- 
městí sloni „Benátky,** jsa hlavním sídlera ne- 
věstek. Dům ten neehal sboliti eis. Karel, a na 
místě tom založ. r. 139'4 kapli sv. Máři Majdaleny, 
nynějSí Jerusalem to. Betlémské náměstí jmeno- 
valo se za času Karla ulicí sv. Filipa a Jakuba. 
Ulice Konviktská sloula dříve ulicí sv. Jakuba 
menSího. Dům u „Halánků'' nazýval se dém 
Sezemův; dům „u Šedivých" jindy dům Boriov- 
ských. V domě dříve Strobachově byl dvůr In- 
kvisice kadřů, vedle stál kostel sv. Jana na Zá^ 
bradlí. Starom. mostecká věž byla vystavena, dle 
svědectví Pavla Zídka, teprv za času Jiřího z Po- 
děbrad. 

— Ve schůzí výboru -sboru divadelního dne 
11. t. m. zvoleni za jednatele p. Jul. Grégr, sa 
tajemníka p. K. V. Hof, za pokladníka p. Fr. PStross 
a za ůčetníka p. J. Březnovský. Pp. Jul. Grégr 
a K. V. Hof přejmou archiv od dřív^iího jedna- 
tele p. dr. Jeřábka. Komise sestávající z p. p. K. 
Sladkovského, Jul. Grégra a K. V. Hofa vyietři 
pro kanceli^ výboru divadelního příhodnou 'míst- 
nost. K přejmutí pokladny a účtů ustanovena 
komise, skládající se z p. p. Fr. PStrossa, J. Břez- 
novského a K. V. Hofa. Příští schůze výboru od- 
bývati se bude dne 18. t m. o 6. hod. odpůldne 
v místnostech měšťanské besedy. 

— V týdenní schůzí „Právnické jednoty** dne 
9. t m. rozmnožena komise pro sestavení termino- 
logie a fraseologie právnické novými šesti údy. 
Zvoleni jsou pp. : dr. Reichert, Skřivan, dr. Tyíš, 
dr. Kaizl, dr. Nittinger a dr. Rezek. 

— Fr. Špatný vydal 1. svazeček „Příruční 
knížky k úřadování představených obecních.** 

— P. Wittich, učitel houslí na čekatelně čer 
ské i německé, vydal 1. sešit své školy pro housle 
pod názvem „Základové ke hře na housle.** 

— Pan G. Pfleger - Moravský sepsal jedno- 
aktovou veselohru „Telegraf**, ježto v brzku se na 
našem jevišti bude provozovati. 

— Nákladem hospodářského spolku vyd^ 
kněz Edvard V. Řičák, jednatel téhož, brožurku 
pod názvem : „Dvouletá činnost čili pojednibií otá- 
zek hospodiU^ského odboru I^eSticko-Nepomuckého.*' 
^inohé důležité poučení v této knize jest, a protož 
odporučujem ji každému povzbuzelejšimu hospo- 
dáři. V celku jest zde 29 otázek zodpověděno. 

— V posledním sešitu Časopisu ústřední ko- 
mise oznamuje dr. HSuiseh, vrchní Štábní lékař 
v Štýrském Hradci, že poslední potomek slavného 
Jana Žižky, vůdce Husitů, na svatopetrském hřbi- 
tově v Štýrském Hradci pochován odpočívá. Jest 
prý to hraběnka Klementina Sluhová ze Sklad, 
rozená svobodná paní Žižka z Trocnova, kteráž 
narozena v Praze dne 16. února 1762, zemřela 
v Štýrském Hradci dne 16. března 1847. Dcera 
její za hraběte z Brejdy se provdala. 

— Čistý výnos z letošní národní besedy, jenž 
pHpadne jak známo fondu pro vystavení národ- 
ního divadla, obnáší 787 zl. 

— Zpěváčky spolek pražský ^Hlahol** čítá 
nyní 825 údů. 

-^ Pan TerSák dostal darem od „Hlaholn* 
za své spoluúčinkování při sobotní zábavě stři- 
brQon ^ši 
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— ffSQáhol" odbýval minulou sobota dmhou 
zábaru svou (roč. 4.) v sále Žofinském, kteráž 
byla co do programu i co do provedení téměř 
koncertem. ^Hlahol'' spi val pět sborů řízením p. 
Hellera naskrae výtečné. — Paní Pešková dekla- 
movala báseň „Ženyké srdce" s prostomilým rozma- 
rem. — Pan Brává hrál Gráfovu fantasii na české 
národní písně a osvědčil se co výtečný pianista. — 
Korunou aábavy byl věak p. Terfiák, kterýž pískal 
uékoUk skladeb na flétnu tak mistrné, ze veěkerá 
posluchačstvo v nadiení přivedl. P. Terěák jest 
ale také mistrem nástroje svého; nevíme věru ani. 
Cenu se při hře jeho více obdivovati máme, zda 
tomu krásnému pianu, či té síle tónu, nebo tomu 
mistrnému spojovánL Nejvíce se líbily jeho vzr 
riace na národní Českou píseň „Pořád mi dávají, 
co se mi neUbí** a na národní píseň maďarskou. 
Vzdor masopustu a vzdor chumelici sněhové byl 
sál i galerie obecenstvem naplněný, což zigisté 
důkazem veliké přízně, jakéž se „Hlahol*' u obe- 
censtva pražského teěi. 

— Merenda .Umělecké besedy" dne 1&. t. m. 
v sobotu v sále Žofinském uspořádaná, bude hla- 
vně zábavou taneční. Hudební skladby provede 
celá kapela c. k. pluku arcivévody Zikmunda. 
Jak jsme již psali, určena jest zábava tato hlavně 
k oslavě uzdravení naSeho milovaného p. prof. 
Půrky ně, místopředsedy „UmU. besedy." Zajisté 
se vyrovná merenda tato zevnějSí úpravou i srdeč- 
nou zábavou věem nejčelnějším, letoěnim plesům. 

— Pátá redouta na ostrově Žofinském byla 
velmi če(|iě navStivena* MaSkar bylo hojně, mnohé 
vynikaly svým oděvem. I debardéři tentokráte 
proháněli se tu s bičíky. V^ak vtip, vtip scházel 
opět; za to zábavy nebylo, jak jsme pozorovali, 
nedůstatek. Tu demohorka ve vkusném oděvu 
bavila duchaplnou řeči, taktéž vyznamenávala se 
maska ▼ červeném šate s bílým věncem na hlavě. 
Ka jiné straně vykládala z ruky cikánka opét 
svým známým beze vši náhrady, a na věech mí- 
stech proháněli se debardéři, harlekýni, pierretové 
a j. Tu bylo horko, a v Novoměstském divadle 
navštěvovatelé redoutý mrzlL 

— DoSlo nás pozvání k masspnstní zábavě (ěi- 
břinkám) zpěváckého spolku slovanského ve Vídni, 
na den 21. února u „velkého Čížka", ku kteréž 
ják pánové tak i dámy v přestrojení aneb s něja- 
kým odznakem veselost značícím přijdou. 

V roku tisícím osmistém 
K tomu iedesátém pátém 
Konec světa nebude sic, 
AvSak ěvanda tento měsíc. 

Tam „u čížka" co ncíVidet*) 
Sejde se náS veselý svět, 
6vamé paničky a páni 
Sejdou se tam jako blázni. 

K této švandě nevídané, 
RozkoSné a neslýchané 
Dostavte se hodně č^tně: 
Begule poslyšte pěkně! 

Paragraf náŠ první zni: 
Vem si bláznů znamení, 
Jinak, buď si dáma, pán, 
Nebude Ti přístup dán. 

Vtipněj Čím se vystrojíš, 
Kudrlinky vyšňoříš, 
Tím tam větííím budeš pánem. 
Ano všechněch bláznů králem. 



Paragraf Ti druhý praví: 
Neurážej níČím mravy, 
Jinak za neslušný žert, 
Zdvihne na tě důtky Čert. 

Nyní k paragrafu třetímu, 
Světem hýbajícímu, 
K punktum pankti přikročíme, 
O výlohách promluvíme. 

Vondra*) rytíř hubou, peští, 
Bláznů král a pán Ti vésti: 
Slavné hody slavit. budem, 
Vepře zabijeme bubnem. 

Turnaj bude následovat, 
Tyatr se provozovat, 
Objeví se hvězda jasná, 
Cimfrlína, dci má krásná. 

Nuže poddaní nám věrni. 
Pospěšte na úřad berní, 
V Kiemerstrasse číslo šest, 
Tam ten slavný úřad jest. - 

Kdo úd spolku zpěváckého. 
Zlat ku pouze dá vstupného, 
Kdo však není, a( se stane, 
^ Sice složí d v o j k u daně. 

Tři dni před tou slavností. 
Od dvanácti do šesti 
Otevřena bude kasa, 
At se Četně shrne chasa! 

— Pražští typografové zřídí ples dne 22. t. m. 
v sále konviktskem. Celý Čistý >'ýnos jest určen 
zřizující se pokladně pro úplné k práci neschopné 
typografy a jich vdovy. Doufáme, Že již pro 
dobročinný účel ten bude ples typografa v, kterýž 
každoročně stkvěle vypadne, i letos četně na- 
vštíven. 

— Akademický spolek Čtenářský odbývá dnes 
svou valnou hromadu v 2« sále koleje Karlovy. 
Snad se předce tentokráte sejdou pp. údové v do- 
statečném počtu! 



Dopisy. 



«)Piie 21. ánoia. 



44^ Z Jiéina« O buď nám vítán, milý Lu- 
míre! Opět k životu vzbuzen pěj své písně, za- 
vítej do všech končin čechie a povzbuď české 
mysle k svornějšímu životu! — Kojili jsme se 
silně sladkou nadějí, Že v Čas adventní k nám 
nějaká Česká společnost divadelní zavítá a náš 
jednotvárný život trochu obveselí. Nečekali jsme 
dlouho, a hle ! společnost divadelní se přistěhovala 
ale bohužel německá. Nevěděli jsme, jak se to 
stalo, že tato společnost na své pouti se zmýlivši 
do našeho ryze Českého města zabloudila. Bylo 
to pro nás jaksi bajkou, jížto smysl rozluštiti jsme 
nikterak nemohli. Nyní však se nám juž v ko- 
trbě rozbřesklo. Dříve než k nám ona „kultur- 
tragerská" společnost zabloudila, živořila v Ml. 
Boleslavi. Jak dlouho tam pobyla, nevíme; jen 
toliko jisto, aby se udržela, že ji tamnějSí „nóbl" 
pánové vřele a mecenášský podporovali. Když pak 
se jí dosti nabažili, dali jí snad odporučujicí list 
na naše „nóbl" pány, a ona pojistivši sobě sub- 
skripcí jistý počet předplatitelů do Jičína se ode- 
brala. Zde ubytovavši se u pana S . . . . obla- 
žuje bujaré mysle vySSích pánů úřadniků, p. dů- 
stojníků a synů Judových. Z měštanstva tam ne- 
chodí nikdo, leč pan starosta, který nepochybně 

- ■ --I 

*)XDiaieká »pfřa odlUiMia. 
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i zde rovnoprávnost zaatapuje. Jak dlouho zde 
tato slavná thalio pomeSká, neWme; doufáme ale, 
že brzy ochota našich nóbl pánu ochabne, a spo- 
lečnost že se odebere do jiných krajin, kde více 
bude prospívat nežli u nás. Ačkoliv všichni herci 
až na pana ředitele špatno hrj^ji — uebo( nápo- 
věda vlastně hraje sam — ; předce se hra naŠim 
nóbl pán&ni velice líbí, poněvadč je tg německé. 
Risum teneatis amici ! Že se však společnosti ne- 
dobře vede, toho máme ddkaz na nářku ředitelstva 
samého, kteréž den co den obecenstvo k hojné 
návštěvě vyzývá. Společnosti toho nekladem za 
hřích, neboť každý hledí svého prospěchu ; ale na- 
Sim „nóbl** pánům slouziž to k ponaučeni, že 
dělanou a ustrojenou věcí se ničehož nedo- 
cílí. — Jak se profilýohá, má času postního do 
Jičína zavítat divadelní epolečnofit Prokopova, na 
co se již .všichni téfiíme. Zatím s Bohem ! Příitě více. 
Ze MŠena. Naši páni ochotníci píipravili 
nám dne 2. února pravou pochoutku provozováním 
fraSky „Tvrdohlavá žona'* od J. K. Tyla. Nevíme 
věru, komu přednost dáti ze vSech účinkujících — 
zdálo se, Že jeden druhého pilností a promyíle- 
ností hry překonati chtěl ; přede vfiim jmenovati 
sluSno p. Fligla rRybrcoulj, p. Kusá (Kuba), 
p. Rok osa (Ezechiel) a zvláitté nadanou si. T. 
Červenkovou (Madlenka), jakož i pl. K a r t e- 
ro v ou (Jahelkova); i zástupci menších rolí chvalně 
vynikli. Přejem si jen, aby po vždy Setřeno bylo 
pány ochotníky téže přičinlivosti a svědomité snahy 
jako tenkráte. Výnos věnován byl fondu škol- 
nímu, jakož i výuos besedy uspořádané dne 31. 
ledna zpěváckým spolkem zdejšími při které zábava 
nenucena a společnost velmi četná byla. 



Směs. 

Epigramy Havllóltov^'-. 

Kázáni. 
Hled vždy, člověče, pamatovat, 
že pára jsi — jak stoji psáno : 
Zdráv a vesel lehneš večír spát 
a mrtev probudfó se fáno. 
26. června 1863. 



Nedotknutelnost. 
Bez Skvmy-li si přeješ projít světa ruchem, 
buď mezi zvěří člověk, mezi lidmi duchem. 
6.-9. žán 1852. 



Hfobní nápis. 
Zde leží vzácný advokát, 
jenž kiívdu nechtěl zastávat, 
a nenáviděl mezi lidstrem vády. 
Onf zemřel hlady. 



26. června 1853. 



♦ Čelakovského ptal se kdys jeden z mladších 
básníků českých, jaký jest vlastní význam písně? 
Na to odpověděl náš pěvec, který v chvilkách 
dobrého rořmani podobně jako ve sv>ch písních 
i v rozmluvě rád si zažertoval; „Píseň, milý pří- 
teli, jest krátká česká básnička, kterou nelze 
zpívat, proto že nemáme u nás horlivých národních 
skladatelů, kteří by je opatřili nápěvem." 

* Naše národní „Ach není tu není" byla nej- 
zamilovanější pisní Tylovou. Notoval ji, kdykoli 
mu bylo do zpěvu, opakoval alé ustavičně jenom 



první její slokfi. Jedeb % jeho- k;iiÍDÓborftkých 
přátel, kteréms tato Ubůstka našeho báaiLÍka byla 
nápadná, ptal . se Ty>a /• proč právě' tuto pís^Ji 
ustavičně ápíváV — . „Vcít to nevím sám," o<K'ětfl 
na to Tyl, „bezpochyby ale pochází to odtuď, &e 
uetaričně mne tabe na mysli čeeké národní di- 
vadlo.- 

* Věhlasný Beaumarohai^ kterýž na dvoře 
Ludvíka. XV. stkvělou rofi hrál, ale nemilorán byl 
od dvořenínú, byl vyučený hodinář. Když jednoho 
dne v parádním obleku e pokoje ' dcer krtllovýcb 
vystoupil, oslovil jej jeden b dvo^nlnů • v přítom- 
nosti mnoha lidí: „Pane, vy se znáte v hodinář^ 
Btví. Buďte tak láskav a podívejte ee trochu do 
mých hodinek; nejdou mne dobře/ — „Jsom 
velmi nemotorným již v hodinářství, pane, co 
jsem se ho zbavil", odvětil Beaumarchais. ^ — r,Á.h 
pane drahý, neodepřete mně toho!** prosil opSt 
dvoření n. — „Ale já vám pravím, Že jsem jíž v tom 
velmi nemotorným," odpověděl Žádaný, i vzal tedy 
hodinky, otevřel je a čině, jako by do nich hleáél, 
npustil je na zem, pak svému odpůrci se hluboce 
pokloniv pravil: „Učinil jsem vás, pane, již dříve 
pozorným na svou nemotornost!" I vzdálil se, 
nechaje odpůrce sbírat po zemi roztroušená kolečka. 



Do Plzně! 

K vyskoumáni potomstva slavného rodu 

„Svamberků". 

v 

Pan Jos. Zikmund, advokát v Čáslavi, nám 
píše: „V dílu prvním ňa str, 86. „Starožitností 
a Památek země české", vydaných Ferď. B. Mi- 
kovcem, jest poznamenáno, Že potomkové slavného 
rodu Š Vamberků v okolí Zbirovském co chudi 
uhlíři se zachovali. — Připomínám, že potomek to- 
hoto rodu jménem „Švamberk" žije v Plzni co kupec, 
neužívaje svého predikátu. Jeho syn, důstojník 
v cis. armádě, píSe se „Krutna, svobodný pán se 
Švamberků". — Bylo by záhodno, kdyby nějaký 
přítel starožitností v Plzni žijící se této v^ci ^jal 
a požádal pana švamberka sa sdělení listin ro- 
dinných." 

Doufáme, Že v brzku podá nám některý z na- 
šich pánů příznivců v Plzni žádoueného bližšího 
udání T této záležitosti, spolu o to i pana Švam- 
berka prosíme. Redakce. 



Listájna red&kce. - 

Panu §-Bl»M]céau ide. Jiouce obveienl míitem ta, 
nemážem 2íře;i o mnohém se zmiňovati anis posnzovmtf. 
Onu novel kn nám poXlete. 

Panu P. P. M- t, zde. NemAi«m apotí^bit. 

Pana ?— ? zde. Polílete nám c^isk. 

Panu K. Bf. zde. Možná, íe budete dobrým uěitolemi 
Ale dobrým básníkem nikdy. 

Panu Em. Kol. zde. Přijďte dnes an«b zítra o 5. 
hod. dd expedice. Rádi bvobum h Vámi mluvili. 

Panu L. B. v K. Náramná vodnaté. Snad že tolik 
HnSbu napadlo? 

Slečně C. Y. v B. Vatíe dův^a v nás jest velmi zna- 
řna. Ufiinime tak. Ze vlak odpóVSď deUíí býti musí, ée- 
kejto V t&chtp dnech o4 náy list. 

Panu ¥', J. zde. Vá« Pegaans nenmi lítal. 

Panu A. B. V. zde. Dokud nemáme reDču, uem&iem 
Vám urSitou odpovSď dáti. Bá^nlSka není «dařila. Pak 
udejte ale «v^ Jmono. Pravili Jsme Jii v 5. Sínle, Síe bez 
udání Jména nfóeboS uepřyímáme. 

Do Jlndř. Hradee BndoaenS. 

Panu J. H. St. zde. Ouo slíbené pošlete. Ta „láska* 
páska" Jest skutetfným veJ^erem, v nSml není ni^bo vldSt 



Nakladatelé a v^^davatdé: £. Petřík a F. Valečka. — Tiskem Steinhausera a Nováka v Praze. 



Vycb&£Í kA£dý ílvrtek 
o 10. hodinř. Expedice 
je v Nároilníio knřli- 

knpecti-i Em. Pettifca 

na Ferdinandovi třídě, 

kaini se Eiuili^i ve- 

Skeré listy pro adtaini- 

Btraci i redakci. 
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Př«dplaoeii[ pr* 
Prahu: ívrtletní lil., 
p&lletně S il., celoreíně 
i x\. — Po poiti: 
ítvrtlctné 1 z1. 20 kr., 
peUetno 2 eI. 40 kr., 
celoroSnS 4 zU 70 kr. 
rak. fiala. 
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23. února. 



1§65. 



Potkání dvou srdcf. 



JDivnS svSteoi potkáni se Btávd, 
jak sám osud divné dar aviij dáve. 
Blaký, komn přáno, kvStnou stezku 
při potkání shledat v jagném lesku ! — 

Také Ludvík s s ním dívka ladná, 
Koza r&žolící, květo-vnadoá 
na Sivotnl pouti osamflé 
p9tkali se náhle v lásce vřelé. 

Šťastný Lndvík! v její libé tváfi 
obraznosti skvSlý výtvor září; 
vyplnĚna ideálův řfSe .... 
A jii FozohnSné verSe píSe, 
v básních liják slastí procezuje, 
a£ mu kvStný luh se zaplavuje^ 
a troskou samoty se rozSehnává, 
na vždy tesknotČ své vale dává: 
dnSi vznáší obraz blahoměmý ; 
neb dal srdce dívce, láskou v^mý. 

Rovnáš Róza, v citíkv lesku hravém, 
vidí vzor svůj v hochu kadeřavém: 
ve Ludvíku jen své slasti hledá, 
a ten cit ach j)oklidu ji nedá! 
Kteraks jinak? Foznalo-li dSvŽe lásku 
lichotného, Šibalského hlásku, 
ví, jak srdéčko tu klepá, 
jak tam křidélkama Hilek třepá. 

JeSto malými kdys dárečky 

mezi tnilovuými páteíky 

láska se prý utuíuje, atll: 

ToynSS I>udvlk zamilován pílí 

při svém lásky zjevu 

tím neb oním dárkem uctít dSvu. 



Již jí podal Satsva překrásného, 
nársmkfiv a prstenů, 

plno drahých kamenů, / 

náuSnic i Bperkn přeskvostného, 

jímž rád milý milou ozdobuje 

vSeho toho pro milenku nakupuje. — 
Ona tóí, íe stejné Idakou jdane, 
dárečky mu dávat neustane : 
Prsteny a knoflíčky tu zlaté, 
hodinky a řetízky k nim přebohaté, 
a těch jiných skvostů řadu, 
jakých klenotník «á v hojném skladu; 
k tomu jiné nĚŽné práce skvělé, 
na nichž pracovala po dny celé. 

Že viak láska -neskončená v plápolání, 

neskončí se také darování; 

leč čím více „neskončená" hoří, 

tím se více obou — kapsa boří. 

Věru za té na Si doby, 

ó, té zrádné zloby ! 

tot už aby zro\Tia das to vzal, 

kde so Milek bankrotářem stal, 

kassírem, jenž ve financích svých 

divuG zapletených, zmatených 

mi jen samý deficit, 

který při těch vSechnEch Spekulacích, 

vychytralých, zmodrchaných operacích 

v pusté vyklopené kaase není kiytl 

Obává se Ludvík ve své tísni, 

aby pravdy nebylo v té písni: 

„Už mne panenka víc nethce žádná, 

když je moje kapsa — prázdná!" 

Kdežto vzdychá o n , téií vzdychá ona. 
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jako když ta růže Ub o vonná 
hledíc na své tmí .hlavu kloní, 
po rfímřnné tváři slzy roní. 

V ^Iném smutné tváře mraku 
stojí Koza na rozpaku, 

jako truchlost na své hrobce nřraá : • — 

Také ona — peněz vlco nemá ; 

neb, jak láska její vřelá, rásHá, 

tak je r o v n ě 2 j e j í kapsa — prázdná. 

Sám af rari^ek se žení, 

když těch „milých zlatých'* není! 

Již i ptactvo zpívá v saď i les : 

„Co v těch í^asích poČít bez peněz, 

ba bez peněz!" 
- jak-má ve finanční této nemoci 

Ludvík, Rózii sabě pomoci? 

Ix^Hy Čím se více srdce k srdci draží, 

tím fle <m i ona — vi«e d 1 u ž í ^ 
'^ím víc mořem slastné lásky plují, 

tím víc na dluh on i ona — zastavujíc 

Ale těžko se to vydlužuje, 
když už nikdo více nepůjčuje! 

V zarmoucené té, ach přežalostné době 
pravi on i ona k sobě: 



„Musím, musím peněz míti, 

ale kde jich vzíti?" — 

A tu mySlénka se jako bleskem 

k duši hrne zlatoleskero : 

A již on i ona napřed cení, 

jakým dárkem chystat — překvapení! 

Mocí netušenou 

k jednomu se oba cíli Ženou, 

úlevy dát srdci blahotěsné, 

ejhle kde %e kroky seSly spěšné? , . . 

Potkají se Ludvík, krásná Róza — 

po té poesii ach tak suchá próza! — - 

potkají se nevědomě 

v onom blahoslavném domě, 

kam jdou prázdné kapsy na výpravu, 

VydluŽit si peněz na zástavu; -^ 

nuž, ať povím slovem krátkým, zdárně; 

Potkali se oba — v zastáváme. 

/fy zde, milá? aj ta příhoda?- • 

„Ty zde, milý? jaká náhoda!' 



kU tt 



^ Abych tebe uctil, drahou děvu, 
přisel jsem tu k tobě na návštěvu!" 
„„A já přišla, jak mi srdce praví, 
pozeptat se tady po tvém zdraví! 



tt a 



Podat hodlal milující párek 

na překvapenou si něžný dárek 

ku vroucímu lásky projevení : 

Klíže — nebylo to pro ně — překvapení? 



František Doucha. 



Z malého města. 

Vypravuje 
I3í<iixax*d. Jixst. 

(Pokrařo>'ání.) 

Starý Liška byl se sice v duši své zapřísáhnul, že na tu „komedii" nepůjde, 
ale přičiněním jeho Katynky a spojenými prosbami Janečka a Lidunky zvyklán jest 
na dobro úmysl jeho. Odebral se tedy též- do divadla --- „jak se, na pořádného 
Člověka sluší." A zalíbilo se mn tam velice, patřícímu na „Loupežníky na Chlumu", 
tak že ze srdce počínal se mu tratiti odpor proti mladíku, jemuž hra na loupežníka 
tak dobře sluseía. Do včteího ještě zápalu přicházela paní Vosejpková, sedící vedle 
svého Křištofa, a šeptala přes tu chvíli: „Ach! to je krásné, — až mně mráz po 
kůži jde!" stírajíc si při tom potoky potu s obličeje. Jednou dodala též: „Na to 
by neškodila porce křenu," a toužebným zrakem ohledla se za sebe — na Jakoubkovou. 

Liduuka pak tonula v moři nadšené blaženosti. Kdykoliv opona se shrnula, 
přimhouřila očí svých a v duchu prožila znovu celé jednání. Nové, posud netušené 
svčty ukazovaly se jejímu duševnímu zraku, na perutích živé obrazotvornosti vyná- 
šela se výše a výše do krajů čarovně krásný^ch, a průvodcem na této cestě byl jí 
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herec 6 Žernýma, jiskrnýma oSima, o kterých tak rád.a snila. A rozkošnou hrůzou 
se zachvěla; když.tíáhle cizí ruka se ji dotkla, rušíc jrjí snění. Byla to ruka staré 
Liškové, která jí buchtičku podávala s vybídnutím, aby zahnala hlad. — Hlad! 
slovo to připadalo dívce aa nynSjSích okolností tak i einístné, že toho ani nechápala, 
kterak může élověk v divadle jídlem se obírati. Vzala bÍLe doručený jí dárek, ale 
věnovala jej okamžitě sousedu na lavici, bratru Janečkovi, který '„Loupežníky na 
Chlumu*' pranic se nedaJ zdržovati, aby svou zdravou chuť neukojil. Lidunka opět 
se zadumala, pokud' zvonek' nezazněl a v hře dále se nepokračovalo. Pak dlela 
zase s celou dusí svou na jevišti, ssajíc takměř do sebe. každé slovo, jež tam z, úst 
herců a hereček vycházelo. .A když bylo představení ukončeno, a obecenstvo hlučně 
k odchodu se chystalo, sdělujíc sobě na vzájem hlasité úsudky o líre, která byla 
ovsem ku všeobecné spokojenosti dopadla, tu zvedla se Lidunka jako omámena a bea 
vůle, jako slepě opouštěla sál, v němž několik tak krásných hodin byla prožila. 

Většina obecenstva ze sálu v prvním patře zastavila se nyní dole v hostinci, 
aby pomocí třikurfirštského piva sobě vypráhla hrdla schladila á svlažila. Také 
honoraee z prvního pořadí sedadel zamířila touto cestou a zasedla kolem podlouhlého 
stolu. Tj^nynka vymlouvala se sice, že by mela již domů chvátati, ' ale konečně 
přece se dala přemluviti a pod ochranou Liškovské rodiny octla se též v hospodě. 

„Ah! bylo to famósní dost," uchopila se první slova, když společnost usedla, 
„ale 11 porovnání s Prahou je to přece jen jako nic. — Kejlépe ještě hrál onen 
v černých kudrnách, — tuším, že se jmenuje Záhorský, — který mne onehdy tak 
vlídně pozdravil, když jsem vykoukla z okna.^^ 

V Lidunce ozval se jakýsi cit nevrlosti proti Týnynce a zároveň přesvědčení, 
že hospodyně v kudrlinkách jest poněkud příliš chlubnou, a' že by jí trochu více 
BkroBinosti žádným způsobem na škodu nebylo. Tak smýšlela tehdy mladá dívka, 
II níž posud samostatný úsudek neznámou věcí byl! 

„Oh, velmi pěkné to bylo," libovala si Vosejpková; ,,já to posud v celém 
těle cítím, a zvláště ta Bibíána vrtá mně neustále mozkem. — Krištůjku!" obrátila 
se k svému starému; „to půjdeme zase do divadla, vicT?" 

„Inu, pro mne," ozval se oslovený, „jen že to leze do peněz, a ná konec je 
to přece jenom komedie a nic jiného." 

Krutý to výrok pana Vosejpky, a třeba s nim celá společnost, nesouhlasila, 
přece neosmělil se nikdo, aby zřejmě proti němu vystoupil. Toliko kupec Hlaváč 
uznal za dobré podotknouti, že v neděli a ve svátek podobná zábava i méně. zá- 
možným lidem přístupna jest. 

„Ale mládeži to plete rozumy," rozpřádal pan radní svou řeč dále, „a kdo 
by tomii neuvěřil, ať se podívá tuhle na Liduška, kterak je celá zarnioucena!" 

Zraky všech přítomných obrátily se k dívce, jejíž tváře hlobokou červenosti 
se pokryly, • když viděla, že jest předmětem všeobecné u stolu pozornosti. 

„Co je ti, Lidunko?" ozvala se stará Lišková starostlivý, načež sládek Datel, 
nahnuv si dříve z plného, místo dívky odpověděl: „I snad jí některý ten ' komediřint 
v srdódku uvéal," —• a hlasité' zasmál se KeMu svému. Ostatní smáli se s ním. 

8* 
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Lidunce vSak vzplanuly líce jeStS vice^ a klopíc oči, pohrávala si v rozpaditosti cípem 
své vyšívané zástěrky. Jen Týnynka zůstale^ v^žno^, a, když byla své mladinké 
sousedce bystře do obličeje popatřila, seznala k nj^m^l^mu ustrnuti své panenské 
cudnosti,. že to s dceruSkou Liškovských manželů nemusí přece býti v pořádku* 
Vyznalať se v této věci tak dokonale! A proto hodlřila právě^ LiduSku joapomí- 
nati, abý dbala na delikátnost, poněvadž pro poctivé děvče vůbec a pro ni jakožto 
dcerku váženého pana Lišky zvláště prý se nesluší, aby se pouštěla do ziějakých 
poměrů s komedianty, když příchod Záhorského a ostatnjch herců proud její zamý^ 
Šlené výmluvnosti zastavil. 

Pozdraviv honorac^ usednul Záhorský se svými soudruhy k sousednímu stolu. 
Náciček byl též mezi nimi, jsa nemálo na to hrd, že s umělci kamarádí. Vrtěl 
sebou jako rtuť a brzy tomu, brzy onomu o, něčem vyprávěl, častuje všecky obsaben 
své tabaíěrky. 

Záhorský seděl tak, že k Lidunce i milostslečince tváří v tvář obrácen byl, 
a této příležitosti nemohla hospodyně v kudrlinkách opomenouti, aby za odměnu 
vlídnosti cizincovy drobátko si s ním nezakoketovala.. Lidunka naopak bála 8,e očí 
pozvednouti, aby se jí nesetkaly s oním zrakem, který jí byl jakoby učaroval. 

„Ah! famósní, intresantní to Člověk, — škoda, zeje komediant!^ zatoužila 
po delší době Týnynka, pouštějíc vždy ohnivější střely k sousednímu stolu, a ruku 
svou přiložila na srdce. ÍĚíebyloť ono posud lásce nepřístupné, — „a láska,^ říkávala 
milostslečinka něžným hláckem, „láska je nejdelikátnější věc na světě." 

Takovým způsobem počala i tentokráte rozjímati, a kdož ví, kam by ve svých 
milostných pokusech nebyla se dostala, kdyby k ní byl nepřikvapil kostelník, který 
teprv nyní ji shlédnul. Velmi hovorným způsobem jal se jí hned vyprávěti, čeho 
všeho byl za kulisami zakusil a zažil, a věci ty zajímaly Týnynku na mnoze tak, 
že se nemohla zdržeti, aby Nácičkovi sluchu nepopřála a ^iladika u druhého stolu 
na chvíli . s očí nepustila. Když pak opět tam pohledla, spatřila prázdnou židlici, 
a Lidunka vedle ní taktéž neseděla. 

„Zrada!" zašeptala slečinka a odkvapila .... 

Lidunka se byla skutečně před krátkou dobou odstranila, nemohouc déle na 
místě vydržeti. Bylot jí čím dále, tím dusněji, dech se v ní krátil, před očima se 
jí dělali mžitky, krev vstoupala jí do hlavy, — slovem nemohlať déle v Irapném 
stavu tom prodlévati a proto vySla ven na zdravý vzduch. U stolu byla právě živá 
rozmluva o hospodářských záležitostech v plném proudu, a tudy si nikdo nevšimnul 
jejího odchodu. Že ušla i prozřetelné opatrnosti Týnynčině, tím byl, jak jsme viděli, 
zbrklý Amerikán vinen. 

Venku odlehčilo se Liškovic dcerušce značně, a již se chtěla opět do hostince 
vrátiti, když v tom se ucítila býti obejmuta ode dvou silných rukou. Hodlala vy- 
křiknouti, leč vřelý polibek na její rty udusil tento výkřik, a políbení to bylo tak 
rozkošně milé, že Lidunka, i když pak mohla, z náručí odvážlivce se nevyrvala^ ba 
ani o pomoc nevolala. Za to však zaznělo v pozadí obou téhož času pronikavé, ano 
skoro zoufalé zvolání milostsleČinky Týny, Lidunka plachým krokem uskočila, 
a místo do hospody běžela přes náměstí domů. Záhorský pak přesvědčil se nej- 
dříve, kdo jej byl z milostného záletu jeho vyburcoval, a seznav v rušiteli tom ne-. 
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dalekou- Bousedku Z hostince, přál jí klidAým hlášení, jákobý pranic se bylo nestalo, 
dobrého večera a vrátil se na to k plné sklenici. 

,^j! totě hanebnoÉitt" oSJiéhČifíi sobř hospodyně v pocitu největSí oSklivosti 
a brak se nazpět k společnosti, kter& za nedlouho k' návratu 'ďomft se chystala. 'Co 
delikátní osoba nezmiňovala se o celé události ani slovem, omlouvajíc spíSe Licfaňku, 
2e musila jíti domů, poněradář prý jí fícfeylo dobře, ale cestou sVSřilá tajemství to 
staré Liškové, napomínajíc ji k pozornosti a sVatosvaťě přislrbujíc. Že nikomu ani * 
slovem o tom se nezmíní ... 

. Nevíme^ 'splniln-li své slovo, ale druhého dne 'po ránu obíhala jk po Bobe- 
šově pověst, že měSfanovic Lidunka se zapomnělá s komediantem, a když zpráva 
ta i k uSím Jakoubkové se donesla, zťolala tato : „Ano, ano, pýcha předchází pád. — 

■ 

To je potQsta za moje pukrlata.^ 

Jak patrno, nahlížela i řeznice Bobešóvská, že pónistajet^t sládka .... 

(PokraéoŤ&ni.) 



Juan i t a. 

Oď Vysockého. 

Znali jste Juanitu mladou? — Juanitu, nejkrásnější dívku z ulice di Toledo? 
Juanitu, jež okolojdoucím prodávala' čerstvé květinyj které vSak nebyly přede tak 
čerstvé, jako vnadná její tvář neapolská, s okrpuhlými barvami, a s černými vlasy ? 

Juanita měla srdce, a sice srdce Italky; tím je dosti řečeno. Srdce dívek 
neapolských podobá se poněkud Vesuvu. 

A Juanita milovala, jak se miluje v' patnáctém i*oku, když máme ducha 
a fantasie dosti, a zdravé tělo. Taková láska nemá nič podobného s láskou chla- 
dnou, pravidelnou našich českých děyčat. — Té bychom snadno se naučili ž mlu- 
vnice, jako třeba němčině. 

Juanita vybírala si z tisíce vzdychajících; a jakto bývá když se rozmýSlíme, 
přebrala. Volba její padla na člověka nejohavnějšího z celého království neapolského. 

Tento dareba měl chování uhlazené. Byl příjemný Štěbeta, hezký mladík 
a odvážlivec jak vojín Gharibaldián. Nepotřebovalo ťóho roku 1859 tak mnoho, po- 
bláznit mladé děvče. 

Juanita a Strezzo přisahali si věčnou lásku. 

On dostál své přísaze dvakrát čtyryadvacet hodin, ona mu zůstala věrnou 
až do smrti — a do jaké to smrti! 

Jednoho večera valil se lidu shon od kláStera Santa Lucia; temný hluk 
blížil se, a bylo slyšet slovo: Vražda! 

Zvědavá Juanita spěchá lidu vstříc. Vedle lásky je nejživějSím pocitem 
u děvčat neapolských zvědavost. 

Prodere se davem občanstva a lazzaronů , chladně jmění zavražděného 
počítajících; přijde ku dveřím, kde stojí střiž — a tnezi vojíny stojí Strezzo, krví 
sbrocen, byltě on — vražedníkem. A bídník nevraždil ze žárlivosti, jak to vídáme 
často v těch horkých krajinách, kde parné slunko tvoří srdce prudké a víno tmavo- 
rudé : — za peníze vraždil ! 
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A Juanita padla v mdlobách na prsa onohO; jemní více nož život svůj byla 
věnovala. — 

Když zase přiSla k sob8, spatřila se uboliá doma^ ve svém malém příjemném 

■ 

krámpčku,. mezi kvítím a ovocem, -^ a sousedky ji litovaly, — neboť věděly o vSem; — 
šeptalo se: totě milenka vraha. 

Strezzo ležel tím časem uvězněn v žaláři- malém; asi tolik vzduchu v ttěra 
„ kolik lidská prsa za dvě hodiny spotřebují. 

Jeho proces netrval dlouho. — Byl odsouzen k šibenici. 
Jua,nita navštívila ho denně, pebdf celé Žití její spočívalo v něm, a věděla 
dobře, že musí umřít sama, kdy jej ztratí. 

Ještě toho dne před popravou obejmula Juanita svého milence, padla mu 
okolo krku rukama od zármutku hubenýma. — Slzí neměla víc. Od výroku hrdel- 
ního právř^ již vyschly její oěi, jako letní studánka. — Těžká muka jsou němá! 

Náhle však zableskne myšlénka rozháranou její dusí, a opět barví krev její 
ěelo. • Napadl ji prostředek, kterak by sama umřít mohla, — neboť ví dobře, že 
Strezzo lpí více na životu než na ní. 

Kdežto se rychle oblékne db joho satfť, jež mu svlékne, hodí přes něho své 
Sáty a velí, by je vzal na se. Vtiskne mu poslední políbení na celo a praví : Zů- 
staň*^ na živu! — • Strezzo tise obléká ženský sat. Veěer se blíží, a on odchází. 
. Druhého rána volalo se na hříšníka k popravě. Přišli pro vraha Strezíso, — 
a odvedli Juanitu. 

Šátkem obličej krj^ícím, jako by plakala, podařilo se jí, dokonati velikou 
oběť; a když, od kata propuštěná, v povětří se houpala, ohlédla se ještě na posled 
-.na diváky: mroucí okp její poznalo Strezzo! 

... On tam, on! — citu prázden, aby ji spatřil, — a klidně kouře své ameri- 
kánské cigaretto. 

Poslední křeč otočila na onu stranu hlavu Juanity; — pak utichla a ztu- 
,, hla. ; ^- A bylo po všem ! — 

Strezzo žije dál, bez hryzení svědomí svého, někdy v hojnosti, nSkdy v nouzi. 
. .Až-sestáme, půjde žebrat. 

Kdyby ještě bylo Juanit na světě, chraniž Bože, aby se setkaly s milencem, 
jakým byl Strezzo. 
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Žofie Chrzanowska. 

« 
Historicko-romanťická povídka z druhé polovice 17. století. 

Od J. K. H. 

(Poltračování.) 

Pohledem, v nČmŽ se duše její obrazila, pozorovala děva Czarneckého před 

ní stojícího, ruměnec polil tvář. její, oko plálo ohněm milostným. — ,, Stanislave!"* 

. pravila těžkomyslně, „což kdyby bylo jinak nad hvězdami usouzeno, což kdyby bjlíi 
vůle otcova jiná?" 

„Spřízněná srdce, srdce, jež láska spojila, může toliko smrt rozděliti," odpo- 



— 119 -^ 

věděl Stanislav pevně, „ale odkud ta nenadálá úzkost, tato starost? Jakové my- 
šlénky Tě znepokojují, jací mrakové zastiňují hvězdu naděje Tvoji?" 

„Odpusť," pravila Barbora po malé přestávce, „před matkou nemohla jsem 
niěeho tajiti; neboC mnoho trpělo by srdce mé, kdybych měla lásku a péči její ne- 
vděkem spláceti. Dnes, v den, kdež láska božská na zemi sestoupila a pro nás se 
vtělila, dnes mne cosi pudilo k mateřskému srdci, a chvějící ret vyzradil t^einství 
srdce — blahou nadějí krásné budoucnosti. — " 

„A matka Tvá, ta ctná paní?" tázal se Czamecki dychtivě. 

„Políbila plačíc ěelo mé a žehnala mi vyčítajíc, proč jsem tajemství to tak 
dlouho před ní ťkrývala. Když jsem se vSak o mé naději zmínila, když jsem pra- 
vila, že budeš otce o mou ruku žádati, vzal obličej její na se velkou vážnost. 
Nedoufej příliš časně — pravila, a v oku jejím mateřském jevil se bol a soucit —- 
často, když srdce lidské jako mladý stromek kvete, přijde mrá? a usmrtí ho chlaď 
ným vichrem. Ať otec cokoli již ustanoví, bud, dítě mé, připravené a pomysli, že 
první povinnost ženy jest — trpěti." 

Stanislav tiskna vřele ruku Barbory pravil jaksi zádumčivě: „Snad ustanovil 
otec Tvůj již pro Tě ženicha a snad Ti je vítaným?" 

„Stanislave!" zvolala dívka káravě, „Nemluv tak! Tvá BaSia jest věrná ! 
Poslouchati bude otce s krvácejícím srdcem a všeho se odřekne, kdyby toho žádaly 
ale s jiným k oltáři nepůjde!" 

Kolem těla děvy ruku svou vina pravil Czamecki udušeným hlasem: „Při- 
jmiž tedy i Ty přísahu mou, Že Tebe, ku kteréž srdce mé poprvé zahořelo, na věky 
milovati budu! — Tuším, že nastanou zlé doby, zlé časy, a nechť již bílý orel 
vysoko a vítězně vlaje anebo padne, neupustím od cíle. Bůh, vlast a Bašia jest 
heslo mé, a jen smrt jest s to, svazek ten, jenž srdce naše poutá, roztrhnouti ! — ^ 

Bylo po hře, neboť půlnoc přikvapila a z vížky zazníval kapelní zvonek. 
Czarnecki a BaSia přistoupili též k ostatní společnosti, — vsickni se veliteli a ro^ 
dine jeho dvorně poroučeli, jen jediný mrgtil láskou a záští planoucím okem na 
Chrzanowského, Stanislava a Baíiu, rty jeho zaťaly se do sebe a zadržely takto 
kletbu již připravenou, když spatřil ve dveřích se ohlídna, kterak Czamecki ruku 
milenky k ústům svým tiskl. 

A tento byl Królikowski, mladý šlechtic, jehož byl Zloczowský velitel s oď 
dělením kopiníků k sosílení posádky do Trenbowli odeslal. . První pohled jeho na 
Bašiu naplnil srdce jeho divou horoucností, a brzy vzrostla vášeň jeho na nejvyšší 
stupeň. Vášeň tato nebyla však tak čistá a vroucí jako Czameckého, bylť to plod 
smyslnosti -^ jej vábila toliko Bašiina příjemnost, milostná tvář a bujný tmavý vlas 
co hedbáví se lesknoucí, její malinový ret, perlové zoubky, modrojasné, temným ra- 
sem ostíněné oko; její cnosti, nevinnost a něžnost byly proň lhostejné. — Stokráte 
si byl již umínil, že Bašii lásku svoji vyjeví: jak mile se k ní však přiblížil, do 
jejího modrého a co jarní nebe jasného oka pohlédl, a zrak její naň pohledl, musil 
bezděčně svůj k zemi sklopiti, a slovo smělé umřelo mu na rtech. Toť čarovná moc 
čistého ženství a vítězná síla panenství, že i hrubý, pokažený muž se k ní v svaté 
bázni blíží, že se hřích před ni na zemi svíjí jako poSlápnutá zmije. Žena, nevina 
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žena bojuje mocnou neviditelnou zbrani proti pokuSeni hříchu, a tenž mír božský, 
jenž v prsou jejích sídli, vládne i kolem ni. 

Królowski pádil ven do chladné- noci prosincové, a ani Šlehající vichr, aniž 
sněhové chumáče ve tvář jeho padající nemohly jej probuditi z jeho zlomyslných 
temných snů. V divém chvatu, peklo v prsou, kvapil podél náspů, dech jeho mrzl 
mu na vlasech a vousech, a s podivením pohlížel naň strážník v plást zahalený. 

Fted několika dny odvážil se veliteli a BaSii lásku svou vyjeviti a od obou 
byl rozhodně odmítnut. — „Blázne!" lál sám sobě, „opovržený, potupený blázne, 
jiný oplývá rozkoší, která by tě slastným uěinila; avaak" — volal strašně — „po- 
msta ta, ačkoliv jen pokulhává, dohoní i nejbystřejšího jezdce! llá musíš býti, pa- 
nenko, á kdyby mne to i spasení mé stálo; ten starý a můj sok se dozví, kterak 
se EjTÓHkowski mstí.^ 

TV. 

Přiblížilo se jaro později než obyčejně. Obyvatelé Podolí uvítali jej s úzkost- 
ným srdcem a nejistotou. 

Muhamed IV. vypravil Seraskiera Ibrahima se strašnou mocí z Carohradu, 
dada mu za úkol, aby celé Polsko dobyl a poplatné učinil, posádky v Zbaraszu, 
v Buczaczu a v Kaminiecu sesílil. K němu připojil se NuiTcddin s 130.000 Tatarj', 
aby se na králi za Kaluzkou porážku a za Choczimské vítězství pomstil. Celý 
voj rozdělil na tři díly; jeden díl měl Podolí zaplaviti, druhý přes Zloczow ku 
Lwowu táhnouti, s třetím nejsilnějším, obrátil se sám k Trenbowle, aby důležité 
místo toto pánu svému podrobil. 

Velitel Chrzanowski stál opět u svého okna, pohlížeje na krajinu; bujné 
osení se zelenalo, a řeka Bóg vinula se jím jako stříbrný pruh. Slunce chýlilo se 
k západu a pozlacovalo posledními paprsky svými věže městečka, z blízkého klá- 
štera kapucínův zavzníval hlas zvonku volající k modlitbě řeholníky, rolník prospěvuje 
za pluhem vracel se domů; měšťan zavíral dílnu a sklad a pospíšil k večeři aneb 
do hospody, aby se při sklence medoviny neb vodky pobavil a o obchodu a novin- 
kách si pohovořil. Vážný byl obličej Chrzanowského, když pomyslil, že v brzku 
již hromobití moždířů a děl mír zažene, jak v brzku kopyta tatarských koňů podupá 
zelené osení, naději rolníkovu. Přemýšlel o svém králi, o své povinnosti, kteráž mu 
znova uložena byla, bud Trenbowlu udržeti, až by král přiraziti mohl^ aneb nechati 
se pohřbíti pod jejími rozvalinami. 

Na stolku ležely listy od krále a Jablonowského, jenž jej o blížícím se ne- 
bezpečí zpravoval. Jeho prsa se však také mocně dmula, neboť poznával dobře dů- 
věru, již v něho král kladl, cítil, že osud vlasti jeho na váze leží, padne-li Lwow, 
Zloczow a Trenbowla, že padne Polska do moci Turecké. 

Tu vstoupil Czarnecki; dnes však stál zde docela vážně, cítilť, že přisel 
okamžik rozhodný nad blahem jeho. — „Otče!" počal po malé přestávce, „nemohu 
déle tajiti, co srdce mé tíží! Tys byl vždy jako mým otcem, a mezi dítětem a otcem 
nesmí být tajemství. Odpusť, pane, mým prostým slovům, neboť vychován v ležení 
a při hluku děl, naučil jsem se mečem máchati, nikoli však slova hlazená a učená 
pronášeti!" 
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„Mluv, synu!" odvStil Samuel přívětivě, posadiv se do křesla, an jinoch 
o své lásce a naději docela prostě vypravovati počal. 

Chrzanowski vyslechl ho až na konec; když vsak jinoch před nim na ko- 
lena se vrhna o Bašii prosil, tu táhla temná mračna přes lirdinné čelo jeho, a zrak 
jeho byl upnut s bolným účastenstvím na prosícího. „Stanislave!" pravil po krátké 
přestávce, „že jsem Tě co syna miloval, jest důkazem, že jsem Tě ctil, a přisám- 
bůh, — nikoho bych raději neviděl po boku BaSiinu, než Tebe! Jest to již druhé 
ucházení se o mou dceru, ale — " 

„Druhé?" vpadl Czarnecki zbledna. 

„Neboj se!" mluvil Chrzanowski dále, „nemáS nebezpečného soka. Dal jsem 
mu notný košíček; Królikowský nemůže být zetěm Samuelovým." 

Jinoch počal lehčeji dýchati, než velitel pokračoval vážněji : „Nyní vsak není 
čas k zamilovánkám, kdežto smrt na bránu života klepá. Vlast volá syny své, 
bílý orel se vznáSí nad posledním, rozhodným bojem, buJto zvítězí on, neb půlměsíc." 

„A proč by nebyl čas otče?" zvolal Czarnecki nadšeně. V čas nebezpečí 
potřebuje slabá žena podpory, a vítána jest jí podpora silného muže, jako břečťanu 
dubový kmen. A kdož lépe v horoucím nadšení dovede mečem pro vlast a domov 
máchati, než ten, jenž to nejdražší, což mu jest, chrání? Nevěř, milý otče, že ten, 
jenž miluje, slaběji karabelou máchá, než onen, jenž pouze pro čest a život bojuje." 

Chrzanowski vyslechl nadřenou řeč miláčka svého upřímně a s ůsměchem, 
pak ale jemně doložil: „Milý synu, jeStě jednou ti opakuji, lepšího zetě bych v celé 
Polsce nenalezl, ale — " 

„BaŠia mne miluje!" prosil Stanislav. 

„Měl jsem to dříve zpozorovati," mluvil stařec, „a nebyl bych takto dvě mi 
milé srdce slepé náhodě zanechal. Dosti zle, že^ se láska v srdcích vašich ujmula. 
Poslyš vsak — přímé slovo muže jest hodno druhého. — Nemám nic proti Vašemu 
svazku, ale blahoslavené Panně jsem přislíbil, že osud dcery mé spojím s osudem 
vlasti. Dokud nebude Polska od jařma barbarského svobodna, dokud půlměsíc jen 
před jedinou pevností naší blýskati se bude, nesmí dcera . má k oltáři přistoupiti. 
Minem-li se ale s dobrým výsledkem, zvítězí-li Turek, pak ať otce a vlast v klášteře 
oplakává." 

Ustrnut naslouchal Czarnecki výroku otcovu a znaje dobře pevný úmysl 
jeho, neopovážil se ani toho nejmenšího namítati. — „Ještě něco otče!" pravil po 
chvilce, „nezapoměls, zač jsem Tě ještě prosil, abys totiž manželku a dceru svou 
nenechával v nebezpečí! Cesty jsou ještě volné, a kdyby byly Tatary nejistými, dej 
mi deset jezdců, a uvedu je do jistoty." 

„Poslal jsem pro obě," odvětil Chrzanowski, „chci jim nebezpečí vyložiti 
a úmysl můj. — Ty je doprovodíš, vezmi deset vojinů s sebou, ač se ti svěřuji, že 
nynějšího času rámě nerad pohřešuju." 

Zoíie Chrzanovská vstoupila s dcerou. Byla vysoké postavy a stárnoucí 
tahj' obličeje jejího jevily stopy bývalé krásy, bylať to druhá matka Gracchův. 
„Dals nás, milý manželi, zavolati," počala Žofie vsednouc s dcerou na židli, „musí 
to být cos důležitého, jak na Tobě pozorovati lze." 

Chrzanowski četl jim na to listy zpravující ho o nebezpečí. „A proto jsem 
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uzavřel," koníil, „že Vás do "bezpečného místa odešlu, dříve než bude Seraskier před 
zdi Trenbowly. Povinnost poutá mne zde; Vás pak svěřím udatnému, věrnému 
a mužnému Czarneclj .ému ; ten Vás doprovodí do leženi králova neb do Krakova, kamž 
se bohdá žádný Turek nedostane. 

Vážně našlo uchala Žofie úmyslu manželovu, když se ale zmínil o cestě, ' tu 
povstala s planouciru zrakem a stála co bohyně před manželem. 

„Samueli!" pravila s výStkou, „jak 8m5'«lí« o mne! Měla bych na přísahu 
svou zapomenouti, a utéci, kdtíí drahá hlava Tvoje v nebezpečí so nachází. Kdož 
by Tě tesil, opatn »val, kdybys byl poraněn. A kdyby Bůh i to nejhorší na nás do- 
pustil, kdož by p«oslední hodinu Tvou oslazoval, kdož by poslední požehnání Tvé 
přijmul? Kdožby v smrtelném boji Tvém pot chladný s čela Ti utíral?" 

,,/ofie!'^ odvětil Chrzanowski vážně a vsak jemně, „takové zle neusoudil 
nám Bůh, opět ^e radostně shledáme, jest vsak mou povinnosti, abych nad Vámi 
bděl, nad Vasiiu, životem a nad Yáái jistotou. Půjdete do Krakova!" 

„Clirzanowski, Samueli!" zvolala slavně Žofie, „když kněz ruce naše vázal, 
tu jsme přisahali, že jeden druhého nikdy neopustíme, ani v radosti, ani v bídě 
a trápeni, že v5e oba stejně poneseme, dobré i zlé. Přísahu tuto rusí toliko smrť! 
Nemůžeš a nesmis manželku svou nutiti, aby ji zrušila. Samueli, ač neumíme my 
ženy zbraní zacházeti, umíme ale těšiti, ošetřovati, roznítiti. Zůstanu zde," mluvila 
pevně dále, „zruš přísahu mou a třeba životem mým. Jest to poprvé,. co se vůli Tvé 
protivuji, ale žena má také své svaté povinnosti, a nižádná moc na zemi neiii 8 to, 
jí od vyplnění jich udržeti." 

„Vím, že mne miluješ," pravil velitel hluboce dojat, „avšak co se stane 
s dcerou, když ty zůstaneš?" 

„Ona jest mé dítě, polská krev proudí v žilách jejích," odvětila hrdě Žofie. 
„Nechtě mne u Vás," prosila Barbora uchopivši ruce rodičů, „nechť s Vámi 
zvítězím neb zahynu!" 

Pohnut pohlížel Chrzanowski na obě, ale brzy se zpamatovav, pravil: ^^o- 
může se to státi! Kdož by zahájil čest Vaší, kdyby Trenbowla padla?" 

Líce Chrzanowské zplanuly temným ohněm a oči její šlehaly plamen. 
„Trenbowla nepadne, Trenbowla se nepoddá! Nejmenuje se velitel její Samuel Chrza- 
nowski?" zvolala pevným, silným hlasem. „Avšak, ochromne-li rámě naše, zhubí-li nás 
hlad a mor, a steče-li Turek útokem hradby Trenbowly : pak nám zbývá ještě prostře- 
dek, abychom česť naší zachovaly ! Co pravila ona Rímanka krvavou dýku z pi'sou 
svých táhnouc a muži svému jí podávajíc? Neměj starosti, živých se nás nesmí tu- 
recká ruka ani dotknouti." 

Tu rozestřev rámě své velitel objal manželku i dceru. „Díky Tobě, Bože," 
pravil velebně, „diky Ti za to Štěstí, žes mne takovými srdcmi obdařil!" 

A k Czarneckému se obrátiv, který s uslzeným okem na tento šlechetný 
zápas pohlížel, pravil : „Tys se ucházel o ruku dcery mé, rekyně hodná bud reka. 
Vezmi ji, tento okamžik všecku starost z prsou mých zapudil; budiž ona Tvoji ne- 
věstou; osud náš bud od této chvíle nerozdilný. Avšak dříve neodá Vás kněz, do- 
kud nebude vlast svobodna; kde vlast úpí v otroctví, tam musí muž svatější povin- 
nosti plniti: vybojujš své lásce svobody, aneb alespoň hrobu v zemi svobodné!** 
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Jinoch uchopiv Chrzanowského ruku a přitáhna BaSi k prsoura svým, pro- 
nesl svatou, nadšenou přísahu; v středu hrozících nebezpečí žehnalo nebe čtyřem 
šlechetným srdcím, jež se na trnové cestě života spřátelila. 

(Pokračování.) 

Lacenbok u Ledče. 

Podává Axíg. Sedláček. 

U vsi Soubore severně od města Leděe v čáslavském kraji leží v lese my- 
slivna Vostojavka, od kteréž několik kroků vzdálí nad y,Cemým lybníkem" se na 
vysoké stráni pevný hrad vypínal, jehož jmenb lid okolní dávno zapomenuv nazývá 
jej nyní obj-čejně „hrad." 

Po hradu není ni nejmenší památky, která by nám jeho dřívější rozděleni 
určiti mohla. Hustý les, který hradiStě zakrývá, všemu bedlivému proskoumání 
překáží. Jsou ještě dva příkopy a val mezi nimi k poznání, kteří hrad od pevniny 
dělily, na východní straně, kde vysoká stráň nepříteli bránila, nebylo příkopův třeba. 
Asi v prostřed hradistě stála čtverhranná věže, jejíž sutiny nyní pahrbek značný 
tvoří; neb onen pozůstatek, který Heber při popisu hradu Chřenovického připomíná, 
dávno rumem zasypán, a toliko nepatrnou prohlubinou místo jeho se poněkud určiti 
dá. Dle pověsti okolních obyvatelův byla zde lidomorna, kdež nyní mnohé poklady 
se nacházejí. Jistý člověk sekající nedaleko dříví v lese nabídnut od mužské osoby, 
aby jí následoval; načež veden k lidomomě, kdež mu nařídila, aby kněžskou 
čepičku z jednoho sudu do druhého vložil, načež se vzdálila. 

K východu vidíme slabé stopy hradeb, které pak v podobě podkovy končí. 
Krutý vandalismus zde poslední upomínku na dřívější stavby zrušil a ani několika 
zříceninám místa nedopřál; nesnadný nyní i přístup k hradišti, poněvadž hustou 
amrčinou pokryto jest. 

v Viděti ze svrchu vyloženého popisu, že topografický výtěžek z našeho hra- 

diště jest nepatrný, a že toliko snaha čtenářstvo seznámit s jedním z mnohých 
dávno zhynulých míst přiměla nás k tomu, popis místa a dějiny jeho, pokud se při 
nedostatku historických pramenův objasniti dají, krátce vyložiti. 

Hrad svrchupsaný zván byl za starých časův jménem Lacenbok a byl ko- 
lébkou rodu zvavŠího so od rodinného hradu vlády ky „z Lacenboků." Okolo léta 
1370 vyskytuje se Jaroš z Lacenboků spolu s Přísnakem z Ledče, co svědek 
v jisté listině*), léta pak 139^ Jindřich „de Lacembok" a Hovorka purkrabí na Žle- 
bích obdrželi jistá práva od opata a konventu kláštera Vilémovského. ^) 

V jakém pomSnt nadřečení vladykové k původní kolébce rodu svého stáli, 
není známo; jisto jest, že r. 1384 držel hrad nás Hašek „de Laczenbok*' spolu s Ru- 
pertem z Bohdanče, Mikulášem z Bělé a Mojkem z Janovic^), zprávce v prodeji 
platů v Bohdanči, a žo léta 1393 Předbor z Holišína kupující zveden jest pro ne- 
gprávu na dědiny Haškovy Lacenbok tvrz, a 7 lánů lesů a na 4 dvory kmetcí 



*)Libri Erect. XII. A 3. 

')Paprocký o st. ryt. p. 67. 

^Bohdaneč, B^lá, Janovice (JaaoviČky), místa nedaleko odtud vzdálená. 
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v Seboři (Souboři) *). Následoval po něm Petr z Lacenboka> po jehož smrti léta 
^ 1414 dědictví jeho „castrum Lacenbok alias Ziekew" odůmrtí připadlo na kiále a 
vyproseno od Martina Kladného (z Těchlovic) *), kterýž také roku následujiciho 
(1415) na Lacenbok hrad k manství Vyšehradskému odhadaný od ůřednikíiv 
dvorských zveden byP) (odhádáno v 140 ss. g.) 

Po smrti Petra Lacenboka z Kutrovio a Alžběty, manželky jeho, hrad pustý 
Lacenbok (castrum sen fortalitium Laczenbok desertům) a ves Seboboř celá pustá, po 
druhé spadly na krále a dány co manství léta 1457 Janovi z Nasetic místosudimu, 
Martinovi z Božkova, písaři, a Vácslavovi, místopísaři, úředníkům desk dvorských. 
Vyprosníci v5ak nemohouce nároky jich na vrch práva dovésti, samovolně vzdali se 
dědictví tohoto odpírajícímu Janovi Hadburgovi z Sobučic (Icta 1458), načež také 
Jan od iiředníkův dvorských za práyo obdržel*). Léta téhož Jindřich Hadburg dě- 
diny své manské a služebné k hradu Vyšehradskému, hrad pustý Lacenbok, jinak 
Ziekev, ves celou Seboboř pustou s dědinami, lukami, lesy, potoky i ve vSí zvob' pro- 
dal Jindřichovi z Kiěan. a z Ledče za 108 s. g. *) ě., načež hrad Lacenbok na vždy 
8 panstvím Ledeckým spojen jest. Tehda vládli Ledčí bratři, Jindřich a Jan z Hi- 
čan, kterýž poslední po smrti bratra svého Jindřicha (1464 neb 1465 zběhlé) léta 
1465 nároky Doroty z Éeplic a z Holejší na a Matouše odtuď po dědu jich Před- 
borovi za 130 ss. gr. koupil.®) Poslední zmínka o hradu našem děje se léta 1545 
po shoření desk. Tehdáž vyznala Markéta Ledecká z Ěičan že jest v držení : Ledče 
hradu, dvoru pop. s poplužím, města tudíž Chřenovského a Lacenboku hradův 
pustých,') v Běli tvrze, dvoru pop. a vsí Jedle, Dobrévody, Obrvan, Soubore,. Ha- 
brk, Olešné, Leštiny, Kozlova, Prosičky dolejší, Lhotky, Ostrova, Hradce, Veliké, 
Trpišovic, Choukovic, Pavlovic, Éeplic, Sichrova, Šechova, Meziklas, Kozlí, Chlistovic 
a Kamenné Lhoty se vším přísl. ®) 

Kdy hrad Lacenbok spustí pro nedostatek bližších zpráv zůstane rouškou 
tajnosti ukryto ; nejspíše hledati dlužno jeho zaniknutí v bouřích husitských. I jméno 
jeho zaniklo a ustoupilo všeobecnému názvu „hrad," až novějšímu bádání se poště- 
stilo, je jakož i jména a polohu jiných mnohých osad k životu vzkřísiti. 



») Listina z desk shořelých DD XXI, 149. — ^Dsky dvorské XV, 256. — Arch Č. ITL 485. — 
») Tamtéž XXIX, 23. — ^) Tamtéž XVI, 272 a XXIII H. 1. — ^) Tamtéž V, 30, — «) Tamtéž V, 213. — 
^ Hrad Chřenovice, z něhož jeStě inohutná vož pozftstává, stál nedaleko vsi téhož jména na Ledecku 
a jest v dřjepisném ohlodu méně znám než Lacenbok, ařkoliv jej polohou a významem svým dalece 
převyšoval. — *)D8ky zemské tom. CCL. H. 24. 








Historické drobnosti. olncenstvn f^k^mu jíž *lespoň 10 let >iiixna 

Upozoniuji VaSe Blahorodi na Lumír z r. buď 

— (Jefitě něco o posledním potomku 1854 (^1 1855 neb' 1856 (nemohu se dobře jíA parna- 

z Trocnova.) Od pana F. X. C. ze Štýrského tov.iti.)*) Tenkrát jsem podal zprávu tu Mikov- 

Hradce došel nás list následujícího obsahu: V po- covi, poslav jemu ilplný opis nápisu na náhrob- 

sledních dnech přinesly veřejné -listy naše zprávu -< 

o posledním potomku Žižkovém. Zpráva ta, jak \^j^^^ ^^ ^, ^^^^^^ j^,^^ ^. ^j j.,„ „^ ^^^^^, ^i^t. do. 

jest podaná, vypadá jako nova, a přede jest naSemu uatek k tomu nmlexá m^ n» scr. I2tó. Red. 
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niku tohoto „posledního potomka ŽíŽkoTa," jak* 
to v Lumíru naleznete. Zpráva ta, jak ji české 
listy přinesly, zdála se mi být poněkuď nesprávná; 
dosed schválně na hřbitov svatopetrský shledal 
jsem, že jsem se nemýlil. Náhrobnik ten byl 
liplně sněhem zavátý (leŽí Šikmo)- i pokud jsem 
sníh, kde nebyl pnmrzlý, odhrabnouti mohl, zní 
nápis ten ▼ hlavní části takto: (Podáváme zde 
nápis celý jeStě jednou, jak v Lumíru od r. 1854 
uveden jest): 

^Selig sind, die im Herm sterben, denn sie ruhen 
von ihrer Arbeit aus und ihre Werkc folgen ihnen 

nach. 
Hier rúhet in Gottesfrieden Clementine Grafín 
Szlúha von Iklad, gebome Freyfrau Ziszka von 
l^rotzenau, geb. zu Ptag 16. Feber 1762, — gest. 

hier 16. Márz 1847. 
Mit ihr endete im katholischen Glauben, in weib- 
licher Milde und Demuth der Stamm des titanischen 
Htissiten - Feldberrn Johann Žiszka von Trocz- 
now. Liebend ehren ihr Andenkeu die Tochter, 
Clementine Gráfín Braida, und ihre Enkel Eugen 

und Stephanie Grf. Braida.** 
y listech Českých stojí „Klementina Sluhová ze 
Sklad, podle nápisu se má čísti vSak Iklad. Celý 
ten nápis jest psán literami gotickými. 



Slovanská, hlídka. 

* „Slovenská matice'* obdržela povolení, aby 
věcní loterii povolenou k rozmnoženi jejího kapi- 
tálu ua r. 1864 mohla odložiti na den 10. srpna t. r. 

* Redakce ,yTygodnika Naukowego" obdržela 
několik třicet listův nedávno zemřelého věStce 
Karla Batinského s plnomocněním, vydati je ve 
zvláštní knížce. Chtíc redakce toto učiniti v možné 
dokonalosti, vyzývá vSecky příbuzné, přátely i 
známé zemřelého, aby jí zasílali veškeré spisy po 
zemřelém. 

* „Bibliotéky pisarzów polskich Brockhausa** 
vySel díl 32. obsahující 9. díl spisův Mich. Cziý- 
kovského „Dziwne žycia Palaków i Polek." 

* „Kosovo pole,** povídka od Prok. Chocho- 
louška, jest přeložena do ruského L. Lopatýnským. 
VySla v 5. cis. „Ruské Czytelni**. 

* V Štýrském Hradci vydává J. Geršak poučné 
listy pro slovenský národ pod názvem „Čitalnica". 

* „Slovanská Beseda" ve Vídni bude odbý- 
vati dne 25. t. m. o 6. hod. večer v zeleném sále 
c. k. akademie věd svou první valnou hromadu. 
Výbor prozatímní podá zprávu o své posavádní 
Činnosti. Aby spolek konečně zaražen byl, při- 
kročí se i hned k volbě předsedy a výboru. 



Z Prahy a z venkova. 



bývalý redaktor ^Moravana" a hlavní spolu- 
pracovník „Mor. Orlice,** zemřel v pátek dne 
17. února 1865 o 1. hodině odp. v Brně po 
delší'' trapné pjicní chorobě, maje 27 rokft 
věku svého.' Nejen na žurnalistickém poli 
ale i v krásné literatuře osvědčil své značné 
vlohy. Morava želí v jeho úmrtí ztrátu 
jednoho z nejvěrnějších a nejčinnějších synů 
svých. Pokoj popeli jeho! 



W 



—•Umělecká beseda. Odbor literární dne 
17. t. m. P. Dauihelka pokračoval ve svém Ctění 
o italské « literatuře. Snad podruhé nebude tak • 
rozvláčným? — Pak Čten připiš k slovenské ma- 
tici o píistoupeni Besedy za úda. P. dr. Kraus 
vyzval údy, aby mu sdělovali materiál k historii 
spolku, kterouž pracuje. Oznámeno, že za 14 dní 
bude rozprava, o thematu p. Šálkem navrženým: 
Komický element zdali jest v tragedii k pro- 
spěchu? V příští schůzi dne 24. t. m. bude Čísti 
p, Hálek druhý akt své tragedie: Amnon a Ta- 
mar. — V odboru vědeckém přednášel dne 14. 
t. m. p. Schnlz o Pythagorovi. V odboru hudeb- 
ním pokračuje p. Zvonař ve svých přednáškách. 

— Valná hromada akad. čten. spolku, kteráž 
na čtvrtek svolána byla, se opět nesešla. Jest to 
netečnost ! ! 

— Merenda „Umělecké besedy" na Žofínském 
ostrově v sobotu odbývaná, vypadla stkvěle. Páni 
údové a jich dámy sešli se v dosti hojném počtu ; 
nenucené srdečné zábavy bylo důstatek. Obět 
Terpsichořině trvala k nemalému želu krásné pleti 
i Biužského pohlaví pouze přes půlnoc málo. Pak 
následovala loterie, kteráž do dvou hodin ještě 
k mnohé zábavě podnět dala. Oba sály byly 
vkusně v bílé a modré barvě vyozdobeny. Taneční 
pořádky dam byly zhotoveny ve spůsob pěkných 
hodinek, při liichž visela tužka místo klíčku.^ Pá- 
nové měli taneční pořádky na malých štítkách se 
znakem „Umělecké besedy** v modrém poli. Me- 
renda ta bvla též k oslavě uzdravení vůbec milo- 
váného p. prof. J. Půrky ně, kterýž, když do sálu 
po 7. hodině, veden jsa p. předsedou Wenzigem 
vstoupil, uvítán byl hlučným: intrady. U jeho sochy 
přivítala jej si. Malá, jmenujíc ctihodného oslavence 
králem plesu. P. prof. Purkyně ujal se tedy toho 
úřadu s k}'ticí v ruce 'místo žezla a dovolil všem, 
v jeho říši býti této noci úplně svobodnými. Po 
bouřlivém provolání „Sláva** zapěl sbor zpěváků 
kantátu, pak opět intrády skončily vážnou oslavu. 
Kostýmů nebylo mnoho; více k zábavě sloužily 
papírové Čapky, stužky, pasy i diadcmy, pak po- 
zději nosy všech druhů. Pii polonézu učiněna 
sbírka pro národní divadlo. 

— Druhý abonnentní koncert, působením „Umě- 
lecké besedy** uspořádaný, odbývá se v sále Žo- 
fínském dne 4. března o 4. hod odp; Progfram 
jest následující: 1. Kamarynskaja, fantasie pro 
orkestr, Mich. Gliuka. 2. Koncert pro piano (A-moll) 
R. 8chumaun. Přednese si. Aug. Kolárova. 3. 
Zlomek ze zpěvohry „Záboj'*. J. L. Zvonař (posl. 
výjev 1. jednání.) Úvod, pastýřská píseú, Zábojův 
zpěv. Zpívá pan Lev. 4. Koncert pro housle, 
v spůsobu uherském, J. Joachim. Přednese p. 
Kd. KeményL 5. Synfonie lovecká č. 2, Bedř. 
Kittl. 

— „SokoW uspořádá v místnostech tělocvičny 
dne 25. t. m. SibHnky. Pozvání nás došlé zní: 
icon lůp o cenok. YKNIŘBIŠ 6681 aronú 62 end 
alokos ohéksžarp enČivcolět v ěnidoh 7 o ketáčaz. 
Každý nechť aspoň z části maskován se dostaví. 
— Snad by se mohlo užíti takové obrácené če- 
štiny k telegramům, když to s rovnou nechce jíti? 

— Výroční výstava květin bude se odbývati 
letos dno 22., 23. a 24. dubna v sále Žofínském. 

— Co pěkné kuriosum německé moudrosti a 
důmyslnosti sloužiti může obraz v kněhkupectví 
Ehrlichovu zde vyložený. Tentýž představuje v sku- 
pení množství německých učenců od r. 1740 — 1840. 
A mezi těmi Němci jsou též podobizny našeho 
věhlasného Purkyně, pak Rokytanského a Škody. 



— 126 — 



— První samostatný učitel anatomie na tini- 
Tersitě olomoucké byl 'Bedřich Bohumír Wetzel, 
dr. chirurgie, kterýž r. 1790 přednáSeti poČal. 

• — Dr. A. Martius nalezl v Hliništi u Stře- 
žova velkou Část kostr}% jež dle jeho mínění ná- 
leží předpotopnímu zvíí*eti rochu podobnému a 
„mastodon avesnensis" nazvanému; u Vernsdorfu 
našel 5 zubft náležejících předpotopním přežvy- , 
kavcůni. 

— „Mužský zppvácký spolek pražský" čítá 
úhmkem 178 údft (mezi těmi 6 Čestných). 

— „Ozdobná", módní list vycházející nákladem 
Paseky v Karlině a redakcí JUC. Km. Komárka, 
přestala vycházeti. 

— Profesor A V. Šembera dokončil druhou 
éatt II. dílu svých „Dějin literatury České," kteráž 
co nejdříve vyjde. Tímto dokončeno bude celé ono 
důkladné dílo. 

— Dne 25. t. m. o '/^S. hod. večer zemřel zde 
Jan Hlavatý, sekretář mag^istrátu pražského, archi- 
vář musea království Českého, úd jednoty právni- 
cké, „Sokola," „Měšťanské besedy^ a j. sp., spiso- 
vatel česk^'. Pokoj jemni 

, — Nákladem J. Pospíšila vySel 10. ses. Do- 
mácí bibliotéky obsahující pokračování románu 
„Richard Lev a Templáři Angličtí;" 47. sv. Di- 
vadelní bibliotéky, v němž umístěny jsou : „Ueled," 
veselohra v 1 jedu. od Bencdlxe, „Ženské slzy," 
veselohra* v 1 jedu. od Gornera. Obě přel. J. 
Novotný; „Pani kastelánova," činohra v 1 jodu. 
od Kořeuovského. Přel. K. H. Sokolský; pak 
č. 38. a 39. Zábav pro mládež. Tu povídky: 
„Divotvorný klobouk" od A. Dorle a „BoháČ a 
Lazar" od Nieritze. 

— Pověstného díla „Svaté písmo člověčenstva" 
od J. Micheleta v překladu V. Bambasa vysel 
sešit II. nákladem A. G. Steinhausera. Při úpl- 
ném vyjití tohoto díla promluvíme o něm obsirnéji. 

— „Divadelní ochotník" bude co* nejdříve opct 
vycliázeti, a sice vyjde UI. díl zas jako dříve 
v šesti sešitech. Taktéž i rozebrané již sešity 
>-yjdou v druhém vydáni. Vyzýváme sami výbory 
ochotnických divadel, aby letopisy těchto buď p. 
Mikuláši-Bolcslavskému (v Kobrově tiskárně) aneb 
redakci Lumíra zasílali. 

— Pod jistými výminkami pošle nám p. Jan 
Alex. hrabě Fredro ve Lvově svou veselohru „Przed 
sniadaniem," ktendŽ bude do češtiny přeložena. 
Veselohra tato se v Polsku velmi líbí, i veškeré 
noviny tamnojSi ji chválily. 

— V čís. 52. „Politik" jest zpráva, že nepo- 
čítajíc Škroupova „Drátouíka" jsou první opery u 
nás opery Zvonaře a Smetany. Opravujem tuto 
zprávu, že po Škroupovi složil Macourek, nyní 
kapelník v Turu, operu pod názvem Žižkův dub, 
na slova ))d Klicpery. Tetéž látky užil Kott 
v Brně, ale nevíme určíte, zdaž ji dokončil. 

— Český překlad znamenitého románu G. 
Sandův „Consuelo," jenž vycházel nákladem I. L. 
Kobra, jest již ukončen. Paní překladatel kyne 
téhož, Žofie Podlipská, obdržela vlastnox*uční list 
od spisovatelky. 

— Posluchači lékařské fakulty podali slav- 
nému učenci a profesoru svému panu Purkyňovi 
adresu s prosbou, aby ještě na dále v iiřade uči- 
telském setrval; nebof se roznáší zpráva, že se 
chce tento milovaný stařeček pro vysoké stáří své 
vzdáti profesury na universitě. 

— V pašijovou neděli bude míti p. Berger, 
synovec ve Filadelfii zemřelého biskupa Jana N. 
Neumanna a rodák Prachatický, své prvotiny. 



— V měšfanské besedě bude se v masopostoí 
pondělí odbývati taneční zábava. 

— Pan Kdvard Ríiffor vydal 1. sešit svého 
německého románu „Ze zápisků zemřelého." Dou- 
fáme, že toto dílo jednající o událostech z r. 1848, 
1849 a 1850 také v češtině \TJde. Pan spisovatel 
sbíral pilné prameny k tomu románu. 

— Nové stanovy „T\'pografie" jsou stvrzeny 
výnosem c. k. místodržitelství ode dne 11. t. ni. 
v úplném znění. 

— Mřj&taiiská beseda v Chrudimi 

známo nám činí, 

že v besední síni 

v masopustuí neděli 

frmol bude veselý, 

pakli každý z hostí 

humoru si dosti 

přinese a podá s chutí 

těm, co z mrzoutstvi jsou skuti. 

Kuráž! páni, bez ostychu! 

odložte tu světskou pýchu 

aspoň na tu jednu noc, 

uznejte přec velkou moc, 

jakou bláznů fíŠe 

v masopustě dýše ; 

kdo jsi mladý, kdo jsi starý, 

hoíF se chutě do maSkary, 

s maškarou vsak na duchu 

zůstaň raděj na suchu. 

— Na Moravě vychází nový Časopis^ belle- 
tristický „Lípa moravská", redakcí Bol. H. Sumin- 
ského. Přejeme jí zdaru i doufáme, že v budou- 
cích číslech bude užívati vůbec spisovního jazyka. 
Užívání dialektu nemáme v takém časopise ea 
místné. 

— Kus staré Plzně položeno do hrobu pohřbem 
p. Mart. Kestřánka, plzeňského měšfana a sládka, 
kterýž dosáhl neobyčejně značného věku 03 let. 
Zemřelý byl vůbec ctěn a vážen jak v Plzni, tak 
i za jeho šestiletého pobytu v MerkUně. Jej zdo- 
bila zvláštní láska k staročeským mravům. Stále 
nosil střevíce s přeskama, punčochy, krátké spodky 
pod kolena a třírohý klobouk. 

— K oslavení osmdesátého dne, narozenin 
zvěčnělého Sedláčka, kterýž si byl o probuzení ná- 
rodu v Plzni tolik zásluh získal, uspořádá mě- 
šťanská beseda plzeňská zítra dne 24. t. m. v míst- 
nostech svých večerní zábavu, při níž p. prof. 
Basil Cainpula o činuosti a o zás]tihá<;h oslavence 
přednášeti bude. Taranější zpěváčky spolek „Hla- 
hol" slíbil své spoluúčinkováuí pi*i této zábave. 

Včela čáslavská. První řádná schůze vý- 
boru byla pro nahodilé překážky teprv 15. ledna 
odbývána. Předseda, advokát a poslanec zemský 
Zikmund, zahájil schůzi přiměřenými neméně sr- 
dečnými slovy. Prvním předmětem byla zpráva 
jednatelova o počátcích vyvinováíií so spolku a 
jeho stavu uyn^sím. Za krátkou dobu trváni svého 
získal spolek 34 členy výkonné a 35 přispívajících, 
a založeny jsou sbírky listin, starožitností a mincí. 
Ve sbírce listin chová spolek rukopis jednáni 
sněmu Českého z r. 1615, patnáct listin původních, 
částí soukromných, částí veřejných na více z první 
polovice XVII. století a dva přepisy. Sbírka mincí 
má 18 stříbrných a 9 médénných druhů. Ve sbírce 
starožitností jest hrot nalezený v rozvaliuáiCh hradu 
Siona, pevného to někdy sídla korouhevného 
pána českého a velestatečného vůdce Táborů v, 
Jana Roháče, dále tulich s ozdobnou litou ruko- 
větí, nalezený na polích čáslavských* Druh5'iii 
předmětem na řadě byla zpráva předsedy v listi- 
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nách p. rytířem z Widmaiinů, c. "k. pcwtmistrem 
v Čáslavi chovaných, z kterých zvJáŘtní zajíma- 
vosti poskytuje listina nadační, jejížto datum v mě- 
Bté Brtnici trhové v pondělí na d«n památky sv. 
Klementa léta Páně 1588. Listina tato původní 
jazykem Českým sepsaná, kterouž kněz Jan Adol- 
fiis BatA) rodák z Heřmanova Mexice, roli jednu. 
jiuenem ohradu, od Jiříka Písařovice koupenou,, 
na všechny budoucí časy faráři v Městci, pokud 
evangelického vyznání jest, r užívání dává, pro- 
vanuta jest naskrze duchem vl&steneckým a přísně 
evangelickým. Podáváme zde doslovně ^č^tck 
listiny téže co doklad vzácné statečnosti vlasie- 
necké kněze téhož: „Wssechniem lidem to w pizir- 
„rozenij wlito gest, aby na swou liVlast, w kte- 
^rež gsau se zrodilij a zchowalij, pamatov«díjv 
„k ni náchylnost a lásku mielij, gi w nebezpe- 
„Čenstwij hrdinsky až do hrdla bránilij a hagilij,. 
„summau we wsseligakych potrzebach a nedostat- 
„czych pomahalij a fedrowalij. Czemuž lide tij, 
„kteržjjž tak Wiast swau a pocztivost ^gi milu- 
fi&Uí zadosti cziuij. Protož ga kniea Jan Adol- 
y,phus a t. d." Předmětem třetím byly zprávy jedno- 
tlivých členft. P. Ferd. Šťastný předložil opis r:. 
1841 od p. Jana Wusína, nyní c. k. bibliotékář© 
ve Vídni, vzatý z vlastnoničního v král. Oeskémi 
museum chovaného listu Jana Žižky z Kalichu,* 
jehož datum na Vilémově feria sexta post annunt^ 
Marie virg. glor. Týž předložil list p&vodní český 
na Zhoři v úterý po památce početí panny Marie' 
1. P. 1654 daný od Václava Solavy z Lippy^ a na 
Zhoři, v němž purkmistra a rado města Čáslavi 
přimlouvá, aby Janu Ledkovi ze Zhoře k dluku 
16 kop groSd a 10 gr. bUých u Václava, jinak. 
Hodiny, dopomohli. P. p» Jan Nožička podal pft^ 
vodní kvitancí hejtmana Tupadlakého z r. 1682 
svědčící o zapravení jednoho dukátu a jednořio do- 
laru od starších obecních čáslavských za pouStení 
vody z panského rybníka do města. Týž podal 
výpisky z knih sessionum městského úřadu Čá- 
slavského, ježto dávají zprávy o dostavení chrámu 
P. sv. Alžběty, zauřízeni varhan v děk. kostele sv, 
Petra a Pavla, o nadaci k. vydržování jednoho ka- 
plana a konečně zajímavý popis o rozložení vojska- 
před bitvou u Kiečhoře. Týž^ předložil přepis de- 
kretu královské kanceláře České, jehož datum 12. 
Července 1628, svědčícího Vincent. Porstnerovi, ge- 
nerálnímu komia.arovi fratrum Misericordiae, aby 
k rozkazu císaře Ferdinanda II odevzdal městu 
Čáslavi špitál. Jednatel podal přepis Išrálovského- 
listu daného na hrado Pražském v pátek po sv.. 
Vítu 1. B. 1490, kterýmž král Vladislav udéTuj^, 
výsadu Benešovi z Chotěboře, měSťanu čáslavskému, 
aby na gruntech svých v Druhanicich krčmu po- 
staviti mohl. Na to přikročeno k předmětu čtvr- 
tému pořádku denního a uzavřeno, aby se v pří- 
čině zachování a opraveni bašty v jeníkovské ulici 
příhodných opatření u městského zastupitelstva 
učinilo. Porada o prostředcích k zvelebení spolku, . 
ježto pořádek denní zavírala, odročena jest k valné 
sch&zi, kteráž ^se v dubnu 1865 odbývati bude. 
L, Zelina, jednatel „ Vifeli/ čáslavské"^. 



Dopisy. 

— n— Ze Sušice. (Zpěváčky spolek, 
divadlo.) Tak jako každý závod s mnohými 
nepříznivci, kteH samé nedůvěry rorsívají a tak 
k rozličným roztržkám podnět dávají, se setkává, 
tak i né«o podobného potkalo zdejSÍ zpěváčky 



spolek. Velmi stkvěle po sal těmto účinkovat, když 
se před čtyřmi roky sestavil; ke c\'iČení pilno se 
scházeli údové, tak že jedeuícaždý ten nejstkvě- 
lejSí výsledek očekával. Však naděje ta netrvala • 
dlouho. Vnitřní rozbroje a lesjednocenost údův 
přinutily jednoho po druhém h vystoupení, tak že 
spolek nejlepfíí zpěváky, vesměs městké učitele, 
ztratil. Konečně vystoupil sám p. ředitel, jsa ja- 
kousi příčinou privátní rozhněvi'n. Ač o to někteří 
vážní inuži pečují, aby ae opět úrfiovó sešli a jiného 
ředitele sobe volili, pochybuje s-e přede, že opět 
z mrtvých vstane. Vstane-li, přejem mu šťastného 
zdaru! Též dlužno nám podotknouti, že zde byl , 
zaražen loňského roku ženský zpěváčky spolek, 
který ale téhož samého osudu se dočkal, jako 
mužský; totiž ztrátou ředitele,, jenž oba spolky 
řídil, rozpadl se. O jiných spolcích nelze nám 
ničehož iici: naSe město tak d ileko posuJ nedo- 
zrálo, aby se v něm více spolkla zřídilo. — ^. Trochu 
lépe to stojí s našim divadlem. Na hrom nice se 
dávalo „Čím dál, tím hůř", což » poměry našeho 
města velmi souhlasilo. Pochvaln:^ musíme se zmí- 
nit o veškerých ochotnících zdejších, zvláště o sle- 
čnách De. a Št.,. které své úlohy velmi zdařile vy- 
váděly, tak že se jim všeobecné pochvaly dostalo. 
Z mužských se líbil zvláště p. Dh, jenž obecen- 
stvo svou komikou velmi vděčně bavil. Vťibec 
jest celé zřízení divadla tak stkvělé, že činí pří- 
jenuiý dojem. Hlavní zásluhu o toto mají pp. dr. 
Gabriel a Dřevikovský. Tento pán maloval také 
kulisv. Budoucně více! 

Ť. Z Jindr. Hradce. (Národní divadlo. 
Ochotníci. Národní divadlo — to dávno želané 
velké národní divadlo počíná opět rozjařovati mysle 
české. Každý hledí s toužebností k matičce Praze — 
bledá staveniště a ohlíží se po dělnících, kteří mají 
nám důstojné národa našeho divjxdlo postaviti. — Dů- 
stojné divadlo? — Ano bud nás důstojné — nebo 
žádné! — Každý rád nějakým tím vdoviným gro- 
l^m přispěje, a kdo bude moci přiloží i sám rukou 
svých na dílo nám všem posvátné. Myšlénky veli- 
kého národního divadla se nesmíme nikdy vzdát — 
ji musíme co odkaz po těch; ktcii z nečinnosti a ze 
sna nás probudili, na paměti míti a duší tělem za 
dokonání její pracovati. Myslím, že, au si. sbor 
na venkově sbírky zaříditi míní a musí — že by 

• se neměla na divadla ochotnická zapomenout; 

• spolkové ti mohou pro věc mnoho učiniti. Ochot- 
nická divadla jsou po celé naší vlasti' rozšířená, 
každé měst«Sko mi^žc se svými ochotníky vykázat, 
a kdyby ti jen dvakráte do roka hráli ve prospěch 
divadla národního — sešly by se hezké peníze. 
Než nesměli by všichni ochotníci tak čilí být jako 
ti naši pánové. Od srpna až do dnešního dne 
ani památky po ochotnících; — hezky dlouhý to 
spánek! — Snad by se mi mohlo namítat, že zde 
herci dlouho pobyli a ti že byli překážkou? Kdo 
zná Hradec, ví, že taková maličkost — tři měsíce — 
naším panům ochotníkům ničím není; — ani se 
připravují vždy celinký rok — pak dvě neb tři 
představení, které, mimochodem řečeno, za mnoho 
nestojí, a pak zas jak by uťal. Rád bych věděl, 
kde to vězí. — Ředitelstvo zdá se. Že by bylo 
dosti činným — ale údové! — Těch zde není — 
ne snad že by se nedostávalo u nás dosti mla- 
dých, jarých sil — ale jak možná se vycvičit, 
když vůlo*^ není! — Je to podivné, vrhá to ble- 
dounké světlo na zdejší pány ochotníky, když 
musí povždy na studenty, až z Prahy přijdou. Čekat 
a sami ani sebe menši kousek obsadit nemohou. — 
Nemohlo by ředitelstvo veškeré zdejší synky \7- 
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zvat, aby ku ochotnickému divadlu přistoupili. — 
Vim to jÍBté, že hy se jich dosti přihlásilo, • a pak 
by se nesmělo tak příliS ua pěkný kabát, jako 
spíSe na ducha a vlohy hledét! Divadlo naie je 
pěkně zařízeno — místnost prostraná — proč tedy 
vSe to zahálí?! — Jak mo?šno takovou liknavost 
omluntVl — Přál bych si, by sobě ředitelstvo 
těchto řádků všimlo, kda co ve sboru chybí opra- 
vilo a brzy nás něČím překvapilo. 



Směs. 

Epigramy iXavlíolcovy- 

• Výstraha. 
Kdo je hloupý blázen, milý synu, 
ten se snadné obživl: 
ty máS rozum, za tu vinu 
každý trpěti musí. 
30. záři 1845. 



Čeho zapotřebí? 
Naděl, Bože, podle stavu: 
hlad bohád&in, chudým stravu. 
5. listopadu 1852. 

Velmi mnohým. 
Vě(^uá vai^e píseň: „Jaká slast 
milovati Českou vlastj" 
Má-li však mít z vafii lásky zisku, 
nedávejte písně své do tisku. 
3. dubna 1844. 



* Jos. Vojt. Sedláček obdržel r. 1834 od 
kněžny Amalie z Ftirstenbcr^ za ji věnované 
básně cestovní etui. Mnozi přátelé jeho obdivovali 
ten krásný dar i divili se též, že spisovatel nebyl 
přitom jak jindy veselý. „Zdá se mne," odpo- 
věděl Sedláček, „když vidím ten dar, že bych se 
měl odebrati nu nějakou dalekou cestu. Ale jak 
bych mohl odejíti, vždyť musím se ještě snažit, 
aby skutečně již brzy ote>'řena byla ta naSe opa- 
trovna." — Dne 11. února 1835 jest založena 
hlavním přičiněním Sedláčkovým opatrovua plzeň- 
ská, a dne 2. února 1836 zemřel Sedláček. Ode- 
bral se na dalekou cestu, z níž se více nevrátí. 

* Voitaire byl žákem jesuity pátera Poreusa. 
Tento pravil později o svém vyučenci: „Voitaire 
mně činí slávu ale při tom také hanbu." 

* Rabelais byl nucen na smrtelném loži od 
svých přátel, aby napsal závět. I podal tedy 
zapečetěný list; kterýž teprv po smíti Rabelaisové 
otevřen býti směl. Stalo se, a přátelé četli : „Jsem 
mnoho dlužen a nemám ničeho ; zbytek určuji pro 
chudé." 

* Ben Jonson, spisovatel angrlický, byl v stáří 
svém chudý i nemocný. Prosil tedy krále Karla I. 
o podporu ; tento mu však poslal jen jakousi ma- 
ličkost. Tu zvolal básník: „Můj byt jest velmi 
malý, ale poznávám, že duse králova právě tak 
niala jest." 

* Pohlížíme na hvězdu z příčin dvojích : jednak 
že svítí a jednak že jest nevyzpytatelnou. Muž 
ale má po boku svém ještě jiisuějsí záři a ještě 
větší tajemství — milenku. Viktor Hugo. 

* Na obé pohlaví dívá se ženština. Na muž- 
ské, když obdivuje aneb dle svých citů tak činí, 
na ženské, aby pomlouvala. — e — . 



Typsáni eeny. 

Správní výbor „Umělecké besed^t** ustanovil 
se na tom, že dá údům besedy co prémii na r. 
1865 obraz ve skvostné úpravo kamenotiskem vy- 
vedený. Za tou příčinou schválil též návrh odboru 
výtvoniých uměni, aby k tomu cíli vypsán byl 
konkurs k zaslání skizz (nákresů) k prémii se ho- 
dících, ustanoviv cenu 150 zl., za nejlepší skizzn 
akce$sí(. 50 zl. 

Vjíniinky kohknr^it jtmi tyto: 1. Žádné od- 
větví malířství není vyloučeno. Předmět vlak vo- 
len budiž ze života, dějin, neb krajin domácích. 
2. Velkost prémie má být tatáž, jako při prémiích 
v „Lumíru" dávaných. 8. Všechny skizzy za- 
slány bnďteŽ nejdéle ve Hyrtch nediUch ode dne 
tohoto vyhlášení pod adressou níže psaného 
Jedtuiteh Umilecké he$edy číslo 569 — //. Na práce 
později zaslané nemůže se vzíti ohledu. 4. KaŽdÁ 
skizza opatřena budiž heslem, a ku každé nechť 
se přiloží zapečetěný lístek obsahující uvnitř jméno 
zasílatele, zvenčí pak totéž heslo, jaké má skizza. 
5. Posouzení zaslaných prací a přiřknutí ceny 
i akcessitu stane se zvláštní k tomu cíli zvolenou 
komisi znalců. 6. Skizza za nejlepší uznaná po- 
ctěna bude cenou 150 ti. Vlastnictví 1 právo 
k rozmnožování skizzy té připadne „Besedě umě- 
lecké." Umělec cenou poctěný bude 'povinnován 
nejdéle ve ťf ecA miaicích po pHřknutí ceny ' vypra- 
covati skizzn tak, aby se jí užíti mohlo k litogra- 
fování. Ce*w se vyplatí teprv po tomto vypracováni. 
Kdyby uípělec ten sám uvolil se skizzu svou vj'- 
kresliti na kámen, obdrží za to zvláštní honorár. 
7. Skizza po této nejlepší poctěna bude tíkcessitem 
50 zL Vlastnictví její zůstane umělci, právo roz- 
množováni připadne pak „Umělecké besedě." 8. 
Jména cenou poctěných umělců budou uveřejněna. 
9. Konkurovat mohou toliko ti páni umélcové, ktéH 
jsmt fleny ^Umilecké besedy,** 10. Každému je- 
dnotlivci volno jest zastati jeden neb více nákresů. 

V Praze, dne 16. února 1865. 

Správní výbor „Umělecké besedy". 

Jos. Wenzig, Rob. NápraTnik, 

starosta. jednatel. 

Listárna redakce. 

K vyskoaminí potomstva slavndlio rodn 
„Svamberků" došly ni» JU dva listy. V ntkto- 
rém z bližších ěísel podáme obsahy vSech. 

Panu A. T. v 91. Poilete nSJakd jiné. 

Panu P. M. T. v^R. Nehodí se pro nás. 

Panu J. W. zde. Četli ^sme od Vá« jinde lepXí básnS, 
nežli jste nám poslal. Onu uvahn nám zašlete. 

Panu T. V. O. v H K. V každém úryvku básnS po- 
daném do veřejnosti má býti přec iakýs celek. Ve VaSem, 
kterýž převelmi npomíná na Machův Bfáj, toho noní. — Vy 
hledáte perly na nebesích, v milém háji at.d.? Toho neéiiite, 
sic se nikdy s divSí láskou neshledáte. Ostatní slabé. Do- 
pisy Jsou nám vítané. 

Pana V. 6. v H. S. PoSlete nám něco kratiího i onu 
prosu. 

Panu F. J. zde. VaSc pojednání o drámě staroře- 
ckém jest z Atlgeraeine Literatnrgeschichte von Scherr. 
Předce vSak jest velmi mělké, an jste mnohé dAleŽitěiií 
stránky vynechal a tím z toho prostřední školní práci 
u6inil. 

Panu J. D. zde. Podhé rýmy nejsou básní. 

Panu R. K. sde. Chcete to propracovat jeltě sám, 
aneb necháte nás? 

Panu K. d. zde. Ngco uveřojutme. 

Panu F. X. C v t^tyr. H. Dřkujeme Vám srdeSně. 
Tésíme se od Vás na jiné jcStě příspěvky. 

Panu C + C. zde. Přijdete nám také tu svou práci 
přeěíst ? Nám jeat to nemožné. 

Dg Hlinská. Srdeěné díky ! ^ Pro obmezení místa mu> 
seli jsme odložiti dopis do budoucího ^ísla. 



Nakladatelé a vydavatelé: E. Petřík a F. Valečka. — Tiskem Steinhausera a Nováka v Praze. 
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Číslo 9. 



2. března. 



1§65. 



V hodinku smrti. 



U cesty byla zahrada 
a kláSter za stromovím, 
před kapK s kríSem 
co neWm, to nepovfi 



l^fíknlte z rána zvonili 
po dálné po krajině; 
nejmladší z pannen klááternícli 
íe mí Be kn hodina. 

„Sl^s, pane, nás, oč s pokorou 
prosíme v této dobS: 
hye pj^jal dnSi na milost 
a do nebe vzal k aobč," 



"rakráte z rána Evonili 
té pannfi umíráčkem; 
veíier ee seSel a půlnocí, 
a panna b jedináŠkem, 

Ve hrobce 8 nimi nocoral 
slavíček beze spaní, — 
a kdyS za horon zmizeli, 
ni bylo po klekání. 

A v kapli pĚje svatý sbor: 
,S prosbou voláme k TobS: 
v hodinku amrti navStiv nás 
a vem nás také k sobS!" 

J. B. P-ý. 



Srdce hoří! 



PoSlu na tČ, dívko hrdá, 
milka; zlé ty svádífi Čáiy-. 
V nfibohé to ardce moje 
zhonbné nvrhla jsi Žáiy. 



Honera, honem! srdce hoří! 
Abys zastavila zprábu, 
pokyn ústům medoploďným, 
poskytnout mu vláhu! 

K. N. HyaluT«e. 



Její vzdech. 



Co Bvét mĚ, HvSt ten veliký 
a láskou pfedc jen malý? 
Zde ka£dá tvář a kaSdý hled, 
zde k^dé srdce Šálí. 



A kaSdé oko zlobné jen, 
«i5 zdá se plným mini, 
to lásky nčhon rosplývá, 
vSak lásky nemá vím. 



Co svět mg, BvČt ten Široký 
a pravdou úzký zase? 
Já v slávč jeho klam jen zřím 
a 1^ jen v jeho kráse. 
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4C malého měsia. 

Vypravuje 

CZcLuar^d. Jixst. 

X. 

Druhého dne po představeni „Loupežníků na Chlumu" odb^^vala se u paní 
měSfanoatové vážná porada^ ku které však jen nejdůvěrnější osoby jsou pozvány, 
Sleěna Týnynka, paničky Dlasková a Vosejpková byly oněmi vyvolenci, kteří podle 
Bvého vědomí a svědomí měli rozhodnouti nad vinou Lidusčínou a zároveň naznačiti 
cestu, po které by Liduška, tato zbloudilá ovečka, k svému polepšení a očištění při- 
vedena býti měla. 

.,,Zapomenula se s komediantem!" 

V těchto pádných slovech spočívala celá těžká obžaloba, a kucbařince, spě- 
chající o třetí hodině s poledne k besedování, kmitala se cestou v nejkřiklavějších 
barvách před očima. „Zapomenula se!^ šeptala Týnynka opět a popatřila vždy 
zbožně k nebesům, zdaž se tam nehromadi mračna, z kterých by hromy a blesky, 
smůla a síra na novou Sodomu a Gomorhu — Liškův to dům, sypati se hrozily. 
Oblaka vŠak byla jasná, netušíc dle všeho, co v Bobešově se bylo stalo. — 

„Zapomenula se s komediantem!" 

Trojlístek důležitých těchto slov tanul na paměti též paní Dlaskové, když 
o několik minut později k Liškovům pílila. Neslýchané to posud v počestném 
Bobešově pohřešení, zvláště v rodině, přináležející k předním honoracím městským, 
a že bez patřičného trestu nijakou měrou zůstati nemůže, o tom byla páně učitelova 
manželská polovice právě tak dobře přesvědčena, jako kuchařinka z fary. „Až bude 
po svačině," mudrovala za touž příčinou, „navrhnu, aby Liduška nesměla ani na 
krok z domu, pokud ti „Chlumečtí loupežníci" zde se zdržovat budou." — 

„Zapomenula se s komediantem!" 

Tak vyprávěla cestou též paní radová Vosejpková svým známým, setkávajíc 
se s nimi, a kdykoliv celou záležitost na vše strany byla vysvětlila, vždy zakončila 
slovy: „Dáme na to křen." Kterakým způsobem by však křenem se to mělo spo- 
řádati, toho nevysvětlila ani na cestě, ani později v besedě u paní Liškové, a tak 
to zůstalo, bohužel! v úplné tmě, — tím spíše, poněvadž při svačině tehdejší se 
neukázaly :žádné uzenky se šimrajícím v nose dodatkem. 

O půl čtvrté pak byla porada zahájena. Domácí hospodyně nalila do čtyř 
koflíků kávy, k níž se buchty od včerejška přikusovaly, a pokud měla ústa s těmito 
předměty co činiti, panovalo v pokoji hluboké ticho. Po té přikročeno k uvážení 
a vytknuti spáchaného „u kurfiřtů" zločinu. 

„Milostslečinko !" chopila se paní Lišková přední slova; „vy už víte, jaká 
tíže na mém mateřském srdci spočívá. Moje Liduška — " 

„Ach! ano, Liduška chovala se co nejnedelikatněji," povzdechla Týnynka. 
„Lituju toho velice, ale jaká pomoc! Co se stalo, stalo se!" 

„Tak jest, stalo se", přisvědčila radová. „Dáme na to křen." 

Paní Dlasková mlčela, ale při zmínce o křenu mrkla na stůl, kde za lepších 
dob bývala uvelebena mísa s uzenkami, kterých; jak známo, náramnou milovnicí 
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pani uditelka bjrla. Stůl vSak byl prázdným a proto jen žalostné. povzdeQhni^ti Tj$9pr 
váno vzdáleným miláčkům. 

„Nebyla bych to v tom Člověku hledala ^^ převzala ,^a^ka opSt ^lovo 
a zároveň mrkla do protějšího zrcadla* „Ale takové to u muŽ9k;ýcfal Sotva i^ 
spatří holku k čemu, už by ji chtěli svést^ a která je tak nezkuSen^ — ^ 

„Jako naSe Liduuka,^ dodala měštanostová. 

„Ano, jako já a Lidunka," vykládala Týnynka, klopíc cudně q& a pozo^ 
rujíc jimi konec svého nosejčku, „ta snadno padne do nas1a;aá^er|ých osidel, a potopí 
veta po ní ! Život na věky zkažený je pak odměnou její neprozřetelnosti, jak říká 
můj milostpán.^ 

„Božíčku! vy mluvíte, slečinko, jako kniha učeně,^ divila ^e Dl^skoyá a pani 
radová, kývajíc rozvážně hlavou, šeptala: „Jako kniha! — Dápe na to křgn." 

„Ale kterak to zařídit, aby ta hanba s naší rodiny smyta b^la?^ t^^ala m 
o čest domu nad míru bedlivá hospodyně. 

„Hm! zcela famósnim způsobem," odvětila kuchařinka. „Af.jde Lidunka 
k mému milostpánovi se vyzpovídat — " 

„To jí. dodá útěchy a vypudí z hlavy daremné myilénky^^ přizvukovala 
pani učitelka, a Vosejpková, jakoby dnes celé její smyslení kolem jediného předmětu 
se otáčelo, vece polohlai^ně: „Myšlénky a křen!" 

„Nedovolte jí, milostpaní, chodit do divadla!" radila Týny dále. 

„Také jsem to chtěla řicj, abyste jí na krok z domu nepouštěli," pravila 
k doplnění předešlého výroku Dlasková. „Ať se neukazuje nikdy> pokud zde jí^ou 
ti Chlupnečti loupežníci — " 

„Loupežníci! — Dáme na ně křen!" zašeptala paní radová, mnouc sobě nos, 
jemuž po Šimrání stýskati se zdálo. 

„Co s očí přijde, sejde i s my^li," di slečinka moudře dále. ^Za nějaký 
Čas b^ttoho ti komedianti odtud odejdou, pak zapomene se na všecko, a bude za^s 
dobře. Stěsti ještě, že jsem další výstřednositi zamezila; mtohlo to d^q^^adnout mn,o- 
hem hůře, kdyby nebesa mne nebyla za strážního andďa liduSčiiia zvolila." 

„Ano, milostslečinko ! vy jste pravým andělem, a každý v Bol^eSově.to JHká^" 
zalif^hotila pani Dlasková. 

Badová neříkala n^c, za to však tím pilněji se obírala s pahorkem na svém 
obličeji, a hospodyně, tisknouc vřele Týnynoe ruku, děkoyala jí za .poskytnutou 
útěchu a radu. Rokovalo se dlouho ještě o téi|iž předmětu, a když se rozešla 
čtyl*členová společnost předních honor^c v BobeŠově, vznášel se nad blavou mladého 
provinilce v osobě Lidunčině na dobro potvrzený výrok soudní, vedle něhož ipiěla 
býti na delší nematou dobu uvězněna . ^ .. . 

• ■ • . ' 

XI. 

» ♦ • 

Zbrklý Amerikán v BobeŠově byl nejen kostelníkem a truhlářem, nýbrž 
také jakýnMsi druhem maloměstského plampače a v případech nutnosti též tajnýxp^ 
neviditelným postillionem ďAmour, čili jinak řečeno: dohazov^ofn. Kdykoliv dvě 
srdéčka se trápila bolem lásky, nevědouce k vůli rozmanitým překážkám, ktei*ak 
by na vzájem své útrapy sobě sděliti a tak vespolek, neli vyléčiti, aspoň se potěšiti 

9» 
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mdhla; ta býyal vždy Náciček hledaným pomocníkem. On dovedl vSelíké překážky 
Be strany otců; matek; poručn{k&; kmoter a jiného příbuzenstva tak pSknS, bez veli- 
kého křikn a hřmotu odstraniti, že obyčejně zamilovaným jeho svěřencům konečně 
eile největií jejich touhy dosáhnouti se dovolilo, to jest: že z nich se stal párek — 
„a to tak snadno, jakoby máslem byl namazal," říkával Náciček, mne sobě ruce 
a vypočítávaje, kolik lidí v BobeSově jeho přičiněním se bylo již stastnými a blaže- 
nými stalo. Jen v jediném případě, kdy byl za výpomoc požádán, vrtěl nedůvěmě 
hlavou a čechraje si vlasy, vypouítěl přes rty podlouhlé „hm! hm!" — což u něho 
vždy značilo asi tolik, jako že je to obtížná cesta, „mnohem obtížnější než ona do 
Ameriky^^ A jediný tento případ týkal se LiSkovíc LiduSky. 

„Pro Vás, pane Záhorský!'^ zaříkal se mladíku, hledajícímu u něho tehdy 
porady a pomoci, „pro Vás skočil bych třeba do ohně, — jsemf veliký přítel umění 
k dovedu umělců sobě vážiti, poněvadž jsem byl až v Americe, — ale tuto, — ne, 
odpusťte, drahocený přítelinku ! — zde jsem slabý jako moucha, která se má potý- 
kati s tygrem amerických pralesů.^' 

„A koho považujete za onoho tygra?" vyzvídal Záhorský. 

„Koho? — Oh, o tom daly by se kroniky vypravovati," odvětil Náciček 
nad míru vážně a přiduíeným hlasem. „Abych Vás ostatně strany toho v pochyb- 
nostech nenechal, vězte, že řečeným tygrem je celé město. „Lidufika purkmistrovic 
zapomněla se s komediantem!" — s těmito slovy Vám každý vstává a lehá, matky 
vidí vé Vás všech samé svůdm^ky a nedovolují svým poupátkům na krok bez průvodu 
z domu vyjíti, a Liduěka — no, ta už je docela jako v kriminále zavřena a střežena.^ 

„Ha, ha, ha!" zasmál se Záhorský hlasitě. 

„A proto máte také posledních čtrnácte dní v divadle vždycky, jakoby 
vymeť," vykládal zbrklý Amerikán dále. „Co do mne, tof beztoho víte, že jsem ze 
věech sil se namáhal, abych jim bláznivé ty vrtochy z mozků vypudil; líčil jsem 
Vás všecky jako nejpořádnější, nejpočestnější lidi na světě, ale mluvme s mm, když 
nebyli jaktěživi ani za humny, neřku-li v Americe ! — Jak pravím, velectěný příteli 
můj! všecko na světě by šlo, ale tohle — ne, to nepůjde. Píchl bych do vosího 
húízda^ a pak by mně svými žíhadly provrtali všichni kůži, kdybych ji měl tlustou 
tfeba jako amerikánský krokodýl." — >iTedy jí doručte aspoň tento lístek!" vece 
mladík a vytáhnul z kapsy malé psaní Čko. „Víte, že nezůstanu Vaším dlužníkem." 

„Ach; o to se mně ani tak nejedná, nejdražší přítelinku!^ pravil Náciček, 
ukloniv se dvorně. „Co činím pro Vás, všecko stává se jen z lásky k umem', a abych 
Vám patrný toho důkaz podal, obdrží Liduška jeStě dnes psaní, jako že jsem byl 
až v Americe!" 

„Spoléhám se tedy na Vás," odvětil Záhorský, a poklepav kostelníkovi 
důvěrně na rameno, opouštěl jeho příbytek. Náciček doprovodil jej až před dům, 
a hledě chvíli ještě za odcházejícím mladíkem, vracel se pak do dílny, chtěje nahléd- 
noutí, jeli tam vše v pořádku. Bylaf dotčená rozmluva odbývána ve svátečním 
pokojíčku zbrklého Amerikána, kamž málo komu přístup se dovoloval, a kde tajné 
audience zvlAitě v oboru lásky se udílely. 

(Pokra&oyánL) 
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Začarovaný Jeník. 

Národxii porést 

Jednou^ a tomu není jeStS tak dávno, iíila ve LhotS jisti Belka^ která se 
svou dcerou Verunkou neustále Sáry provozovala. Ačkoliv o tom celá vesnice dobře 
věděla, že selka Koudelková se svou Verunkou čaruje, nemohl ji předce nikdo, jak 
říkáme, přijít na stopu; sousedky její se dost a dost vynasnažovaly, aby její rejdistS 
vyskoumaly, ale což to bylo vSecko platné? Selka se vždycky na večer s Verunkou 
ztratila, a byla ta tam, anižby byl kdo věděl, kam se poděla. Ani sami domád 
nevěděli kam a kdy jejích hospodyně do čar chodí; dlouho přemýSlelí a pátrali, 
a když se konečně ničeho dopátrati nemohli, nestarali se více o svoji hospodyni ani 
o Verunku, a hleděli si svých prací. Jen chytrý Jem^k, který tenkrát u kmotry 
Koudelkové za čeledína sloužil, a který se, mezí námi řečeijio, do Verunky až po 
ubí zamiloval, nechtěl a nemohl s tím být spokojen, že jeho nejmilejSí Verunka 
každou středu a každý pátek, sotva že se smrklo, s maminkou statek opustila, a Bfth 
sám ví, kam se odebrala. To se nesrovnávalo s jeho láskou, on miloval Verunku 
vic než sebe, a proto si umínil, že se musí dozvědit, kam Verunka s maminkou 
večer chodí. Pozoroval je tedy neustále. Jednou viděl, že obě do kuchyně veXly, 
a že se odtud více nevracejí. „Dobrá, ^ pomyslil si Jeník, „až přijde pátdc schovám 
se brzy, jakmile slunce zajde, do kuchyně, a musím se dozvědit, co tam dělají.^ 
Tak se taky stalo. 

Když přiSel pátek, schoval se Jeník do kuchyně pod pec, a očekával svou 
Verunku s maminkou. Tyto přišly brzy; Jeník je pozoroval. Maminka vzala lopatu, 
kterou se chleba do pece sází, posypala ji na kraji kolem do kola popelem, odříkala 
několik slov, sedla si s Verunkou na ni, a zvolala rukama kolem sebe házejíc: 

„Nes nás, koníku, nes, 

V ten krásný Černý les, 

V ten krásný Černý les, 
Kde sestry tanči dnes!** 

Sotva že poslední slovo dořekla, proměnila se i hned lopata v krásného 
bílého koníka, který podivnou mocí z kuchyně vyskočil a s Verunkou a její ma- 
minkou pryč uháněl. — 

„Tohle je krásné," řekl k sobě Jenik, „tohle je čistá věc; tak 1y tak Ve* 
runko ? O počkej, vlak já tě dostanu, jak já se přesvědčím, kam jsi jela. Tohle se 
mi libí, já ji mám tak rád, že bych za ní dýchal, že bych ji na rukou nosil, a ona 
je naposled, pán B&h mi věecky hříchy odpust, že to slovo z huby vypouStím, ona 
je naposled čarodějnice. Počkej, to ti zajde Vemnko! Nyničko se podívám, kam 
jsi odjela, a zej tra, dáli mi toho Pánbůh dočkat, povím velebnému pánu co jsem viděl; 
tohle by se mi líbilo ! VSak on ti pan farář povi, a rychtář taky. Kam jsem jen 
dal oči, já Jeník, kterému říkají, že je chytrý, do koho si se to jen zamiloval. Do 
čarodějnice ! No ale počkej, jak ona ti zajde chuť jezdit do čar, počkej jen, počkej, 
kde pak je jaká lopata? A tuhle v koutě je jeětě jedna, tuhle taky popel, tak, teď 
udělám kolo, tak, a teď si do něj sedni, Jeníku, a 
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^ly, koQÍkn^ nes nás, nes 

V ten krásný Černý les, 

V ten krásny í^emý les, 
Kde sestr}' tančí dnes!" 

Jeník ještě ani nedořekl a už cválal s větrem o závod daleko, daleko za 
homna, až se, mu mžitky před očima dělaly. Na jednou zarazil konik, a náS Jeník 
stál, dříye nežli by se byl nadál, uprostřed hustého lesa, na zelené louce, na níž 
kolem vysokého, hustým mechem porostlého kříže celé hejno žensjtých v divém 
tanci rejdilo. Sotva že je náS Jeník spatřil, poznal mezi nimi Verunku a její 
maminku. Chtěl se schovat někam do housti, ale bylo už pozdě ; neboť ho Verunka 
i její maminka hned, jak přisel, zpozorovaly. „Verunko," řekla matka, „vidiS našeho 
Jeníka? Podívej se, on 6e opovážil místo vyslídit, za to ho musíme potrestat, a víš 
jak? Proměníme ho v osla, ať pyká své smělosti, ten dkreba; to je opovážlivosf, 
a jak by nám mohl škodit, jen si to považ !^ 

„Máš pravdu, maminko," odpověděla Verunka, ,^není s ním nic, on by nás 
mohl lehce rychtářovi vyzradit, rychtář by to udal hrdelnímu právu, a ti by s námi 
^loaho nedělali. Potrestej ho, maminko, bez toho mě se &vou láskou pořád trápí, 
a já )io nemůžu ani vidět." 

Maminka' se dlouho neadřáhala. Počala něco odříkávat, zaklela Jeníka, — 
a. ttífl se i hned v hubeného, šedivého osla proměnil. Potom se odebraly dom&, 
anižby se byly více o osla staraly. — Ubohý Jeník, ten nyní vyhh'žel, že by ho 
byl nikdo nepoznal! Celý vyzáblý, a se sklopenýma ušima potácel se od místa 
k místu nemaje chvíle pokoje a odpočinku. Všude, kamkoliv přišel, byl bit a trýzněn, 
a. nikde neobržel poknnu ani nápoje; jen suchý bodlák neb trní sytilo jeho hlad, 
a kalužina krotila jeho žízeň. Jak rád by se byl prozradil, že není rozeným, nýbrž 
jen zakleným oslem, že je Člověk jako všichni ti, jež ho tloukli a pronásledovali, 
ale přání jeho bylo marné. Nemohl nic promlutiti leč „ia, ia" a zase „ia". 

„Trápilo ho to nevýslovně, a přál si, kdyby se předce jednou tohoto bídného 
stavu zbaviti mohl. — Tak ubíhala léta — a Jeník jeStě co osel ve světě se 
potácel. Jednou, bylo to ve čtvrtém roku jeho proměny, přišel na svých nemilých 
cestách i k vesnici, odkud Verunka pocházela, a kde někdy sloužíval. Vzpomínal 
si na ty krásné doby, na svou lásku, na Verunku, litoval, že není člověkem, aby se 
mohl pomstit na svých nepřátelích. Z dlouhé chvíle pustil se do bodláčí. Ještě 
jedl z nezapovězeného ovoce, když najednou za sebou známý mu hlas uslyšel. Rychle 
obrátil své nemotorné oslovské tělo a před sebou spatřil Verunku s její maminkou, 
které se právě okolo něho ubíraly. „Vidíš Verunko, řekla matka, „našeho chytrého 
Jeníka. Podívej se, jak mu to sluší. Dobře na něj, aspoii nepfijde vícekráte na 
výzvědy. „Dobře," dobře se mu stalo," odpověděla Verunka a naklonivši se k matce 
íeptftla: „ale nesmíme ho pustit do vsi, budeme mít ásejtra božího těla, a kdyby snědl 
svěcený věnec, který bmde mít pan pátef na ruce, proměnil by se zase hned v Je- 
níka. Musíme ho zahnat maminko!" „Máš pravdu," dosvědčila matka „musí pryč, 
sice by mohl náhodou věnec sníst, vždyť vidíš, že má velký hlad. Po těch slovech 
počala zakleného Jeníka tlotici a odháněti. Tento se nedal dlouho pobízet a poradil 
se brzy s Vaňkem. Matka šla s Verunkou domů a osel — to jest Jeník — ukryl 
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se v lese, aby zde zejtřejSího dne oSekával, nebo slySel dobře, co si obě ženské 
byly povídaly. Když se přiblížil druhý den, ubíral se náS Jeník ve své oslovské 
postavě do vsi a postavil se blízko u prvního oltáře. Vsickni lidé nemálo se divili, 
co zde tento osel chce a komu přináleží, poněvadž v celé vsi nikdo ani jednoho 
osla neměl. Ale Jeník nevSímal si žádného ; stál jako přikovaný, a když pan páter 
dával požehnání, sklonil své přední nohy a sklopil hlavu až k zemi. Tu se ^eprv lidi 
nemálo divili, každému to bylo velmi nápadné. Když bylo po požehnáni, ubíral s^ 
průvod dále, jen osel stál na svém místě. Očekával příhodné doby, a když se ko- 
nečně i velebný pán přiblížil a kolem něho jíti měl, přiskočil, popadnul do huby 
jeho věnec, sežvejkal jej jak jen rychle mohl, — a ošklivá jeho podoba zmizela 
v tom samém okamžiku. Divili-li se lidé dříve, divili se nyní ještě více. Z osla 
udělal se najednou Jeník, ten samý Jeník, kterého jeStě před čtyřmi roky celá ves 
znala co chytrého Jeníka. Napřed se ho báli, když ale viděli, že on je Člověk, 
jako oni, že na ně mluví, že je za ruku bere, že kleká a znamením svatého kříže 
se znamená, počali dostávat chutě a kuráže. Nejdřív k němu přiSel rychtář s kon- 
šely a ptal se ho, co se to s nim děje. Že jim Jeník ničeho nejen nezapřel, nýbrž 
že vSecko pověděl, rozumí se samo sebou. Nelitoval ani Verunky ani její maminky^ 
vyzradil jejich čáry, pověděl místo, kde se ještě s jinými čarodějnicemi scházejí, co 
tam vSeho tropí a t. d. 

Koudelková byla s Verunkou hned předvolána, a když se přiznaly, odevzdal 
je rychtář hrdelnímu právu, které je k smrti ohněm odsoudilo. Za týden byly obě 
dvě i s ostatními čarodějnicemi veřejně upáleny. Statek Koudelkové dostal potom 
Jeník, kterému od těch časů jen „zaklený Jeník" říkali.*) 



*) Poyést tato ač z cela původní, e cela národní, podobá se ve vSem až na přidinu proměny 
pověsti, jakou v latinské alegorické básni „Asinus aureus" spadujeme. Báseň tato spadá do 
dob, kdj se cisařstvi římské rychlým krokem svému úpadku blížilo. V této alegorické básni 
předvádí nám básník svěžího, zdravého jinocha, kterého jiatá čarodějnice v osla proměnila. Tento 
se sem tam potácí až přijde konečně k dvěma dívkám, které jej posni^; jedna z nich vypráví 
druhé, že by osel ten opět dřívějSí své mužné postavy nabyl, kdyby jen věnec, jejž dívky na 
hlavě nosí, snědl. Osel to slyší, nemeSká, vytrhne jedné z obou dívek věnec a stane se zase 
svěžím, zdravým mládencem, jako dříve. Báseň tato jest jak jsem dříve řekl „alegorie'*. — ^ 
Svěží jinoch představuje národ římský v jeho prvotní, čisté mravní síle. Káyi p*k clšaíoýé 
římfití mravní tuto silu dílem úplatky, dílem násilně zničili, a národ římský úplně zotročili, 
nastala doba všeobecného úpadku, nastala doba, kde vláda římská ku sklonku se chýlila. Dobu 
tuto naznačil básník tím, že svěžího jinocha v bídné zvíře — v osla — proměnil. Tím pak, 
že osla opět v jinocha proměnil, nadav jej těmi samými vlastnostmi, které měl dříve, cMH 
povzbuditi básník národ svůj k novým činům, chtěl jim říci, aby setírásii se sebe jho bídnýx^ 
římských cisaKiv, a byli opět ten samý národ, který byli dříve. — Jak ale pověst naSe s touto 
latinskou alegorií souvisí? Snad se jí naučil lid náS znáti, když se mu hlásalo učeni' víry 
křesťanské? Snad značí jinoch — zde Jeník právě — národ náfi v prvotní době jeho, když 
ještě vSicbni národové pravý pojem — jediného Boha neztratili, snad fnaČí proměna prv|ii 
dobu , pohanskou to dobu , kde národ se zapomněl , kde morálně klesl , a snad značí druhá 
proměna dobu křesťanskou? Jinak se podobnost tato sotva dá vysvětliti. Ci měla povést tato 
i u nás jako u Ěímanů politického významu? — 

J. K. Hrade. 
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Žofie Chrzanowska. 

Historicko-romantická povídka z druhé polovice 17, století. 

Od J. K. H. 

V. 

Bubny vířily, trouby válečné zaznívaly, celá posádka v Trenbowle se řadila 
v úplné své zbroji; v středu jejím vlál bílý orel, říšský prápor. 

Samuel Chrzanowski bohatě oděn, v prftvodu Czameckého a důstojníků vy- 
mrštiv se na litevského vraníka, postavil se v íelo vojska. Hromové „hurá" a vojen- 
ské pozdravy uvítaly jej přehlížejícího řady. Postaviv voj do Čtverhranu vjel do 
prostřed a vytáhna list pána a krále svého počal jej čísti. Přečta list ujal se slova, 
řka: „Bratří, Poláci! Nastává doba, kdež budem muset život a krev pro vlast obě- 
tovati, pro matku co věrní synové; není zajisté žádného mezi Vámi, jemuž by srdce 
mocněji netlouklo při zpomínce, že chcem dokázati, čest a sláva že byly jměním 
Polsky. S velikou mocí blíží se Turek v úmyslu nás přepadnouti, jako Buczacz, 
aneb k dobrovolnému vzdání nás příměti. Ale straSně se v naději své mýlí. Přísa- 
halt jsem králi svému, že bucfto se nechám pod rozvalinami Trenbowly pohřbíti aneb 
že mu klíče pevnosti odevzdám. Na náspech hradu našeho rozkotá se moc turecká, 
a meče naSe krvavými písmenami zapíši děje tohoto tažení ! Poláci, nikoho zde ne- 
držím! Cesty jsou ještě svobodné: kdo se smrti bojí, kdo chce raději život v otro- 
ctví než co poctivý vojín s mečem v ruce dokonati; nechť jde; osvobozuji ho od 
přísahy, jež jej k práporu víže! Je-li kdo mezi Vámi, jenž by toho chtěl užiti — " 
pravil, kolem se ohlížeje — „ten předstup! — " 

Hukot nevole zazníval řadami proměniv se konečně v hlasitý křik : „Vše pro 
čest a krále!" 

S radosti pozoroval velitel účinek řeči své. 

„Bratři!" pokračoval, když se křik umímil, „takovou odpověď jsem od Vás 
očekával. S pýchou pohlíží na Vás vlast, millionové Vašich bratří, na Vás, jakožto 
hráz proti nevěřícím; král pak s důvěrou na své udatné vojíny, kteří u Choczima 
třikrát silnějšího nepřítele porazili!" — Vytasiv meč pozdvihl jej k nebi. „Zde 
Vám přisahám, já. Váš velitel, Vás soubojovnlk, že nikdy neupustím čest, víru 
a krále! Zde přísahám, že budu do posledního muže pevnost svěřenou mi držeti 
a nechám se pohřbíti pod rozvalinami jejími! Hle," zvolal zvýšeným hlasem mečem 
na balkon ukazuje, kdež se Žofie s dcerou objevila, „ve Vás důvěru chovaje, ve 
Vafi statečnost, svěřil jsem ochraně VaŠí to nejdražší což na zemi mám, — ženu, 
dceru. Ty budou s Vámi snášeti nebezpečí, nedostatky a bídu, a kdyby to i k nej- 
tožSimu pHSlo, i smrt s Vámi podstoupí. — Jako dobročinní andělé budou řadami 
Vaiími choditi, když smrt své hody slaviti bude, — umírajícího budou těšiti, raně- 
ného ošetřovati jako svého bratra. Poláci! jest kdo mezi Vámi, kdož by tuto důvěru 
zraditi mohl, kdo by se mužnosti žen dal zahanbiti?" 

Každý hluboce dojat říkat přísahu po veliteli, a provolavše hlučnou slávu 
paním táhli v řadách a při hudbě kolem velitele. 

Doprovázen svými průvodčími sjel velitel dolů do městečka, kdež jej měst- 
ské zastupitelstvo a pořádkové očekávali. Každý jevil srdnatost a chut k boji ; když 
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je vSak velitel vyzval, aby se vSím, s ženami, dětmi a potravou do hradu se ode- 
brali a město zapálili, aby nepřítel přístřeSku nemel, tu nastalo hrobové ticho, a sta 
obličejů zbledlo. Tu počali někteří namítati, kterak k tomu pHjdou, aby o své 
jmění jedním okamžením pnsli, že by mohli pořádkové hradby města chrániti až 
by král přirazil. Chrzanowski je vyslechl chladně a tiše, ale pak pravil: „Nuže do- 
bře, čiňte jak se Vám líbí, ale na mne se nespoléhejte. Hradby jsou rozsáhlé, tak 
že nemůžete je vSudy obsaditi; mužstvo Vaše službě vojenské neuvyklé podlehne 
brzy a pak vztýčí Turek svůj půlměsíc nad troskami VaSeho města a bude mít cestu 
k hradu svobodnou." 

To účinkovalo; po krátké poradě usnesli se měšťané, že vše poslechnou, co- 
koli velitel rozkáže a tento přijav od nich přání jel nazpět do hradu. Nyní počal 
čilý život, každý chystal zbroj, cvičil se ve zbrani, a celé město podobalo se rozbou- 
řenému oulu včel. Hradby se opravovaly, poslové byli vysláni do sousedních míst, 
aby obyvatelům výstrahu dali a potravu přivezli. Rána zahřměla, mosty byly vy- 
zdvižené a upevněné, stráže rozestavené, děla namířená, a úzkostně lehal každý na- 
posledy na lůžko v domě předků svých. — Druhého dne přijížděli dlouhé řady 
vozů B potravou, jinoši a muži přicházeli ozbrojení, kdežto dívky, ženy, starci a 
dítky na zádech své nejlepší jmění nesouce do hor utíkali, aby loupežnému nepříteli 
do rukou se nedostali. 

V poledne se stěhovali měšťané do hradu ; větší část jich žen, starců a ne- 
mocných musila se přidat k utíkajícím do hor, neboť velitel nemohl všem ochrany 
a přístřeší poskytnouti. Tak se přiblížil opět večer, tu se objevila zář asi desíti ho- 
řících vesnic oznamujíc příchod Tatarů. V tomž okamžení však zasičely rakety 
z hradu letící na střechy městké. Každý spěchal dolů, aby pomohl spojující zed 
hradu s městem strhnouti, aneb domy bořiti, aby Turek, ničeho najiti nemohl jen 
hromady kamení. 

Na hoře na náspech stál mladý muž opřen jsa o dělo, pohlížeje napnutě 
dolů na oheň, jenž noc v den proměnil. Posměch a zlost jevil obličej jeho, divá 
slova mluvil, an duse jeho tajný úmysl kula — byl to Królikowski. Konečně se 
ďábelsky usmál a povyskočil. „Nalezl jsem místečko, pane veliteli, kde jsi nejvíce 
ranitelný, a kde si smrt nejjistěji průchod učiní. 

VL 

Počalo se rozdnívati na den 22. července 1675, a prvními paprsky Auroři- 
nými počal i život v lese i v poli. — I na náspech hradu bylo živo: stálaf tam 
celá posádka i velitel pohlížejíce v onu stranu, kdež se večer záře byla ukázala. 
Netrvalo to dlouho a veliká mračna prachu zdvihala se vzhůru, v raní mlze blyStěla 
se kopí a předvoj táhl kolem rohu náspů do rozsáhlé roviny. Byli to Tataři a ko- 
záci, divocí vousatí druhové z Ukrajiny a Tatarská, špatně ozbrojeni, strakatě oděni, 
na rychlých malých koních, uvyklí na každý nedostatek a každou povětrnosť. Po- 
dobalif se více tlupě loupežných vlků nežli bojovnému voji. Spatřivše spáleniště 
ulekli se, pak vyrazili divý křik zlosti a někteří obrátivše se spěchali to Seraskie- 
rovi oznámiti. V patách za nimi následovalo turecké vojsko, spahisové na lehkých 
koních, janičáři v řadách se svými agy, prápor prorokův majíce u prostřed, stiřelci, 
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kopiníci v nepřehledných řadách. Nesouzvučná, pronikavá hudba zavzniv&la až 
k obleženým, kteří 8 úzkosti na tyto tisíce svých ničitelů pohlíželi. U prostřed jel 
Seraskier obklíčen svou numidskou stráži na vraném arabském hřebci, jehož uzda 
a pokrývka zlatem prošívaná perlami a drahokameny poseta byla. Oděn byl Ibra- 
him v plást ze žlutého hedbáví, místo pasu měl skvostnou sálu, kdež bambitky 
a handžar vyčuhovaly; Široké spodky až po kotníky z červené látky, na nohou 
trepky ze Žlutého maroquinu. S beder visel mu sobolový kožich, dar to od jeho 
pána. Na hlavě nesl bílý turban s chocholem, po boku mu visel křivý meč v pochvě 
diamanty poseté. Obličej jeho prozrazoval asiatské slunce ; pod hustým obrvím 
jiskřilo se černé oko, červené ochlípené pysky zakrývaly zataté zuby, kdežto ruka 
si pohrávala vousem až do půl prs sahajícím. Po boku jeho jel Nurredin, strašný 
chán tatarský, věrný přívrženec velikého pána, jehož krvežízeň a lakota do Evropy 
z jeho stepí přilákala. Byl již ve \'7sokém stáří, vous jeho byl bílý, postavy však 
silné, tahy obličeje jeho jevily divost, ukrutnost a krvežíznivost Zádumčivě ukázal 
Tatar na rozvaliny města, z nichž ještě tu a tam kouř vystupoval, a Ibrahim zvolal 
hlasem nejdivější zlosti: „Proklatí giaurové,*) vy mi to zaplatíte, přísahám proroku I** 
Za nim následovalo oddělení jeho tělesné stráže, a za ní těžké tlupy, děla, 
dilem na vozíkách, dílem na velbloudech; pak soumary se stány a zavazadly, do- 
bytek a vozy s potravou. Až pozdě do odpoledne táhlo nepřátelské vojsko, kteréž 
pak ve veliké rovině ležení v způsobe půlměsíce rozbilo, v prostřed stál nádherný 
stan Seraskierův a Nurredinův obklíčen stráží. V okamžení povstalo malé město 
z prkenných bud a plátna tam, kdež před několika hodinami rolník z bujného osení 
se těšil, a hned činily se přípravy k obleženi, příkopy se kopaly, a ještě téhož večera 
povolal Ibrahim vojenskou radu. Agu janičárskému, jehož Seraskier v průvodu tru- 
bače k veliteli odeslal, aby ho k odevzdání pevnosti vyzval, odpověděl tento : „Přijďte 
si pro klíče sami. — " Seraskier se svatě zapřísáhl, že pevnost dobýti musí, byt by 
i příkopy její mrtvolami svého vojska naplniti měl, že nenechá kámen na kameni 
a nikoho neušetří, kdož jen za hradbami dýše. 

(PokrařovÁní.) 



Císařské nařízení k pronásledování českých emigrantův 
vracejících se potají do království českého v XVII. století. 

Yeho Milosti Rzymskeho Czisarže Tejno y gine Raddy, a Komorniczi, tež 
Y, M. Uherského Czeskeho Krále Raddy Komorniczi Králowssti Misto držýczy Ney- 
wyssi Panj Auržedniczi a Saudczove Zemssti w Kralowstwý Czeskem. 

Težcze to Nesaucze, Kterak wzdy Pržedcze Proti giste milostiwe Y. M. Ej*ále 
wuly a Některým od Y. M. Panům llistodržyczim, w te Pržiczyne Prosslým Decre- 
tům Emigranti z Stawu Wyžssiho y Nižssýho Obojího Pohlawy netolyko z Miestíi 
Perná ale y od ginud, bez Kleytu gisteho, od Y. M. Ki^ale gim Ktomu Powoleny 
do Zemie teto Zwlasst do Miest Praže u Welvkem Pocztu se nawraczugj, tu zgewne 



*) giaurové zz křestané. 
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y w Kryte w domych Panských y Miestských v Pržátel a giných Znamich Swých 
ano w Některých w Powinnostech a Auržadach Konczolských Zustawagiczých bydle- 
giose, a od nich Przechowawanj gsaucze, mnohé gesste Slabe^ a mdle w Nabožen- 
stwý Katoliczkem ntwrzene bludy swými Kacziržskyrai Rozpakiigi, mezy lyd wssely- 
gake Sniísalene, a na Prosto Ižywe Nowýni Roztrussugícze, Pržitom gine mnohé 
Practyky proti Y. M. Cz. a proti Y. M. Kralowske wernim wymezsslegj a Kugj 
A což gest neghorssyho a Noysskodliwegssiho, do Některých domuw Nocžne ae 
Schazegicze tam swa domnělá Kazanj, y Posluhowanj, dle Kacziržske nawyklosti 
Bve mj^wagj, Kacží gmenem anamiste Y. M. Král Pan nasseho milostiweho k Vro- 
zenému P. P. Waczkwowy Mladssimu Wratislawowy z Mitrowycz a Na Wsserati- 
czých Y. M. Cz. Raddie, Komorníků, tež Y. M. Krále Raddie a Heýtmanu Starého 
Miesta Pražského, o tom na Konecz porauczetj, aby on prži Pražanech Starého 
Noweho a Menssýho Miest Pražských, (Stižycz gim vedle toho gegích, kteráž se 
w tom Pržinich až Posawad naleza, a ge do nemilého Podezrženi uvo Zuge, Nedbán- 
dliwost a Wahawost) aby oni ha takowe Emikranty a gine Podezdržele lydi bedlywi 
Pozor dawaly, Po nich se sewssy Pilnosti Ptaly a kdež by se koliw Kterého z nich, 
gesstoby od Y. M. Krále, Sahiira Conductum nemiel a zde se zdi'žo\ral v Ptaty 
mohly, toho Každého, bud on kdo bud, bez Rozdýlu gimaly a Arestem stižiti daly, 
Po tom pak czo Každý Pokudbykolyy czo takového od nich se Stálo, wyržizení 
Swoho, Yako i Oznámený te Osoby, kteráž takoweho PrŽechowawala, Sprawu a Re- 
laczy Y. M. na kanczelarž Y. M. Krale Czeskau cžinity, a dalšiho naržizenj o Cze- 
ka^ati hleděly, doťtateezne a skuteczne narzydil. Yinacz nikoliw Necžynicze, Wie- 
daucze Ze na tom milosti wa wule Y. M. K. na Plniona bude. Dccretum in cons 
Cancella Bohae. Pragae 28. Novembris 1636. 

Adam z Walssteyna. 

J. P. H. z Martin icz. 
Fi7dr}'ch z Culmburgka, Jakub Theodosyus W Czelym. 

Wylim Hrabie Wratyslaw. 
K, Wratyslaw. 



Podal Karel Payer. 



Dramaturgické aforismy. 

Podává Jan Neruda. 



* 



Gorgias (sofista) : Truchlohra je klam, při kterém klamajici objevuje se 
spravedlivějším než neklamající, a klamány moudřejší než neklamaný. 

%* Shakespeare: O, rozzlobím se nanejvýš, když takový ramenatý, ježatý 
chlap náruživost na cáry, na pravé hadry rozen^e, aby zahřmel do uší hlupákům 
v parteru, kteří obySejně neznají nic jiného než zmatečné posuňky a hluk. 

A kteří u nás blázny hrají, nenechte je více mluvit, než v jejich úloze stojí: 
neboť jsou takoví, kteří sami se smějí, aby houf obmezených diváků rozesmáli, byť 
i v tutéž dobu o důležité části kusu rozvažovati se melo. To je hanebné a doka- 
zuje bídnou ctižádost blázna, který to činí. 

%^ Frenzel: Žaloba na úpadek divadla jest tak stará jak divadlo samo; zni 
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to jako žert a je přede, tážemli se dějin, pravdou ryzí: divadlo klesA od svého po* 
čátku. Již Aristo&nes toužil na Spatný vkus Athéflauů souvěkých, kteři přednost daU 
truchlohře Evripidově před Aischylovou ; jakž asi vzneSený a velevzdělaný Menander 
žaloval a zcela tajně zlobil se pro nizkou sroyslnost diváků, kteří při některé firaíce 
Filemonově nadšeně se chovali! A takž každým časem a u všech národů: přítom- 
nost vždy byla přesvědčena, že právě zašlá minulost měla divadlo lepfii. 

%* Talma: Cím déle žiji, přemýSlim a studuji, tím více potvrzuji se v ná- 
hledu o ne vyrovnalosti těch, kteří hrají z pouhého citu. Nemůže se 
od nich žádná stejnost očekávati ; jejich hra jest střídavě silná a slabá, vřela a chladna, 
nízká a vzneSena, Naproti tomu bude s reflexí hrající, který vzletu svého nebere 
z pouhé své přirozenosti, stejně působivým ve všech hrách. On má vše 
zm^eno, spojeno, naučeno, spořádáno v hlavě své. Jeho oheň má své pokroky, 
svůj vzlet, své utlumeni, svůj začátek, svůj střed, svůj extrém. 

Hrál jsem dlouho z popudu, podávaje se svému citu okamžitému a zapo- 
mínaje zcela, že jsem Talma, abych vmyslel se býti Achillem nebo Orosmanem; avšak 
abych ani nemluvil o unavení, při kterém pak mne opouštěla methoda má, já nebyl 
vždy stejným; dobrým jsem byl, jsa v dobrém rozmaru. Spatným, když osobní 
žal mně mimovolně připomněl skutečnost. — Herec má zajisté působiti nad dojmy 
a vítěziti nad nimi, on musí být vládcem sama sebe. 

*^ Viktor Hugo: Musí se říci, že v každém řečníku jsou dvě síly, myslitel 
a herec. Myslitel zůstane, herec odchází s člověkem. Talma umírá 
celý, Mirebeau napolo. 

%* Lessing: Mysleti musí herec se spisovatelem, musí tam, kde básní- 
kovi něco lidského se přihodilo, za něho mysleti. 

*^* Jý£: Dovedu umělci, nechť je pohlaví mého či druhého, učiniti jen 
poklonu jedinou, totiž že předpokládám, že je prost vší samolibé citlivosti; uměni 
že je mu nade vŠe, on že slyší rád hlasné a volné úsudky o sobě a že raději je 
posouzen někdy také nepravě než zřídka kdy. 



* 



Tieck: Herci naší doby musí se spíše odpustiti, nenaslouchali již pra- 
žádné kritice, jelikož většinou nejtupějších pér k tomuto druhu spisovatelství se 
užívá, kdežto výtka neplyne pak z náhledu, nýbrž aby se obětovalo kterékoli modle. 

%* Gothe: Odpouštím v pravdě herci každou chybu, která vyplývá ze sebe- 
klamu a z chtíče, aby se zalíbil', nebof nezdáli se sobě a jiným býti něčim, 
není ničím. Klam jest jeho povoláním, on musí sobě okamžitého potlesku vysoce 
vážiti, nebof neobdržuje náhrady jiné, musí hledět se zablýsknouti, proto je zde. 

%* ^^* Obecenstvu nemůže se větší úcty prokázati, než když se s nim 
nezachází jako s lůzou. Lůza přichází do divadla bez přípravy, žádá toho, Seho 
bezproslředně zažití může, chce viděti, ustrnouti, smáti se, plakati a přinucuje tedy 
ředitelstva, která od ní závisí, aby se víc či méně k ní snížila, s jedné strany 
divadlo přepínala, z druhé zničovala. 

%* Tý£: Nedostačuje, aby herec na kus jen povrchně se podíval, jej dle 
prvního dojmu posoudil a bez skoumání svou libost či nelibost vyjádřil. Toť ovSem 
dovoleno diváku, který chce být pohnut a baven, soudit ale vlastně nechce. Herec 
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vSak má se z vkusu a z pHčin chvály gi hany své zodpovídati : a jakž zmůře toho, 
nedověděli vniknouti do účelu jeho? 

%* SchiUer: TěŽké jest toto uraSní, pomíjitelná cena jeho; herci nedává 
potomstvo věnců žádných: proto musí herec skoupiti s přítomností, vyplniti zcela 
okamžik, který jemu patří, musí mocně ujistiti se souvěkých, a v citu nejhodnějších 
a nejlepších vystavěti sobě pomník živý. Takž vybírá napřed již věčnost svého 
jména; neboť kdož nejlepším současníkům dosti učinil, žil pro všechny časy. 



« * 



CrutzJcQw: Kdož jádro velikosti v sobě má, avšak bez modelu, v němž 
by ji vytvořil, nebo ten, kohož bytost sesazena z nejprotivnějších sobě částek, měl 
by se vždy hercem státi. G-enius zdařený sbásní dílo, a genius zkažený představuje 
je. Hrdina vykresU obrysy, které herec pak vyplňuje a tak obdivuhodně oživuje, 
že hrdina sám před krásou svou se leká: neboť nebyl sobě pomyslil, že lze něco 
tak života plného z toho vykouzliti. 

%* Týí: Kdyby mySlení a cítění lidstva při pokračující vzdělanosti se jeStě 
víc a více změlčiti mělo, a diplomacie řeči a posuňku by odelhala a odusmála ka- 
ždou známku původnosti, v jaké se jevívala dříve rozhodná vůle a neohrožené pře- 
svědčení : budou to herci, kteří udrží tradici lidského srdce a jeho napolo božského 
napolo zvířecího původu. 

(Dokonaní.) 






Slovanská hlídka. 

* Á1. Alexandrov, ruský spisovatel, sepsal no- 
TOti ^nohni pod názvem i,Proti proudu/ kteráž 
T Petrohradě se stkvělým výsledkem se provozovala. 
Jak pBon listy ruské, jest to jeden z nejdojíma- 
vějiích kusft, jakýchž se v Petrohrade od dávných 
éasft dávalo. 

* ,^e to na dlouho?" jest titul jiné nové ruské 
veselohry. 

* Teofil Lenartowicz, polský básník, připravil 
k tisku jeden svazek drobných básni, pak uapsul 
báseň nNasza dola** a poéal pracovati na delší básni 
pod názvem „Jan III. Sobieski.'' 

* Ve Lvové vySIo nové dílo Karla Szajnochj, 
snamenitého historika polského, pod titulem ^Dwa 
léta dziejów naszych 1846, 1848.*' 

* „Zeitschrift fiir slavische Literatur, Kunst 
und Wissenschaft,'* jejž redigtge pan Smoler v Lu- 
žici v BudiSině, bude vycházeti počátkem července 
co týdenník s rozSiřenějSim programem, i podávati 
bude úvahy o veSkerých spisech v každékoli slo- 
vanské řeči vycházejídch, při tom pěstovati téŽ 
vieslovanský knihopis. 

* Podpredsednictvo „liatice Slovenskej** ozna- 
muje svým úd&m. Že jest již k dostání u matič- 
ního kněhkupectví £. Krčiínéryho v B. Bystřici 
n. díl „Čitanli^ slovenskej'* pro né za jednu tře^ 
tinu krámské ceny. — Tuto čítanku sestavil pro 
nižii gymnasia p. Emil Černý, prof. na kr. k. 
vyiS. gymn. baůskobyttřickém , i záleží z dvou 
čáatí, totiž: L Články básnické a IL Články prosto- 



mluvné. Celá kniha pracována jest d&kladně v 
pečlivě. 

♦ Pan Popov, kterýž delSí čas v Praze pře- 
býval, uveřejnil v no vij Si příloze k „Moskevským 
Vědomostem** Článek o České literatuře. 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecká beseda. Literární odbor dne 
24. t. m. P. Hálek četl 2. jed. ze své tragedie 
„Amnon a Tamar.^ P. Danihelka dokončil své 
čtení o italské Uteratuře, pojednávaje hlavně o 
Dantově „Božské komedii, ** ku konci vyslovil přání, 
aby „Beseda umělecká*' v letoSnim máji oslavila 
d&stojně jeho památku v kterýžto Čas připadá, 
jak známo, 6001eté jubileum Dantovo. I^edseda 
oznámil, že za 14 dní jest mimo jiné na programu 
debata o thematu: „Romantismus jest nejpřiroze- 
nějším výrazem v umění za doby naSí.** V příSti 
schftzi bude přednáSeti p. F. Schulz o „sociálních 
mravech v severní Americe," pak následuje debata 
o větě „Komický element v tragedii zdali jest na 
ujmu aneb lni prospěchu elementu tragického." •— 

V odboru vědeckém dne 21. t. m. přednášel p. 
Stojanov o „Bulharských junácích" (hajducfch). — 

V odboru hudebním dne 22. t. m. hrál p. Reményi 
Lisztovu Bhapsodii, pak s p. Smetanou Sonátu 
Beethovenu a konečné na vSeobecnou žádost Po- 
chod Rakoczyho. Mladistvý Plotényi doprovázel 
na pianě mistra svého. 

— Ples Sokolů dne 21. i. m. vypadl velmi 
stkvěle. Ve výklendch stály sochy Sokola, Li* 
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buXe, Přemyslu a Havlíčka. Tanec zahnil p. dr. 
Musil se si. A. YýSkovou. Dámy z velké části 
oděny byly Šatem národním. Doufáme, že v kaž- 
dém plesu i jinde tak si počínati bude naie krásná 
plet, kteráž již jaksi vzdalovala se od národního 
kroje. V pfllnoci četlo se mnoho telegramft. Zá- 
bava byla srdečná i nenucena. 

— ěibřinky v tělocvičně pražské vydařily se 
nad očekáváni stkvelc. Bylať to pravá národní 
redouta, kteráž zajisté u nás zakotví. Aspoň tě- 
Síme se opět na budoucí tak srdečně, jako neřádi 
jsme z této odcházeli. Kdož by se nebyl srdečně 
bavil, kdož by nebyl obdivoval tu elegantuost mask 
a přec to vespolné bratrství? Tykáni jest arci 
v těchto síních zdomácnělé; tykání o Sibřinkách 
obyčejně redoutní — bylo to více z pravé bratrské 
a sesterské vzájemnosti. Pan Fii^ner a výbor 
„Sokola'^ učinili si velkou zásluhu u přečetně 
flhromážděné společností sestávající z ndů „Sokola" 
pak z Českých umělců, spisovatelův a žurnalistův. 
Krásný pohled byl na tu pestrou směsici z větší 
části karaktemich mask mužských i ženských, a 
ten krásný pohled zvýšil se jeStě po dcmaskování 
mnohých krásek, jichž zde nebylo spoře. Viděli 
jsme, že hledavše pod maskou sličnou tvář, ne- 
mýlili jsme se. Zábava trvala až do 6 hod. zrána. 
Pan étaus učinil s vynálezem Gambrinovým zadost 
k všeobecné spokojenosti. Kéž si jej vezme za 
vzor p. Beránek na Žofíně. 

— Ples pražských typografův dne 22. t. m. 
byl obrazem bratrské zábaA-y. Dekorace sálu byla 
vkusná, na průčelní straně stálo poprsí Gutteu- 
bergovo. Některé časopisy zdej Si byly zde za- 
stoupeny; z majitelů tiskáren pražských jediné p. 
dr. Ekvard Gréger byl přítomen. 

— n Rodinná kronika** přestala Tycházeti se- 
Sitem desátým. Tedy scházejí ještě tři sešity do 
úplného pololetí. P. Novák, nakladatel, píSe svým 
předplatitelům, že příliS malé i^častenstvi, jehož se 
„Rodinné Kronice'* jmenovité během tohoto Čtvrt- 
letí dostalo, nutí jej, aby od dalSího vydáváni je- 
jího ustal. 

— Trkejme se! 
Ted boucharóni s výtečníky, 
a oposice s loyalniky, 
a centralisté s federací 

a jedna nace s druhou' nací — 
vSe se jenom trká 
a do sebe strká. 

Poněvadž vSak k trkáni je rohů zapotřebí, 
prorokoval slepý mládenec, že uvelebí 
se nám v Čechách v tento věk 
„Rarásek,"* 
jejž pečliví otrkalí Faustové dva citovali : £d. Just 
a B. Třemšínský. Zdá se to býti pokračováním 
známého Švingulanta, Šotka a Rachejtlí. Tyto 
dny vyfiel seiit 1., v němž deklamaoe, humoresky, 
prskavky, rozličná pojednání a dramatický Žert 
v 1 jednání pod názvem „Překvapení." U vydá- 
váni původních veseloher a fraSek bude se v „Ra- 
rášku" pokračovat, kteréž vSak k provozováni na 
ochotnických divadel se pod tou výminkou po- 
pustí, když sobě p. p. ochotníci práva pro jednou 
a na vždy za skrovnou odměnu ve spůsobu ra- 
kouské jednozlatové panenky opatííí. 

— V Rožmytále zemřel Vilém Vettr, výborný 
básník a spisovatel český. Přispíval do „Živy," 
„Mysliveckých zábav," a nyní připravoval k tisku 
knihu o lesnictví. 

— Dne 21. února zemřel v Krakově Karel 
Pichler, český spiaovatel, v 64. roce věku svého. 



Zesnulý byl delii čas úředníkem ve Lvově, pak 
v Krakově, kdež vSude byl ctěn a milován. Pra- 
coval pilně na poli řoči a dějin slovanských. 
Známé jsou jeho překlady z rozličných jazyků ve 
Květách, Včele a jinde. 

— « Ochotnické divadlo v Humpolci jest při- 
činěním několika horlivých sil opět vekřiáeno. Za 
režiséra zvolen jest p. Jos. Kopáč, učitel na hlavni 
Škole. První neděli postní bude první představeni, 
kterémuž líČeJu zvoleny známé dvě veselohry: 
„LiSka nad liiku" a „Ona mne miluje.^ Na* 
dějeme se, že přičiněním vydatných a horlivých 
sil, jichž Humpolec má dost-atek, ochotnické divadlo 
brzy zkvete, oblíbeným se stane a s hlasodatnÝm 
účinkem se nemine. I doufáme. Že jakož na silách 
též na obětavosti a ochotě se strany obecenstva 
i se strany účinkujících chybět nebude. 



Dopisy. 



z Hliuska. Velmi poteSný je zajisté úkaz 
v naši činnosti literami, že se opět potěšně litera- 
tura krásná na čas ruchem politickým zachvácená 
zmáhá a rozviji. Je to úkaz zdravého organismu 
naši činnosti národní. Proto také s pravou radostí 
vítáme vzkříšeného „Lumíra" a přejeme mu, aby 
se domohl opět té platnosti a vážnosti u nás, již 
se druhdy v míře tak vysoké houosíval. Ač roz- 
množené potřeby naSe národní vySsích dožadují 
obětí, ač doba naSe právě není příznivá v ohledu 
hospodářském, přede pevně doufáme, že „Lumír" 
najde v obecenstvu téže přízně, již se druhdy 
těšil, aby obnovenon silou mohl hýbat srdcem lidu 
našeho. Přihlašuji se opět v řadu bývalých dopi- 
sovatelů „Lumíra* a doufám, že i dále bude po- 
přáno v sloupcích těchto místa zprávám z města 
naSeho a z okolí. Študentské prázdniny a maso- 
pust jsou nejživější a nejzábavnější obdoby roku 
na venkově, jemuž mnozí tak rádi jednotvárnost 
a nudnost vytýkají. Loňské prázdniny byly u nás 
zajisté jiných daleko půvabnějSí a zé^emé^^U ^^i' 
důležitějším zjevem však byla slavnost svěceni 
prapora našeho zpěv. spolku „Svantovita" odbý- 
vaná 28. srpna. Zpěváčky spolek „Svantovit" 
statečně se bére ku předu a působí velmi blaho- 
datné k oživení pomerův společenských n nás. 
I také naší ochotníci v době poslední byli dosti 
činní. Přáli bychom si jen, aby Činnost svou roz- 
vinovali soustavně, aby byl umožněn organický 
vývin tolioto ústavu. Proto by bylp velmi žádoucí, 
kdyby se sestoupili v spolek, Čímž by se předešlo 
veškeré rozervanosti a neustálenosti pomérův na- 
šeho divadla ochotnického a zabezpečil by se stálý 
vývin jeho. Za nynějších poměi'ův vsak divu 
není, že co do vnitřní ceuy naše divadlo ochot- 
nické místo pokračováni poklesá. Doufáme, Že 
v příštím postě naší pp. ochotníci nám podsýi 
potěšných důkazů, že se jim skutečně jedná o zdar 
a o zvelebení tohoto zřidla uSlectilé zába.vy a ne 
toliko o vyhovováni obdobným choutkám osobním. 
K této činnosti jim přejeme všeho zdaru. — Je 
masopust ! — Ples stíhá ples a sotva že se. mohou 
tiožky tancechtivé zotavit. Lakomec čím více má, 
tím více chce ; krásná plet Čím více tančí, tím více bj 
ještě tančila. Jak radostné by bylo, kdyby naŠe 
dámy tak náruživě i po jiných zájmech pokročilého 
života národního zatoužily! Jen zvolna to jde ku 
předu. Není divu, co století zavinilo, léta nena- 
praví. Velká beseda uspořádaná radou městskou 
ve prospěch stavebního fondu Školního těSila se 
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neobyčejné skvMéma výsledku. Program besedj 
byl velmi pestrý a doSel provedeni velmi uspoko- 
jivého. Četná společnost se až do jitra bavila. 
YeSkerý příjem obnáSel 116 zl. r. ř., což je zajisté 
v poměrech naSich výsledek nad míru skvělý. — 
Přejeme si. radé městské hojného zdaru v prove- 
dení díla tak důležitého i nesnadného, jako jest 
postavení nové dftstojné budovy školní! — Be- 
sedu zahájil v del$i ře^i p. Kar. Adámek, v níž 
objasňoval význam duševního snažení vůbec a 
Školství zvláště dotýkaje se zároveň zásluh si. 
rady městské, jež si o školství v městě našem zý- 
skala. SI. M. Adámkova přednesla rt^lzy vlaste- 
nek," si. É. Hrušová: ,.Žena panovnice" a si. 
Přibyslavska : „Kdyby" s výsledkem velmi potěš- 
ným. Svantovít přednesl: „Husickou" od Tova- 
čovského, „Pcélivá milá" od Křižkovského a „Dív- 
éina" od Yašáka ; p. A. Veselský zpíval promyšlené 
^Opuštěnou", všecka tato čísla těšila se přijetí 
velmi příznivému veleíetnou společností. — Zpě- 
váčky spolek nový podal důkaz, jak utěSeně i za 
poměrů velmi nepříznivých může působiti k omla- 
zeni naSich poměrů společenských. Přejeme si, aby 
jen statně se bral ku předu! 

Z MoravskÝch Budějovic. (Prvá be- 
seda čtenářského spolku slovanského.) 
Již po dlouhá léta staráno vlastenci u nás, by se 
nám dostalo zábav ryze naSich, kterými se ospalci 
ti'ochu probudí a probuzení ▼ boji s odpadlíky 
Qtnži, aby se dostalo také okolním našincům, kteíí 
sami nemohou si pořádati podobných zábav, po- 
choutky zvláštní. Bylať to u nás věc jednotlivce, 
věc neustálena. Nyní však se toho uchopil rázné 
čtenářský spolek, vstoupivši před rokem v život. 
Že pořádáni podobných zábav korporaci jest nutné, 
přisvědči mi každý, kdo jen poněkud do vnitřních 
záležitosti n nás nahlédne, nebo nám zde dosti 
posud bojovati jest s mnohými odpadlíky. Zábava 
hudební, deklamatorní, pěvecká a taneční odbý- 
vána dne 12. února v místnostech spolkových 
v kavárně p. Jana Weigla, Člena spolku, jehož 
paní okrášlila místnost co nejvkusněji, též o osta- 
tní postarala se dostatečně, tak že si nemůžeme 
stěžovati na nápoje a jídla, jako Yy v Praze při 
každé příležitosti na hostinského na Žofíně. Zvlá- 
ště nabyla zábava tato zajímavoati tím, že slíbili 
výboru našemu zpěváci Třebíčští, kteří po- 
žívají v našem okolí dobrého jména, pomoci své, 
a taJcé dostáli slovu. Část pěvecké besedy mimo 
taneční, která nejvíce naši mládež zajímala, byla 
nejlíp provedena a nezbývá uám tu ničeho k p'i- 
dotknutí, než by zůstali s námi v stejné vůli, pod- 
porujíce nás v snaze naŠi, bychom nepadli s po- 
čátku za obě£ silnější posud straně odpadlikův na- 
Sich. Proslov od J. V. Jahna deklamovala v pra- 
vém smyslu si. Alojsia Meškova. Učitel p. Ba- 
rouS deklamoval Matěje Honzu; musime tomuto 
pánovi ale připomenouti, že zajisté více vavřínův 
61 dobyl, ůčinkovav při „Berggeistu," než v mo- 
ravské besedě ; ovšem nedivíme se, nebo p. B. ton 
změnou trochu utrpěl, avšak doufáme, že br/y do 
starých kolejí piijde. SI. Mař. Urbánkova před- 
nášela velmi dobře, místy trochu chvátala, což 
tím si vysvětlujeme, že příliš pilně se byla dekla- 
movánce „Vdávat či nevdávat" učila. Nadějeme 
se, že i této vadě odvykne. Učitel p. Roušar 
mistrně nám podal Přerhofova Vysloužilce a ne- 
minul se také všeobecné pochvaly. Páni hudebnici 
OpatoviČti, o nichž kolovala zde krásná pověsf, 
pnliŠ nás nepotěšili, hrajíce poněvadž musili. Za 
takový plat mohli se jednotlivým kouskům lip 



naučiti! Zábava byla nenucená, výborná. Obe- 
censtvo prese všechno velmi spatné počasí seSlo 
se i z okolí valně, ano i z Želetavy navštívil nás 
známý národovec p. Berka. Z blízkých Jaroměřic 
ani jeden se nedostavil; snad se za n;is stydí? 
P. Hoch ostatně nejednou nám dal toho důkazy. 
Nu nepůjdeme také na jich besedu, dne 27. února. 
Půjčka za oplátku. Za uspořádáni besedy patří 
hlavní zásluha starostovi spolku p. Janu Trá- 
vní Č k o v i. Sláva mu! M — j. 

Jf Z Jiřina. Jak jsem Ti, milý Lumíre, 
zprávu dal, máme zde nomocké divadlo, jež mysle 
naSich slavných „kulturtraegrft" velmi triviálnými 
vtipy obveseluje. Než tato radost stoji mnoho pe- 
něz, a sahá našim mecenášům do živého. Chodi 
a shánějí navštevovatele, vychvalujíce až do nebe 
krásnou a uhlazenou řečí soubru ono zde jak na 
poušti živořivé společnosti divadelní. Na^im mě- 
Sřanům není však po chuti vtírati se do společnosti, 
jim pravena odpor dělané a strojené. Co si 
páni spískali, nechf si nechají pro sebe. Alespoň 
bude moci slavná „Presse" kvákat, že německá řeč 
dosud nevyhynula v našem městě! — Jak sobě 
onino páni našeho jazyka váži, toho na důkaz 
sloužiž následující pvíklcid: Žije zde jistá rodina 
naskrze Česká. Pokad hlava té rodiny byl malým 
úředníkem, rád česky hovořil a také prý řeč českou 
miloval. (?) Jakmile však ve svém úřadu byl po- 
výšen, tu juž mu čeština byla velmi sprostou, ba 
i cit urážející! V^^pudil tedy jazyk český ze 
svého domácího života, a obmezil jej jen na ku- 
chyň u svých služebných. Aby ale ještě větší 
lásku k češtině osvědčil, kázal celé rodině své za 
každé české promluvení 1 kr. za trest do 
pokladnice k toimx zřízené uložit!!! Těmito pří- 
spěvky hodlá prý podporovat hlasatele osvěty ně- 
mecké — na východ ! Nebudeš tomu, milý Lumíre, 
snad věřiti; ale bohužel je to pravda skutečná a 
svatá. — Beseda měšťanská uspořádala letos již 
dva plesy, které oba z hojné návštěvy se těšily. 
V úterý dne 28. t. m. bude se odbývat věneček, 
co závěrek taneční zábavy tohoto masopustu. Také 
za hodno uznávám, zmíniti se o tom, Že beseda 
převzala na sebe řizeuí ochotnického divadla zdej- 
šího. Doufáme silně, že tímto krokem vše se na- 
praví, co se bylo dříve promeškalo. Přejeme tedy 
besedě již napřed zdaru, jsouce přesvědčeni, že 
nás ochotníci po než jednoletém odpočinku co ne- 
vidět v našem očekávání překvapí. — 

Z Plzuě. 18. února roku 1861 utrpěla Plzeň 
— utrpěla celá vlast velkou stratu, neb toho dne 
skonal vlastenec a učenec Český, Jos Fr. Smetana, 
po krátké nemoci. Čtyry léta uplynula od oka- 
mžiku, kde vděční žáci, věrní přátelé a spoluobčané 
zvěčnělého tělo jeho uložili v chladný rov a posud 
žije památka jeho v každém srdci. Toho byla dů- 
kazem slavnost smuteční, která se letos v den úmrtí 
Smetanova odbývala. Již dopoledne byla v ko- 
stelíčku svaté Anny čtena tichá mŠe zádušni, ne- 
sešel se ovšem tuze velký počet ctilelů zemřelého, 
ačkoliv byla mše tato v „Plzeň. Novinách" i 
v nPilsn. Botě" ohlášena. Ale ti, jenž se byli 
zúčastnili, věnovali zemřelému vřelé epomínky 
vděčnosti, úcty a lásky. Každý se zajisté živě 
upamatoval na smutek velebný, jenž před čtyřmi 
roky v tomto samém kostelíčku panoval; každý 
viděl opět v dnohu skvostnou rakev, vavřínem 
ověnčenou, v níž spočíval nezapomenutelný Smetana, 
každý zajisté slyšel opět ono hlasité Stkáni truch- 
Heích srdcí, které se ozývalo při smutných tónech 
vznešeného chorálu uSalve regina." ^— Každé 
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Brdce 81 zpomnělo na Šlechetný život zemřelého, 
na jehe uti'peni, na jeho Činnost a láskn k vlasti 
a proto se opět mnohé srdce zachvělo hlubokým 
žalem, když kněz za zemřelého se modlil „Otče- 
nás,** proto opět, jako před 4 roky, v mnohém oku 
se zaleskly skvoucí slzy. VSak u večír as po páté 
hodině shromáždilo se Četné obecenstvo na hřbi- 
tově u hrobu Smetany; vděční jeho žáci oslavo- 
vali zde zpěvem milovaného otce a učitele. Je- 
dnoduchý hrob byl okráSlen věnci a kvítím jakož 
i tríkolory. Četní zpěváci obklopili v kruhu hrob 
a zapěli tH sbory. Podotknouti jeStě slufino, Že 
vděčné žáky v Šlechetném jich počínání zpěváčky 
spolek „Hlahol" ochotně podporoval. Po zpěvu 
se každý pomodlil u hrobu a zpomince zvěčnělého 
pronesli žáci, zpěváci, občané, přátelé hlučné „Sláva.'' 
Jak jest tato smuteční slavnost zřejmým d&kazem 
úcty a lásky, jíž zvěčnělý posud požívá, tak jest 
též důkazem rozkvětu národnosti v naSí staroslavné 
Plzni — vždyf byl Smetana Český výtečník a sla- 
vnost smuteční uspořádali ČeStí žáci, ČeStí pěvci, 
ČeSti měStané. Škoda že nyní již Smetana nežije 
— jak by se těšil a radoval z kvetoucích poměrů 
naSi věci! Jak by byl ochotně přispíval k dál- 
Símu vp^ínováni národnosti. A jest-li by přece 
nyní jeSte někdo chtěl pochybovati o české Plzni, 
nechf si jen zpomene na velkou besedu, která 
21. února od „měSfanské besedy," „Hlaholu" a 
„Sokolu" uspořádaná byla. Tento ples se můŽe 
mezi nejskvělejší zábavy letoSního masopustu vřa- 
dit, a co se týče srdečnosti a nenucenosti, zaujímá 
jedno z nejpřednějších míst. Výborové si ale též 
dali všecku práci, aby jejich ples každého poža- 
davky uspokojil. Sál u „císaře rakouského" byl 
vkusně okráSlen a nechť i pro náramný počet 
hostů tanec tr}>ěl, přece panovala nenucená vese- 
lost; skuteční sokolové v malebném oděvu a mlá- 
dež naše se vSak nedali množstvím lidí a horkem 
panujícím od tance odstrašiti. Potěšitelný úkaz 
byla též „národní beseda," která vůbec již u nás 
zdomácněla a velké obliby ve všech kruzích doSla. 
Sličné děvy a pani naie vyznamenaly se elegant- 
ními obleky a zdařilou ČeStinou — a to je v Plzni 
nejlepším důkazem, že přiSla veškerá srdce k ná- 
hledu, že jsou srdce Česká, dítky České vlasti. 
Besedu též poctili veškeré autority naSeho města 
svou návštěvou, a trvala zábava až do bílého rána. 
Jen vždy tak dále, — a naší svaté věd vítězství 
se zde vždy více a více upevni! K Ch, 



Směs. 

Kpiex*amy Havlíčkovy- 

Ostatní pravdy. 
Víc ještě pravd je v písmě, kdo je však chce vědět, 
ten písmem stát se musí a do sebe hledět. 
6.-9. záH 1862. 



Já. 
Ten hudec záhubou je orkestru celého, 
jenž hraje, chce dát nejvíc slyšet hlasu svého. 
6.-9. záři 1862. 



Modlitba libovolnika. 
„V hlavě slámn, v srdci kámen, 
dejž nám Božel" — »„SUň se, Amen!"" 
21. záH 1862. 



Anti Gall. 
Ka dar ducha nic nedbejte, — 
hodné díla nadělejte. 
Pak po smrti na vše lehce 
organ ňáký najdou v lebce. 
26. února 1844. 



Básníkovi. 
Slavirs na své idylické lýře 
mléko, trávu, kozy a pastýře; 
pročež kladem na tvou hrobku 
věnec slávy — z kozích bobků. 



* £dm. Burke, znamenitý publicista anglický 
a vášnivý protivník francouzské revoluce, byl také 
nepřítelem kupcův. I pravil jedenkráte o těchto: 
„Bohem jejich jest zlato, vlastí — zboží, chrá- 
mem — bursa, oltářem — psací stolek a biblí — 
kniha, v níž dluhy zaznamenávigí. Celé nábo- 
ženství své, celou víru mají v modle — v ban- 
kem." 

* Lope de Vega, fenLx španělský a věhlasný 
básník, požíval za svého živobytí v 16. a 17. stoL 
tolik úcty, že veřejně jej lid obdivoval i král ho 
při potkání uctivě pozdravil. Tentýž miláček Uda 
měl ale také mnoho nepřátelů, z nichž mu zvláště 
duchaplný Qongora škoditi hleděl. Lope lhostejně 
snášel sterá protivenství a pravil vícekrate : „Miluji 
ty, kteříž mne miluji, a nemám v nenávisti těch, 
kteří mne nenávidí. 



(Zasláno.) 

V dopisu ze Mšena v Čísle 7. uvádí p. dopiso- 
vatel, že výnos besedy uspořádané dne 31. ledna 
1866 zpěváckým spolkem zdejším věnován byl 
Školnímu fondu, tomu ale není tak, a musím proto 
takovouto zprávu co lživou prohlásiti. — 
Ve Mše ně dne 22. února 1866. 

Fr. St. Hulicius, 
purkmistr. 

Listáima redakce. 

Panu K. J. P.«.A. 8., zde. Přijmato, 

Panu O. H. ▼ C. Ani jedna nemftžem apokrebiti. Po- 
dmbé však, pann, řádně list vyplafte, sic ho nepřímém. 
Dal Jste o 5 kr. enimka méně. 

Fanu 81. Fl. v P. Vaše znělky npomínají mnoho na 
Kollárovy. Básnií^ka \esi jeŠtě ukrovna : ale neochabujte. 
Snad bndete a jinon tásilkon u nis StastnéjŠí?! 

Panu Fr. dt zde. Pravíte: 

Dům Eavřen krok&m flamendra, 

jenX pyká svoje písně, 

kter^ trestá npálením 

oheň mstivý Jak BAh přísně. — 

A přede jste ony nám zaslané jeStě nespálil ? — Věříme. 
ie byste byl vděěen za honorár, v^íme, že budete tak« 
spokojen, káyi jen ony písně uveřejníme. Ale kdyi — 
von o to uej de! 

Panu J- A. H. zde. Budoucně odpovíme. 

Panu Em. K. ade. Básně ty nejsou zdařilé. 

Panu V. 8ch. zde. K ěemu jste nám to zaslal V 
K uveřejním? — To nevěříme! 

Paou K. V. zde. Po přečtení Vaši báaniSky pravili 
jsme: „Am«»n!** Více nežádejte. 

Paoa t, V. v B. Děkujem srdeěně. 

PepikovL Jsme dychtiví, jestli bndei ▼ postě sknteSně 
pilnějším. Na zdar! 

Fana M. P. ▼ C. Srdeěné díky! Takové příspěvky 
jsou nám milé. PokraSujte dále. 

Panu A. Il'v^ P* Děkujeme za list. Jen dále; vý* 
bom ještě tak. Že jsme přísní? — Všřte nám, ie n^se 
Jinak ěiniti při prác^rh Ukových, k Jlchš ětení íkoda nej • 
meniího ěasu. Kde Jen Jiskru naděje do budoucnosti vidíme , 
tam jsme potěšeni. 



Nakladatelé a vydavatelé; E. PetHk a F. Valečka. — Tiskem Steinhausora a Nováka v Praae. 



Vjchizi ksždý Stvrtok 
o 10. hodiní. Expedice 
je v Károdnfm knřh- 
knpectd Em. PetMkft 
oa FerdinuidoTě tfidě, 
kamž se insilsji ve- 
ikeré 1ÍB^ pro adminí- 
strad i redakd. 
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PíedpUcenl pro 
Frshu; ívitletue Izl., 
pAlletoé S x\., celoTofně 

i il. — Po poiité: 
fti-rtletno 1 e1. 30 ' 
ptUlemé 2 zl. 40, 
celofoJ!aě 4 zl. 
rak. lith 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK 

Odpovřdný redaktor: Eman. Petřik. 




Čislo 10. 



9. března. 



1865. 



lif aaii^í iiiiwiii, 

Bj koncertu „ Umělecké besedy" dne 4. března 1866. 




ly's umĚlec, jak vBÍckui býti mají, 
jimž Apollo Bvých darů udSlil; 
Ty 'a za vSe hoře to nás odměnil, 
jimž vlastni rodáci nás plnirajf. 

Tak málo jich, jii! k vlasti své se znajf, 
anf celý svét jest letu jejich cíl ; 
v nich lásky cit se nikdy nezjevil; 
onit se vsím a ve vSem jenom — hrají. 

Ty'8 umělec, kdy chutě zvedáš ruky, 
by'8 cvikem lehkým, pevným, učeným 
z svých houslí loudil sladkobolné zvuky. 
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Z malého města. 

Vypravuje 
£::d.u.ar*d. Jixst. 

(Pokrafovánf.) 

Vypeskovav uSeníky, uchýlil se pak Náciček opět do tohoto útulku své 
domácnosti, aby přemýšlel, jakým způsobem by LiduŠce milostný Hstek doručen 
býti mohl, anižby kdo tuSil, odkud, kudy a jak se k nf dostal. 

„A dostat ho musi," rozumoval kostelník, „nechať se to stane jakkoliv I — 
Aha, už vim! — Dobrá! — He, he! na mne tak hned kdo nevyzraje, jedná-li se 
o něco delikátního, jak říká slečna Týny, zvláště když ke všemu jeStě člověku kyne 
notný výděleček. A že ten chlapík se zahanbit nedá, to vim ; peněz má jako tří- 
štěk, ačkoliv sám milý bůh ví, odkud je bere. — Což mně ostatně po tom ? — Má 
je, a na tom dost! U něho jsou peníze, u mně rozum, a s těmito dvěma nebozezy 
provrtáme vSecky překážky odtud až do Ameriky." 

A posilniv se Šiíupcem z tabatěrky, shodil Náciček se sebe zástěru, oblékl 
sváteční kabát, pokryl hlavu kloboukem a po té pílil rovnou cestou na faru, kdežto 
asi čtvrt hodiny pobyl. Odtud pak hnal se do domu pana měsfanosty Lilky, kde 
se zdržel o málo déle, a když pak se vracel k svému domovu, zářil mu obličej 
radostí. Byltě úloze své úplně dostál! . . . 

Uvězněná Liduška nalezla skutečně téhož dne ve svém pokojíku lístek, ulo- 
žený pod šitím, jakým so jí pro ukrácení dlouhé chvíle a k zapuzení — prý — 
milostných tretek obírati bylo . . . 

XII. 

„Na vzdor všem zdejším mamelukům uvidíme se dneSniho večera po desáté 
hodině. Bud připravena! — „Loupežník na Chlumu." 

Tato slova čtla Liduska v nalezeném lístku. Zachvěla se na celém těle, 
nevědouc, kteraký^m způsobem by shledání toto státi se mělo, ale že skutečně se 
stane, o tom jistil ji jak}'si vnitírní hlas. Polekalat jí sice divoká odhodlanost mla- 
díkova, zároveň vsak lichotilo ji vědomí, že jest předmětem tak vášnivé, všeho 
schopné lásky. Nemohla si toho upříti, že jej též ráda má, ano ve svém vězení 
zpomínala na něho tím častěji a živěji, přejíc sobě z celé duSe své, aby aspoň jednou 
ještě tváři v tvář mu popatřiti směla, pokud kraje toho neopustí a snad na vždy 
nezmizí. Leč časem rozvažovala opět, kam vůbec celý tento poměr míří, neni-li 
bloudkem, že podobnými myšlénkami se obírá? Co by tomu řekl otec, co matka, 
co město celé? . . . 

A za takových dob umínila sobě vždy dívka, že zapomene na vse, pova- 
žujíc první ohlas probuzující se v ní lásky za rozkošný sen. — Avšak zámysly 
tyto zbudované v chvílích chladnější rozvahy, sřítily se v nic dotčeným listem, jejž 
zbrklý Amerikán tajně jí doručiti dovedl. Byltě Náciček schytralým způsobem 
psaní podstrčil, aniž kdo v celém domě tuSíl, proč vlastně byl přišel. Jakožto Člo- 
věk pečlivý o dobrou pověst každého Bobešovského občana a co čtvrtina funda- 
mentu- domácí církve staral se o duševní blaho pobloudilých oveček, za kteroužto 
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příčinou pomoci své přítelkyně Týnynky pana faráře přemluviti dovedl, aby mSSta- 
nostovíc Lidunka ještě jednou k zpovědi a k pokání za svůj poklesek vyzvána byla. 
A oprávněn jsa k tomuto lidumilnému skutku, spěchal pak k paní Liškové, které 
dovedl výsledky podobného kroku v tak krásném světle vyliěiti, že matinka jej 
k Lidusce do vězení poslala, aby tam pracoval na zdokonalení mladé trestnice. 
A on svědomitě vykonal missionářský úřad svůj. S přísnou tváří a vážným hlasem 
oznámil dívce, že druhého dne po ránu se má dostaviti k vyznání a k oželení svých 
hříchů, zároveň však, hroze pravicí svou Lidusce, vložil pomocí levé ruky své psa- 
níčko pod šití, rozprostřené na stolku u okna, ěímž jednou ranou dvě mouchy zabil, 
aniž by při tom svému povolání i co kostelník i co truhlář na závadu byl. Nebof 
jakožto kostelníkovi kynula mu povinnost, aby byl přísným mravokárcem, — a on 
jím skuteěně byl; co truhlář však stál zde proto, aby z přátelství k bližnímu úkol 
tajného posla lásky provedl, — a on dostál také této povinnosti své. Rozdělili se 
tu na dvě, zcela od sebe rozdílné bytosti, z nichž ale každá jen jednu ruku mSla: 
kostelnická bytost jednala pravou, truhlářská levou, a poněvadž i svaté písmo praví, 
že pravice nemá věděti, co dělá levice, a naopak, za tou příčinou plnil Náciěek na 
slovo rozkaz písma, těše se ke všemu ještě na zpáteční cestě k domovu, že podobně 
schytrale a přece nade všecku pochybnost poctivě jednati ani v Americe nedovedou, 
ačkoliv prý tam jsou dost notní kosové . . . 

A ke všemu kynula mu za tyto služby hojná pochvala i odměna; kdyby 
celý svět o jeho počínání byl věděl, zajisté by dle domnění Nácičkova je byl schvá- 
lil. Ano, celý svět — mimo slečnu Týnynku! Tato co vtělená ostražitost počínala 
hned po odchodu zbrklého Amerikána z fary cosi nekalého, nedelikátního v jeho 
chování tušiti. Přivedlť ji na tuto myšlénku radostně zářící obličej kostelníkův. 

„Mně se zdá, že něco čuju,^ přemítala slečinka, a chystajíc se právě k lou- 
pání okurek, ušmikla u jedny koneček a vevrtala si do něho zakončení svého no- 
sejčku, snad aby lépe čouti mohla. „Ten komediant je u NáciČka vařený a pečený, 
a konečně ho snad používá za nástroj svých bezbožných choutek. — Škoda toho 
famósního človíčka, že je takovým zlosynem!" A zbožně pozříc ke stropu, zamyslila 
se na delší dobu. V jedné ruce držela nůž, v druhé okurku a dumala. V posta- 
vení tom nalezla ji pani Dlasková, když do čeledníku vkročila. 

„Milostslečínko!^ oslovila ji příchozí zvláštním hlasem, v němž cosi jako 
tajemství vězeti se zdálo. 

Milostslečinka vypustila přes své něžné rty ještě něžnější „ah!" a nosejček 
s brČálovitě zeleným štítem zamířil do obličeje drahé přítelkyně. 

Obě pohlédly na sebe a rozuměly sobě. 

„Měla jste pravdu, slečno Týnynko!^ zašveholila Dlasková. 

„Bohužel!^ povzdechla hospodyňka a ruku s okurkou přiložila na své panen- 
ské srdce. 

„Před půl hodinou byl u Nácička,^ zvěstovala panička přidušeným hlasem 
a zavrtěla hlavou na důkaz, že vlastně ani nechápe, co se to děje. 

„Byl tedy tam?! — Oh! čula jsem to, — mám v tom ohledu nad míru 

delikátní nos,^ odvětila slečinka a znovu popatřila nábožně ke stropu. 

10* 
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fyKiji odchássel, bjl vesel a hvízdal si cestou,^ znšla clálsi zpráva tajaé 
policie Bobešovské. 

y, Hvízdal! — Br! tot krudélně neintresantní," ozvala se Týnynka a pevaSji 
tiskla nůž v ruce. ^Jen af se má na pozoru, abychom mu my nezahvízdaly!^ 

„Ano, zahvízdáme mu!^ souhlasila Dlasková. 

„A dáme lia něj křen," dodala vstupující právě do dveří paní Vosejpková. 

„Toť lotr — niěema — darebák," hubovala v spravedlivém hněvu. „Po- 
tkal mne — " 

„Potkal vás, milostpaní!!" zděsily se obě posluchačky a spínaly ruce. 

„Ano, potkal mne", dotvrdila panidka znovu svůj výrok, „a koukal na mne 
jako pravý loupežník. Dříve bylo mně tak dobře, ale jak mile se na mne po 
ďábelsku ušklib, udělaly se mi před očima mžitky, — byla jsem uhranuta," 

„Rány Kristovy!" lekala se Týnynka, a: „Já jsem hrůzou celá bez sebe!" 
zasténala paní Dlasková. 

„Cítila jsem to jako křen," vypravovala matrona dále, „a proto chvátám 
brzy do nejbližSího domu, abych si podolkem čelo potřela ; a co myslíte asi, že ten 
arcilotr vyvedl?" — Slečinka i paní Dlasková pohlížely v němém ustrnutí na 
řečnici, čekajíce, co neslýchaného jim vyslechnouti bude. 

„Šel vám za mnou," uchopila se Vosejpková opět slova, „vkročil do prů- 
jezdu a — ne, stydím se to zrovna říci ; totě nejhanebnější hanebnost na světě ! — " 

(Pokračování.) 



Na hřbitově. 

liči Svatobor Yérnosta. 

I. 

Mrtvé ticho panuje v přírodě! — Rádo by slunce se opět honosilo se svou 
mocí, avšak nadarmo bojuje proti hustým, temným mračnům. I příroda slaví půst 
jako církev. I ona upomíná se na Kalvárii! — - Temnými myšlénkami zanáší se 
Člověk po uplynutí bujné doby do říše trudného přemítání, jako po masopustm'm 
veselí následuje škaredá středa — den popele. Hlomoz plesu rozléhá se ještě 
v pozdní noci, a z rána mluví kněz k věřícím: Memento mori! Ano, pamatuj na 
smrt, pamatuj na mrtvé. Upamatuj se na slunce, jež s obzoru tvého odšedši, jinde 
svítí. V paměti vděčné měj ty drahé, s nimiž jakás mocnost nevyzpytatelná tě 
ještě spřizňuje. Mluv o těchto, mluv i o jiných, mluv o nich právě tak, jakým 
život jejich byl. Nepřidržuj se zobecnělého přísloví, že o mrtvých jen dobře mluviti 
se má. Již dosti lži máme ve světě; nač tedy tu ještě lháti? — Máme ukazovati 
bratřím a sestrám svým, že jen přítomnost hříšná jest, kdežto minulost dobrem 
a Šlechetností oplývala? O bláhovci, chvalte a kárejte. Vy mluvte! Lebka více 
nemluví, ta upomíná jen. 

Byl jsem na hřbitově. Obnaživ hlavu svoji, šeptal jsem tichou, vroucnou 
modlitbu, a srdce mé závidělo j í ten klid. Ano, závidělo opět, a předce se modlilo. 
Běda tomu, kterýž okem závistným na hrob patří! ■^- Ona nežije více; hrob její 
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kráSlI lesknoucí se mramor^ a pod tím spi srdce mSkké y8Sným spánkem. Hřbitov — 
to místo posvátné, místo za světem, jest její rísí. 

Znali jste tichou skromnou Růženu? Znali jste toho anděla, kterýž přiSel na 
»v8t jen proto, aby ronil slzy utrpení a zemřel . . .? Milovali jsme se. Láska 
naSe byla posvátným dechem, vonnou ambrou, tichou vlnkou, byla slavikem žalu- 
jícím v pozdním večeru, byla orlem letícím daleko, daleko do výše. Já sám klekal 
před tím oltářem upřímné vroucnosti, a přede zdálo se mnS, že nerozumím dobře 
těm rysům na svatém obraze. — Nevyznal jsem Růženě svou lásku nikdy, též od 
ní neslySel jsem nikdy žádoucího vyznání, a přede cítili jsme oba ůtulnost k sobě. 
Jeden druhého hledal, a když jsme se na§li, to zraky obou sklonily se. Od ní 
odcházeje, chvěl jsem se; ona odcházejíc, dlouho tiskla ruku mou. 

Den po dni mijel; já tonul v blahém snění touhy a lásky, a ona? — Ne- 
podařilo by se mně, hloubati mnoho v srdci ženském — v tom sídle nevyzpytatelné 

tajemnosti. Možno rozuměti dobře písni beze slov? Jindy budu mluviti více 

o jejím životě. — Ano, já tonul v blahém snění touhy a lásky, já miloval stále, až 
po dvouleté touze políbil jsem poprvé a naposledy její — zsinalá ústa. Ležela 
v rakvi, jak snící anděl míru. Snad cítila ten polibek můj. Aspoň zdálo se mně, 
že zachvělo se tělo její při tom, a já sklesnul bolestí přemožený. Slyšel jsem její 
hlas krásný, stříbrozvuěný hlas dávající mně „s Bohem!" — Procitnuv z mrákot, 
viděl jsem opět před sebou mrtvolu — odcházející vlastní svou bytost! 

O lásko, tys divné stvoření! V tobě anděl i démon. Veselí-li se ělověk, 
ty veselíš se s ním, pláče- li, i ty roníš slzy, a když odchází, odchází S též. — I moje 
láska odešla s ní, a proto chladně hledím nyní na ženské, byťby sebe krásnějSí 
byly. Nic mnou nepohne, jsem ledem, kamenem bez víry a lásky. Jen jedno 
přání mám ještě v srdci, a to jest, zvěděti, zdaž skutečně mrtví z hrobů v půlnoční 
době vstávají. To bych vídal pak Růženu často! 

As pět kroků v právo od Růženčiha hrobu odpočívá jedna jindy hezounká 
dívka, pak milostná pani. Byloť jí pět a dvacet rokův, když sklonila pro vždy svou 
bledou korunku. — U toho rovu prodlévá často přítel můj Hynek. 

Představte si paní střední postavy, modrých očí, bělounké pleti a nejpravi- 
delnějších forem. To byla Zdenka. Osud příznivý dal jí více nápadníkův rozlič- 
ného druhu a jakosti, Rřesvědčil jsem se, že ji milovali moudří i hloupí, ba viděl 
jsem také mezi těmito jednoho mladíka, o němž bych nikdy nesoudil, že má jakés 
srdce. A přede staral se tento pán velmi o přízeň dívčinu; že měl hezký zevněj- 
šek, dosáhl také své snahy. 

Hynek poznával, že má soky, a láska jeho byla tím plamennější. Často 
milnjem něco pouze proto, že mnoho jiných to obdivuje. — Přítel můj byl člověkem, 
o kterémž pravíme, že má dobré srdce. Tací lidé obyčejně jsou nestastni, dajice 
z dobroty své v obět i vlastní modlu. Zdenka sama pravila jedenkráte k němu: 
„Jste, pane, velmi dobrým.** A on odpověděl: „Slečno, život můj žádejte, a dám 
vám jej." — Dával skutečně život dívčímu neupřímnému ůsměchu a byl Stasten, 
když mohl políbiti bělounkou ručku své světice, kteráž jinde s jiným vykonávala 
andělskou modlitbu. Andělé modlíce se, tisknou ve vřelém obejmutí rty ke rtům. 

Hynek měl v skutku dobré srdce: on věřil své touze a miloval tu, ježto 
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poznávajíc lásku dobrákovu^ bavilA touto svého hezčího milence. Viděl jsem jej 
jedenkráte v plesu tanečním^ kterak hledal svého soka, — jenž dle mého zdáni 
neměl míti žádného srdce — aby již sel se Zdenkou tančit, jsa s ni zadán. Hledaly 
hledal, dobrák; a Bám ještě pHvedl nalezeného k dívce, kteráž dala tomuto dosti 
významný řád kotiljonový. — O ženské, vy jeStě rádi žijete pouze pro dnefiek! — 
Hynek dostal po tanci za svou dobrotu v barveném papírku zabalené cukrátko, 
kteréž má posuď uschované. Slyšel jsem, že je líbá! 

Ás po roce zasnoubila se Zdenka s oným ne-srdcem. Hynek plakal doma, 
plakal usedavě a pak šel se zničeným srdcem té, ktei^ouž nepřestal milovati, přáti 
štěstí. — jjVím, že mně přejete z upřímného, dobrého srdce," pravila nevěsta sti- 
sknouc příteli ruku, a ženichu přítomnému vtiskla na ústa vroucí polibek se slovy: 
„Viz zde přítele mého, on nyní bude též přítelem tvým." — Co všecko mělo vy- 
cházeti z dobroty Hynkovy, jenž ještě musel viděti onen polibek, to obejmutí! — 

A Hynek skutečně zůstal přítelem, i nepřestal Zdenku milovati. Lásku ta 
však nevyjevil ani slovem ani pohledem. Když po nedlouhém čase plakávala žena 
nad neštěstím svým, plakával dobrák s ni; když manžel po celé noci se soudruhy 
hýřil, dobrák těšil samotnou ženu a omlouval muže. — 

Vysýchalo oko mladé ženy nad kolébkou malého robátka; plef její bledla 
stále víc a více, než muž posuď bouřil s kumpány a buclaté sklepnice se ptával,' 
zdaž vdovec musí také v pekle písek vázati, Hynek těšil neštastnou ženu, i tchdáž 
ji těšil, když na jejím krku modřinu spozoroval. Zabolel jej pohled na tu rána, 
a předce nechtěl se Zdenky tázati, co se jí to stale, tuSe původ jistý. Žena však 
sama po chvíli s pláčem vypravovala příteli svému, že ji podezřívá manžel z nevěr- 
nosti. „Hynku," doložila po chvíli s hořkým pláčem, tisknouc ruku jeho, „i toto 
nevinné dítě má nésti hřích té nevěrnosti!" — Víc nechtěl, nemohl tento slyšeti 
a s pláčem sklesna před Zdenkou zvolal : „Pro mne tedy to ti^píte, mučennice ! Tedy 
ještě nyní jsem pronásledován! O Zdenko, odcházím odtuď, abych se více nevi'átil. 
Miloval jsem Vás, Vy to víte, a té lásky jsem se nezbavil ani tehdáž, když jste 
jiného sobě zvolila. Miluji Vás posud, ale každý pohyb vyznání citu mého, byl-by 
mně býval hříchem. Cítil jsem se Štastným dosti, když jsem Vás jen uzřel. Nyní 
ale, abyste dosáhla pokoje, i tohoto se odříkám.^* — Bylo to smutné loučení pro oba, 
ale zajisté smutnější pro ženštinu, kteráž poznala, avšak pozdě, blahodámost dobroty* 
Často se narazíme leckdes, než otevřem oči. Hynek chodil někdy kolem domu^ 
zdaž spatří ubohou Zdenku. Spatřil ji brzy. — Byla velmi bledá, u prsou držela 
pevně své děcko, a ležela v rakvi. 

Stoje u drahé mu rakve, stál vedle darebného manžela zesnulé, kterýž se 
jej tázal: „Snesete to vdovství?" — Nad tímto zlomyslným sarkasmen zachvěl se 
dobrák a již natahoval v prudkém hněvu ruku, aby zavřel ta ústa, tu pohledl na 
mrtvolu a rychle se vzpamatoval. Neodpověděl, neodplatil. — 

Dobrák vysazuje každého jara pestré květiny na rove své světice, jež pilně 
ošetřuje a zde modlívá se zbožně za tu, kteráž prý znala jeho dobré srdce. My 
pravíme: „ubohý dobrák!" a devatenácté století řekne: „dobrý osel!" Bohudík jest 
takových lidí — oslů předce několik na světě! Poznáme je také na hřbitově! 
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Zofie Chrzanowska. 

Historícko-romantická povídka z druhé polovice 17. století. 

Od J. K. H. 

(Pokračováni.) 

Obleženi počalo; děla a moždiře nepřestala obsah svůj chrliti na hradby^ aby 
takto průlom učinily. Ve dne v noci opakoval Ibrahim útoky, ale minul se vždy 
s výsledkem, — Již dva měsíce, trvalo obleženi a ještě nepřicházela obleženým 
pomoc ; hradby byly již v Spatném stavu od neustálého deště kouU, a při pochodnich 
museli obležení v noci opravovati, co za dne poroucháno bylo. Turci v hejnech 
valili se na hradby, již počínala mužnost a sila obležených chábnouti, ale tu se 
objevily jako andělé míru a naděje Žofie s dcerou v řadách pobádajíce k muž- 
nosti a obraně. 

V lehkém brnění, přilbu plechovou na hlavě proSedivělé, meČ po boku, cho- 
dila Žofie Chrzanowska od stráže k stráži, prosíc, rozkazujíc, pobádajic, sršících kouli 
si ani nevšímajíc,. Od ni vybídnuty počaly i ženy podobně činit, pomáhaly kameny 
na zdě valiti, smolu vařiti a na nepřátele dolů líti, v noci pomáhaly zdě opravovati, 
aby si, vojíni odpočinouti mohli. Jakoby jiným duchem nadchnuty, když se Žofie 
objevila a mluvila ; neboť tof moc vysoké, nadšené duše, že i prostého ducha dovede 
roznítiti. Ibrahim ve vzteku mečem v ruce ustupující sám k útoku honil, přisliboval 
královskou odměnu tomu, kdož by první na náspy Trenbowly vystoupil: ale přepo- 
četl se. U vnitř pevnosti panoval již po několik dní pošmourný duch, mužnost 
a stálost je opouštěla — nedostatek potravy byl citelnější a skromně poskytovala 
horkem vyschlá studně vody bojujícím a mor povstalý z nakaženého mrtvolami 
vzduchu počal již také zuřiti. Měšťané počali se k poradě scházeti, k nim se při- 
pojili i někteří vojíni a již bylo hlasité reptání o veliteli slyšeti, že by mohl pevnost 
při mírných výminkách vzdáti. Ano někteří počali i krále haniti, že na Trenbowlu 
snad ani nemyslí. Jako duch nesvornosti byl Królikowski všude, kde se nepokojní 
shromáždili ; rozpaloval ještě více pobouřené mysle, postavil se v čelo nespokojených 
a radil, že vzdání pevnosti na veliteli vynutí. 

Temná noc zahalila krajinu ve «vůj šedý plášť, teplý déšť sršel z oblak, 
aby nivy opět ovlažil. Jakási štíhlá postava zahalená v jízdecký plášť a čepicí 
v obličej vtaženou majíc, kráčela tiše strážím se vyhýbajíc podél náspů a ohlížejíc 
se opatrně, zdaž ji nikdo nenásleduje. Hlasité: „kdo jest?" ji zarazilo, „Tos Ty, 
Swiazdy?" tázal se tiše oslovený, a taktéž tiše odpověděla stráž: „Jsem to, očeká- 
vají tě, pane! Avšak pospěš, za čtvrt hodiny přijde vystřídání a tu musíme být 
u konce.'' Królikowski — nebo on to byl — položil se na zemi, a strčiv hlavu 
do štěrbiny, skrz níž se střílelo, snažil se cosi ve tmě vypátrati. Hukot několika 
hlasů zaléhal až k němu; nahnuv se jeStě více dolů, zvolal tichým hlasem: „Heslo!'' — 
^Stanislav a Ibrahim!" bylo z dola slyšeti. Na to vytáhl v úzkostném chvatu nit 
z opasku, na jeden konec přivázal kulku a mi*štil jí o hloubky. Netrvalo to dlouho 
a vytáhl opět niti, na níž se vSak místo koule pergamenový svínek zaobalen v hed- 
bávný váček nacházel; ten uschovav i s niti do kapsy, spěchal tiše odtud. Ač 
myslil Królikowski, že nikdo jej nevidí, přec byl pozorován ; zrada šla zrádci v patách. 
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Czarneckí jsa ranSn a k boji neschopen převzal dohlídku naci nočnimi strá- 
žemi, dávno již věděl, jak větSí Žást posádky s velitelem smýSlí, ale brzy se mu 
podařilo, že původce a pobádatele tajného tohoto spiknutí vypátral a od toho Času 
nespustil jej z očí, dada si za úkol bdíti nad velitelem a jeho životem. Loudil se 
nepozorovaně za nočním chodcem, a co viděl potvrdilo jeho tuSení, že jest nějaké 
spiknutí 8 nepřítelem ; umíniv si, že Chrzanowského druhý den o v^em zpraW a zrádce 
ku kladeni ůětů přinutí, odebral se unaven na lože.* 

V jednom podzemním sklopení hradu byli též noci vSickni nespokojenci shro- 
mážděni očekávajíce neti-pělivě vůdce pvého. Bída stoupila na nejvySŽí stupeň, po- 
trava docházala, voda se každénm již skromně odměřovala; medoviny a kof»lky 
užívalo se jíž jen jako léku pro nemocné a raněné; ve zdích bylo mnoho průlomů 
jen kamením a pískem zasypaných a usnadňovaly takto útoku nepřátelskému; malý 
houfec bojovníků byl až k smrti umdlen, a mor vyžadoval každodeně nové oběti. 
Pomoc nepřicházela, a doba se již blížila, kdež měli oblehnutí pod rozvalinami hra- 
deb pochováni býti. Vznesený klid a důvěra v Boha naplnily ale prsa velitele 1 ro- 
diny jeho jsouce odhodláni nepřítele odrážeti netušíce, že u vnitř hroznějSí duch 
povstal, duch nesvornosti a vzpoury. — S obličejem radosti zařičím vstoupil Kró- 
likowski do středu shromáždění drže pergamen vysoko v ruce. „Jsme zachráněni, 
přátelé!" zvolal, „zde jest odpověd Seraskierova. Milost všem s ženami a dětmi 
a v^em svobodný odchod i s jměním, kteří smlouvu podepsali, když bude zítra 
s cimbuří bílý prápor vláti." 

„A velitel?" tázali se někteří nemohouce vnitřní sklíčenost utajiti. 

Lstivý ósměch přeletěl jako blesk přes obličej Królikowského. „Zvláštní 
uznalost chce mu prokázati Seraskiér," odvětil pichlavě. — „Vydání jeho patří 
k výminkám, ta, holubička vsak, dcera jeho, bude mou odměnou!" Tu zbledl mnohý 
obličej, a vsickni úzkostně mlčeli. Królikowski je v5ak rozplamenil; první krok 
na cestě nepravosti byl již učiněn a neodolatelně strhl zaslepence s sebou. 

VIL 

Přiblížilo se osudné jitro, krvavě vystupovalo slunce za horami — jako se- 
vřená měl každý prsa svá, kdož se měl na dnešní smutnohře zúčastniti. V ležení 
tureckém mlčely dnes děla a moždíře, veselá hudba rozléhala se po táboru a udivenS 
hleděli na sebe obleženi, neboť očekávali útok. Děkovali Bohu, že jim po krvavé 
práci opět den odpočinku popřál, mysliliť že blížením se voje královského nepřítel 
zmužilost ztrácí. Bila právě desátá a Królikowski v čele spiklenců ubíral se po 
širokých schodech do zbrojnice, kamž na jich prosbu, že cos důležitého jednati se 
bude, i velitel přiSel. Starý Chrzanowski jevě každým tahem starost, stál u okna 
a pozoroval turecký tábor, když právě Królikowski vstoupil a odhodlaně se před 
něho postavil. 

V komnatě Žoiiině klečela Barbora oděna v bílý šat, bledá jako nalomená 
lilije, před matkou, kteráž žehnajíc jí ruce na kadeřavé hlavě její držela; Stanislav 
Czamecki opřen o karabelu a rámě na obvazku nesa, stál vedle a slzy kanuly 
mu po licích. 

„Dcero má," pravila Žoíie pokojně a nadSeně, — „blíží se okamžik, kdež 
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osySdSiS; žes Polanka, žes dcera rekova! Plakala jsem, ie jsem yUsti syna nepo- 
rodila — nyni jsem pyšná na dcera. ÁnO; žena není slabá; může se jako muž pro 
svatou věc obětovati, pro čest zemříti! Zasvěcuji Tě, dcero má, smrti; jdi a ěiň 
cos slíbila!** Fřitáhnouc na prsa svá klerici, objala ji, a dvě vřelé slzy padly s ma- 
terského oka na liliové čelo dceřino; pak položila ubledlou na prsa Czameckého. 
„Obejmi na rozloučenou svou nevěstu, synu můj!^ pravila mužně; ,^nejbliŽSí okamžik 
nás rozdělí, aby nás na věky spojil! Hrdinná dívka bud hodná hrdinného muže!" 
Czamecki přivinuv nevěstu svou na prsa políbil vřele rty její. 

„Od sebe !*^ pravila Chrzanowská vážně uchopíc jinocha za ruku; „každý 
na své místo!** — 

„Vzdáti se!" zvolal zlostně Chržanowski, když mu zrádce promySlený plán 
předložil a Ibrahimem potvrzenou listinu ukázal. — „Kdo se opovažuje na něco 
takového pomysliti, dokud já dýchám?" — 

„My, pane veliteli," pravil posměšně Królikovski. „Tvé velitelství jest 
u konce, a nyní počne naae. Tentokrát, starý blázne, Tvé zdráháni nic neprospěje, 
jako při mém ucházení se o dceru Tvou. Odepřela mi svatební kvas, nyní můžeS 
se smrtí tančiti, a turecké meče budou Ti při tom hráti." 

„Zpátky!" zahřměl velitel, „to jest vzpoura, zbouření. Běda Vám, opováží- 
te-li se jeStě slovo pronésti!" — 

Królikowski vypukl v potupný smích, pak přitáhl velitele k oknu. Divoký 
kKk zazníval zdola nahoru. Ustrnut spatřil Chržanowski bílý prápor na náspu 
vláti, „Zráda, hanebná zráda!" zasípal tase meč. „Draze chci život svůj prodati 
a umříti jako muž, kdežto Vy zhynete co baby!" — 

V okamžení byly meče zrádců obnažené ; a Królikowski první se vrhnul na 
velitele. Tu se otevřely rychle dvéře vedlejší komnaty; Žofie doprovázena Czanie- 
ckim vstoupila. Tvář její byla na smrt bledá, pod přilbou vinuly se Šediny její, oko 
její šlehalo blesky ničicí na zrádce. „Zadrž!" zvolala, an Stanislav meč v levici 
drže, ránu na velitele namířenou zadržel. Ustrnutí a němí stáli zde vSickni, — zrak 
věechněch byl obrácen na Žofii vstoupivší vážně a vznešeně do jich středu. „Vzdejte 
se Turkům, sketové; ale třeste se dříve před ženou! — Bojíte se smrti a samí ji 
voláte na sebe! Ještě slovo o vzdáni — jeStě zrádný vzhled a vSickni poletíme 
do povětří. Dole v prachámě sedí Barbora s doutnákem, jen vzkřiknu a Trenbowla 
se promění v zříceniny! Jděte jen a přesvědčte se; pak ale volte, chceteli zemřít 
v šlechetném boji, aneb do povětří s námi letěti?" 

Zblednuvše poslouchali vSickni mluvící, jenž tu stála co kamenná socha ; jen 
oko její se jiskřilo, a rtoma pohrával potupný ůsměch. — Królikowski spěchal ven 
a 8 ním i jiní, aby se přesvědčili. Dole v prachámě seděla Barbora u otevřeného 
sudu s hořícím doutnákem v ruce. 

„Zpátky!" zvolala na přicházející ; „krok přes práh, a oheň letí do prachu!" 
Pohnutí ruky její slova tato potvrdilo. Ustrnuti spěchali nazpět do sálu, nevědouce 
co počíti, neboť známa jim byla odhodlanost oněch ženštin. 

(Dokonaní.) 
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Mfletfckého zpráva o brafřfch z Pecfnova. 

Zlomek historický od K. 8. 

O náboženské sektě Mikulášenců obzvláStě v písemných památkách 16. a 17. 
století časté se činí zmínky. Nazývali se Mikulášenci neb Vláseničtí po 
původci svém Mikuláši Vlásenickém, a PednovStí, po vsi PecinovS, kdež schůze 
své odbývali. Plačtiví — kteréhožto pojmenování příčina bude později zde 
uvedena. Ku poznáni jich nutno uvésti některé hlavní svědectví o nich projevená. 
Zvláště charakteristický jest úsudek Blahoslavův. V článku literní vzdělanost hájícím 
projevuje se znamenitý učenec a spisovatel Blahoslav takto: „K smíchu podobné 
jest některých našich marná mudrování, těch totiž^ kteří chtí, aby hned člověk to, 
čemuž se naučily pojednou dělal, jako hloupá sekta Mikulášencův nejraději těch 
kazatelův, kteříž netoliko nejsou učení ale hned ani čísti neumějí, nebo prý ti ne 
z litery ale z ducha káží. Ale těmť není divu, nebo poknn Beránkův a oveček 
Božích nevelmi se trefuje sviním; svině radši bláto jedí nežli trávu." — 

Obšírnější historickou zprávu o sektě této podal Slavata ve svých „Pamě- 
tích", uváděje, že za kralováni císaře Rudolfa v království českém se nacházela 
jedna sekta, ktreým vůbec říkali bratří Mikulášenci . . . neb PecinovStí • . . aneb 
bratří plačtiví, protože při svých shromáždění plaltá val i. Ti prý, kteří se té sek^ 
přidrželi, byli obyčejně lidé prostí, řemeslníci a z městského rodu, však nicméně 
některé osoby z stavův panského a rytířského též se mezi nimi nacházeli. A neměli 
mezi sebou žádných knězi . . . než jich zprávcové byli lidé neumělí, kteří ani 
čísti ani psáti neuměli, držíce za jeden artikul v své sektě povědění sv. Pavla: 
„Litera zabíjí ale duch obživuje," a ti jim při jich shledáních kázaní činívali. Dále 
uvádí Slavata příklad takového kázaní, kdež řečník hned napřed se vyznává : „Jsem 
hrubě hloupý, neumím ani čísti ani psáti, tak že nevím co vám mám kázati" .... 
ale káže předce a rozpláče své posluchače. Líčí pak Slavata dále způsob, jakýž 
při schůzích sv^ch zachovávali a di, že znal jednoho Mikulášence v Praze, jemuž 
říkali Havel, a jejž přední páni katoličtí rádi před sebe pouštěli a s ním rozprávěli. 
Byl dobrým číhařem a na ptáky lapání se dobře znal a t. d. 

Ze zprávy Slavatovy celkem vysvítá, že Blalioslav se úsudkem svým o sektě 
této neminul pravdy. Nicméně předce bylo několik vzdělaných mezi nimi, jakž ze 
zprav jiných vysvítá. Podáváme zde jednu dosud nikde netištěnou na příklad: 

Léta Páně 1.5G4. Tyto věci daly se i také psány jsou od ctihodného kněze 
Jakuba Miletického toho času v Brtnici obývajícího. Jest řeč pána našeho Ježíše 
Krysta psána od sv. Jana v 3. k. co zde víme mluvíme. A co sme viděli, svěd- 
číme, a svědectví na§eho nepřijímáte, a protož já nehodný kněz hříšný, cožkoliv tuto 
napíši povím a vysvědčím o tom lidu, a to o učení ne novém ani od lidí smyšleném, 
ale starém od Boha zkrze proroky potom Krysta pána a apoštolů vydaném a zkrze 
slavné pamětí mistra Jana Husi a p^tom zkrze tohoto bratra Mikuláše z ^Hasenice 
ohlášeném. Co to pravím podle čistě rozumu mě od pana Boha daného, kterak 
jsem přišel ku poznání pravdy Boží s pomocí Boží slova Božího vypravováním 
jednoho času, když se psalo létha 1551. Já hledajíce toho, abych mohl najíti takové 
učení evangelistské, z kterého by mě i jiným pocházela moc k novému rození 
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z vody a z ducha sv, a k zmocnSni ae nad svdtenii ďáblem i tělem to písmo čítajíc 
k ŘimanAm. Slovo Boží jest moc každému věřícimu k spasem'. Těch čas&v ten 
lid^ kterémuž to svSt dal to jméno Mikulášenci nebo PecynovSti, nebo Vlaáimšti 
bratři^ sešli se do shromáždění^ majíc těch ěas&v učitele a starce^ na které bylo 
přemilo pohleděti. Když jich sedělo dvanácte i jiných též bylo víc i nad to^ když 
který mel mluviti slovo Boží a mluvil s jakou pokorou s vážností a s modlitbami. 
Spolu se vším lidem z níchžto nejstarší jako* starosta byl jest Bratr Matouž, ' 
muž vzrůstu vysokého, starý, střidmý, vážný a neuměl čísti ani jedné litery. Ten 
muž věčným Duchem svatým byl spravován, jehož řeč byla velmi příjemná. Hříí- 
níkům hrozná, vskakujic do srdce mého i jiných lidi. O čemž jsou mě pravili 
nanozí, ale já &ám skusenou věc pravím. Když jest mluvíval slovo Boži, a co jest 
učil to pismi mnohými dokazoval mnohokrát. I rozdílí pravil ze zákona Božího* 
Pravíc, čtěte sobě tuto a tuto najdete a ten jmenoval svrchu oznámené. — Bratr 
Křýž (Krzyz) z Městečka Prčice. Ten muž byl horlivý, statečný v učení 
a v kázáni slova Božího smělý. A tentož muž čísti neuměl. Ten když jest mluvil 
slovo Boží, to převelmi vážně skroušeně, mužně, živě a pronikavě, žádného osoby 
nešetříce ani urození, každému směle pravdu mluvil a když mluvíval slovo Boži, 
skroušeně lid jakoby hořel a veliká skroušeni míval na hříchy. Za dnův těch po 
velikém zkušení a pohanění vypovídán byl z obce, pro slovo Boží trpěl i vězení 
a v dobrém přikladu usnul v Pánu. — Bratr Jan Hlav nicka byl muž učený, 
latiník. Ten jest mluvíval slovo Boži s zákona Božího z písmen Salomounových, 
z prorokův, s žalmův, s zjevení svatého Jana a z jiných mnohých zákonů obojího, 
velmi rozumě, důvodně a učeným lidem příjemě, lidu prostému divuě. Mluvíval 
také slovo Boží skroušeně s divným podobenstvím, písma svatá vykládaje. Věřím 
že s mnohým užitkem a za mých časův po mnoho nesnázích. I u vězeni býval 
pro slovo Boží a v dobrém životě usnul v Pánu. — Bratr Jan Táborský, muž 
učený, člověk střídmý a stařec zkušený, postava malá^ obcování příkladného a muž 
rady, umějící poraditi. Ten mluvil slovo Boží jakoby sprostně, ale užitečně, rozumě, 
vážně, přijemě, vypovídán býval vězněn Bardie s i cejch trpěl pro pravdu Boží 
a po mnohých nesnázích v dobrém stál, pracoval. Za mých časů ještě zdráv byl 
k mnohému potěšení lidu Božímu a potom život dokonal. Pi*vni outerý v postě 
léta Páně 1582. — Vít Horský nesetrval v dobrém ale zradiv nad pravdou Boží, 
bídákem učiněn jest. — Bratr Václav Horák velmi pracovitý. Na pohledění byl 
muž nepodobný. Bez litery by co uměl, nevím jedině orati a stádo pásti. Očima 
tělesnýma málo viděl, ale duch Boží byl v něm. Rozumný muž byl, divnými dary 
Božími obdařen byl, když mluvil slovo Boží, jakoby sprostně, ale milostně, přijemě, 
nedlouze, ale mocně, ne mnoho mluvě, a co promluvil, to vážně, pokorně, rozumě. 
Za mých let živ byl ještě a potom usnul v Pánu. — 

(Dokouření.) 



Dramaturgické afbrismy. 

Podává Jan Nerada. 

%* Jean Paul: Divadlo jest jaksi ichnografie (pevnostní nákres) každého ná- 
roda, budka nápovědova hlásnou troubou zvláštnosti jeho. 
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Seume: Herec musí mnoho ve světS viděti, aby byl jist, co smí a co ne- 
smi na jeviště uvéflti. Co nenf v přírodě, nesmi podati ; také ale ne to, co je v ni 
Spatného, totiž aestheticky špatného. Neboť morální Špatnost smí podati. 

^\ Roetscker: Co Pyrrhus o svých Epirotech řekl: Vy jste moje perutě, ne- 
může žádný umělec o posluchačích svých říci větSím právem než dramatický. 

%* Týž : Obecenstvo co celek mySIeno nepovznese se nad to, co bylo v umění 
vidělo a zažilo, nýbrž obmezi se dle toho. 

*^* Tyf: Herci, taktéž plodové ducha světového, jsou rovněž neuvědomněle 
strženi oním proudem uvědomělého mySlení a chtěni, kterýž zniěuje vSechnu bez- 
prostřednost, ať je již jakéhokpli druhu, a herce vytiskuje z obrněného citění dří- 
vější doby. Není tedy možno, aby herci, trvající na stanovisku bezprostředního ci- 
těníy dosáhli těchže úspěchů nyní ještě co dříve, 'protože je sila bezprostiředně cítí- 
cího života za našich dnů zeslabena. Celý stav světový nutí herce, aby opustil 
stanovisko bezprostředního citu. 

Žaloba na nedostatek mladistvě silných hrdinných povah, z nichž poesie ži- 
vota takřka každým dechem se proudí, musí tedy umlknouti před zákonem ducha 
světového, který káže, aby každá činnost duSevní se znovu zrodila z hloubí sebe- 
vědomí, zákon to, kterému se tedy také umění dramatického představování podro- 
biti musí. 

*^* Týž: Nejprotivnější tvářnost však má na sobě pouhá routina, pokládali 
samu sebe za geniálnost, béřeli říše poetických postav v užitek svůj bez úcty před 
významem umění, a vybírali sobě kovovou rukou svou pestrou galerii nejskvost- 
nějších povah, aby je nastrčila na žerď své neohebné osobnosti. Routina tedy, ne- 
vedená svrchovaností duševní, nýbrž despotismem samolibosti, prohlašuje za majetek 
svůj každou úlohu, která velké efekty a traditionalně pojištěnou pověst má. 

*^* Týž: Kolik tvůrčích umělců, tolik lze sobě mysliti rozličného a přece 
zároveň poetického uskutečnění sbásněné povahy ; neboť každý pronikne život její 
ze stanoviska svého a smíří přirozenost svou s objektivitou osobnosti sbásněné. 

^*^ Týž: Kruh svéraravu (manýry) jest velmi široký. Umělecká vzdělanost^ 
která opravdově za cílem nejvyšším kráčí, určí sobě za hlavní úlohu zužovati kruh 
ten vždy víc a více. Cím déle se zápas se svéraravem zanedbává, tím hloub se za- 
kotví. VyŠeMi ale dokonce ze snahy, spůsobiti efekt jistý, a podařilo-li se to 
u množství, které tak snadno příznivě přijímá jen to, co je překvapujícího, frapant- 
ního, zvlášť podporováno-li toto prostředky šťastnými, nastává pak nejvyšší nebez- 
pečí, že se udrží jako neshojitelná choroba po celý hercův umělecký život. 

^*^ Týž: Musíme se vyznati, že při nedostatku tvůrčího ducha přece zaslu- 
huje velkou přednost, nápodobí-li se vynikající herci, třeba by s jistým svémravem, 
než když bezmocná a surová přirozenost samu na sebe se spoléhá a se domnívá, 
Že výchrly svého nepročiŠtěného a nesouladného vnitra vydávati může za plody ge- 
nia. Není nic strašnějšího, než zřime-li, jak surová bezprostřednost paroduje i nej- 
vznešenější, ano samy zázraky lidského ducha. 



- 167 — 



JfJKPlJUJU 




Templáři na Moravě. 

Opera od Karla Šebora. Text napsal K. Sabina. 



Nová opera tato bude ■• provozoTati r českém 
divadle y méaici máji, I neráhime jii před časem 
seznámiti naSe obecenstvo s timto plodem mladého, 
nadaného nmSlee K. Šebora, kterémuž vSitfi znaiei 
hndby a opery té skvělý výsledek. 

Děp koná se v 13. stol. Osoby jednající jsou: 
Králová, Anežka s Yartenberka, Hojmira, Bedřich 
s Cimburka, Vracen b Pemfitýna, Vranfk s Obran, 
P0tr s Říčan, velebná matka jeptiSek a Komthtir. — 

I. Jednáni. 

Před tažením do Palestiny táže se sbor ryt^ 
Vracena, do koho jest zamilován. Tento nechce 
povědíti jméno své vyvolené, ale podotýká, že se 
jí na dvoře žádná nevyrovná, a kdož by neuznal 
jeho krasavici za první hvězdu na nebi, toho na 
souboj vyzývá. Anežka z Yartenberka mluví úšté- 
paČné o té yyvolené ; tu jí odpoví Vracen : „Vím 
žes nejbohatší, ne vSak srdcem — panská dcerka.'' 
Vranik z Obran vyzve za to Vracena k souboji 
právě když králová vstoupí, jeŽto se diví, že při 
sl&vném kvasu tu na souboje se vyzývá. Mojmíra 
prosí Vracena, aby ustal od boje, ale na rozkaz 
královin musí odejíti. Že Vracen nechce slova 
svá odvolati jest vypovězen ze dvora královského. 
Králová těSi Anežku pomstou. — Anežka, jež tajně 
Vracena miluje, zpívá v společnosti svých pannen 
krásnou aríi: 

„O lásko, lásko, tojemné bludiitě! 
proč srdce mámíS klamným pohledem? 
U tebe Uedá věrné útoJSstě, 
a ty je raníS krutým osudem ! 

Odpusťte mně, vy krásní, jarní snové, 
postupte místa nenávisti zlé! 
A veškeré mé budoucnosti dnové 
zasvěceni jen buďte pomstě mé. 

On ovšem nevěděl, že ho miluji, 
on nevěděl, že ho tak pohnulo. 
Nevěděl, že se tajně proň sužuji, 
že srdce mé jen k němu přilnulo. 

O proč ten cit, jenž prsa má tak plenil, 
jenž ve mne proň tak mocně zahořel, 
proč jeho srdce též nerozplamenil, 
by jak pro něho já, on pro mne vřel!" 

Vranik přijde a vyznává Anežce svou lásku. 
Tato vfiak upokojuje jej jen svým přátelstvím , a 
slyMc pak od něj, že Vracen do řádu templářův 
vstoupil, má to za vyplnění pomsty ; neboť by tím 
i ona nenáviděná naděje pozbyla. Když vfiak 
mysH Vranik, že onino dva kdes se pospolu skryli, 
rmoutí se nad tím opět zklamaná AjieŽka a chce 
o samotě na hrádku otcův Žít. Vranik slibuje 
sledovati stopy Vracenovy. 

n. Jednáni 

Petr z Řičau zvěstuje řádu templářův. Že nový 
člen si žádá požívat světlo záři. Po svolení vejde 
Vracen a přisahá státi se věrným bratrem templá- 
řův, jelikož jej od věeoh stran nepřátelé jeho pro- 
následují. Bedřich táže se Vracena, zdali zná 
zákon templářův, který také lásku k ženě zakazuje. 
Vracen odpovídá: 



„Svou lásku pohřbil jsem, 
a druhá nespasujov" 

Na otázku templářův, kam se Mojmíra, jeho 
milá, poděla, vypravuje 

„Jsa z Prahy vypovězen 
na Moravu jsem spěl, 
milenkou sprovázen, 
bych protivcům nUL 

Tu v lesních houětinách 
nás vrahů přepad sbor, 
jako se přívaly 
s vysokých ženou hor. 

Jen málo zbrojnoSů 
mne doprovázelo, 
když vojsko ze v9ech stran 
na nás doráželo. 

Jich byly zástupy, 
nás hrst ozbrojených, 
a v okamžiku jsem 
stál sám bez lidí svých. 

Slunce už za lesy 
se dávno sklonilo, 
vše vůkol hlubokým 
se stínem zakrylo. 

Nenávistníků mých 
nebylo viděti, 
jen zbrani řinčení 
se dále slyšeti. 

TuSím že veškerý 
můj lid povraždili, 
a zázrak jest, že mne 
žití nezbavili. 

Kůň padl pode mnou 
já hbitě uskoČU 
a stranou od cesty 
do houští zabočil. 

Tu slyším volání, 
Mojmiřín drahý hlas! 
Však jenom jedenkrát 
a mžikem zámlk* zas. 

I k jiné straně 
hned hnali vrahové, 
a nezaslechl jsem víc 
hlasu milenky své. — 

Buď ji zavraždili, 
buď se jí chopili ~- 
vím toliko, že zpět 
rychle zas « kvapili. 

Mne moc ochránila: 
však láska má — ta tam, 
a nyní budoucnost 
má náleží jen vám." 

Sbor teši Vracena mstou, kdyŽ pak Be^ch 
jej upomíná. Že tempUUK k chudobě přísahají, 
skládá tento celý svij majetek do rukou řádu. 
Jest tedy přijmut V pozadí objeví se vysoká so- 
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cha Bafometova, při niž pfíjmutý přisahá* — Do 
kláštera ženského vběhne Mojmíra, hledajíc tu 
spásy před sákeřnickou družinou. Tato chce vy- 
dáni divky, kteráž se modli: 

„O Bože 
seSli anděle 
s své výie jasné, 
by vzali pod perut 
dilko neSťastné. 
O vyřkni slovo jen 
ty vlemohouci, 
a zhledni na slay 
vŤele kanoucí/ 

Pak vstoupí do řádu jeptišek, načež nemají 
žoldnéřové více práva ji stíhati. 

m. jednáni. 

Vranik oznamuje králové, že Burían, bratr 
Vracenův, nechce vydat tempíářftm statky otcův 
svých, kteréž jim tento daroval, z éehož válka 
povstane, a že Mojmíra potaji kláSter opustila, 
kteráž nyní s Vraceném v jedné visce nedaleko 
Prahy bydlí. Králová káže vypravujícímu, aby 
hleděl Mojmíru do kláštera zpět uvésti. — Moj- 
míra vyjde z chaloupky SCastna jsouc v lásce, za 
chvíli pak Vracen t^ž stěžuje si, že má jakousi 
zlou předtuchu. Přijde Petr z Řican a nutí Vra- 
cena k uprchnutí do ciziny, jelikož naň král pro 
útek děvy z kláštera rozhorlen jest. Vracen chce, 
aby B nim Mojmíra šla, k tomu ale Petr nesvoluje 
a radí jí, aby jinou cestou odtud spěla. Tu pak 
zpívají při loučení: 

Froce/é: „Nezoufej! lásky naší moc 
přetrvá vŠe osudné boje, 
a cizina poskytne nám 
zas žádoucího pokoje." 

Mojmíra: „Nedoufám, žeby přátel moc 
nás toho sprostila kdy boje, 
že žádoucího v cizině 
bych míru došla a pokoje.** 



Historické drobnosti. 

Některé domy v Praze podržely svá jména, 
jež po majitelích svých v 1.7. století obdržely. 
Takž k. př. Platais po rytířích z Plataisu. U Reis- 
manů po Jurim Janu Baismanoví z Ryzenberku, 
primasovi Starého města pražského, u Perlenců 
po Natauielovi F. Perleiici z Perlbachu radním No- 
vého města pražského, uReitkuechtů po Dani- 
elovi Reitknechtovi radním Nového města pr., 
u Špinku po Janu ICrifitofu Špinkovi radním 
Nov. města pražského, — vesměs okolo roku 
1683. Dum u Turků náležel rodino Turkův 
z Rosenthalů. L. 1615 byl Fr. Turek primasem 
Starého města. Dům u Vížku náležel měštěnínu 
kancléři Starého mě«ta pražského, Janu Norb. Za- 
toČilovi z LfOevenbrucku, spisovatelovi historie oble- 
ženi Prahy od Švédů. Dům u Červeného orla 
v Železné ulici náležel 1645 norimberskému kupci 
Valdmanovi. Dům u Červeného jelena náležel 
tehdáž jakémus provazníkovi. 

Slovanská hlídka. 

* život Julia Gaeaara bude překládati do 
ruštiny p. Staaolovič, profesor na onireraitě v Pe- 
trohradě. 



Gba: nNuŽ, tedy sp^me, spějme jen, 

A každý cestou jinou, 

snad odloučené vlny dvě 

se šťastně zase splynou; 

a ne-li zde, tak aspoň tam, 

kde mizí zášť, kde mizí klam. 
Př\jde Vranik převlečený s družinou, a praví 
Mojmíre, že jsou vysláni od templi^ův, aby ji do 
Prahy doprovodili. Mojmíra uvěří tomu, převleče 
■e aa poutnici a jde s družinou. — I^d královou 
vystoupí Anežka z Vartenberků, kteráž na otáaku 
oné, zdjiž v ní neuhasla posud záŠt proti Vrace- 
novi, odpovídá, že ji nelze vyjádřiti alovy, co v ni 
Žije, co ji páli. Králová s úaměchem odvětí : 
„Láska té k němu šálí.'' Ta vejde Vranik a pout- 
níky. Mojmira pozná jej a .vykřikne. Tu rychls 
vystoupí Vracen, doráží ua Vranika, kterýž ale 
uskočí a se strany svého soupeře probodne. Moj- 
míra klekne u mrtvoly, slečna z Vartenberků bě- 
duje, kteréž však se Vranik táže, není-li hoden 
mzdy — její lásky? Anežka odpuzuje vraha od 
sebe a vyznává nyní veřejně lásku svou k Vrace- 
novi. Králová vypovídá Vranfka ze země ; slečna 
z Vartenberků pobízí Mojmíru, aby šly spolu do 
kláštera, kdeby dožily poslední dny v neshaslém 
věčném bolu. Mojmíra ji nad mrtvolou odpouští. — 
Komtfaur oznamuje, Že král potvrdil řádu dědictv 
Vracena, a templáři odnesou pak mrtvolu Vracenovu. 

Vane arci v této skladbě trochu duch Meyer- 
beerův, ale vzdor tomu není žádným plagiátem, 
pouze v rythmu upomíná na Wagnera a Meyer- 
beera. V prvním jednání jest dvojabor s tenoro- 
vým sólem velmi velkolepý, podobně i árie soprá- 
nová a duett (soprán b barytonem). V druhém 
jednání jsou některé velmi zdařilé pleci, jmeno'\'ite 
karakteruí ballada, kterouž shora uvádíme, děj 
v klášteře a imposantní pochod templářův, kterýž 
bezpochyby u nás zpopulámú V tfetím jednání 
jest ensemble v tempo di Marcia, idylická scéna 
a dvojzpév s loučením zvláště k podotknutí. VŠe 
toto oplývá dojmem i Životem. 



* nObrazów i szkieów** Karla Cieskevského 
vyšel II. díl, kterýž obsahuje mimo obšírnější skizu 
historickou o Kazimíru Pulavském, také několik 
drobných povídek. Čistý výnos z prodeje tohoto 
díla jeat určen k nadací pro chudé studi^ící. 

* Josef Szujaki, polský spisovatel, sepsal obraz 
historický T třech jednáních pod názvem „Adam 
Szmigielski.'' 

* J. Hussaliewicz sepsal nový rnsínaký vaude- 
vUle pod názvem „Horalé,'' ku kterémuž složil 
hudbu známý rusiuský skladatel AVierzbicki. Die 
doslechu podaíily se mu tri árie v ryze rusínském 
duchu. 

Dne 25. duora odbýval spolek k založen 
„Slovanské besedy" ve Vídni první svou valnou 
hromadu, již zahájil p. Kug. hr. Černia, kterýž 
pak za starostu spolku zvolen jest. Do výboru 
zvoleni jsou pp. Dvorní rada Dobrianský (Rusíu), 
kníže Konst. Czartoryjský, prof. Arnošt Forchtgott, 
prof. Szeberenyi (Slovák), dr. Dvořáček, liYt. Sku- 
tan, továrník, prof. K. Svoboda, dr. B. BogiSič 
(z Dalmatinska), dr. fil. Procházka, Petr Kosler 
(Slovinec), Artur Orotger (Polák), Rudolf Šetka, 
Štěpán PejakoviČ, dr. Loebel a Fedor Demolic 
z Panyova (Srb), 

* M. Ostrovský, známý ruský spisovatel dra- 
matický, dokončil velké dráma „Vojvoda* aneb 
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Vtdéni na pobřeží Volgy." Děj jest z dob^ Jana 
Hrozného. 

« Dva noyé dramatické kusy: „ Velká komnata" 
od Boboiykina a ^Gottyernér'' od Diačenka došly 
pěkného úspěchu v Petohradě. 

* Kornel Szlegl, Těhlasný polský malíř dějin, 
dokončil obraz představující „Fiasta, arciotce krá- 
lovské polské dynastie.** Tento vítá dva jinochy 
odéné v roucho pontnické, kteréž apupný Popel 
od svého dvora vypudil. Za Hastem stoji ve dve- 
řích nepíchá, hospodyně domu, držíc nádoba v ru- 
kou. P. Szlegl pracuje již opět na jiném velkém 
díle ^Jan III. s dvorem svým v Javorově.** 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecká beseda. Literární odbor dne 
3. t. m. Debatta o thematu p. Šálkem navrženém 
„Komický živel v tragedii^ rozpředla se velmi živéw 
Ozvaly se hlasy pro i proti, takřka vlečky možné 
náhledy se probraly. P. Barák navrhoval, aby 
oslavila beseda 600letou památku narozenin Dan- 
tových způsobem přiměřeným. P. Danihelka upo- 
zornil na pozůstalost nebožtíka Plchlera, zda-li by 
se jeho prací dalo použít k sestavováni Anthologič. 
Přijat návrh p. Hálkův, aby to odkázáno bylo 
dotčené komisi, jež by v té věci vyjednávala. P. 
Nápravník sdělil přáni zaslané z Florencie, aby se 
sepsaly dějiny novějěi literatury České, jež tam 
chtějí vlaěsky vytisknout. Vyzval tudiž ěleny, aby 
80 některý z nich v práci tu uvázal. V příStí 
schůzi bude přediiášeti místo dneska p. Schulz, 
pak následuje debatta o romantismu v umění. — 
V odboru vědeckém dne 7. t. m. přednáSel p. prof. 
Purkyně o físiologii mluvy lidské. Četně shro- 
máždění údové poslouchali tuto zajímavou, uče- 
nou přednášku milovaného stai'eČka. V budoucím 
týdnu (v úterý) bude přednášeti p. dr. Novotný 
o mozku. 

— Archeologický sbor musea královstri 

éeského. Od sboru jednohlasně píijat návrh, 
aby se „Památky** zakladateéům „Matice'^ po dvou 
zL, ostatním ale odběratelům po třech zL prodávaly. 
P. dr. Rieger poukázal v delší řeči k tomu, že 
máme mnoho kancionálů po Čechách, které opa- 
třeny jsou namnoze mistrovsky vyvedenými mini- 
aturami. Že však všecky nejsou ani známy ani 
dobře oceněny. Tohoto však možno jen docíliti 
srovnáním a nejsnadnější k tomu cesta byla by 
výstava všech kancionálů z Čech miniaturami opa- 
třených. P. navrhovatel tázal se, zdaž by nebylo 
radno, aby sbor archeol. o takovou výstavu se 
přičinil. Po delší rozpravě zvolena byla k tomu 
komise osmi Členů, kteráž o předběžných krocích 
k uskutečnění téhož návrhu raditi se bude. Pí. 
Hay-Kerrová zaslala sboru dva spisky, které pan 
předseda předložil, z nichž jeden v Taminském ja- 
zyku, a druhý v Malayském sepsán jest a pravidla 
pro palakinky a loďky u Singaporu obsahují. P. 
konservatoř Beneš sdělil, že p. kníže Karel ze 
Schwarzenbergů dá co patron obnoviti . vnitřek 
kostnice v Sedlicích, a že se stalo velmi zdařilé 
obnovení a oprava oltářů i celého vnitra klást, 
kostela sv. Františka Seraf. v Zásmukách. Též 
tam se jedná o opravu pomniku Jaroši, ze Štern- 
berga, který dříve býval u sv. Anežky v Praze, 
ale když klášter tento vyzdvižen byl (1783) odtud 
vzat a v presbytéři téhož kostela v Zásmukách po- 
staven byL Dále odevzdal p. Beneš podobiznu Jb\ 
Pešky „potomka Čechů," jak se rád sám nazývaly 



který jsa potomek z rodiny vystěhovalé se po bitvě 
bělohorské důkladně psal o poměrech českých vy- 
stěhovalcův v Saších a v Lužici za .tehdejší doby, 
a národu našemu, ač již nyní po 200 let v rodině 
jeho česky se nemluvilo, neob3'čejnou láskou a 
vroucností nakloněn byl. Ku konci sdělil ještě p. 
konservatoř list od okresního přednosty Netwala 
dotyčně pomníku Arnošta -z Pardubic, jenž má 
býti postaven na místě osamotnělém blíže Ouval. 
P. Zap podotkl, že socha, která se tam dle do- 
slechu postaviti má, nevyhoví účelu svému, a uči- 
nil ná^Ýh, aby se postavila na ono místo nějaká 
kaple, v níž by se potom památka na muže onoho 
umístiti mohla. P. předseda pravil, že Sohwao- 
thalerova socha, dle niž pomník se vyvésti má, 
představuje Arnošta co bojovníka, čímž on nikdy 
nebyl. Pan Beneš sdělí toto zdání p. Netv^alori. 

— Dnes odbývá se v Umělecké besedě vý- 
roční slavnost 

— „Umělecká beseda** v^^stavila v staré soudní 
síni na staroměstské radnici tré obrazův známého 
umělce Jaroši. Čermáka, představujících kněžnu 
Milevu, vdovu Darinku a statečného Mirku v úpl- 
ném oděvu válečném. Místnost jest otevřena od 
9 — 4 hodin. 

— Druhý abonentní koncert Umělecké besedy 
vf padl velmi stkvělo. Čísla jsou všecka dle pro- 
gramu předvedena. Že p. Edvard Keményi pohnul 
obecenstvem, netřeba snad tu smi podotýkatL Poslu^ 
chačstvo bylo také potleskem hřmotným ano i jedním 
věncem vděčno tomuto umělci, jenž získal si srdce 
všech jej znajících již při prvním svém pobytí 
v Praze. Provedení ostatních čísel bylo úplně 
korektní; pánové Smetana a Mildner dobyli si 
zásluhu. — ITetí koncert abonentní bude dne 
1. dubna. 

— Pan £d. Reményi dával první a poslední 
koncert svůj dne 6. t. m. na Žofině, spolupůso- 
bením sU Roubalové a pp. dr. Procházky, Lva a 
Palečka, při dosti Četném obecenstvu. Podotýkáme 
zde toto, jelikož sotva že masopust bouřlivý uply- 
nul, již jeden koncert druhý stíhá, a každý ^ce 
míti obecenstvo. P. Reményi se svým žákem p. 
Platéuyim nechá u Pražanů po sobě opět krásnou 
upomínku. Kdož by neupominal se na ty božské 
zvuky jeho houslí? 

— Pan £d. Engerth maluje obraz ^ Vítězství 
prince Eugena Savojského u Zenty.** 

— Nákladem Jaroši. Pospíšila vyšel „Domácí 
bibliotéky'* seš. 11., v němž pokračování románu 
W. Skottova „Richard Lev a Templán Angličtí;** 
druhé opravené a rozmnožené vydáni „Dvorního 
společníka'* od F. A. Hory, pravidel to sluáného 
se chování, navedeni i vzory k vyznání lásky, 
krátká barvo- i květomluva, předpisy k tajným 
dopisům, společenské hry, pHpitky, hádanky a t. 
d. ; scš. 7. „Dějepisu národu Českého^ pro čtenáře 
každého stavu od J. Malého, a Čís. 40 „Zábav 
pro mládež** obsahující „Šfastný ostrov.** Naučná 
povídka pro mládež i dospělé, jíŽ z Nierícovy 
„Bibliotéky'* přel. Fr. B. Tomsa. 

— Dramatického žertu „Překvapení," jenž 
umístěn jest v 1. seš. „Raráška,** zakoupilo se 
již ku provozováni pro sedm ochotnických divadel, 
a sice: ve^ \ntavotýně, Blatné, Písku, Žebráce, 
Příbrami, Ždáru (na Moravě) a Příboru (též na 
Moravě). Potěšitelný to úkaz, jemuž přejem vioe 
následovníkův. 

— „Sokol** odbývá veřejné cvičení dne 25. t. 
m., a dne 19 t. m. jest veřejná zkouška o %é, 
ho^. odpoledne. « Valná hromada bude dne 26. U m. 
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— DnéInQio dne pHbude do Tábora dÍT«daliii 
společnost p. Čižka. Má míti 11 mužských a 7 
ženských údů. P. Pokorný jest co reŽiAér v čele. 



Dopisy. 

— z CfaotéboH. ,Z ChotéboHV'' řekne snad 
mnohý z Čtenářů, to musí býti nějaké z nora ze 
základů vystavené město, neb jsem o něm ani 
▼6 starém ani v tomto novém Lumíru nideho ne- 
sljiel. Ale v tom by se dělala Chotéboři křivda. 
Když tedy do Lumíru nikdo nepsal, počnu tedy 
já. «— Páni ochotnici málo kdy nás vyzvou do 
místnosti divadelních. Měl bych říci vlastně ochot- 
nice. Lehký ůsměch přelétl čtoudho „Humori- 
stické listy** £. 13., kdež o tom pan cestovatel též 
píie. Nyní snad dají se naie slečinky na pokání 
a nebudou se více styděti hráti. Posledně hráli 
„Zaprodanou lásku, ** což vypadlo velmi dobře. — 
„Měiťanská beseda*' pochutnává si zde na panské 
polévce, kterouž snad již brzy „Slovanská** bude 
soliti. Pro dueSek již dost. Někdy jindy více! 

Lad, Ch—i 

V. Z Bystřice v Jihlavska. V tebe, milý 

Lumíre, důvěřuji a kojím se nadějí, že vřadíš mezi 
dopisy, které přináiíS ze vfiech končin ČeskosK)- 
ranské vlasti, také stesky moje. S radosti Čítám 
ony dopisy oplývající hojnými Články o divadlech 
ochotnických, ale smutno mně pak vždy, když při 
Čtení na náS opnStěný chrám Thálie si vzpomenu. — . 
Jest jeitě na Moravě mnohé město ueprobuzelé 
aneb jen na pólo ze spánku se probouzející, kte- 
réž na jiné město divadlem ochotnickým dosti 
proslavené jen lhostejně se dívá. Mezi taková mě- 
sta mohu vřaditi též město naSe. My u nás máme 
arci také divadlo, ale přijď do něj, milý čteniUH, 
a podivíš se z hloubí duSe své! Je to divadlo! 
Pani hostinská z něj učinila si suSimn na prádlo, 
kteréž tam věfií na inůxy po celém sále divadel- 
ním natažené. Věru kdybych to byl neviděl sám, 
aneb podobný referát o nějakém divadle kdesi četl, 
nechtěl bych tomu věřiti. Již v srpnu min. r. 
hráli naši ochotníci naposled, když bujaří studující 
k domácím krbům zavítali, a obecenstva se dosti 
hojné sešlo. A když páni studující odešli, nečinili 
ochotnici zdejší také ničehož vzdor Četným slibům 
svým. Snad zapomínigi na tyto a raděj baví se 
v kavárně u sklenice kávy a kulečníku. Zdá se, 
že jim chutná ten dlouhý spánek! Či nemohou 
bez studujících ničeho svésti? Nechť vyzve jen 
ředitelstvo některé syny měšťanské, třebas byli ře- 
meslníci a neměli pěkný kabát, jen když budou 
míti čilého ducha a vlohy — a možno pak zase 
ušlechtilou zábavu našemu obecenstvu podávatL 
Divadlo jest dosti pěkné, místnost prostranná, proč 
tedy zaháleti? Nač dělati hluk před vánoci, že se 
bude dávat představení „Statek Lhota" a pak při 
jalovém hluku zůstati bez Činu? Avšak naše di- 
vadlo předce nezůstalo posuď pouhou suSímou, 
nýbrž bvlo poctěno též plesem c. k. úředníků a 
spanštilé strany, ku které nemá náš občan ni ře- 
meslník přístupu. Však ples tento oněm spanšti- 
lým pánům výborně nevypadl, a ředitelstvo plesu 
strouhalo kqlečka. 

— Ze Zeletavy t JihlaTskn. (Prvá be- 
seda u nás.) Zajisté utěšený to pokrok, může- 
me-li my v malém městečku uspořádati dosti vel- 
kolepou besedu pěveckou, deklamatomí, hudební 



a taneční I Neobcemef zůstávati za jinými mSíly 
okolními; nechcemet se nechat zahanbiti od pra- 
malé vísky Litohoře n Mor. Budějovic, kde už ně- 
kolikrát uspořádány byly besedy, nébrž dokázati 
chceme, že jsme se také probudili z tvrdého spánku 
a Že símě rozseté několika zdejšími vlastenci, také 
vskntku blahodějně zkvétá. Odbývala se totiž u 
nás týden po besedě Mor. -Budějovické, v neděli 
dne 19. m. m. v radnici beseda hlavním přičiněním 
dašovického p. správce Berky, jemuž statně na- 
pomáhal náš p. učitel Prokschieber, mimo t4> 
zmíniti jest se mně též o obětivosti Babického p. 
učitele Papouška, který pomoci své při zpěvu 
nám neodepřel. Program byl velmi pesáý' a vý- 
borně sestaven. Deklamace vzorně přednesené uví- 
tali shromáždění s velkým potleskem. Nejvíce 
potlesku získala si si. Marie Chromová, před- 
nesši mistrně Kubešovu „Obranu krásného po- 
hlaví**; vidíme k dalším besedám v této dámě do- 
brou sílu. — Čásf pěvecká vedením p. Prokichie- 
bera provedena byla velezdařile. Návštěva byla 
přečetná, že sotva místnosti stačovaly; sjeli se 
hosté z blízka i z daleka, čistý výnos obnášel 
jen 8. zl. (příjem 80 zl. a vydání 72 zl.), které 
byly odevzdány p. učiteli P. ve prospěch školní 
knihovny. Chválíme velmi pány pořadatele besedy. 
Že především hleděli, by první beseda co možná 
byla stkvěla. Přejeme k dalším podobným zába- 
vám srdečného zdaru, jsouce přesvědčeni, že jen 
tím spůsobem možná pracovati o probuzení posud 
ueuvědomnělého lidu našeho. Na zdar! 



Listárna redakce. 

Panu L. B. zde. Bodrá jest mysl Vaše. Ona parodie 
•e vsak pro náa nehodí. Snad se s ní shledáte kdes Jinde. 

Panu A. P. zde. Nemůšem poulit. Rukopisy větších 
prací vracíme. 

Do BystHee. Děkujem. Něco uveřejníme. 

Panu J. Z. v K. H. Pán Bfth by se věru sám hněval 
nad tím mnolstvím ^B Bohem!'* Kés by bylo v tó báaai 
raděj tolik dobrých myšlének. 

Do Chotéboře. PokraSuJte laskavě. 

Panu F. P. v J. H. List Jsme po p. M. obdrlell. 
Pište zas bny. # 

Panu B. B. v J. H. Nejde to Ještě. Nejlepší ze všeho 
jest „Proč Ji2 tak Sasnš," ale musíte to Ještě řádnŠ spra- 
eovat. 

Pana G. M— y zde. V první básni není ničehol, v druhé 
málo. Bnad budete s onou noveletkou fiCastnějSím. 

Panu U. B. v P. Pošlete nám onu knihu, sas Vám ji 
pak vrátíme. Ze zaslaného nemůšem Ještě niěeboi upotře- 
biti. Qi%\% Jinak Vám expedice posílat nemAXe, ne2 Jak Jest 
páska tisknuta ; ale budem psáti p. L. abyste je v 6ts do- 
ptával. 

Panu C. D. ▼ L Ty místo Pegasa máS n^akého ne- 
topýra. 

Paau A. Z. St. ve. Vid. Obdriíeli Jsme, budem tedy 
i^ístl. Na slíbený dopis se tSSÍme. 

Panu J. A. H. zde. Sasíci přiSli, Sasíci odtáhli. — 
Více v tom nenalézáme. 

Panu 0^0 zde. Jak pozornjem, ráěil navštíviti Vái 
rukopis JiX více redakcí. I my nezbavujem bo ncSCastncho 
Ahasverství. 

Panu V. li. zde. Rád plníte redaktorské kose. 

N. E. 1. „Kleté noci" užijem. 

Panu. Q v H. K. Jedno uveřejníme. Ale zanechte těch 
dlouhých verSfl; nejsou pro aa2i dobu. Za d. d{kn}em. 

Panu V. Kr. v H* K. Telíme se na vyplněna Vašeho 
sUbu. 

Panu 6., V. L. a K. K. zde. Slabé. 

J. D. zde. Druhá zásilka Jest již lepsí, ale posuď ne- 
m&lem upotfeblt. 

Pánům J. ft. a J. z Ch. v. P. Pozdil to uvefejume. 
Zašlete více. 

Panu A. L. H. v B. List Jsme p. P. odevzdali. Tě- 
šíme se na slíbené. Povzbuifte někoho Jiného k dopisováni. 

Z Neekanie a z Dobruftky dopisy příště. 

Panu J. S. K. v L— t Kde Jest původ té povídky, 
buď odkud vzata, odkud ěerpána? ptejte se přítele svého. 



Nakladatelé a vydavatelé: E. Petřík a F. ValeČkA. — Tiskem Steinhausera a Nováka v Praze. 
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Heiného „Doktrín". 



Kj v buben a bní báznS prost! 
to Kákkd kněb i vScISdI; 
K nebnd holkám hofký host — 
T tom leSí vtip A celá ctnost. 

To jádrem všebo! — 

i mudrosloví Hegela . . . 

Já — co téí atatnS v bnben bil, 

jsem kos, 2« jsrju to pochopil! 



Bij v buben a hleď r pfed se brát; 
mlat s celou mladou silon svou. 
Nedfíj tSm lenochodům spát; 
to vědy cíl i postulát. 

vzííik a cíl 



U kamene Husova v Kostnici. 



Tak dfisné místo a přede svaté nám, 
proí 6ity Bvými se ho nedotknout? 
Zde skonal ten, jenS věCné bude 2íl, 
■de proklet ten, co m6I by svatým slout! 



O uč 80 znáti, dobrý lide taftj, 
Hvých velkých možův jttsné zásady, 
zbav ducha svého klamných předsudků 
a bludných bájí dávné nadvlády. 

T. J. Pokorný, lamouk. 



Zklannaná naděje. 



v nitru srdce vzcSlé ti-ítko 
sadiv do Českého bbi^, 
za ochrance jsem mu zvolil 
sbory míis a vnadnoi 






A kdyS pfedce proti vůli 
její se hyl povyBinul, 
tu Genius z rAje mósy 
plodným kvítím jej ovinul. 



Z kvítka vyrosť strůmek útlý 
■ bez pomoci i bez vlahý; 
Uměna vlak nepříznivá 
bránila mu v zrůstn sáhy. 



Já jsem 8Í pak vonných plodů 
B svého stromku tu nasbíral, 
přátely a vlast svou drahou 
podlití se ubfraJ. 

ChtiSl jsem jimi nasytiti 
bratry své a sestry milé, — 
osud zlý vSak nedopřál mi ' 
želaného dojít dle! — 

KUrtill Lnkii, sHnonk. 



■* 
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Z malého města. 

Vypravuje 
(Pokračování.) 

Na chvíli nastalo hluboké ticho; pak ale zmužila se manželka papá radního 
Kristofa Vosejpky a Žalostným hlasem ukončila svou řeč slovy: „Vkročil za mnou 

do průjezdu a zachechtal se! Leknutím a studem div jsem se na 

tisíc mil pod zemi nepropadla , . ." 

A opět panovalo na delší dobu ticho v čeledníku. Konečně probrala se 
Týnynka ze svého leknutí a mroucím hlasem šeptala: „Zachechtal se?!^ 

A: „Zachechtal se!?"* zněl ohlas paní Dlaskové. — j,AnQ, ano!" přisvěd- 
čila panička. „Ze mne, počestné o^oby udělal sobě smích/ vece trudně a sátkena 
si zakryla vlhnoucí oči, „To by nemělo zůstat bez trestu." 

„A také nezůstane !" ossvala se milostslečinka důrazně a záStitou svého no- 
sejčku, to jest, konečkem okurky rozhorleně mrštila o podlahu. „Tedy ne jen na 
nevinné panny, nýbrž i na zadiovalé ženy se mají zde tenata líčiti? Aj! tot veliká, 
ohromná mýlka, milý panáčku!" zvolala Týnynka a okurkou zahrozila ve vzduchu. 
My, ano my vám ukážeme, zač je toho loket v Bobesově. -— Tohle oznámí se hned 
milostpánovi — " 

„A já doběhnu k paní LiSkové, abych ji ještě jednou a to důkladně varo- 
vala," nabídla se Dlasková a skutečně odkvapila. 

„Potom si dám zavolati Nácička, aby se zodpovídal z toho, proč s tím člo- 
věkem tak důvěrně obcuje", horlila slečinka dále. „Ne, ani myslit na to nesmím, 
ale kdyby Náciček byl jeho pomocníkem, rádcem — pak běda mu, třikrát běda!" 

„Navlékněte to tedy nějak!" napomenula ještě na rozloučenou paní Vosejp- 
ková a opustila též čeledník . . . 

Famitný to tehdy den pro Bobešov a uplynul přípravami k vypovězené 
válce. Náčelníci boje: Týnynka a Dlasková rozestavili na všech stranách města 
své vyzvědače, aby každý krok nebezpečného nepřítele střežili a Lidusce dostalo se 
na radu milostslečinky v jejím vězení strážníka, aby bděl nad ubohou trestnici. Byltě 
to Janeček, který s notným sochorem v ruce u ní se uvelebil. Všecko bylo ten- 
kráte v jakémsi zimniČném rozechvění ; jen otec Liška nepozbyl své klidnosti a za 
soumraku odebral se jak obyčejně do hospody k svému džbánku, „jak se na po- 
řádného Člověka sluší." Meltě dobré své příčiny, aby třeba na oko klidným se 
stavěl, jak později uvidíme. 

A LiduŠka, ta mřela úzkostí, kterak to vše dopadne* Nesčíslněkrát sáhla si 
na prsa, kde měla osudný lístek uschovaný a v bázni čekala desátou večerní 
hodinu .... 

XIII. 

Blížila se osudná desátá hodina. Jindy bývalo obyčejně za těchto dob po 
ulicích Bobelovských pusto a prázdno, ale dnes hemžilo se zvláště na náměstí 
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množství lidu, sestávajícího většinou ze ženských. Byly to patroly, výzvSdy od 
milostslečinky Týny co vrchního vůdce a od paní Dlaskové jakožto jejího pobočníka. 
Mužskou armádu nebo aspoň jádro její představoval ponocný Lejsek, maje v jedné 
ruce starou halapartnu a v druhé píšťalku, aby byl okamžitě v případu nutnosti 
k boji přichystán a k útoku na nepřítele troubiti či vlastně pískati mohl. Jemný 
nosejček kuchařinky z fary větřil velmi dobře, že není v Bobesově vSecko tak, jak 
by býti mělo, a že nějaká zrada se kuje na zhanobení dobré pověstí počestného 
městečka. Odtud všecka tato opatrnost! 

Liduška zatím čekala v bázni boží, ač v úzkostech a se strachem na příchod 
smělého „loupežníka na Chlumu". Matinka vždy ob čas se přiďa podívat do jejího 
pokojíčku, je-li dceruška posud bez úrazu, a když se byla několikráte přesvědčila, 
že se není čeho obávati, poněvadž vyčouhlý Honzíček se svým sochorem dostatečné 
bezpečnosti poskytovati se zdál, ulehla na lože, odporučujíc v modlitbách svých 
Lidunku zvláštní ochraně andělů strážců. Pod záštitou těchto posledních a Hon- 
zíčka s jeho zbraní nemohlo se ovšem dívce pranic státi — tak aspoň byla o tom 
paní Lišková na prosto přesvědčena. 

Honzíček číhal přes dvě hodiny u stěny vedle okna, maje sochor napřažený, 
aby jím každého klofnul, kdo by se osmělil hlavu do pokojíku strčiti. A však od- 
vážlivec takový nechtěl se ukázati, a když konečně Liduška bratra svého napome- 
nula, aby netropil žádných zbytečných hloupostí a daremně se nenamáhal, tu uznal 
Honzíček moudrost tohoto výroku, a umístiv zbraň svou do kouta, usednul na peleší 
dívčina lože, kdežto po odbytém číhání odpočíval. 

,.Můzeš si drobátko zdřímnout — já budu ted! místo tebe pozor dávat," 
nabízela se purkmistrovic dceruška a Honzíček, uposlechnuv s roskoSí této dobré 
rady; zahrabal si hlavu do peřin a za nedlouho dával hlasitým chrupotem na jevo, 
že opustil tento svět, kde je tolik zbytečné práce, a že do říše snů si zabrousil. 

Liduška, stanouc u okna, pohlížela ven do zahrady, tvořící pozadí usedlostí 
páně Liškovy. Ovocné štěpy, jsouce v dosti hustých skupeninách tam nasázeny, 
byly 8 to ukrýti pod svým zeleným přístřeším každého, kdo by nepozorovaně pod 
nimi prodlévati chtěl. Měsíc stál sice v úplňku na jasné obloze, vrhaje na celé 
okolí své bledé světlo, ale pod stromy bylo aspoň poloviční šero a jen dobrý zrak 
Liduščin mohl proniknouti tuto temnost a černou postavu v ní rozeznati. Srdéčko 
v ní mocně zabušilo, když zjev ten kvapným krokem k oknu se blížil. Chtěla 
ustoupiti do pokojíku a Honzíčka, pi'ovád6jícího vždy smělejší prostocviky v oboru 
chrupání, ku své ochraně probuditi, ale neznámý jakýsi pocit zrazoval ji z toho 
a tisknouc ruce pevně k vlnícím-se ňadrům, nehýbala se z místa. Za krátko vy- 
soukal se noční host po přineseném s sebou žebříku nahoru k oknu, a slabounké 
vykřiknutí vydralo se Lidunce s prsou, když spatřila cizince před sebou v pokoji 
státi. Byl to Záhorský. — Honzíček, jakoby i ve spaní tušil, že dávno čekaný 
nepřítel se na místo dostavil, počal ze snu mluviti. 

„Jen počkej! však já ti jich nasolím,'' pravil a pevně se chopil cípu peřiny. 

Záhorský, ustoupiv zticha do stínu podle okna a taje v sobě dech, naslou- 
chal. Honzíček umlknul a převaliv se na druhou stranu, počínal piano svou chrá- 
pavou písničku od repetice, až přešel konečně v nejhlučnější fořti s si m o. 

11* 
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Ve vedlejSf ložnici sladili v intóž dobu příjemní snové spánek paní LiSkové. 
Zd/ilo se jí, že krásný andřl strážce její Lidušku navštívil a nyní ochranou peruť 
svou nad ní rozkládá .... 

„Co tu chcete?" zaleptala LiduSka po delším mlčení chví^ícím-se hlasem, 
uznávajíc teprv nyní, jak velice pochybila, že dovolila cizinci do její svatyni se 
vedrati. Napadlo jí, že měla uzavříti okno, lei bylo pozdě již ! 

„Co chci?'* odvětil Záhorský tímtéž způsobem. „Nepraví ti srdce tvoje, 
hvězdo mého života, jaký cit mne dohnal, abych, nedbaje nebezpečenství, tebe 
uzříti, s tebou mluviti mohl? — " A náruživě objal ji kolem krku. 

„Ach! prosím Vás, odejděte odtud !•* vyzývala jej Liduska, vinouc se mu 
z náručí. „Kdyby se bratr probudil nebo někdo Vás zde spatřil, byla bych na věky 
nešťastna." 

„Ty mne tedy odpuzuješ od sebe, abych si musel zoufati?" zalkal Záhorský 
takovým pathosem, že dívka se až zachvěla. 

„Ne, ne!" odvětila. „Ale považte — " 

„Mluvit s Tebou musím, a kdyby celé peklo naproti mně vyvstalo," vece 
„Chlumecký loupežník" hlasitěji, než bylo právě radno. 

„Uprchněte!" vybízela jej úzkostlivě Liduska, zpominajíc na pádný sochor. 

„Pojí se mnou!" dí Záhorský a chopil se její ruky. 

Honzíček vypustil v tutéž dobu přes své rty hlasité: „Eh co! — houby 
s octem," a nepokojně počínal na lůžku šramotit. 

„Pojí rychle! — Život můj od toho závisí," zašeptal Záhorský kvapně, 
a dříve než se toho Liduska nadíti mohla, cítila se býti v půli těla uchopena 
a oknem po žebříku dolů odnášena. Chtěla volati, ale slova nemohla ze sebe 
vypraviti. „Loupežník" kvapil s ní přes zahradu a otevřev malým klíčkem v pozadí 
vrátka, vedoucí do postranní uličky, vlezl se svou kořistí do kočáru, který tam již 
cekati se zdál, kočí zamlasknul a koně úprkem pádili z Bobesova. Město bylo 
ponořeno v hluboké ticho; neboť se byly před krátkou dobou i nejhorlivější patroly 
do svých příbytků navrátily .... 

(Pokračováni.) 



Na hřbitově. 

Líčí Svatobor Vérnosta. 

n. 

Kdykoli vidím lebku neb jakýs hnát lidský, vždycky se bezděky záchvějů. 
Ne proto, že snad se smrti bojím, ale proto, že ta nicota jindy neskrovné velkosti 
mnou jaksi pohne. Co vidím na lebce, na hnátu? Ničehož než to, co k nám 
praví: „Viz, tím i ty, on i ona budete." A to zajisté velmi smutná upomínka! 
Ty zde se přičiňujes, abys dosáhl značného vzdělání, chtěje býti tím prospěšen lid- 
stvu, a v krátké době jest z tvé hlavy plné věd pouhá kost beze vřeho mozku, bez 
vědomostí i myšlének. Zbožňuješ dívku pro její vnady, obdivuješ zrůst uSlcehtilý, 
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jiskrné oko, plef průzraí^nou a za krátko smutně pohlížíš na zmodralé tělo; toto ne- 
chceS již tak vroucně líbati jak v jeho životě . . . Takových podivných upomínek 
říší jest hřbitov. — Snad Vás nudím tím, milé čtenářky? Ach odpusťte! Prochá- 
zejme se také někdy za světem, když již svět dostatečně známe. 

Ukazuji třetí hrob ; opět to hrob jedné raladounké a hezké ženštiny. Takou 
aspoň byla jindy ^ jakou nyní jest, nevím. Snad v tom srdci, kde byla jindy vroucná 
láska, nedoaedŠí vyplnění touhy, hoví si nyní červ spokojený důstatkem potravy? — 
Ručím za to, že byla Anežka hezounka. Aspoii sám rád díval jsem se do jejích 
temných očí ohnivých a častokráte jsem so zadíval do nich tak, že by byl bezmála 
celý svět se mnou se točil. Nyní arci není v lebce holé těch očí jiskrných, ani na 
lebce dlouhých, černých vlasů, ani vůbec celé postavy té nestává. Již rok dlí zde 
Anežka, zde, kdež asi dosla žádoucího míru. Snad vynahrazuje smrt vše!? . • . 

Anežka byla dcerou dost zámožných rodičů a sestrou nešťastné BedriŠky, 
jež smrt žádoucí očekává. Divný jest běh životů těchto dvou dívek. Bedřiška jest 
nevěstou, a ženich umírá nakažlivou nemocí, co obět lékařského zaměstknání svého. 

Po dvou letech má se zasnoubiti Anežka s věrným milencem svým a zatím 
jí místo milence k oltáři vede k sobě — smrt. O smrti, tys zlá! Tobě není nic 
posvátného, nic milého. Stejně vcházíš do síní veřejných orgií jako do posvátné 
ložnice cudné panny, jen abys lovila. Stejně znamenáš pro věky ctihodného, za- 
zasloužilého muže jako bídného zrádce. Stejným způsobem, v stejnou dobu kácíš 
lidskou formu jak ctnosti tak i zločinu. Za tebou jde Caesar vedoucí se s Robes- 
pierrem, Hus i prodavač odpustků, tebe následuje stejným krokem bujná Messalina 
B barnabitkou louskající růženec. 

Ano, odešla Anežka, zanechajíc zde — jako každý umírající aspoň jednu — 
po sobě stero vzpomínek. Největší z těchto chová v srdci svém osiřelý Karel. 
Aspoň tak praví jeho zasmušilá tvář, to věčné mlčení, to samotářství jeho zde. 
Nedivte se! Zažíti mnohou blahou dobu lásky, těšiti se již na žádoucné dosažení 
ideálu a mžikem cítiti se opuštěným beze vší naděje další — to bolí! Rána ta- 
ková dojemlivého, upřímného srdce se více nezacelí. — Sám si často vzpomenu na 
ony chvíle, když jsme s přítelem tím až do pozdní noci sedíce kouřili ve vespolném 
hovoru. On mně vypravoval o Anežce, o své lásce, a já bezmála bych se byl stal 
jeho sokem. Ale přátelství ku Karlovi předce zvítězilo. Nebyl bych zasluhoval 
Anežku tak jako ten, kterýž mnoho vystál pro svou lásku, mnoho vytrpěl, i mnoho 
slzí vyronil, Anežka sama také z té vzájemnosti musila kráčeti po ti-udné, trnité 
stezce opovrženi rodičův a bratří svých. Jen BedřiŠka s ní cítila; ti dva andělé 
ronili spolu slzy utrpení. Bedřiška nepřála sestře své takového neštěstí, jakého měla, 
a Anežka vidouc před sebou dojemný obraz lásky, milovala Karla tím více. Učila 
se ceniti mužského, vidouc bol ztráty takového. — V tichý pláč těchto mísil se 
zlomyslný ůsměch domácích. — Cím více překážek lásce se staví, tím více rozpla- 
meňuje se. Stavte jí hráze, ona rozšíří běh svůj a silou vlastní i tu značné pro- 
Hubiny utvoří. Srdce jest často větším pánem nežli člověk sám. — 

Byla hlučná společnost u příbuzných Anežčiných. Karel vyličoval mne tuto 
chvíli za nejkrásnější ve svém životě. Vzdálil se s Anežkou do vedlejších .pokojů, 
a tam poprvé se tiskli k sobě v milostném roznětu. Kai^el hraje si s prstenci jejích 
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krásných vlasů vtiskl na bělounký obnažený krček první a také poslcdnf políbení. 
To první tisknuti se k sobě, ten první posvátný polibek, bylo také prvnim, zřejmým 
vyznáním obapolné lásky. Již déle před tím se milovali, cítil to jeden o drahém, 
ale nikdo se nesvěřil druhému. 

Láska těchto mladých lidí brzy se také světu zjevovala. Svět, kterýž se 
rád do všeho míchá, krčil ramenama; nejvíce se toho ale děsili AneŽěiny rodičové. 
Inu ano, Karel nebyl převelik5'm pánem! — Tudíž nastala Anežce strastná doba. 
Stýkání se s Karlem jí přísně zapovězeno ; nad každým krokem dívky bdělo bystré 
oko jedné domácí přítelkyně, kteráž se dusí i tělem svému policejnímu úřadu oddala. 
Karel arci želel nemálo, ale přede vida Anežku se starou pannou jiti, usmál se trpce 
se slovy: „Jde opět se strážným andělem!" a odeSel stranou, aby od vzdálí hleděl 
na svíij idol. Dívka stíhala mladíka kradmo zrakem svým. Oba trpěli a tím více 
se milovali, kteroužto lásku vždy čas po čase rozdmychalo více ještě tajné dopiso- 
vání. Láska pozůstává nazvíce ze samých zatajování. Veřejnost stírá jiŽ ráda pel 
její posvátnosti. 

Karel byl statečným dosti, setrvaje dlouhý Čas v pouhé naději sraěló. Věřil 
v sliby Anežčiny, a proto čekal, že čas předsudky rodičův také změní. Již dlouhý^ 
čas uplynul, ale naděje se nevyplňovaly, ano Anežka měla býti jinému zasnoubena. 
I psala tato svému kochánku: ,^Zádej ježte, a já přičiním se všemožně. Tvou musím 
být, jinak mně místo svatební písně pohřební zazpívají." — Karel žádal opětně 
o ruku Anežčinu, ale zase nadarmo. Tu již dali rodičové mu znáti, že si přejí, aby 
veškeré snahy sobě uspořil. — Nyní použila dívka veliké avšak drahé lsti : S pláčem 
vyznala matce poklesek svůj, vyznávala. Že jí nemožno vzíti jiného si muže, nežli 

Karla Matka plakala hořce nad tímto skutkem dceřiným, otec dozvěděv 

se to, uzdu pouštěl svému vzteku, bratří láli sestře, o kteréž nevinnosti jen Bedřiška 
nemocná věděla. Lež tato přicházela draze Anežce, ježto v samotě plakala, že 
k takovému kroku odvážiti se musela, čímž sebe do hany před tváří celé rodiny 
uvrhla; ale přede neodvolala svá slova z L4sky ku Karlovi, přede trpěla doufajíc, 
že takto dvě milované bytosti se spojí. — Karel nevěděl o tom ničehož, až obdržel 
po několika dnech lístek od Anežky, v němž slova „Budem svoji!" jím zachvěla. 

Snad cítil to drahé vykoupeni?! Vsak již druhého dne došla jej zpráva, 
že Anežka značně onemocněla. — Ulehla tato podlehnouc opovržením a ránám, 
ač den před tím k ní otec pravil, aby si vzala koho chce a z domu raděj Sla. Tak 
učinil otec s proklínáním, a matka vyčítala dceři, že ji do hrobu přivede. Jen 
chřadnoucí Bedřiška ošetřovala nešťastnou sestru a prosila ji, aby upokojila odvolá- 
ním rozhořčené rodiče. Nechtěla tato vsak uposlechnouti, chtíc předsevzatým pro- 
středkem k cíli jíti, a chřadla stále. 

Karel musel v těchto dnech náhle do ciziny za svým povoláním na krátko 
odjeci. Nemocné nebylo toto známé, a protož bylo jí divné, že Karel ničehož o sobě 
věděti nedává. Nechtíc však pátrati po něm, aby naň rodiče ještě více neupogií- 
nala, trápila se sterými důminkami. Srdce její jsouc dosti raněno, vydávalo poslední 
krůpěj krve. — I nemohla déle snésti Bedřiška toto trápení sestry své a odešla 
sanioděk k rodičům, vyznati, že ona krutá slova byla pouhým prostředkem k dosa- 
žení žádoucího cíle. V domě nastalo pojednou jasno. Rodiče dojmuti tímto odvaž- 
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livým krokem epčchali k dceři, chtíce jí dáti milého svolení ku Bňa4;ku s Karlem, jejž 

si tak draze vykoupila, a hle! — nevěstj nebylo více!! OdeSel anděl do říše 

8vé, aby tam dočkal se toho, čehož mu nebylo dopřáno zde vzdor velikému utrpení, 
Karel oplakával horce ztrátu milenky své, o kteréž se dozvěděl, jakou cestou 
chtěla přijíti k spojení se s ním, a Želí posuď. Sotva bude jcStě hledati jinde po- 
dobnou Anežku! — A nalezl by ji? 



Zofie Chrzanowska. 

Historicko-romantícká povídka z druhé polovice 17. století. 

Od J. K. H. 

(Dokončení.) 

JeStě chvíli držela úzkost Chrzanowskou, pak se vrátil opět do ní život. 
„S práporem dolů!" volala k shromážděným na dvoře, kteří již také o strašném 
úmyslu jejím zpraveni byli ; sto ruk sáhlo po osudném práporu a strhly jej dolft. 
^Vy pak," mluvila dále obrátivSe se k zrádcům, „odzbrojte zde Vašeho svůdce 
a odevzdejte spravedlnosti!" 

Než Królikowski na obranu pomyslil, byl na zemi poražen a opaskem jeho 
svázány mu ruce na zad, a tak stál co zajatý před tím, po jehož krvi ještě před 
chvílí žíznil. 

„Poláci!" zvolala nadšeně, „tento Vás svedl a smysly Vaše zaslepil, neboť 
nemohu, nechci tomu věřiti, že byste byly na čest, Boha a vlast zapomněli! Jděte, 
budiž vám odpuštíno; hanbu Vaši však smějte v krvi nepřítele. Avšak," dodala 
jaksi posměšně, „aby nikdo jiný opět Vaší lehkověmosti a bázlivosti nezneužil, budu 
v prachámě střídavě s dcerou stráž držeti, dokud pomoc nepřijde, aneb poslední ne- 
přítel k boji neschopným se stane." 

Ustrnuti, udiveni a zlobíce se opustili povstalci sál a odebrali se na svá 
stanoviska. O několik hodin později byl držán vojenský soud nad Królikowskim ; 
hlava jeho padla mečem popravným, a Czamecki ji odeslal i s listinou Ibrahimem 
potvrzenou po tureckém zajatci do ležení Seraskiera. — Ibrahim zuřil, vida lest 
svou nepodařenou; strašlivě se zapřísáhl, že musí Trenbowly dobýti, zemi rovnou 
učiniti a v strašných mukách každá tam dýchající bytost že musí umříti. Svolal 
důstojníky k válečné poradě a dal znova táborem provolati, královské odměny že 
se dostane tomu, kdož první hradby Trenbowly steče. Dervišové chodili od tlupy 
k tlupě a rozněcovali bojovníky k fanatické zuřivosti. V pravém poledni počal 
hlavní útok. Obležená posádka měla za tím dosti času, aby se k boji a smrti při- 
pravila. Oddělení za odělením přijímali svátost pokání a oltářní; ženy a děti hla- 
sitě volaly k nebi o milost a ochranu; když pak se obřady ty dokončily, prochá- 
^li duchovní řady vojínů vroucně se modlíce a požehnání k boji a smrti udělujíce. 

Ibrahim sedě na vraném hřebci ukazaval damascenkou k pevnosti; divý křik 
Turků daleko se rozléhal; děla počala na jedno místo hradeb páliti, aby takto prů- 
lom učinila; střelci hnali napřed, aby posádku střelami svými s hradeb vypudili; 
za nimi následovala loupeživá holota, a krvežízniví Tataři nesouce řebříky a ochranné 
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stříšky, ustanoveni od Seraskiera, aby pr\'ní útok učinili a těly svými příkopy pev- 
nosti naplnili; za nimi táhla pěchota a janičáři, vzadu pak stála jízda, aby na roz- 
kaz Ibrahimňv utíkající pobíjela. S věže pevposti hučely zvony na poplach vola- 
jíce každého na své stanovisko. Chrzanowski procházel řady napomínaje k zmuži- 
losti, a truchlohra započala. — Turci volajíce divoce „AUah" vrhli se do příkopů, 
pokouSejíce se přední hradby přistavenými řebříky stéci. Děla neustála hřímati 
přehlušujíc řváni útočníků a bědování umírajících. Obležení činili divy statečnosti. 
Chrzanowská shromáždivši nejzmužilejší ženy pospíSila s "nimi na náspy. Ozbrojeny 
zbraní padlých, podporovaly bojovníky, kdež byl útok nejzuřivější; válely těžké 
kameny a trámy na náspy, kteréž pak do tiejhustSích houfů nepřátelských vrhaly, 
lily dolů vařící olej a smolu, Žofie sama proklála kopím Turka, jenž se byl na 
hradby již vydí-ápal, a pomoci jedné soubojovnice podařilo se jí žebřík nepřátely na- 
plněný skáceti. Každý jednotlivec byl rekem, neboť věděl. Že jest to poslední zou- 
falý boj ; a tak se jim podařilo dvakráte útok odraziti. — 

Sýpaje zuřivostí kázal Ibrahim k třetímu útoku a postavil se sám v čelo 
jádra sv^ch vojínů. Nyní počalo vraždění nevídané; přes mrtvoly ďinihů svých 
hnali Turci ku předu, obleženi sotva že mohli již rukama hýbati, a děla jejich 
horkem div že nepraskla. Tu najednou část hradeb u velikém rachotu byla vyho- 
zena. — „AUah!" jásali Turci a hnali v zuřivém hluku ku předu. Chrzanowski 
a Czarnecki postavivše se s malým oddělením k průlomu činili divy udatností. 
Hromady pobitých ležely již kolem bojujících, udatností Spartanům se podobajících. 
Zástup zápasících patrně se zmenSil; tu se objevila Žofie s oddělením na rychlo se- 
braným a vrhla se s lví udatností na nepřítele. Turecké koule na některých mí- 
stech zapálily; zvony neustály sti*a§aě bučeti vyzývajíce ženy a k boji neschopné 
k haSení; děla hKmala až se zem otřásala. Éváni Turků a volání křesfanfl: Ježts 
Maria! čímž se rozněcovali, daleko vzduch proráželo, a dole v sklepě seděla bledá 
Barbora připravená oheň v prach hoditi při první zprávě, že nemožno Trenbowlu 
udržeti. Síla křesťanů ochabla; tu a tam stekli Turci již hradby a bojovali dále 
na pevné již půdě. Noví zástupové nepřátelští se opět hrnuli, a již se Žofie obrátila, 
aby s dcerou v náručí zemřela, tu zasičelo cosi vzadu za tureckým táborem a tri 
rakety letěly k oblakům! 

„Sobicski!" jásali bojovnicí, „Sobieski a pomoc!" znělo řadami křesťanů 
a jako čarovnou mocí probudily se umdlené síly. 

Turci se ulekli zaslechnouce vítězné jásání, křesťané stáli opět pevně a brá- 
nili se na novo. Tu se objevila v rovině lehká polská jízda; za ní rychlým krokem 
pěchota, a nežli se toho v táboře pozůstalí nadali, byli obklíčeni, a Sobieski udeřil 
Turkům vzad. Nyní nebylo na boj ani pomyšlení, v divém útěku spěchalo vše od 
hradeb; jméno Choczimského A^tězo rozšířilo mezi Turky záchvatný strach. Pojed- 
nou vypukl v táboře oheň, vítr hnal plamen od stanu k stanu a v okamžení podo- 
bal se ohnivému moři. Ibrahim a Nurredin zuřili, avšak vlastními bojovníky bjpli 
v útěk zachváceni; nesmírná kořist, děla, Ibrahimův prápor padly v ruce vítězů. 
Chrzanowski v čele malého houfce svých souboj o vniků vypadl brankou a pronásle- 
doval utíkajícího nepí-ítele. Avšak veliký tento den vyžádal si velkou obět; šíp 
zasáhl Chrzanowského, kterýž smrtelně raněn musil být do pevnosti donesen. 
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vra. 

Trenbowla byla osvobozena. Sobieskému se konečně podařilo s vůdcem 
litevským se opět smířiti; a s ním spojen pospíšil rychle ku předu ; u Zlocznova po- 
razil jedno turecké oddělení a spěchaly aby své věrné pevnosti pomoc přinesl, JeStě 
v pravý čas přinesl Bůh pomoc obleženým, nebof o hodinu později, bylo by již 
pozdě. Nyní bylo po v5í bídě, z polského ležení a z ukořistěných zásob byla bo- 
hatá potrava do pevnosti zavezena, mrtví byli pohřbeni, a vse přichystáno k uvítání 
rytířského krále a ochrance, Jana Sobieského. 

V komnatě své ležel Chrzanowski a v bolestech probděl noc. Žofie, Barbora 
a Czarnecki stáli uslzeni u lože jeho, lékař uznal uzdravení za nemožné. — „Ne- 
plačte!" pravil velitel slabým hlasem, „dostál jsem slovu svému, klíče pevnosti mi 
svěřené odevzdám do Jeho rukou a zemru co poctivý vojín. Za to jsem Tobě, drahá 
ženo, díky zavázán, bez Tvé odhodlanosti byla by Trenbowla ztracena a s ní i má 
čest. I ty rekovná děvo, bylas matky své hodná! — Slovo jsem dodržel, Tren- 
bowla je zachi*áněna, a Turek prchá!" pravil dále, uchopiv ruku Barbory a Stanislava, 
„přijmete mé požehnání." Oba u jeho lože poklekli, a Chrzanowski dlouho se mo- 
dlil v tiché vroucnosti za požehnání svých milenv'ch ! — 

Slavně zavznívaly časně z rána zvony s věže pevnosti radostnou zvěst kra- 
jině oznamujíce. Vse bylo v živém pohybu. Zbraně a brnění se cídili, dívky bíle 
oděné s zelenými ratolestmi přišly, aby velitele doprovázely ; z náspů hřímaly moždíře 
posílajíce radostný pozdrav do polského táboru, kdež král obklopen svým průvodem 
vymrštil se na kůň, aby do osvobozené pevnosti průvod slavil. — Chrzanowski 
byl položen na nosídka na měkké polStáře, podlé něho velitelská berla a klíče pev- 
nosti; soubojovníci jeho nesli jej pod klenuti brány, kdež chtěl krále očekávati. 
Ozbrojená jako za dnů nebezpečí stála zde Žofie, dcera a Stanislav vedle. Za no- 
sídky stály panny, jež měly krále s poděkováním uvítati ; pak celá posádka s prá- 
pory a hudbou. 

Král přicválal; spatřiv ale raněného reka, zarazil koně, sestoupiv ubíral se 
s odkrytou hlavou k Chrzanowskému. 

"* „O králi a osvoboditeli můj!" pravil velitel hluboce dojat. ^Díky dobroti- 
vému Bohu, že mi ještě té rozkoše popřál, abych mohl tvář Tvou spatřiti a v ruce 
Tvé úřad svůj složiti. Nyní umru sladce, a Tvé milosti a laskavosti poroučím drahé 
základy lásky mé — mou rekovnou ženu, mou dceru!" 

Se slzou v oku objal král reka. 

„Sláva Sobieskému!" zvolal velitel pozvedna se s novou sílou, pak klesnuv 
zpět skonal v rukou svého královského pána. Jemně položil jej Sobieski na polštář. 

„Rek dokonal," pravil slavně a hluboce dojat. „Takovými může se dějepis 
málo vykázati. Svatou povinností královou jest odměniti pozůstalých! Žoíie Chrza- 
nowská! Tys zachránila pevnost zmužilostí svou, rovna muži bojovalas pro čest 
a krále: poklekni a přijmi z niky mé odměnu za veliké činy Své!" 

Paní poklekla, Sobieski pak obnaživ meč třikráte dotekl se ramena jejího, 
řka: „Povstaň nyní ve jménu svaté Trojice; rovna jsi nejvznešenějším mužům 
^ říši, neboť králova ruka Tě na rytířství pasovala, a peníz dám raziti na památku 
Tvého hrdinství. — Ty pak, rozmilé dítě!" pravil k Barboře, ruku její uchopiv, 
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Jak tebe mám odměniti?*' — Zrak jeho padl na Czarneckébo, jenž se před ním 
uklonil, a Barbora zai^dic se sklopila oči k zemi. — 

Slavný byl pohřob Chrzanowského; klíče pevnosti složil pak král v ruce 
Czanieckého; a když doba smutku uplynula, vedl tento Barboru co nevěstu k oltáři. 

Již skoro dvě století uplynuly od té doby; aříceniny ukazují joStě místo, 
kde někdy Trenbowla stávala; ale rekovný i-od Czameckých kvete posud v Polsce, 
a jméno Zofie stkví se s jménem manžela jejího v dějepisu. 

Přeložil E. K. 



Miletfckého zpráva o bratřích z Pecínova. 

Zlomek historický od K. S. 
(Dokončení.) 

Bratr Petr Kosteleckey, muž poctivý, starý bratr, mnoho pamatujíc, 
kterak bylo předešle s lidem Božím. Ten jest starSích bratří napomínal; prosil 
i lidu, aby stáli u víře, lásce, naději, svého bratrství skutkem dokazovali a co jiné 
učí, aby tak sami živi byli. Též i lid obecní napomínal prostou řečí, aby nebyli 
pokrytci. Ze vidí pán Bůh, kterak jest kdo v řeěi a nebo v skutku, a když 
mluvíval slovo Boží, hojně se jest naplakal, pravíc se býti toho nehodný, íiby 
mohl jiné učiti, ale že vflli Boží že nesmí odpírati. A takovým pokorným mlu- 
vením a příklady rozličnými v slovu Božím byl mnohým a zvláSt prostému lidu 
prospěšným a nesmlčel člověku pravdy, vědel-li co na člověka, potrestal, napomenul, 
potěšil. Za mých časftv živ byl, ale ve mnohých protivenstvích usnul v Pánu létha 
tisícího pětistého, šedesátého sedmého. — Bratr Václav Brode cký byl muž, 
starý, bratr, ne mnoho mluvil ale po starodávnu, upřimě, vážně, výmluvnosti 
neměl, toliko lid k modlení napomínal, dobře a blízko k svědomí přistupoval, aby 
lid, co slyší od jiných bratří i od kněží v kostelích ve sboru aby věřili, zachovávali, 
též střízlivě a v bázni Boží aby živi byli. Za mých čas&v ještě živ byl, potom 
usnul v Pánu létha loGG. — Bratr Matěj Salovský byl muž dvořák praco- 
vitý, maje rodinu svou mnohou, syny a dcer v té pravdě Boží. Ten rád po kraji- 
nách chodil, k svým dětem a vnukům a učil je přikázáním Božím. Ten muž byl 
prostý než okrášleněji podle osvícení Božího řeči jistého poselství Božího měl. Prostě 
mluvil pravdu Boží, na zemských a hospodářských věcech dával příklady a tak lid 
vedl k zachováni Božích přikázání. Pamětliv byl starých věcí. Nad hříchy mno- 
hých lidí velikou žalost a litost měl. Za mých časův ještě živ byl, rád zpíval 
a Čisti neuměl. Od jiti^a až do večera nebo zpíval, nebo dobré věci mluvil a nebo 
se pánu Bohu modlil. Vězněm býval a potom usnul v Pánu létha 1566. — Bratr 
Jan Ořepnický ten byl muž učený a latiník, učil s zákona Božího obojího, žá- 
dostiv jsa, aby lidé vsickni dobře a svatě živi byli* Jeden každý podle svého stavu, 
řádu a povolání. Byl by rád do srdcí lidských slovo Boží vložil. Pravíc, že věděti 
Vlili Boži jest jí rozuměti. Vypravovati jiným k spasení, ano i slygeti, věřiti, plniti 
a v tom se ve všem ponížiti. A tentýž muž co je^^ ^^jj^ ^ ^^a i Činil. Počestné 
lidi zvláště věřící rád v svém dome vídal. Posluhoval k pravdě Boží, kde mohl 
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koho namluvil. Prosil mnohých, zárrautkův pomíjel a vSak v ničemž opustřn nebyl 
od pána Boha ani od vřrnýeh pro jeho upřímnost. Za mých časův Živ byl a potom 
usnul v Pánu — Bratr Vít Bratělovský, stařec milý, starého věku, umSl čísti, 
do chrámu páně rád chodil, svaté písně zpíval a mnoho jich z paměti uměl. Slovo 
Boží mluvil i prostě, písemně po starodávnu pamětlivě pravdu Boží s pláčem a pro- 
sbou. Lid napomínal, předkládaje mu krátkost života zdejšího a dlouhost muk pe- 
kelných. Učil, kterak mají hospodářové a hospodyně živy býti, sousedé, kmotrové 
aby jeden druhému nečinili křivdy ve váze a míře, v lokte, v závaží, v koupi, v pro- 
deji. Přikázání Boží s lidem rád říkával, a bylo mu to milé, když lidé vážně sly- 
šeli slovo Boží a vedl je ku pokání a ku přijímání častému těla a krve Páně. 
Potom vězněm byl a v tom vězení pro pravdu Boží Život svůj štastně dokonal 
s dobrou pamětí a jiných bratÍT tovaryšův svých devíti vězňův napomínal, aby stálí 
byli v té milosti a pravdě Boží, mnoho dobrého jim vypravoval. V zámku na Pře- 
rově usnul jest v Pánu. — Bratr Pavel Pacovsk^'^, ten muž byl školník, 
učený latiník, výborný muž znajíc písma svatá. Úmysl ronohj^ch hlubokých písem, 
majíc sobě od ducha svatého otevřeny. Ten muž z mládí rozkošně vychován 
v kratochvilech a světskými věcmi zaneprážněnf. Ten jednou jsouc prosen od 
svých svatých rodičů, aby mezi ten lid Boží šel a jen aby pohleděl na způsob 
jejich a poslechl učení Božího. Tak jakož jest sám pravil. Přišedší tu pohleděl, 
pruhoval jako ten, jenž umí duchův zkušovati, který by byl z Boha nebo z dábla. 
Tu jest hned toho muže učeného ale světského předivně moc slova Božího osvítila, 
Život nový dala a církvi svaté předivně moudrost Boží na něj místo světské chy- 
trosti vstoupila. « Svlékla z něho starého Člověka světského v nového duchovního 
proměnila a učinila. Toho muže milost Boží předivnými dary obdařila, jako umě- 
ním výmluvnosti, pamět s řečí píimou a to mocnou, hoříci pronikavou, objímající 
na duši umrtvující hříchy a zvláště při vrchnosti světské a městskjx»h lidech 
a jiných mnohých. Za mých časův ještě živ byl k velikému potěšení a užitku 
potřebného lidu, byli ho vděčni, mnozí zmilovali ho, rádi ho poslouchali, kdož věrní 
byli, mnozí z vysokých ho chválili a však po chvále bratra Pavla na své zlé vůly 
zůstali a někteří se polepšovali. Ano i mě zkrze toho muže svatého pán Bůh mnoho 
dobrého učiniti ráčil. Zkrze něho mne pán Bůh z mnohých temností a bludův 
zkrze zasloužení pána Ježíše Krysta našeho milého spasitele přispěl sem k známosti 
vůle Boži zkusivši prvé rozličných učení a zkrze žádného nepřišla mi ta moc 
k přemožení zlé vůle a k činění pravého pokání a k milování pána Boha a bližního 
každého, a tak neumím vymluviti, co jest mi pán Bůh skrze toho muže a zkrze 
jiné bratry učiniti ráčil. Z čehož bud chvála samému pánu Bohu otci i jeho milému 
synu i duchu svatému, moc síla, svaté blahoslavené děkování na věky věkův. Jistě, 
jistě pravím, přál bych té milosti každému, pomoziš mi můj nejdobrotivější pane 
Bože v dobrém dokonati. Ten muž snášel pokušení, zármutky, vypovídání i věze- 
ním sužován v dobrém dokonal, usnul v Pánu létha 1579. — Bratr František 
Němec byl čtenář, ten muž milý, cnostný, pobožný, vážný i prostý, velmi střídmě 
se choval, co mluvil, rozumě, vážně, vždycky se modlil. Neměl-li je ským mluviti, 
dobrých věcí a svatých, sám sebou mluvil a modlil se. Byl rádce věrný, bedlivý, 
v noci 8 jinými se rád modlil a samého v noci často slýchati bylo, že se modlil. 
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Když jiní bratři a nebo kněz mluvil slovo Boži a on se vždycky modlil sám v sobě. 
Rád do chrámH Páně chodil a k slovu Božimu i k velebpým svátostem se převelmi 
vážně měl. Za všechny se lidi rád k pánu Bohu modlil. Dítky miloval. Ki- 
kázání Božimu je učil, všem lidem dobrý přiklad dával, rád zpíval dokud mohl, 
ráno vstával a jak z lože šel hned zpíval, sám i s jinými na obráceni klesl a pánu 
Bohu se modlil a prosil za požehnání a když dokonal modlitbu tu již mluvil slovo 
Boží a měl se velmi vážně s pláčem. Napomínal manželi, manželky, syny i dcery, 
služebníky, služebnice a radil, jak se kdo má chovati podle přikázáni Božího. 
Prázné ani marné slovo nebylo slyšeno z ůst jeho, užíval mnohých podobenství 
zákona Božího, rád mluvil starým, potvrzujíc nového. Po krajinách rád chodil, 
navštěvoval a vyrozuměl, kdo jest upřímný. Rád měřil ty, kteří se vadili, mrzeli 
v pokoj uvozoval, na chudé pamatoval a k velikým hříšníkům se laskavě měl, aby 
je mohl ku pokání svatému nakloniti. Ne prudce, ale snesitelně ke všem se choval. 
Vězněm býval, vypovídán pro ti| velebnou pravdu byl. Muž nepohnutedlný u víře 
stálý, v dobrém setrval, dokonávaje jiné napomínal. A tak usnul v Pánu. — Bratr 
Matouš Koutský, ten muž byl bez litery nádoba s mnohými dary Božími, muž 
na pohledění nejprostejší a jako by nic neuměl než mlčeti, to jsem také slýchal ale 
ne mnoho, řeč Boží zkrze něho jako od mateře pokrm ditkám niěký a sladký, milý 
a přijemný, užitečný a ne dlouho mluvíval ale velmi příjemně, hříšníky trestal, ku 
pokání vedl, od zoufalství odvozoval, milosrdenství hojné a mnohé byl lidem 
kajícím pravil, sám dobře a svatě živ byl, vězněm býval a v mnohých protiven- 
stvích. Za mých časíiv ještě živ byl a potom usnul v Pánu. Tito milí přátelé 
a učitelé^ kteří jsou mřeli před nimi i po nich, jsou tuto poznamenání, někteří jen 
toliko přední vůdcové a starší. — Bratr Mikuláš První, dobré a svaté paměti, 
umřel když se psalo létha Páně tisícího čtyrstého devadesátého pátého. — Bratr 
Jan Bednář byl po něm dvě léta. — Prokop Szaprazi po něm až do Krásno- 
horského. — Bratr Jan Krásno horský umřel létha páně tisícího pětistého 
čtyřicátého osmého. V outerý po mistru Janovi z Husince v svítání. — Bratr 
Matouš dobré a svaté paměti na Táboře usnul v Pánu létha tisícího pětistého 
sedům desátého druhého. — Bratr Pavel Pacovský umřel v Novém Městě 
Pražském létha Božího tisíciho, pětistého osumdesátého prvního. — Bratr Jan 
Prubouský usnul v Pánu létha Božího 1581. — Bratr Jan Táborský usnul 
v Pánu létha Páně tisíciho pětistého osmdesátého čtvrtého. — Bratr Ondřej Vlko- 
nický usnul v Pánu létha Božího tisíciho pětistého osmdesátého pátého. — Pán 
Bůh nebeský rač na ně pohleděti před tváří svou. Amen. 

Zpráva Miletického se poněkud doplňuje jinou též v starém rukopisu ucho- 
vanou zprávou o některých osobnostech sekty Mikulášencův, ač ovšem i ve spojení 
nějakého úplného obrazu nepodává. Jinak už Petr Chelčický se o Mikulášencích 
zmiňuje, jakož i bratr Řehoř v psaní k Janovi Chelčickému. Taktéž konsistoř 
pražská pod obojí vydala 1. 1487 list latinsiý proti Mikulášencům, v němž o Vla- 
senickém praveno, že jest „laicus jure idiota." — Pravější zajisté náhled do řádu 
sekty této by se poskytnul, kdyby ztracená konfessí, jíž ^Mikulášenci 1. 1576 tiskem 
vydali, se v nějakém exempláři zase našla. 

Vzhledem k osobnosti Vlásenického uchovalo se též jen málo zřídel. Sem 
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ptínále^í zpráva o jakés rozepři jižto 1. 1471 mSl na Chroustnici s katolickými 
kněžimi. Těž závěf jeho od 1. 1495 se uchovala. L. Krásonieký (v Jafetova Hlasu 
strážného) o něm dí : „Já jsem Vlasenického znal a na kázání jeho býval, kterýž 
ne jrvé počínal rozprávěti, že na rozcestí v tmí býval a že brán býval kamsi do 
pe kla a viddl, jak kteří se mučí a nápodobné i směsné věci vj^mýSlel; hledě do 
ruky na dlan a t, d." — Z toho vysvítá, že měl Vlásenický jakés ponětí o ruko- 
vědění (chyromantii) a nebyla tudíž sekta tato v počátcích svých prosta mysticismu. 
Také jesuita Václav Sturm ve spisu j^Krátké ozvání proti kratičkému ohlášení 
jednotí Valdecké" zmiňuje se o MikuláSencích. — Nebyloťby, tušíme, prací lichou, 
sestaviti veškerá známá svědectví o sektě této, jakož i o jiných tehdejšího času, 
čímž bychom zajisté o jeden krok dále postoupili u poznáni cest a zcestí, jimiž 
duch lidstva si v Cechách dráhu ku pravdě proklcstoval. 








Literami drobností. 

Odbor výtrorných umění „Umělecké besedy'* 
ft naSe archeology tipozorňujem na velké dfiležlté 
dflo „Sar L^architecture byzantaine,** jez 
vydal v Londýně francouzský učenec Fexier ve 
dvojím vydáni a sice v řeČi francouzské a an- 
glické pomoci Day^e. Znamenité dílo toto jedná 
skoro o všech památkách od prvního času křesťan- 
ství až k nynějšímu. Spisovatel procestoval před 
několika lety Kvropu, Asii i Afriku, aby mohl 
k dílu svému důkladné plány přiložiti. Těchto 
jest ási 70 mistrovsky vyvedených. Anglický uče- 
nec Pallan cestoval nedávno ještě do Soluně, aby 
se dosti dokonale přesvědčil o pravdivosti vSeeh 
těch plánů. — Fexier vyvracuje v díle svém dů- 
minku jiných spisovatelů, Žeby ve IV. a v V. 
stol. křesťanském jíž bylo klesáni umění stavitel- 
ského pozorovati, naopak on ukazuje příklady nej- 
lepi^í z nejslavnější římské doby, pak dále přiro- 
vnává město Soluň s Athény a zove jo křesťan- 
skými Athény, neboť ani v Cařihradě není to- 
lik zbytků z časů křesťanských jako v Soluni. 
Podotýkáme, že dílo toto koupil král pruský pro 
vRecky knihovny berlínské, i císařovna ruská a 
císař brasilský si spis ten koupili. Ministr fran- 
couzský p. Darmý objednal hned 60 v^^tisků. Fe- 
xier chová ještě tohoto spisu pokračování v rukopise. 

Zvláštního odporučeni zasluhuje dílo vydané 
nákladem Činného kněhkupectvi I. lu. Kobra pod 
názvem: ^^lohy stavitelské od nejstarších dob až 
na dobu nynější". Sepsali Jos. Niklas a Fr. Šauda. 
S 67 dřevorj^ty. — Známá věc, že se cizí litera- 
tury sterými spisy, nauky, katechismy, dějepisy 
staveb rozličných honosí. Vilém Liibke vydal r. 
1858 své klasické dílo, dějepis stavby chrámové, 
jež následovalo v tomtéž roce opět důkladné dílo 
y,Dictionnaire raisonné de TArchitecture fran^aise 
du XI an XVI Siécle.** Avšak díla tato jsou 
mnohému z nás drahá a mnohému také nesrozu- 
mitelná. P. p. Niklas a Šanda odpomohli nedo- 
statku odvětvi tohoto v naši literatuře vydáním 



shora jmenovaného díla a Stastně vykonali svoji 
úlohu na základě klasických dél cizojazyčných. 
S radosti př\jmuli jsme spis ten : vždyť naše sta^ 
vitclství bylo vzorem románskému a gotickému 
slohu, a bohatá terminologie mnohému rozpaku 
odpomohla. Spisovatelé použili skutečno nejlep- 
šího; tudíž zajisté nebude u nás ani jednoho ar- 
cheologa, stavitele aneb milovníka stavitelství, kte^ 
rýž by sobě toto dílo laciné nezaopatřil. 

Též nákladem I. L. Kobra vydal P. Fr. Tin- 
gel „Acta judiciaria Archiepiscopatus pragensis" od 
r. 139*2., jež odporu Čujem všem přátelům dějepisu 
Českého co nejvřeleji. Jest spis tento bohatý na 
trvanlivý materiál, kterýž spisovatel sám beze vSí 
jiné pomoci ze starých polopráchnivělých listin 
v kousistornim a chrámovém archivu sbíral Mnohý 
duchovní, jemuž na dějepisu jeho kostela záleží, 
může tímto dílem pamětní knihu osady více dopl- 
niti. Jsou v něm arci mnohé nedostatky v jmé- 
nech ofíob a míst, ale tu nekladem vinu spisová- 
vateli, kterýž originál měniti nechtěl. 



Historické drobnosti. 

Pražští Šviháci za Kudofa II. Podobně 
perným způsobem jako o děvčatech pronáší se Gua- 
rinonius o švihácích po Praze se prohánějících, 
an píše ve svém již uvedeném spisu takto: ,iPro- 
cházej a poohlédni se jen trochu po městech, kdož 
zasmáti se chceš, a tu své divy spatříš na dvořa- 
nech, jejich neotesaném a spleteném rozumu, na 
zahálčivých panáčcích, ano často i na mizerných 
služebnících a jiných otevřhubách, kteří myslí, že ku 
všemu právo mají, a že i jim vše přísluší, co páni 
jejich konají; kteří sice pěkný límec, za to ale 
žádnou košili nemají, k miliskování svému Často 
pláSt a klobouk se vypůjčují, po ce\f den sem a 
tam jako krkavci kol mrchy pobíhají, se svou vě- 
jičkou lítají, září a burácí, očima i hlavou, rukama 
i nohama pracují a pohazují, na kterýkoli způsob 
pláštěm sera a tam viátí mají, jejž brzo pod páždí, 
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brzo kol úst metají, neb po jedaé straně viseti 
nediávajf, aby jen bylo lze jejich krásný, Často 
v&ak vypůjčený a posud nezaplacený šat spatřiti. 
Tu klobouk ku předu, tu zase na zad, tu zase 
na stranu rovnají, v chfizi rukama i nohama klátí, 
nejinak než jako když sedlák na poli obili rozsévá, 
ta facilet neb pomeranč neb květinu v rukou 
drží, aneb si ji za ucho zastrkují; i rukavičku 
Často si před nos věSi, že by clo vek mysliti mohl, 
že jest balsámem napuSténa; tím pak zároveň své 
prsteny na odiv vystavuji, jež se buď vyp&jčili, 
aneb které ještě nezaplatili, aneb jež dokoná ne- 
pravé jsou. Jiní opět ze strany na se pohlížejí, 
zda se sami sobě líbiti budou, zdaž dvoření jim 
dobře připadá a milenky jich sobě oblibí. Mnozí 
opět na nohy a střevíce hledí, zda jemně vykra> 
Čuji, zda-li otřepané fábory na spodkách hezky sem 
tam lítají, a rapir v zadu sluSně se klátí. Jiní 
zase nosí párátko na zuby a to nejvíce po poleilní 
až do noci a stále v zubech párají, nemohouce 
vzácné zbytky ze' zubflv dostati, ač mám za to, 
že by mnohý hladem i párátko snědl. Mnohdy 
i za ucho neb na klobouk si Je zastrkují, ano 
často tak i s tyčkami skořicového cukru dělají, 
aby lidé se domnívali, u jak v vzácné tabule se- 
děli, podobně jako onino, kteří peří z koroptví a 
jiné dr&beře oknem vyhazují, neb nohu koroptvi 
za ucho si zastrkují, ba i diobty chleba na vous 
•i sypají a pak po celý den vousy hladí, aby dro- 
bty ty z nich dostaly. Jiní zase chodí s nataže- 
ným chřtánem jako husy, drží hlavu nepohnutě, 
Jako by ulita byla, hledí jen přimo před se ne- 
smějící krkem ani pohnouti, aby xnak velikých 
opic a bláznů, naškrobený a skládaný límec ne- 
pocuchali a nepoSinuli. Mnozí zase jen na vše 
strany plivají a prskají — slovem, roajif tolik na 
práci, že nevědí kde jim hlava stojí, a jsou tak 
vytrženi a popletům i, že na toho, kdo s nimi mlu- 
ví ani nedb<iji, zvláště je-U to dobrý jakýsi známý 
který snad není tak dobře, ošacen, tuž se zaň 
stydí a dělají, jakoby ho neznali. Za to ale hned 
se přitovaryší k tomu, kdo krásně a bohatě jest 
oSacen, neehf to již kdokoli, jen aby u děvčat 
dobré oko si udělati dovedl." S, 



Slovanská, hlídka. 

* Varšavská akademie krásných umění, kte- 
ráž za příčinou povstání r. 1861 zavřena byla, 
otevře se dílem opět dne 1. dubna. 

* V Čísle 4. slovenského Časopisu „Sokol" 
jest pod Článkem : Česský spolok „Svatobor", v němž 
si Slováci stěžují, že tento spolek jich \'TJimá, ná- 
sledující poznámka: „^y Slováci len Tuto vat mo- 
žme, že bratia Češi specifiČne česský směr poli- 
tiky svojej už i na poli literárného dejstvovania 
následujú. Jak krásné by to bolo, keby „Svato- 
bor" bol spolok k podporo váni u a osláveniu pa- 
miatky spisovatelóv nie len výlučné česských, ale 
vdbec rakiízsko- slovanských. Keď takto každá 
yetvft Slavie vždy len výlučné o vlastni rozkvet 
starat se bude, vyvine sa medzi námi kmenový 
egoismus, jedny letorosty lípy slovanskej budii 
už odkvitaf, keď iné teprv zelenief sa počnu; ne- 
bude solidáruosti medzi námi, a vzájomosf slovan- 
ská voždy ostane len pium desiderlum." 

* Duniecki, kapelník ve Lvově, skončil opět 
jednu novou operetku. Známa jest jeho pěkná 
operetka „Pážata královny"; protož doufáme, že 
i ona obliby vSeobecné dojde. 



* Díl VI. „Biblioteki Ossolinskich" vyíel v po- 
sledních dnech. Zaujímá 27 archů tiskových. 
Jest zde více pěkných a důležitých článků histo- 
rických, literárních i jiných. 

* Akademie jiho-slovanská, kteráž nedávno 
nejvyššího stvrzení obdržela, měla koncem r. 1864. 
173.926 zl. fondového kapitálu. 

* nCvetjy" rozesílá se 23. a 24. svazek. 
V onom jest překlad polského i nám Čechům dosti 
známého románu „Kirdžali," v tomto první polo- 
vice A. Umekovih spisů. 

* V Lublani v^'jde nová lepoznanská kniha 
pod názvem „Slovenská Vila,^ jež obsahovati bude 
povídky: „Juri Kobila" od G. J. Jurčiča, ^Osker- 
bnik Lebeškega grada" ze 17. stel. a „Moč Ijn- 
bezni." 



Z Prahy a z TBnkova. 

— Umělecká beseda. Literární odbor dne 
10. t. m. P. Ferdinand Schulz lícil společenské 
poměry severo-amerícké. PoČal poměrem služeb- 
nictva probrav do podrobná rozdíl Čeledních řádů 
ve zřízení evropském proti americkým, kde demo- 
kracie ducha služebnosti úplně proměnila. Kdežto 
se v Evropě na jedné straně u Angličanů příkrý 
poměr pána k sluze, ve Francii zase pfíliS levný 
jeví, drží se Amerikáne cesty středni, ne vytvořu- 
jíce zvláštní vrstvy člověčenstva z lokajů, nýbrž 
stavíce poměr služebnosti na smlouvě mezi pájiem 
a sluhou na čas uzavi*ené, kdežto se v Evropě u 
sluhů z vědomí stálé poddanosti necnosti, nadu- 
tost, vypinavost, marnivost objevijýe, stoji v Ame- 
rice sluha v jistém smyslu na rovni ae svým pá- 
nem, jakým se sám brzy státi může. Podobně 
rozdílný jeví se býti poměr členů rodiny k otci 
jsa podmíněn KÍizením politickým, které dospělému 
synoW i hned právo s otcem stejné, samostatným 
jej činící dává. Pouze v prvních letech dětinství 
má otec úplné právo nad syny svými, brzy ale 
tyto se uvolňuji a osamotňují. Dále uvedl p. Schulz 
rozdíl u vychováváni žen, které se v Americe na 
znenáhlé emancipací dívky z poruČenstvi matčina 
zakládá a brzkou pevnost a ustálenost charakteru 
piivodí. — l^zprava o „romantismu co nejpřiro- 
zenějším výrazu v umění" bylo velmi zajímavé, 
zvláště přičiněním p. Sabiny. — V budoucí schůzi 
bude čisti p. Hálek 3. akt nové své tragedie 
„Amnon a Tam ar." 

— Schůze výboru musea král. českého 

dne 8. t. m. Nápis na uálirobek Feslův sepsaný 
od p. K. J. Erbeua byl schválen. Pan Nebeský 
předložil začátek historie musea, v jejížto sepsání 
se uvázal. Sahá posud od prvních začátků až do 
r. 1823. Tím se mají poznati osoby o museum za- 
sloužilé, jichžto památka se oslaviti má a sice nyní, 
pokud obmezené prostředky a místnosti musea 
jiné způsoby oslavení nedopouštějí, alespoň založe- 
ním zlaté knihy, do níž by jména takoN^-ch osob 
se zapisovala. K návrhu p. dr. Fr. Palackého 
ustanovilo se, aby p. sekreta mimo tuto obšírnou a 
jen jako k domácí potřebě směřqjicí historii sepsal 
ještě jinou kratší, asi 6 — 8 tištěných archů obsa- 
hující, ježto by se tiskem vydala. Pak mimo jiné 
dosti důležité zprávy vyřízeno ještě velký počet 
ekonomických a vnitřních zpráv. P. £m. Bořický 
ustanoven za asistenta při sbírce nerostů. P. Dr. J. 
Palacký navrhoval, aby museum své sbírky, zvlá- 
ště pak přírodovědecké, rozmnožovati hledělo zave- 
dením rozsáhlé výměny. Návrh tento se nemohl 
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ihned v^^řídití, poněvadž je potřebí dříve vyíetnti 
zásoby těch věcí, jež by museum na výměnu dáli 
mohlo» 

— Tiskem a nákladem dr. Ed* Gréffra vySel 
9. (poslední) seSit „P. L. Oelakovského Sebrané 
listy,** v kterémž umístěny jsou za přídavek Jiaty 
jeptiSky Marie Antonie (Josefy Pedálové) k Oel*- 
kovskémn, pak báseň „Na rozloučenou** od též; 
dále seS. 20. „Bibliotéky klassikilv" v němž pokra- 
čování IIL dílu Herodotových dějin; seS. 8. 
„Sbírky povídek a arabesek" od Fr. Gobla Kopi- 
dlanského ; seS.' 3. známého románu „Chrám matky 
Boží r Paříži" od Vikt. Hugona; konečně „Zákla- 
dové sférické trigoBoraetrie**. Sepsal dr. J. Stud- 
nička. 

— Nákladem A. Gr. Steinhausera vySel 3. se- 
Sit „Svatého písma člověčenstva" od J. Micheleta. 

— V neděli dne 19. t. m. uspořádá „Hlahol" 
y sále Žofinském třetí zábavu, v kteréž i vvnika- 
jící síly umělecké účinkovati budou. 

— Mimo nový překlad Qógolova „Reviaora" od 
VaSka Hutara jest již jeden starSi překlad posuď 
v rukopise od P. V. č. Bendla (Stnlnického.) 

— P. Kašpar Kursa, učitel v Březnici, přelo- 
žil do čeStiny „Tartuffe" od Moliéra. 

— Český překlad „Julia Caesara od Napole- 
ona IIL obstarají překlad pp, Edv. Novotný, 
prof. Em. Tonner, prof., Frant. Šebek, prof., V. 
LeSetický, ředitel reálních skol a Ferd. Schulz, 
kterýžto hlavním redaktorem téhož překladu jest. 
První seSit vyjde již 24. t m. 

— Jakub & vare, barytonista u českého divá 
dla, píijal engagement v Hamburku. Tedy jej 
předce ztratíme ! 

— SI. Karolina Huttaryova, dramatická zpě- 
vačka, přibude t\'to dny z Kolína nad Kýoem do 
Prahy, kdež jak se doslýchá v>'stoupne také na 
Českém divadle. ^ 

— Jednota sv. Ludmily, založ. r. 1851, za- 
mýšlí zříditi zde pro dívky z nejchudiíich tříd 
Školu průmyslovou, v kteréž by se pro samostatný 
život potlebným pracím a vědomostem učily. Jed- 
nota vyjednává nyní o tom s městskou radou. 

— Divadlo plzeňské propůjčeno bylo pro le- 
toSní zimu p. Švandovi ze Semsic, režiséru praž- 
ského divadla, kterýž tam pouze česky hráti bude. 
V měsíci záři a říjnu bude hráti p. Wallburg-Ve- 
secký BO svou německou společností. 

— Dne 13. t, m. ukazoval a mluvil v prů- 
myslové jednotě p. civilní inženýr Podivín Ltppert 
o amerikanském stroji na pletení punčoch. Oby- 
čejný stroj takový stojí s dovozným z Hamburka 
120—150 zl. r. č. 

— Příští neděli bude se dávati na josefovském 
divadle ve Vídni „Marnotratník" od K&imuuda 
v češtině. 



Dopisy. 

Ze SmifhoTa. (Divadlo.) Ža nového povo- 
lení opět dávali dne 12. t. m. ochotníci naši ve 
prospěch zdejšího obecného chudince Kolárovu 
tragedii „Monika." Zajisté každý uznati musí 
snahu, s jakovou naŠi ochotníci se pouští i do 
těžších úloh, a že dobře provedená „Monika" do- 
kazuje velký pokrok, každý zajisté uzná. Prove- 
dení nedělní bylo mimo některé nepatrnosti vzorné. 
Závodil if representante titulních úloh o palmu té- 
hož veéera, mesi m«ii jmenovati sluší Lamberta, 
Monika a Uypolita, neméně ale též správce lio- 



kosa. Vsickni tuto jmenovaní pohybovali se ae- 
nucené, hra jejich byla dobře promyšlena a vý- 
tečně podána. Monika zaslouží zajisté uejvětšího 
uznaDÍ, setrvavši v stejné míře až do konce : bratr 
její Hypolit podal nám Silence v pravé podstatě, 
vpraviv se pěkně do úlohy té. Kokos udržel, jsa na 
jevišti, svým dobře podaným, nevyčerpatelným hu- 
morem obecenstvo v dobré vůli, jak jsme ho již dříve 
vždy co svědomitého a pilného ochotníka vidívali. 
Zmíniti jest se nám ještě o Vémostovi z Adlaru. 
Vidíme tu patlanou snahu po pokroku a přejeme 
jemu i sobě, by ve své píli pokračoval. Hra jeho 
byla celkem dobrá; vice dobré mimiky by nebylo 
ku Škodě hry. Odolán Pétiburský byl, jako vždy 
v poslední době, dobrý, taktéž Beneš z Lubna, 
avšak některým slovům jeho vskutku jsme ani ne- 
rozuměli. Ondřej, jeho důstojník, nepokazil nic, 
úlohu svou mohl ale lip podati. Divadlo bylo 
prese ^'Se prašpatné počasí plno; pořádek vzorný. 
Hndba nebyla pravé v5'borná. Nová dekorace 
v 3. jeďuáuí jest velmi krásná. Přejeme si ko- 
nečně ve prospěch našich ochotníkův, by nás obla- 
žili takovými večery i dále jako v neděli.. Na 
zdar! M, z B. 

X^ Ji JiČiua Jak jsem posledně předpovídal, 
že totiž zde kočující společnost divadelní listům 
německým zavdá příčinu k vyhlašování Jičína za 
měst^ německé; tak se také stalo. Slavný „Ta- 
gesbote aus Bohmen" v Čísle od 2. března t. r* 
dopisem z Jičína vřele se onoho německého di- 
vadla ujímá, úč^astenstvi se strany mrŠfanstva vy- 
chvaluje a Lumíru předhazuje, že jeho posouzení 
jest křivé. Divíme se opravdově, jak onen dopi- 
sovatel do „Tagesbote" tak se zmýliti a takovou 
hanebnou lež u veřejnost podati mohl. Co jsme 
pravili v prvním i v druhem dopisu tohoto listu, 
to i dnes opakujeme, že ono divadlo jest pro naše 
obecenstvo věci strojenou a dělanou. A tu 
může „Tagesbote" křičet a vychvalovat, jalc se mu 
libí, to naše měštanstvo nehne, aniž k návštěvě 
divadla donutí. Co se dotýče „hojné" návštěvy, 
o které se „Tagesbote" tak chvalně zmiňuje, ne- 
může býti ani řeči, zvláště povážíme-li, že celá 
místnost, kde jeviště se nalézá, velmi malá jest a 
sotva pro 80 osob stačí. OdpoČteme-li pak vše- 
chny pány úřadníky, důstojníky, diurnisty, židy 
a t. d., ktein divadlo navštěvuji; tu zajisté sám 
dopisovatel onen uzná, že velmi málo místa pro 
naše měšfany i studující zbývá. Mohli bychom 
ještě více onoho dopisovatele o poravdivém podání 
svém přesvědčiti, ale uznáváme za slušno, dále se 
nepouštěti do polemiky, obzvláště s takým Člově- 
kem ne, jenž pojmu o pravdě nemaje pro „kšeft" 
i tu nejstrašnější lež v pravdu obrátiti dovede! -* 
Poslední zábava taneční, dne 28, února odbývaná, 
byla skorém korunou všech předešlých plesů. Byla 
to věrn velmi příjemná chvíle, kdež jsme se tak 
nenucené a vzájemně bavili. Již dávno na věži 
tri hodiny bily, a ještě žádnému nenapadlo, místo 
toto opustiti. Teprve až k ránu jsme se rozešli, a 
památka na tuto dobu zábavnou v mysli všech 
hostů — zvláště starých mládenců a vdov — se 
dlouho udrží. — Jak se dovídám, je divadelní 
společnost Pi*okopova do našeho města již na cestě, 
ačkoliv se pověst roztrušuje, že ji zdejší úřad po- 
volení k hráni uděliti nechce. Měl bych se též 
zmíniti o velezajímavých událostech, které se při- 
hodily některým studujícím na zdejším ústavu 
gymnasialním ; než to si ponecháme na dobu pří- 
hodnější, kde pak budeme moci lépe to vyložit a 
rozebrat -;-. Dqc 26. t. m. nechá se po drahném 
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Sase nás sp^vický spolek opět slySetí. U té pří- 
ležitosti kojíme ge nadají, Že nás novými písněmi 
překvapí a vfic Kdařileji provede, než to dosud 
možno hylo. Pak Ti, milý Lumíre, podám o tom 
zevrubnější zprávu; prozatím s Bohem! — 

Z Neehanic. (Ochotnické divadlo). Z na- 
šich malýcli most zabloudí zřídka kdy zpráva do 
listft veřejných, čímž se stává, že šíriimu kruhu 
zcela neznámy zůstávají. A přece nahlédneme*li 
hloub do středu jejich, nacházíme, že i v nich 
jest télo — leč schází mu Prométheovy jiskry, by 
živoucím tělem se stalo. — V městě naiem stává 
již od r. 1844. divadla ochotnického, jež Čas po 
čase milé zábavy nám poskytlo. Doby vlády ab- 
solutistické umrtvily je sice, vSak doba novějSi, 
doba ruchu vzkřísila je opět. Thálie naSe oživla, 
doufali jsme, že pokračovati bude na dráze, již 
tak krásně a s neočekávaným dspěchem razila. 
Ale naděje nás sklamala. Ochotnictvo naSe ustalo. 
Nevím, mám-li to připisovati panujícím zde pome- 
r&m, jež bych neblahými nazvati mohl, anebo ne- 
teČnosti ochotníků. Má< arci divadlo naSe to ne- 
štěstí, Že ředitel jeho, který by x'3'trval v úkole 
tom, v krátkém čase z kruhu naSeho se odebere a 
pak arci není skvoucího výsledku k očekávání. 
Tělo dosti mocné zůstane, ale což když hlava za- 
hyne? — Domnívám se vSak, že by se přece di- 
vadlo ukonstatovati dalo, kdyby vel. p. Betlach 
s energií o to se zasadil, a ochotníky zase shro- 
máždil, z nichž by jedou každý dostanti ne neo- 
pomenul. Při tom ale podotýkám, by se pp. 
ochotníkům výkony, jako reg^e, správa kasy a p. 
hned z počátku pHdélily, aby pak celé to bHme 
na jednoho nepadlo, jako to za předeSlé doby se 
stalo. Tím také by ochotnictvo bylo svornější a 
divadlu přichylnčjSÍ. Kdyby se tak stalo, získal 
by si tím vel. p, veliké zásluhy netoliko o věc 
samu, ale i o obecenstvo. Nebof za poměrů u nás 
panujících jest divadlo jediným ústavem ušlechtéui 
lidu naSemu. Zde otvírá se mu život, jaký jest a 
jaký býti má, zde se v něm budí ony city, ježto 
ani pilným čtením kněh není s to vzbuditi ; diva- 
dlo jest jeho druhou školou — Školou občanského 
života. — Přál bych si, by slova ta ujala se 
v srdcích mužů města nafieho, jimžto na dráze té 
tak skvěle bylo působiti, a by pobůdkou jim byla 
k tak slavnému cíli dostoupitL 

Z Dobnifiky. Neveselých zpráv jest mi o 
divadle naSem zvěstovati, nebof nalézá se ve stavu 
nehezkém, přes to prese vSeehno, že před nedávném 
zvoleno nové ředitelství, o němž jsme vůbec my- 
slili, že v divadle našem čilejší život zbudí. Ale 
zmýlili jsme se v tom. Sil divadelních a to do- 
brých jest zde dostatek, a mohlo-li se dříve tak 
často hráti, proč nyní tomu býti muselo, aby od 
vánoc m. r. až do 27. února t. r. jen jedno před- 
stavení se dávalo? Což snad jest tím obecenstvo 
vinno, jež snad divadlu nepřeje? Že divadlu na- 
kloněno jest, dokázalo nyní, kdy ku konci maso- 
pustu k nám přibyla společnost Vojtěšky Proko- 
pové, Četnou svou návštěvou při všech předsta- 
veních ač z větší části nevynikajících. Vina ne- 
leží proto zajisté v obecenstvu, nýbrž v ředitelství, 
jež představením dne 6. ledna nedobré vysvědčení 
si dalo. Zůstala pak prkna divadelní od doby té 
opuštěna, a ředitelství si věci takměř nevSímalo, 
nedbajíc na nespokojené z rozličných stran hlasy ; 
i proslýchá se proto s obecným potěšením, že ny- 
nější ředitel úřadu svého so vzdal, nebof se mysli, 



že 8 novým ředitelstvím také lépe divadlu ae po- 
rede. Než zdá se, že rozličné roztržky, jaké tím 
povstávají, zase k dobrému nepovedou, a nepůj- 
de-] i výbor svorně v před, tn zajisté nevyhne se 
úpadku divadla. Na ten Čas tedy usnula naše 
Thálie, a jen krásný sen se před ní vznášel o „Spa- 
nilé Savojance** dávané 26. pros. m. r. Ba krásné 
bylo provedení kusu toho, a málo které předsta- 
veni dosáhlo na divadle našem takového úspěchu. 
Hlavní úloha byla v rukou si, F. Novákovy, kte- 
ráž jí výtečně provedla. Vedle ní pak sluší jme- 
novat jeSté p. France z Nového Města, jenž vý- 
borný herec jsa v úloze bratra hraběnčina svláAté 
v komičnějších místech vynikl, a si. Mervartovu, 
která Terezu k úplné spokojenosti provedla, avšak 
nepřiměřeným se chováním dojem skupení a hudby 
při požehnání matčinu seslabila. Ostatní herd 
hráli s malými výminkami též k úplné spokoje- 
nosti, a souhra byla dobra. Od doby této však 
mimo zmíněné představeni dne 6. ledna, na něŽ 
si každý jen s úsměchem zpomíná, více divadlo 
nehráno, až když k nám nedávno zavítala společ- 
nost Prokopové pod ředitelstvím p. Rotta. Z kusů, 
které společnost tato až do 3. března dávala, nej- 
lépe dopadly „Vděčný žid,** při němž v úloze Isáka 
Lowi p. Kott 8 takovým úspěchem hrál, že vfie- 
obecnou žádosti jest^ aby kus ten byl opakován, 
a pak tragedie nMonika," v níž titulní úlohu hrála 
pí. Kottová, nejlepší to síla s p. Bottem celé spo- 
lečnosti. Tak i p. Kott co Hypolit provedl vý- 
borné úlohu svou, ač se zdá, že více komiky jest 
mu vrozeno. Méně uspokojivě hrál p. Šálek v líloze 
Rákosově, pro niž lépe by se byl hodil p. Rott, 
kdyby bylo herce, který by úlohu Hypolitovu pře- 
vzal*, nebof p. Šálkovi není tak vrozena komika, 
jako spíše upřímné dobrácké se chováni, v němž 
na pravém místě byl v „Chudém kejkliři'* co Ven- 
delín. Co se týče p. Hlavy co Lamberta, tu jest 
povždy přednes jeho Spatný, nebof nejsa někdy 
mocen úlohy, prodlužuje poslední slova ve větě 
8 nemilým přívěškem, oož uchu nikterak nelaliodi. 
Úlohu Věrnosty z Adlaru provedl p. Křiž, pro je- 
hož obor se právě hodila dobře. Méně dobře hrál 
p. Pázdral co Odolán nebof v přednesu nevy stří- 
hal se náramného vyrážení slov na začátku vět a 
zamlčování jich na konci, a pak mu vadila také 
nedobrá mimika. Mimo p. Rotta, jenž dobrými 
kuplety svými často obecenstvo roBveselnje, nemá 
společnost znamenitějších sil mužských a na žen- 
ských, jak již dříve také v listech těchto praveno, 
schází společnosti mimo paní Rottovou docela. 
Jak dlouhý čas zde společnost ta potrvá, neni 
jisto; prozatím vzato předplacení na Šest dalších 
představení. 3, 



Listárna redakce. 

K vynkoamánf potomstva roda Švam- 
berků doSly nás. ještě tfi listy, ale t Plzně 
neobdrželi Jsme, Sel, posuď ničeho. 

Pánn T. D. v mýt Pošlete nám Jiných více. 

Pann R. K v B. Něco si výběrem. Hleďte, pane, 
na správnější rhytmns. 

Panu S. A. B. zde. Nepřijmnto. — Vy že Jste 
samoukem ? 

Panu P. V. O. v H. K. „Vyjevený sen" vyjevíme 
Uké našim čtenářům. 

Pánům J. Kr., F. J. zde. Nehodí se pro nás. 

Panu O. BI~7 zde. Vyzdvihnete si rukopis v escpedici. 

Pánům V. 9t. a R— P. Nemohli jsme posaď pfečístl. 

Panu Fr. K. na Tr. Přijmuto. 

Panu J. R. zde. PHjmnte. Zašlete slíbené. 
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fejsa* it " 23. Března. 1§65. 

Hedvice. 

Nevím to sám, ^ak básefi má ee fipřádá^ ' O nediv sej 2e zpSv.mdj. ne^oá piíra, 

W JMloí* «ítoi'|e'Vrtíný«JÍ (ýlů. ^lyne; ■ jerlí b oka Tvéíio ebo2n« vyzírá. 

ie naduje i zoufání ji skláilá Jsem jako plavec v, imboitfaiám .vira, 
ft bujn^ fles i,)r24e«h,geni n« rjn k^e. , ■ kíe néžo^ch citfimntAuí umíiá. ■ 

IV jako blesk boSibo Uněvn 'svíH, ' ' Jaem bojovník., na velkém zápasiSti' 

ile brAion dpi sem i nebesa; zá práva Kdriká proti 'As^oku. ' 

ft'i(W,jali;Bl«» * olif^tetřp^, . Tu BČetntčbnnMkrev, tadnllá,.prýitt — 
kdyi v Iftní matky ditlu> sapleaá. - ^ . . aadĚli Btrtóný,' etíij mnS po hoknl 



;' ' , Ty kífybys byla řnojř . .J 

Moje.mynl i^epJ .slá iú b^owb, Jemn kype k vítěznému boji 

BÍmiBém řád; lEe mám kdeblavu skrýt, ' vroucný lášlca, a ón neplená! 
^fimi spfte 'iHfhtttAio tmapa, Hedvlkoí "py kďy%yii-%lB moji, 

Se svýcb statků nezná použit. já bych. avatýiii Urral neb^t 

JwosUt MartUiee. 

,:■ v Mikeš Oivůdek. 

'' J^otibft iřsltMkfrtn,. pomoc ícráŘlV ' Kébndeto datmo bojovati,' 

tak pan Hikei volal Emuitíle, král vždy StSdi^ statnost odmďnl; 

. a- jižr ojdínp^é jebo itál^ Hora také za kacďe platí, 

pNprftrenl králi k, posile., . , nni, nt nikdo .déle. nslenO 

■..^yppml.m^ P^í^*** *? P^ff'^' ' Uchop každý meÉ- a na ka^ffe ; . . 

jéJí' xtxiŠi bobá samfhp;* - '[ ^ Vyiebrada s námi již se b)ižv, 

' mÁiA'ni)c^e farile, piUia z«mS, vAlřit budou vScbní v6mí víře, " 

Mifob ri^ttopř Z' Ote0:«TÍ[tAcj. TdlJ&t ■ n^mi l)ud« avs^' kfft." — ' 

' ' ' 'a kdyí k V^ehraSu pMcrAlaH, 
I ' , IHvůČek aré jméno pros)**!}; 
sotra- ^^ cqpy nkáuli, - 
, , ' , prvijl útěkem m ^návil. 

'■■■ BotiiulAt ma£oTsbý> . 



— 178 — 

Z malého města. 

TypniTiýa 
£a.uAi?d. JtUBt. > 

(Pokr»«ayáiií.) . . 

„Ježil Maria, Blečinko! to bude m& smrt,^ zahořekoyala SaanS z rána pani 
Liškovi; vxazio krapem do ^eledniku, kde kudiařinka práfě' papll^ky t ^drlinek 
tahala a před zrcadlem rozmanité famósni a delikátni ňtudia ná ávém o1[)IiŠeji dělala. 
„Komedianti jaou pryč,^ lkala přichozi, nejsouc téměř decha mocna; „a moje draka; 
roztomilá Lidunka — ** 

„No?^ ozvala se milostsleSinka táhlým hlasem. 

„Lidunka je také pryS;" zvolala pani mSifanostová a jako h^ vládj Uesla 
na židlici. 

„Spravedlivá nebesa! je to možná ?^ zděsila se hospodyně. „Což jsme v ně- 
jaké Sodomě a Gomořhe?" 

Lišková; neodpovidajic; hlasitě Stkala. 

„A nehlidali jste ji?" ozvala séí za chvili Týnynka, probinyic ae ze tvého 
ustrnuti; ano ohromeni. 

„Hlidali;^^ odvětila zarmoucená matka; ^ale ti vrahové dali HonziSkovi pro 
spáni; a on ubožártko to ted! odstonává." 

„Hrůza hrůzouci! neleňmC; nýbrž pomáhejme; pokud je jeStě ěas!^ zvolala 
slečinka a přehodivši na sebe pláStik, odkvapila s pani LiSkovou. 

Za nedlouho zaviřil na náměstí buben a městky dráb Glugar oznamoval velice 
zvučným hlasem, „že velectěného pana purkmistra Jakuba LiSky dceruSka LiduSka 
se ztratila; a kdo ji naleznC; že obdrži pětku odměny." Vyvolával tak na několika 
mistech po Bobesově; a když I Jakoubkova oznámeni to vyslechla, tu. pravila s po- 
vzdechnutím: „Je to politováni hodná věC; ale nepravost kára se sama. — To€ opět 
pomsta za moje pukrlatal" ... 

XIV. 

„Brkne-li osel; smutná to věc; klopýtne^U vSak mudrC; který byl až v Ame- 
rice; pak je to ostuda; ano hřich do nebe volajici, který aspoň notného výlnpku 
zasluhuje." 

Takovým způsobem rozumoval Náciček; bera se po ranni loudovým krokem 
k fařC; kamž jej byla slečna kuchařinka citovala. Citil to ubožák v celém těle, 
že mu kynou kruté okamžiky; Že se ůiu bude zodpovidati pro ;sínizenf purkmistrovic 
LiduSky ! A mohl-li s dobrým svědomim se ospravedlniti, mohl-li ^leustupně na svém 
státi; že niňím nepřispěl k ohavnéádU skutkU; jehož přítel umělec áe byl dopaatil 
na potupu města BobeSova vůbec a rodiny LíSkovské zvIáStě? — Ne, k tomu nemď 
neSfastný tehdy ve svém úřadě poslíček lásky dosti odvaJiy, a nechat sebe více 
rozum svůj naparoval; dodávaje mu četnými Sfiupči bystrosti; přece nic kloudného 
mu nenapadlo. Jako zločinec přikradl se ku dveřím čeledniku a utajeným dechem 
naslouchal po delSi dobU; co uvnitř se děje. Tam bylo tichO; — jen utlumené Sdciní 
ruSilo chvílemi hluboký mír. ZaSeptav žalostným hlasem : „Mea maxima culpaP 
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Mi XĚJÍfijňy le pH tom do.prao^^ zaklepal oyni sbrklý AmpnIfAa na dvéře. i^ ¥e$el pp^ 

, . Bozdravil, a^ .nikdo z ,p]Htomných — a bjlo tam pékolik oaob — mii nepo- 
děkoval.. Tq. připravilo ubohého koileJUdka o poslední ki^peťnadSje; ht^xi* jj^n poau^ 
^jla avitala, -^ naděje totiž^ 2e ánad není předyolin co vinnik, nýbcž co' .při/9§4fci 
•ou^ifg ^7. do))rou nt^on přispěl k vypátráni zlosyna a. ulovené od^ n^e kpřisti. 
^ ^^^ P^ sl^ifa/I^yulf^.sYým ps^m .noflie|ďfem dQ tváře mu.^mi^«y jakoby 
jej chtěla pro\>odnoatíy když oči své, f á|iei Jbii>ěvep9L. a oprávněnou rofhoř^osti^ ano 
fpjljup^ý^ opovrhováním o^ně) opřela a oetr^m; ^^yž jjste t^i, Vy kij^isyěte?** jej 
oslovila, tu Náciček teprv svrchovanou měrou se pHsvěděil o ;ťom, že, před tímtp 
areopagen^ j^^ stiaceu; zniěen I ^ /' 

. . ; ^seni tu^ milostsleěmkol^ odví^^ zkormqaee^ě a rezhlédAul 3e/po ěeled- 
niku. Iřteáe víím padla mu do oka ztrápená postava. panJiměSfanostOTé^ kterou 
jQ^ěitelka P^koyá ze víech sil těiiti se zdála; v jiném koutě bylo skupení, sestá- 
yajicí z pani^:: YQsc9p]i^ové,.kupcoyé^ sU^kováj^ a tento trcjlíflitek. Septem hovořil, 
potřásaje při tom nad míru důležitě hlavami ; konečně byl tam též poi^ocn^, JtW!^ 
po probdělé. noci ani odpočinku nf»ixí , přáno^ pofiěvadž piý by mokl nejlépe vědětí, 
jakým způsobem se byl únos dívky provedl, a v, kterou stranu asi li|^č s ni byl 
opi^í^hL^ §elMia pomocný pak tvrdil, že ^ntečně p;rý izpozor^inal o půl ^oci dvě po- 
suvy, chvátfýíci za. město směrem k branjciif, a že prý tlpukl u pacička na okno, 
aby kostelníka vzbudil a n^ poplaioh zyonitii ^1, „^l^e ^fM^eba Kácek^ r-. tak za- 
lícil, před přídbu^em [tohoto svou zprávu — ;,dareba Nácek buďto spal nebo 
.«(;hválně se ^ppobti^l o«vat,.,}en'aby tomu loupežníkovi -^ kéi^ mu Ibisíc halaparten do 
hí^aé diiulp 1/— na závfidu nebyl*' . 

„Á proč jste nezatloukl u nás?^ ozvala se na to paní Liiková. 

„Inu, vlastně jsem to měl v ÚAiyshi^^ odpověděl ponocný, poSkrabuje se za 
uchem ; „ale když jsem tak vSecko chladným rozumem rozvážil, napadlo mně, že 
bych třeba marný hluk způsobil a že by tentonunc vážený pan purkmistr proto se 
na mne i rozhněval. "I^f^^ h|]^l:.<^f8v^*f^j^|4<^i ^^^.tp^ se nebyl nadál, že ony 
dvě postavy se mají pronásledovat... Kamou 4ttíi! to bych si nebyl pomyslil. '^ 

„Protože jste, slovem řečeno, hňnp,^ dodala panna Týnynka, a po tomto 
výroku jest npuětěno od výslechu poQocného. Když pak se dostavil Náciček, na- 
stalo nové, a to hlavní vyíetíN>váni. 

„Nácičku!^ oslovila po délSím, trapném mlčení příchozího hospodyně. „Teď 
Vás vyzývám, abyste jako poctivý Člověk, pravdu mluvil a nám pověděl, kde je 
-de^x^ této jiie^Cmt^j^^n^i^tky?^ ,. I uk^la prstem nif pani ^(^iikovou.. , 
1 .. w,; Yiýwunné pečeni jwneniQU bylo odpovědi zbrklého Amerikána na tato slipya. 
;, M i^Že*' nevité, Vy prohnaný pleticho?^ ozvala «e Týnynka důrazněji* „Pomně je^ 
j^ ^Al^tVás 4y]H,.a;jakp žádn^ nespravedlnost na světě ,bez. trestu nezůstanci po- 
^oibně Jaeiycie i^ii Vaěe Ihsfni, paffičné pokutě. Buďte přece delikátníqi, Nácičku, 
Xl^pfípi^yte se vlaotní yi^Q^ .0 sv^ pps^rátný kostelnický úřad a upřímným vyzi^á- 
i^m h)e^ p^ipKayj^, činfk/jste ,se p^xihřesil. Vy jediný byl jste, abych tak; řekla, 
ffj^vou r^ko)^ onoho nqfi^nésního :lQiipfQ|íník% V^ jediný us^adniji jste qpojeni mezi 
ním a ubohou LiduSkou, Vy , jediný mohl js|e[ mu ukázat cestu, kterak by tu ne- 

" ' 12* 
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viinou berulkn ňo' évfcYí arájJů áosťál, Vý jeiiný jarfé Byl t)iren nWéma, kteříý jf, 
abych tak řekla^ uSaroval a jeho nekalé zámysly y krásném svStle ji yjMiiii dote^ 
tak Z^ íapbmentda nti pána boha a od onoho cTftbla -sVéMJP se dala — aito^ Vy jediný 
jiřte to byř a já — já jsem to vSé, ač bohfaíeff pOřd* proWé^Bi JéHo od Vás 
vd6(!host žSL vSecka* dobrodiUi/ ktéťými Vás "záů zasypátátne? Vťátil jste bo ptótb 
% Ameiíky, abyste takové neplechy žde tropil? Jste proto kostélnikéln/ Výsntme- 
laxifm útíObxyn řánS, abysite napomábal hAchtí a neřesténí?' Jiřte jim protop h«?* 

•Nejsem;* odpov6d8l^ zbrklý WáícMfek nezbrkle, « 

„Dobral*^ pokračovala "řýnýůka vd tfVétó výkkdu. „Nejstelr jta, pro& pak 
jtte tedy 4akr jednal, co? — Ptěč?« ' 

„Nenadal jsem se, kam to až dospSje,^ zn81a výmfuva kosteltílbot^. 
^ ' ^Nenadal, ha líalnenadtílT^ ^zasmála se hospodyní potupní:' „A járjsem se 
ttthtr inehlá nadit? Já, áiia?<« ' i ^ : ' ^ ^ 

^^llIUostsIečibko!^' odvětil delikvent zkronSenS. „Vy jste u porovnáni sernnon 
vtilená moudroiít a óbežřbtnost. ' H^ 5«te mne poučit, a jáibý^h byl on6 přožhildé 
psahf d6' péce íiodil — ^ - .....: 

' „Tysaiň!!!* zateélo ze vfech ůsť jedŘofalasn^, a: „Jaké psanf?"^ dodala pák 
TPf nynka, postoupíš až k isamému' kostelníkovi. '. ' 

„Od Záhoťs^éhó pro Týnynku,* zpovidai se ' Ufácíček , vyévítfaje záSřoveiP, 
kterakýtn zjiftsobefĎ je byl irv^žnčifé LidilKce dbťnčiti dovedl, á omluvaje se sofi- 
stlckýjni důvody, ktcíTé md takto, a' né jinak jednali daly. " 

„No, to je vrchol vH zkaženosti i** zaznčlo z ůát hospodyní, ikďyřbýl Ná- 
dčék ukončil. „Takového kostelníka néinditó náií chránr Fánč ' pótfébovat. —Ve 
jména milostpána propouStim Vás, . Nácičku, z této dfthtójiíolsti ; bátatek ponecháme 
Bohu." — •-■■•'•■—■ ^ ■■ ^ . 

• • • • • • . (PoVWksr^fiAi) ' • • 



Sedmá dbera maUřóva/^ 

' ' S^franStiny Itifie Piíuline Ketmét. 

' Le désir de la glorie n*e8t áutre chose, qne le 
stótfitíeiii de la ^e, qui enaye*áb mpovtéMvr'' 
la moři;, ť instfaoi 4'imr.0teÍidAjfti|ie ipň^j^t^ih 
. , : sent r immortalitér 

Mme, Olympe Chodxko, 

Ve Florehdii; v krááftá Florenéíi žil na poetku sedliináctého Moleti málÉt 
jm^ttetai Oiulio"Strozáii. Nadtíhhut jsažhtýin enthťisiasmém pró bofiské UttSid, kterému 
Éé byt zasvStil, kojfl se mladý Florehtin níád^, že dík jeho zv^ni jebe jméno; 
jll 8^ vid^ zajlsána v archivech sKvy, po bolm achala Angela-aRafitela/taióiiíy^ 
llénka duffi jeho udřžóvalai v jaťémsi stálém rozechvěni Tados&ém; Cb mu byfe 
po i^záámém jé^etič, po bidC á po nedoštMku, i jenž hv) pronásledoi^ál ? Oo tam bg^ 
po dnetih cftrávených pračenii těžkými a- často i : neplodň^nd ?' Étftfottiií j€3iO slá^ 
mnéela mu být útěchou. Život mladého Flereiítitoá plymd 'zá neusfllAEÓ Mpaií^ 
s iiedo^teétiým* talentem a r tietikojttekou touhou po sťávěl 
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, . ^.roj^ochiuSn j^plm živým a horoucím ; pbr^sseoii Jakýchž rpdi tak &ustp 
p€4;K^i ítéto Iqráané asQBi^; přeoQ> nemSl rschopnoati; aby, uBkute&iil na .plátnS svi 
kré^é mji. nvk j^^smoki zjeveni: v jeho (Obrazech bylo vie .tak nSmé. tak ledové: 
panovala v 'uioh .inďU b^zD<u*e7nQBt a jednotviriiost ; živosti a živQt^a jie neoo- 
ft&valo Q^ohjka vyobnupepým, r S^in na sebe, vane vř^l a-zmalá^^ost le. zmocnila 
duie jeko;. eht|S11^ i^ní dojiti ^l^yyr cejstoujinon; když si^m nemohl proslaViti imenp' 
Bvé, ustanovil se na iom^ že je proslaví ná svém synu, naděje se, že aynovy vlohyi 
které ofci sch&^seljT; dpkonitjjí dilO; J^.on sám nedovedl vykonati. Oddii^y, se této 
idei. pospíjSil » Strozzi; aby ,9i voyolil společnici. 

V i^oli yallombreusském «tól skromný letohrádek, v nSmž byďleía vdova 
SQ 9Tpu d.9eiH)D|( krásni Qínevra vidšla 8e/l)ýti umrlci tou, již hledal., Od tScfi. dob 
^ínaÉfiji obrá^ své kroky kti štranS| kde leželo ůclojí : z počátku tu obcházel ámutnS 
& npsmSle, až bq osmě]i} a d^le hleděl na mladou divku, kJt^i^k stála, na balkóně. 
Jednou se přibližil, aby naslouchal sladké písni, kterou pna jeitS sla^Sim blaaem 
pěla; poprosil za dovoleni, aby se směl pómditi na lavičku přede dveřmi-^ jmeno- 
val své jmj9no — a — bezpochychy, že vzájemná láska těch dvou mladých lidi 
dělala rychlé pokroky;' neb setkáme se. pó roée ópěf* s krásnou Giňetroii'/ oddavSí 
se za. malíř^)' a ona pl)jevuje isvému inanželi, Žé brzO tiástané 'i^těéikí rodinných tk- 
cíoptí!". ífa tó vyznání býrStroazí jii netrpělivě* 8ékaí; —* jakou radostí se ' ťu 'itt-' 
chvělo srdce jeho'! Kolik tii nadělal plánň pťo syna. jeňž se měl na^ďítt, —li ópěf 

je zayrhpyl. Aviak ejhle! koneSn^pÓ ďldííhychměfaiteiclí četá^ itarÓdilo sé 

mu íitó -"ácera: 

Sedmkráte po sobě oěekával ubohý umělec syna, by uskutečnil své tužby, 
sedmkráte po sobě to byla dcera.^ — Tato hra osudu docela zničila našeho malíře. 
Zřeknuv se slavných nadefl,^ftiOÍrt^^ilpliÍD^r)lfc^ se do své dílny 

a vzdal se vSech eitýekrlTi^n*^ rNikdy^^^o citiopysk^ i<i^k(t -n^hlsflila čel mladých 
dcer, nikdy neodvětil na polibky 9Tý<}h idoerf fQf^ý,^ polibkem. Ony vyrůstaly krásny 
jako madónna Rafaelova; ale neStěstí ho již pronásledovalo; narozením dcer potre- 
stalo ho, takže viděl zničeny vSechny své. iprojekty slávy. — Giulio jsa příliS chůd, 
než ftby mohl. vyži^ijň^ l^k četnou yodinU| yyjil^atl klASt^r*; ftppíW tam d«ery, by 
tam žily a. mpřely:; ,ou. s^ s mmi rozloučil bez^ ViSeho bolu, a ony nemajíce radpstí 
levého atářf, neznaly nic ppž .práci a nouzi:' obětovaly se tedy s^lužbě boží; »lzy;, které' 
prolévaly, byly jeuomt pro m^^ku; kteráž láskpu jim ^leděla vynahraditi^ pp tip, 
se fltrany/ otcovy nedostávalo. ' - „ r 

Laura, i^opl^dpí dcera Stro^zipv<^, vjll^talf dom^, by po;náhaIa matce obsta- 
rávati akroynfOU dpmáonpst. , Tato živá..a. jpaiyní.díyka, 3ct^réž du^e plája^pjco všecky 
y^nelené^ yelk^ , xnyřlépkjí, jfUmi se bála . kláStera; avíi^k.. bída byla jcdioá gjcjí b?Jr 
don^nost . . ^ • J.ejíotec konečně se.yzdal vSí naděje; -práce ho mrzel*, ineb mu 
přílíi má^o; yypáSpía.. -r- .Tu .pochopila -L^ura, že jí -nastává |vaté.poslání, jppslájrf- 
to k rodičům. — r ^ ^ - ; •. ; ». - ' • ., , ... 

. ^,: .,Qdtp|io Ča9,u neměla vícjQ ..ppkpj> až ^objevila ^yůj plán matce; íiozfcodU se, 
že fie uza^eře ve iiyoa komnatu a t^pi že |C^lý den bode ni^mábati svůj ji^o^um a dů^^p, 
$,^7, yi^p^a do tajemství, malíř^í, ^ ktexýfn až poa«4 p^^o ^ ikyů zsabj^alai BtUh 
požel^iial Její nanpah^nfi .Když ^la zvít^zilfw nade víemí obt^Qmi> přišla d^ komnfijty.. 



iivélio otce, aby zde dlouhé strávila hodiny, povabottzejlc uctlvS otce, ' umlejlc mu 
tojácn^ rady, jejichž pravdu sám otec nemohl odepHti, pak když otec odeSel, "hy Uédal 
na okamžik pokoje, uchopila se dcera midířova Stifce a palety' a jiffklFiclma oSima, 
srdcem k Sohu, jehož pomoc vzývala, povznefieným, malovala na jiné plátno tentýJř 
píedmSt, jejž si byl vyvolil otec. Potom postavila obraz svůj, obraz" to plii nadáni 
a vípli, ^*^ místo obrazu otcova. — Otec se divil výtečnosti, Jfž byl dostihnul na 

' ' ' trn % ' ' " ' ' * • . f . ' ' . ' 

svá stará kolena. — 

.' Dlouho pokračovala cňostná dcera v takbvémto klamání; dostálo' séjr lítostí, 
že viděla, jak obrazy okráSlené jménem Strozzdvým jsou poySSeny vedle obrazil liej- 
větBÍcb mistrů, jimiž, se právem honosí galerie Blorentinská. — Ano ti, jež byly 
vzdálily od něho nevelké jeho vlohy, nyní s hejvStSÍ pílí vyhledávali jeho' obrazy. 
Štěstí, se naň usmívalo: ct8n_ od FlorentinůV, milóváh od ávé rodiny^, ku kter8 tyl 
povolal op^t dcery z kláStéra, zemřel u vysokéhi stáří, a vzal s séboú zajisté přesvěd- 
čení. Že zůstane věSně v památce svým spolůoběanům, / ' 
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Tut9. povídku jsem nfkSla v papíiaech proslulého * maliřej^ jenž byí vrstevník 
LauřiU' a ě^sto ji byl radil, ,ab^. pokračovala .na^ stkvělé dráze uměni. Ona vSak 
cbiíc,j(ac]boyati otci slávu, kteréž mu byla sama dobyla, a bojíc se;^ že by i^hla, n^ 
jevo přijít j^jí lest, na vždy ae zřeklft malířStvi; a my. jsme se přidružily k této 
yznesené oběti^ pokládajíce osobám jiná jména. < '^ •.! # 



Na zámku Břežniokém. .; 

^' Historieká novela d4bvěk\i SeirtKáetiht).i 

oá fftánfilava TitkrtrskéJ^o. ' 

■ • . . ' í- . '• ' .■ - i. ■ • :, . . : .- . : • 

Pánování krAle Ferdinanda I. poěalo právě tehdáž, kdýif Btrink význávaěův 
pod oboji hej větěí zlo na vlast ěeskou uvalovati počínala. Stavové í^lási^neČtf zjevnS* 
rozdvojeni jsouce vypínali šije své naa lesk koruny, a utraquistská lióh ' převaha 
zbrojiti se počínala proti volenému panovníku. Vždý to bylo v Cechách takové, 
že pozdě nahlížeti počínala Šlechta ; — koho sobě za krále byla zvcAlIá. Nesjedno- 
cenosť a žáSf jednotlivcův pokazila tu'' vždy věc dobrou, ' na kterOU náro"d český 
práva ' svrchovaná měl. Podporováni a podněcováni z protestantského Ifěmécka,' 
sbírali stavové čeStí pole a chystali ' se k ttihéinu odporu proti Ferdinandovi; tchtd 
ySák nelenil,, nýbrž s velikou mocí válečnou postavil sé proti odbojným Énanům svjhoi. 
Ťtt přiilo ke krvavíš biívě u ifflhlbergu 1. 1548; stavovéké vojsko bylo i* s poňibč- 
ným rozpráSeno, a přísný vítěz jal se pokutovati odboj Šlechty české. *' 

Mezi nejpřednějšími zbouřenci vynikal i rytíř Pétř Malovec z Cticjiiova; jemu 
patřiiía tehdáž tvrz a měsťéíSko Břežnice ňad Vlčavou s několika ďvoťy. Toto * VSe 
•konfiskoval Pi&tru ŇiAóvci z Chejnová ' Ferdinand a dal veřejhoudrážboti *jm%il 
prodati; Prodej stal se léta 1548 dne 16. května ve čtvrtek před' sv."VaWíncem> 
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a aáiÁ6k'l'0 mMeŽkonn a pjMsluXontvim koupil královský dvorni rada a mistokancléř 
Jifi :E Lokian oa 7500 ' kop groSftv pražských^ a kdy^ byl tento Jiří z Lokiaii; jeho2 
uSeaéflt 'a ^íufkf HímA inámy bjly, r. 1651 zemřely vyvolila si pozůstalá vdova jeho 
Kateřina^ rozená Adlerova z Augipurka za bti^oud sídlo své zámek břežnický. — 
ToGk i>ov4$d$U jsiáe zá úvod k naSi povídce. 



foukal severozápadní vítr po výSinách, jemnými avSak dosti ostrými 
vlnkami rejdil po sněhem zavátýdi údolích. Těžké riunpouchj visely se sfřéch, 
a i. větve stromové obloicby byly pólo sněhem a ledovou kůrou; v povětří se tó 
blýskalo jako zář nesSíslných hvězdiček, a kdykoliv vítr zavál vždy unáSel s sebou 
po pláni mrak drobného sněhu. Obloha byla jasná a to slunce truchlivě koulelo se 
k nápadu jakoby se hněvalo, že tak krátce líbalo se s matkou zemí, bílým závojem 
zastřenou. Ze Živoucích tvorův přírody málo viděti bylo ; jen pisklavé kroky chodce 
jednotlivého nebo zádumfiivý pískot chocholouSe po blíž stavení a vesnic slyšeti se 
dalo^ Zsk to v&kk chraptivý krákot poutnice Vrány oživoval jednotvárnou krajinu 
a táhi «é znenáhla v zavátou lesní houět 

Takový byl den 2. ledna r. 1657» — Od Mirovíc k Břežnici, tomu dru- 
líému děekú Vldavý, jel iXMkf valons^ vůz, ze víech stran peělivě plátnem a de- 
káaii zasěřwý; 

6ty^ statní ořové táhli archu tu tak zdlouhavě, jako by ani nedtili, že zima 
notně své pamtě po vůkolí i^ozstřádá. Dva jezdcové, jeden z pravé a druhý z levé 
strany provázeli cestovní vůz ten, a o něco dále za tímto brodilo se několik hala- 
partnami ozbrojených vojínův sněhem a vyvýSenými závějemi. Místo teplých, řá- 
snýoh pláěC&v jako jezdcové, měli pěiáci pouze zrzavé krunýře a ohromnýma rukavi- 
cma z j^l^-kůlíe začasté si tu i ten lesklý ěiěák na Uavě opravoval. Na jedou- 
cích mužích, jejichž mladistvé obličeje z pod vysokých kloboukův přívětivě světu 
vstříc zíraly •— bylo hned znáti, že vySSí třídě náležejí, neboť hnutí jejich bylo již 
zvláštní a plné uSlechtilosti, co zatím zadní pěSáci hápavě a nemotorně jeden dru- 
hého sněhem postrkoval. Ten, co jel po pravé straně, byl muž as osmadvacítiletý, 
iUhlý, černých planoucích zrak&v, temných vlasův a vousů. Zlaté ostruhy a bohatě 
okrášlené sedlo kómoně jeho značily, že muž ten k jedné z nejpřednějších rodin 
krtiovství patři. Druhý po levé straně jedoucí byl vsak co do mužské krásy pří- 
rodou hojněji opatřen nežli první. Bílý plášť v nesčíslných záhybech se vinoucí 
zakrýval ovšem lepé tělo a bohatě vyšívaný ostatní oblek španělský, za to vSak 
jemná, mladými, teprv dorůstajícími vousy opatřená tvář projevovala vzor první 
spanilosti. — 

Zdloúha vjeli teď do lesa bukového. Ohromné kmeny vráskovitou korou 
poktyté úpěly pod' tíží ledu a sněhu, ačkoliv volněji nával sněhu snášely, nedopou- 
štějíce našim pocestným vání jeho v tvář. Za to však leželo tu více sněhu, který 
{Mrtdcýtotal jen tu výhodu, ^ stejně ležel a poznati dával kde příkop, kde jáma je. 

« • - * » 

Skrze malé oponou zastřené okénko vyhlídla ted tvář staré ženštiny, vypa- 
dající jako stráň bílá rozoraná vodou deěťovou. Pokynula přívětivě jezdci po levé 
straně a tázala se tak choulostivou Češtinou, z které patrně názvuk německý pro- 
kuko^l: „Jak daleko máme ještě do Břežnice, pane z Šternberka?^ 



pravil zYu£n8: „To vím ták dobřeý j^ik6 Ty^ babíSkí^! — ále šeptám/ M/hito ptna 
z LobkoTÍC; ďnad on bude mooi nltm povildřt^^' . ft .n^kitjo ,n% ŮMI popiáirky . obrátil 
koné^ obejel vů£ ^ octnul se po bofcu svého soudniba. - . r . 

„Ty věčný snilku^ pane Jiři!^ ^volM Ba tohoto; kteiý s Uaívóa avialou Ibd- 
stejnS ponechal volnost oři svémiL ^^Kýho výra, Lobkovici — snad jsi neusnul?" 

„K čemu se ptá4, Ladislave?^ odv^l chladnS tásaný/a oblediÁjse tia Stem- 
berkai pokračoval: „Celoii tu dlouhou cQfttu. z.Ai|gi^^«u^kia málo jaí w tuně mlílvfl^ 
Ar ted když vis^ ie blízký cil pcmti naši jmU dávář tni i\K, otázky, ktoré iby njáSe 
tam do vnitra vozu patřily I" 

„Na to se Té peptám^ paae z Jjobkpvio^ 'ale na to^ J4ik daleko máme jeatS 

v 

do Březnice?^ vece zamračeně Šternberk, Jtfixě již ta eenta v takovéto ^pol^itinnosli 
notně pálil" 

„Páli?!" divil se na oko Lobkotic» „A přece vti$) fy v břennickiiln 4áaikm 
něco nalezneš, co zahl^je omrzlou mysl Tvou, -^ AÍ9 Ty'a se. tong tá^al^^ tttSím, jak 
daleko je do sídla paní Kateřiny z Lokuan? ---^c^ jedne^dnohár to dtázkay kodofeod^ 
povědí ki^átké: půl hodiny!^, bternberk zfistKviJ ko^ě, .a kdyS le okáidboi zas ote- 
vřelo> přívětivě sdělil ono kr4tkó. ,„pAl ^hp^ÍBty** střwi^ ©iWaroiifě; OJMiAkojkli^,:,iedá 
hlava zmizela, a Šternberk zase se octnul po boku soudruha zamra^enéko* . i^Oofy 
Lobkovici, poslyg!" pravil „Ty na m^^ hl^dis <>d. .n^torého času ja^/;B) vysoká. 
Co dasa jsem Ti uděls^? n^slou^im^ mjy oba páiui.Jacbiomu^.^čí 0^ doKQaiváíy žeTvé 
ůtriď&y nepozorované ^A&tanoUt?" ; . . , , . u . . . j-; 

Jiří se 9brátil tv^ k xnladžímu .soudruhu a odvětil s p|90měioýtn.iS0.flkleft&- 
nim na Šiji pře: „Nejsi opráyn$|i bohatýra stupně Tv^o iýrati spio«dilýw tíÁ2Jkftaá.\ 
vyzval jsi mně vSak k odpovědi, která Tě t$ěiti p^b^de* — .Odpoti% p^v <«& ale 
budu tázati!" 

„Ty začínáš jaksi kazatebky, aČ vim^i že tsQVki, ^z kalioba .pijeS,^ Uimál m 
.ohnivý Šternberk; „sem s tou otázkou, ať Ti dám p(J|)oyědi!^ 

„I^isámbůh, btemberkul^' zvolal Lobkovic m^^k^ně' se v s^dle |Kyvistýj3v« 
;„Ejdybys nebyl mým přítelem,, sklátil byda drzí tělo Tvé v tmto bnÁ . ^ ^ . já ale 
jpatřím k straně královské a prominu Ti drzí toto na cti utrhání. '^ : . 

„K otázce, příteli, k otázce!^ pobízel netrpělivý Šternberk, hrozbou plStele 
-málo hnut. ' , . [ 

Lobkovic se utiSil a nabuda předešlé chladnosti tázial se: „Miluje TěKt^teřiná?^ 

Ladislav překvapením vzkřiknul a zarazil koně s tojs, nápadnou nedJ^větott 
v tváři, že Lobkovic se usmál vzdor tváření se chladného. 

. „Již jen popojeď^a přestafi se tak směSně tvářiti!^ «svolal tiYiAjt ta sběř 
za námi bude mysliti^ že omdléváš.. Tak ...... p^rpaufněl js^ .mé ; zcela jedPao- 

duché otázce?" 

jfAž přiliS dobře, Jiří/ odvětil lfaosiiejxH>ró nabuda átemberk; ! ^fK)fc];4b8^í, 
buď^ tak laskay — mně /se zdá ... % • nu, že mně to zaujímati budadad miru.^ 
. „Pravdu dí5, můj slavný Štembeiku; já umím zkrátka vyprmyovAti^ sie'^ 
příliš zajípíavě.. — "JTy tedy Kateřinu n^ilujeá?" i . . 

„Co ti .potom ,. zdaU ji miluji, nebo toliko* Qtím?"'^V4l se. Šl^Mmbork- 
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^á w Uiaeri it&ití iBAiUď* ie kMaU)- j&' jféri' Txmdná' postoVř Entei^iy ňalésDiiI . • . • 

nužO; jsi spokojen mou odpovědi?" ." •' .- ' I ' ' ' 

„ZcfiU ' ddbie'^.MiiikiTÍiiKie:¥řc9i8'y běse -lsti i ,...'« to se taiiSA. StruS- 

;'^To. inoS iáe ndint)o]UQJiy.'.pHidliy" pmfU po karitkém poiuI&iil.dtembérkt 
,yT;'s. yjrvolftl* otánkoa netSaaáisa ve jttnS podfisřeni* <3o jsi: tím myslil; můj ttnfdný 
p»eK ?■«•.' X '.. ^ ':'•:-.'■ 

';,Já inilnji Káteřiiítt téš!^ zahučel Lobkovic^ a tvář jeho poněkud abledla^ 
' / .• yfTy . j . . rEaédHnii?* op&{&l překívapený Ladislára uuihvél sé. ^^Divno již?" 

„Dffive neí-li Ty^" odvětil aádumčavě JiH ; „ona byla děva patnáctiletá^ .^^J^ 
jsem ji zoěil v Praze. Bylo to v osudném okamžení^ když král^ Jeho milost, strann 
Irtn^piistekoQ pokbiil a itrestaL . Teď je' pannou již dospžlou; a láska má k ni ne- 
eehkdla. NDevět let již 'skrývám • ciijr své; 'a jen drzi Tvé chováni mne přinutila 
jijttwiě stí vyjádíitil^ • ; ! ■ • 

'y,AA prOě neopětovala ónuTvem lááki^f pravil, sóudřnli jaksi uStěipačně. 
;,Proě? — hm, neumimf já hovořiti sladkým ! Ulasein b lásce jako Ty, aniž 
by<ďi sebopea byl Uditi tr^ř' <p<> ifiaSelika 1 . « .Ty'0 hejsek «... tropiS ne- 
Svary . . , mně pak jsi připravil o spokojenost; o mé jediné Štěstí!* 

„OH liebkbifidi^ ehel^^-ferélalSteimberiR. ' ^Ka urážky. más. čadu dost. Což 
fitohu\Baii^ ié Tě* KateUaa^démiltije? -IBKiel jsi požsd&i'' 

: i. 1 ;^A Ty;;při)íž ěasnř^ Sál) nekámoUm QtiéiJjtlaíeqosti • . . \ ^e mým píftelam 
ilffeslal^É býti. tehdážé když lááka Tvá* pofala.: . i . Ótívx Tvcfu í^iaiíeěnost; Tiré ekutkj 
^ jnefniluji ; jU ikiýol. bnUarem bohatýreai^ ald éetoivíidim loSkováni; jež si zaěal 
fl^Kíitcřinoii-pflo^^íá^lř • •".'•.' 

. >Oo tím mysliě^ Lobk(nfjéi,?^ ptal se jinoch' fřostmi 

„Ty Kfeitéřittu neiřnilt^eS, Ty jen k vŮli ^kku naSemii hrajeS úlohu milence-. .'. . 
já Tě prohlédl a vím, íé* i^^tralá^povaha -Tlá ^i Sťastno^i neuSini .... NeSkubej 
tak divoce uzdoU; spřerážiS koni zuby. ... já se mefie Tvého nebojím!^ 

„VyzýyáS mne?^ zaskřípěl Šternberk zubama. j,Budu vždy pohotově meěem 
í palcátem!^ .' 

„'Kežertuj tak přiliS; na souboj času dost. ZnáS meSe mého pověst • * * * 
Kateřina přiSla by o zbožňovatele. Ci mníS, že prohlásiv Tě za .svého odpůrce obá- 
vati se budu nemilosti arciknížete r** 

, r • 

„Q tom njehovQril jsem, .Lobkpvicií" ozval se líčenou chladnpstí $temberki 
jjJsuie oba sluhové jeho , .. ^'„.kaliti ^pcjroj, z něho^ příj>»y své čei^páme^je^t ohavný 
potěctvií Urážku tu(o. nikdy ^\ neodpustím a co nejhlayi\ějří. přitom, že Tě zabyi!" 

f^fioUxíéii^ o^ti^Sil chladný. jLpLikpv^^ 9t<4« ^^ j^^ Y^těžstvi nad mÍKU po^- 
<c^ybn4 - - ► ; d^vol, a\)yeh si pphwořiti ipohl dte. vůle ... .;, kýifáS hlavou? . . ; ,. 
tO.)Bpa9»enÝ tolik 2e svplujejS? t- Nu dobfál Já .plijm«l, siuitbu u cúc^iknížete s to^ 
JM^ějí/ že^.Be siijr n^é u#kute^, ;že 'Kateřii»a bi:|de mou,, tíebot jwiti t($děl, že její 
if;i^tka je#t sf^b^anc^na s pm^f?! Fílipinoi(iWek6rpv^ou . w . m Ty'a ale — jakjfeo^ 
jii prayU -7- Ty^s pIBKel .4lřve nežU íwn twSl • * . . n MX jsi .se pánem jej^ ^mrdpe. 
To Ti pravím J€aií.p^oto> že sniám' všecky. iptmAry. idužbjr. T^^ Že anám i toto tajena 
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8tvi,. které nás Tieoky' uvésti mfiie v Eálrebil" pK tom ak&sal mtvůC; kletý te-sa 
nimi yálel jako veliká skřinS. 

^EamMím bijeS?" tázal se Št»iiberk a sáimul na iniko^M meíé. 

Lobkovic se dal do trpkého smichu. „JeStS ninohoa SkoIa musiSpi^tti^ milý 
hrdinOy'^ pravily • ^neí-li* se < iiauSíi sebe sapírati* wMáí^^liicbiit se Utiš. • . •• nuž jsem 
i zde pohotovfi. MAžeS býť ujiitěn ale, že >Úm arciknížeti* ípatnS póslonifl . ... • 
Tuíim, že's ae mne tázal: ;,kam tím bijei?" UhmI což jsi tak slepý; že nevidiX oiiQ 
mezera mezi ni a nim? Ona dcera kupce, a ón sjn králův, Jéko nlilácd^!^ 

Šternberk neodpovídal za hodnou chvíli '*^ ^Mezi námi !není zrádce,^ vece 
pak pólo v mySlenkádi pohřížen ; .,,tajetn8tvi zůstane ' ukryto aŽ ve teavý hh)b! a Ty 
se nestaneS zrádcem?^ 

,,Hle, jak spatnS o nu^e soudíš, Šternberků. Já jsem český p^n a oo takový 
znám mravy světa velk^o. VěnovaL jsem služby své vlastí;^ poněvadž jsem se 
domníval, že arcikníže spíS pozná bolest národa, přilnul jsem k němu. Ted vjfaik 
vím, že syn králův ilibuje si vtoe v tretkách milostných,, nežli, zemských a rád se 
vzdám služeb mně nehodných !'^ « • 

;,Děkuj bohu, že jen já to slyším^ Lobkovici! jinak nevím, jalď>y to s Tvým 
hrdlem vypadlo.^* ':..,. 

,jČeBký' korunní man, není nEianem syria králet^^zvolaPLobkbvie netrpělivě. 
„Ostatně vy žvástej veliteli, c6 jsem pověděl: mně málo 'záleží na Jeho milosti. ' Aí 
přijedem do Břsžnice, toŽ spolu jinak poheiv^nien Zarazil kenft.a .iiekal na vůz, 
až tento k němu dojel, pak zvolna zárevefi jbo •Štemberkem 'za^níib jeli; ' Pó^Sfoolo 
se stmívati; to množství sňéhovýc^ hvězdi^k ztrácelo svůj zimní p4ívab: v povstá- 
vajícím šeru. Lesklé prouhy po obloze zmizely a na místo' njchitaidfly se teiňni 
mrakové. Vítr studený proměnil se v tiohý a tepl^í '. • ; * buráky, své jícny ote- 
vřely, a veliké chui»áěe sněhu sypaly se y důklfklné mokvosti ,?j nich. / 

Městečko Břežnice . objevilo ^e ted zrakům c;eBtuj(cim. , - |. ,<. .. 
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Tajemný vůz drkotal po mostě, drěel po široké cestě, a houf zvědavých 
měšťanův za ním; brána zámku se otevřela — vůz vjel v temný dvůr, a těžká 
Vrata* zapadla zase v kamene veřeje. Ticho vládlo po celéii;i zámku. Ňa Širokých 
schodech, až na nejprvnějším stupni stál vysoký krásný muŽ, skoro jinoch a jak- 
mile vůz proti němu se octnul, skočil hbitě ke dvírkám a s patrnou nedočkavosti 
je otevřel. Do náruče jeho klesla závojem zastřená ženština; on ji ťrsknúl na zbou- 
řená prsa svá a nesl sladké břemeno po schodech vzhůrU; ana zatím ona stiif^na 
známá nám již hned z rozmluvy se Štemberkem poklusávala za tíixn: Žádný sluha 
se neobjevil. Mladý Inuž ženštinu nesoucí zastavil se před jedněmi dveS^mi, posta- 
vil ji na zem a otevřel dveře. Skvělá zář padla' teJ v temnoil ehodbu • — byK vé 
večeřadle. Dvé jiných žen^n tam sedělo. První, vysoká to paní, tahůV siných, 
v domácím obleku, opírala se pohodliiě o křeslo a- zdála sé dřímati; dmhá^' mla- 
distvá to postava dívky, vyšívala pilně zlatý pás. Krásná její ústa usmívala se pM 
•fbm 6 'tajnou rozkoši, snad již napřed představovala tA <)nen libý dojem, kteiý pás 
íen nb obdarovaného způsobí. Na obou bylo ale viděti, že žádné náviítěVy neo- 



íékávají/lCďyř ieořeHvairflrt^tíiéTstóip^^^ rykřHtW milastiiA *vft a ifAmec velkým 
íAtkem přikryla. Výkřikem tím probudila se paní v křesle a ohledla -s^ . . i i oaa 
se iaťaíílii,' "• ' " '*. '" '•'*'• . ••i.'-'' <' 
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Nástiny staroegyptského života. 

Z Jtficheletovy ,.BibU de rhamanité. *) 

PrávS když jsem tyto v5ci psal, JjťohHžel jsem 'ki tiá spSch sbírku popisft 
a obrázft od ČhámpoIliOna, Rosselliniho á Lepsiusa. Srdce mé bylo plno tŠchtó 
véSébuých bájíř vyhledával jsem* tu bedUvS obraz, předistavujícl výjevy ze života 
staroegyptského.' Jedtiá rytina upoutala na se mou zvláítni pozornost, poskytujíc 
inihóínou' látku k rozjfraiánl. •) Byl to obraz, jenž 'přeilstavoval, jak jeden ná- 
jemce hós{)ódářBtví"sé ^vým stádem před pMřem stoji, oučty mu skládaje. Tento 
ciaztlámenává poSet kusft a počítá, zdaliž se stádo rozmnožilo nebo' zmenSilo. Ná- 
jeímcé jest jeStě mladý a jako vůbec každj^ ' lygypf an, docela bezvousý. Stojí tu 
8 nábožnou skrouSeností, maje ruce křižem na prsou složené. Písař, postava docela 
víédhl 'a' iiepatmá, nastává tu svůj ouřad bud co shižébnik královský a nebo kněžský. 
Z kí4sné povídky o Josefovi Egyptském vime. Že veSkerá egyptská zemS králi pa- 
třila, mimo' třetinuj kteťá dle svédectví Diodorova (I. 40) kněžím náležela. V EgyptS 
nebylo nikdy jiného vlastnictví půdy, kromS nájmu. Od času Faraónů až na Ptole- 
meovce, až ná Stthany, ano až na hynSjSi Beje, dávali vladařové' své pozemky jen 
iomu vzdSláváti,' komu právB chtěhV mohouce co neobmesSení samovládcové každé 
koleno k pilatu přidržeti a každého syna, feo "nástupce otéova hospodářství, k tomu 
pHhutiti, aby znova toío hospodářství pro sebe zakoupil. Následky tohoto systémů 
jsou známy. 'Odtud podháaíi ona vSeobecná, stálá chudoba a bída obyvatelstva 
egyptského,* vzdor tomu,' Že fcemS egyptská* nejůrodnSjSi ňa, svStS jest. 'Umřel-li 
otec Todíiyi nevždíla póžůrtalá rodina jeho, jaký búdé již iltra její osud. V touž 
dobu, když balzamovali do dointi vcházeli, pitevní nůž v ruče držíce, prchala rodiíiá 
zemřelého, matka i clěti, z domu, opouštějíce s pláSeiií* mrtvolu i dům. Druhého 
dne přiSla na nS jiná návStSva. Královský neb kněžský písař vstoupil s psacím 
náčiním do domu, zapsal počet kusů dobyt}sa, % přesvědčiv se, zdaliž tato rodina jej 
rozmnožila neb zmeiiÍ^^Íé^ib^^vifi''p9<ffi^ ioló)^fiá^^ 'd^e^ ^ nájmu zůstati, čili 
nic. Myslím, že to jeét ^řáf€ mAi* výjev, jejž výSezmfhěný obraz představuje. 
E nohoum písaře leží na kolenou osoba, tak hluboce k zemi padajíc, jako by se od 
nějakého straSného osudu svou vroiíci prosbou uchrániti chtěla. Jest to žena, či 
xnatka nájemcova?'^ 

tlbohá rodila "miisela se tu dvojímu soudu najednou podrobiti. Pisař ustá- 
tiovoval, zdí^iili rodina zemřelého v hájní u déle zůstati má, čili nic. Sněžím zase 
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*) Vychási T Seskim překladu p. V. Bambasa, nákladem knShkupechri A. G. 6t«inhaiis«ra 
▼ Prase. 
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pHsItiiele jMCé^ro xosthoJMVtf^ %dd^ mrtvý toho «aft)«lM|L]>^ ti7;do pof^pftj^ha \asJb% 

Toto dvoje právo bylo pro obecný lid osudné, a jelikož vůbec v jt>diiiDýcll 
jeho poměrech něžná láska panovala^ fiamýilétt na ně viickni s hrfteou. 

Těžkými robotami umíral lid jako morovou nákazou. Viecko se tu konalo 
lidskou práci. K postaveni Thebanského obelisku potřeboval Ramesses najednou 
sto a dvacet tisic déklků* "(I^etrQHne/ ^«ad. ^VIX. 34)^ Mqp^-K Mu, mnoho-li vSků 
bylo tu zapotřebí k nalámáni a zděláni ohromných hroáiaď "^edíěl, žuly a porfyru 
nářadím jeStě velmi nedostatečným a nedokonalým f Takový dělník byl hned 
T mladém věku^ sotva se oženív; do této roboty násilně ody^den, strávil tu v těžké 
práci a bídě sv&} nejlepSí v;ěk, a vracel se teprv co slabý a !aedjažÍT;ý ftařec áfmxK 
]kfnoho-U lidských životů, mi^oho-li bolestných Yz4^hů a slzí leži ve vi*stv&9h 'pyramid, 
pravých to hor žalu, na onom velikolépém pohřebiíti; j^ v nížinách biíže hyhip do 
nekope&a ae rozprostírá! Jaké zoufalství muselio pakovati ve Školách OApho fou-. 
hoří; jež arabské břehy lemuje;^ v ondóh tvrdých skalácl^ jež následkem ^kjgúqeí^ 
ného Y nich robotování v samé umrlčí komory s^ projm^nilyl, Tisícové J^>^ct^ tu 
pracovali při kahancv, aby mrtvým tyto^st&ny pfipruyi^i} ^ tjlto vuýí.Qad .febou xaíato 
jasného nebe toliko izačou^né klenby svých hifobů. 

' ' Svatá znamení písma, byJla jediaxým kněžim známii (Diodoruii), Lid .obecný, 
kterýž celé své žiyobytí na to vynakládati musel, aby je v kacení vytesal, nemě^ 
o významu jejich ani ponětí, Egyptském písmo bylo troje> jehož skládání nyní uích 
nému světu známo jest* Jednou platí takové zniuneni ;íw sy;mbol neb podabizAU, 
podruhé jest rychlopisem, po třett obyěcýnou abecedou. Co asi znimiená figura, x^ 
kteréž pr^vě oko mé utkvělo? člověka? . . .. myžlei^k^? . . ».s)ovo,a xiebo pouhou 
čtenu? RQzluStění těchto hádanek bylo z;^jisté veligú těáSké a pr<o spro^t^ dělAÍk% 
kterýž je do kamene tesal; «nad iloc^ nemožném Kdyby "byl ale dovedl 'toto 1mx>9M 
písmo čisti a jeho tigemstvi proniknouti, co by, tftpi byl shledal? Nic jinéhO; než 
temný smysl kněžského i^ábožen^vj,. tajné učeni o emanací, IjQtíž .o vydíázeni 
jednoho boha z druhého a; vcjb^zení jednoho do dcuh^Q, Číp;iž, rpdoslovi.BQhů .tak 
se zaplétá a jedeá a druhýj?i tak se míchá, jako oT^y čomé chodby, v^ akal^h. vy- 
tesané; tvořící dohromady hrobový labyrint 



Vzor staroěeského darebáka. 

Jeden artikul v kSaftu Adami^ Koce z DobruSe na,.MiletÍQÍch takto ^ní: 

v ■ j ; ' ... ... ... 

„Čtvrtého pak a nejstarSiho syna svého Bemarta neposlujíného t{mto svým 
kiaftem a pořízením nápadu statečku svého viehp zbavuji a „prázdna* čii^m a to 
I příčiny j^o necného a nenáležitého chování, vedSi já jeho z mlí^oati- ke- viemu 
dobrému a davíi jeho vyučiti česky, německy i latině i nemalým nákladem svým, 
když již k letům přicházel; jemu sem dobrý; poctivý pány jednával; ů 



*) Kvst. trh 1691— 159S. K. 9. 






iádBého M dobht oechovi^ tti^ jakž jest o^e mne sobS poraStsuf mival; ale po drar 
krátě ke mně votrfaanej přiŠeL Potomní cktio já jeho áodur miti a v 'kospodářetvi 
pOYjnAČit^ jemu 0em za pripi ^, abjí; - penise, m piva pHjim^ a x toho čeládce 
a dSInik&m plafil a mn^ .poSet Sivtilf ta jest se on na žrádlo v krčmách oddal a 
v malýa iágn abiiě drákni kep -na .poítu vostavíi ode ronS pryč^ vyloudivii sebou 
jednoho vejrostkja poddaného mého pobrávli mi několiQ^ rattiio a jiéejck věci uSel^ 
a pobjrrii bčkde asi tiK étřrtí léta sase příM* -re^rkMief , jako kdy prré. A dostavil 
•e k pá&u Vácalavovl starSimv Kocevi panu stryci mámu milžmu na Pobri dobré 
a poctivč' od.n^o chován sa, nercili úby strejc Jeho ale syn byl, jsa tak pfí nSm^ 
š& sem jwBi^vt' jeho neonéim ekoviní- metopolkoval^ o mé bedirdli jest smejSlel a mne 
■astfeliti. d4Čl. /A kdyi k tom^.z milosti a yostiiíhijní jpána Boha mýho přijití ne- 
mohl, přijettt^ ke mnB na Miletrče, vstayii o pttl ^Qd p<>)o2il mi voheS do stodoiy 
m-^tyi joi^ pH k taré m i vofatti, když jej kladi^jást aokryt a nAŽ sv&j ntrousil; a při 
tom sem to sám nalezl. Ale 2e pán Bůh z milostí své i ▼ tom mne vochrániti, 
io JBst tefn vohefi novy tel, ráčil, buď jm^&o jeho ovaM na vAy pochváleno. 
A jéirii tak odo mne na DohiS zase maje sobě od pana strace poručeno, aby bemi 
a zbirku , z Udí poddaných jeho v7lt)ral a za-nlm do Frahy aby ji,, kdeř náleží od 
vodf, poelal, tu on vybvávii, Misio- penSz twtíoiukii cihel a Béco volova, k toBM 
fřidavži a málo nSkoUk peniSz. na vrch vyndavSí, do viaáku zapečetivši, za panem 
Strejcem jakoby víeckó penize byly, do Prahy odeslal a hned po ty vSedSi zase 
k- MiletíoAm joL A když mo se prvá nezdařilo mevu stodoly mi zapáliti chtčl, 
a js» <)d. poi^cných n^ých odebnáa nemoha k.,tomu přijeti^ jel jest do pole a stoh 
Tovesnej mi ssapálU. A když křik vz^iel že stoh mAj v poli hoří, jsa já již 
na odpočku^, vztavži k&ň sem sobč osedlati kasal a tam jel sem, v tom z dopu- 
1M(n{.pana Bol^a k4JÍ se mnou padíi| nohu mi zlámal, tak že sem plných 12 nedčli 
ležel a posavad jellč choditi nemohu. A když od toho vohné ujiždfil ve 3puU 
i. tt Janovic vidin byL A tak dopuatívii se jíž všeho toho nešlechetného přijevSi 
mis0 na DobrS byvži u pana $tťejce ouřédnÚtem na prvnhn dosti ifemaje vybravlo 
od lidi gruBtovnýeb penés páno avému náleiitaích a tím se vžim jest pryč ujeL 
A tak z tčch pHSn pro takové jeho nenáležité choyání slqJS'n8 jeho vieho nápadu 
statečku svého zbavuji a práiídna činím a jeko' podíto zřízeni zemského E 46 ke 
dskaám oznamuji* A nadepsaných, pánův poručnikův a strejcův svých milých prosím, 
kdeíby k nČmu Bemartovi přjjíti mohli: aby jej, vzíti, zazdíti a umořiti dali, tak 
aby rodu nažemu včtííí hanh^ a posmčciiu nečíniL 



• *» 




líiatomké drolmostl 

V^ farních' m&trikich Sedleckých jeiftt zaneSenó 
^i;^ ijýJtqňA duchovních) jako kriA^ oddávek, por 
Uřtilk, ^kajících se rodiny Badeckych. a RadSe: 
(pánů na Utí^cich a VoleSnici)^ AvS^ak nápad no 
nfi tom« 2e ▼ štaflích matrikich (1640) psino: 
Zahťádecký z Bad^, někdy té2 Hradecký- s iUd(^, 



a pak fepnr (nejprve rolga 1674 a odtud pak nej- 
Í5astěji) Radecký a Rad^, a^oH se i potom jeSté 
n. p. rokli 1678 a 1687 nalézá Zahnidecký « RaKt- 
če. — Rokn 1707 uvádí se KríStof Ferdinand 
Radecký z Radce co Baron. — SpřížnSna byla 
tato rodina 8 rodinou YratiBlsvAv a Bobřenékých 
s Dobřenic; nebof první manželka Sriltoík Ttis- 
dinanda Zahradeckébo (jinde zaa Radeckého) byla 



— Mp — 



UéH Magdalena rosená . VrattilaTkai drahá |Mik 
Františka Teodora rosená Dobřenská s Dobfoaic; 
Uklái i f Todkiott MaloYoá sJMmioTicv nf bol deera 
téboi KriStoTa Ferdinanda Hádeckého s Rad«e 

Í provdala se roku 1717 sa rytiře Jana KHilo£a Bta- 
orie s Halovic . . ' 



» v. Záhřebe rjM pmwtf liatie4 iUjr«4M 
prvni. svazek IJ. ročhiku „Kujiževnik^Sy ^^o- 
pisn sa Jesik i poviest hrvatskn i Srbsku 4 pH^ 
rodné snamosti^** ^\i rediguje dr. BaČki,; V. Jagi^ 
a J. Torbar a, Tychází Čtvrtletně jednou. ' 

*. Tamtéž dotikikiye se fenamenité dUcl ^lů* 

Solský EvangelÍBtář Assemaniftv £iU Vatikánský.'* 
:do do 15. t tt. se přihlásí a p. DK Ttl BaCkého, 
aaeb t knShkupectn Svetosoura Galoe neb ▼ re- 
dakci Katolického Listu t Záhřebe, obdrži ho sa 
8. al. Po léto ^ůti sdražl- se. cena o 1. al viea. 
Těiime se na tyto drahé památky staroslověnské 
slovesnosti. 

* „TÍTgodnik Hamkovy' j^S^esl v aUle (. <Aá^ 
nek ^Slowiaňskie perjodycsne pisma," y nemi 
tedy také mlttvi o ěeském časc^isectvti. Lito nám, 
Ke ten Článek nepsal dobrý snatel 4asop|sné Ute^ 
ratury slovanské. Aspoň' uvádíme tu néco z nkd- 
teCeii^cb nesprávaMli, jei ae nás' týkajis Pásal 
z Prahy chvalone polityczne pismo s katolieki| 
tendencí^ sprawie polskiej przychylne, da^íej pfses 
ks. kahonika Waclava Ssiiii<fa redagowane. ~ Um 
moravskými listy jsou též Plznenské Noviny. 
— Rodinná kronika, pismo ihistrawané, d^eje 
czoskija w niýobszerniejssein tego slova znaczeniu 
w sposób przystepny i popiilaťny traktujf^ce, przez 
pr. Karola W. Zappa. —Bič a rolnicky, Blesk| 
Šotek, Hospodářský , polirok, Osvěta, 
prAmyslnik^jeíté vycházeji. — Lam ir písmo 
literackie ^yohodsilo dawni^j pod redakcj^ zua- 
nego pisanza Prokopa Chocholou^a; póiniej re- 
dagowal je Mikovec. 

* Časopisu „Slavische Blatter'' vySel 2. selit, 
v kterémž ava pěkné obrazy: „ObŽínky v Polsce** 
ed.Astňra^Grótt0sra a podobizna |,pr. Janeze Blei- 
weise," známého slovinského spisovatele. Obsah 
tohoio Čisla^ únorového jest p^kný',: ba zdá sainám, 
že pestřejší nežli v prvním seiitu. Opétně přejem 
'tomuto pěknému Časopisu hojného odbíráni mezi 
vsými i mezi těmi, jež řečim slovanským nesof^u- 
mice o Slovanech přede čisti chtějí. 

* Vypravuje se, že Bakunin, kdritgiof s« nýi^ 
V^bjFČejbě ve Florencii, vydal své memoinr. • . • 

*' Rusko obdrži ječte tři university ' a -siee:' 
v Tombově, Saratovu a Odesse. > ,. 

♦Časopisy chorvatské: „Prevenič" s pří- 
lohou „Vilci"; „Glasonosa" ; „Gospodařski Jisť*-^ 
„Katbolické Zagrebackie listy"; „Napredak" ;** 
„NaSe gor« list" ; „Pravnik" ; ^SUv^aoc^t ;, ffiot^o- 
bran« ; „Národně Noviny" a „GÍfinik DaLiiatynslíi". 

Časopisy Slovenské}' f,No\is^" v <i»Umiú<> 
Gospodař"; „Učitelski Tovarai*'; „Zgodna Da- 
nica"; „Slovenski Glasnik"; „Slovenec". 

Časopisy Srbské: ^Widowdan"; „Wila"; 
„Serbskl bnewnik'^ ; „Napredak"; Sefbobran"^ 
-Danica""; „Jawor«; „Crkewni list"; „Selak"; 
>iBkolski list"; „Komarac"; „Zmy" ; „Slavik"; 
.„Zar^a**; „Zabawna Czltavnica". 

Časopisy bulharské; ^Borgarska pcaela*' ; 
„Dunavski Lebed". ^S- ^r 



Z Pftáy á z venkova. 

" Vmélecká beteda. Literární. odbor dne 
17. t m. P. HáM Ml S. jednání . ará trag^iB^ 
„Amnon a Tamar»!* J^. Stahina pokračo,val ve stých 
'přednáikách o slepém inláďenci. ' Vy 11^, žejakáH 
i osobiKOtfe slsfák) mMentehyéá »<• Karla IT; iála 
Že. prorootvf jeho dostalo se k nám ve smíiené 
foňh6 pranostik konečně, ISe nyňS{lí íbrmA podiád 
adaby po BSlohorské: b^yá..,^ Ná^h koním 
ivplené ku vypracování plánu slavnosti Danteoiy 
pHját sdÉalýini ddbatky. Provedetií slMaosii tá 
odevsdáno opět té.m saifiým nánftm s 4^datkeiB, 
aby si dle potřeby přibrali í ueny jihých odberft 
Ma( boneopfQvotliá p. wda W^anpi^-Wlsijs JoasAiH 
„Besedy" k dKžtím jmeninám „Na .sdar^*^ naČei 
p. Nápravník proviAid ,)8ttva«- plrňiíma JassAi 
jiBesedy uměleoiié", starostovi '^en^ifovi, codt.jpři- 
jalo shromáždění s jásotem. 

-* Nakládán Jar. Poa(iitiU vyfel 48« sf. 
„pivadelní bibliotéky" , v němž Benedixova veselo- 
hra „Ženit nebo neženit;" Sél. 12. „I>6máeí bibUo^ 
tékj" obsahující XL díl románn „Biohard I^v # 
TempU^ anglisti; pak „í^odní léčení"^ dle Sdírot^ 
ta a PHMsnitae. PMstDnátt>did tytvétleBŠ' ie 
svláátním zřetelem 'ua domácí ^omqc v nebespe^ 
a rozmanitých neihocech. Sepsal dr. EÍ^. Kappef^ 

^ Nákladem A. G. Bteínhanserl^ IqM 4. ser 
8it „Bible člověčenstva" v překlfdu V. Baml>asa. 

-^ „Raiiika,<< jei pořádají Ed. Jost a Qt 
TřemKnský, vyiel ^l. seiit ve- druhém vrdání. 
Upozoriinjem opětně naŽe ochotnická divadla na 
Juatoivoa vesefehm '^Překvapením v lossto aeiilf 
umístěnou. ^ ' . 

— Koncert akadem. čten; épolku míjid mnohá 
nehody, byl dosti valně navitíven. Orkestri^''^ 
Čísla SQ zdařila; Polské písně, kteréž zpívala si. 
Zawisaanka a deklamace ^ Malé oe Ubily.' > . . : 

— Třetí zábaya „Hlaholu" dna 19. t m. byla 
dosti čétn$ navStf^ena. ^Nové tři ábóry: od Ya- 
ěáka JHét děva má''., Viataa .Poelavá^ by^ufa^ a 
„Společná" od K. Bend^a se líbily. SI. Roubalova 
spivida polské a Desk^ pfsoA; p/ V. -Ko^fta Ifrál 

; .koncert do A-mol pd.yieaxlempsa. — l^áU .hx- 
cKom si jen, í)y pan bbřadník se budoucně postatu 
o to, aby sa |ni kaidé prodiakqeá. iieiiastayělo fanoi^* 
ství pánů do prostíFed sálu, tak že hosté u. druhé 
polovice stolft ničeho nevidí'. -^ ' 

-xr Výstava obrazů Čermákorýfih, jiŽ nspořár 
dala Umělecká beseda, konči dne 27". 't.'m. 

^ Pan pMf. . J. K. Éraie (pílS' flám s litá* 
měřic: Tento týden prohlížel jsem naie. staré valy 

' pány Vriovb! Saložené. V drahých valech (^an* 

0ieh)< aalez)^ jseéi ná tak j^snéip ,tHfá^n*f u nás 

v Litoměřicích „auf der Rhade" v nejv^^SSi čásli 

<jidí sasdénou hlavu vytesanou z pískovce. Hlava 

ta byla aŽ po obličej zazděna, oblič^' pak proti 

,, měatn obrácýi^. Smluviv se s chudým obyvatelem 
a osajf nike^ domku jbídného, jemuž zdě tyto ohra- 
'ňlČi^al dVolck Jeho patří, koupil jsem tu hlavu. 
Pomocí dvou dělníků sundali jsme hlavu úplně sa- 
ohovalou. Jeví na sobě primitivní dobu sochař- 
ství. Oči jsou pi^hloubené, ne yyppiiklé, vous 
bradní hluboko 06 VnitíP Ihobými* talf -. vyznačen, 
tváře též prohlubinami naznačeny. Nemýlili se, 
aniž znalcové sochařství, jako akad. maUř p. pro£. 
Krause, pro£ Čížek, kladu-li práci tu do Xf., n^- 
výS do xll. stol. Mimo tó mlnví pro dobu tnto 
ony okolnosti: Známo, Že Vriovcl zdě ty zalolili 
(palacký); anáiúo že Mutina Vr^ovtc ade býl aa 



ttl- 



jeho BoŽej Županem r. 2«teckii; soAviOi ie Břeti* 
iUv IL r. 1096 MatiiiH i Boi^^e do MiSoé zaTéeti 
po Lftbi kasal, že pak «a BoHTOJe II. opit do 
Cech pevolioi a to evých úřadech fiMueni hjU, 
koBe6]é, žé Svatopluk Hatina, UaielaTa a Damo- 
aUlv» jakož i jiné VrioToe dne .27, oet 1108. na 
hrade. VratíBlaTakém povražditi kibutl, .a že vrar 
iedlný rozkaa. jehq i jia Božejovi 41a . Libim a 
ostatních Vržovcich v té^ž rokiu > vyplněn byL 
IfebgrlD tedy po r. 1108: žádného (Vziovoe v Cechách 
YÍce,^ aepoň ne. takového, který by reř^li$ žiti 
amél. Mueely tedy cdf před těmito dobloni již 
d4vno státi, že i ,^ajlie hteva^již y těchto doMeh 
«;e zdech těch byhi« upevněna, upříti se «Má> do- 
svě^^ei to : 1. Prvotní jeji spracováyii, 9, seSloit 
jlji v obličeji, kterouž způsobil deět a vítr během 
lpik drahných jiasů a 3. peporuženost sdě a* kaalby^ 
která se kolei^ ní milésaJa, Pozd^ po . vystiiveni 
adi tam nepřiSla. Snad jest to n^aká známka 
stavitelova éi snad zakladatel ^^Hrádku" sám. Xo 
jsou oviem d&minky, které se rosludtiti nedi^i 
.To viak jest jisto, že hlava ta má velké ceny ar- 
cheologicky.. T^ dny. odeěl^i výkres jeji ^p. před- 
sedovi arch. ábom, a jakmile se do matiéky uiM 
podivániy odevzdám ji museu našemu. -* Mimo to 
sdělit Vám, milý příteli, mnsímyŽe pod hradem 
Hazmburkem mnoho stairožitných věci se naleslo, 
& pospd. nalézá. Viděl jsem zejmenar mvtoho krá- 
sných celtických zbraní Hdké jakosti; některé jsem 
dal okresHtí.. .Též jsem dostal několik iipů, pak 
^íéat celtického Štítu, v kterémž byl drak krásně 
pracovaný ; v právo- toul s kladivy. Jak mně €as 
dovolí, pospiiim si na místo to, abych, co ee dá, 
zakoupil a museu odevzdal. 

— Pan, Vojta Náprstek budis {^'ediiáSeCi dne 
25. a'26.t. m. vždy o %I1 hod: v sále j^ofinkého 
ostrova o dobročinných i&stavech založených v no- 
vější době od jednotlivci! a o4 spolků v AngKi, 
Skotsku, v Americe, Indii, Austrálii a j. ve spo- 
jení 8 výstavou f»řes lOÓ oltarasů představujících 
budovy těchto dstavft. — Měli jsme příležitost v ne- 
děli viděti ony obrazy zhotovené panem Studničkou 
a slyžeti náčrtky ze zmíněných přednáSek i cítíme 
se tím povinni, upozorniti na tyto., naze ctěné 
obecenstvo, kteréž zajisté v hojnéin pó^u áb^ějde. 

— Tyto dni vydá p. Jezbera „Báseň ke vSem 
plemenům slovanským'' ve prospěch národního di- 

vadhu' 

— Seborova opera „Templáři'' bude se pro- 
vozovati brzy po svátcích velkonočnich ve pro- 

spěflh VeékŮY. 

-— jGrríbojedova výtečná veselohra „Běda 
moudrým" v překladu českém od Fr. debká, 
pnf99cn$> v Fiakx^j chystá se k. proTOzovánl ňa. 
českém jeviSti. P. Šebek přelolil tuto veselohru 
již i>řeď^ 12 lety, odevzdal ji pak tebdejifmu^reži- 

iét« í$mmr9[7\, >pp i^^ snurtl ^vvkcvK kaiiisi 

jEmisel, až nyni opět se ukázal. 

^•^ P. £m. Vávra vzdal se redaktorství 

Wfifcha.*. -,'.-. 

— Dne 26. t. m. odbývá se v pražské tělo- 
cvičně veřejné cvičení k oslavení čtyřleté pá- 
náttqf naloženi i jedn^Hy.. Začátek v 4 hodin., 

— Kronika behot dlvadelnicli SDolkA^) 
Y Kroměříži ziúPiznje se divadlo ocnotňicke. 
(Ochotelklrrie přihlásil hojný pjq^, á může sá 
v krátkém čas«, jakmile postaveno bude divadlo,. 



Ú první pokus p. ochotníkův. — V ^ ra4 
dávali ochotnici. dne 19. t. m. v místnasteeh \% 
měfiice'' na malé peAcařské uliei „IhraŽský flamendr" 
od Tyla. ^ V Lomnici (v Budějovická) hxáU 
o<ďiotníci MDcboru" s pěkným výsledkem. <^ 

V Suiici diitěli provozovati ochotnici „Loupež;" 
seSlo vžak z toho, poněvadž áne 12. t. m. tamiMŠ^ 
vůbec miloAraný děkan JBmali. Waltar zemřel. . '^ 

V Hoře KuAaé .provozovali ocho^ci k oslaveni 
jmenin p. Dr. Jos. átětky, purkmistra, „Zádumči- 
vec^ veselohru od Amusa a pak „Den po svatbě" 
od^Benedize. Komický baliet uspořádal p. J. 
Blecha. — V Čáslavi cU^va^ ochotníci „Ženské 
slzy" veselohru oďuorneřá' a^„Je náměsíčníkem," 
dtumatieký. žsřtlk. b« fi]u&lilDdnu.-^.T; Pé^ k á ch 
dávali ochotníci due 12. t. m. Sillerovu tragedii 
„Ouklady a láská." — ' V Se dici .provozovati se 
bude dne 26. t. m. „Je hluchý" a „On nežárlí" 



'*0 V^ této rabiiee bodem jMHlávatl ríáj spr^íVy o oehotn- 
JIVKdléeli. FirothDSplays^kdtalay o iMjaě dopisováni. 



Dopisy. 

D. Z Bystřiee v JihlaTSka. Bylo jednou 
vefelo. A Živo u nás, ale ty Časy přefily jiŽ. Na- 
vráCf se opět? — '8aad se studujícími o prázdni- 
nách, jakož to v loni bylo. Inu, netratíme naděje. 
IfaŽim studujícím pHsln&í velká zásluha o pro- 
bouzeni národního uvědomeni u nás. Oni první 
podnět dali k zaražení . čtefiářského spolku, jenž 
po4- jménem „Věuava" již počiná se rozvíjeti. 
Důe 12. února byla první schůze tohoto ušlechti- 
lého spolku v místnostech skvostné ozdobených 
zelením i obrazy viech slovanských výtečníkův. 
P. předseda řečnil rázně a zajímavě, pH čemž 
uvedl společnosti na mysl chudého uhlíře „Věnavu" 
(od něhož má spolek své jméno), z kteréhož se 
stal .pak velikán a pán bradu (nyní vSak zřícenin) 
Zubrova Týna a okolí jeho. Též podotkl, aby 
nezapomínalo se na nsiieho rodáka, výtečného to 
mužf f Antonína Bočka, archiváře zemského v Br- 
ně , i navrtioval buďto, aby na hřbitově brněnském 
se skrovný a jednoduchý . náhrobek dal opraviti, 
aneb aby oslavena byla památka tohoto muže 
v jeho rodinném domě zde. Poslední návrh byl 
jednohlasí^ přttat Pak nastala srdečná zábava. 

— ' t '^Donnižlie. LetoSní masopust se u nás 
ukončil zvláštní rytířskou slavnosti. Bude Vám 
snad podivno, kde z Čistá jasná v tněstě naSem ry- 
tířů se vzalo. K óbjaatiění této věci, třeba ná^íh 
dující . starodávnou událost předeslati : Dříve -než 
Frankfurt v heslo na^ch sousedů veíel, a dříve 
než histone q mnohých proslulých výtečnipíqh kul- 
tury se kdy zmínila, panoval prý na Šumavě, br- 
ousky král, mající rozsáhlé panství od Dunaje aŽ 
k Iiabt. £ráh<ten%) ^tímpval qipudře a itastně nad 
tisíci a tisíci svých věrných poddaných. A\e jak 
již to' v kolísavém světe bývá, netrvá žádná. posem- 
jská radost Věči^ě a ňezkalen^. .Tak.slwtihl pře- 
Žalostivý osud 1 dotyčnou řiS již v květu jejím* 
Za krásného jarního jitra objeví se 'v hddiéh Ěvť 
v^ry přážer^iá postava, jež svou nei^dftnou hlta- 
vostí nejyětSí postrach nejen mezi Čtvemožci ale 
i Hdem vzbudila. ' Nepochybně zahnal ji ftybrcotd 
't^hda>ňad spučáioý kráKna ^rkonoSléh, v kraje 
Šumavské, neíboC co do - podoby rovná se zcela oné 
nbstvůře, kterouž druhdy hrdina TrUt naí řece Ůpé 
ae nvéU byl- op^vodil^ Ne^fsytnoů žiavostí hU' 
bila nestvůra .dědiny ; sby se obyvatelstvo, hrozněj- 
žím výstupům vyhnulo, musela se dobrovolně kažéíý 
OTB srn wnii 'Oiiev vyBiavm. AtmecBe nosper tenvo 
sldádltak Aideoc; Ž4 kfál svou jedinou dceřU, lad- 
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Biirěť. 

KjEm po smni kdó ptíjde, Bs-žtrá tdtoin^X * 
kan» ia řlra cliýin, tiittk po ^fňlit pnAii. / 
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Slovo a ťriri. . "• ; 

Joff TftK v sIOTBcli jerfS, % ^nn sfla MÚ^ . '' '■ 
joflt fliiadnéj nap8)Ét knihit, no| dien 'doMe M. • 
5.-9. íAřf Iteí. ' •. 



«'Eé tMk' !!*M' WMIfr iK^tÁehiýcá-Jiit fartk 
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JfcAyj' cPé W, valkdmjjfeýtt byli. - . r 

•vyěfcá^tfffef toltňifse toíOfM. > ^ ' - . ^ 
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* AtX okolo r. 1855 'o1)jevíl se' VI9 VUahniéiš 
kýcH křafeioh ^ských, ^Qjtnená r krulm Ilterá(fl^<iiitit 
iuíř ířSlétý Imenem K5** Pokiwil ae ▼ídijakv.li 

'teratuře a 1)^1 při ' " ^ " 

kladaljeltL Jsa o 

mohl' ke Tvdor křečovitému nablilinf viecb tvých 

*BÍ1 "nijak T^Sinotiti; a^ cokoli zi(^; vlečko lib na 

kmat V jeho rukbu. Bojspochy^' ''jSté • prifev* JH^to 

bbrátil na «e pozbniosť čcinífjiftfh naíftsb fpilvfa^ ^^ ^ 

teiů oné dob^, a nejeftncm byla 6 tiSn iéí tr při^ r TiroiS^^^poilete" ' 
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XJípio!20]:^jú^tí£ 

platílele; kléři pousé bs M0 čtvrtletí byli př^pMili^ zveme k faraUtem 
laskavému ol^novéní, aby \^yfxx^v^ ^bdí fřetrŽ^y \^^ ^ jíí? jtóo^l .jB^^riU^li. i IC^jSfu^ 
j€fme, še i na d&le ^nSem^inett* p4A na tD vytutložíme; aby Čtenáři naši ^ )lLiínÍm^ 
Jíříjem^é jjábavy a vSeBtřani^éJio poui^i ]iatéf}U«/J^ y, ,č^ 1^. ^oWl^p^i^ ji^lčJ^^Aif 
írtrbiiku ped nimÉa ^^RoAliibá Imii^ba^, ^^< tonMíi]^ buám >í««m<é peiíbei^ 
ílinij pro rodMu a dim^ >vláítí ;<tíÚe|íitéi' jY 'épígrófhech: $^ 4^V flí 

pokiMiije. Vůbeó i&Anie poho«9^t kA^nmt VýlwMiékt, iu pii tíaiU t' ■átrtli éllii 
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Kdyfi • áoBtetéJSný p«<$et «(lib<Nitelstva se přihliaí, sTdtSirae .LiuiiJm*.t¥'->|Al 

ja^^H *ý<lP^ aniž bycWm jáředfil^ínél fAfýíill.; ' 7 ' , ' i ' , . ' , , ' ,'■; 7, ,;,, 

< : ' K oalciřfltri 600laté pataitl^jr Bante^yy- obyb«{ nkiíi \i)i«éplrtiMé IhU«í^ 

Cialy ^ prraiho dtntleM wtfan jsgtK poirioiiiktí iBň« ^Mbij^ 'páiítA 
■^dbřr^tOftni. : K>ždé půlku ,ty«)^, t2^ •..:,., 
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Vyohiil k«ídý etrrtek - - i _ Předplačeiii pr« 

o 10. hodině. Expedice ■ ' I 11 I ■ I Prahu : ítirtletně 1 sU 

je v Nirodnim knih- ■ ■ II I ■ I pGHetaé 3 il., celorofot 

kapectrf Em. P«tKkll ■ I 11 I ■ I 4 i1. ~ Po poítí: 

na JTerdliiancloTe ťtidé, ■ I II I ■ I Avrtletni 1 zl. 80 kr., 

kanií le Euílaji ve- ■ I II I ■ I pfllletiií 8 il. 40 kr., 

ikeré lůtj pro sdminí- ^^h I | | i H i ■ celoročně 4 il. 70 kr. 

■traci i mdakoi. ^Hi ^ ^ I I ■ ■ ■ rak, ?ula. 




BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK 

I Odpovědný redaktor: Eman. Petřik, 

Číslo 13. 30. března. 1S65^ 



Kupování šperku.*) 

(Besední deklamace, hlavně co přid*vek po vyvol&nf.) 

Jistý mní mSl ae stou paní kříže, pSkné náramky a zlatá spona, 

■ dutí boleBtnou ty snáíel tfiie. náuSnice . . ,. . vĚe to má jií ona. — 

Nový pcňřid íperk by mMa ráda; .Čeho jeít« nemá, chd jí koupit, 

nedd-li to muÉ, j* v domĎ váda. ne<mím be» dárkn já před ni vstoupit. " 

Co mu zbývá, chce-li pokoj mítí? Zlatník co dát neví, ostýchavý; 

Pro ip«A Tnusl k alatnfkovi jiti. rád by pomoh'; . . . fotůéi k midi tns{: 

Zlatník Iperky klade na vybrání; ,.0 jednom bych jeít6 Šperku vSdŽl; 

manitol po novém se Šperku skáni. kdybyste jí ten snad koupit hledSll"" 

Prstenů zde drahých řada celá: ,Ten by byl? 6 kn pomoci spíjte!" 

klenot na krk, jehlice i skvMá; ,„Nuíe,... zlatý zoubek, ten jí dejte!" 

,JakÍĚe? zlatý zoubek že by chtfila? 

ach, íperk ten . . . hned ze víech nejdřív mílah 

FnntUeb Doneha. 



Osud básníka. 

žil staiý básník — svSta syt, A zpív jeho so s láskou ptí, 

stříbrné nosil Šediny, a tak mocnS v lu«ích zníval, 

pokud byl iBlád, tu jásal Bd, «e každý, kdo jen srdce mS, 

plM^ vlasti dědiny. o milých t6ch písních sníval. 

Dost slavným v lidu on bývali — 
vSdyl mflo mezí svými Ht. — 
I4d slávou pěvce kojíval 
a hladem starce nechal mřít. 



•) nednáiano poprvé v lábaví HUholu dno 11. ilnora i r 
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Z malého m^ta.. 

Vypravige 
(PokraČovinf.) 

Zbrklý Amerikán byl po tomto výroku jako ohromen. 

^X Qbž, kdybych b^ o to zasadil, aby LiduSka bjrla nalezena ^^' ^^^ ^ P^ 
delSf dobS, chytaje se jako tonoucí břehu. . - . ^ i •* ^ 

„Troufáte si to provésti?" vece Týnynka vážně. 

„AnO; vydám se okamŽitS za společnosti, která dnes Sasně z rána od „kur- 
fiřstů^ odjela, '^ pravil kostelník horlivě, „dohoním ty „loupežníky" a ostatek usly- 
šíte, t(£ |B; vrátím. S pánembohem!" i •. -: :- 

A již byl ze dveří. — 

Paní Lišková doprovázená soucitnými matronami, vracela se domů. „Všecko 
)í odpustím, jen když se vrátí," pravila, utirajic sobě ^s&slzené oči. Byltě jí Náciček 
svými posledními slovy nemálo útěchy dodal. 

XV. 

„Kubínktt! — můj zlafouěký Kubínku!" zalkala paní Lišková, když* se byla 
z farního čeledníka domů vrátila a plna rozbolněného citu ohtěla manželi na prsa 
se uvrhnouti, aby v jeho objetí svému hoři ulevila. Kubínek však, svraštiv obo6í, 
vyhnul se rozevřenému náruěí jejímu a vážným krokem počal přecházeti po pokoji, 
při Čemž celé oblaky třikrálovského dýmu z ůst se mu valily. Katynka za jiných 
okolností byla by aspoň několik hromonosn^ch blesků na hlavu páně Jakubovu 
seslala, ale dnes byla jemná jako nejkrotSí beránek, a nedomnívajíc se jinak, leda 
že pan' Liška o zmizení LiduBČintt posud ničeho netuší, poněvadž jest tak klidný 
a spokojený, pravila za chvíli divějícím-se hlasem: „Což pak nevíš, drahý Kubinku, 
jaké neštěstí nás potkalo?" 

„Vím všecko, jak se na pořádného Člověka sluší," dal otec Liška za od- 
pověď, a opřev nicé své v boky, stanul před svou polovicí, pozoruje ztrápenou její 
tvář jakýmsi posměšným způsobem. „No co dále?" ozval se za krátko. „Co dále, 
moje famósní Katynko? He, be!" 

Podivný tei^to smích připravil paní měšťanostovou o všecku přítomnost 
ducha. Plna úžasu popatřila do obličeje svého Jakuba; tento však, jakoby tím více 
ji zmásti hodlal, opětoval své „he he!" ještě několikráte, při česaž své. úsměšky 
kořenil výrokem, „že prý je to delikátní a intresantní, jak říkává panna ly^ynka." 

„Muži ! tyt jsi celý bez sebe," zvolala konečně paní měšfanostová a spráskla 
ruce nad hlavou. „Únos LiduŠky, ubohé Lidušky naší zmátl ti kolečka v hlavě — " 

„Ale za to narovnal je zase Tobě, he he!" odvětil Kubíček, rozhoupav se 
k diďáí prookáisce po pokoji. 

„Celé město mluví o hanbě, která na nás padla," pokračovala Katynka ve 
své jeremiádě; „a Ty, Jakube — " 

„Já povídám naopak, že je pro nás veliká čest, — famósní to nápad od toho 
Chlumeckého loupežníka," převzal jí pan Liška další slovo. 
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„Co to jn-avlS? — Čest?** dgfiri[lá'8e páni niS^ftinostDVá. ' 

„Ano, 6est, he he!" opětoval měšťanosta Bobeřovský a jaksi radostnŽ mňúl 
si ruce. !''•'•" =....• 

„M&tičko VambeKcká! — A toWe opovažuje sé vlastní otec nebobé holky 
tvrdit? — " ' ' '" • ' . ■ • 

„Tak jest! Tohle povídá Jakub LiSka, jak se na pořádného Žlověka sluSí," 
vece důrazně Kubíček a jal se znova dýmku cpáti. 

Katynka na deWí flobU onětn^a, nevědouc, kterak by 6Í jednání btce LiSky 
vysvětlila. Posléze napadlo jí, že snad byl v hospodě vŽera večer frocliu přebral 
a posud ze svého pivního dmžonl se neprohrál. 

„Kubíčku ! Ty jsi opiFý-, yvS.^ ozvala átí za' tou příčinou po del5!m pomlčení. 

^Ba ovSěni Žé jsetal . — 'tíainoú radost!, ** ditio jí s druhé strany ia' odpověď. 

,j A' jaká je, prosím, příčina tétti radosti Tvé?" ' zvolala ' paní měSťandsťová 
pronikavějším hlasem, poněvadž neobyčejná dhladno^t maiiŽelovu kréV^ v ní botlřřťi 
začínala. „TěSí Tě to snad, že- onen dareba, ničemník — " 

„Snad nemyslíš onoho vlídnéh^, dobrotivého a dokonalého pána, jehož si 
žádný ani dost vynachválit nemůže ?" vpadl jí pan Jakub do řeči a hlas jeho sesílil 
8e tímtéž' způsobem, >kd ú Katynky. . ^ ' ; • /i • 

„Toho nézriaboha, svůdce myslím,** vVsvěilovala tató důrazně.- 
• „Hlouposti!'* ^ódotkhul měSťanosta su5e. 
' '„Který Tě byl 'tók hatíobriě urazil," doplnila Katynka svůj výrok.' 

;, Odpustil j tem mu, poněvadž mne odprosíl^ jak se na pcíádného Člověka 
slttSí," oihlouval tupeného Kubíček. • ' " • ' 

• ' ^Který' nátn Holku svedl,** horlila paní měSfctnostová dále^ ' ' ' 

„Jak se na pořádného člověka slúSÍ," zněl ohlas*'' 

„A kterého pánbůh za to čatíně i Ýěčně potrestá,^ ukončila Katynka, postu- 
pujíc VMý blížfe k ótči JtíkubOvi, kťerý vsak neu^Upóval jako obyčejně, čekaje 
s nejklidnější na světě myslí zamýšlený útok na sebe. Paní měŽtanostová vSaK, 
octnuvši se až u samého manžela, ncvypustila na íiSho proud' svévýtoluviíófiřti, nýbrž 
« hlasitým pláčem objala jej kolem krku, řkouc: „KubíákU fliůj! zpamatúj se a ne- 
připrav mne, nešťastnou matku, sVou ňečitelnoílti do hrobu!*' ' 

„KOj míč, Katy oko, mlč?* kdhejSfl ji tímto oslovením obměkčený' pan Jakub. 
„Až Á6 Ti to Víeckó Aíy světli, budés jitiak mluvit. Nébýló nikdy felé, áby nebylo 
zase lépe.* •■■!•■!»- . ^ .•'..•:. • 

f 

„Ale já Ti nerozumím," namítala paní LiSková. ' 

„Také neišmig rózumžt, jak se tia pořádného Člověka sluSí," zn^la odpověJ. 
„Dočkej, drahichiíku, času, jako husa klasu, a potom se Ti telá tá koriiedie vysvětlí, 
he, he!« •' ' ' ' -'• : " * ••'• '•• •'* * ' ' " ' 

„Komedie?! — Jak to míníš, Kubínku?" ' . ; . 

,^1*0 je jitsuíi tajemství, Kátýnko'!* . ' i ' 

• '„A'Ýy íháS' také přcidé tóilou tajemství?** vece pdní LiSkorA napolo uražtoř, 
pouštějíc se manželova krku. 

' ;,Ífám 1^' mučtím mlt,«< odvětiř ťwilovenýj ischy^alté be usmívaje. ' ' 
■ ,jA yíS- coite Btttlo 8 LiduSkotoi kdé jeí" vyzvídala Kaiynka. 

13* 
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„Nic nevim, níC;^ odporoval otec L^il^a; nale.Se se nám neutratí a opgt se 
vrátí i se svým loupežafkem^ to Ti mohu povědít.*^ 

„Muži! já jsem celá jako u viděni,*' zvolala pani LiSková. „Co pak, 90 to 
vlastnS fi Tebou, se mnou a s námi se vSemi děje?^ 

„Samá komedie, he, he!^ smál se otec LiSka. 

„Jáť jsem myslila, že to osnoval ííáciífek — ** 

„Vim o tom," 

„Podstrčil prý, jak se přiznal na faře, LiduSce p^ani — ^ . ,? 

„O tom také vim," i . • . 

„A pustil se za komedianty, aby holku nazpět přivedl —" 

„To se mu sotva podaří," pravil pan Jakub urí^tS. . — : 

Dalsl hovor přerušilo klepání na dvéře, a na vybídnuti Bobeiovského měSfa- 
noaty vsiOHpilo do pokoje několik sousedů a sousedek s Týnynkou v čele, aby 
o LiduSku oloupeným manželům svou soustrast vyjevili. Hospqdyijkě z fary dělala 
hlavního řečníka. 

■ ■ 

Dříve než započala svou řeč, přejela si Týnynka přeae rty jazykem, jakoby 
jej brousila, pak sobě z hluboká povzdechla^ Šátkem oči přetřela a konečpě za sebe 
na shromáždění svých věrných se ohlédla. Tito, následifjíce ve vjSem příkladu svého 
vůdce, vzdychali podobně a ladili sobě obličeje k pláči ; aiio^ paní Vosejpková za- 
Iki^la hlasitě a s obou stran podle nosu steklo jí několik, krůpějí slzí. Za zády pak 
milostslečinky z fary umístila se paní Dlasková s popraným papírem . v ruce, aby 
řečnici co nápověda z. nesnázi vytrhla, kdyby snad náhodou paměf ji opustiti měla. 
Posléze uchopila se hospodyňka slova, řkouc: 

„Milovaný a vážený pane purkmistře! 

„Otec ■ nebeský ráčil na Vás co otce seslati křížek utrpení ; avěak protp přece 
nemusíte a nesmíte sobě zoufati — " 

„Ba nebudu!" vpadl jí do slova otec Liška. 

„Cítíme vsichi^ bolest s Vámi,", pokračovala řečnige a zároveň se obrátila 
k ostatním s otázkou: „Není-U pravdy, v Kristu Pánu shromáždili?" 

„Ano, ano!" zněl ohlas ze ySech ůst, a pani Voscýpková, hořekujip tím více, 
zvolala: „Cítíme bolest jako křen," — začež od souseda pei^iikář^ ^e jí dostalo 
přátelského napomenutí v podobě trknutí loktem, aby prý milostslečince daremnými 
poznámkami koncept nemátla. • , , 

„LiduSka sice hřešila," uchopila se Týuynka opět slovUi, a zbožně popatřila 
ke stropu ; „klesla, jako posud sn^d žádná dívka z počestné rodiny Bobeiovsfcé^ «de 
Bůh jest milosrdný a zajisté ji uvede zase na cestu pokání. Máme-liž ji snad pro 
její provinění odsuzovati? — " 

„Ne!" zaznělo z ůst paní Vosejpkové, í^pliv odpověč^ její nynějlí na pra- 
vém místě nebyla, jak to patrně dosvědčoval óstiý pohled, jímž HČitelk/k paní ra- 
dovou přeměřila. 

„I nejspravedlnějsí hřeSí devadeflátedev^tkrát za den," hlásala ale^nka vždy 
důrazněji ; „jakž by tedy nemohlo k pádu býti též přemluveno slabé stvoře^, jakými 
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jstne'iiiy dSvčátá?! — A povážírae-lí ke vSemu í to, že Bfth má vStSí radost nad 
jedním Tiřfínlkem^ který se polepSil, než nad devadesáti a devíti spravedlivými^ pak, 
milovaný a vážený pane purkmistře! fak « 

Paní Dlasková napovídala sice dost hlasitě; leč nářek a bědování paní 
Vosejpkové dosáMy při tomto utěšeném kázaní takového stupně, že již přehluSovaly 
došita zřétellié výpovědi' l^nynSiny a koneěně řečnici tak pomátly, že nemohla z ínísta. 

„Prosím, abyste se ráčila trochu famósneji chovat, paní radová!'' obrátila se 
za tou příčinou kazatelka k hořekující tůatroně. „Či hodláte snad na dobro k zou- 
falství přivésti zarmoucená srdce těchto politování hodných rodičů?^ 

„Mně samotné pukne žalodtí srdce !^ lkala takto oslovená. „Oh LiduSko! 
Lidugkó! proč jsi nám' tohle učinila ?«^ 

„Inu, jen se upokojte, paní Vosejpková!^ chlácholil ji otec LiSka. „VSak 
ono tó není s LiduSkou tak zlé, jákby ' se na první pohled zdálo ; to vím já, — jak 
se na pořádného člověka sluSí." 

Paní LiSková po celou tuto dobu mlčela a jen jednotlivé, oči její kalící slzy 
svědčily tomu, že posud se neshoduje s náhledy Eubínkovými strany Liduiky a že 
mateřské srdce její krvácí p1K pomnění na neznámý jí osud jediné dceruSky. A když 
nyní pan Jakub' sé k ni obrátil* se slovy : „Viď, Katynko, že s LiduSkbu se jen 
zahrála komedie?** — ťu v prvním okamžení nevěděla, co na to odpověděti; poky- 
nula maně jen hlavou k Velikému ustrnutí sfečny Týnynky i ostatních deputovaných. 

„Nebesa !^ šeptala hospcfdyně, „Tak mluví otec o zkažené nevinnosti svého 
dítěte?'' A hlasití dodala: „Pane purkmistře! i Vy — " 

„I já, he, he! — jak se na pořádného člověka sluSí,'' zasmál se pan Li^a, 
poklepávaje si spokojeně na kapsu u vesty. 

„A Vy, drahocenná paní LiSková?" ozvala se pak Týnynka, opírajíc své 
oči zvědavě na Jakubovu manželku. Tato viak pokrčila jen ramenama. 

„Ale světice Božíif* vece hospodyňka a sprádkla ruce nad hlavou. „Což se 
už dostavil ancikrist na svět, že mate rozumy lidské, že nedává poznati neřesti, 
které se rozsévají do rodin tak delikátně zachovalých, a že výpuzuje ze srdcí rodičft 
vS^ecku lásku k jejich dětein? — Pane Li^o! pane Lísko! zpamatujte še ze svého 
bludu a uvéďlíe si na paměť slova z nedělního kázaní mého milostpána, když pravil : 
„Bděte, abyste neveSli v pokuSenf!" 

„To je všecko v pořádku, panno Týnynko!^ namítal měSfanosta ; „ale kdyby- 
ste věděla, co já vím — " 

„Ko?** ozvala se hospodyňka -tá^lýin Masem a o krok postoupila do předu. 

„Kdybych Vám mohl a chtěl vyjevit, co mám tuhle v kapse,^ pokračoval 
pan Jakub v řeči a znovu si zaklepal na vestu, „pak byste jistě mojí LiduSce gra- 
tulovala," ^e nalezla takového Chlumeckého loupežníka, he ho! VŽdyf je to intre- 
saňtní, milá panno Týnynko! Tomu rozumím aspoň tak, jak. se na pořádného člo- 
věka slúSí.** 

k r 

„Aj, ajt" odvětila Týnynka^ jak se zdálo, poněkud uStěpaČně a vyhrnula 
svůj končitý nosejček drobátko do výSe. „LiduSka se tedy zachovala dle slov vá- 
ženého pana purkmistra služně, jak to povinností každého řádného děvčete ? — Ne, 
tomu nerozumířh a lituju teJ srdečně každého kroku, jichž jsem nešetřila, abych 
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dňq][ yel^ctSi^ého pana L^Sky před Spatnou ,jpoy^atí zachránila. I. m$i avat^u jaem. 
dala sloužit na dobrý ůmysI, aby Bůh Yašnosti udělil úteohy pro ta^ovo^ ránUi 
která by každého^ jen trochu citlivého člov^a k B^u*ti polekala, a .1^1^. I nyní poao- 
ruju^ 2e mpje šlechetné snahy byly lyianié. Inu, jak si kdo ustele, tal^ lehne, 
a poněvadž mé a nás vSech, ano celého Bobe^ova upřímný politování zbyteČDjý-m se 
ukazuje^ proto gi^atuluju podle. přáni váženého piina pi^kmisfra jeho sjedné LiclttSce 
a^P^kně se poroučím." I zamířila ke dveřín^, 

^Mílostsleěinko !" volala ^ ni panj I^iŠkoyá, a Týnyn^a stanula, 

„Co ráčíte poroučet?" , . . 

,jN^něvejte se. na nás!" doprosovala se měštanostoyá ^ poapiSila ^k hospo- 
dyňce, jejíž ruky se chopila. Tuailať dobře, že by rozdvojení s- milostsJlQČinkou zlé 
následky p^^o celou rodinu {žižkovskou míti mohlo, „Můj starý neví, ^ co mluví — " 

„Oh! Vy jste šlechetná paní," převzala ji Týnynka slovo. „V^s ctím a yáž/m 
si Vás, poněvadž uznávám Vaši delikátnost — " 

^He hel teď sp ta celá komedie rozuzlí," zasmál se v tomtéž; Qkamžení pan 
Jakub Liška a přistoupiv k oknu, nahlížel dolů, kdežto právě kočár stanul. Bylof 
to. totéž okno, z něhoáj Bobesovský měsťanosta tehdy vyhlížel, když mlad5\<řÍ35Íoec 
kolem s^ ubíral a žluč Kubínkovu byl pobouřil. Jinaké však byly city páně Ja|ku- 
bovy v této dobe^ než tehdy ; neboť nahnuv se s okna a kývaje jspokojeněr hlavou, 
volal dolů na cestovniky, vylézající z povozu; ,^Pěkně^ vítána z cesty." A po té, 
blaženě se usmívaje, vrátil se opět ku svým hostům; kteří ae byli zatim kolem paní 
měšťanostové shlukli, naslouchajíce, pozorně slovům slečny Týnynky, kterými matku 
LiduŠ$nu těšila. 

„Ted pozor, vzácná společnosti ! dostanepie návštěvu." 

Těmi slovy přeti'hl pan Jakub výklad pečlivé hospodyně a prstom ukázal 
na dvéře, jež v tutéž chvíli se rozevřely a d^ pokoje vešli ruku v ruce — „Chlu- 
m^cký loupežník" Záhorský a Lidúška. 

Všeobecné „ah!" uvítalo příchozí. Liduska popílila ^ patce, které se na 
hrdlo zavěsila, celujíc ji, otec Liška potřásal vřele pravici Záhorsjsiého, a slečna Tý- 
nynka, nejsouc pro okamžení ^ni slova mocna, patřila na vle ^ vyjeveným zrakem. 
Konečně se zpamatovala tak, že mohla zašeptati: „To už je horší než v §odon^ě 
a Gomoře." ... 

(Dokončení.) 
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Zvoň. 

Národní porSat řeská. 

' ' '.' . ' ' ■• ■' * '' ' ■ • ' *"* 

Romajitická jesti krajina tam, kde LužnicQ své vody kolem paty rumů Píí-. 
běnických rozkošným údolím, s obou stran vysokými horami obklopeným, valí. 
Hory s obou stran řeky porostlé jsou hustými lesy. K levému břehu L^žpice na 
vysoké skále stojí rumy PHběnické, jež co pomníky časů mipulých.v?hůni k nebe- 
sům vyčnív<ají. Na pravém břehu řeky, naproti Rríběnicům, vystupuje skabiatá stráň 
do výše, a tam, kd^ do roviny přechází, nalézsgí se malé pozůstatky zdí, jež mŽly 
obklopovati město Hrádek^ kteréž se tam nalézalo. Sluje i také krajina ta podnes 
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„na Hrádku.^ NáležK pak lasy úny k panství Stáleckému — nui|etf)k to sTobodných 
p&aA z Feldeggu -— ; lesy na levém břehu i 9 PHbínioemi knížeti 9 Lobkoric-ův. 

84a}o «e — vypráví pověst — že král Václav, jenž od pánů z BMe v Pří- 
běnioíih ňviSaki^ti byl,: po svém ůtSku do Prahy s vojskem přitáhl, aby se na pá- 
nech z Sfiže pomstil, Přibfiniee i protSjší mbto Hrádek, jenž nazvice taktéž ma- 
jetek páotAv iěeh bylo, rozbořil, tak že nezibrtaio nikdeíž ani mistefika, kdeby Človfik 
přenocovati ' mohl. Rozbořil král Václav taktéž kostel i vysokou věž, na níž veliký 
zvon se ádlézál. Když věž se již bořiti počínala, a stolice zvonu rozražena byla, 
spadl tento dol& i |)rcÍboř3 se do zemž. 

Uplynulo mnoho let od události této. Zříceniny města se víoe a více ztrá- 
cely, okolí města i město samo porftstalo lesem, a jen pozůstalé zdi svěděily o ně- 
kdfyjii jsoucnosti Hrádku ; jenom ono misto, kde dříve náměstí se nacházelo, zůstalo 
lesem neporostlé, a Jen bujná tráva poěase tam růsti podala. .Louka ta udržela 
také až do dneška jméno „rynk.^ 

Jednoho ěltsu přišla dívka z blízké vesnice na louku „rynk,^ chtic trávu žíti. 
I žala pilně. Najednou vŠak sekla srpem do něčeho, až se od srpu zajiskřilo. 
Myalsla že to kámen, a pobrouai:rši srp žala dále, a opět sekla do domnělého ka- 
mene. Bozlobenay že srp tím kassí,^ vykfíkla: ,,který gert to tady je ! Aby do toho 
tisíc hronlA'!^ 

• fiptva vsak, že sq úst slova. t$ vypustila, zatmělo se nebe, náramný vítr se 
strhl, jenž zuřivě lesem hučel, na nebi se počalo blýskati,, bromu hlas se ožral, 
a ze zBifXké vyvalil ée zvon ohromné velikosti i .počal, zvonit a valit se blíž a blíže 
ku příkré stráni. Hlas zvonu proměnil se v steny lidské, a když se se stráně dolů 
k řece pot^00l, .fsaiznjěl zyv^mi „Václavel Václave, pamatuj, na mne I ^ Zvon doletěl 
řdky, voda Žbluňkla a pohřbila jej pa věky věčné. 

Dfle ji9ýeh pádí pas^ř stádo; své na louce té. Býk ryje rjobraia v zemi^ 
vrazil těmito do zvonu i urazil si jeden rob, Paslýř to spfitířea^Uel poidofcně jako 
ona. dívka i následovalo toitéž, co prvé vypmvoyáno bylo. 

Darmo pokouSeU se mnozí lidé, by zvon z řeky dostf^li.; tento zůstal od oné 
chvíle na věky zrakům lidským ukrytý'. 

ijit. Zdeněk Strany. 



Na zemku Břežmckém. 

> 'Histo.rícká novela z dob v^ěku Šestnáctého. 

Od Stanyiava Táborského. 

(Pokrajování.) 

^Paní Kate^^nOr . , . zde Ti uvádím milého host%^ pravil teď udadý muž 
a^ vzneSeipLjě ky^ul rukou rstávajfici pani ; na to zvplna vztáhl rul^u a odhalil závoj, 
jímž, tv4řiM^známé.,pafní. zakryta byla. 

„Filipino, drahá Filipino!^^ ^volala jásavě paní a ob^mula cizinku vroucně. 
„Spis amr^.bych se dočkala, než-li že dnes y. takovém nečase přijedeš. Hle, zde Ti 
uvádím svou dceru Kateřinu . • . .« čtverácko, jak krásna jsi!" 
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Vskutku bjla také mladistvá cieinka ditka neobyčejné krásy. Jeainý, 
okouzlujici vzrůst; pokyb tak vnadný^ plný veličenství a vsnešenosti; tvář jéji zdáU 
se býti tvora vyišiho; ba byl to anděl s nebe stouply, aby iCastnébo pozemšťana 
oblažil: byla to pověstná krásou a ctnosti I^lipina Welserova, bohatého kupce 
z AugSpurku dcera, tajná nevěsta tehdejšiho mistodržidho v Čediách, amkniiete 
Ferdinanda; on stál v přátelském pomSru s pani Kateřinou z Lokian a tato byla 
lásky jeho opatrovnici^ neboC se vSiekni obávati museli hněvu ki^le Ferdinaailay 
pakli se tajemstvi to vyzradí. O lásce a záměrech arciknížete védfil toliko dtero- 
berk, Lobkovic, Kateřina z Lokian a její dcera a jeSté nďcolik J^odnóvímýdi i^Boh^ 
Sličná dívka vyšívající se velice zarůměnila; i ona vstala a lehounce poUbila ústa 
cizinky. 

,^Nu, pani Kateřino, není to milý host?^ ptal se s roskoii mladý muž^ 
udržuje hnutí své v -mezích vážnosti. „Já toužil po Tvé nárufi, drahá milenko . . . 
»nad jsi se již rozmyslila a podáš mi ruku před oltářem Páně?^ 

Místo odpovědi klesla Filipina na prsa mladého muže, kterýž ji vroucně 
políbil. 

„Ty^s má drahá děva .... jsi nevěsta knížecí!^ pravil při tom a obrátiv 
se ku Kateřině z Lokšan a její dceři, doložil: „OpatříS mi démant tento, paní vá* 
zená, až do té doby, kde nás ruka kněze požehná. Ty, Katynko, budeS tak laskavá 
a obstaráš vSecky rozkazy nafií nevěsty. — Ponechám Ti ji teď, aby's připravila 
lůžko její .... jsi unavena, kráso raá?^ 

„Byla jsem, můj pane, ale Tvá přítomnost mne sílí .... půjdeš již, 
veUteli?" 

„Ještě něco obstarat a pak záhy zítra Tě uvidím!"^ pravil arcikníže, líbaje 
rty její. „Odpust, zda na krátce se pozdržím .... Ty potřebuješ odpočinku, já 
pak mttsíú) stran siiatku našeho jeStě dnes rozkazy udělit -*— Dobrou noc, milenko!" 

Odešel.* Osamělé ženštiny ponořily se ted v hofvor důvěrný. Otázky ply- 
nuly s té i oné strany s láskou a přízní, kterou toliko vídáme u ženštin spřfbuzně- 
ných. Po hovoru hodinu trvajícím odebraly se na odpočinuti. 

Arcikníže Ferdinand ubral se zatím do své komnaty a dal si Šternberka 
i Lobkovice zavolat. Než-li však tito přišli, psal ještě několik listův a odevzdal je 
čekajícímu na ně sluhovi, pak vstal a dlouhými kroky přecházel komnatu. „Ano^ 
ano!" pravil tiSe. „Odvážím se k poslednímu kroku. Sňatek musí se státi zde 
a u vší tajnosti, aby dvůr vídeňský ničeho nezvěděl. Čas zhojí jizvy, kteréž nepo- 
slušností svou otci nadělám ; ba láska předchází všecko, a já hotov jsem proměniti 
meč v hůl žebráka, pakli mne déle otec pronásledovati bude Vejděte, pánové !" 

Šternberk a Lobkovic veSli; oba byli ještě v obleku pocestním, jenom že 
tváře zčervenalá teď poněkucT prohlédly .... zvláště Lobkovicova tvář .... ta 
byla ted bledší, než-H prvního bohatýra. Ferdinand zůstal u prostřed komnaty 
stát a hleděl na klonicí se pány s vážností muže přesvědčeného o své převaze. 
„Nuž Ladislave, těší mne, že již jsi tady," počal arcikníže hovořit; „já myslil, když 
tak dlouho nepřijíždíte, že se stala nehoda. — Co říkal kupec?" 
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^S radostí sydil . . : . obává se vSiak hnSvn Jeho Milostí; proto radí^i se 
odstěhuje na nějaký Sas do Flanderska," odvětil s hlubokou poklonou Šternberk; 

r 

„tam bude bezpeííen."' 

Arcikníže se řamyslil. „ffltra připraviS vSe 'V tichostí k sňatku, jehož vy- 
konáni ustanovil jsem na den 16. ledna . , . — " vece po chvíli; „dnes v5ak by's mohl 
j«5tě dojíti do mésta a přivéstí mi pátera Jana. — Jsem odhodlán k tomu nejhor- 
SímU; pánové^ a doufám, že mne nezradíte? — vždyt snad oba víte, jak beznadějná 
láska žírá a moří ducha!" 

^éťnberk klesnul na jedno koleno a horlivě líbal ruku arciknížete. 

„ Ahj o Tobě jsem přesvěděen, hochu můj !** piravil Ferdinand laskavě. „Ty 
mne nezradíS .... tecT ale s][>ěš jeStě pro pátera . . . ." Pokynul oboum pánům 
k odchodu. Šternberk zahaliv se do pláště ubíral se ke dveřím; bylo mu těsně 
jití kolem Lobkovice. 

'„Já na Tě pOěkám v přikopech .... dbej o to, abjl^s brzy přišel,^ zaleptal 
tento. Šternberk pokynul hlavou na rozuměnou a odkvapíl. 

Lobkovic zůstal zpět a se zasmuSilou vážností pohlížel na ai*ciknižete, který 
zády k němu obrácen jsa neiuSil přítomnost jeho. IjobkoVic zlehka zakašlal. — 
„Ty's jeStě zde, pane Lobkoviei?" obrátil se najednou Ferdinand a na tvátí jeho 
rozprostřela se nevrlost. „Snad něco žádáš .... nuže tedy brzy, já chvátám.** 

„Ano, žádám něco, pane vzneSený,^ pravil bohatýr a blíže přikroěil, „je to 
prosba malá, ale rád bych ji měl vyplněnou. — Prosím o propuStění ze služby Tvé 
Miloistí!'' — Ferdinand s podivením ustoupil o krok zpět. „Mrzí tě sloužiti mně, synu 
císaře?^ otázal se pak s tak nevrlým hlasem. Že se Lobkovic mimovolně usmáti 
musel. „Nelíbí se Ti v mém oboru, ěi toužíS po odpoěinku? — Ach, já zapo- 
mínám, že's k tomu jeStě mlád!^* 

„Co mne tlačí, pane mť^j, jest vlastní má bolest . . . jest mé tajemství. 
Netoužím po odpočinku, ale spíSe po ruchu, v němž bych mohl zapomenouti na 
mé mládí, kdeby zanikly hořké zpomínky mé minulostí. Mne omrzel život jedno- 
tvárný a nečinnost — O, bohatýři ěeStí již nemohou pronésti slovo svobodné !** 

Arcikníže sebou trhnul a pronikavě pohlížel na Lobkovice. „Bohatýři ěeStí !** 
zvolal tak hlasitě, jako muž návalem hněvu uchvácen. „Koho máš za bohatýra? 
či zapomněl jsi již. Že sny a tužby romantických předkův Tvých dávno pohřebeny 
Jsou? .... Mluv rychle, čas spěchá .... páter Jan tu brzy bude!" 

„A dovolí mi Milost Tvá slovo svobodné pronésti?" ptal se Jiří z Lobkovic 
nezměněným hlasem. 

„Mluv jak chceš. . . jsem Ti posud nakloněn," ozval se Ferdinand temně; 
„vždyť vidím, že Tě omrzela služba u mně .... nuže tedy . . . ." 

Lobkovic se teď rázem proměnil. Z chladného a vážného muže stal se 
najednou drzí váSnivec; z očí plálo mu dvé děsných plaraenův, a tvář se potáhla 
mrakem nenávisti. „Žádal js^i^ o-;prapu|těnl- a^ služby Tvé, vznešený pane,^' počal 
rychle a ůsečně hovořit, „poněvadž zde vidím jen samé pletky milostné. Na místě 
činného života shledávám denně víc a více klesající časy naší krásné minulosti. 
Honby a kolby jsou tu domovem, kde jindy hvizd šípův a bušení mlatův se ozí- 
válo; po zahradách neprocházejí se hrdinové v oceli, nýbrž vychrtlé loutky plny 
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dvorností a ovSeduSlých vtípftv* Z .deiké SUchty odělal^s, pan^ bídné »k0ty, které 
se hoQJ toliko za gpiwi^ýnií l^liidioeniii ; udSlal'& s^ nia vtipk&ře, a smSle ifiohi řict, 
i Sasky, neboť musíme ze sebe blázny tvořit^ pakli se králi naiapui zUbi z Vidně 
nás navítivif . • . . proto žádám o propoítěnf, «bych nemusel d^nni bidáckého 
duhu délati a rozmarům rozmazleivých miláčkův Tvých sloužiti — Propuitěsi! 
propuštění!" 

Arcikníže při tomto krátkém výkladu stál se zatajeným dechem jako socha ; 
cítil strašné urážky, které se naň z úst Lobkovicových hmuly, N^Qiohl pronésti 
slova .... nemohl zaraziti proud, ředi muže váSnivě roťbau£e|iého. PosWze vstý- 
Čiv 80 v celé výsoe, pratil si potlačeným hnSvem: ^Takto ncJiovoříL se miiou nikdo, 
Lobkovici . . » . já Ti odpouštím. Jsi propuStén!^ Na to rydble přikrodU k#tolkU| 
trhnul několikrát perem a podal Šlechtici kus listu. 

^Kousek pergamenu, kousek tence vypracované kůže!^ zvolal s trpkým 
ůíklebkem Lobkovic. „Bývali časové, kde český pán na pouhé slovo krále bud 
přijat nebo propuštěn byl. Je to bída, 6 velká bída; je to mftfHi která snad tla^ti 
bude národ nás na vřky!*' 

„Mč, Lobkovici, mltE!*^ zvolal ted arcikníže a přistoupil aj^k aiaiiiémusle^^ 
tici. y,Kdo tím vinen, že j^tc zadali pi*áva svá v ruce státvi^ že jste sami v sol^ě 
klesli? — Vy sami ! chtěl L jste samostatně se vypnouti ntii národy opustili jste ho, 
odrodili jste se, a proto národ nepomáhal Vám, když jste se pustili v odboj proti 
posvěcenému panovníku. Známt Vás, pánové ňestí, známf Va«e blbé úklady a pikle. 
Svatá práva svých rodákiiv šlapete nohou dra, nc:fasvěcenou ; jste pijav;Lce, a c^bjohý 
rolník Vás bolavý ůd se zdravou krví a bolestnýma slzama. Co jst^ saipi učinili, 
udinili jen sobě .... ani slova více, Lobkovici, nechce$-li, aby kat Ti drzí jazyk 
vyrval, kterým jsi pohanil syna císařova. Jdi a panvUt\i si, co jsem Ti byl ř^l !? 

Lobkovic stál chvíli zamčen, pak ale otOiSiv se na pf^ě, rázem odešel; 
octnuv se na chodbě . lampou ozářené, zmírnil kroky své.: Cp, se v duši jeho .^Oj 
těžko posouditi; on přiklx)čil k oknu a s vozpéleným oblidejfem zqul do temného 
dvora, kde takové ticho vládlo, jakoby v celém zámku. živé duse nesídlilo. M^dýi 
muž těžco zprvu oddechovav, teď volněji prsama pohyboval; znenáhla nabýval 
dřtvě^ chladnosti a v duchu již litovati počínal, že tak daleko se spustil; Přemýšlel 
o řeěi arciknížete, o jejím významu ^ po;^aávaI,. že- to muž, který světoy^é . obraty 
dobře posouditi uměl, který v;sdor- své vroucí lásky k HHpině, .přece náhledAv 
zralých VypouStěti umď; ad*ciknfže znal příliš dobře pomjSry í^ské dlpchty k ná- 
rodu .... to poznal i Lobkovic .... Slabý šust šatův vytrhpul .sQÍc^jl^o mla^éha 
muže; hbitě te ohledl a spatřil proti sobě přicházeti zahalenou ženštinu.,- 

(Pokračování.) - 



Žaludské eso. 

Od Vysockého. 

Každý z nás asi zná ki^rty, ale původ jich nebude snad všechněm pov$|dx>m. 
Mnozí historikové byli mylného náhledu, že by karty vyi^^lcii^nj. byly tqprv 
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okolo roku 1390. ku obveBoJení a vyružem blámivého krile fraucakého, Karla Ví. 
Avšak již okplo roku 1299. byly zn4my v Itálii. Kolem roku 132a doeta^y bo do 
NSmec> kolem 1387. do ĎpanSl, kde.kráj Jm I^stiUký vydal edikt, aby .vynález 
ten pekelný vyhuben byl již v eárodku, Teprv rokem 1420. přiSly do Cech a odtud 
díle na východ- Die slovníku madridaké akademie m^y . být vymyšleny Mikulááem 
Pepinem, dle jiných JacquemLoem Gringonneurem, malířem voř& Kai^la VI^ Jobap,- 
nei^n^ tvrdi^ že jsou vynálezem z východu jižníl^o a že je přinesli Saraceni 1^ nám 
do Evropy, ve Francii za panování Karla V. se objevily, tenkráte však. velmi zřídka, 
poněvadž nebylo jesté žádného dřievorytectva. Že by je byl vynalezl Vavřinec 
Koste u Harlemu, jest ppuhó holandské ^on dit,** neaasluhujía víry, ne^U, že ten 
i^mý Koste byl vynálezcem kněbotisku. 

Tepi-v kolem roku 1430 — GO zdá s^ že obdržely kai'ty nynějál jména svá 
a podoby. Měnily se dle národů a vékiV, v Itálii; bafitony^ donary, kopy, spády; 
ve Francii: coem> carreau^ pique, ti^effle; y Jíémoích:. d^rve^ié^ kule, zelené, žaludy* 
y nás ^vidíme všecky a hmjerae se vSemi* Tavoky jso^i z novější doby, a pouhá, 
odrftda francouzských karet. U všech nalézáme stqjué rozděleni, královny a krále. 

Otyři králové byli od starodávna: David, Alexander, Oaesar a K^el Veliký. 

Královny byly též historického jména, jako i kluci a jezdci byli r^^tíři a vo- 
jevůdcové proslaveni. Kluci a jezdci, Čili spodci a svrSkové i^epresentovali ŠleohtU) 
ostatní karty až k desítce znamenaly voj/tky. Cocur, i^ei*vené srdce, baštony, zna- 
menaly udatnost a sílu hmotnou, pique a carcau zbraně a trefAe^ žaludy, kopy po- 
travu, naě n)á každý vojevůdce zvláštní zřetel míti. Eso bylo symbolem peněz, 
hlavní. yěcí při každé válce, moc světovládná* 

Tyto strakaté obrázky, tyto navštívenky ďáblovy, kolik neštěstí, zoufalství 
a sebevraždy nezavinily od onoho času, kdy byly od jakého koli ďábla vymyšleny ! 
Kdo má medle víc záhuby na svědomí, jak původcové kai^et!? 

K obětem tohoto pekelného vynálezu patří též doktor Weinmann. Byltě 
svého času znamenitým chemikem a počtáře^n a k tomu náru^vým karbaníkem^ 
Deset let vymýšlel formuli, dle které by vyhrát mohl v jedon a dvacítce. Napsal 
veliký foliant, v němž podal nauěení dle 1024 sejmuti povždy vyhrát. Aby výpo- 
čet takový sestavil, měl tu trpělivost, že sehrál sám sebou COO.OOO her, sestáva- 
jících s 1,660,000 sejmutí — ohromná to práce, ku ^toré promrhal čtyry úplné roky 
svého věku. 

S katedry do blázince bývá Často jeii jediný krok. Ten samý profesor žil 
v doipněnce, že vynalezl výpočet, kterým lze pokaždé vyhrát z loterie, V 90 číslech 
nalézá se dle jehQ rozpočtu 4005 amb, 117.480 tem, 2,Ď55.190 qaatem a 43^959.268 
quinteren. Chtěl touto kombinací přijít na tajemství, jakby mohl z pěti numer, po- 
každé vycházejících, vždycky předpověditi a^poň tři. 

Ten sfimý profesor vypočítal, že těch 13 karet, jež každý dgistane. ye whista 
do rukou, tvoří 607.440,239.600 rozličných her. 

Tei^i samý profesor vypočítal, ^e těch 25 římských písmen v abecedě 
15,51 l;„210.043„330^984,984.000krát mezi sebou v rozličném pořádku sestavit se dá. 
Abychom si mohli jen pomyslit, jak nehorázná tato veličina, vypočítal učený mathe- 
matik, že 1000 milionů pisi^, z nichž každý denně 40 stránek a na každé stránce 
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40 abeced by napsal, přece 23.000 rnilionň roků by potřebovali, než by vBecky ty 
možné kombinace na papir napsali. Z rozestaveni tSch pismen dá s^ dle jeho roz- 
počtu 50 bilionů, 887.243 milionů, 685.690 vyslovitelných slov sestaviti. — Kdyby 
SlovSk v každé hodině 4000 slov napsal a neustále bez jidla, piti a spáni, dnem 
i noci tak pokračoval, tedy by přece do roka přes 35 milionů slov nenapsal. Mu- 
sel by tfedy milion roků žiti, aby jen 35 bilionů slov sepsal. — Nevyslovitelná 
slova daji se 1391 quinquilionft, 724.288 quadrilionfl, 887.252 trilíonťl, 999,425 bi- 
lionů, 128.496 milionů, 4O2.200krátc sestaviti. 

Abychom si představiti mohli tento obrovský počet, podotkl pan profesor, 
že je bilion (1„000.000,000.000)' tolik co milion milionů. Na jednu hodinu jde 3600 
sekund, a přece patři k bilionu sekund 31.688 roků. Kdo ústavičnS počítal by za 
jednu sekundu 8, potřeboval by ku vypočítání bilionu asi 3962 roků času. 

Ten samý profesor vypočítal též bohatost zvukft. Pořádek čtyř* tónů za 
sebou, aniž by se jeden tón vícekrát nebral než jednou, akkordy tedy ani nepočítaje, 
dá se 24krát zkněnit. Celé a půltóny třech oktáv dají se změnit podle zevrubného 
výpočtu 15,„„„583.092„„„699.264,„„797.784„„824.521,„326.691,^3S4400,000.000 krát. 
Abychom si i takový počet mohli představit, podotkl pan profesor, Že když forte- 
pianista jednu z těchto zmčn by přehrál za hodinu, by hráti musel ustavičných 
404,948,„„398.632„„191.710,,,579.164„171.888,994.621 roků, aby všecky kombinace 
tónů přehrál, a sice bez akordů a beze vSi rnstrumentace. 

Kdybychom chtčli napsat víecky ty změny na obyčejný notový papir, potřebo- 
vali bychom k tomu 258.884„„„321.878„„,079.9e3„„080.408„,688.744„855,573,á3S.333 
archů. — Nekonečný počet kombinac těch máme u třech oktáv. Kóllk změn te- 
prve u šesti?! ' 

Nenilíž nám se diviti, že vzdor tohoto nesmírného bohatství tónů v partitu- 
rách novějších komponistů nenalézáme nic než pouhé reminiscence ze starSích skladeb? 

Měli bychom se domnívat, že při pokladu tak ohromném v řiSi tónů nikomu 
netřeba druhého okrádat. A přece nikde toho tak často nestává, jak pťávě v uíněni 
hudebním. Jak by pak bibliotéka partitur scvrkla, kdyby se všecky tóny a akordy, 
jež jeden dmhému odňal, vySkrtly. Z mnohé partitury nezůstalo by neŽ pouhá ti- 
tulní stránka. 

Brámiu Sisa, jenž. 400 let před Kristem vynalezl hru v šachy prý jen proto, 
aby tyranu Sechramu ukázal, že panovník bez národa, král bez ostatních figur byl 
by pouhou malomocnou nulou, vyžádal si na tyranu onom, aby ža odměnu obdržel 
na prvním poli šachové desky 1, na dlouhém 2, na třetím 4, na Čtvrtém 8^ na pátém 
16 zrnek pšeničných, a tak dále až k 64. poli v geometrické progi^esi. 

Náš pan profesor vypočítal, že všecko obilí od stvořeni světa až po dnes ne- 
stačilo by Sisovo přání vyplniti. "Neboť potřeboval by asi 18 trilionů zrnek, což 
dělá asi 15 bilionů krychlových stop, čili 1472 bilionů měřic, kleřé by zaujímaly 
prostoru 2200 čtverečních mil, v které by obilí leželo 30 sáhů vysoko. 

Učený profesor vytknul si ještě mnohem těžší úlohu. Chtěl totiáí vypočísti, 
k jaké až sumě by vzrostl krejcar, jejž by praotec Noe na úroky uložil, až do 
roku 1865. — Počítal dnem i nocí a byl s výsledkem již pokročil k době objeveni 
Ameriky, tu náhle však ze samého počítání se zblázi[iil. 
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UbQ^k vmjslil. si v ]i;otrb^, íe je žaludským esem. a žil po dvS dlouhá léta 
v netaviřném strachu, že jej policie skonfiskuje, jelikož nebylo kolkováno. — Jed- 
noho bílého rána, byl naléBen mrtev na loži svém. Rozpáral si břioho šnrichtorálkem. 
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Literami drobnosti. 

' Julius Caesar. Sepsal Napoleon III. — 
S velikým očekáváním hleděl celý vzdělaný ave^ 
dílu tomuto vstHc. Než ještě vyílo, jiŽ Činěny u 
ySech národů přípravy ku překládány jeho. Národ 
nás jest jedním x prvních , kteříž spěchají osvojiti 
si toto smanienité dílo znamenitého spisovatele. 
Že přek^td český nebude, oo se jakosti týče, po- 
sledním, to miížeme smělo tvrditi ano osmoligemo 
se říci, že bude jeduín^ z nejlepSích; uebot jinde 
obstarávají překlad pouze jednotlivci, kdežto u nás 
celé komité v práci tuto se uvázalo. — Právě 
dostali jsme první seŠit překladu znamenitého díla 
tohoto. Obsahuje úvod spisovatelův, v němž po 
delfiích úvahách přichází Napoleou k důvod&m, jež 
)ej k sepsání díla tohoto přiměly; pravíC o úČelu 
spisu svého: ^Účelem tímto jest, abych dokázal, 
že vzbuzujíc muže jako. Caesara, Karla Velikého 
a Napoleona, prozřetelnost nazuačiije národům 
diáhu, kterou mají ubírati se, znamená početí je- 
jich genia dobu novou, a prodlením několik let vy- 
konává dílo mnoha století. Blažení národové, kteřf 
jim rozumějí a za nimi jdou. Běda tem, kdož je 
zapírají a proti nim bojuji! Jednajit jako židé, 
křižigíce svého mesiaSe; jsou slepí a hodní trestu: 
slepí, nsboC neznamenají planosti svého úsilí, aby 
zabránili konečnému vítězství dobra*, hodní trestu, 
neboť zdržiýí pokrok, kladouce překážky rychléuu\ 
a plodnému užití jeho." — Dílo samo má, jak 
dalece z prvního sešitu souditi možno, rozměr vel- 
kolepý. Počínám zde dílu prvního kniha první, 
v níž se popisuji doby Říma před Caeaarepi. 

Jahuovj ^Kroniky práee*^, kteréž dílo, dou- 
fáme, co nejvíce u nás se rozSiří, vySel již první 
seSit. Měli jsme příležitosti viděti tento a jsme 
zajisté překvapeni tím, co se úpravy i obrazu 
týče, ba i již směrem tohoto díla, u nás posud 
nového, a pravého to obohacení literatury naši. 
Ta dlouhá, dlouhá cesta, zakrytá mlhou dávnově- 
kosti, otevírá se před čtoucím, kterýž obdivuje 
činy přírody vedené člověkem — velikánem. Jak 
tu pak ctí člověčenstvo pokračující, jež co děcko 
prosté, ustrašené ohromnými zjevy přírody, pudem 
a zázrakem sil nevyčerpatelných na cestu se vy- 
dalo a po brzkém potirení sterých překážek záhy 
počínajíc poznávati silu- svou, pánem ostatního 
tvorstva i silných hmot se stávalo pomocí smělosti 
své a rozumu, majíc nad sebou velebně zářící se 
trojhvěsdí: pokrok, pravdu a svobodu. — Kniha 
tato zanáší pochodeň vědy do dávné minulosti, 
objasňuje základy nynějSího svéta, vede bojem a 
útěchou k přítomnosti, od temna ku světlu. — 
Kronika práce jest dílem vzdělávána dle knihy 
ttDss Buch der Erfíudungen von Stammer, Leip-. 
zíg,'' dílem bude, jak z prospektu soudíme, této 
překl^ddiD. Protož jest nám, znajícím skromnost 



páně spisovatelovu, divný název : J a h n o v a kronika 
práce. Snad bude citovati p* Jahn původní spi- 
sovatele a prameny v předmluvě? Pak upozorňu- 
jeme p. spisovatele, že mnoho nových vynálezů — 
dle prospektu — vynechal, zvláitě vynálezy v oboru 
elektřiny od Petřiny nejsou v seznamu, jak na př. 
tohoto „Elektroskop,"^ pak z oboru nástrojů hudeb^ 
nich nOlagol'* od pražského továrníka C. Botta. 
V sešitu prvním nalézáme: „Postup osvěty Člo- 
věčenstva a prostředky vzdělávatelné — Rozvoj 
vzdělanosti Člověčenstva, — Lidské pudy spůsobily 
prvé nálezy. ^Náčiní a hotoveni jeho**, pak 41 
vyobrazení. Úprava jest velmi pěkná. Doufáme 
pevně, že obecenstvo naše hojným odbíráním vděčno 
bude obětovnému nakladateli panu I. L. Kobrovi, 
kterýž se stará, aby také toto dílo svému účelu 
v úplné miťo zadost učinilo. 

Prévost-Paradol vydal v knehkupectví »Ha- 
chetto** v Paříži svazek svého díla „Études sur 
leís Moralistes fran^ais.** K spisu tomuto připojeno 
1 vselike jiue rozjímám. 

Vypravuje se, že zemřelý voj voda Morny po 
sobě zanechal memoiry, které teprv po desíti le- 
tech se smí otevříti. V pozůstalosti jeho nalezen 
byl též divadelní kus, jejž byl Morny s Ludvíkem 
Hale vy m, svým přítelem sepsal. Voj voda sepsal 
více kusů dramatických pod jménem „Saint-Bémy^ 
i jednu operetku. 

Letos se ukončí dvacitiletá lhůta, kterou usta- 
novil Talleyrand k uveřejnění svých memoir. 



Slovanskái hlídka. 

* Dr. Jos. M. Hurban vydal „Církevní 
Listy pro veškeré záležitosti evangelicko-luteran- 
ské." Díl U., svazek L ve Viedni 1865. Evan- 
gelickému obecenstvu co nejsnažněji odporučujem 
tento časopis. 

* Výbor „Slovanské Besedy" ve Vídni zvolil 
soby následující hodnostáře: Dvorního radu Utie- 
šenoviče za místopředsedu, dra Lobla za sekretáře, 
dra, Jos. Procházku za hospodáře, dra. Bogiciče 
za knihovníka, prof. Forchtgotta za ředitele hudby. 
Rud. áetku za pokladníky a Ant Grottgera za ře- 
ditele zábav. 

* Hrabě Julio JankoviČ byl pozván od Biecké 
„Čitaonice", aby k ní přistoupil jakožto člen. Vy> 
zvaný odpověděl pěkným listem na toto vyzvání a 
poslal čitavnici 100 zl. přistupiýe k ní co úd. 

* „JonáSa Záborského Básně dramatické'' 
již vyšly péči p. Jos. Viktorína v Pešti i jsou 
k dostáni v Praze v kněhkupectvich Kobra a Ři- 
vnáče. Vydání jest pěkné a laciné. V budoucím 
Čísle promluvíme více v „íiiterámích drobnostech** 
o tomto spise, kterými obecenstvu našemu vřele 
odporučujem. 
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* Znnmeniif spisovatel poUký Witicent^ P^l 
otevřel třoti řadu svých přednášek. Tentokráte 
si obral za předmět zeměpis. Potud odbyl dvě 
jpítáxíéákyj JLQbŽ vieeh bad» deset 

* Taktéž známého spisovatele hrai)ěte Ale- 
xandra Fredry zhotoven jest v Paříži medailon dle 
fotografie Szaj nokový. Medailon tento byl doruř«n 
jubilantovi dne 26. t. m. 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecl^á beseda. Literární odbor dne 
24. t. m. PrednáJka p. Ferd. Schulze odložena 
jest pro nenadálé překážky ku přiSti schůzi. Na 
miste toho Četl p. Nápravník první jednáni z ky- 
tajské veselohry „Faňsii" od Džin - Dychneye 
z překladu Záhorského. Na to následovala roz- 
prava o thematě p. Babinou navrženém „Zdali ná- 
leží národní básnictví k poesií tak zvané klasické 
čili romantické?**, kteráž několik jiných debat pro 
budoucí schflze vyvolala. Co host přítomen byl 
též jihoslovanský básník p. 8undccič, známý pro 
svou báseň „Krvavá koňula." — Hudební odbor 
dne 2á. t. m. Pp. Pivoda a Smetana přednesli 
několik skladeb ze XII. a XlII. stol., tak na př. 
zpěv Ganselma, přítele a troubadoura Richarda I., 
krále anglického, píseň Thibaulta, krále navarr- 
ského, italskou píseň „aílo Trinita beata^* pochod 
Khydlan, Čili melodie z Moroah, tancčni melodie, 
píseň z románu Alexandra. Po odbytí některých 
záležitostí odborných ukončena rozprava „O slo- 
vanském tónu.** — V odboru vědeckém dne "li. 
t. m. přednášel p. dr. Novotný „o mozku lidském'* 
I bude dále v těchto pí-edná§kách pokračovati. 

— Ze Sokola. Veřejné cvičení dne 26. t. 
m. odbývalo se v místnostech jednoty pfí valném 
účastenství ódů i obecenstva. 8ínc byly vkusně 
okrášleny. Kapela Komzákova hrála precisně ou- 
vertury z opfer- Jednatel p. V. Guth přivítal krát- 
kou ale pěknou řeči obecenstvo, pak následovala 
cvičení sterá. Malebný to byl pohled na bodré 
jnnáky, jež pod velením p. dr. TyrSe mnohé těžké 
cviky s neobyčejnou obratnosti prováděli. Cvičitel 
p. Ťápal zvlaStě odměňován byl četným potleskem, 
hlavně pak po jeho vítězství v zápAsu, začež byl 
obdarován vJituBným paaem. V lermování zvítězil 
konečné cvičitel p, Srseň, kterýž pak obdržel da- 
rem dvé krásné šavle. Cvičeni skončeno ráznou 
řeči p. dra. TyrSe; po této následovala zábava až 
do pozdní noci. i^'ítomno bylo více hodnosUířů, 
Členové Lipského a Pražského německého spolku 
tělocvičného, pak deputace Plzeňského, Kiitnohor- 
ského, Poděbradského Sokola a j, spolkli. Z Plzně, 
Humpolce a Jaroměře přibyly telegramy. — Dne 
"27. t ni. odbývala se valná hromada. Sokol Čítal 
až do. 19. t.m. 618 ňdi\ (516 činných a 108 zakla- 
datelů). Do výboru byli zvoleni v říjnu za sta- 
rostu: Jindř. Fiigner, za jeho náměstka: dr. TomáS 
Černý, za Členy výboru : Rudolf Bílý, Václ. Černý, 
V. Guth., Věk. Kedeřábek, Jan Otto, Jos. Rezek, 
Em. Řunfeld, dr. Mir. Tyrš, Gabr. Žižka a dr. 
Jan ^lusU. Vyučování tělocviku svěřeno 13 cviči- 
telům a 9 pomahatelům. Měsíčně jednou odbývala 
se valná cvičení. Knihovna těKila sé značnému 
obohacení, jmenovitě dekuje se pp. TlrSovi, Stýblovi 
a nakladatelům ,fSlávoje** a „Lumíra." knihovna 
čítá nyní 93 spisů ve 120 svazcíeh.' Jmění spol- 
kové obnáii dhmem 330.279 zl. 

— \ sezeni sboim Matiéiiilio dne 22. t. 

m. předložil p. P. Fil. ElimeS Il.díl Bvébo překladu 



„Tiitov&hí po sv. zemi'* od Abr. Nórová a p. Ar- 
nodt Vyioký aěkleré doplňky k »l<>vjai|ca Jwtgmao- 
nova. Na místo p. A. J. Vrfátka> jenž se redakcí 
Časopiaa amsefiiíbo yiáal, volte jest p. prof. Lepař, 
a za zástupce ochuravělého jiného ze tH nynějdích 
redaktorů tohoto Časopisu sekretář p. V. Nebeský. 
Konečně učinil p* prof. Tomek návrh Čelící k tomu, 
aby jflitě před deviiauím jistiny Matice České na 
100,000 ti.' r. é. vice než dvě tf«tiny vkladů na 
vydával k&ih ^ okirátit mohlo, o němž v$ak te- 
prve v přísti schůzce konečné uzavření se stane. 

— Pan Jezbera vydal brožurku „Ke viem 
slovanským plenům** v» prospěch českého národ- 
ního divadla , e něibl V- íl tak4 -promluveno. 
Knížka nese heslo: „Vz^emnost, oi)ětavo8C i vy- 
trvalost — naSe spasení!" Dříve dvááí p. *8piso- 
vatel svůj náhled o vystavení důstojného národního 
divadla Českého i přeje si, aby kdos ze schopných 
literátův . našich o sestavení zevrubného dějepisu 
českého divadla v Čechách se pokusil, pak hasle- 
duje báseň v naSem i kyrilském pismě. 

— Páně Vojty Náprstka přednášky na Žofín- 
ském ostrově dne 25. a 26. t. m. byly velmi četné 
navštíveny od obou p6hlavf. V průčelí sine vj-pí- 
nalo se od dola až ku stropu pěkné tableau obrazů 
pilně pracovaných p. A. Studničkou. Po stranách 
zavěSeny byly mapy, fotografické podobizny čelněj- 
ších mužů a žeu anglických, skotských, americkýdi 
a indických. JedeukaŽdý z přítomných zajisté ob- 
divoval oběti a výlohy, iimižto p. Náprstek tyto 
předuáfiky zřídil, chtěje tím u naiseho národa po- 
dobně ušlechtilou snahu ku zřizování a podporo- 
vání dobročinných ústavů vzbuditi. Přojem úpl- 
ného zdaru! Budoucí nedělí již o 10. hod. do- 
pol. bude p. Náprstek dále pokračovati ve svých 
přednáškách. 

— P. prof. Jindř. 8ucheckí ohlazuje svých 
přednášek o jazyku polském pro české dámy dva 
nové kursy na měsíce duben, květen, červen a 
červenec po 3 hod. v témdni. I. kurs určen jest 
pťo dáray, které jcsté nic z jazyka polského ne- 
znají. Mluvnice, čtení, psaní, prokládání z če3tiny 
do polštiny a naopak, rozmluva v jazyku polském 
budou ony prostředky, kterými se váŽene poslu- 
chačky nauei rozuměti mluviti a psáti po polsku. 
Květy polského básnictví povzbudí je seznámiti se 
» písemnictvím polskvm. — II. kurs ustanoven 
pro dámy, které buď již poslouchaly p. Snchetckého 
přednášky, aneb se vůbec jazykům snadno nČf, 
proto že se v tomto kurse mluvnice stručně opa- 
kuje. Vedle pokračování v nauce jazyka polského 
podá se přehledný v^'klad dějin literatury í osvěty 
národa polského. — Vstupenky do I. kursu jsop 
k dostání v knéhkupectWch p. Éivnáče a p. No- 
váka po 5 zl. na celý kurs. Nesejde-li se do něho 
dostatečný poČet posluchaček, budou peníze ýJl 
vstupenky dámám navráceny. Honorář za II. kurs 
vyměří se dle počtu ctěných posluchaček. Zápis 
do obou kursův děje se v dívčí Škole si. Matíldy 
PeSkové (na Vodičkové uKci u ŠtajgrŮ) od 1. dubha 
o V, 6 hod. po poledni. Dny a hodiny přednášek 
ustanov! se dle přání ct. posluchaček. 

— Na Smíchově provozovala se dne 2f . t. m. 
místo nStraSidla" „Prodaná láska,*' pak nUték do 
Afriky.** Provedení bylo zdařilé; návštěva ňoéŮ 
Četná. Budoucí neděli dává se „StraSidlo** pak 
„Obě geUny." 

— V Třebíči na Moravě asasadi v r. 1807 
občané patnětní desku na rodinný dům spisov^t^ 
le Josefa Chmely, jenž jak 2námo 1»m dne 18. 
dnora 1793 se narodil a dne 28. února 1847 zdd 
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y Praze zemřel. .Jpfíflpěflcy ^ tomu účelu přijímá 
p. Dr. J. M. Haněl, městský fysik v Třebíči. Záro- 
veň v't<Ai'.aéň* líudfe &e světiti prápor' ' tamnějSího 
zpéváckébo spolku, kterýž vlastenecké dámy Tře- 
bíčské spolku darovaly. 

— V Mor, . Budějovicích ařizuje se III. třída 
hlavní fikoly. MěstÍBké zastupitelstvo tamejSí stará 
se o to, aby se vyučovalo v ni jen česky, a ne 
jak tam nyní řádí ve III. třidé' známý pw Jan 
Sobotka. 

— Kronika ochot. dÍTadelnich spolků. 

V Novém. Bydžově provozovali i^^ho^nici dne 
26. t. m. ,,Bankxotiř". -7 V Uumpolq^ provo- 
zovali dně 12. t. m. ,,Liska n»Á. lišku"., a ^^Ona 
mne miluje", pak 19. t, ni. petiaktový kus „La- 
komec Nemyta z Ncdanic" pH velkém účastenství 
jak se strany obecenstva i se strany ochotníků. 
Dne 2. dubna dávati budou pak JProdaná láska^ 
od Nerudy a „Stará místo mladé.* — V Se^mi- 
lech dávali dne 19. t. m. „Vj-povězeiií'* a „Útěk 
do Afriky ;" dne 26. t. m. „Katovo' poslední dílo," — 

V Male Sově provozovali dne 26. t. ni. „Manžel 
bez Ženy" a „Dvě postele v jednom pokoji." — 

V Hoře Kutné dáváno dne 26. t. m. „Po půl 
noci,* „Přo jediné slovo tolik hnřvu" a „Bědkílv 
kalmuk." — V Mnich. Hradišti v tentýž den 
„Pán a správec* — V Ne chán i cích v týž den 
,,Jenom pět zlatých" a „Studenti na svátcích." — 

V Brandýse nad L. opakovali ochotníci dne 
19. t, m. ve prospěch zbudování pom^níku 
Arnoštu i Pardubic „Muka chudé Ženy.** Čino- 
hra, z francouzského přel. J. K. Tyl. 



Dopisy. 

— z Bomažlie. (Dokončení.) V pohranič- 
ném sousedním bavorském městě Brodu (Furth) 
slaví se 8 velikou okázalosti zminČný příběh již 
od nepamětných dob každoročně první neděli po 
Božíhi Těle, ani obyvatelé tamňejSí jsou toho pev- 
ného přesvědčeni, že na jejich pftdě stával ďrulitly 
staroslavný dvůr krále Šumavj'. Ať tomu jak- 
koliv, zjištěno vSak jest, Že král zmíněný celou 
Šumavou za jedno vládnul; pročež DomažliČané, 
co věrní synové Šumavy, sobe umyslilí, zasvětiti 
skvěle o masopustni pondělí staroslavnou pamá- 
tku tuto. K nadřečcncmu účeli sestoupilo se ko 
milé, dbStará^ \*5cchnÝ potírebné přípravy. Pro- 
gram slavnovti^i s po^vámnik, hokié návštěvě se 
uveřejnil v „Novinách Plzeňských."^ Jmenovaný 
den započala slavnost tím, že pluk královské gar4y 
fie svým. sborem hudebním o .10. hodině rauuí ve 
hradu královském stráž zavedl. Gardistéméli vkuaný 
jednostejný oblok se zelenými výložky a klobouk 
0t pestrým pernaiým clfvoateiD. Král patrný hlu- 
bokým žalem dojat objeví se u příchodu g^ráy 
v oknu, chce někoKk slov na uvítání k *vému sta- 
tečnému vojsku a svým věrným/ ? etviv ^bromáŽ- 
děným poddaným pronésti, pro hluboký ial nad 
krutým osudem tve niileué dcery nenít vSak slova 
mocen. Sbor hudebni provede několik sentimen- 
táiitíeh skladeb, ' naČel^ se Ud rozejde* S' poleřdné 
oetiU se 2lá iian na uáměsti, očekávi^ic klidné 
8V0U oběf. Šlechetná princezna . všecek v . smutek 
sahalena, loučí se tklivé se svými urozenýnň pány 
roditoiy fcoilehými družkami a dává dojemné vale 
avětu celému. V tom okamžiku dojde zvěst o krá- 
leviď z dalekýeb krl^in s četným kotnonátvem 
přišlým, který o. ahlazení řádící s4e potvoi^y Be 
pokusiti ekce. Celý dvflr se zaraduje a d v chtivě 



očekává své osvoboditele. Pojednou se objeví princ 
v průvodu svého rytířstva, odklopen rychlými bě- 
hounv v bráně města a co nevidět, jest již před 
samým králem. Po krátkém, avSak srdečném oba- 
polném pozdravu jede udatný princ v čele svého 
hrdinného rytířstva pověstné potvoře vstříc, vyža- 
dující sobě tak tUlé oběti. Nastane nejtužSí za- 
pás, až konečně příšerná ne^tvůrfi mrtva k zemi 
klesne. Se vgech sti-an hrdinnému osvoboditeli se 
vzdávají srdečné diky. Král nejmilostivější se 
svými ministrj', s králericeni a osvobozenou 
králevicf a četným komonst\''em projíždí město a 
lid věrný hrne se k němu a blahořečf krále vřel, 
jenž svou ry^tířskou udatností nejtrapnějšího jba 
je zbavil. By tomuto památnému dni důstojné 
oslavení se dostalo, nechá nejniilostivějSí král ve 
svém hradu královském skvostný rytířský ples 
uspořádati. Večer byly místnosti slavnostní brzy 
přeplněny; sešlo se 240 osob. Král maje žezlo 
svrchované své vlády v rtice, seděl na trftné obklo- 
pen jsa svou tělesnou stráží a pány ministry. 
V r&žovém rozmaru tona přivítal nejiirilostivěJSí 
král ve své trftnní řeči vSecli na plesu podíl be- 
roucích a oslavil zvláště každého zo svých hod- 
nostářů přislíbí v. vSera náklonnost a přízeň králov- 
skou. VSeobetně panovala nenucená zábava a 
zvláště král svými žerto\Tiými prňpovídky větSí 
Živosti jí dodával. Služebnictvo knilovo se snažilo 
každé přání Jeho Veličenstva uhodnouti a v8em 
tužbám jeho okamžitě rychlou posluhou vyhověti. 
— Četné výlohy byly vstupném líplné kryty. 
A jak dále se nám daíí, že stále DomažUČany 
jsme, o vžem tom i o zdejSí přízni k Lumíru budu 
.psáti budoucně. Srdečný pozdrav od Šumavy!*) 
Z (Čáslavi. Masopust uplynul u nás v sa- 
mých radovánkách. Tančilo se doitti, a mezi vSemi 
plesy nejlépe vypadl ples divadelních ochotníků 
v kostumech; jemu po boku se staví ples uspo- 
řádaný zpěv. spolkem „Kovářem," který byl ze 
vgech plesů nejvíce Českým ačkoli i ten nemohl 
bez „einfach" a „rund" obstáti. Nemile nás pře- 
kvapilo, že mnozi měsfané — tot sé rotumí 
že Češi — „Kranzchen" pilně navštěvovali a zde 
se neukázali. Stalo se to nejspiSe proto. Že tu byUii 
nižší „chátra** {?), ku které oni přec nepatří. — 
S masopustem zároveii opustila nás společnost di- 
vadel ni p. Braunova, odebravši se do sousedního 
Jeníkova. Mnoho jí nepředpovídáme do budouc- 
nosti, nebudo-li své úlohy pilnějSí ; k tomu ji opu- 
stily dvě nejiepsi síly, totiž pí. Kozlanská a p. 
Kozlanský, tak že není nyní, co se týČe dám, ani 
jednou lepší silou zastoupena. V posledním Čase 
vynikl ještě p. Štěpán v komických úlohách a p. 
Hlava v tra^okých. — Sotva že se zo sálu u 
Královice vystěhovala Terpsichora, rozbila již tam 
zase stánek svůj Thálie. Zdejší ochotniei zapoČaU 
totiž zaee řadu svých představení v neděli 18. 
března anglickou veselohrou „Klevety." V celku 
jest to dílo zdlouhavé, a zapotřebí bylo by mno- 
hého zkrácení, aby ch>'ílemi nenudilo. K tomu 
mluvili ještě v prvuím jednání skoro vSickni herci 
polohlasitě, že jim nebylo mnohdy rozuměti. Z dám 
oyla ňa svém mS^tě s). Tei^, *^kteťár svou ilokii 
slušně j^rovedla, U^yliv již slečiia tato pochválena 
v prvním dopisu naŠem co ochotná a výborná he- 
rečka, značným skrácenCm dopisu byla «le náhodou 
vynechána, tak že se stal dopis nespravedlivým, což 
tímto opravujeme. Dobife si počínala též si. Rů. 



*) TSWttie ke' tu. daiU kufkainé doptooriiis. drdeSný po- 
zdrav naSim krajan&m. 
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Z pAii& byl Qft svém oiifité, jsko obyčejaé p. Ž. a 
Fr. — Litovati musíme, Že ae spolku divadelnUio 
vystottjpil — nevíme proč — p. M., výborná to a 
horlivá síla. X on byl zkrácením prvního dopisu 
vynechán; zasíoužíí od nás pochvaly tím více, an 
sám často jiných donucoval a k horlivosti pobízel, 
a nyuíV — Doufáme, že jej xase co nejdříve na 
jeviSti uzříme. — 

Z Jindř. Hradee. (Sliby.) Teď Vám ži- 
jem jen ve samých slibech, ale ptáfi-li se po Činu 
neb aspoň po stínu Činu, mamá otázka tvá. Po- 
pudíš tím na sebe jen jisté pány ! — Tak hlásala 
vést, že zavítá k nám na své cestě do Budějovic 
pan Čížek aby zde několik představení dal; ale 
ono posud nic. Obecenstvo — galerie — se těSilo na 
nějaké gaudium — ale ve mně Vám byla maličká, 
hroxuc maličká du$e, a jak ne! vždyí víte, že se 
do písničky vSelicos vstrčit dá. — Druhý slib, 
jehož vyplnění se denně očekává, arci že uo se 
strany uadi — ale od zdejší honorace, je přibytí 
do Hradce německé divadelní společnosti z Budě- 
jovic. Vypluí-li p. ředitel jen polovici toho, co 
slibujo — pak dočkáme se něčelio kloudného — * 
ba dokouce prý i zpěvohry ! Ale panské sliby ! — 
Dále se nám slibuje na léto či prázdniny svěcení 
práporu zpěváckého spolku, jež prý již spanilomyslnc 
vlastenky, slečny Uaraburgrové, vy&ívají. Ptáte se, 
proč nořeknu vlastenky liradecké? inu těžko o ně- 
čem mluvit čeho není! NaSe slečinky si udělaly 
zpěváčky spolek — zpívají a myslí, že jsou vla- 
stenky ; nu jen když si to myslí ! Ale co je pravda 
to je pravda, zpívat Vám unií to krásné pohlaví, 
že je radost je poslouchat, a proto se opravdu tě- 
šíme na slibovanou nám akademii. Ano, Že mlu- 
vím o akademií, musím Vám povodit předně abych 
dostál svému referentskému úřadu a dále abych 
pAl tuctu těch slibi\ doplnil, že nám gymnasialaí 
zpěváčky spolek, hlaMiíni přičiněním zasloužilého 
gym. ředitele p. M. Kůžičky a p, prof. V. Čoský-ho, 
také akademii chystá, a konečně že pan Vacek, 
o jehož kapele se budoucně zmíním — se ku vět- 
šímu koncertu připravi^je. Až se některý slib 
vyplní — pak Vám povím také néco o ném — 
pro zatím s Bohem ! — 

Z Něm. Brodu. Dne 18. t. m. slavil nově 
zvolený pqrkmistr p. Ferdinand Menčík svou instalací. 
Tomuto ke cti dávali nadi ochotníci „Katovo po- 
aledni dílo."* Kus byl vyveden nad očekávání do- 
bře. Nejvíce však chvály zasluhiye král Václav IV. 
Kulovínova hra byla by se líbila obeceustvii, 
kdyby nebyl jen ni^ednou vždy mnoho slov vy- 
řknul, a pak dále mluvil slabě, že mu nebylo roz- 
uměti. Věrně dostál též své úloze kat. Hudba 
byla slabě obsazena. — Zpěváčky spolek, nej- 
starší to v okolí, nedal se již od sv. Cecilie sly- 
šeti. Snad se ani schAze pořádně nedějí. Až pro- 
sadí se ze svého spánku, podám ti, drahý Lu- 
míre, o tom obšírnější zprávu. CK, L» 



Směs. 

Epta^r^aixiy Havli^lcovy. 

Přátelé. 

V nouzi ti dá radu 
každý dobrý pHtel, 
ale málo kteiý 
dá ti moaky pytel. 
20. č«rvna 1863, 



Smrt. 



Věřím, že velmi trpké jest umřití, 
nic sladšfho vŠak, neŽ umrlým býtL 
20. Června 1863. 



Batyrik před soudnou stolicí. 

Proč pak nepíšeš jako všickni jiní, 
proč pak tvé pero černí jen a špiní? 
Ale V)', páni kritikáfí! 
vždyf je namáčím v kalamáfí. 
2. září 1844. 



* DKve jeStc, uež vydal rozkošné ty svoje de- 
klamovánky, ladil zvěčnělý Rubeš erotickou lyra 
a opčval svou mladistvou lásku v nesčíslném tak- 
řka množství veršů. Z těch písní přišly snad jen 
asi dvě neb tři do veřejnosti a ty jsou již více 
rozmarné a laškující ! Avšak nejbližší přátelé En* 
beSovy, zejména přátelé jeho z let studentských, 
dosvědčují, že býval náš básník asi v 20. a 21. roce 
svého stáří také sentimentálním, že vzdychal a 
toužil ve svých písních, jako všickni mladí básnici 
s tím jediným rozdílem, že se neostýchal jako to 
němečtí minesángří a francouzští troubadourové 
činili jméno své mileilé vyslovit Ba RubeS byl 
až příliš upřímným a opěval stejnou dobou asi 20 
krásek, jak tomu nadpisy jeho milostných písní a 
jména do verSA samých vpředená dosti zřejmě na- 
svědčovala. Jednomu ze svých přátel, který ho 
pro to z nevěrnosti a těkavostl pÚsnil a v horouc- 
noHt pěvcovu nijak věřit nechtěl, odpověděl RubeS 
velmi trefně; „Milý ph>li," pravil, „láska básníkft 
je ideální, ideál ten ale je soulim vší dokonalosti, 
souhrn všech vnad, krás a cuostí, které jednotlivě 
na krásném pohlaví poznáváme. Básník miluje a 
opěvuje ideál — kdož mftŽe za to, že všecky vnady 
krásy a cnosti nejsou v jediném tvoru zahrnuty?'' 

Listárna redakce. 

Pana J. C. zde. Nepřnato. Vyšli JU čísU ÍAUokt^ 
dokazuji, iÍ6 dosti pUn)$ pohádky a povšstí přináSilne. 

Panu Fr. K. v O. u D. Vyplnirao vaSi Šádoat, Jak- 
mil* ono nveřejnúne 

Pana AI. &. v Pl. Srdcíué diky, J Vkm vSo podobni. 
Ka slíbené se těSime, Jen brxy. Panu 8. vyřídili Jsme. 

Panům B. €b., J. M, T. 9trai. zde. T. B. ▼ L. 
91 4^ M. ▼ IH. NeriHjato. 

Pana A. Z. 9t. ve Tid. Ostatní nemAžem npotfebití. 
Na slib dop. se t^fiíme. Bisn^sme si podrželi. 

Panu P. J. V. ▼ B. v UL Nemohli Jsme dříve, na. 
Jsme knihy neaiSll. Vyalovojem svon áots! 
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Číslem iimio ukončeno jest první čtvrtletí „Lumíra". P&ny předplatitelé, 
jichž předplaceni jen do tohoto času sahá^ uctivě žádáme o brzké zasláni 
dalšího {^edplaoeni, aby „Lumír" bez přetržky dále se jim mohl zasílati. 

Prosíme pány odběratele, aby hojnž odporučovali „Lumíra^ již i k vlastnímu 
prospěchu svému: při dostatečném počtu předplatitelstva zvětSíme ,,Lumíra^ o půl 
archu týdně beze zvýSení předplatného. — Upozorňujem na pěknou prémii. 

Nakladatelé a vydavatelé: E. Petřík & F. Valečka. — Tiskem Steinkansera a Nováka v Prase. 

K tomuto číslu lost přiloiono zviiitnf pozvání ku přodplioonf no ,,l.uiiifra'^ 



Vjchizi každý (-tvrtel; 
n 10. hoitiué. Kxpodiťe 
je v Národním kiiHi- 
kupectvi Em. Fetf-lks 
jifi FerdiiiandúvĚ iHdé, 
kaiQŽ te i«sil»ji ve- 
škeré tiíly pro fwlmini- 
strBcí i redakci. 



L II lil 



Předplaceni pro 

Prahu: avrtletné 1 zl., 
pullctnc 2 iIt celuroínó 
* li. - Po poStĚ: 
£tvrtletnB 1 zl. 20 kr., 
pUletné 2 '2I. 40 hr., 
celominĚ 4 íI. 70 k'. 
rak. íiaU. 



BELLETRISTICKY TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřik. 



€i9lo 14. 



6. dubna. 



1865. 



Samotná stráž. 



Vy na mne JBte tak pěknS íapoméli, 

jtČk. ve válce se zapomíná Btráí, 

vy nevíte, íe mne jste aebon laSíi, ■ 

íe neúplný nyní poĚet váS ; 

coí nevíte, £e ze sta kratýcb ran 

krvácí Brdce, Se jsem pochován?! 

Já stával také nČkdy u práporu, 

jení svCSÍin duchem, sviíSfm citem plál, 

i byla láska v naSem jarém sboru, 

& v nadSenoeti každý z nás byl kxál, 

z náB Kádný neptal se, kdo stojí výš, 

v2tlyf v plném srdci každý měl svou říS. - 

My za věc svatou jeden mní jsme stáli, 
a stejný oheň ukrýval náš zrak, 
my z ťhvSní Času nápoj srdcí seáli, 
a vlasti zdar byl společný náj eraK — 
a tlak a odpor vyilý z temna kdes, 
jen píaeiS naSi k hvězdné výíce nes'. — 

A nyní, nyní opuStěn tu stojím, 
mé srdce pálí, pálí ran iných íár, 
n přede tak záhy umřití se bojím, 
a cit mfij B umem divný vede svár; — 
ach přátelé, jen mtík tu stojím sám, 
IciS mžik ten na staletí pot^ítám! — 



O jak bych rád zas' ruku vafii tiaknul 

a na prsou vám zase zaplakal, 

Jak rild bych zase neSen citem výsknul 

rád slední krev bych za ten výki^k dal ; 

ach, bratři, hle, co zavinil můj duch, 

Že krutý íítím splácet nám ten dluh?! 

Což bylo pSknó v vaSera státi Ěiku 

a 8 vámi tiSe svate bojovat, 

a nedbat han, a nedbat írtdných díků, 

a všecko věrně k dobru vlasti dát; 

což bylo pěkné to, — leČ ted jsem sám, 

náS tábor rozplaSen, — já umírám! 

Až po bojí, — tn prosbu na vás skládám, — 
až po boji, pak v svftj mne vemte střed; 
to přání mé, jež z vřela uítra Žádám, 
teď jeStě z vfein, — v brzku z něho led; 
pak dejte ruku jefitě k prsoum mým, 
já sledním tlukem srdce odporím! — 

A& v hrobku mou pak v středu trudná pláí!e 

zas jiný brát se bude v pokoji, 

pak jen snad malé, zdomácnělé ptáSc, 

mou leb ku hnízdu sobě osvojí, 

a s mladými aí bude a^bě hrát, 

jich zpěvem pozdravím vás nastokrát 

Adolf Hcjdolc 



Přátelství a láska. 



MíO drahý, věrný přítel 
jíž věěný spánek dřímá; 

má dívka milovaná 
ted jiného objímá. 



Pro přítele jsem slzy 
uronil v ialu tichém ; 

leř tu svo\i lánku k dívce 
jsem pochoval se smíchem. 
H. VinařoTskt. 
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2 dial^ho m$sta. 

xvn. 

Téhož dnO; kdy Záhorský s LiduSkou se vrátili, pHklagal k vederu také 
Náciček zpět do Bobešova a pílil na farU; aby hospodyňce sdělil výsledek podni- 
knuté cesty. Byltě společnost hercův Sfastně dohonil v soi^^dnim městečku, leč 
osob hledaných nenalezl. Za to však uslyšel od kočujicich umělců zprávy, které 
jej nemálo potěšily. A proto, vraziv po svém návratu kvapnS do čeledníku, zvolal 
vesele: „Slečno Týnynko! je vyhr4no.^ 

Milostslečinka nezdála se vSak téhoí náhledu býti; aspoň pohlížela na celý 
svět a tudy také na zbrklého Amerikána tak kysele, jakoby nic více nemohlo osla- 
diti delikátní jeji rozmrzelost. 

„Chlumecký loupežník,^ oznamoval Náciček dále, nevšímaje si v prvním 
okamžení duševního stavu své přítelkyně^ „Chlumecký loupežník není vlastně žád- 
ným komediantem, nýbrž — " 

„Famósním darebákem,^ podotkla Týnynka trochu nakvašeně. 

„Nýbrž synem velmi dobrého přítele našeho pana měŠfanosty,^ zněla další 
zpráva Nácičkova, „nejmenuje se Záhorský, nýbrž Toman, má blízko u Prahy velmi 
pěkný statek a zahrál si trochu s námi v Bobešově komedii. Věřte mi, slečno 
Týnynko, že je tohle praamerikánský nápad, tak se vydat za nevěstou a unést ji, — 
jak jsem řekl, praamerikánský to způsob, ha, ha, ha!^, A chvíli patřil kostelník 
mlčky na svou sousedku. 

„No, mluvte dále!^ vybízela pak tato, pohrávajíc si kudrlinkami na své 
hlavě, a zývla. 

„Z LiduSky bude co nevidět paní Tomanová," uchopil se zbrklý Amerikán 
opět slova, „a každý jí to musí přát, že došla takového štěstí — ^ 

„Hi hi! štěstí!!^ usmála se hospodyňka posměšně. ,7Bylo to vidět, jak je 
Stastna, když se ráno s tím svůdníkem vrátila a studem div se nepropadla — ^ 

„Aj! už jsou tedy zde?" vece Náciček překvapen. Tot abych doskočil 
k LiSkovům — " 

„A můžete. tam už třeba zůstat," pravila slečinka se špatně utajenou zloatí; 
leč slov těchto neslyšel již kostelník, jsa z čeledníka venku a na cestě k Bobešov- 
skému měšCanostovi, kamž za krátkou dobu se dostavil. 

Liškovská rodina seděla právě u večeře, a otec Jakub, maje před sebou 
rozložený list — tajemství to z kapsy u vesty — přečítal jej nyní již. Bůh sám ví, 
po kolikráte, — „jak se na pořádného člověka sluší." Fbcbázelt list ten od otce 
„Chlumeckého loupežníka", a obsah jeho zněl v ten rozum, že starý Toman svého 
Jeníka k panu Liškovi posílá, aby prý chlapec, ač bude-li mu po chuti, staré přá- 
telství obou otců pevněji utužil tím, že vstoupí v svazek pokrevenství s rodinou 
BobeSovského měStanosty. Takovou smlouvu byli před více jak desíti roky oba 
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otcové učinili, když poslednS se byli viděli, a nynf nabyl obapolný jejich úmysl 
skuteSné podstaty. Mladý Toman seděl co ženich vedle LiduSky. — 

Pani LiSková tonula taktéž v moři blaženosti, ale přes to vSe stavěla se 
přece, jakoby na svého zlatého Kubínka se hněvala, že ji byl nechal v tak trapné 
nejistotě, jsa usrozuměn s ,,loupežni^em^ strany komedie, jaká se byla v BobeSově 
odehrála. „A proě jsi mně o tom niěeho neřekl?^ vytýkala měSfanostovi. 

„He he!" smál se oslovený. „Kdybych, jak se na pořádného řlověka sluSl, 
nevěděl, Že jsou ženské klepny a že niěeho nesmlčf — " 

„Eubiěku! neutrhej na ctí!^ kárala jej Katynka, hrozic mu prstem. „U mne 
aspoň něco podobného neplatí, jak víí, a kdybysi na svém výroku setrval — " 

„UpouStim od něho tedy,^ vpadl jí otec Liška do řeči, „a to jenom ze samé 
radosti, že jsem Vás vSecky tak mohl opálit, he he!^ 

„E ěemuž i já jsem po amerikánsku poctivě přispěl,^ dodal Náciček, jenŽ 
byl zatím na vyzvání ke stolu usednul a kusem skopové peěeně pilně se obíral. 
„Oh, Náciěek nebyl nadarmo až v Americe a zná to dobře navléknout, aby dva, 
když se mají rádi, za sebe se dostali. Do čeho se vložím já, vzácná společnosti, 
to se také provede, a kdyby celý svět se tomu stavěl na odpor — ** 

„Kdyby i sochory a klacky to chtěli zabránit,^ zasmál se mladý Toman, 
v čemž ostatní přizvukovali; jen vyčouhlý Janeček, zardívaje se až po u£, sklopil 
hlavu při pomnění na svou ospalou rekovnost co hlídač LiduSčin. 

„A proč jste, Vojtíšku, rovnou cestou k nám nepřiSel?" ozvala se paní 
měifanostová, hledíc hovor k jinému předmětu obrátiti, aby svého drahého Janečka 
rozpaků sprostila. 

„Pouhou náhodou se tak stalo, '^ vysvětloval Toman. „Setkal jsem se s ko- 
čující společností, která měla právě v úmyslu, v BobeSově bráti, a na krátkou dobu 
stal jsem se jejím bezplatným členem. Tak, nepoznán jsa, mohl jsem sám pozoro- 
vati a úlohu loupežníkovu poctivě odehráti, zvláStě když jsem před týdnem panu 
LiSkovi pod pečetí hlubokého tajemství se sv^l a na odporučeni svého otce jeho 

ochranou jíst byl." 

>^ 

„Ctveráku!^ pohrozila mu Katynka, hladíc svou LiduSku po tváři. „A já 
samou starostí div že jsem neumřela!" 

„He he! umírat, má-li člověk tak silnou konitituci — tot se na pořádného 
člověka nesluší," smál se otec Jakub. 

„Také by to nebylo po amerikánsku," dotvrdil Náciček, a pozvednuv plnou 
sklenku, pronesl přípitek „za zdraví a štěstí urozeného „loupežníka Chlumeckého" 
a jeho panny nevěsty." . . . 



Po dvou měsících stal se skutečně z Tomana a LiduSky párek. Dle náhledu 
milostslečinky Týnynky bylo při tom tak dalece všecko v pořádku, jenom prý 
neměla LiduSka, jdouc k oltáři, hlavu míti věncem zdobenou. „Neboť," mudrovala 
hospodyňka, „dát se od mladého člověka unést, samotná s ním noc ztrávit a teprv 
druhého dne se vrátit, to není důkazem žádného delikátního panenství. Ostatně se 

o tom svým časem dost famósně přesvědčíme.^ ~*r 

14* 
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Toman odvezl si svou mladou chof z Bobešova a když potom k LiSkorským 
manželům se dostala zpráva, že mají vnuka, o čemž, jak samo sebou se rozumi, 
hned celé městečko zvědělo, tu panna Týnynka vyndala z^ skříně uschovaný loňský 
kalendář, a když byla nalezla tlustou čarou podškrtnutý den, jala se pilně počítati. 
Dotčený pak den byl právě ten, kdy v Bobesově se «tal únos městanostovic Lidusky. 
Famósní vsak resultát Týnynčin^ch počtů není nám do podrobná znám. Milost- 
slečinka zakývala jen spokojeně hlavou, načež popílila k pani Vosejpkové se zprá- 
vou, „že měla pravdu, co se týče onoho nedelikátniho panenství.^ 



Polívka s křemenem. 

Dle ChoTXiice. 

* 

Stalo se to v malé chudé vesnici. Na vesnicích bývá záhy den a záhy také 
noc — ne vsak pouze proto, že více práce z rána, nežli v jinou hodinu denní, ale 
proto, poněvadž to zdědil syn od otce, tento od dědečka. A vy víte, že pradědeček 
žil v středověku, kdež milovali více den nežli noc. 

Na konci této vesničky stál osaměle nízký domeček. 

Bylo sedm hodin z večera^ a počínalo se již tmíti. — V onom domečka 
dlely dvě dítky, chlapec pětiletý a dívka o rok mladší. Jsouce zavřeny, očekávaly 
matinku, kteráž se ještě z práce nenavrátila. Aby vsak měla tato při práci pokoj- 
nou mysl, prosila tetu jednu o dohlídku nad dětmi. Právě vsak odeSla teta domů, 
zanechajíc u malého ohně hrneček, v němž jídlo pro matku dítek ohřívala. 

Honzíček a Marjánka byly tedy nyní samotný. I používaly své volnosti, 
hledíce zvědavě do hrnečku, ač jim to teta přísně zapověděla. — VSak tu někdo 
klepal na okno. 

„To je maminka!^ zvolala Marjánka, a oba táhly tiše od ohniště, pak při- 
stoupivše k oknu, tázaly se, kdo to jest? Jakýs cizí hlas odpověděl: „Jsem ubohý 
žebrák " 

Marjánka ale nepřipustila cizince dále k mluvení a pravila zvědavě: „Máš 
také dlouhé Šedivé vousy 9^^ 

„Ano!" odvětil žebrák. 

Marjánka tázala se dále: „A také lysou hlavu?" 

„Mám" odpověděl tázaný. 

Když se pak děvče již dosti vyptalo, čímž svou zvědavost ukojilo, pravil 
Honzíček: „Ty staří žebráčkové jsou rozumní lidé!" 

Nyní však počal mluviti žebrák a prosil dětičky o kousek chleba, že jeStě 
dnes ničeho v ústech neměl. — Ale matka i teta zapověděly přísně dětem, něčeho 
někomu dáti, nebof sami málo měly. „My nesmíme nic dáti" odvětila Marjánka, 
k čemuž ještě připojil Honzíček: „Opravdu nesmíme." 

„Aj, aj!" divil se žebrák a mlčel chvilku, pak ale zvolal hlasitěji: „Tedy 
mne nechtě alespoň tuto křeménku, již v kapse mám, zde uvařiti." — „Křeménku?" 
tázaly se děti, a bylo jim to divné, že se může křemen vařiti. 
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„Nuž máte tam oheň," pravil opět žebrák „přidejte tedy ještS jeden hrnek 
B vodou; to vám přede matinka nezazli." 

„JistS ne," myslela l^Iarjánka a spěchala přistaviti hrnek k ohni. Stařeček 
podal pak oknem zmíněný křemének Honzíčkovi, kter5'^ž jej do hrnečku dal. — Brzy 
počala voda klokotati; tu za chvíli vzala Marjánka vydličku a píchala do kamene, 
kterýž byl vSak stále tvrdý. 

I pravil žebrák: „Dejte trochu soli do vody, tu pak kámen změkne. Pro 
trochu soli vás nebude maminka plísniti." 

Děvče dalo soli do vody, ale kámen předce neměknul. 

Opět řekl žebrák: „Aby křemen změknul, musíte dát k němu kousíček 
másla. Pro kousíček másla vás nebude matinka plísniti." 

I tak učinila Marjánka; ale kámen zůstával stále tvrdým. — Tu pravil 
jeStě stařeček: „Nakrájejte několik kousků chleba do vody, pak již kámen jistě 
změkne," 

Honzíček běžel pro chleba a dal několik kousků do hrnku. 

„Dejte mně to nyní sem," pravil žebrák. Děti zvědavé, zdaž kámen sku- 
tečně již měkký jest, podaly starci hrnek a zůstaly státi u okna. Tu podal žebrák 
každému z nich jednu lžící té polívky a poděleny uznaly, že ona polívka s křeme- 
nem jest velmi chutná, i zvaly žebráka, aby častěji přisel, takovou u nich vařiti. 
Zdaž křemen ale změknul čili nic, na to se zapomněly děti tázati. 

E. V. 



Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob veku šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

(Pokrajování.) 

„Jsi Ty to, Ladislave?" zaseptla ona, když k samému Lobkovici přiSla. 
Náhle vSak se zarazila, ana blížeji v tvář tohoto pohlédla. „Lobkovic!" zvolala 
polohlasitě. 

„Ano, ano, Lobkovic!" odtušil chladně mladý muž. „Proč se lekáS, panno 
Kateřino, vždyť jsem tvor živý, tvor oklamaný !" — Dívka chtěla bez odpovědi jej 
minouti. „Počkej pak, přelude nadpozemský, kráso nebeská!" pravil Lobkovic 
a uchopil ji za ruku, „Trochu zábavy noční nebude škoditi, a Ladislav rád svěří 
poklad svůj v ruce člověka, který někdy slavil podobné chvíle, jako on ... Ty se 
chvějeSj Kateřino?" 

„Nikoli .... to zima mnou lomcuje. Pusť mne, pusť .... kdyby tak 
matka přiSla . . . ." 

„ spatřila by starého milence v nové obálce ženicha," doložil Lob- 
kovic chladně. „Poslyš, dívko ; já jsem dnes o Tobě s Štemberkem hovořil. Ví 
o vSem, ví o mé lásce k Tobě ; ' on ví, že^s mne oklamala, poněvadž se neumím 
dvořiti jako on. Já byl poctivý ve své vroucí lásce k Tobě ; nehledal jsem útěchu 
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v tom, abjch srdce Tvé IživS napájel, abych Té svedl. Jsem snad proto od Tebe 
savržeii; 2e tyář má nemá onoho lesku, jako jeho . ! . ." 

„Mýlíí se, pane Lobkovici, domníváS-li se, 2c jsem Tě nemilovala,^ vpadla 
mu do ředi Kateřina spamatujíc se ůplnS; „milovala jsem TS ůpřimnS, poněvadž 
jsem byla dívka nezkufiená, myslíc, 2e povaha Tvá jest ryzí a schopna vySších 
zájmův. Sedávaťs celé hodiny u mých nohou zamyšlen ... Ty muž již . . . já 
útlá dívka. Nebyl jsi schopen oné svaté lásky prvotní ; byl jsi chladný, necitlivý, 
tu přiiel Ladislav, a já v něm shledala náhradu za Tebe .... Můj Ladislav!^ 
doložila dívka se slastným zachvěním. 

„Tv&j Ladislav?^ opakoval Lobkovic duieným hlasem, 2e to znělo jako 
umírání. „Hl^y jaká jsi, Kateřino. Já měl tedy klaněti se Tobě; já měl klesati na 
kolena, jako to on ěiní, a bíti se v prsa s ohnivým zvoláním : „Má hvězdo, má svě- 
tice?^ — Tichou, vřelou lásku jsi nepři jmula a věrné srdce zamítnula? — Ba, 
Kateřino, Tebe pomsta nebes nemine .... Ty umřeS bídně jako ka2dá nevěrnice. 
Ty budeS kletbou lidstva, jako jsi se stala kletbou mého 2ivota .... jdi, jdi — 
i já Ti dovedu připraviti zármutek !^ připojil významně a odkvapil. 

Kateřina stála chvíli zara2ena nad posledními slovy Lobkovicovými. „I já 
Ti dovedu připraviti zármutek?!^ opakovala plna podivného tušení. „Snad ne- 
hrozí Ladislavu nebezpečí života? a Lobkovic mí povídal, že o mně pospolu cestou 
hovořili .... ne, nel^ zvolala hlasitě a mnula si Selo, jakoby veškeré myšlenky 
v jediný směs vtěsnati chtěla. „Ladislavu hrozí nebezpečí tímto chladným a ne- 
citlivým Člověkem ... já jej musím varovati v pravý čas!" Rycldým krokem za- 
točila se na roh chodby. — 

Lobkovic zatím zvolna stoupal po schodech dolů a na posledním stupni se 
zastavil ohlížeje se vůkol pátravě. — „Jste Vy to, urozený pane?^ zaSeptal tu hlas 
mužský na blízku. — Lobkovic skočil se stupně. — „Jsem, BartoSi. Kde mU 
koně?" — rStarý Fráňa hlídá ho blíž příkopu," odvětil hlas sluhy; „ráčíte porou- 
četi, abychom oře toho výborného přivedli?" 

„Nikoliv,^ ozval se Lobkovic; „já jeStě musím ledacos dneiního večera 
obstarat. Ty jdi zatím do městečka „k růžovému věnci" a tam na mne poČkáS; 
přijde-Ii tam z LokSan Levi ^), podržíž ho u sebe, až já přijdu . . . ." 

„To ráčíte myslet, urozenosti, toho židáka se zrzavou bi*adou á ohnutým jako 
zobák nosem, kterýž mne vloni o můj meč oSidil?" tázal se ve vší pokoře BartoS. 
„Tomu bych měl sto a ještě několik vlepiti a na potkání jeho zrzavou bradu vy- 
Škubati ..." 

„Nežvástej a jdi," padl hovorkovi Lobkovic do řeči; „řid se dle mých pří- 
kazův a židáka nech na pokoji . . . rozumíš?" 

„Ano, ano, milostivý pane," odslovil sluha: „ačkoliv bych rád žáhu schladil 
sobě na dolíčkovaté tváři židáka a jakési znamení na ni co památku zanechal, přece 
uposlechnu na vlas, co jste mně byl poručil .... tak už jdu . . . ." Mumlaje od- 
cházel ze brány zámecké, — Lobkovic za ním. Bartoš dal se z přímá, Lobkovic 
uhnul v právo a pomalu kráčel sněhem okolo bašt a hradeb. Zvolna octnul se na 



*) Lokiaay sově se Židovské město v Břežnici. 
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onom návrši, kde nyni hrabSci sýpky se naléisaji: za onoho řasu byl tento kopec 
Tetikánskými břízami porostlý, mezi nimiž sem tam Šernala se buď jedle, nebo za- 

smuSilý smrk Vítr vlál teplý ; ve větvích stromův to hučelo temně. Sem 

tam zapískal kulich, nebo sova zahoukla .... skrze řídké kmeny viděti bylo jeStě 
světla v městečku; bylof tak ticho, tak smutno! Lobkovic si ničeho nevšímal; on 
opřel se zády o mohutnou jedli a zahaliv se v pláSf ponořil ducha svého v říši snův 
podivných. Bylť tak rozerván, že si nemohl v mysli představiti celek jakýsi, nebo 
obrázek té neb oné události, kteráž ho byla potkala v minulosti. Cxtilf, že s od- 
chodem svým z Břežnice ztratí vlečko .... bylof mu tudíž trudno a se zádum čivým 
zrakem pohlížel na městečko. Bílá postava blížila se teď k místu, kde Lobkovic 
0tál .... rupání sněhu probudilo ho ze itoění. — „Kde jsi Lobkovici?^ tázal se hlas 
postavy; byl to Šternberk. 

^^Tuto; jeStě několik dlouhých krokův a budeS státi po boku mém!'' ozval 
se volaný a odstoupil od jedle. Šternberk vyjda vzhůru zůstal státi proti čekajídmu 
bohatým těžce oddechuje. Držeťs slovo^ to je pravda," vece Lobkovic, „protož od- 
dechni si a pak počneme ; já bych rád jeStě dneSnf noci vyrazil ku Praze.'' 

„To jest, budeS-li živ, milý příteli," pravil Šternberk rozhaliv pláSf ; „bój 
bude asi rovný, neboť meč můj jest tak dlouhý jako Tvůj ... já se nepodám . . . 
o já ani nemyslím, že podlehnu." 

„Mnoho slov, hochu!" odvětil chladně Lobkovic. nTed vSak přísahej na 
Ukřižovaného, že nepoužiješ v souboji žádné lsti, aniž mái pří sobě očarované tretky, 
jimiž bys omámil rámě mé!" 

„Přísahám!" zvolal ^Šternberk a pozvednul dva prsty vzhůru k zamračené 
obloze. — 

„I já přisahám, že se poctivě bíti chci! ^ odtuiil vážně Lobkovic »Teď 
věak jeStě slovo poslední. Já mluvil s Kateřinou a vím z ůst jejích, že tě vroucně 
miluje. Hleď tedy, aby*s mne zabil .... neboť co živ budu, chci Tě pronásledo- 
vati jen proto. Žes mne oloupil o to, co mi bylo nejdražšího. -^ Teď ale tas!" 

Šternberk shodil pláSť a hbitě vytasil meč; Lobkovic totéž učinil. Soupeři 
vrhnuli se na sebe. 

Lobkovic byl bjtec chUdný, mocný; co zatím Šternberk ohnivS meSém má- 
•cbal ; na obou bylo viděti zkušenost u vedení zbraně, ále první vždy velkou převahu 
nad druhým jevil. Jiskry sxiíely od mečův, a sníh lítal vůkol zápasníkův. Boj tr- 
val již Čtvrt hodiny . . . Šternberk těžce oddychovati počínal .... Lobkovicův meč 
zaryl se mu v rámě ... on ustoupil a poslední silou bodnul po svém nepříteli . . . 

„Jsi raněn, Šternberků . • . ." pravil Jiří z Lobkovic; ,Já Tě uietfím, pakli 
se Kateřiny odřekneš!" 

„Nikdy!" zvolal Ladislav. „Baději smrt, nežli takovou potupu. Já Kate- 
řinu miluji!" 

„Tedy také zahyneS!" zasoptěl soupeř a rozpřáhnul se k stralné ráně. „Je- 
den z nás musí zahynout!" 

a arcikníže Ferdinand s několika pochopy vyrojil se z lesa a chopil Lobkovicovo 
rámě v pravý jeětě čas. Zároveii s arciknížetem vyskytla se tu bílá postava Kate- 
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fíny a klesla na prsa Štemberkova. ^Ladislave, inůj Ladislave, co's to učinil!'' 
zvolala při tom a křečovitě ho obejmula. „Ach já věděla^ že Ti hrozí nebezpeSi 
a v pravý čas jsem o tom Jeho milost uvědomila." 

^A tos neměla učinit; Kateřino!" káral ji Ladislav, jemně ji od sebe od- 
strkuje. 

„O Ty mne již nemiluješ!^ zalkala děva lomic rukama. 

Y 

„Tiše, zde není místo k vyšetřování," pravil Šternberk a jemine ji vzal za 
ruku i k sobě opět přitáhl. — Lobkovic tu stál pólo zničen jako člověk, jemuž 
se nejkrásnější záměr překazil; rázem však pozvednu] hlavu a patřil přímo v tvář 
rozhněvaného arciluiížete. 

„Zapomněli jste, pánové, na příkaz m&j, že souboje nenávidím, že jej zatra- 
cuji?" otázal se Ferdinand a přísně s jednoho na druhého přihlížel. „Zneužili jste 
důvěry, kterou jsem Vám poskytnul a bijete se jako lidé nepřátelští. — Ty, Lob- 
kovic!, jsi ode dneška za tH dny vypovězen ze země na jeden rok ; pakli vsak pře- 
kročiš meze zákona, zemřeš na popraviSti. Ty, Šternberků, odebereš se na Křivo- 
klát do vězení na měsíc * . . . rozejděte se!" — Šternberk se obrátil k odchodu, 
Kateřina za ním. ■— „Příliš milostivý rozsudek, pane vznešený," pravil teJ Lob- 
kovic a zarazil meč do pochvy; „já se horšího nebál a proto také jsem vyzval 
Šternberka!" 

„A zapoměťs, že kat podobné přestupky trestává?" ptal se arcikníže pranic 
nerozhněván drzostí bohatýra. 

„O má paměf je tak výborná, že si pamatuji, co se dělo za mých služeb 
u Tvé milosti!" odvětil Lobkovic s nápadnou změnou ve hlase. 

„To přes příliš!" zvolal arcikníže a obrátiv se k pochopům doložil: „Chopte 
se ho!" — Lobkovic odskočil a vytasil znovu meč. — „Český bohatýr může to- 
liko na rozkaz králův zatknut býti, nikoliv na rozkaz místodržicího!" zv(ďal pH tom 
hlasem mohutným. nZnej, pane, naŠe práva a neruš posvátné zvyky naších před- 
kův .... sice, při sám Bůh, že kdo první na mne sáhne, zhyne mečem mým, byt 
to byl i arcikníže. Jsemf man českého krále a Jen tomu se podám!" 

Ferdinand stál překvapen; takového odporu se nenadal! Pokynul sluhům 
k odchodu a sám přistoupiv k Lobkovici pravil hlasem hněvem se třesoucím : „Tato 
chvíle poti^vá věčně v paměti mé. Ty's mne urazil . . . strašně urazil, drzí sluho. 
Budoucnost je veliká, je rozsáhlá; co Tě vždy nejhoršího potká, přičti mně, 
nebot Tě považuji již za mrtvého I*^ Obrátiv se k němu zády, odcházel rychle za 
ostatními. 

„Jdižiž, jdi!" zahučel Lobkovic. ,,Mohl bych Té zničiti rázem, ale neučiním 
to, poněvadž bych i Kateřinu zničil! — Teď ale do městečka a ku Praze; budu 
jezdit světem jako rytíř španělský a po roce vrátím se do vlasti!"* . Kvapil s návrší 
dolů do městečka. Ještě jednou se ohledl s podivnými city na šedý zámek a vesel 
na to do ulice. 

(Pokračování.) 
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Karneval neapolský. 

Který vzdglanSjSi čtenář by byl nečetl neb aspoň neslySel již o řimském 
karnevalu? Cizinec, který jej jeStě neviděl; není % tO; sobč pravý obraz velko- 
leposti; malebnosti; i zmatenosti a vieobecného ryku jeho utvořiti. 

Nejhlavnější rejdiště této slavnosti činí ovsem známý „Gorso", který se 
z obyčejné silnice v skvostně ozdobený redutnf sál promění. Pestré koberce ověn- 
čuji balkony i schválně pro diváky zřizené lóže a okna'; kteréžto poslední ještě 
krásnými zelenými čalouny ovinuta jsou. U samých domů pak nekonečná řada 
stoliC; pro diváky ustanovena. — Tu závodí kočár s kočárem; větSím dílem maSka- 
rami naplněnými; mnohý až vavřínem ovinutý; tak že celek se pohyblivému loubí 
podobá — mezi nimi pak prohání se při hlučném a veselém ryku nesčítelné množ- 
ství zakukleného lidu. Nejmalebnější a nejzajímavější jest vSak poslední maso- 
pustni den. — Vfiecka sedadla naSeho „Corso" jsou zajmuta; vSecky balkony a okna 
přeplněna. Kočáry uhánějí nahoru i dolů a mezi nimi tlačí se množství lidU; podo- 
bající se vlnitému proudu; obveselujíc se házením na sebe zvláStního druhu kuliček; 
nazvaných ^Confetti''. Střely z děl oznamují pak závěrek karnevalu nejkrásnějším 
dějstvím: skvostným a pestrým ;^moccolo^. Není jednoho člověka; kterýž by se tu 
nezúčastnil a sobě zároveň svou svíčičku (mnohý až celý svazek jich) nezaopatřil. — 

V každém okně plápolají svíce; domy a kočáry jsou posety těmito třpytícími hvěz- 
dičkami. Každý hledí své světýlko zachrániti; ono svého souseda vsak shasnouti. 
Vzduch jest tu hustý a teplý od nesčitelného davu a hořících světel. Dojem pak 
pro pozorovatele nevýslovný. 

Pozoruji vSak; že jsem se od naznačeného ňkolu svého uchýlil; chtěje čte- 
náři o neapolském karnevalu a sice o letoSnim vyprávěti. Doufám, že se mně to 
promine, když se vyznám, že jsem jakési porovnání obou těchto předmětů v úmy- 
slu měl. — Ačkoli onen římský starobylým původem svým mnohého cizince k sobě 
vábí; vyznamenal se přede letoSní neapolský svou velkolepostí a vstupem upomí- 
najícím na nejkrásnější časy starých zvyků italských. Neapol! O kdožby při tomto 
slově jakousi touhu nepocítil, podporován známým „Vedi Napoli e mořte!" — ? Ano 
tento Neapol jest nejen svým zevnějSím leskem a půvabností znamenitý — on též 
vždy k rozkoši jest nakloněn. Karneval jeho považuje se za trvající veselohru 
a tvoři část zvyků jeho. Jako benátský na svých gondolích se vyznamenává, tak 
tento trůni v skvostných povozech svých. • — 

Byl slavně zasvěcen dne 24. února velkolepou, zakuklenou kavalkadoU; 
celou tlupou cirkusu „Cimselli"; pětačtyrycíti stítonoSi a šašky, prohánějícími se při 
ryku zvučné hudby v středu města. Těmito počátek učiněn. Nekonečná hmota 
vmísila se v všeobecný vír. V popředí závodících pojezdů vyznamenal se skvostný 
vůz prince Humberta; představující „Navráceni z honby za času Ludvíka XV." 

V kleci jemu přidružené nalézala se smečka psův ; postraní ozdobeno bylo hlavami 
jelenů a zajíců; pozadní část pojezdu přeplněna byla pyramidou divoké zvěřC; v čele 
divokým kancem, kterému posaváde dýka v krku vězela; ozdobena jsouc. Toto 
následoval „Pojezd lombardského spolku^, zajmut směnkářskými dohodčími v kuk- 
lích rytířských. Jeden každý z nich nesl na prsou připevněný znak některého 
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itabkého mSsta. Na jedné strasS bylo máiti lva benátského, na dmhé vlSici řím- 
skou, v středu pak vypínal se okřídlený genius Itálie.*) — Společnost pracovníků 
opanovala pojezd, představující „Navrácení z pouti od madonny di Monte-Vei^ne.**) 
Každý poutník nevrací se bez jakési malé upomněnky, jako: kvfitiny, kaStanové 
viníky, liskoviny, tamburf ny a p. Pojezd námořníků, maje podobu velryby, xajmut byl 
důstojníky námořskýmí. — Pojezd vévody Saint-Arpino obsazený nesčitélným množ- 
stvím ozbrojených mužů představoval pevnost z času středověkého. Pojezd tlupy drkm 
měl podobu koníka. Nacházející se v něm nesli ohromné hlavy z lepenek s pohy- 
blivýma očima. Čínský pojezd vyznamenal se padělanou věží podobné Cantonské. 
Sedící v něm byli za „mandaríny^ přestrojeni. Se vSeeh těohto pojezdů prSely 
květiny a cukrovinky všelikého druhu, ano i se vSech balkonů, oken a kominů 
města. Když se setmělo, vypukly ze vSech stran bengálské ohně a fimská světla. 
Tisíce světlošek se najednou rozsvítilo, což pozorovateli překvapující pohled způso- 
bilo. Pojezd námořský byl úplně v ohni. Velryba vyplívala neustále oheň a ra- 
kety. Více než 800 skvostných pojezdů prohánělo se po obon stranách ťUáy 
„Chiaia^ v středu těsného davu a mezi krupobitím ,,Confettu.'^ 

Vylíčil jsem tu čtenáři rozkoš zámožnějSí třídy. Zapomněl jsétn vSák podo- 
tknouti, že i nižší třída se zúčastnila na těchto radovánkách. 

Ex-lazzaroni (neb již nejsou více lazzaroni) přestrojeni co brighelle***) neb 
polichinelly, přebíhali v zpěvu a v r}'ku zvučné hudby všeliké části města, li všude, 
kdež místa jim dostačovalo, tančili tarantelly, saltarelly a jiné náťodní tance. 

Dle franeottzAkéfao vzdělal A. K* P. 



Stojko Vladislavov Sophronius. 

PodAvA Bulhar Vnstl D. StnjanoT. ' 

I. 

První buditel národního uvědomění v národu bulharském a horlivý pěstitel 
nové literatury bulharské, o kterých posud historie naše ví, jest bez odporu Stojko 
Vladislavov, jenž později, když se stal episkopem, nazván jest Sophroniud. 

Narodil se r. 1739 v Kotelu a zemřel v Bukureštu, nevím s urďitostí, zdaliž 
r. 1815 anebo 1816; tolik jest jisto, že do r. 1814 ještě žil. Prožil tedy ncgkni- 
tějSí dobu v evropském Turecku. Za této doby zuřilo po celém bulharském pólo- 
ostrově na tisíce tlup asiatské zběře: delibasův (vzteklých hlav), kyrdželijův 
(venkovských, horských tulákův, zlodějův) a t d., kteří plenili^ loupili a ničili co 
jim přišlo do cesty. Byla to doba, zrovna když silně počínala mezi samými Da- 
many strašlivá anarchie i reakce, jímž teprve r. 1829 sultánem Meohmudemtičiněn 
konec. Značné stopy ukrutenství asiatských barbarův jest až podnes hsléxú V mno- 
hých krajinách bulharských. Během doby této jest neodvislé duchovenstvo btUhaf'- 



*) Kresba voin bjla od p. Arcipretiho; vyvedení od bratři Santoríovýeh. 
**) Tato ponf odbývá se kaá^dého roku o BvatodúSnich ivátcich. 
***) Intriguant. Italeki maikara. 
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Bké úplně zničeno řeckým patriarchátem, cařihradským a tehda právě nalézal se ná- 
rod bulharský v nejnebezpečnějším položeni pro budoucí život neb smrt. Neboť 
vládli mu dva lití vrahové — ňekové a Osmani zároveň; jeden krutější a jízli- 
vější než druhý; jedni více duševně ubíjeli národ bulharský, druzí více fysicky. 
A; v čas tento žil Stojko Vladialavov; jenž byl tedy očitým svědkem vseho; jak 
vrahové naii u velikých rozměrech snažili se vykopati nám hrob^ aby do něho po- 
chovali na věky vfiecky Bulhaliy. To vSe bolestně pozoroval Stojko Vladislavovi . . . 
Jiskra věčně nehas&oucího ohně, jež prozřetelnost vložila do srdce jeho; jiskra 
aejflvětějsf lásky k vlasti a národU; byla jeStě za mladých let Stojka Vla- 
dislavova rozpálena v oheň veliký. Není divu tedy, že již z mládí cítil velikou te- 
sknotu v srdci. Onen jeho posvátný oheň zmáhal se více a vice, ale ven ze srdce 
vyrašiti nesměl; a s druhé strany díiSe jehO; dívajíce se na zamračený a téměř umí- 
rající národ bulharský; naplňovala se neustále žalem a bolem. Stojku Vladislavovu 
nezbývalo nižádné cesty; po kteréž by kráčeti mohl k cíli. I vžil se do panujícího 
OBudU; jenž donáSel jej kudy a kam sám chtěl; velmi často přivedl ho do takového 
nebezpečenství života, že bylo jen okamžiku zapotřebí, aby Stojko Vladislavov smrtí 
mučennickou dokonal a odebral se do věčného spánku. Ale při tom nikdy nezapo- 
mněl na věčnou pravdu i ctnost; za kterouž mu bylo žíti Život mučennieký; jakž 
níže na patíHčném místě vyložíme. 

Prohlédneme-li veSkeré nepříznivé okolnosti oné doby, ve kteréž Stojko Vla- 
dislavov se narodil; žil i život svAj skončil; ve kteréž pramenem lásky snažil se 
neúnavně po celý život vzbuzovati a rozSiřovati národní uvědomění mezi svými ro- 
dáky, aby národ Bulharský nezmizel z líce světa na věky věkův; ve kteréžto době 
byl první mezi Bulhary, jenž i soukromně i veřejně razil jim cestu literární, aby 
brzkého vzkříSení svého se dočkali — tof shledáme, že Stojko Vladislavov byl ne- 
toliko pravým, čilým a obětovným vlastencem bulharským; ale i mužem ryzího ka- 
raktéru, nebof po celý život až do posledního okamžiku svého žití zůstal věrným 
i důstojným synem milé své mateře — Blgarie. VySSího vzdělání neměl, — 
větSím dílem vzdělával se sám, poněvadž v Bulharsku nebylo tehdáž ani niŽSích 
Xkol, jakožto po dnes není Žádných vySSích, nébrž jen nižších a sem tam středních. 
Z jeho spisův a překladů lze s jistotou souditi, že uměl také starobulharštinu a řeč- 
tinu velmi dobře. Ale svým ostroumem, dlouholetou, všestrannou zkuSenosti a čest- 
nou povahou Stojko Vladislavov odolal vítězoslavně silným často odporům a překáž- 
kám, kterých se na tisíce stavělo v cestu jeho snahám a působením. Však uepřálo-li 
mu toho Štěstí, vyhnul se moudře i chytře nepřátelskému odporu, aby opět dočkati 
se mohl příznivějšího času k působení pro národ i otčinu. VSe to jest jasným 
svědectvím, že Stojko Vladislavov byl zajisté duchem velikým. 
On celý svůj život obětoval na oltář vlasti a národu bulharského, — on jest vSím 
právem hoden, aby historie bulharská vřadila jej k nejprvnějSím národovcům bul- 
harským, aby i on tam co svícen lásky k národu a vlasti potomkům bulharským 
věčně svítil. — 

Přál bych každému čtenáři, aby mohl si přečísti vlastnoruční životopis Stojka 
Vladislavova, jenž byl nalezen prof^orem vySfifch Ikol kazanských v Rusku, panem 
Viktorem Gregorovičem a tamtéž opsán a ruských archivův tamnějSich, kde 
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mnoho jiných vzácných starožitných památek bulharských se chová^ a byl odeslán 
Georgii RakoYskému. G. Rakovský uveřejnil rukopis ten ve svém časopise 
Dunavském Lebedě r. 1861, počínaje v čisle 55. 1. 1., i celý vešel se tiskem do 
16 feuilletonův. Tato drahocená památka pro historii bulharskou má i tu zvláStní 
důležitost; že lze věrně z ni poznati po celou druhou polovici minulého století kri- 
tický stav a mravní kleslost nejen duchovenstva řeckého , ale i říSe Osmanův 
v Evropě. Sloh v tomto rukopise St. Vladislavova jest jednoduchý, ale velmi jasným 
jádmý, — řeč velmi lahodná, — pro nynějSí literáty bulharské něco vzácného, ori- 
ginálního. Celý svůj tento životopisný článek o Vladislavovu Stojkoví sestavil jsem 
skoro jen z tohoto jeho životopisu, učiniv výtahy z toho výhradně jenom o životu, 
působení i snahách duchovních i literárních Stojka Vladislavova 
Sophronia. Někdy sáni rozSířil jsem místopis a jiné popisy, které zdály se mi 
býti potřebné čtenářstvu českému pro lepSí vysvětlení a porozumění. 

(Pokraj^yáni.) 




m^mt 
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Epištoly k našim dívkám. 

/. Vzdělávaní renského poblavi. 

U nás přicházíme teprve nyni v poslednim 
ca8e k náhledu, že potřebí nám vzdělaných žen. 
Nemálo se již o tom psalo , ale hlasů těch veřej- 
ných výsledek není posnd takový, aby zadost uči- 
nil právu pohlaví druhého. Teprve nyní zřizují 
se po vlasti naSi vySi^i dívéí Školy, kteréž, bohdá, 
brzy vymýtí soukromé ústavy, o jejichž blaho- 
dárnosti (?) později také promluríme. 

Vzdělávání ženštin melo a má posad mnoho 
protivníků. Někteří pravi, že vzdělávajíce ženskou, 
neSCastnon ji Činíme. Taková pi*ý osobuje si pak 
rozličné nároky života, horlí často proti svému 
osudu, nehledí si povinností ženy a matky i touží 
jen po samých zábavách s takovými muži, kteří 
by její učenost poznávati chtěli. Dívky milé, to 
Vám vyčítáno! — Což Vás skutečné náklonnosti 
k takovým vlastnostem příroda podělila? Dala Vám 
tak nuzně jen právo na Štěstí? 

Ženská má jemný cit, pmŽnost tělesní i du- 
ševní, že mocnou vnitřní vytrvalostí vnímati může, 
má skromnost, stud, smysl pro krásu, méně nám- 
živosti ale více citu hlubokého. V ženské jest 
Život srdce. VSecky tyto vlastnosti můžou vésti 
ku chrámii posvátuosti, ale zneslechtěné jsouce 
vedou také lehko k záhubě. — Ženská má býti 
ženou — či jak praví Písmo Svaté: pomocnicí — 
a matkou. Ona činíc jiné štastnými, v tom své 
Štěstí nalczá a sloužíc — panuje. Nemá býti tedy 
pro ony vlastnosti vzdělanou? — Poznávejte, 
dívky, povoláni své svaté: býti ženou a matkou, 
ne pouze ženou, ale téŽ řádky ní ba často příkladem 
svému muži, nejen matkou, ale i první vychova- 
telkvní a učitelkou, dávajíce símě dobra a pozná- 
• váni pravého i nepravého, símě povahy pro celý 
život v srdce dítěte. Představte si ofietřováni ne- 
mocného manžela a dítek, vychovávání těchto, 
udržování si lásky mužovy! V tomto třeba Vám, 



ukázati se v jasném světle co vzdor, v tomto máte 
vyvýfiovati své pohlaví. Šlechtěním rodiny uSlech- 
fovati národ. Hospodárnost, ueporuSené mravy, 
pilnost, tiché ctnosti, přiměřená vzdělanost ducha 
i citu, příjemnost zevnitírni a pravá zbožnost, to€ 
jest Vám nevyhnutelně potřebi|é. — Rcetc sami, 
zdaž nalézáme zhusta u VaSeho pohlaví tyto po- 
žadavky? — Bohužel ne. Místo vzděláváni vnitra 
srdce a povahy hledí se pouze na zevnitírni lesk, 
dívka vzdělává se místo pro dům a rodinu pouze 
pro společnost a svět. Vzděláním není známost 
německé, francouzské neb jakékoliv řeči, ani zběhlá 
lira na pianě ani klokotavý zpět a bon ton. 

Ženské se mají vzdělávati k tomu, aby 
byly dobré ženy a moudré matky. Ony musí 
zůstati vzory mravů, sebrány kráÁy a nelíčené 
obětovnosti. Srdce ženské jest bližší k nebi, nežli 
mužské. Muž se nčí u ženy víře a lásce, ' v kte- 
rýchžto pocitech Štěstí ženské spočívá. — A kde 
máte děvy, toho vzdělávání nab^^ti? Nejpříhodnější 
k t<»mu jest arci rodinný dům, ale že není sku- 
tečně v každém domě dosti příležitosti k dokona- 
lému se vzdělání, protož musí onomu Škola po- 
máhati. 

Muž představuje sílu, ženská krásu. Jedno 
pohlaví obdivuje na druhém to, co samo nemá, 
a rozdílnost ta tvoří půvab vespolného žití. Muž 
má čin, a ženská lásku; tato vede jí k povinno- 
stem určeným, jichž řádné . plnění otvírá bránu 
k pravému Stéstí. A k poznání oněch vede pouze 
vzdělanost, kteráž arci jest rozdílná od vzdělanosti 
pohlaví mužského. 



Z přednášek p. Jos. IŠimáčka. 

Káva, čaj a čokoláda* 

Nápoje ^tyto jsou velmi oblíbené, vůbec téŽ 
prospěSné. Čaje se více upotřebuje v severních 
krajinách, kdežto ua jihu panuje opět káva, Čo- 
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ko!ády a nka poměrně málo se používá, aČ to do- 
bře ueui. Obchodník pařížský vypije dopoledne 
sklenici sytící čokolády a vydrží až do 5 hodin, 
kde jde k objedu. — VSecky tyto nápoje obsa- 
huji v sobě látky teplodajné, bílkovité a popelnaté ; 
pak nalézáme v kávé 1%, v čaji 47o? v Čokoládě 
ani ne l7o theinii, látky to rozdrážJující. VSecky 
chovají v sobě velkou přísadu mastnoty; zrnka 
Čokoládová mají jí v sobě aŽ 50 7o* — Káva byla 
již známa v IX. stol. a pochází z Abysinie a Ará- 
bie, kde ji nejprve poznali mniši, že spaní zahání. 
Strom kávovník pěstuje se nejvíce v okoU města 
Mekky, vůbec ale v horkém pásmu, zvláště na 
ostrovech. Bomeo, Jáva, a j. Jest více druhů kávy, 
a těžko rozhodovati, který druh nejlepěim. Záleží 
na tom, zdaž byla káva vezena po zemi neb po 
moři. Mořský vzduch ubližuje kafeinu, podstatě 
kávy, jakož i theinu, podstatě čaje. Při pražení 
kávových zrnek tvoři se z mastných látek voňavé 
oleje, a látky cukrové a Škrobové mizí; tím káva 
Černá. Zrnka kávová mají býti hnědá, pak jest 
také dobře, když se ku odstraněni třísloviny před 
pražením vymyj ou a usuSí, pak teprve praží se 
v nádobách uzavřených, aby vůně jejich neuni- 
kala. Cím jemněji zi*nka se umelou, tím Čistější 
jest káva. Umletá mohla by se vjuiti dvakráte, 
totiž: jednou necht se polije teplou vodou smíše- 
nou 8 27^ sody, čímž se bílkovina rozpustí, pak 
teprv af se vaří. Z kávy čistou vodou vařené, 
vyvaří se 25 y^, ale z kávy vodou sodovou polité 
obdržíme S6%. Všecky přísady ku barvení kávy 
jsou bez prospěchu. Cichorie nemá žádného ka< 
feinu, pouze bílkovinu a cukroviuu. Rum a jiné 
lihoviny nemají se ani ku kávě ani k čjiýi dávati, 
protože ruší jejich účinek. Smetana se více hodí 
ku kávě než k čaji majícímu více třísloviny, kte- 
ráž v mléce těžko se ro^zpouští. — Cajovník rodí 
se v hornatých krajích Cíny a Japánska ; květ jeho 
jest podobný kamelii, listí vždy zelené. Čerstvé 
listí zelené dá čaj lepší než listí staré. Fekko 
jest nejlepší druh. Připravování Čaje jest nejpro- 
spěšnější toto: Listí poleje se vlažnou vodou, 
čímž se trpká chuf čaje pocházející z v něm obsa- 
žené třísloviny odstraní; mastné částky promění 
se ve voňavé oleje, Čímž Čaj právě příjemný zá- 
pach obdrží. K snadŠímu rozpuštění bílkoviny jest 



dobře, přidati k vlažné vodě as 2Vo sody. V Číně 
pojídá se i vyvařené listí. — Ovoce stromu ka- 
kao vého podobá se okurce ai 8" dlouhé, v níž 
jsou zrnka. Tato pokrývá se listím aoeb rohož- 
kami se kvasí. Čímž látky stravitelné se proměňuji. 
Kakao má 27o theobromiuu, to látky rozčilující, 
a 507o mastuých látek. Kakaová zrnka upražená, 
utlučená s přísadou cukru vanilky a j. dá čoko- 
ládu. Že však tato nebývá v obchodě Často spra- 
vedlivá,^ jest nejlépe si ji připravovati v domác- 
nosti. Čokoláda jest velmi sytna, tvoři maso, tuk 
i teplo, zdržuje rychlé promenování těla, rozčiluje, 
vůbec má vŠe, Čeho třeba k výživě ; ale méně stra- 
vitelná jest než káva a čaj. 



Drobnosti. 

* TuKé mléko. V Blatchfortq, v Seremi 
Americe jest továrna, v níž se mléko v tuhé způ- 
sobe vyrábí pro prodej. — Vleje.se 112 lib. mléka 
s přidáním 28 lib. cukru a jedné malé lžičky sody 
do nádoby, kteráž opět do jiné vodou naplněné 
se postaví. Pod touto rozdělá se oheň, jímž se 
tak dlouho v třebném horka jnléko nechá, až se 
v pevný tvar promění. Toto mléko se pak zasílá 
do světa; před upotřebením nechá se pouze ve 
vodě rozpustiti. 

* Proti velkému boloní hlavy a sbíháni so 
krvo do ni jest výborným prostředkem zavinutí 
nohou až po kotníky do vlhkých šátků, které su- 
chými šátky ovinuty a vlněnými zabaleny býti musí. 
Před tímto zavinutím ale nesmí nohy býti studené. 
Nezahřívají-li se řádně, tedy se může po zavinutí 
vzíti na pomoc teplá láhev. Když se nohy rozvi- 
nujou, musí se na to dbáti, aby nezchladly. I ob- 
kladek v týlu má dobrý účinek. 

* Bílé atlasové střevlco so čistí bavlnou na- 
močenou do vinného líhu, pak se nechají uschnouti, 
načež opět suchou bavlnou se potřou. 

* Skvrny mastné z hodbáví se odstraní, když 
kolem té skvrny vylejem trochu arabského klí, 
což necháme uschnouti a tu pak se vymývá skvrna 
houbou zmočenou etherem. Musíme však hleděti, 
abychom přes kli nepřišli. 







Literární drobnosti. 

Jtert a pravda% album zábavného čtení 
pořádáním Eduarda Justa, poČne co nejdříve 
vycházeti v nákladu knehtiskarny Steinhausera 
a Nováka v Praze. Bude to řada Čtyrarchovýcli 
sešitů v ceně po 20 kr. r. č. Počátek učiněn 
s humoreskami a povídkami £d. Justa, uaČež 
bude následovati satyrický román „Nový Belial," 
čerpaný z pamětnosti starého čeiia a vyslaný na 
svět od Salamandra Aktarota. 6 až 8 po- 
dobných sešitů bude vždy tvořiti úplný celek, 
a měsíčně vyjdou vždy 3 seSity. — Expedici ob- 
starává kněhkupectvi A. G. Steinhauser č. 684 — I. 
První sešit vyjde dne 10. dubna t. r. 

— ^Jonáfia Záborského BasBe drama- 
tické. Vydal Josef Yiktorín. Již v předešlém 



čísle oznámili jsme toto dílo a slíbili při tom, že 
budoucně o něm Siřeji promluvíme. Mladistvá li- 
teratura Československá jest obohacena opět jednou 
nemalou knihou obsahující v sobě pět dramat: P o- 
slednie dni Velikej Moravy (v 5. jedn.), 
Bitka u Kosanoviec (v 6 jedn.), Felician 
Sáh (ve 3. jedn,), KarolDračský (ve 4 jedn.), 
a Alžběta Ludiekovna (ve 3. jedn.) Pan Jo- 
náš Záborský podal již vloni v III. ročníku ^Lípy^^ 
dvě historické tnichlohry: Odboj Zadunaj- 
ských Slovákov a Arpádovci pod pseudo- 
nymem Vojan JosifoviČ, o kterýchž jsme již krátce 
v 1. čísle Lumíra mluvili. VSecky tyto tnichlo- 
hry mají cenu historickou, nobot objasňují histo- 
rii slovanskou, na jejíž pravém základě osnovány 
jsou. Spisovatel užívá zde mnohých výrazů če- 
ských ; tím tedy jsou dramatické básně ty našemu 
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nirodu převelmi lehce k i^plnéma porozumSnf. 
I doufáme, že neopominou nafiinci podporovati také 
odbiránim jich sesterskou literaturu slovenskou, 
kteráž nedávno skveťla z mnohých dfivodft« Vůd- 
cové Slovákův poEnaK, že slovenčinou nejlépe dá 
se působiti k tomu, aby lid jejich z nečinnosti 
se probudil k životu bujarejSimu a nepadal do- 
mácímu maďarísmu za obět. Pak také neni veli- 
kého rozdílu mezi ČeStinou a slovenčinou; pročež 
směle mužem knihj a Časopisy v slovenském ja^ 
zyku vycházející počítati k uai!, k jedné vespolné 
literatuře. I my sami chcedie milerádi mnohý lite- 
rární plod v slovenčině uveřejniti v Lumíru, tak 
jakož i dopisy z bratrského Slovenska by nám ví- 
tané byly. Vzájemností dochází se žádoucího cílo I 



Historické drobnosti. 

NápUy v kvfltamu trhovém od r. IS76 až 
1578 vo dtkieh zomtkých. Na prvním listu 
jmenovaného kvaternu za tehdejSfho raistopísaře 
Viléma Malovce Kosoře a Malovic tyto průpovědi 
napsány jsou : 

Wira laská wtuchla, 

neprawosťse rozmohla, 

bieda mnie smutnému, 

w mladosti zmarzilemu, 

k starosti sesslemu. 



Swieta tohoto lodiceka 
biezi nebezpecznie neboziczka, 
saucze w sstesti wicz w nesstiesti, 
y nowj, skoroli se potopí. 



Pomozyz pane božie wygiti, 
to bourzliwe morze przebrzisti, 
wy^ti z toho swieta zleho, 

przig^yz nas do Kralowstwj aweho nebeskyho. 

\ . 

Kde woczy k pohlidienj, 

tu srdcze k poziadanj, 

ramona se hnau, 

rucze mysly poberau, 

jakož woczi k mjlosti, 

tak rucze dussi k ziálosti, 

tak se dobrze obe treffi; 

gedno k' mjlosti bozi, 

a druhé k diabelskemu zbozi, 

gedno k nebi do radosti biezi, 

druhé w ziálosti w pekle tuze wiezy, 

pomoz bozie dogiti dobrého, 

a ugíti wseho zleho. 



Massly przitele wiemeho 

waz ho sobie wicz nez zlata ryzý ho; 

neb nynj mnoho w swietie zleho, 

mezy lydmi obmyslneho, 

wystrziheg se takoweho czlowieka Istiweho, 

nad nieg^ nenj nicz horssyho, 

wyswobod mne bozie od nieho. 

A, 8. 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecká beseda. Literární odbor dne 
31. března. P. Schulz dokončil zajímavou před- 
nášku o společenských poměrech v severní Ame- 
rice, pojednav předevSim o sociálním postavení 
ženy u svobodných Aja^erikánů. Rovnost mezi 



obéma pohlavími jeví se tam co stejný obou po- 
krok na jich obzvláStnt cestě, tu žena nezabývá 
se pracemi, které ji nepřisluSi, ale vyplňuje obor 
působeni svého dokonale. Ve společnosti saajimá 
postavení čestné. Amerikán sica nechválí ženy 
své, nestává se jejim otrokem tak jako často Evro- 
pan, kterýž ŽenStiné přede rád upírá základy 
pravé podstaty, ale občan americký váži si ženy 
a nezná nic draŽfiího nad její čest K tomu valn6 
napomáhá povaha země a rovnost občanská. V Ame- 
rice vSudy i v románech věří se na cuduost žen- 
Stíny ; dívka bez bázně koná samotná jsouc daleké 
cesty. Násilnost Ženské učiněnou trestá právo 
smrtí, kdež u nás jsou tresty ty mnohem lahod- 
něji!. Proč? Či z pohrdání cudnosti, či z pohr- 
dání ženJtíny? Snad z obého. V Americe neni 
dívky, kteráž by nemyslela, že se mAže státi že- 
nou toho, kterýž ji miluje, protož jsou tam man- 
želství rázu dftstojnějiího, kdežto v zemieb aristo- 
kratických má maxiželstvi více za i&čel dáváni 
statk& nežli srdcí. Z takového spojení bývá arci 
často velká tragedie aneb smutný román. — Fifck 
přednášel p. Danihelka o literatuře italské pojed- 
nav obSíruě o Petrarkovi a Boccaciovi. Na to vy- 
řízeny jsou některé záležitostí odborné a sdělen 
program budoucí schůze, rozprava o thématu: wU 
každého národa vyvinuú se poesie lyrická diive 
než epická." 

— Výstavu obrazft Čermákových navltívilo 
celkem 1302 osoby. 

— Mělni6in přestal koncem března vycházeti. 
V Čísle od 30. bř. oznamuje vydavatel a redaktor 
p. Šubert, Že jej zastavuje až na přfznívějSí doby. 

— Divadelní společnost p. Kramuelova ode- 
bere se dne 11. dubna do librami. 

— Březnická Beseda uspořádala dne 19. m. 
m. domácí večerní zábavu, pn niž si. M. Keclikovs 
založila krejcarovou sbírku pro vystavení národ- 
ního divadla. Kéž se najde více následovnic této 
spanilomyslné slečny! 

— Dne 31. března zemřel ve Vídni maje 70 
rokfi věku svého náhlou smrtí J. U. Dr. Jan Dvo- 
řáček, advokát a měěťan Vídeňský, poslanec na 
sněmu moravském, předseda slovanského zpěv. 
spolku ve Vídni, spoluzakladatel Slovanské besedy 
tamtéž a vřelý narodovec — rodem Moravan, ži- 
tím vSak Slovan pracující příkladem Kollárovým 
k duSevní vzájemností slovanské. Zemřelý byl 
narozen v Tíinově na Moravě, gymnasium odbyl 
v Brně, piáva studoval v Praze, ve Lvově a ve 
Vídni, kdež se stal po hodnosti doktorské suplen- 
tem soudního řádu na Tereziánské akademii a na 
universitě prokurátorem národu slovanského. R. 
1842 byl též údem poselstva do Ruska vyjedná- 
vajícího smlouvu poštovní mezi BaJcouskem a Rus- 
kem. Tu obdržel řád sv. Anny 3. třídy. R, 1848 
zúčastnQ se též při slovanském sjezdu v Pnae a 
zvolen jest za místopředsedu sboru (!^skoslovaii- 
ského. R. 1861 zvolen byl v okresu Olomonckém 
do moravského sněmu, kdež věrně stál při straně 
svých. Dr. Dvořáček znatelem byl téi riovan- 
ských nářečí, a vykonal cesty do Ruska, Polska, 
Srbska a j. Pokoj jemu ! 

— Divadelní spoleénost pi. ProkOMté 

má následující personál; Pi. Vojt Prokopová, ře- 
ditelka, p. Em. Rott, správce společnosti, p. Fr. 
Boliman, nápověda. Herci: pp. KříŽ, Pázdral, ^- 
lek, Seifert, Šmíd a Vilímek. Herečky: 81. Pro- 
kopova, Roháčkova a TrČkova, pL Křížová, Rot- 
tová a Vilímkova. Dětské úlohy hrají: Augusta 
a Marie Křížová, Marie Vilímkova. 
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— DlYftdeliii spoleénost p. Szeniiiga má 

personál násiedujíei : P. Ant Szening, ředitel, p. 
Ant. Muiek, i&četvedoaei, p. Jindř. Vilhelin, reziSér, 
p. Václav Mladý, nápověda. Herci; pp. Ezer, Je- 
linek, Ludvíp, Mladý, MnSek, Novák, Rjiavý a 
Vilhelm. Herečky: 81. Fendrichova, pí. Jelinková, 
pt. MuSková, Ryiavá, Vilhelmová a si. Vichnerova. 
Dětské laloky hraji: Ant. Jaroši, a Frt MuSek. 

— Kronika odiot ^ivadelnieh spolků. 

V Čáslavi provozovali ochotníci 2. t. m. „Žen- 
ské slzy" od Q5mera pak „Rekrutýrka v Kocour- 
kové" dle Fláma od Zhráskvského. — V Chru- 
dimi dne 2. t. m* ,rJidáá ve tnku ameb: Fran- 
conaové v Praae" dle Lan^pra od J. Čeňka. — 

V Hoře Kutné dn« 2. t m. „Po třiceti letech" 
X Raua přel. P. M. Veselský. — V Brandýse 
n. L. dne 9. t m. ,,I>areb%" ed Tyla. -^ V Pře- 
louči dne 2. t m. „Moka ohudé i9a:y.** — 

V Mál niku dne 19. jd. ra. svatojánský dvůr" 
od Mosenthala. -^ Y Nov. Bydžove dne 2. 
t. m. „Hledá tragickou rekyni" z Holbeiaa ýM. 
J. Novotný, pak „Láska v nárožním dome" dle 
Calderona Cosmara od X K. T. — V Sazemi- 
čich dne 29^ vk m. „Pěnkava. a Čižek." 



Dopisy. 

Ze SmJelMrva. Dne 2. t. m. Souhra „Stra- 
šidla" od Peehánka byla dobra. Kohoutek vyni- 
kal z hercA všech, i také poUeiQt byl efektním 
v 1. Jednáni Zvoneček odříkával beze skladu, aČ 
nebyl prý tím vinen, jelikož pozdě úlohu svou ob- 
držel. Ptáček ubohý nevédél ani kam ruce má dá- 
vati, aby dobrý efekt činil. Radíme tomuto pá- 
novi, aby zanechal podruhé na jeviiti toho koke- 
tování, buďsi loupeáiíkem aneb kandidátem práv. 
Mayer byl slabý. Veronika vynikala nad An- 
dulku. — Na to následoval dramatický žert od 
Tyla „Obě Šelmy", kterýž více bavil obecenstvo 
četné. V 1. jednibi „Strašidla" bavilo také ne- 
málo obecenstvo světlo plynu, jež jaksi masopustué 
poskakovalo, až konečně v egyptskou tmu se pro- 
měnilo. 

tt Z Jléina. U nás jest v tomto postu ži- 
vot velmi jednotvárný, k Čemuž nemálo i to při- 
spívá, Že ačkoliv se jaro přiblížilo, předce jeŠte 
tuhá zima panuje a o změnS v pHrodě Žádné 
zmínky neni: pole, luhy, zahrady, vrchy, vše do- 
sud kryje Mlá kůra sněhová. Sanice započala sko- 
rém poznovu. Naši vůkolní hospodáři pokládají 
toto počasí za předchůdce špatného jara i léta. 
Naši pánové sice sobě nemohli stýskat, měli di- 
vadlo; než toto jest jiŽ to tam, a oni nepochybně 
budou nyní spořiti, co byli na společnosti proho- 
spodařili — Z této naši jednotvárnosti vyprostila 
nás však — jak jsem byl již posledním dopisem 
oznámií — produkce, jež zdejší zpěváčky spolek 
v neděli dne 26. břeana v místnostech besedy mě- 
ifanské uspořádal. Musime se přiznat, že tato pro- 
dukce n porovnání s. předešlými svým zdařilým 
provedenim nad očekávaní nás překvapila. Pořá- 
dek programu nebyl sice dobře volen, ale nebyl 
předoe celku na ujmu. Viděli jsme zl^ejmě, že náŠ 
spolek, pakH ve své ochotě setrvá, skvělou bu- 
doucnost má. Přednesly se nám spolkem čtyiy 
sboiy: „Cyrill a Methoděj," „Píseň slovanského 
pěvce," „Dívčino pozdravení," a „Svoji ku svému," 
které se skoro všem líbily. Na to následovala d^'ě 
sóla, kt^rá však malý dojem spftsobila, byvše beze 
vší nadšenosti přednesena* Za to ale nás rozehřál 



koncert na housle, jenž výtečně a rukou umělec- 
kou provedl nadaný učitel z Vysoké p. A. Krejcž. 
Svým nástrojem hudebným mysl naši tak očaroval, 
že jsme dosti jeho krásné zvuky obdivovati ne- 
mohli. A obecenstvo uznávi^íc jeho mistmost, 
hojným také potleskem jej odměnilo, čímž on se 
nucena vidél, odhrané kusy znovu opakovat Li- 
tujeme jen. Že jsme jeStě jeden kus od něho ne- 
slyšeli I Než kojíme se sladkou nadějí, že spolek, 
jemuž prospěch dobré věci jistě na srdci leŽÍ, nám 
budoucně vše nahradí, co zde byl snad opome- 
nul! — Co se dotýče sálu, byl zcela jednoduše 
okráflen a málo osvětlen. Návštěva bvla nad míru 
četná, z Čehož nejlépe se soudit dá, jak vřele 
naše měšťanstvo zdaru spolku přeje a jeho sbahy 
všemožně podporuje. Jen ať iedy bujarý spolek 
náš neotálí, a opět co nejdříve nám takový pří- 
jemný a zábavný večer uchystá. — *) 

Z Hradee Králové. Město naše živoří. 

Osvětlení města upominá na tmu stiredověku a 
působí pohoršeni Na hromádkách smetl neosvět- 
leného můžeš prováděti Sokolismus. — dkolu 
vyšší reálnou, velmi žádoucnou, tu také nemáme; 
ač přání to na patí^Čném místě projeveno. Za to 
zde máme gymnasiální parallelku. Sousední, 
méně zámožné Pardubice mají vyšší reálku, a před- 
stihli v tom ohledu královino druhdy sídlo. — 
Máme zde dva Qlíicksvereiny, ale žádný funerální 
spolek jako v jiných městech. 

Z Hradee KrálOTé.**) Dne 28. března ode- 
brala se odtud do Turnova česká herecká společ- 
nost p. Szeningp-ova. Dávala zde lihmkem 49 
představeni. Obecenstvo bylo se hrou spokojeno. 
Dům býval naplněn, a ještě více návštěvy byloby 
se snad docílilo, kdyby tomu nevadila chatrná ma- 
šinérie zdejšího jeviště. Při každé proměně totiž 
musela opona spadnouti; styděla se totiž více za 
mašinérii, nežli majitelé jeviště, kteří ale, mimo- 
chodem řečeno, slušný peníz (2 zl. za každé před- 
stavení) za nepořádnou mašinérii pořádně přijímají. 
Proměny nemohou nikdy vykonány býti bez 
chechtotu obecenstva pH váznutí dekorac. — Tak- 
též divadliŠtě nedržel bys nikdy za část chrámu 
Thálie. Dle zdí otlučených a uČazených mělbys 
je spíše za velkolepou udírnu. A přece př^ímá 
majitel sálu toho 2 zl. za každé představení. To- 
peno tam nikdy býti nemůže, ač tam stojí kamna. 
I^itom vane z jeviště po odhrnutí opony mrazivý 
vítr, kapse ředitelově co do rychle tak planoucídi 
svíček a co do zdraví herců ne právě prospěšný. 
Vítr mrazivý vane z quadroby roztlučeným oknem. 
— Jakožto kuriosum věz, Že dům divadelní patíK 
třem pánům a sice: dům a divadliště bohatým 
dědicům Čemikovským, jeviště, dekorace, šatnice 
a t. d. obci králohradecké a místnost neboli grunt, 
na kterém jeviště stojí, fortifikaci zdejší. 

Z Kladna. (Divadelní společnost) Po ně- 
kterou dobu již mešká u nás společnost paní Elišky 
Z(511nerovy a připravila nám již mnohý utěšený 
večer ; větši počet provozovaných her lze zdařilým 
nazvati, a ač společnost není četná, uspokojuje 
obecenstvo zdejší zůplna, a naši pilní páni ochot- 
nici mi^í na mnohém z herců společnosti této [pravý 
vzor, dle něhož by se řídili vroucím jest přáním ; 
obecenstvo uznávajíc snahu ředitelstva i Členů so- 
lidní společnosti, odměňuje se hojnou návštěvou a 



*) ByU nám odtamtad zaoláns o t^to prpdokei velmi 
ostrá kritiku, kteroa vi«k jsme nenveřojniU, poaS- 
▼adř se 8 nadřeSeným dopisem nalebo st&l^ho 
dopisovatele nesrovnává. Red. 

^) Tši(ms is ivs další dopisování. Bed. 
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takž doafime, že společnost po delfii dobu u nás 
setrvAj a my neopomenem ziyisté o působeni spo- 
lečnosti této v Lamiru Siřeji proinluviti, až hry 
své zde ukonči; prozatím př^'eme. aby ^ředitelstyo 
neustávalo v horlivé snaze a obecenstvo v návStóve. 
Na zdar! — 

Z Xechauic. (Divadlo.) Domnival jsem se, 
že to bude dlouho trvati, nežli na&i ochotnici do 
proudu se dostanou, nežli chrám naSi Thálie ote- 
vřin bude. Než mimo vfie nadání stalo se to drive, 
než-li jsme se domysliti mohli. Dne 26. t m. 
dávány jsou veselohry „Jenom pet zlatých*^ od J. 
Zbraslavského a ^Studenti na svátcích** od J. M. 
B. Dnes panovalo napnuti mezi obecenstvem — 
hrálotě někotik nováčků. P. Sojka (p. Th. M.) 
veterán nafieho diva4la byl dnes až přespříliš v do- 
brém humoru. Hra jeho byla dobře promy Siena, 
uhlazena a vzbudila v obecenstvu hřmotný potlesk. 
Švakrová p. z Hromstic (si. Ai M.) provedla úlohu 
svoji k úplné spokojenosti obecenstva. Hrajet do* 
konale a přirozeně v úlohách starších. P. z Hro- 
motic (p. A. B.) počínal si vzdor svému prvnímu 
vystoupeni dosti směle, ač mčníci se hlas trochu 
přidušený dokazo val, že v něm bázeň bojuje. Ba- 
díme mu, by trochu hlasitěji mluvil, nebot aČ 
dosti silný hlas a objemný má, bývá dále málo 
slySáu. jjiudřifika (si. A. D.) může si osvojiti skvě- 
lou routinu, pakli jen ještě stín nesmelosti odloží 
a sesíIí hlas, kterýž zajisté není tak nevytříbený, 
aby jej přitlumovala. P. Levohradskéniu (p. J. V.) 
nemůžeme nevytýkati chyby četné. Přednes jeho 
zapáchá až hrůza školáctvím, g^estíkulaci má ne- 
vyvinutou, mimika mu schází. Af zanechá hou- 
pavého pohybu a odnaučí se, při každém započetí 
rozmluvy udělati pukrle! Ve „Studentech** osvěd- 
íií se mimo Kašpara (p. Th. M.) a Vojtěcha (p. 
AI. B.) hostinský (p. J. R.) býti dobrým hercem. 
Zvláště dobře naznačena byla bázeň při kopání 
pokladu. P. J. F. může vyniknouti časem v ro- 
lích solidných. Aíaríe (si. A. F.) chceli si dočkati 
většího úspěchu, musí s větáím citem hráti. Sou- 
hra byla celkem dosti okrouhlá a dobra, návštěva 
dosti Četu a, aČ ne tak jako jindy. Možná, že to 
způsobila vánice nastavfií večerem. — Ku konci 
vidím se nucena promluviti ještě jedenkráte o správě 
divadelní. Podotkl jsem v dřívějším dopisu, že 
nutno, aby ochotníkům rozděleny byly výkony dříve 
nežli se hraje, neboC bez toho nelze se vyhnouti 
nepořádkům a zmatkům. Poznámka má zůstala ale 
bez povšimnutí, starý šlendrián se zase skrývá za 
kulisami, vše tam horem pádem. Místnost sama 
o sobě nedovoluje volnějšího pohybu. NaČ tedy 
ubírati ho ještě nepořádkem? — O potí^ebné věci 
bylo také nedbale postaráno — a vina ta padá 
na ředitelství. Již mnohokráte projeveno z roz- 
liČných stran přáni, by sepsán byl scénář, kamžby 
každý nahlédnouti mohl. Bude to netoliko p. 
řediteU, ale i pp. hercům k prospěchu, když před 
časem bude se moci všelikému nedorozumění pře- 
dejíti. — Ještě slovíčko o úlohách. Mám za to, 
že spisy se mají prohlédnouti, nevloudila-li se ne- 
dopatřením nějaká chyba. To se tuším ještě ne- 



stalo. V úlohách nacházejí se chyby, zvláStě vy- 
nechány jsou pohyby, jež v samé knize ozuačenj ; 
narážky jsou slabé a odstoupení chybně naznačena 
neb i vypuštěna. — * Lokal divadelní jest nyní 
velmi Čistý, místa jsou oddělena, vŠe jak si toho 
obecenstvo k pohodli žádati může. — 



Směs. 

Epigramy JElavlicltovy. 

Osel a liška. 
Osel-Človék, ten se lehce zná, 
pořád zpívá: „Já, já, já, já, jál« 
Za to trpce čiti: Vás, Vám, Vy, 
nosí sa vás přetěžké žoky. 
Uika-človék, ten vidy ipyslí: „Jál* 
jenom že to neřekne nikdy, 
nýbrž apívá pořád : „Vás, Vám, Vy I« - 
a své Žoky ty vám nosit dá. 
16. bhizna 1856. 



.Pokusy. 
Pokus s lidmi jak moře rozbouřené tropí, 
jen silné plavce nese, ale slabé topí.^ 
5.-9. září 1852. 



Vědy zlosvnů. 
' Vidiš-li, že darebák ve védách pracnje, 
van:g se, jest to zbojník, jenž si zbraň kupuje. 
6.— 0. zM 1842. 



Olověk. 
Máš-li mnoho: frkáš, 
máS-li málo: brkáfi; 
máš-li jmění tak, tak, tak, 
spokojen nejsi nikterak. ' 
17. prosince 1844. 

Listárna redakce. 

?! Onu novella poSlete. Prací původních se dostává ; 
však překlady téí bérem, jak Vám Ji2 vySlá čísla dosvSd- 
£a]í. Adresa ta iest : SlimeSní nllee Š. 42 — II. 

Vaftema kriOanu. Sulo se zoela dle Vsii vAle. 
Srdečné díky. Těšíme se na Vás. 

Chlflle M. H. zde. Bez udání Jména nepřijímáme 
niSehoŠ. Jste však Wertherem a ne Loitoa. 

Panu Em. D. v B. na M. Obdrželi Jsme. Uzijon 
nSco; musíme vSak dle pořádku. 

Panu M. B. ▼ Plz. Kniha Jsme obdrSeli. D^Skn- 
Jem zatím. Myslall Jsme, že je starší. Nico z ní uveřej- 
níme, Jelikož v ní nalézáme neznámého posad samoaka, 
k toma Je^iS našeho krajana. 

Panu Ed. L. v Plz. Něco nžijém. P. V. Ch. reete, 
že ono Strašidlo Již ^est Jinde vytisknuto. Pista nám hný 
a pošlete to, o čem jsme psali. Svrchovaný čas! 

Panu V. E. P. v H. K. Prosa přijaU. Pište nám 
v brzku, které Predrovy veselohry si přejete, a my Vám 
dáme pak odpověď zevrnbnější. Hned z paměti nevímn, 
kteréž Jsou již do češtiny přeloženy. OalSí zásilky očeká- 
váme. Jeden pán zde má veselohru „Porzadni ludzie,' 
i přenechal bv Vám JI snad. 

Panu R. K. ▼ B. Ud^ta nám brzy svoje celcjmano; 
chceme Vám psáti. 

Panu 4. D. xde. Ústně. 

Hopisy z Král. Hradoe (7!) a z Hém. Brodu ba* 
doaoně. — 3Do Jlndi'. Hradee. Stane se dle přání. 




Na více dotazů odpovídáme; že jsou ještě všecka čísla „Lumíra" z prvního 
čtvrtletí k dostáni. Doufáme, že naSi páni odběratelé budou též k vla- 
stnímu prospěchu odporuěovati hojně „Lumíra," kteréhož bychom rádi o půl archu 
týdně zvětšili beze zvýšení nynějšího předplatného. 



Nakladatelé a vydavatelé: £. PetHk aF. Valečka. — Tiskem Steinhaaserá a Nováka v Praze. 



VjcIiAkí kaidý Ělvrtelt . 
o 10. hodiní. Expedice 
je v NArodnim knřh- 
kupectvf Em. PetMka 
n* FerdioaudovŘ tHdř, 
kami se irsíIbjí v«- 
Ikeri lÍB^ pro adndni' 
itraci i redakci. 



L I li I. 



PředpUcsni pro 
Prahu: flvrtletně 1 11., 
pallutni "S z1., celarořni 
4 cl. ~ Po polti: 
etrrtletní 1 tí. 20 kr., 
pUletně S il. 40 kr., 
celoroÍHŠ 4 x\. 70 kr, 
rak. fiala. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. /š 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 




číslo 15. 



13. dubna. 



1S65. 



Poslání Davie-mu, bratrovi básníku. 



Ben Lomoud vitty vysálá 
a sněhem prahy postýU 
i samyU nám vrátka, 
ji sednu, bych bí krátil ías, 
a předu verS, a drahý zas 
tak po domácku zkrátka. 
At fonká vítr mrazivý 
mi řádné na komín, 
na pánů íivot vAbivý 
já zřím bez laskomin. 
Co dbám já, co dám já 
na ktb jich vzn^ený; 
mne aon2í, loztonžl 
ten pych zloře<!ený. 



Ba málokdo tak otrlý, 
by nebyl Časem nevrlý 

nad v6cl dSlenim; 
íe nejlepií ta noud tron, 
a blbci v tisících se dmou 

a nevSdf kam s tlm ; 
viak, Davie můj, bez strachu atbj, 

Se málo vyhlídá: 
my chlób bí vyděláme svAj, 
kdyS Fánbbh zdraví dá: 
Ňedonf<q, nezonfqj, 
nedb^ na staré dni, 
taf psota, iebrota — 
tot bude poslední. 



Si lehnout na pec nebo v chlév, 
kdyí kosti svrbl, Ndne krev, 
tof vSru bídy doat! 



V Itdmt 1784. 

VSak Bpokojeoost b1^ nás, 
i tu té£ zachytneme v (ae 

ta pravon bli^enost. 
Hruď poctivá, je£ prosta je 

i podvodu i zrad, 
at Stěati jak chce zahraje, 
se m&ie osmívat: 
Pohlédni, yiSc přední, 
lepSl nenalezneš, 
iň doati Btarosti, 
neb hloub už neklesnei. 



AS jakQ vzduchu obSané 
jen táhnem kam se namane, 

bez domu, bez hradu; 
vdSk přírody, ta hora, les, 
kvetond dol a prondův ples 

nám vlem dá náhrado. 
Kdyí chudobka zem pokryje, 

kos jasně hvízdá zas, 
radostně srdce Oiije 
a vitá přísti eas; 
na skále my stále 
pak pfseji not^jem, 
verfi Bplltám, poSltám, 
a posléz zap^em. 



Ni titnl, stav, ni d&stojnost, 
ni ten londýnské banky skvost 

nám mim nezjedná, 
ni statku nahromaděni, 
ni knihy — aniž uČení 

nám pravé itéstl dá ; 
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nemá-li blaSenoBt jen bnuZ 

za střed a sídlo své, 
pak mudrc, velik, bohat buď, 
vSak Štěstí není tvé: 
ni statky, ni srátky 
nás dlouho neblazí: 
šlechtí nás i psí nás 
co v srdci vlastním dlí. 



Zda tací jako oba mj, 
již bez ustání psotami 

a slotami se trou; 
zda ti jsou méně šťastni těch, 
jichS nás se netkne hrdý spěch, 

a zří nás s pohrdou? 
Žel! Často tisknou s hrdostí 

to bo2í stvoření: 
a nehledíce na ctnosti 
burácí v hýření! 
NeSdají, nedbají 
na peklo, ni na ráj! 
a Činí a míní, 
2e vše to hloupá báj! 



Tak na vše to se netažme, 
a radostí si nekažme 

vždy mamou úvahou: 
a byt se přihnal nehod šik, 
já sám jich zkusil několik, 

.a vítány mi jsou. 
Tyf mládi dají stáří vtip, 

tím poznáš sebe sám, 
tím spatříš holou pravdu lip. 
Co ctnost, co hříchu klam. 
Ač tíže a kříže 
jsou naučení zlá; 
z nich cvik jde, jejž nikde 
nalézt se neudá. 



Ty, Davie, touši od srdcí: 
(říc' méň — toť karty podvrci, 

a já nelichotím) — 
slast pro nás v žití nejedná, 
jíž bohatství nám nezjedná: 

jíž dost ne vycením. 
Tof srdce slasti nejblažší, 

milá a přítel ten; 
ty máš svou Meg, svou nejdražší, 

a já svou milou Jean! 



Toť břeje; rozchvěje, 
když ji jen jmenuji: 
toť žehá a Šlehá 
a už jsem v plameni. 



Moci vládnou/cí v nebi tam! 
a Ty, jenž celý's láskou sám! 
znáš slov mých upřímnost! 
Ta krev mým srdcem tekoucí 
i Část ta mne nehynoucí 

mně nejsou větší skvost! 
Když srdcežravý bol i strast 

mou myslí zatřese, 
zpomínka na ni milou slasť 
mým ňadrům přinese. 
Ty Jsoucí, Vládnoucí, 
slyš vřelou prosbu -mou, 
přiviň ji, učiň ji 
starostí zvláštní svou. 



Bucf vítán vŠecken něžný cit, 
smích lásky, slz přátelských kmit 

a soucitu ta zář; 
na pouti dávno trnové 
bych těžké dny byl skončil své, 

bych nezřel vaŠi tvář. 
Mne přítelem oblažil los 
v dny dobré, daremné, 
a milejšího dal mi cos, 
co těsnej' váže mne. 
Tuť kmitá a svítá, 
a padá noci stín, 
když Ždá mne, vítá mne 
můj Davie a má Jean! 



To jméno sloh můj rozchvěje, 
než zvím, slov zástup přispěje 

mi v houfu ve sterém; 
a míra běŽí zlehka mi, 
jakby sám Fébus s Musami 
se stkvěl mi nad perem. 
Můj Janek Pegaz kulhá si 

až do uřícení; 
pak vzpíná se a skáká si 
u hrozném tečení; 
však mrcha dost prchá, 
ted konec běhu bud; 
B zad jdu mu, a tru mu 
ted upocenou hruď. 

Z Roberta Bumse přel. Edin. Bř. K. 
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Z mého album. 

Od Karla Adámka. 

Chci psát kus historie svého života. — 

Nevím již^ kdy jsem zapoSal psát denník. Denníkem olupujem smrt o ži- 
vot svůj, a přede každý ten nový list je opět náhrobek Části života. Po letech když 
oko v tyto listy Života zabředá, tu zjevují se před našim duchem svaté stíny minu- 
losti; a zdá SO; že čarovné zvuky, jež nás druhdy kouzlily, opět zaznívají, že opět 
buráci bouře, jeŽ nás druhdy děsila. A rozpomínky — co v lůně budoucností 
skryto I — 

Velice si vážím památek své minulosti. Drahý u mně každý paňiátný lístek 
přítele; jest mně posvátnou reliquií. — Že tak často bledne písmo lístků těch, — 
že tak často blednou ideály pravého přátelství! — A sama příroda přeje takovým 
podnětům zpomínek, jinak by nebyla poskytla světlotiskem takovou možnost k při- 
poutání co možno nejživějSím upomínek dnů minulých. — Druhdy míval každý 
jen v svém srdci galerii svých přátel. Někdy sbírka památných lístků s výpiskami 
básnickýeh i nebásnických myšlének upomínala na přátele pravé i nepravé. 

Svět pokračuje, pokrok vSe zdokonaluje a vŠude vítězí. Kdo se nyní již 
spokojí s neviditelnou galerii svých přátel v úkrytu srdce svého, kdo se spokojí 
nyní již jen s popsanými a pomalovanými lístky památními? Co fotograíie dostoupla 
nynějSí dokonalosti, již přítel příteli alespoň na papíře celý se dává. Je to po- 
krok! — A opět to vina Napoleonova. Neměl začít s visitkami, nebylo by dnes 
alb. — Jak netušené druhdy rozšířenosti nabyly za dnů našich fotografie, a dím, 
i lidské podoby! Dlouho-li tomu, co jen výtečných mužů se stkvěly podobizny 
v skladech uměleckých aneb v příbytku pokročilého občana v krásném rámku. 
A nyní? — Co by bylo výtečníků, kdyby každý, kdo fotografován, již byl výtečný! 
Za nedlouho bude snadnější již vypočísti podoby světlotiskem nezvěčněné než ty, 
kteréž již paprslek světla vykouzlil! — Je to pokrok!! 

Jak snadně možno nyní dle fotografií se zamilovat a sňatky uzavřít; — 
dle fotografií najímají urozeni své služebné duchy. 

Není-li to pohodlí? A každé zvýšení pohodlnosti je pokrok* Pohodlí spo- 
lečností tot cil je pokroku. Jdi do salonů, vstup do pokojíku něžné dívky neb do 
kabinetu učence, navštiv obyčejného občana, všude nalezneš památnou sbírku podo- 
bizen přátel i mužů ctěných. A není-li v tom mnohdy i kus romantiky! 

Lepá dívka založí-li galerii svých milovníků, svých motýlů — provedla dílo 
velmi poučné; a stejně poučné je i založí-li motýl galerii růží, jež obelhal. — 

Pověz mi s kým zacházíš, povím ti kdo jsi! — se říkávalo, nyní se uspoří 
ukázáním alba veškeré namáhavé vypravování. Není nad pohodlí! — 

Album takové je nejkrásnější doplněk historie života. 

I kroniku českou již illustrovali, ilustrace textu dodává života ; a může-líž 
být krásněj kronika života ilustrována, než takovouto sbírkou přátel a vůbec osob- 
ností, s nimiž jsme se na dráze života v momentech nejdůležitějších setkali? — 
I já jsem illustroval kroniku žití svého. Denník můj je divná histoiíe, mé album 
divný jeho doplněk. Kdykoliv patírim na podobizny svých přátel, vždy se mi zdá, 

X5* 
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že oživuji a rázem se pohružuji v bezedno letavých rozpominek. Ač tisíckrát již 
mé oko utkvělo v těch tazich^ přede vždy nerad jen od nich se odvracím; vždyt 
pohledem tím í nenasytný duch, i srdce rozbouřené se ukoji. V kruhu přátel ži- 
jem úplně; zcela ; vždyf život nái jen v poměru k společnosti je Životem ; a tak je 
často album pravým obrazem žití; pomník pravého přátelství, i černého nevděku 
i zrády hnusné! Že je tak málo věčně věrných přátel! — Vděčnou úlohou by 
bylo napsat historii svých přátel. Byl by to obraz pln stínů, pln světla, byly by 
to listy trpkou slzou i radostným rozechvěm'm srdce zasvěcené! Lidské srdce je 
klenot plný zahrad, láska naše přepodivný jeho květ. 

Nechci psát dnes historii svých přátel, chci jen nakreslit památku několika 
obrázků z mého album. Chci pravdu psát a žádnou báji. K čemu bájit o životě, 
jenž tak často sám bajce podoben! 

I. 

Byla neděle. K malé pohorské vísce v neobyčejném množství putovaly davy 
zbožných venkovanů. Nový kněz, nový sluha Páně měl být uveden v střed věří- 
cích; a zbožné duše spěchaly k skromné vísce, aby se staly účastný prvního pože- 
hnání kněze novosvěceného. — Novosvěcenec byl milý druh mého mládí. I já 
jsem spěl k slavnému okamžiku, v němž měl být uveden v střed společenstva cír- 
kve založené na skále. Velký zajisté v životě lidském to okamžik, — 

V slavnostním rouše se skvěl Dobrov. Vítězné brány, ozdobené domky, 
hemženi nepřehledných davů zbožných i zvědavých osvědčily neobyčejnému vý- 
znamu dne. 

I v otcovském domu přítele mého bylo velmi živo a veselo. Hosté rozja- 
ření se sjížděli, každý blahopřál sfastným rodičům. — „Milostivý Bůh mi dopřál 
dožit tohoto okamžiku, kdy mohu zaplesat, že splněn jest nejvySsímu daný slib!" — 
Plesala matka, slza radosti i zbožného nadSení zarosila zářící zhledy šťastné kře- 
sťanky^ — I kněžstvo v hojném se sjíždělo počtu. VSude veselí i slunce nad blan- 
kytem tak přívětivě se usmívalo — tak přívětivě! — 

Ve své komnatě sám trval přítel můj. Kol něho vířil divoký záchvat ra- 
dosti a veselí, on vSak klečel oděn v černý sat kněžský před obrazem Ukřižova- 
ného pohroužen ve vroucí modlitbě. Po ubledlých licích velké perlily se slzy. Zaražen 
pohledem tím stanul jsem na prahu komnaty, nechtěje jej vyruSit z posvátného zá- 
palu. Brzy mne vsak spozoroval. Přívětivý úsměv přelétl jako blesk ubledlé jeho 
líce; vroucně mne objal, křečovitě tiskl ruku mou. 

„Proč sám zde dh'š, když svatební hosté v jai*ém viru slavnosti pohřeíuji 
ženicha?" 

„Slavím dnes sňatek rozžehnávaje se s Životem." 

Slavný byl obřad církevní, slavné byly hlučné hody slavnostní. Tisícům 
žehnal nový kněz, a tisíce slavili Pána, že církvi dal tak důstojného syna, věřicim 
tak Šlechetného pastýře. — Tanečním plesem skončen významný den. Veselé zvuky 
hudby, jaré zpěvy ruíily posvátný poklid komnaty, v níž na modlitbách trval 
nový kněz. 
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Po nSkolika letech jsem cestoval náhodou Milovicemi, kde přítel můj kně- 
zem byl. Musel jsem přenocovat v osadS té. Lid chválil mladého kněze. 

„Je to vzor sluhy páng. — Žádný kazatel se mu nevyrovná. — YtSlená 
to laskavost a dobrota. — Je otcem chudých. — ^ Zprávy takové mne samého 
potěšily. — Již se sveěeřivalo, když jsem vstoupil do fary. Přívětivě mi ukázali 
přítelův byt. Vesel jsem do předsíně. Vůkol bylo tak ticho, tak klidno, jako 
v hrobě. Dvéře do pokoje byly pootevřeny. Mladý kněz stál před krásným obra^ 
zem, jenž zdobil průčelní stěnu. Poslední paprsky slunce vnikaly zamřiženými okny 
do komnaty ozařujíce mistrnou malbu, jíž můj přítel tak zaníceně pozoroval. Obraz 
ten byl zcela jednoduchý. O Šedý pilíř se opírá mladík mnich. V skleslé ruce 
spočívá libozvuká flétna. Zsinalý obličej prochvívá hluboký žal a bol, zdálo se, 
že skutečně svlažují slzy vpadlé líce. Toužebně pozírá do dálky. 

A příroda tak svobodna, kolkolem dýse volnost. Na blízké zdi pohrává 
ptáče. Bádá do budoucna? — Budoucnost jeho rozhodnuta. Jako stkvěly paprsek 
slunce zaniká v nočních mrákotách, tak i on zanikne v těchto zdech kláStenxích, 
aniž by mohl a směl vyplatit veliký dluh a vyplnit povinnost svou k lidstvu. 
Temný klid kláStemí nepřeje duchům více. — Rozhlíží se v minulosti? Oblétá 
city zmořenými usvadlé květy svého života? — Rozervány jsou struny blažených 
jeho snů, jen v té drahé flétně ještě neodmizel bolný tón. — V Širokém zlatém 
rámci vyryto: „Samota I'' 

Hluboce mne dojal pohled ten. — Teprv můj pozdrav vyruSil přítele z du- 
mání. Zimničně se zachvěl, přerušil jsem snění ducha jeho. Nebyl to více snivý, 
nadSený mladík, jak jsem jej druhdy znával. Nápadná bledost kryla stuhlé tahy 
obličeje jeho, mamě se snažil násilně přemoct boj ve vnitru jeho zuřící, mamě se 
vynasnažil ukojit slzy v zracích vyhasínajících. Uvítal mne vroucně. — Poněkud 
ochuravěL Rozprávěli jsme dlouho. Tázal jsem se je-li spokojen. Na chvíli 
se odmlčel a pak s bolným úsměvem pravil: „Jsem a musím být spokojen!" — 



Vždy s bolestí jsem zpominal tohoto okamžiku. Ubohý upadl skutečně 
v těžkou chorobu ; umění lékařské snad urychlilo shasnutí života tak mnohoslibného. — 

Bylo to opět v srpnu po třech letech, kdy v Dobrově tak vesele a slavně 
vítal lid nového kněze. Opět v neobyčejném množství se shromažďoval v Milovi- 
cích zbožný lid. Čilý radostný ruch nepanoval vsak v těchto hmotách. ]ánohé oko 
slzelo, hluboký klid a temný mír nad celou osadou vládl, mrak zármutku a bolu se 
vznášel nad zástupy. A jak by netruchlily zástupy ; vždyf Pán odvolal sluhu svého, 
vždyt přišly k poslednímu odpočinku doprovodit kněze vSem stejně milého, stejně 
drahého! — 

Slavný byl obřad pohřební; nebof nelíčená láska vedla k rakvi truchlící 
zástupy. Jen pravý žal a truchlení nelíčené dodá obřadu pohřebnímu rázu vylSiho. 
Co pláten je lesk i okázalost zevnějSí, Slzy lásky jsou nejskvělejší náhrobek ze- 
snulých. — 

Když v chrámu bratr kněz v mistrné řeči zpominal zásluh předčasně zesnu- 
lého bratra, tu pláč a usedavé vzlykání přeruSilo hluboký poklid svatyně. Pohrobili 
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miláčka lidu v chladné lůno zemS. Za nedlouho byl hřbitov opuStSn. i^d ne- 
dávném viemi ctSn a milován — odpočíval zde sám a sám v chladném lůnS matky 
země. Jen matka jeStě klečela u hrobu a malý hlouček přátel zesnulého. iJ?kn 
dal, Pán vzal, budiž jméno PánS pochváleno!" tČSil knčz hořem zničenou matku. 

(Pokračování.) 



Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob věku Šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

m. 

Krčma ^u růžového věnce" stávala za oněch dob asi v těch mistech, kde 
nyní branka do židovské Čtvrti stoji: tvořila tedy domek nárožní. Bylo to nízké^ 
dřevěné stavení s daleko v ulici sáhajícími střechovými okapy, kteréž letního času 
podobaly se jakés podlouhlé besídce. 

Onoho večera sedělo více hostův u vnitř nízké jizby ; kamenné džbány tvaru 
kuželovitého kolovaly vůkol, jakoby ještě dnes všecko pivo mistra Martina vypito 
býti mělo. — Lobkovicův sluha Bartoš seděl u stolu prostředního a Sfroce popisoval 
bud ten, nebo onen předmět; terč jeho hovoru zvláště se obracel na proti sedící 
postavu muže již obstárlého, zrzavých vlasův a vousův. Ohromný ohnutý nos po- 
dobal se zobáku krahujce, s nímž chvílemi na tu neb onu stranu čenichal s chuti 
synům Israela přirozenou. Slovům Bartošovým přizvukoval nářečím již tehdáž po- 
divným a usmíval se při tom tak nevinně, jakoby ani pět počítati neuměl ; pakli vsak 
ústa jeho mlčela, tfm více a významněji zářily šedé oči, jimiž na všecky mrskal 
s obratností nevídanou! Říkali mu Levi Pikeles 

Hospodský Martin s břichem vysmoleným obracel se váhavě jako člověk 
pln leností; dobromyslný obličej jeho zářil však radostí .... 

„Notný doušek nikdy neškodí, vzláště když venku chladno, není-li pravda 
urozený pane Pikeles?'' pravil po řádném napití Bartoš. „Ale mne se zdá, že Ti 
huba zamrzla . . . vždyf již skoro půl hodiny mlčíš !^ 

Žid se potutelně usmál. „Nu čím více Vy hovoru nabíráte, tím méně mohu 
já mluviti," odvětil, „však nemám nazbyt, abych si mohl hrdlo prosmoliť jako pan 
Bartoš, urozeného pána sloužící!'' 

„Žide, nedopaluj .... Víš beztoho, že jsem Ti dlužen od loňska!" zakři- 
knul ho Bartoš. „Což ty groSe, nově bité, o které's mne ošidil . . . . he?" 

„Aj, toť byl jen malý čacher, tuze skrovný výdělek, pane Bartoši," ozval 
se židák se skromným ůsměchem; ^a což jsem Vás ošidil? — ba ne, vŽdyf jste 
pořád jen chtěl hrát .... a já hrál a vyhrál jsem." 

„A Ty se opovažuješ říci, že to byl čacher?" osopil se Bartoš. „Ty zrzavý 
brebtoune, Ty kostro nebožtíka Mojžíše .... hle hle! on nazývá hru čachrem! .... 
pí, Pikelesku .... dej si nalejt, nebo já Ti naleju Tvou mozkovici, že se Ti z ni 
zakouří." 
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„To by 80 Vám milostivý pan Lobkovic Spatně poděkovaly pane Bartoii,'^ 
odvětil žid; a z oěi mu plály dva zhoubné plameny. 

„Cože Ty zrzavý JidáSi?" rozhněval se BartoS a napřáhnul pravici, jakoby 
ni poškrábanou tvář židovu pohladiti chtěL Levi se ^ uhnul stranou a vycenil na 
soupeře žluté zuby s nesmírnou nenávistí. 

„TichO; křiklouni!^ ozval se tu hlas vážného měěfana v bílé kazajce. „Což 
myslíte^ že jste tu sami, a jsme my povinni Vás poslouchat?^ 

BartoS svisnul ruku i chvíli zůstal sedět; pak ale pomalu vstal a přikročil 
k stolu, kde onen měSfan ještě s několika jinými seděl. „TuSim, přemoudrý pane, 
že jsem se Tě na nic neptal?^ pravil pak s jazykem již těžkým. „Já jsem poctivý 
zbrojnoS a nohsleda urozeného pána Jiřího z Lobkovic a chci v obyčejné krčmě 
mistra Martina tak dlouho zrzavé židy a obílené měSfáky svou výmluvnosti obda- 
rovat, dokud se mně líbiti bude.^ 

„Hahoj, nestydatý tlučhubo, nepřiSel jsi na loutku, nýbrž na řádného řezníka, 
který Ti pěstí dokáže, jak se vůl jednou ranou poráží!^ odpověděl měStan s bílou 
kazajkou á vstal hrozebně proti zbrojnoSi. Byl to muž výSky a svalův neobyčejných. 

BartoS se dal do hlasitého smíchu. „Víme, víme, počestný pane, že v Břež- 
nici jsou hoSi ostří, že by se mohli ze vSech stran Siročinou otesati, aniž by pak na 
své rozhlášené hrubosti něco ztratili,^ vece v smíchu; „ale já, kterýžto když stisknu 
syrové dříví, míza z nčlio teče, tedy, ten já, troufám si vzdor početného množství 
vaSeho i s Tebou, ctihodný řezníku a porážeči volův — Vás vSecky řádně z této 

jizby vyhodit Nu, nu, nebuďte hned tak podpálení, stateční měSfané — 

vždyť já se netřesu, aniž bojím .... Srůtka a notná rvačka bývá obyčejně mé 
řemeslo ... a řádná bitva s mečem v ruce mou lahůdkou!^ 

Shromáždění hučeli nakvaSeně; řezník ohrnoval Široké rukávy a mistr Mar- 
tin, položiv obě ruce na tlustý břich, smál se tak srdečně, jakoby kdoví co kloud- 
ného očekával. — „Jsi-li sto, mne samého přemoci, tedy Tě uznám za hodná hulákati 
dle libosti, příteli !^ zvolal řezník a vyhrnul se ze zástolí a postaviv se až k samému 
sluhovi, měřil jej opovrženě od hlavy až k patě. 

„Hle, Ty's větSí o hlavu než-li já!'* zvolal BartoS s chladným ůsměchem. 
Já se Tě přece ale nebojím .... Ty mne tedy vyzýváS na souboj . . . . aj, aj, 
hle, hle! a to bude asi souboj pěsti? tím lip, nebot by's mi beztoho za to nestál, 
abych vytasil svůj starý husitský meč!" 

Éezník se začervenal vzteky jako pivoňka. „Rychle, roztomilý vychlou- 
bači — sice Tě po čertech líznu!" zařval na to. „Stůl na stranu, at máme volný 
pohyb!" a nečekaje až mu někdo pomůže, chopil oběma rukama u prostřed stojící 
těžký stůl a odtáhnul ho do jiného kouta; silným trhnutím tím svalil se Levi Pike- 
les na zem, neboť pln krásných mySlenek na zajímavý výstup pohlížel. Padna na 
zem, byl chopen od BartoSe za obě nohy a odhozen až ke dveřím. 

Nastal hluk ; Levi proklínal po židovsku BartoSe a Šklebil se při tom tak 
kysele, jako člověk ohryzující trpké pláně. Mistr Martin smál se jeStě více a uklízel 
džbány s ostatních stolův boje se o tak vzácný nábytek. Ostatní sousedé bud se 
chechtali, nebo „ticho" volali; každý byl zvědav na nastávající souboj . . . ó zlatí 
Časové doby surové! .... Bitcové stáli teJ proti sobě s vyhrnutými rukávami; 
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BartoS se smál pořád výfice řeznika^ a tento zase poSkleboyal se b oitatnimi johe 
nízké postavS. 

^Já Ti povím výminky této krásné rvačky, mistře řezníku/ jal se najednou 
BartoS hovořit s nápadnou vážností ; ^Ty odstoupiS na tři kroky ode mne .... tak. 
Martin zatleská třikrát rukama .... po třetím udeřeni budeme se již ale objímat 
s tou nejvStSí srdeSností. Radím Ti ale, aby^s mé ruce hledal odrazit, až Tě budu 
chtít obejmout, nebof obejmu-Ii T8 . . . . vypustíš ducha. Dále Tě žádám, aby's 
inne pěstí nehleděl ranif .... jsem toliko ělověk a ne vůl .... jsi ženat, drahý 
příteU?'' 

„Posud svobodný, tluěhubo!^ odpověděl v smíchu řezník; nebof tváření-se 
BartoSe mělo tak směiný výraz, že vSickni s ůsměchem naslouchali. 

„Nu tedy když ženat nejsi . . . nemáě také žádných dětí;^ pokračoval Bar- 
toS hladě si vousatou bradu; „zdejSí počestná obec bude míti snad jiného řezníka 
pohotově, kterýby ji masem zásobovati dovedl tak jako ty, a proto nebudu litovat, 

když Tě zadusím! .... Martine, zatleskej!^ 

(Pokra^oTánL) 



O Ponsardově „Lucrěce".*) 

Podává August Smrž. 

„Lucřěce^ jest zdařilým pokusem, spojiti dobré stránky směru klasicistů 
a romantiků francouzských. Promluvíme mistněji o těchto směrech, a tu jest nám 
nejdříve dotknouti dramatu řeckého, ježto nápodobiti je klasicisté za ůěel si vytknuli. 

Pouť národů vyvolených podobá se pouti hvězd. Vystupují z temnot, nabý- 
vajíce znenáhla záře vždy intensi vnější, až stanou v bodu kulminaěním. Tento bod 
zovou lidé věkem zlatým. Víak Šeré božstvo, osud, pokládá to národům za vinu; 
zbavuje je znenáhla záře stkvělé, až opět v tmách zaniknou. Též Hellenům věku 
zlatého bylo popřáno. VzeSel v duSi země řecké, v Aténách. Zrodil se Períkles, 
a s Periklem zrodila se zora vzdělání Evropy. Perikles dal Aténám volnost — tou 
jí dal všechno. 

V Solonově zákonodárství byl zárod demokratie. Z této demokratie, Perik- 
lem dovrSené, vzniklo přirozeně dráma. Bytost dramatu řeckého krátce lze nazna- 
čiti; jest to báje o Prometeovi. Smrtelník smělý nedbá mezí, jemu vykázaných, 
a Adrastea jej zdrtí. VzneSený velkolepý vzdor jest čelnou myšlénkou: váSeň 
lidská, pravá to bytost Člověka, zápasí s osudem. Zápasem tímto nemůže končiti 
tragedie: oběma stranám musí se patřičného místa dostati. Rozpor vzrfistá: tu vše- 
vládná mocnost boží způsobí smír, způsobí řád a harmonii. Yěak naprosto jest třeba 
víry ve vySSí moc, jež vSechno, ač často skrze hoře a bídu k Šťastnému ukončení 
přivádí. Vina — ta harmatia, — jež jest poblouzení ducha vzneSeného a Šle- 
chetného s pravé dráhy, musí býti u člověka. 

Staré umění libuje si ve vSem, co tvoří, zvláStní, vždy stejné formy, jimž 



*) Viz „Ottf. Miiller : Geschicbte der griech. Lit. BresUu, 1847.** 
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duch zvyká a povždy v jistou miru přiváděn bývá. Zdá se^ že formy tyto omezuji 
jarou ailu tvomou, že vadí volenému vzletu fantazije, leč právS tím^ že určenou 
miru a danou formu vyplniti musí, dostává se dilům starého umSni, srovnává-li se 
život duSevný s onou formou, zvláštní té výtečnosti^ kterouž povznáíeji se nad libo- 
volné a náhodné výtvory lidského ducha a připodobňuji se dilům věčné přírody, 
která pojí s přísnými zákony volný krasocit Idea staré tragedie byla jedna; tím 
více forma. Básník tragický byl vázán na jistý rozměr, na jistý počet herců, na 
jednotu místa, děje i času. ' 

Jednotu děje i času také v naSich dramatech sluSí zachovávati, i promluvíme 
Siřeji toliko o jednotě místa. Ta jde hlavně ze způsoby tragedie řecké, jež chtěla 
' působiti důraznou deklamaci nikoliv zevnějším jednáním. Dráma, na němž zakládá 
se tragedie řecká, jest vnitřní, duSevné ; vy vinujíť se na jevišti úmysly, dojmy a Činy 
duSevné, jež řečí úplně lze dáti na jevo ; jednání vnější samo, jež vskutku téměř 
vždy jest němým, aneb úplně slovy se nevyjadřuje. Oznamuje se z pravidla pouhým 
vypravováním. Tragikům Šlo o to, aby dojmy, skutky zevnějšími způsobené vyobra- 
zili a tu ovšem — což snadno bylo — z vnitřních důvodů zachovávali jednotu místa. 

V 17. století kvetlo drama ve Francouzsku. Vládl Ludvik XIV., zosobněný 
to absolutismus. Slovy „létat c^est moi" karakterizuje Ludvík velmi dobře stav 
tehdejší.' Měl dvůr velmi nádherný: patřilo to k bontonu, přáti poesii. Za tako- 
vých poměrů povstali Francouzům klasikové: historie tu travestovala sebe samu. 
V Aténách vládl lid: ve Francouzsku král. Drama řecké;^ jež organicky z národu 
se vyvinulo, rovná se květině bujně pučící z půdy kypré: drama francouzské jest 
zakrsalá bylina tropická, pěstovaná s velikou péčí v sklenniku dvora francouzského. 
Francouzští tragikové sedmnáctého století chtěli nápodobiti tragiky řecké : věru nikomu 
nebude s podivením, že jich ušla vznešená myšlenka, již prodchnutá jest tragedie 
řecká, že toliko toho se uchopili, což jest zevnějšího na ní, totiž formy. A vskutku 
zákon Aristotelův o jednotě mista, děje a času, kterémuž neporozuměli, zachovávali 
se zvláštní pedanterií. 

Řečtí tragikové líčili city svých reků: přirozeně mnoho dali si záležeti na 
řeči. Tragikové francouzšti siiali roucho s tragedie řecké a podávali je svému ná- 
rodu : tu ovšem dbátí museli, aby krásou roucha na ničemnost obsahu se zapomnělo. 
Oděli svá díla řečnickým patem, jež i v řeči básníkově i v přednášce hercův karak- 
teristickou známkou tragedie francouzské se stalo, i nelze jim to hrubě za velkou 
vinu klásti, ježto se to nepříčí povaze francouzské, ba spíše příznakem jejím jest. 

V jednom srovnává se ještě tragedie francouzská s řeckou : lidé, kteří v ní 
vystupuji, nejsou lidé. Zajisté má každý věk poněkud vliv na spisovatele: avšak 
úplně se mu oddati svědči o skrovné síle duchovní. Velmi komicky působí ti škro- 
bení rekové Corneille-ovi, zvláště pak Racine-ovi, ani — ač původem Řeci, Římané, 
Turci, PerSané, Tataři, Hebreové a t d. — pohybují se na jevišti, dokonale znajíce 
etiketu dvora francouzkého. 

Francouzká dramatická poesie dlouho nezbavila se pout, v kteréž klasicisté 
ji byli upjali. Teprv za doby novější povstali jaří, ijoladi duchové, jichž heslem 
bylo: vymaniti literaturu i řeč francouzskou. Nelze upříti, že poněkud způsobili 
tento směr Schiller i Byron. Největší reformy děly se na poli dramatu. Roman- 
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tikové, jakž přívrženci amřru nového nazváni jsou, chtěli utvořity nové formy i po- 
míjeli pečlivě vSe předeSlé. Despotismus monarchie, duchovenstva a Šlechty byl 
zničen; též despotismus akademie měl klesnouti. Romantikové nezachovávali jednotu 
děje, místa ani času. Hodlali líčiti lidi; divadlo mělo býti obrazem života, výtvory 
jejich měly býti fotografiemi skutečnosti a tím působiti v život skutečný. KlasicismuB 
porazili úplně. Viktor Hugo, náčelník romantiků zjednal tragedií Hemani (25. února 
r. 1830), jež s obecnou pochvalou přijata jest, první vítězství straně své. 

(Dokončeni.) 
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Stojko Vladislavov Sophronius. 

Podári Bulhar Vasil D. StoJauoT. 

n. 

Rodiště Stojka Vladislavova a prvá, léta jeho života v Kotelu 

(od r. 1739-1762). 

U prostřed velikého Balkánu mezi průsmykem Demerkapu (n žele- 
znou bránou) i průsmykem gradeckým, kde načíná rozhraní malého Balkánu^ 
leží město Kotel, vzdálené 9 mil od Černého moře na západ. Málo které město 
bulharské má takové romantické čarokrásné okolí jako proslavený Kotel: obklíčen 
jest se všech stran vysokými vrchy, za nimiž prokukují vršky jiných a vyhlížejí 
v letě jako velikolepé tmavozelené strany po Alpách roztažené; vrchy kotlenské, 
na severní straně ležící, jsou holé a větším dílem skalnaté; ostatní vsak pokryty 
jsou hustými lesy i vůbec rostlinstvem všeho druhu, kde také se hemží všelijaká 
zvěř, — mezi jinými: medvědi, šakali, rj^si, vlci, lišky a t. d. 

Na severozápadní straně u města jest místo — „Izvor (pramen) zvané, 
kde z tři i čtyř doupat skály prýšti se voda, jako led studená, i bystrá jako 
krystalové sklo. Veškeré toto vodstvo spojuje se tam a tvoří pak značný potok, 
jenž teče přes jižní část města i žene mnoho mlýnův a malých i velikých dílen, 
v nichž se dost pěkné a trvanlivé sukno vyrábí. Potok ten, „Kotlešnica** zvaný, 
žene se rychle k jihu od města přes Koltensko gradecký průsmyk a vtéká do Ra- 
kovsťé Reky, tato pak do DeTi-Kamčiku na severovýchodní straně města 
Gradecu. Jest radost nevýslovná být letního Času v Kotelu a dívat se zvláště ve 
svátek na Kotlence i Kotlenky, jak strávějí blažené, sladké rozkoše, které jim po- 
žehnaná pí-íroda bohatě a líbezně naděluje; jak mladé děvojky plného života a 
krásy, — červeno-bílé jako růže — pnou se po vrších í v lesích jako srnky, kde 
přichytáno na sto houpaček i kolébek od sličných junákův, bujn^^ch jako jeleni; 
přišedše tu počínají sladce zpívati, a slavoj bulharský doprovází je pěvem líbezným! — 
Ach ty černý, proklatý démone, kdy konečně zmizíš z bulharské vlasti, a zasvítí 
nám opět slunko svobody? ... 

Kotel jest přístupným vojsku jenom z jižné strany, kde vede cesta do prů- 
smyku gi-adeckého, který na jednom místě, od Kotelu asi hodinu cesty vzdáleném, 
mohou obránit jen 50 dusí proti 5000. Proto se nikdy Turkům nepodařilo snadno 
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a ůplnS dobýti Kotelu jako jiná města bulharská. Tedy není divu, že nikdy nebylo 
i podnes není žádné duse turecké v Kotelu usazené. Kotel, jenž čítá nyní okolo 
12,000 obyvatelův, z niob asi 1000 dusí Cigánův jest, a ostatní vfichni Bulhaři jsou, 
až do dneSniho dne jest svobodné m&to bulharské; Kotlenci uznávají sice svrcho- 
vanou moc osroanskou, platí ročně uloženou jim daň vládě, ale ostatní věci a zá- 
ležitosti vSecky spravují si sami. Kotlenci jsou náramně bohatí oběané, ale musíme 
litovat, že jsou tak bohatí a požívají dosti svobody, poněvadž jsou velmi neobětavní 
a nesvorní, — mnoho nebezpečných intrigantův mezi nimi, řeckou nákazou napá- 
jených. Proto Školy kotlenské daleko pozadu jsou od ostatních škol bulharských. 

K čemu Vám, Kotlenci, takový ohromný kostel jako jerosalimský chrám 
Židův? jakéhož užitku a prospěchu máte, když ve VaSem tom chrámě velikolepém 
leží tolik zlata, stříbra, perel, diamantův a t. d.? Ach proklatá temnota, pro- 
stota!!! ... 

Kotlenci často posílají ohromné summy peněz až do Jerosalima, Cařihradu, 
do Athosů pro duši spasení, ale o zvelebování Škol vlastních ani slyšeti nechtějí. 
Mnozí vzděláni Kotlenci, kteří se vlastenským zápalem zasazovali o zřízení a opra- 
vení Skol tamnějších, byli často u duchovenstva řeckého i někdy u samých Turkův 
ohlášeni za buřiče, a tím i z města i ze země na vždy vyhnáni jsou. Kotel je 
město slavné a důležité jen proto, že se tam narodilo mnoho proslavených a o vlast 
i národ zasloužilých mužův, jako Petar Beron, Jerom-onochos Neophyt 
Milidarský, Georgij Rakovský, Qeorgie S. Marmarčov Rujuklo- 
oglu, Gavrajil Krástovič a jiní. V Kotelu také Stojka Vladislavov 
narodil se, jak výše podotknuto, r. 1739. — 

S. Vladislavovi bylo tři léta, když mu matka zemřela. Otec jeho Vladislav 
oženil se opět, a měl mužské dítě s druhou svou manželkou, která milovala jen 
Bvé vlastni dítě a naproti Stojkoví byla zla i závistivá. Stojko byl devět rokův 
stár, když počal choditi do školy ; dřív nemohl navštěvovati Školu, poněvadž více byl 
churav i slab. Byl z přírody ostrovtipným a učil se velmi pilně; za krátký čas 
uměl dobře číst. Později, když měl počíti širšího učení nabývati, byl nucen vzdě- 
lávati se v jazyku řeckém, jelikož za toho času, jak sám praví Stojko, nebylo 
v Bulharsku nižádného vyučování jazykem slovanským. Roku 1750 zemřel mu 
otec. Potom jeho strýc, jenž neměl žádných dětí, vzal jej jako za vlastního syna 
a dal jej na řemeslo (krejčovské?). Roku 1756 zemřel mu i strýc, jenž toho roku 
byl v Cařihradě, kde prodával ovce. Věřitelové i společníci strýce Stojková při- 
nutili samého Stojka, aby jel do Cařihradu a do Malé Asie, sebrat peníze od dlu- 
žníkův svého strýčka, k čemuž měl úplné právo, jelikož za jeho vlastního syna 
považován byl. I Stojka dal se na cestu tuto spolu s jedným ze společníkův 
strýce jeho. Byli všudy, kde bylo třeba, i navrátili se domů, aniž by cosi řádného 
pořídili. Po cestě zkusil mnoho Stojko : byl velmi krásný jinoch, a Turci v Skutari 
(^město naprotějSi Cařihradu, skrz které jel Stojko do Malé Asie) spatřivše Stojka, 
chytli jej a chtěli podle asiatského barbarismu jej zprzniti ; zbavil se toho zla ne- 
lidského, zaplativ těm zlořádům tureckým sumu peněz. Doma po složení ůčtů 
vyšlo, že jeho strýc zůstává dlužným. Dluh ten musel vyplácet Stojko, a když 
nemohl hned sehnat potřebnou sumu peněz, byl dán do vězení, kde musel tři dny 
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strávit okován v železách pro to, že domácí vSci scházejí^ které by mohl zaatavit 
pro dluh. Když byl na cestách, jeho příbuzní schovali vStSí část domácích všd, 
a když byl Stojko v žaláři, museli je opět nazpět dáti, a tím propuStěn jest z vě- 
zeni na svobodu. Potom donutili jej příbuzní, by se oženil, což i učinil, domnívaje 
se, že mu bude žena nápomocna k Štěstí. „Tenkráte, praví sám Stojko, bylo mí 
18 let, — mladý, hloupý — nezkuSený — teprv nastalo mi bídné živobytí; kolik 
hanění a jiných zlosloví musel jsem snáSet od své ženy, která byla trochu (!) hrdá." 
Nyní zamýšlel nechat dům i ženu, a jít někam v Thracii, aby tam pracoval a vyži- 
voval sebe i rodinu* DozvěděvSe se o tom někteří z předních měStanů kotlenských, 
nechtěli tomu dopustiti, i pravili: „Nechoď nikam, zůstaň zde, — tyto dny přijde 
nás vladyka (biskup) z Šuměnu, i my ho poprosíme, aby tě udělal knězem." 
A biskup Sumenský přibyl do Kotelu, kde v neděli dne 1/13. září 1762 
zasvětil Stojka Vladislavova za kněze. 

(PokrftČováni.) 




i 




Epištoly k našim dívkám. 

/. Vzdělávaní ženského pohlavi. 

(Pokračování.) 

Každá ženStina vfiak nevchází do stavu man- 
želského. Jednak proto, že jest vetSí poČet Žen- 
ských nežli mužských, a ne vSickni mužStí se žení, 
jednak, že nemá prostíredkův těch, kterých muž 
požaduje. Postavení starých pannen nebývá velmi 
příjemné, an k němu sám svět jeStě nespravedliv 
jest. Co tu pak má činiti Ženská nemající muž- 
ské sily k podpoře aniž větiího majetku? Má si 
pouse šitím, praním — jak se posud stává — 
chleba vydělávati? Máme dosti bídy jiŽ, hleňme 
ji tedy menSiti! Tu opět patmo, jak velmi zapo- 
tfebi jest ženfitíne vzdělanosti, aby samostatně se 
Živiti mohla. 

Budete-li, dívky vzdělanějSi, nežli nyní vůbec 
jste, budete-Ii sami se snažiti, dojdete oné eman- 
cipace Vašeho pohlaví, o níž se zvláStě v posled- 
ním čase hojné psalo. Vy nejste odsouzeny od 
rána do večera seděti při Šití a kaziti si takto 
zrak i celé ústrojí tělesní. VaSe postavení ve 
světě může býti stkvelejSí. 

Nemůže býti ženská také čalouníkem, tele- 
grafistou, tiskařem, lito- neb xylografem, knihiurem, 
klenotníkem, brusičem drahých kamenů a optických 
čoček, fotografem, kněfavedoucim a p. ? — Inter- 
nationálni společnost v Londýně ustanovila při 
úřadech telegrafních velkou část ženských, kteréž 
v prostranných místnostech pracují a prázdných 
hodin k menSím práčem ženským používají. V Se- 
verní Americe pracují Ženské ve veřejných pisár- 
nach. V pokladně Washingtonské pracuje několik 
set ženských; president tamnejsí svěřil mnohým 
vdovám po důstojnících správu poStovních ilUradů. 
Ženská věnuje své povinnosti větSi pozornost nežli 
mužský. Ve výstave Londýnské r. 1862 vystavila 
Miss Faithfnll knihu, kteráž od Ženských sázena, 
tisknuta i vázána byla. Kde se více o dobrý vkus, 



něžnou okrasu než o tělesni sílu jedná, tam žen- 
Stina na pravém místě jest Vyn^ezce plechových 
nástrojů p. Sax v Paříži zřídil r. 1863 orkestr ze 
samých Žen8tin. V Paříži se nástroje optické, fy- 
si kalní jakož i jiné ozdoby z kovů od Ženských 
mnoho zhotovuji Ve Francouzských středních 
obchodech jest ženská knehvedoucím i pomocníkem ; 
chot řemeslníkova vede knihy, dopisnje a t. d. — 
Proč naSe také tak nečiní? Což není domácí žena 
neb dcera spolehlivější nežli cizí Člověk? Doufám, 
že brzy u nás podobně se stane. 

Ale vidíte, dívky drahé, že k tomu vSemn, coŽ 
jsem zde uvedl, jest třeba přede jakéhosi vzděláni. 
Protož pravím: Mějte vzdělání a budete míti také 
více ceny v společnosti lidské i vypleníte ono ne- 
šlechetné přísloví o dlouhých vlasech a krátkém 
rozumu. Samostatnost dává sílu. Vám, dívky, 
dána někdy posud, jak se zdá, síla jen zevnitřní: 
krása a značný majetek -^ obé to čaftné vlastnosti. 
Krása prchá, a majetek mívá křidla; ale pilná, 
obratná ruka klestí si dráhu v Životě. Jsouce 
vzdělané, budete Sfastny v manželství i ve stavu 
„starého panenství'', před kterémž se nebudete 
muset více chvěti. 

VSak jakého vzdělání Vám třeba? -- tážete se. 
— I to jest mojí povinnosti, abych Siřeji se o něm 
zmínil, an jsem již dříve pravil. Že vzdělání VaSe 
není takové jak vzděláni naSe. Ku vzděláni Va- 
Sebo ducha musí nevyhnutelně přidružiti se také 
vzdělání srdce. O obem promluvím. 

Nejdříve jest arci zapotřebí Vám dokona- 
lého čtení, psaní a počítání. Neusmivejte 
se, že s tak nízkými předměty počínám. Znám 
více dívek, kteréž nečtou jak se sluSÍ a které při 
psaní více podivných figurek a kaňek učini nÁU 
řádných písmen. A což když mnohý mladík vidi 
a čte od takové list? — Dobře, že láska oslepuje, 
jinak by ty představy o ideálu značně klesaly. 
Dívka mnohá nemá ani zdání o řádné formě lista, 
o pravopisu a slovoskladu. K oněm předmětům 
připojujem znání mluvnice a dobropisem- 
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noití, zvláSté jazyka mateřského, pak teprve ja- 
xjků cizich, když dívka vice vzdělanou býti chce. — 
Zběhlost v počítáni nebývá a nafiich ženských také 
valná. Mnozi ferinové praví arci, že Ženská zná 
výborně odtahovati — totiž tehda, když se někdo 
na její věk táže — ale co to platné, když pak 
neumí v domácnosti dobře odtahovati i v ostat- 
ních třebných zp&sobách počítáni se nezná. Zná- 
most počtafství jest nevyhnutelném . základem po- 
řádku a dobře zřízeného hospodářství. 

Kreslení jest taktéž Iřebné ženStině, zvláStě 
té, kteráž v Životě svém buďsi Sitim, vyšíváním 
neb jinou umělou prací se zaměstknává. 

Země- a dějepis. Známost zemi a jejího 
obyvatelstva, moři, tokA řek, polohy pohoří a ji- 
ných zvláštních krajin jest předce tirebna každému 
trocshu vzdělanému člověku, %y\i£íé pak země- a 
dějepis jeho vlasti. 

Přírodověda přispívá valně ku vzdělání 
mravnímu a k probuzeni pravého náboženského 
citu. Známost přírody uSlechtuje mysl a vede 
dnSi k Bohu, i uČi mysl kráse forem a barev, 
otvírá očím nový svět, kráSlí život. Známost pří- 
rodních sil jest největší učitelkou mladosti ; v ni jest 
pravda a krása. 

Hlavním též předmětem budiž arci nábo- 
ženství, náboženství srdce, vodítko k dobrým 
mySlenkám, slovům i Činům, kteréž nepozorova- 
telně uSlechtuje mysl a ducha, tím i tělo. Právě 
u ženské má náboženství velký vpliv na její 
povahu. V ženské, pravil jsem, jest srdce; 
v srdci tom Často celý svět víry a lásky. Muž 
bez náboženství, osměluji se tak říci, může přede 
něčím užitečným býti ; ženská bez náboženství jest 
obětí vSech náruživostí, bludiSť a bouři osudu. 
Nemyslím arci pod slovem náboženství mnohé rů- 
Ženečkářství, před čímž chraň Bůh každou. 

K oněm předmětům stavím též dějepis li- 
teratury, aby dostala dívka jasný přehled vyvi- 
nováni ducha lidského, psycholog^ii a esthe- 
tiku, nástin bajeslovi, hudbu a zpěv, tyto 
dva poslední ard jen v takové miře, aby pra- 
vému vzděláni času mnoho neukracovaly, pak 
tanec, dokud jeho účelem jest> dáti tělu lehkost 
m pružnost i pěknou postavu, a konečně tělocvik, 
kterýž zvláStě odporuČiyi. 



Způsob vyučování, a jak daleko se má v před- 
mětu každém jíti, ví nejlépe učitel zniyici stav a 
povolám ženského pohlavi^ i nebude si zajisté tak 
počínati někdo jako jistý učitel — jejž znám — 
v jednom pražském dívčím ústavu, který dává 
dívkám popisovati „Středověký boj" i p. a před- 
nášeje dějiny Čech dá za úlohu vytknouti „Rozdíl 
mezi starým a novým věkem. '^ .Takové vyučování 
arci neprospívá. 



Drobnosti. 

» Výborné lumivky. Dobře roztlučené ky- 
seliny vinné 6 dílů a 6 dílu dvojuhličitanu sodna- 
tého smíchá se s nejČisiSím lihem a s trochu ci- 
trónovým olejem, že z toho práSek se stane. Tento 
se prošije sítkem ne velmi jemným a pak suší se 
v mírném teple. I obdržíme Sumivky, jež při 
styku s vodou zdlouha ale bohatě až do posled- 
ního zrnka šumějí a velmi dobře chutnajL 

* Což se petroleje ku svíceni používá, stěžuje 
se četně na pukáni lampových cylindrů. 
Toho vinu nese Často nepozorné zacházení s lampou 
a často též Spatná forma skla. Petroleum, fotogen 
i salarský olej vydávají větši horko nežli olej 
obyčejný, protož nesmí na cyjinder znenáhla silný 
plamen působiti. — Sklenné hutě vyrábějí arci 
dosti trvandlivé i slabší cylindry, ale lid obyčejně 
kupiye raděj cylindry lacinější, tím tedy též špat- 
nější. K dobrému sklu užívá se nejlepšího křemene, 
drasla a j., k špatnějšímu však tak zvaného křído- 
vého skla, soli Glauberové a písku. Dobré pevné 
cylindry z broušeného aneb křišťálového skla mají 
na zevnitřním okraji mdle bílou barvu, ony však 
ze skla křídového jsou na okrajích svetlozelené. — 
Aby cylindry nepukaly, jest dobře dáti je do vody, 
v níž sůl rozpuštěna, a tak dlouho nad ohněm ne- 
chat, až voda vře, a opět nechati vše pospolu vy- 
chladnout. Amerikáne^ kteří spíše petroleje uží- 
vali nežli my, zabraňují pukáni cylindrův tím, že 
démantem sklo po délce naříznou, čimž pak ne- 
stejné se roztahováni skla při teple v tomto řezu 
vyrovnává se. 




Slovanská hlídka. 

* v Požegi tiskem M, Kraljeviča vyšly písně 
mladého básníka Joaipa £ug. Tomiča pod názvem 
„Ldjinke.^ 

* Dne 19. dubna bude osmá schůze výboru 
,)líatioe slovenské." 

* Moskevské veřejné museum dostalo od hrab. 
Orlova-Davydova velký obraz, malovaný F. Over- 
bekem v £imě. Obraz ten patíri k cyklu obrazů 
sedmera tajemství, jejž si obral onen znamenitý 
malíř, a sice jest to třetí obraz toho druhu, a před- 
stavuje Krista, udělujícího apoštolům moc hříchy 
odpouštěti. Veřejná kritika chvalnd zmiňuje se 
o tom obrazu. 

* Ve VarSavě poČne měsícem květnem vychá- 
seti Časopis „I^godnik powszechny iUustrowany.** — 



Tamtéž vySla druhá série spisů Fr. Molskiego vy- 
dávaných z pozůstalých rukopisů W. RaSiňski 
v Qinsa. 

* Felician Faleňski připravuje k tisku nové 
vydání poesií Jana Kochanovského s vysvětlivkami. 
Jest zajisté chvalitebné podniknutí! 

* B Boleslavita (Kraszewski) vydal nově se- 
psanou povídku v tom samém duchu jako jest 
„Politický Špehoun" (Szpieg) a „Dziecie Starego 
Miasta^" pod názvem „My i Oni, obrázek wspól- 
czesny narysowany z nátury." VySla tato v Po- 
znani nákladem Županského. 

* Miroslav Vilhar, známý slovinský lyrik se- 
psal dvě nové veselohry: „Detelja" (Jetel) v 1. 
dějství a „Župan" (Starosta) ve 2 dějstvích. 

* Ve Vídni zřídil p. Čeněk Hron (Landstrasse, 
Hanptstrasse Nr. 33). luiěhkupectvi slovanské, kte- 
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réž pilné slibuje býti v objednáváni viech slovan- 
ských kněh. 

* Bedřich Smitt, státní rada ruský a spisova- 
tel biografie „Suvarova,'' „Polského povstání 1830 — 
1831" a jiných dél, zemřel tyto dny v 78. roce 
věku svého v Petrohradě. 

* „Obchodník v mouce," veselohra ruská od 
Bfttyškyna bude se v Petrohrade provozovati ve 
prospěch Alexandrěva. 

* Šero v, skladatel ruské opery „Judita," ode- 
bere se do Moskvy, kde opera tato provozovati se 
bude. ŠeroT složil již opět novou operu „Rog- 
neda." 



Z Prahy a z venkova. 

— Umčleeká beseda. Literární odbor dne 
7. t. m. P. Sabina přednáfiel o „národní esthetíce" 
a zároveň slíbil, že ještě tři přednáSky o tomto 
zajímavém předmětu odbývati bude. Pak nastou- 
pilo velmi živé rokováni o thematu, Že u rSech 
národův poesie lyrická se dříve vyvinula než epická. 
YětSina s tím souhlasila. Na konec vyřízeny byly 
rozličné záležitosti odboru. PříStí sch&ze bude až 
po svátcích. — V odboru vědeckém přednáSí p. 
prof. Purkyně o přírodopisu rodu lidského. 

— Slovník Naučný dospěl k seSitu 9. Ve 
vydáváni nového (Čtvrtého již !) otisku, Slovníka 
N. se rychle pokračuje. 

— „Aus der Heimať* (Z domonny) jest ná- 
zev nového německého fotograficky - illustrovaného 
časopisu, jenž vychází jednou za měsíc pod odpo- 
vědnou redakcí „Fr. X. LíbiSe a hlavním spolu- 

firacovnictvím Ant. Pr. Schraitta, známého archeo- 
oga a spisovatele. Úprava 1. seči tu jest velmi pc- 
kna, obsah pestrý. — Mimo historickou povídku „Se- 
bastian Essen" od Ed. Herolda jsou zde poučné i 
popisné články : „Radnice v Mosti," „Valdštejnská 
kaSna v Duchcově" , „fíríspěvky k dějepisu tiskových 
pře líčení v Čechách", „Urad Chustnikov a jeho po- 
věsti", „Hra na barvy v Krkonoších". Historické 
miscelly a bohatý feuilleton. K tomuto Číslu při- 
dány jsou dva pékné obrazy: Raduice v Mosti a 
Valdštejnská kašna v Duchcově. Přejem zdaru 
tomuto novému literárnímu podniknutí! 

— Nákladem Jaroši. Pospíšila vyšel seš. 13. 
„Domácí Bibliotéky" obsahující pokračování U. 
dílu románu „Richard Lev a Templáři angličtí" 
pak 5. seš. „Zpěvného věnce," jimiž hojná sbírka 
tato nejoblíbenějších písni novověkých a prosto- 
národních, jakož i mnohých slovenských, chorvat- 
ských a českých epěvohernich. Nápěvy, sebral 
Fr. Martinec. 

— Duem 18. m. počne vycházeti v Praze nový 
časopis obrázkový pod jménem „Hospodyně" redakcí 
Antonie Budínské. Časopis ten přinášeti bude 
články vůbec pro domácnost a kuchyni poučné, 
Články o Ženském hospodářství, o látkách a bar- 
vách šatstva, o vychovatelství a pak Zábavnlk. 

— Znamenitého díla Napoleonova „Julius Cae- 
sar" vyšel dílu I. sešit druhý. Doufáme, že i bu- 
doucně bude obětovné nakladatelstvo tak rychle u 
vydávání tohoto díla pokračovati. 

— Nedávno zhotoven jest v pražské dílně p. 
Jindíicha Trenkvalda opět jeden slovanský prápor, 
kterýž nás zvláště zajímá, neboť jest určen našim 
bratřím žijícím v Americe. Prápor ten zhotovený 
jest v zpflsobě dlouhých práporu amerických, se 
sedmi červenými a šesti bílými 4" Širokými stuž- 
kami. Na pravé straně jest znak americký se 



36 hvězdami v modrém poli, a na levé straně 
v červeném poli český stříbrný lev, kolem něhož 
nápis: „Svorností k volnosti!" Prápor zdobí 
dvě stužky, které Písecké dámy vlastoručně zho- 
tovily; bílá nese zlatem vyšívaná slova: „Bohe- 
mian soc. Cleveland O. U. 8.", a červená stří- 
brem vyšívaný nápis: „Slovanská lípa, 1866." 
Špici tvoÍ*i postříbřená socha sv, Václava, pod niž 
verš „Oroduj za nás!" a zcela v dole jméno 
„Pisek" Červeným plastickým písmem. Trojba- 
revný převěsník pro práporečníka doplňuje celek, 
kterýž zajisté bude našim milým krajanům důka- 
zem pravého bratrství. Musíme ještě podotknouti, 
že paní Ludmila ŠímáČková, iHajitelkyné skladu 
Sicích strojů, veškeré k tomu tirebné šití bezplatně 
obstarala. 

— V Českých Budějovicích zřízena jest česká 
\7'Šší dívčí škola, jejíž ředitelem tamnějSí městský 
děkan a kanovník důst. p. P. Jan Šavel. Posuď při- 
hlásilo a vyučuje se 27 dívek. Přejem úplného 
zdaru tomuto mladistvému ústavu, aby veškeré 
naděje jeho zakladatelů se vyplnily, a aby zkvétal 
mile ku blahodárnosti ženského pohlaví na jihu 
naši vlasti. 

— V rak. museu ve Vídni jsou vystaveny dva 
kartony Trenkvaldovy k obrazům na skle. 



Dopisy. 

?! Z Hradee Králové. (Divadlo a Slavjan.) 

Napřed máme masopust, potom teprv přijde poust, 
a ten chýlí se bohužel již ku konci. Bohužel, 
díme, neb snad ten konec toho příčinou, Že nás 
(dne 27. března) opustila divadelní společnost p. 
Sceningova, zanechavši město naše v staré neteč- 
nosti, bez zábavy upřímné, ducha obyvatelstva 
zdejšího k jakémus národnímu uvědomění povzbn- 
zujíci. Dlouhý čas těšili jsme se z pohybu zde 
nadzmíněné společnosti, která nám upřímnou sna- 
hou svých údů a vesměs dobrým provedením 49 
představení večery krátila. Pochvaly zajisté hodná 
jest píle zprávce spol. té p. A. Muška, jenž dobré 
sestaveným repertoirem povždy četné obecenstvo 
v míře spokojenosti udržoval. Postaral se také o to 
p. Mušek, aby přiměřeným personálem obsaseny býti 
mohly kusy i dosti obtížné k provedení. Dovoleno 
nám budiž pronésti několik slov o Čelnějších údech 
spol. Pan Vilhelm jest v pravém slova smyslu 
komikem, jakéhož zajisté až dosud zdejší obecen- 
stvo neseznalo. Jemu komičnost vrozena; vtip a 
prostá satyra, jakož i obratné se pohybování jsou 
nenucené a vždy na svém místě. P. Ryšavý 
umí se dobře vpraviti v úlohy jemu svěřené, a 
ani trochu zdlouhavá výřečnost jeho nevadí mu 
příliš, aby obecenstvo neuspokojil. P. Jelínek zná 
se dobře v konversačnich úlohách. I p. Novák 
potěšil nás často svým příjemným přednášenim. 
Přáli bychom tomuto, aby se mu dostalo úloh 
vděčnějších. Z dám nemáme taký výběr; těch 
právě se postrádá při venkovských divadlech. Paní 
Jelínková uspokojila obyčejně diváky svou nenu- 
cenou hrou a pochvaly hodná i paní Ryšavá v úlo- 
hách komických stařen. Pomíjíme zde podotknouti 
vad ostatních herců a přejeme srdečného sdarn 
společnosti celé, která snad první misto do obsjí- 
zení personálu a správného vedení mezi všemi ce- 
stujícími společnostmi zaujímá. Odebrala se nyní 
společnost ta, čítající 17 údů, do Turnova. — Náš 
zpěváčky spolek „Slavjan" připravil -nám opét po 
dosti dlouhé přestávce příjemnou, nynějším dnům 
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vhodnou zábava večerni, předneSením Haydenova 
koncertn ^Sedm slov Krista Pána", jehož prove- 
dení vypadlo skoro skvěle. NávStěva nebyla nad 
očekávánf Četná, zastoupena vSak upřímnými pří- 
znivci zpěvu a hudby, Jest to nemilý úkaz v Če- 
chách, mají-li se hudebnici při orkestru liČin kující 
ze viech končin vůkolí sháněti; to vSak nedá se 
očekávati, aby nalezlo se tolik ochotníků pro cvi- 
čení se na jednotlivé hudební nástroje, kde se 
hudba městská za zbytečnou býti zdá, poněvadž 
vojenskou kapelou zastoupena jest. Proto vSak 
tím více uznáno býti musí snaha p< St., sbormistra 
naSeho zpěv. spolku, jenž se o umělé provedení skla- 
deb i nejtěžších pokusí. Líto nám, že údů spolku 
tohoto den ode dne ubývá. Čehož příčinou jisté do- 
posud neustálený zde duch národní. TěŠímo so 
na novou zábavu a přejeme našemu „Slavjauu'' 
jakož i všem příznivcům jeho upřímné „Na zdar!" 
Z HoTé Paky. Již vidím, že bych darmo 
Čekal na nějakou zprávu o našem ochotnickém 
divadle v našem milém Lumíru, ačkoli ochotníci 
naši veřejného povšimnuti zasluhují; neb zvláStc 
v době poslední, kde se jim dostavením nové školní 
budovy, určené pro hlavní Školu, která jiŽ leto- 
šního roku po prázdninách otevřena býti má, celé 
druhé poschodí k zaražení stánku Thálie pone- 
chalo, dokázali, co se svorností a pilností docíliti 
dál — K prvnímu slavnostnímu představení 
y těchto nových místnostech, kde si ochotníci zase 
z tisne sálové v hostinci „u hrozně" ve volné pro- 
stoře oddechli, zvolen a provozován dne 13. listo- 
padu 1864 „8irotek Lovoodský". O zd^lém 
provedení i co do jednotlivých úloh i co do sou- 
hry', začež se zástupcům hlavních úloh nemalé po- 
chvaly dostalo; byly již zprávy bližší uveřejněny 
y „Nár. L." a „Hlase". Představení samému před- 
cházel následující, zdejším rodákem p. J. Nydrlem, 
professorem v Hradci Králové schválně sepsaný 
a od si. M. G. pak od p. B. N. co nejzdařileji 
přednesený proslov: 

Proslov. 

První osoba allegorická (ženská). 

Druhá osoba allegorícká (mužský). 

1. osoba (rozhledné se s blaženou spokojenosti): 

O jak vlídně klenete se siné, 

v nichž jsem nové našla přístřeší! 

'Zboží mého plné stoji skříně, 

pokoj srdce mé tecf utěší. 

'licho jest — však poslyš! někdo tu — 

kdo to ruší mojí samotu? — 

2. osoba (vstupuje): 

Odpust paní — nechám omlouvání — 
Důvěra mne k Tobé sem pohání. 
Kdo jsem? — hrubě bych se nechybil, 
kdybych řekl, že jsem „vSudybyl". 
Průvodčími — radosti i vzdechy, 
domovem mým — celičké jsou Čechy. 
Všude, zvukové kde čeští plynou, 
přátelská se srdce ke mne vinou; 
všude, pokroku kde přejí vřele; 
hlásím já se, předstupuji směle; 
všude, kde se snažně, obětavě 
shánějí šlechtící po zábavě: 
— ač mi leckdo laje po taji — 
tam jsem doma, tam mne vítají! 
K smíchu dráždím, poutám, slzy loudím, 
napomínám, chválím, hrozím, soudím. 
A co uštědří mi dobrá vůle, 
toho dá se nuzným jedna půle, 
půle druhá k tomu pak se skládá, 
Čeho dobro obee, vlasti Žádá. — 



Snahy mé, jež nikdy nelení, 

cíl jest : Zábava a šlechtění! 

1. osoba: Poznávám Tě! vítán biiď mi hostí: 

nás i svazek víže příbuznosti; 
zvěstuji já Tobě pravdu zhola: 
Jkt jsem mládí péstitelka „Škola", 
a má dcera, kteráž vědou slově, 
„Umění" svou přítelkyní zove, 
jehož Ty jsi dbalým pěstitelem. 
Mezi nás dva zášti nepadlo. 
Zde To vítám na svém srdci vřelém. 
Tebe — „Ochotnické divadlo!" 

2. osoba: Diky Tobě! Z toho ruky potištění 

čáku mám na dobré pořízení. 

8lyš mne! Na své blahodějné cestě, 

nalezl jsem přátel v mnohém městě, 

kteří láskou ke mne puzení, 

zjednali mi rlastní stavení. 

V tomto městě, ač v něm bodrost vládne, 

o kteréž se na blízku i vdali 

prohlašuji zasloužené chvály, 

střechy své jsem posud nemel žádné. 

1. osoba: Ustaň hosti, znám již tužbu Tvojí; 

k chvále Tvé se chvála moje pojí. 

Dlouhá léta zde mé sídlo bylo; 

avšak, potřebě když nestačilo, 

aj, tu přičiní se občané — 

v krátce sídlo nové povstane, 

jimž všem obcím chvaluý příklad dali, 

jímž si pomník slavný zbudovali. 

Viděls výstavnost tu, milý hosti, 

síní no^^ých volné prostrannosti ? — 

Jménem občanů Te škola zve: 

zaraz u mne blahé sídlo své! 

2. osoba: Díky Tobě I Zde již volím být. — 

Než kterak se jim mám zavděčit? 

1. osoba: Tote snadno Tobě, v malé chvíli — 

divotvorné slouží Tobě síly. 
Tohoto dne k hodné oslavě 
pozvi všechny k prvé zábavě; 
vyšli pověst, aby zprávu dala — 

2. osoba: Hle, tu službu již již vykonala ! 

Viz tu mužův, žen i dítek davy — 
přátel našich předrahé ty hlavy! — 
Nuže, dovol, ať je pobavím, 
prvou hrou svou zde jich pozdravím, 
a jim napřed splatím velký dluh! — 
1. osoba (podává mu ruku) : Počni hosti ! Přání 

mé: Zdař bůh!" 
Těšili jsme se na to o vánocích na nějaké 
představení, '^avšak pro nahodilé překážky nepřišlo 
k němu až zase dne 12. února b. r. — Provozo- 
váno toho dne s toutéž pilností a s tím samým 
výsledkem: „Politika v lese" a „HusiČka 
z Podháje"; zvláště však v „Politice" byla souhra 
nad očekávání dobra, tak že všichni účinkující 
vyvoláním poctěni byli. — Konečně dne 12. března 
b. r. viděli jsme Klicperovu „Loupežníci" 
s novými dekoracemi: „Podzemní byt loupežníků, 
krajina a selská světnice." AČ se představení 
toto co do souhry předešlým rovnati nemůže, došl o 
přece všestranného zaslouženého uznáni a pochvaly. 
Obecenstvo naše — musím to vyznati k jeho 
chvále — jest vskutku ochotníkům pííznivo, a dů- 
kazem jak sobě v divadle libuje, jest vždy pře- 
plněná místnost, kam se přes čtyíry sta lidí vejde, 
pak značné pr'íjmy na nynější zlé časy, jakož 
i stálé doptávání se, kdy se zase hráti bude a při- 
bývání nových sil ochotníkům. — Příjem veškerý 
těch tH uvedených představení obnášel 219 zl. r. č., 
z Čehož mimo pořízení mnohých věoí rozličným 
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dobrofíuným účel&m, zvlASte pak chudým Školním 
dítkám odvedeno v celku íistých 151 il. r. č. — 
Na svátky se chystá k provozování veselohra 
Statek Lhota"*, kde opět tn nové ženské síly 
v úlohách mlíkarek se pokusí. Co nejdřív pak 
hráti se bude v prospěch velkého národního di- 
vadla. — TéSíme se na to srdečně! Ka zdar. 

Mtrodav. 

Z NěmeckéllO Brodu. Ochotnici naií dá- 
vají nyní každého měsíce po jednom předsUvenl. 
V měsíci lednu hrála se u nás „Griselda," v únoru 
hráU „Strýčka HurUvurU- a 19. března ^Katovo 
poslední dílo,** o němž jsem již zde zmínku u&ml. 
Nyní vSak hráli již druhého, tak že jim jen U 
dní k učení zbylo. A protož* dáváme vinu tok 
krátkému času, že páni ochotníci věUinou neuměh 
úlohy své. DávaU Raupachovou fraiku -Snupka 
od Pečirky. Vfeáe všemi vyznamenala se p. Skoč- 
dopolová, jež úlohu svou uměvSi, jak se pattt hráto 
mohla. Návítěva nebyla pravě slušná. PovWa 
se, že sem přijde po velikonocích Braunova spo- 
lečnost. — Beseda naše zkvétá až milo. Citá 
nyní něco přes 100 údíi, a bere 6 časopisů ně- 
meckých, 7 českých. C%. Ir. 

Z Tibora. První dopis z Tábora — první 
a přede toho tolik v tom tichém městě naSem, co 
by zasluhovalo veřejnosti podánu býti. Máme zde 
rozličné spolky, čilé i nečilé — máme i ducha pro- 
budUého a život společenský stojící pod nulou — 
máme zde vlastenců sflu a konečně i domácí list 
„Tábor.** — Není to látky na půl kopy dopisů? 
viďte, že ano — a jí i svědomitě použiju. Pmie 
tedy něco o spolcích našich: Sokolu, zpěváčkem 
a ochotnickém spolku. — První, který sice z po- 
čátku na Táboře mnoho hluku natropil, je jiz 
snad úplně v pánu. To bylo nějakých řečí. So- 
kolové prý budou nové vydání starých Tábontů, 
převrátí město a ono-nu vždyt víme, jak to cho- 
dilo ; a proto nynějšímu Sokolu „lehké odpočinuti,'* 
novému pak, říznějšímu a řádnějšímu brzké z mH- 
vfch vstání a srdečné: „Na zdar!** O zpěváčkem 
spolku Vám nemohu skutečně nic říct; jedni na- 
říkají v „Hlase" na netečnost, a druzí se v „Tá- 
boře** až hrůza chválí, a tu věřte těžko něco psát! — 
Nechci nic hanit, jen toUk musím připomenout, 
že si snad již někdo ze si. spolku povšimnul na 
hřbitově křížku, pod nímž odpočívá nebožtík Jo- 
sef VI. Kamarýt, a na tom kříži napsáno že 19. 
března 1833 tento buditel národa a veliký dobro- 
dinec Tábora i okolí, zemřel ! — Všíml-li si toho 
někdo, mphlo se snad něco 19. m. m. na hrobě za- 
pět, jako to před několika lety bývalo, posloužilo 
by se tím velice zřízení pomníku a pak by to byl 
povinný akt vděčnosti. Kdyby nebylo si. Wild- 
manových, jediných to skoro vlastenek v Táboře, 
které čas od času zapomenutý tento rov věncem 
krášli, nevím, zdaž bysi kdo rovu toho povšimnul. 
Diky jim, srdečné díky za to I Tolik o zpěváčkem 
spolku a nyní se obrátíme k našim ochotníkům, 
kteři pod ředitelstvím pana prof. MaSka a režisér- 
stvím p. prof. Meisnera velmi čile si počínají. 
Od nového roku hrálo se dvakrát: „Diblík" a Ty- 
lova „Paličova dcera" — oba kusy podánv s roz- 
hodně dobrým výsledkem. Zvláště se zmíniti mu- 
sím, pomíjeje všeho zbytečného litování a mudro- 
vání, o „PaUčově dceři", hrané 26. m. m. Věnec 
toho dne patří bez odporu p. Suchomel-ZáviSovi 
(Valenta) a panně Nep. Vostré (Eozárka). Valenta 
p. Suchomelův byl dobrý, místy i výborný ; jen ne- 



můžeme pochopiti to časté napadání v ten nepři- 
rozený pathos — tím dle náhledu mého se účinek 
nezvětší, více seslabi. P. Nep. Vostra předvedla 
čistě elegickon trpící Rozárku výtečně, zvláště scény, 
kde cit převládal, byly uchvacující. V panně Kaz- 
dové (Jedličková) vítáme dobrou silu pro chargi 
matek i panna Růžičkova zdá se nam dobrou 
ochotnicL Z pánů řadili se po bok Valentovi pan 
Cikhart (Antonín), jemuž by více opravdivého citu 
a pan Ryba (Prokop), jemuž by opět trochu méně 
pružnosti nebylo škodilo. Z ostatních účinkujících 
zasluhují zmínky pp. Jelínek (hrobník), i^Castný 
(Horína), Peřina (Toužímský). Pan NebuSka (Ko- 
línský) mohl poněkud lépe hrát. ToUk o posled- 
ním divadle. Přejeme pánům ochotníkům, by na 
dráze započaté statně ku předu kráčeli, sobě, řídi- 
címu sboru a rodnému městu našemu ku cti. — 
Ano ještě se musím zmíniti o našem Čtenářském 
spolku, který všeobecného uznání zasluhuje, a 
o snaze několika kudebnich diletantů, kteří vzá- 
jemně se cvičí a dosti velikých úspěehů ▼ krátkém 
Čase svého cvičení již dosáhli Bylo toho v Tá- 
boře potiPeba; neboť hudba města našeho stojí sku- 
tečně pod kritikou. Pro dnešek dost, budoucně 
si povíme něco o společenském našem žirotě. — 
S Bohem! X F. Z. 



S m é 8. 

* Hrabě Grammont zastihl jedenkráte dva 
své služebníky, když se sviUrili a rvali, tak silně, 
že ani přítomnost hrabětovu nepozorovali I po- 
slouchaje vádu tu, dozvěděl se, to Že jest roze|Nre 
o pěti louisdorech, které byli jemu ukradli a o kte- 
réž se nemohli rozděliti, jelikož chtěl jeden míti 
tři za avt) podíl. Hrabe vytáhl jeden louÍ8*dor 
z kapsy a hodil jim ho řka: „Tu máte, abyste 
měli každý po tirech ; sic jste v stavu, vy oslové, 
zlámati si pro jeden mizerný louisMor vazy.** 

* Barbie vystavěl si blíže Paříže s velikým 
nákladem letohrádek, kol nějž tolik stromořadí, 
Uroví a soch bylo, že veškerá vyhlídka do přírody 
tim se zamezila. I pozval jedenkráte k objedu 
na ten letohrádek, více hostí, mezi nimiž také 
Boileau byU Jak mile se od objeda vstalo, hotovil 
se Boileau k odjezdu. Hostitel jej prosil, aby 
ještě zůstal. „Nemohu," odvětil onen, „musím spě- 
chat do města, abych uŽil trochu vzduchu." 



Listáima redakce. 

Pánům E. K., J. S., Fr. L. C, J. K., T. Mb. sde^ 
K. P. v Č. B., R. a. v P., K. P. zde. Nepřijato. 

Pana Jos. Srp. v j. u Mnich. Brauité. Lnmir 
se cMÍlá TŽdy poštou urSitS ve Stvrtek dopoledne. Ze do> 
stáváte &Í8U pozdě a pak zamaxaná, není vinou naSi. ale 
spíXe poslední poSty. RaSte k tomnějlima poitovnimu nřadn 
se obrátiti. 

Pana F. H. v Palmanuové. Poileto nám to k ipro- 
klédnntí. 

Puia M. B. v P. Jeitě to není dokonrlé. 

Panu y. J. Ch. ▼ P. Pověsti o sv. Vojtěcha a 1>- 
gendy Jsme neobdrželi. Odkud to sbíráte? — 

Panu B. H. v N.^P. Naše srdeěné díky! K4I by 
1 v Jiných místech tací příxnivcl se nacháseli, pak bychom 
mohly brzv dle vlastního přání uěinit, totiž : vydáviUi Im* 
míra o půl archu svStXeného bes svyXení nyn^iího před- 
platného. Jen dále tok pro dobro. Mějte více následovní- 
kův ! Posíláme Vám xa VaSl laskavost Seatný výtisk. Při- 
jměte! Jej ! 

Dopisy z Plzně, Jlttdř. Hradee a Poliéky ba- 
doucně. 



Nakladatelé & vydavatelé : E. Petřík & P. Valečka. — Tiskem Steinhausera a Nováka v Praaw. 
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Rozdrcený dub. 



Po pnít^ břelm po skAlách 
za noci lanojaaných 
se pll£l Btfny oblakb 
T hovorech bezehlasnýcb. 
A Dftd nimi ha nejvy ISl 
a nejCemejfií skále, 
tam stnní rozdrcený dub, 
Bnad trtin to Btlnň krále. 
Bleak boti vepsal před Sasy 
mn T lůno vííthu s vfie, 
a mnohý pastýl' jméno mé 
do jeho kftry vpíSe. 



Btoji tak viinS, tajeninfi 

nad vodou osiřenon — 

tich A se hrftza rozstřela 

mou duSÍ zAzkoBtn^non. 

Ho, roadrcen být nebes mrtoa 

a muset pevnfi státi, 

a nesmSt břJmS vSdamí 

v zbouřéné vlny skláti! — 

Zahučet vítr, pohnaly 

se 8t{ny mraků dále, 

nad vodou prudoe zJSeřenoo 

Ční dub na Sed4 skále. 

GUftlu Krisnohonba. 



Svatební šat. 



TSeífí ae k ránu rozední, 
dotije roncho svatební, 
ne sobd, ale pro jinou — 
Skoda tčch snů, Se pohynon. 

Kolikrát jehlou lapíchla, 
tolikrát z duSe poTcdychla, 
kolikrát nitku protáhla, 
horká ji slza zasáhla. 



Sotva se SeH po ceatS, 
pospíchá B rouchem k DevSstS: 
.Jaká to práce, jaký Bati 
Co mám H, dčv£e, za to dát?" 

^Kdybyste ďala ivé jmflní, 
práce ta nemá splacení, 
kdybyste dala jeitS víc, 
vyplatíte ni zpolovic. 



Aneb mi dejte za práci, 
af ial Vás k smrti ntrácí, 
a pak-li dost ji necením — 
já zplatfm ji svým spasením. ' 
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. Z fného album, 

■^' Od Kiria Adámk*. 

* 

(Pokračováni.) 

Náhodou jsem moU prohlednout dennik zesnulého. Posritná ůcia de mne vžáj 
zmocní, pohližim-li v listy, v nichž Člověk sám liči život svůj. — Je to zpověď nej- 
sprivnějžíy samu sobě neroi co tajit člověk. Sám d&věru svou k sobě nezklame. City 
posvěcují listy ty. —^ Četl jsem děje nepříznivými poměry zdrceného ducha všemi 
vznešenostmi života lidského nadieného, a srdce mé pukalo žalem. — 

Mimy, bohumilý, vzorný kněz, jejž velebil každý, jenž ho poznal, o němž 
tvrdili, jak sfasten že jest v povoláni svém — byl nešťastná oběf slibu ciziho. — 
Miloval tak vroucně, tak horoucně, jak čisté srdce šlechetného jinocha milovati může 

— tu vyvstal pteá ním osud ve vší děsné hr&ze, — nemilosrdně oderve jej od zřidla 
blaha, štěstí, — s katanskou chladností velí mu, aby urval a rozšlapal nejkrásnější 
květ svého života, jenž sliboval být zárodkem budoucího blaha jeho. — Vadl život 
jeho jako vyrvaný zárod palmy z rodné půdy ; vadlo srdce jeho — vždyť se nesmělo 
více slonit v záři citů, vždyť se muselo úzkostlivě vyhýbat zásvitu lásky, v niž 
druhdy žiió; bujarý duch jinocha, vehnán násilně na dráhy nepřiroizerré, odumíral, 
prudká nemoc ukončila divoký boj. — 

Na památku mi dali podobiznu ubohého trpitelc. Připsal k ni: „Zit je trpět!'' 

— Bolem se chvěje srdce mé, kdykoli popatřím v svém album na podobiznu tu, 
a přede nevýslovným kouzlem poutá oko mé. Jak klidná mnohdy hladina, a jak 
divoké v hrůzných prohlubinách bouře zuří! 

Proč vynesl smělý Člověk kletbu nad city, jimiž se stává člověk člověkem! 

— Proč jste zakleli lásku? — Není vám ještě dost nešťastníků na zemi? — O sle- 
poto lidská! 

n. 

Cestování je pravá Škola života, ^ Život náš stálá je sice pouť, avšak jak 
půvabno jest přede, část života procestovat! Pomnfm-li na cestování, vždy v prsou 
mých zaburácí cit náruživého roztouženi. Jaká to rozkoš, jako svobodná myšlénka 
těkat světa konďnami. — 

Navštívil jsem jednou ujce svého, jenž za povoláním svým nedaleko Nezider- 
ského jezera meškal. Znal mne co děcko. Jen ve snu jsem zpomínál okamžiků, 
když se loučil s otČinoÍL Nejkrásnější počasí letní zvyšovalo půvaby cesty mé, anaž 
již účelem svým byla nemálo půvabná. Parovůz příliš zdlouhavě se pližil, jak jej 
předstíhal smělý vzlet touh a fanatasii mých! Avšak jako fatamorgána zmizí pře- 
ludy snivých touh a naději, a než se nadějeme, jsme u cíle, a dlouho-li to trvá, než 
dojdem cíle posledního v životě! — 

V náručí druhého přítele jsem se vymkl z obětí vytřeštěných pomyslů, v kruhu 
jeho rodiny poznal jsem nové zřidlo pravých rozkoši života, poznal jsem, co blahých 
kouzel skryto v lůně spokojeného Žití rodinného. Zdálo se mi, že se anděl míru 
vznáší nad kruhem tím. 

Teta byla vzor manželky ; ideál matky. Pravý to ideál dobroty 'a laskavosti, 
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povahy tak něžné a přede tak pevné — uiarně bych vyhledával ženu jí rovnot. 
A jak k ní lnuly její dítky! Vždyť srdce její bylo zílroj lásky vSech, všech milé 
ůtočigtS. — 

U večer jsme sedávali vždy v zahradním domku. Vždy vypravovala o událo- 
stech svého života. Jak zbožně jsme naslouchali vypravování tomu! 

Bylof to evangelium, zjevení pravého života lidského ! I mali neposedové uml- 
kali, podříijaujíce v Iňijě milované matky. 

Na zjevy takové nelze zaponaínat, jak chůd J9 na ně. život náě! — * . 

Navštívili jsme spoleřně půvabnjé jezero Neziderské, — .U břehu se chystala.; 
k vypluti loct. Rozkošný den lákal k výletu na hladinu rozsáhlého jezera. Návrh . 
můj přijat, a za nedlouho lioupala se s námi lodice na jasně čeřících s.e vlnách 
půvabné hladiny. Rozkošná . pobřeží na nedlouho poutaly n^Si pozornost Zvolna 
přerývala lod hladinu; hladinou tak bleskohbitě žene lodice našeho. Žití I . ♦ 

Strýc rozmlouval s hovorným lodníkem, jenž nadšeně vypravoval o víech bujně 
fantastických pohádkách v jezeře tpmto. Teta pohrávala s malýnx klučíkem. Já stál * 
pp boku Boženy, ^ejstarSí dcery ujcovy* Byla to lefpá děva v nejkrásnějším roii-. 
vinu svých vnad. Sosnorostlé tilko zdobil jednoduchý, ySak vkusný oděv,' uSletd^ilé - 
tahy obličeje osvěžoval oči. tak plamenné a přede tak příjemné! Bohaté pl^ence 
vlf^sů havránních splývaly po 5ijí. . . . ., 

Rozmlouvali jstae velmi mnoho o lidském životě, 6 věčnosti. 

Nedol^ledná hladina jezera budila v srdci dojmy nevsedni, podobalof se, že se 
vynášíme v náručí nedohledného prostranství, nekonečného trvání ! — Mluvili jsme 
o lásoQ* Seznal jsem, že i na tu.to Uliji již padla rosa nebes, že i tato rozkošná 
růže již se v slunci lásky uzarděla. — Velice ctím posvátné lásky ^Ijadké tajnosti ; . 
nepátral jsem dále. -r- . 

Slunce se sklánělo k západu, když jsmke ku břehu přistáli, řřijemné polořero; 
se rozhošto válo. v. rozlehlých losinách, jimiž jsme se vraceli. 

Jeu tu a tam prokmitovala sudá zář ziapad^íciho idtince. . 

„Jak velebně slunce zapadá!^ pravila zanícená Božena. 

Byl to také vznešený výjev; tím vanešenějSí, čím nadšenější , by lx> roznítěné 
stdče mé. V rudé záři se. leskl okruh hor, střibrné mušky plynuly v krásném aioři. 
tom, jak jasné myšlénky nad obzorem nestálosti lidského života^ Výjev ten okouzlil 
nás všecky. Vznešené city dusí slova viední, bojím se, že. bych znesvětil mrtvými 
výrazy vznež^nost tolkOjfeo výjevu, , ' 

„Proč vše tak. rychle Jiyne?" jsem povzdechl. 

„Cnost a štěstí Šlechetných vQČně trvá!'* podotkla Božena. . - 

Vroucně jsem tiskl její ruku nadšOně dolože: „O kéž by věčně trvala, ^^éž 
by se změnil i?tu krutý světa řád!" — . ' . , 

Ještě několik jen dnů jsem prožil v tomto posvátném, blažeností pravé Šlechet- 
nosti utvořeném kruhu, ^dálo se mi, že jsem prodlením tím sám posvěcen. Bolem . 
pukalo srdce mé,, když mne jautnost vyštvala od zřídla tolika ryze lidských rozkoší. - 

' . „Karle, nad míru.. šťastným učinil mne Bůh," pravil ujec, když jsem se roz- 
žehná val. 

„Věřím v nebe na zemi. Zakusil jsom veUni. n^npho úkorů a strastí ^ dvšak 

16* 
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jediný okamžiky jejž prožiji v lůn8 Bvé rodinj, vSe mi nahradí. Bojím se jen vždy, 
aby nijaké neStěsti nepřerulilo tento rajský ohlas mého života!^ — 

Jak pusto bylo vSe kol kolem , když jsem se nazpět ubíral ! Zdálo se mi , že 
rte odkvetlo, že nastal chladný, drsný, jednotvárný podzim — a přede vSe bylo 
v krásném rozkvStu, přede v rouSe nejkrásnějším se lesklá příroda I ^ 

Drahná uplynula již doba od mé návStěvy. 

Nemálo nás překvapila i potěSila zpráva, že drahá teta navStfví za nedlouho 
své rodiStě. — Kdo vyítván osudem z domu otcovského v ledovou náruč ciziny, 
ten důstojně dovede ocenit rozkoŽ okamžiku, kdy mu opět po drahné řadě let do- 
přáno, přestoupit posvátný práh jeviitě nejkrásnější doby života svého. 

Za takových okamžiků se osud na nás milostně usmívá. — 

PHjezd tety a její rodinou byl dnem slavnostním. Shledáni přátel, toť nejkrásnějfi 
slavnost v životě ! — 

Rychle mizeli blažení dnové naSeho pospolu býti. Božena byla nevěstou. Jak 
se kochala v radostném zánětu lásky. Anděl míru vznášel se nad tímto ideálem 
paneoikosti. A nesmímé-li touhy znepokojovaly labutí , srdce její, tu jasný pohled 
v nedalekou Sfastnou budoucnost ukojil city rozbouřené. — 

Avšak letnímu dni, kdy nejkrásnějších nadějí vypučí zárodky, následuje děsná 
bouřná lioc. Divoké mraky obzor zastíní, jízlivé blesky, hrůzné vichry stvoření 
zhoubou zahrozí. 

Hrůzný blfssk zasrSel i nad tímto vybraným blankytem! — Teta nebezpečně 
onemocněla. 

Cesta k domovu byla cestou k oné nadhvězdné vlasti, kam jenom žalostnými 
vzdechy sprovázíme své drahé. 

Podzimní noc. Prší. Chladný vichr metá deSt v okna a příšerně pohrává 
tabulemi. Temné světlo ozařuje komnatu, jeviště to děje srdcelomuého. — Na lů&u 
odpočívá drahá nemocná. Vyhaslé zraky spočívají na drahých dítkách, jež v slzách 
tonouce, u lůžka se modlí. Hrobové ticho ruší jen hluboké vzdechy nemocné a jedno- 
tvárný klepot hodin. . 

Hrůzný to dojem! Na orloji již určen okamžik, kdy se vrátí v řiiS duchů, 
šlechetný duch klidné trpitelky — a ony mají žíti, mají zde zůstat na lodi smítané 
hrůzami životní skutečnosti!, 

Blížila se dvanáctá. Divočeji burácela vichříce, příšerným zvukem zazně) 
dvanáctkráte zvon hodin. Zvuky ty vyrušily sesláblou nemocnou z o^iamu. Křečo- 
vitě se vztýčila, uchopila Boženu záruku a Septmo pravila: „Boženo, Pán volá! — 
Bud matkou dítkám mým, — nespouštěj se dráhy, na níž jsem tě uvedla a pamatuj 
vždy, že jenom v Pánu naše blaho. Opatruj vás Pánl^ — Přemožena klesla na 
lůžko. Vyšší lesk rozzářil zraky její, modlila se polohlasně. — Byla to modlitba 
sva0. Nikdy jsem tak živě nepocítil svatost, vznešenost modlitby, jako v. této 
chvíli! — Ještě jednou vyšlehla jiskra Života v této posvátné bytnosti, ještě jednou 
se vzchopila, a zdálo se, že by ráda ještě svým drahým dítkám žehnala, avšak již 
přetrhla smrt poslední nitku života, poslední myšlénka odumřela na sesynalých 
rtech. — ' 

Kdo vyirfše žal a nářek pozůstalých? — Slabé je péro lidské; hrůzné dojmy 
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ty ani samo srdce sobi nemůže opakovat. — NavStívila dům otcovský po xmitavé| 
dlouholeté pouti životem. Chtěla naleznout úlevy , míru v té svatyni upomínek 
mládí — a hle -^ proud osudný zanesl lodici její v přistav, v nSmž télo na v8ky 
odpočine. — 

Slavný byl pohřeb zemřelé. HrůznějSi pohřbu byl odjezd osiřelých. Odervány 
i od hrobu drahé máti, braly se v nehostinné lůno ciziny, v lůno děsné budoucností* 

Že mrak osudných ran tak obrovsky, tak rychle se vždy rozqiáhá I — 

V listech ubohých osiřelých uložen obraz celého hrozného neitěstí, jež zničilo 
na vždy blaho této rodiny. Památné lístky podobizen ubohých jsou mi pomníkem 
i upomínkou, jak svůdný a lichý leék je záře blaha životního. — 

Kde najdeS pevného základu v tomto rozbouřeném viru? Jako okamžik 
upláchne život — a před námi otevřen hrob. 

Jaká to nastala změna v poměrech rodiny druhdy tak ifastné, tak blažené! 

A aby naplněna byla míra utrpení, zrazena i Božena bídným podvodníkem, 
jenž v srdci jejim nejvzneSenějSi nadšení ryzí lásky provolav, tyto vzneSené květy 
lidského Života, zárodky budoucnosti krásné, dechem' svým otrávil, orval a drze 
rozilapal. 

ProS tak útulně, ano téměř nerozlučně k lidské velikosti vždy v životě i bída 
světská se připoutává! , 

Proč i v nejjasnější den lidského života buď předtucha, buď skutečnost temné 
vrhá stíny! — 

Kdykoliv skrápím rov drahé tety slzami, vždy bolestně dojmou tyto upomínky 
srdce mé. Zoufal bych nad Životem! — 

Ptoč tak nepřízniv je svět pravému člověka blaženství ! — 

(Dokončeni.) 



Básnířka. 

Zpominka. 

m 

Šest let jsem ji neviděl, šest let o ní ani slova nezaslechl. ' — Odešla v nad^, 
2e si vydobude uznání, Se půjde vstříc lepší budoucnosti. Tak táhne ptáče v teplé kraje, 
aby zpěvem tam blažilo, když u nás mu mráz hrdélko svírá, tak Shakespeare touží po 
jevišti, kde mu kvete budoucnost a opouští práh divadla. Pamatuji se, jak se rozlou^la 
B rovem drahého dědouSka, jediného Jejího pokladu na světě, jak opustila svého kanárka, 
který v dobách trudných ji obveseloval, jak obejmula některé přátele a piyČ se ubírala. 

Žehnal jsem v duchu kroČejům těm a závistivě pohlížel jsem na kufr, v němž 
spočívaly mnohé poklady ducha. nJde k srdci slávy, jde ku vlastní hvězdě." 

Zavál mne osud daleko od ní dříve, než jsem aspoň adressy její se dopíditi mohl. 
„Zajisté pokračuje dále ve vzdělání svém, zajisté neustává i ve básnění. Brzy, snad velmi 
brzy vydá své plody, své básně neb povídky. O proČ již meSká? NaČ prodlévati tak 
dlouho ? Či zanikla jako hvězda před dráhou svou sméknuvfi se, & jako plavec před bře- 
hem zahynula? Trapná nejistoto!' V takových súech prožil jsem celý kruh let. Lelps 
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I 

jedu Prahou a setkám se náhodou s druhem mlAd/ «vt'ho. Zavedl mno ku xnámó mi l>á- 

I 

snířce přírodní. 

„To jsi ty, ty, ona řiLd, nadějná dívka! T}'8 zasvřccnec hohfi, tys věštec Scptův a 

v 

chvřní křídel! Tebou působí a zjevuje se lífth? Šediny kryjí tu plnou hlavu, vrásky stiiří 
i bolu .rozrý>'ají tu ondy příjemnou tvář, tížo práce a svizele shýbá tu orlovou šiji. Ty 
chrlíš krev, a ruka stvořená pro píro chromne v lopote denní, mysl zanícená dobrem 
a krásou, ta mysl Bohem nadchnutá pracuje na dobý-rání výživy, ústa pro písně vnadnc 
, dusí suchý kaSel. Tak Živoříš tvftrkyně „TJouřo" „IVdřicha", tak klesán duchu mocný V! 
A já ptám se tř, jak zpíváí dále? O mne troupa zpozdilého! Vi mftže slavík 
tlouci ve vízení, ři koule z dráhy zběhlá dojíti cíle, ei kvřt mrazem připálený dáti slad- 
kou §fávu? O nepřízniví osudovó, zde necháváte hynout ducha, jenž by byl rozpial křídla 
svá' ve výí«inách národních, zde kalíte studánku poesie, která zdravím svýny by bývala 
mohla osvříiti i přesycence moderního i zanítiti rolníka chudá vzatá z jeho srdce. 
PJiilanthropové, zde pomozte — vy, jimž hnusí se kal nových západních románů, ^y, 
kteří opovrhujete Spekulantními frasemi liberálnými, hle, zde proud ^.ivý, z(\e zdravé jádro 
v rouiíe třeba neumSlém, zde duch národa a pro národ , zde j)osv?cená , Jistá harfa prací, 
A jak lehká pomoc ! Není skoro ničeho potřebí. Humánní nakladatel ať přejme práce hono- 
rovahe, af osla^^í jméno své, pVospPjc stvoření bohužel nc^tastnému, zachrání nám více toho 
křišťálu, podá lidu nřco zaživného a okrášlí přede duši svou skutkem lásky. Po nedlouhé 
rozmluvS odeSel jsem rozechvřn, muse dále ku povolání svému. 8 jakými myšlénkami od- 
cházel jsem, vizte přátelé, viz národe! »S Bohem tedy, Marie, s Bohem; snad přede úsvit 
^anní zableskne se*, červánky se jiŽ ukazují. Na památku naSkrtl jsem tvto řádky, zpo- 
mínám na neblahý osud tvůj; zpomeíite také vy, soudruhové bratrských srdcí^ na ubohou . . • 
Marii Stroupežnickou. H, Moravec.* 



Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob vSku šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

(Pokračování.) 

Martin nemeškal a zatleskal. Soupeři vrhli se na sebe, a bylo hned viděti, 
že vychloubáni Bartoše nebylo liché; držel řezníka obejmutého s chladným ůsmě- 
chem. Svaly na jeho rukou byly mirne napnuty, an zatím řezník veškerou sílu 
upotřebiti musel, aby se vyrval z náruče soupeře, který a6 postavy malé, neoby- 
čejnou sílu a schopnost na jevo dal ; řezník nemoha se vydrápati z rukou Barto- 
šových, počal ho kousati až i do krve. Čím však více kousal, tím více tlačil ho 
zbrojnoS na prsa svá. Řezník počal modrati a tčžce oddychovati ; oČi vystoupily 
mu z důlkův, a on bezvládně hlavu na stranu naklonil. 



*) Marie Stroupežnicka narodila se, jak 10, seSit „Obrazft života'* od r. 1859 praví, v Pisku. 
V řervnu 1848 napsala své první básně a dala písně duchovní tamtélS tisknout. 1855 vvdala 
v Jindřichové Hradci povídku y^JBoui^^'', později „Bedřich** a pak „Radostné shledání", a Icto:) 
v ^Zlaté Praze** pondku „Zahaleč**. Má v rukopisu více povidek národních^ básuiÓek, -avSak 
poměry nepříznivé nedovolují, aby je přehlednouti mohla. 
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„Pro živého boha, BartoSi, ustafi!^ zvolal Martin a hleděl řezníka zbrojnoši 
z náruče vyrvati. 

„On kousal; tedy zasluhuje smrt!" pravil BartoS a vyzvednuv řezníka vzhůru 
jako pírko, mrStil jim o zem; pak obrátiv se k stolu, chopil plný džbán piva 
a vlil je omráčenému soupeří do obličeje. ^Tak," pravil při tom chladna; „to mu 
poslouží tak dalece, že se zpamatuje .... aha, vidíte, již se hýbe, a bůh dá, že 
jeStč zitra Vás čerstvým masem obdaří." 

Řezník znenáhla se ůplnč zpamatoval ; pomalu vstal a jako pitomý so kolem 
^ dohlížel. — „Nu mistře, kdo z nás silnčíSí?** ptal se BartoS s poslebkem. '„Ty tuším 
nezapomeneš tak brzy na upřímné obejmutí!" 

„A, na pomstu také ne!" zahučel řezník usedna k stolu, provázen smíchem 
ostatních. „Jste vSickni bidné skety a necháte Vašeho spoluobčana témčř udusit 
.... to sobč budu dobře pamatovat!" 

„Dle libosti,' mistře Čtvrtko," ozval se hlas vážného mČiífana. „Mý Tobě 
neporoůčeli, aby's se pustil v zápas se zbroj noSem statečného pána z Lobkovic, 
aby^s jej z hovoru s Levim vytrhoval. Co jsi sobč utržil, máS .... my nepotře- 
bujeme ale Tvých domluv snášeti." 

Bylaby se nepochybní? nová hádka strhla, kdyby byl Lobkovic do krčmy 
nevešel. „Haló, co se tu děje?" zvolal bohatýr vstoupiv do vnitř. „Snad se po- 
čestní pánové mezi sebou hašteříte jako před lety, když jste byli prodáni Jiřímu 
z Lokšan?" — Odhodil plášť a usadil se proti Levimu, který s hlubokými poklo- 
nami vítal vzácného hosta. — Martin se přibatoHl k novému hostu a ptal se na 
druh vína neb piva, Ifteréž by mu přinésti měl. 

„Más-li dobré Klatovské, přines je," oslovil Lobkovic; „tuhle Pikelesovi 
přines též džbán, aby se mu k příjemnému hovoru jazyk rozvázal." 

„On bude mít nepochybně i jazyk zrzavý jako kotrbu, milostivý pane," 
vmísil (?e do hovoru Bartoš, drže ucho od džbánu v ruce, jako člověk v nejvčtSim 
humbru. 

„Tuším, že jsem se Tě na nic neptal, hovorko?" odbyl ho velitel a obrátil 
se k Levimu. „Povídej něco po septrau, abychom později, od těchto měitákův 
vytrhováni nebyli." 

„Bude nějaký obchůdek, milostivý pane?" ptal se žid, oči lakotně přimhou- 
řiv. „Nu, rád bych si -zase jedenkráte pořádně kapsy naplnil!" Pak ale sklonil 
hlavu jako k tiché hebrejské modlitbě a doložil po Septmu: „Pari arcikníže bude 
slavit svatbu, urozený pane!" 

„Odkud to ví§?" ptal se Lobkovic s líčeným podivením. „Zdá se mi^ žes až 
příliš zasvěcen ve dvorské pletky tohoto arciknížete." 

Židák se potutelně usmál a napiv se notně z korbele, pravil: „A ž posled- 
ních slov Vašich soudím zase já, že tohoto arciknížete nenávidíte, urozený . . ." 

„Mlč, Levi!" okřiknul ho Lobkovic. „Já mám jiných věcí na starosti, nežli 
bych snad pokdy měl na nenávist mysliti. Bedra má jsou obtížena hnusnou tíží, 
již mi důvěra přítele na ně naložila." ^ ' 

„Aj, Vyť jste tedy jaksi nešťasten?" usmál se Židák. „Vždyť každý tah na 
tváři Vaší prozrazuje vnitřní boj a náruživost!" » 
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„Nech tohoy tmpiSi břežnických Sos&t a radSji rci, co viS o zámSrecb paaf 
z LokSan,^ zarazil ho Lobkovic, pronikavS žida přeméřiv. „Tj^b mi Blibil, 2e v do- 
mácnost její vnikueí zrakem Beliala ; — nuže čas^ který jsem Ti k tomu vyměřil, 
doSel pr&vě dpes. .Žádný nás neslySi, povidej!^ 

Levi Pikeles složil ruce na prsa a odpověděl s tak nestydatou tváři nábožné 
oddaností; že se tomu Lobkovic až podivil: ,,Bůh vi, že VaSnostem oddaný jsem, 
ale co myslí pani z Ldksan, nevím jeStě — nu^ j^k pak bych mohl do její krásné 
mozkovice nahlédnouti?^ 

Lobkovic se zamyslil na okamžik; pak ale sáhna do široké kap^, vyndal 
sáček naplněný a židovi jej podávaje praVil s ůsměchem: ,, Obdivuji věhlasnou ši- 
kovnost Tvou v Šejdířství, Levi; nicméně vsak doufám, že obsah vaku tohoto vy- 
čistí Spinavosf Tvou i zrak, a Ty poviS, hodlá-li paní z LokSan dceru svou za Štern- 
berka provdati a brzoli to bude. — Nuže?" 

„Oh, srdečné díky za tak velkolepý dar !^^ odtušil žid, raduje se v duchu nad 
Štědrosti bohatýrovou. „Nu, ted snad se na něco upamatuji — snad . . . /' a položiv 
prst na čelo, jakoby bedlivě o něčem přemýSlel, mžoural taSkářsky na rytíře — 
načež pokračoval: „Urozený pán ví, že sprostý Židák málo kdy do zámku přistup 
nalezne .... ale za penize se zase všecko dozví .... vSecko poví. Paní Kateřina hodlá 
již přiěti měsíc pi^vdati dceru svpu panu Stemberkovi, ale nevím jeStě, zdali to bude 
pravda. Mně to povídal vrátnej a Izák bebseles, co vám loni prodal toho krásného 
koně. Ale mně se zdá, že dceruSka nemá mnoho chuti, podat ruku tomu hezkému 
pánovi .... nu ono se povídá,'^ pokračoval žídák, nahnuv se až k uchu bedlivě po- 
slouchajícího rytíře, „ono se povídá, že panna Kateřinka střili očima po arciknížeti ..,." 

„Tak?^^ divil se na oko bohatýr, a slabý blesk radosti vySlehnul ze zraku 
jeho. „Já se tedy nemýlil, že arcikníže je ten pravý majitel srdce tvého, Kateřino ? 
— O pak Tě srdečně lituji, ubohý Ladislave, zda pevnou máS víru v lásku té děvy. 
' — Za tuto zprávu budeS bohatě odměněn, Levi. Co víS víc?" 

„Mimo to se povídá, že sem přijela nějaká cizí slečna až prý z říše — 
z AugSpurku," povídal žid dále, „snad " 

„O tom vím lip, nežli Ty," vpadl mu do řeči Lobkovic, načež doložil, stťašne 
na žida pohlížeje : „Střež se, Levi, o tom někde slova prohodit; Tvá hlava by se 
houpala na cimbuří zámku břežnického !" 

Pikeles sebou vrhnul na zad židle a bázlivě se ohlížeje, tloukl pěstěmi vůkol 
sebe. „Prosím vás, urozený pane — je to možná?" ptal se ouzkostlivě. „Já, Levi 
Pikeles, nejpoctivější žid v celých Cechách, měl bych za to býti utracen?" 

„Žádný žert, Levi !" pravil vážně Lobkovic. „Tato věc je tajemství, velké 
tajemství. Přijde-li najevo, bude původce toho straSně potrestán. Dávám Ti výstrahu, 
proto že'8 mi milý, Ted vsak poslyS, co Ti budu povídat. Já odjedu do ciziny ; opu- 
stím drahou mi vlast na rok a možná že na vždy ; zde na Břežnici. pochoval jsem 
minulost, z niž mně zbydou snad jen hořké zpomínky. Ty budeS bditi nad osudem 
zdejšího panstva, budeš stopovat každou událost, každý krok rodiny LokSanské. Vy- 
pátrej určitě, kdy bude sňatek Kateřinin .... pátrej po všem a věrné mi pak zašli 
zprávy do Vídně do domu vyslance polského. Až se navrátím, bohatě Tě odměním." — 

(Pokračování.) 
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O Ponsardově ^^Lucréce^^ 

FodárA Aiiga§t Smri. 

(DokonSenf.) 

PŮYodni smSr romantismu zajisté byl chvály hoden; úkol ten byl velmi zá- 
služný, aS zároveň Velmi nesnadný. Bohužel nezachovali romantikové pravou míru. 
Postrádáme v dilech jejich důsledného lidoni karakterů, duchaplné osnovy i pilného 
provedeni. Jedinou touhou jejich se stalo, nejkřiklavějšími protivami způsobiti 
effekt na okamžik. Líčili lidi bez vSeliké Šlechty duSevni, jenž neměli než váSeň. 
K působení eíFektů velice napomáhali jim maSinista a malíř dekorac. Život, jejž 
kreslili, nebyl skutečným životem, i nelze se diviti, že romantikové tak rychle obliby 
pozbyli, jako jí byli nabyli. 

Tou dobou objevila se Rachelova. — Vystupovala v dávno zapomenutých dí- 
lech klasicistů a výtečnou hrou svou vskřísila klasicismus. Tu zajisté přirozená 
byla mySlénka, dva ty směry, které oba stejnou měrou byly se přežily, spojiti a tím 
novou dráhu nastoupiti. Myšlénku tu provedl Ponsard. Ěeč tragedie jeho „Lucréce^ 
jest vzneSená; i ostatní zevnější forma klasicistů v zachována. VSak tolikéž roman- 
tikům učiněno zadost, ježto v Lucréce líčen život skutečný. Lucrěce způsobila 
obecnou sensaci, a Ponsard ihned stal se náčelníkem nového směru, jenž nazván 
^école du bon sens.^ Jisto jest, že Ponsardova pozdějSí díla nebyla přijata *s touž 
oblibou, jakož i, že Škola jím založená valný pokrok neučinila, vSak není to chyba 
směru; chyba záleží v tom, že Člověku velmi nesnadno jest nalézti pravou miru, 
kráčeti cestou střední, jež úkolem jest směru toho. Promluvíme nyní již o trage- 
dii samé. 

I^^j její vzat jest z historie římské. Nelze upřiti, že Ponsard důkladně stu- 
doval život římský a že tragedii svou obzvláštní péčí provedl. Jako romantikové 
vůbec vyhledává efifektů; avSak jsou to efFekty jdolicí přirozeně z předmětu zvole- 
ného. Tu zejména stavbu prvního jednání lze nazvati mistrovskou. 

V popředí tragedie stojí Lukrecie, vzor ženy římské. Ona jest Řimanka: 
vážná, vzneSená, jak historie Rómy. Srdce její nezná váSní malicherných, jež hý- 
bají srdcem žen ostatních. Modlou její jest povinnost, a když jednou proti ní zhře- 
šila — byť i toliko, zdánlivě — neumí jinak vinu smýti než krví vlastní. 

Tak líčí Lukrecii dějepis. Však žena taková není tragická. Toho si byl 
básník vědom a proto uvalil vinu na Lukrecii: a ftaQiÁa Lukrecie Ponsardovy jest 
cnost. Vysoko vzneSená jest Lukrecie nad věkem svým, brodícím se v kalu roz- 
koSí smyslných: ona se posmívá, rouhá směru věku svého, a proto ji stihne trest. 
Lukrecie jest skalou, čnící v moři Sirém; vlny dorážejí na ni vždy divěji, až ko- 
nečně ji uchvátí. Muself tu Ponsard morální úpad věku jejího na úkor pravdy hi- 
storické Učiti barvami křiklavými. Ostatně se přísně drží historie. RozkoS lásky, 
lesk koruny neomámí Lukrecii: před duSí její stoji ohrovská postava povinnosti. 

Stínem nabývá záře jasnosti. Chtěje povznésti Lukrecii, utvořil Ponsard podobu 
TuUie, ženy Brutovy. TuUie jest representantka žen doby své, jest Žena vůbec na- 
proti ženě římské. Pokládá muže svého za Síleného i stane se milostnicí Sextovou. 
Pro ženu římskou jest to vina hrozná: zajisté vina omluvitelná pit> ženu vůbec. 
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Bytosti Lukrccie jest povinnost; bytestí TiiHie Jest vášeň 'lásky. Scxtus zrádnS ji 
opustí : tu procitne v ní žena římská i kráéí dráhou, jež jedinž očistiti ji může, drá- 
hou k Scamovraždě. Bytost Lukrecic i TuUie básník sám krátce karakterizuje, klada 
do úst Bratovi, když zví o smrti TuUiinř,. tato slova: 

„Jednala dobře. Tak smrt stejná byla 
i ženě nevinné i ženě vinné. 
V zoufalství spolnéni obětovaly se: 

své váSui jedna, druha povinnosti. '^ (Jedu. V. scéna IV.) 
Vedle Lukrecic vyniká postava Brutova. Poiisardův Brutus jest dokonalý 
státník. Úplně zná dobu svou. Chce zniěiti rod Tarkvínův, avšak on ví, že nepn- 
sel čas vhodný. Povážlivě hledí v budoucnost. Vlastní účel, jenž žije v útrobě 
jeho, jest, povznésti Kíni, a proto nepřestává toho, způsobiti revoluci i praví nedočka- 
vému Valeriovi : 

„ — málo to, zchystáš-li zkázu 
jen, nové budovy zas nechystaje. 
Jen na pólo čin pomsta vykonala, 
stav nestvoři-li nov v, vraha zniČíc." 
Ideálem jeho jest vláda, jež záležejíc v dvou mucích, jako v Spartě, toliko 
krátký čas by trvala, jako v Athénách. Ideál ten uskutečněn jest v konsulích. — 
Z momentfi, kdy Brutus Šíleným se staví, jde na jevo, že Ponsard dobrým jest 
psychologem. 

Se zálibou kreslil básník Sexta, syna Tarquinia Superba. ^ Sextus je velikým 
ve zlu. Velikým stává se svou energií, kterouž vlastnost mu dějepis zjevně připi- 
suje. Rozkoš, užívání života jest jeho cílem, a musí se státi despotou, aby chtí- 
čům bezuzdným hověti mohl. Znáť on prostředky, jimiž zluižený národ samoděk 
Šíji sklání v porobu ; znáf on také zevrubně srdce ženské. RozkoS lásky nemá pro 
Lukrecii půvabu; tu zkouší její marnost, slibuje jí, že za choť ji pojme, a když ani 
to mu Lukrecii nenakloní, dosáhne cíle svou energií. Ani zoufajíc! milenka, ani 
hlas osudu, ani ctnost vznesená sama jej nerozpakuje; nestaví nohu, než dojde cíle. 
Ostatní osoby jsou toliko vedlejší. 

Co chybu lze vytknouti, že postavy Bruta a Lukrecie jsou téměř koordino- 
vány, parallelní, že posluchač neví komu větší účastenství dáti ; že Ponsard nedovedl 
se úplně uvarovati romanticismu, o tom svědčí groteskny sen, jejž Lukrecie vypra- 
vuje (ve IV. jednání) a t. d., avšak poklesky tyto nikterak nezničí velkolepý dojem 
té tragedie, zbudované na ději klasicky jednoduchém. 

I 

Nová sklomalba v kapii sv. Luclmíiy v Pražském 

sv. Vítském clirámě. 

Popifiuje Fr. B, 

Kdež Francouzko, Belgicko, Anglicko a Německo drahé pozůstatky starých 
sklomaleb ve krásných chrámech mají, jsou Cechy, jak již Eneáš Silvius ve své 
kronice píSe, na nádherné chrámy bohatou, ale na skloraalby chudou, zemí. Tu 
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i tam nalézá přítel starf-ch umSni v kulatých tabulkách vložené třepiny, kteréž 
starou skvSlost v posledním jeho klesání jcřstě ku haně přítomnosti pavučinami po- 
kryté jsou. Sklo nevzdorovalo hcázcní kamenův fanatických Husitů ani vzteku 
kalvinovských obi^azohorců, i zniřováno jest podobníí mnohému uměleckému dílu, 
jež nyní ve smyslu moderního vandalismu před naSmi zraky mizí. 

Avšak nás bujarý spolek pro vystavení chrámu sv. Víta, jehož snahy plným 
1 činným předsedou jest pan hrabe František Thun z Hohcnsteinu, proklestil si 
dráhu, vedle zvětralých třepin nové, podivuhodné malby ní)vým dechem života 
tvořiti. Malby ty budou zajisté naši metropolu d&stojně krášliti! — Kaple sv. Lud- 
mily jest první, kdož již dvě gotická okna sklomalbamí okrášlena jsou. Střední 
kreslil s opravdoví^ umčleekon rukou nás geniální mistr Jos. Fiihrich; vzory čalou- 
nové i architektura pocházejí od Kranera. O tomto bylo již jinde mluveno, protož 
chceme si tuto za předmčt obrati pouze levé, nově zasazené okno. * 

Dle předchůdcft Francouzka, Anglicka a Německa vzbudila se poznenáhla 
i v naši vlasti snaha, pozůstatky středověku dlouho zlevážené v zemi i mimo Bern 
prohlédnouti a nápodobením neb objasňováním jich rozšířiti. Tato snaha povolala 
také umčlce pověstné, kteří zapomenuté umění minulostí s pfísností v harmonický 
souzvuk spojovah. Jeden z těchto milovníků umění našeho času jest též akad. hi- 
fitorícký malíř Jos. Scheiwl, jemuž čestné nabídnutí dáno bylo, obě postranní okna 
v kapli sv. Ludmily figurami opatřiti. Vzory čalounové jsou dle nákresu Kranera, 
stavitele dómu. 

Ve vinutém pásovém ornamentu, jehož střední plochy s bílými, červenými 
a modrými listnatými ornamenty se střídají, spatřujem tři kaple v Čistě gotickém 
motivu, kteréž v sobě mají v ohnivém zlatě tři osoby. 

První jest klečící Rastislav*) — pěkná to postava v profilu se skloněnou 
hlavou; ruce spočívají křížem na prsou. Spodní Šat jest temně zlatožlutý, svrchní 
purpurový. Byzantinsky ornamentovaná koruna leží před jeho nohami. (Lem šatu 
má také byzantinskou omamentiku.) 

Vedltí tohoto jest sv. Cyril en fage. Vážná, ctihodná postava starce kráčí 
ku opředu. Tvář jest šlechetná; vous časem již zSedivělý. Tělo odívá černá tunika 
a hnědý pláSť v spůsobě kasule s modrou podšívkou, kterýž i hlavu pokrývá. Na 
nohou jsou sandály; t pravé ruce kniha, v levé poutnička hůl. 

vTYetí, taktéž jkrásná a dobře stilisovaná postava jest papež Kli ment, je- 
hož kosti sv. muži Cyril a Methoděj z dalekého Chersonu na svých apoštolských 
cestách s sebou vozili a k poctě vystavovali. Tím mužem podnes sledovati dobře 
stopy těchto apoštolů, neboť kde se zdržovali, tam povstaly klementinské kostely. **) — 

*) Kastislav, Kastic, byl synovec mocného Mojmíra moravského. Ludvík I., kr.íl německý, svrhl 
tohoto a dosadil r. 846 na trůn moravský Rastislava, kterýž lidu svému blahodámost viry Kri- 
stovy déle nezdržoval a r. 862 braty Cyrila a Mothodéje, syny patricije Lva z Thesaloniky, 
z Byzance do Moravy povolal. < Tito dokončili překlad svaté bible a cirkevoich knih zuplna, 
i stali se zakladately slovanské bohoslužby. Dílo meČe pohrobcno jest Kastislavom i Svatoplukem, 
dílo diiííha docíleno apoštolskou horlivostí MathoJéje vzdornje jest€ po tísíceletí. Tak vízo se tla 
^ ' Svatoplukovu a Methodejovn jtnenu též křest Bonvojftv i sv. Ludmily r. 871 velkých následkftv, 

tim dovršené vítězství křesťanstva. 
**) Jak d&ležité pro nás kostely sv. Klimenta jsou, k tomu ČAsto již bylo poukázáuo, jmenovitě 
v „Památkách archeologických," III, 229 
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Stařičkého pontífexe kryje tiara ye formě nejstarSi frygické čepice. BrílantnS čer- 
venou kasulu pokrývá dilem přehozené bílé palliumy alba i tunika jest bílá ; tato ini 
jemné olemováni. 

V pravici své drži svatý palmu, v zahalené levici svinutou bullu, v levo stoji 
kotva, ku které byl svatý od barbarů přikován a do hlubin mořských hozen — jak 
nám jedna staroslovanská legenda divuplně liči. 

Nčco v této sklomalbč vytýkati, bylo by tak nešetrné jako nespravedlivé, 
i nevděčné bylo by, nezpomenouti tu na výborného malíře na skle, Quasta. Tento 
byl zajisté prvnim v Čechách, kterýž uměni ono s největšími obětmi, jichž jednotlivec 
mocen jest, v život povolal, ano on jest jediný, kterýž životaplné obrazy ve sklo 
B neobyčejnou zručností a pilnosti vypálil, aby jejich barevnou nádherou srdce 
citného laika se rozehřálo. 

T¥etí obraz v okně jest též dokončen i čeká na své zasazení. Jest pro- 
tivou druhého, oba tvoři pobočnice středního. Chceme zde vylíčiti ony tři osoby, 
kteréž Scheiwl kreslil a Quast do slila vypálil. Spatíhijem zde sv. Ludmilu, 
matronu bohu zasvěcenou. Nábožnou hlavu pokrývá vévodská čepice lemovaná 
hermelínem, a příjemný obličej vroubí závoj, který pak za nástroj smrti mučennioe 
sloužil. Spodní Sat jest purpurově červený, svrchní zlatožlutý. V jedné ruce drží 
tato až posuď prvni i poslední česká mučennice palmu vítězství, v druhé knihu. 

K ní řadí se sv. Methoděj. Postava znaČí apoštolskou horlivost. Modrá, 
červeně podSivaná kasula, bílé pallium, bílá alba a vroubená dalmatika, pod níž štola 
vykukuje, pokrývají tělo, a Šedivou hlavu korunuje nízká mitra. Divučinnou tabuli 
B obrazem posledního soudu, kterýž krále Borise na víru obrátil, nese svatý v roce 
i ukazuje naň. 

Poslední postava jest sv. Bořivoj. S nábožným nadšením hledí pokřtěné 
kníže české vzhůru, čímž svatému ideálu podobnějším se stává. Jest to 06ol>a 
v profilu 6 dolů vlajícím červeným knížecím pláštěm a žlutě zelenou tunikou. Před 
ni leží hermelínem zdobená vévodská čepice. 

Ornamenty vzoru čalounového jsou stejného motivu s prvé popsaným; jen 
v barvách jednotlivostí jest jakási protiva. 

Zajisté to Scheiwlovi lichotiti musí, že jeho kresby, tvořené láskou a píli, 
vedle obrazu našeho FUhricha se naléziyí. — V práci Scheiwlové jest každý záhyb 
motivovaný, pozadí nechá postavy a jejich důrazné modelování silně vystupovati, 
jmenovitě při náboru záhybův, snad proto, že tím plastičněji oděv vystupuje, čím 
silněji malován jest, kdežto jemná, vdechaná způsoba i nejlepší malbu změlčuje. 



Někdejší kapli sv Jana Kř. zdobí již nyní od chrámového stavitele Eranera 
kreslený kruhový ornament. Mistr Quast zhotovil dle kreseb historického malíře 
Trenkwalda ligury — mezi těmi na trůnu sedící (a ne slzící!) madonnu, kteráž 
svou krásnou komposici a živou pestrosti barev oko baví i přítele umění upokojuje. 
Ostatní osoby jsou : Jan Kř. s Beránkem božím, Antonín, poustevník, konečně první 
český arcibiskup, Arnošt z Pardubic, se svým znakem — polobílým koněm se zlatou 
uzdou v červeném poli. 

Kéž dokazují tyto sklomalby, že v umění se ječte muži nalézají, kteří jsou 
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schopni, krásné vyváděti. NaSe vlast může hrdě hleděti na ony jmenované muže, 
kteříž staré paladium umění, jemuž jeden filosofický král nejstraSnějSí jizvy zasadil, 
any pruské zápalkové koule svatyni zcela zničiti měly, znova o_živili a k dávnému 
lesku přivéisti chtějí. 



Biiliiá ^iiiKa. 



Epištoly k našim dívkám. 

/. Vzdíldvdni íetiského pohlaví. 
(Dokončení.) 

Vzdělání srdce spočívá v dobrota a mírnosti 
tohoto. Tyto nejpřednější vlastnosti krásné duie 
ženské hledá vŽdy každý vzdSlanČjií muž, jita vědom, 
ie ony ctnosti nejdéle svazek manželský pevní. Žen- 
dtiny, mající vzdělaného dncha ale nevzdělané srdce, 
jsou neSfastné. tJ nich platnosti nahývá Senekova 
věta: n Jsouce učeni, přestáváme býti dobrými.*' 
U vzdělaného Člověka bývá často hlava se srdcem 
ve sváru, a tudíž třeba každému takovému, aby 
ty dva nepřátely smiřoval a je jefitě více uSlech- 
(oval. Protož buďte, dívky, dobrié, mírné, povolné 
a jemné — i jste opravdově vzdělané. Chraňte ^e 
vSak, dávati zhusta svou vzdělanost ducha na jevo, 
nechtějte se skvíti; skromnost budiž velkou 
ctností VaSí. 

NaSi předkové soudili pěkně o vlastnostech 
Ženského pohlaví. Podávám tu pikantní cennfk, jejŽ 
jsem nalezl v jednom starfiim spisu:* 

Krása stojí za =r O, hospodářství za rr O, 
vzdělanost ducha za rr O, peníze za = O, dobrota 
srdce za 13 1. 

ChtěMi by tedy sobě kdo dívku pojmouti za 
manželku, a pH té by více nic nenalézal leČ dobré 
srdce, tedy bude ona ženichovi státi ^1. — Má-Ii 
vŽak nevěsta pfí dobrotě srdce jeStě krásu, stojí 
ženichu svému z^ 10. — Nalezne-li se ale při ní 
dobrota srdce s krásou a hospodářstvím spojená, 
tu si ji může vážiti za = 100. — Kdyby se aie 
při tom shledala jeSte i dncha vzdělanost, má 
ženich 1000. A podivnou náhodou kdyby i při dobrotě 
srdce viechny udané vlastnosti se nalézaly, tedy 
Btojí taková nevěsta za = 10000. — Viecky ale 
vlastnosti. budou-U bez dobroty srdce, nemají více 
ceny nežli =: 0000. PozdějSí pisatel těch řádkův 
připsal : Kyní vfiak se ve světe vSecko změnilo, 
a protož i ten cenník. Tím tedy dle nového a zcela 
opraveného počtu jest cena peněz =I 1, a viecky 
jiné ctnosti =r 0000. 

'Kdybv tak býti mělo, bylo by chudSím dívkám 
aa nynějších časů velmi běda ! — Vsak nedivte se, 
milé dívky 1 VaSe pohlaví již za Šedých Časů mu- 
selo snáSeti mnohé křivdy, ba snáSí doposud. Vzdě- 
lanost VaSe hlasy ty umrtví. Básník Kodrus' pravil, 
že není tolik hvězd na nebi ani tolik ryb v moři, 
co žena uskoků v srdci svém chová. Právník Bai*- 



tholus minii, Že není potřebí vydávati zákony pro 
dobré Ženy, protože jich není. Hippokrates jísti, že 
jest bezbožnost žene přirozená. Řtman Laberíus 
pravil, že jak žena samotná jest, zle smýSH. So- 
krates má Ženu za původ vSeho zlého. Oicero prý 
se pomstil na nepříteli svém, dav mu svoji zlou 
sestru za manželku. 

Líbí se ^im ty výčitky? — Vy se tismíváte? 
Výčitek těch bylo vino také dílem' samo pohlaví 
VaSe. Nevzdělaný, nemající ni sily tělesní, klesá vždy 
a stává se otrokem osvícenějšího a silnějSího. 

Jak mnoho ácty docházely i dochází posud 
vzdělané ženStiny, dokáže Vám tento krátký nástin 
života EliSky Draperové: 

Tato žena nehonokila se krásou tělesni. Ona 
-neměla ničeho takového, co obyčejně mužského 
k ŽenStině vábí, ale měla vzdělaného ducha a dobré 
srdce. Tím podmanila si srdce vSech těch, kteří se 
ji znáti tiáuČili. Yorik (Steme) i Rajnal, oba to 
věhlasní muži nestejných národů, planuli k EllSce 
láskou po celý Život její. Sám Steme o ni píše, 
že nejsouc^ krásnou, přede každou krásu zatemnila. 
Posud známsc^ jest desatera listův Yorikových 
k EliSce, kteréž obrazí srdce spisovatele i lásku 
duchaplnou. Uvádím zde výtah z' jednoho listu, 
v němž 'mluví o podobizně ÉliSČiné: „Paní Jame- 
sová obdržela tóŽ podobiznu VaSi ; ale má jest nad 
tu lepSí. Tam jste, EliSko zdobena hedbávím, per- 
lami a hermelinem; v mém beze vSÍ okrasy jste 
vSak spanilá jak vestalka. — Když jsem poprvé 
se naučil Vás znáti, měl jsem s Vámi útrpnost, 
maje Vás za obyčejnou, ničím nevynikající žen- 
štinu. Způsoba, iakou jste oblečena byla, a to velmi 
dle mody, nekráSlila Vás v ničem. Nyní vSak by- 
ste mně nemohla býti dívkou obyčejnou, mimo, 
když by Vás přemlouvali, abyste hledďa dosá- 
hnouti obdivování co krásná ženStina. — Krásnou, 
EliSko, nejste, a tvář VaSe sotva desátému se lí- 
biti bude. Ale VaSe tvář jest více neŽ krásna, 
neboť jest významná, duchaplná, plna dobroty tak, 
jakouž jsem jeStě nikdy neuzřel a t. d. — " 

Co udrželo znamenité Ninoně de V Enelois až 
do sedmdesátého rokh věku jejího zboŽňovatele? 
— Lepost těla to nebyla! 

Aspasia, věhlasná žena Ag^athonská, byla sta- 
řenou, a nejvzneSenějSi Éekové klekali k jejím 
nohoum. 

Líbí se Vám to, spanilomyslné či(;eniU^ky? — 
Hleďte býti také takovými, pečujte o krásu vnitf ni, 
a nebe blaha, spokojenosti i větSí úcty od mužův 
bude se nad Vámi klenouti! 
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Slovanská hlídka. 

* LvovKtí malíři vystavili v krakovské výstave 
pěkné ol)ra2y. Tepa poslal řtvry olejué obrazy: 
podobizny Karla Szajnochy, Zygmuiita Krasiáskiego. 
jednoho obyvatele Ivovskóho a obrázek ^Odboczy^ 
nek karavany arabskiej" a pak, ítyrj' .akvarely (po- 
dobizny i typy). Uaczyiiski: „iSwiteziauka" (ze 
známé balady Mickévičovy). Schlej^el: „Odwied- 
ziny auiolów u Piasta, historický obraz olejový. 
Modnicki: tři olejaé podobizny Mickévičei Slo- 
váckého a Krasinského. 

* Matija Majar Ziljski vydal svým nákladem 
v Qocniah (posta Arnoldstcin, v Korutani) knihu 
ve dvou svazcích pod názvem: ^Uzajemna slovnica 
ali mluvnica slavjanská.** — V témž místě vySlo 
dílo: „tíveta Bratra Ciril a Metod, slav^anska apoš- 
tola," kteréžto jest tlačené na jedné straně latin- 
kou a na druhé straué gražďankou. Spisovatel 
té knihy přeje si míti všechny pisné nábožné ka- 
tolické, kteréž se při mši zpívají, staré i novější. 
Kdo mu může poslati text i nápóv, lépe učiní. 

* Jeden z nejslavnějších malít& ruských, Aj- 
vasoYský, přibyl do Berlina a vystaví tam některé 
své obrazy v místnostech umělecké jednoty. Nej- 
krásnější obrazy jsou : „Stvoření světa*' a „Potopa.'' 

* y Žolkvi bude vystaven na náměstí před 
kostelem pomník krále Jana Soběského, osvobodi- 
tele Vidné. 



Historické drobnosti 

Ponětí o zemi v VI. stol. před Kr. Jak 
si v VI. století před Kr. lidé zemi představovali, o 
tom nám podává egyptský mnich Kosmos Indico- 
Pleustes, žijící okolo r. 550, následující zprávu: 
Celá země se prý podobá čtverhrauu, jehožto pro- 
stor mořem jest obklíčen. Za mořem leží prý ráj, 
ona krajina edenská, kterou Adam a Eva, diíve 
než byli hřešili, obývali. Potomci. Adamovi pak 
jen až do potopy světa na pokraji r^e svá bydla 
prý měli. Při potopě světa však návalem' prud- 
kých vln dostal se koráb Noaův přes ono moře 
na pevninu naši, a od tcch dob jest prý to zhola 
nemožné, zpět do Edenu se doplaviti. 'Celý Čtver- 
hran obehnán prý jest velikánskými zdémi a sloupy, 
na kterých obloha nebeská spočívá. Na severu 
čtverhranu tohoto rozprostírá se prý veliký vrch, 
kolem kterého se otáčejí slunce, měsíc a hvězdy. 
A aby se pořádek v počasích ročních udržel, o to 
prý pečovati .musí andělé, za tou příčinou v obloze 
nebeské svá obydlí od Boha vykázána mající. 

Divné prohlášení za kacíře, li. 74G po 
Kr. biskup Virgilius, znamenitý učenec, zvláStc ve 
hvězdářství, veřejně vyhlašoval, žo země má po- 
dobu koule a lidmi obydlená jest Uslyšev to 
Bonifacius, arcibiskup Mohučský, dal ho k sobe 
předvolati, kázaje mu, aby tyto hříšné a kacířské 
náhledy odvolal. Než Virgilius stíil na svém, řka, 
že pravdu odvolati mu nemožno. Tu jej Bonifa- 
cius u papeže Zachariáše z bludařství obvinil ; na- 
čež tento Vijrgilu biskupství odňal a jej za veli^i 
škodného kacíře prohlásil. — //. 



Z Prahy a z venkova. 

-^ Archeologický sbor musea království 

českého. Pan předseda prof. Wocel sdělil výsledky 
porady, již mela komise itborem vyvolená k sesta- 
vení programu, týkajícího se uskutečnění návrhu 
p. dra. Riegra, aln- totiž zařízena byla výstava 
vSech kancionál A českých, ozdobených miniatnranii. 
J. Em. p. arcibisknp přijal protektorát toho žá- 
doucího podniknuti. Za předsedu poprpsí so buď 
p. předseda musea král. Českého J. Erc. hrabe 
Clam-Martinic aneb Jeho Jasn. kníže Karel ze 
Schwarzenbergft. Za náměstka předsedy zvolen p. 
bibliotékář Vrfátko. Jednatelství z archeologického 
sboru přijali na se pp. kons. BeneJ( a Výsek. 
Mimo to mají se přípisy vyzvati „Jednota přátel 
výtvarného umění," „Beseda umělecká, ** „Arkadie," 
a „Verein fúr die Geschichte der Deutschen in 
B(ihmen," aby ze svého středu taktéž členy do ko- 
mise vyslaly a ji tak sešili v5e ku zdaru podniknuti 
i radou i jinými žádoucími prostředky nápomocny 
byly. Taktéž má se učiniti připiš k veledůstojným 
koasistořim, které jistě, zvláátě co se vypátráni 
kancionále miniaturami opatřených týČe, pomoci 
své neodepřou. Na to oznámil pan předseda, že 
kaSna v bývalém pivovaře „u Lemonu" byla dlá- 
žděna náhrobnými kameuy, z. nichž dva opačné 
znaky posud v dobréiú způsobe se zachovaly, a že 
pp. stavitelově Ullman a Havel Je laskavě Museu 
darovali. Na to byla předložena velmi zdařilá ko- 
pie krásného starožitného obrazu panny Marie ve 
Zlaté koruně, jíž malíř p. Scheiwl zhotovil a sboru 
postoupil. P. Sedláček odevzdal výkres starožitné 
formy na hostie, který zaslal p. pro£. Kolář z Tá- 
bora, a byly předloženy fotografie obrazů, jež pan 
Stulík v Budějovicích ve sbírce své chová a kteréž 
horlivý podporovatel uměni, J. £xc. hrabe Černín 
koupiti zamýšlí. P. prof. Zap četl připiš zaslaný 
mu z Vilna" v Litvě, v kterém sbor areheologický- 
požádáu byl za vysvětlení některých objevených 
tam nálezů starožitňických, čemuž se i vyhoviti 
mohlo, any i u nás v Cechách podobné archeologické 
předměty se objevily. Byl Čten dopis p. prof. Urase 
z Litoměřic, v němž mimo jiné sboru oznamoval, 
že nalezl po4ivnou kamenou hlavu. (Viz 12. Č. 
Lumíra). Důvody p. Hraue jsou velmi důmyslné; 
p. kons. Beneš uvedl však neméně podstatné pří- 
činy, pro něž památku tuto do věku XIV. položiti 
sluSi. P. BeneS sdělil též, že výbor pro zřízení po- 
mníku prvnímu , arcibiskupovi Pražskému kloní -se 
k náhledu p. Zapa, i navrhl, aby se Členům « Včely 
Čáslavské** prodávaly „Památky" též po 2 e1. Toto 
jednohlasně přijato. 

—Nákladem A. • Gr. Steinhausera vygel Český 
překlad známé brožurky : „Anti Caesar. Řeci La- 
bienovy od A. Rogearda." Příležitostní pozuámkv 
k „Životu Julia Caesara^ od Napoleona III. 

— „Zíibav mysliveckých'* vydávaných od Pi*. 
Siiatného vysel 4. svazek Ú, dílu, v němž obsaženo : 
Lhv na laňku od V. Schwarze. Kokoko od Koubka, 
Jícco o psu od Spanicc. Lapaní sýkor od Poláka. 
Práva a zřízení zemská království Českého. Vilém 
Vettcr, nástin životopisný. Lapený dravec do že- 
lízek na sloupu napaden od jiného loupežného 
ptáka. Literatura. Pak dvě písně národní: Jelen 
a Nehoda. 
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— „Bible ďovéČenstva** v překladu Bambas« 
vjiel 6. seiit. 

— Cena za nejadiúHlejší akisza pro prémii 
nBeeedy mněledíé^ pro r. 1865 obdržel malíř p. 
J. fiattary. Předmět skissy té jest Bárka. 

■ -^ Obsah posledního Čísla všeslovanského 
lista „Slorěnin'^ jest: „Ke rSem slovanským ple- 
menům** — báseň ^eská. „Krakovanka,^ národní 
píaeň polská s českým niakedonsko-bulharským 
překladem. „Tri doba brblje/ báseň srbská 
„O Kopemikn/ po polsku i po Čt^skn. Jihoslo- 
vanský spisovatel Matija Majar, jeho ěionost lite* 
rámi a zásluha. List z Paříže o Vaivavé, a j., 
z něhož následující vyjímáme : Obyvatelé města 
Variavy rozvrhují se na zattrané, t. j. zapsané ^ 
jakožto obytatelé na jiuýuh místech žijící, a stálé, 
t. j. žijíci ve Varšavě. Těchto jest 137.000 a oněch 
68.000, tedy úiirnkem 205.000,, což je více uež '/^5. ' 
všeho obyvatelstva v kr^ovstvi Polském. Pozoru- 
hodná* zvláštnost lidnatosti VarSiavy jest v tom, 
že číslo iiátsv 'nepoměrné spéšnéji vzr&stá, nežli 
Čísl<) Polákův. Nyn€|jsiho Č4WU niúézá se ve Var- 
šavě aa 80.000 Židův, což jest 40>'/, veškeré lid- 
natosti; před 5 loty bylo všech dohromady 26 7o- 
Židů vSoch v království polském jest 640.000. 

— Naše obecenstvo upozoríiujem, aby tí^ké 
z bratrské vzájemnosti přistupovalo k „Matici slo- 
venské.** ' Kaše Matice má více nežli oQ údů ze 
Slovenskfiy kdežto v Matici Slovenské posud joa 
asi 10 Čechfiv jest. 

— Jak „Hl." piSe, budo o sv. Janské pouti 
zřízen v Praze bazar k prospěchu národního di- 
vadla. — Zda-li pak se budou k dobrému úČeli 
také tak draze prodávati políbení dívek u nás, 
jako v bazaru uherském? 

— Páné Kramuelova společnost divadcluí, 
kteráž od pondělí v městském divadle Pííbramském 
představeni dává, čítá třináct mužských a de- 
set ženských členů, jichž jména jsou v al)ecednLm 
pořádku tato: pp. Bittner, Erhart (nápověda), Frau- 
kovský, Kramuele (ředitel, vede spolu regii), KrS 
(inspicient, Kosina, Langer, Lýr, Paclt, Sýkora, 
Siřínek, Vaicer, Vendler. — BleČny: Bartošova, Ja- 
novská, Julišova, Kačerovska, Knížková, pí. KrŠová, 
si. Macháčkova, Petříčkova, Rennerova, pí. Vendle- 
rová; úlohy dětské hrají Václav a Joseť Kosinové. 
— Dle tohoto seznamu jest společnost tato nejčet- 
nější ze všech cestujících. Doufáme, že někdo 
v PHbrami o působení chvalné společnosti této 
bližších nám podá zpráv. 

— V Chrudimi uspořádal zpěváčky spolek 
„Slavoj" dne 17. t. m. v místnostech méštanské 
besedy hudební zábavu. Tamtéž počla výstava 
obrazů, pak uměleckých a starožitných předmětů 
v místnostech reálného gymnasia v Chrudimi dnem 
17. a potrvá až do 24. t. m., každodenně od 9 — 12 
hod. dop. a od 2 — 5 hod. odp. Čistý výnos na 
zaopatření učebních prostředků roaluého. gymnasia. 



Dopisy. 

Ze Stupua. Milý Lumíre! Nikdys snad ni 
sluchu o nás neměl, by jsi nás blíže seznal i lépe 
posouditi mohl. Abychom v bližší seznání přišli, 
podáváme ti známky, dle nichž naše blízké 
i vzdálené směry lehko poznáS. Tedy slyŠ! JiŽ 
rok minulý měli jsme v dcdinc uašl tré besedních 
zábav uspořádaných ku zvelebení školní knihovny. 
I 9%ÍA^ 46 v- hejnem poěiu jak obiaiMlva- doiiiá- 



čího tak též i vzdáleného, jakož i dosti skvělým 
byl čistý výnos, tak že z těchto, dříve u nás nikdy 
nevídaných besed, každý občan i osadník srdečné 
potěšení požíval, anto viděl, jak pokročile si naše 
dědina počíná. Bohužel ! Že jak krásně k pokro- 
čilosti započala, zase nyní za to již tak časně se 
zarazila. Letošního roku zřízené besedy mely pod- 
porovati kniho^'n^l v dalším zrfistu, ano první byla 
vydatná v peněžitém ohledu i v pověsti chvalitebné ; 
za to ale druhá, v Času masopnstního ponděli t. 27. 
února odbývaná, zkazila všecku dalŠí naději pro 
opětování podobných ušlechtilých zábav. Komu lze 
onu hroznou vinu přičísti? Jen pořadatelům samým 
oné pondélkové zábavy. Oni jedině zkazili sami 
svojí nesolidností vše budoucí. Za toto však jim 
bude památka, dlouhá léta trvající, neodpuštěnou 
výčitkou. Zatím, Lumíre, s Bohem ! 

Z Plzno* Masopust jsme statue a vesele 
pohřbili, v postě jsme se ale za to také skutečné 
postili. Jediný „Hlahol** potěšil nás dne 80. března 
dom.icí zábavou v sále „u císai'e rakouského** co 
do provedení hudební i deklamatoriií velmi zdaři- 
lou. Mezi zpěvy vynikaly zvláštr ,, Společná** od 
Bendla, a <,iSmčs z národních písuí"* od, ředitele 
„Hlaholn", pana Hynka Tály. Obě písně musely 
býti opakovány. Neméně bavily dekinmacn před- 
nesené velmi zdařiln panem Saskem a zde vele- 
oblíbeným panem H., jehož nevyčerpatelný hnmor 
společnost nad míru bavil. Mladistvá pianistka, 
slečna A. K. předncítla dobře lUnerovu skladbu 
„Čechův sen** a dobyla si tím, jsouc bouřlivě 
k opakování vyzvána, první vavříny. — Tato zá- 
bava byla jediná, která se v našem město událfi, 
kdežto přece máme v méstě „hudební spolek** a 
dosti výborných sil pěveckých, které by mohly 
uspořádati samostatný koncert ve prospěch po- 
mníku Smetanova, na něhož sbírky se dosud velmi 
špatně daří, aneb ještě lépe v prospěch národního 
divadla. Abych ale nikomu nekřivdil, musím po- 
dotknouti, že p. Gerlach hodlá o květnou neděli 
provozovati Beethovenovo oratorium „Kristus**, při 
němž prý i p. Vecko spoluúčinkovati bude. „Hu- 
dební spolek** přistoupil v poslední době k n^la- 
holn,** i jest jen co litovati, že mezi mladým li- 
dem našim panuje tak velká netečnost k „Hla* 
holu,** jenž* nyni za řízením pana Paly skutečný 
uěiuil pokrok. Neméně , jeví se netečnost tato 
v návStévé „Sokola,** z jehož 160 členů přichází 
sot/a dvacet až pětadvacet do cvičeuí a mnohdy 
ani tolik ne, a přece nelze si stýskati, že by cvi- 
čeni nebyla iťová, zajímavá a postupná. Bohužel 
ztratil „Sokol" odchodem pana B. do Prahy vý- 
borného cvičitele, jenž za krátkého pobytu svého 
získal si všeobecnou přízeň Členův, mnohdy v ne- 
přítomnosti náčelníka i sám veškerá cvičení řídil 
a tudíž tak snadno u nás nahrazen nebude. 
Očekáváme ale, že až bude Sokol míti novou tě- 
locvičnu, za niž* se výbor co nejrázněji zasazuje, 
a až nastanou výlety, také účastenství v cvičení 
se rozmnoží. — NaŠi ochotnici chystají po svát- 
cích, až nás zdejší německá divadelní společnost 
páně Valburgova opustí, k provozování veselohru 
„Překvapení** v Justovu „Karásku** obsaženou, a 
tak zaslechneme po dlouhém čase opot jednou če- ' 
ské zvuky na zdejším jevišti. — Tolik pro dne- 
šek, příště promluvíni o dvou zdejších besedách, 
o záložně, o liřadování v radnici a o našem Škol- 
stvf. Prozatím tedv „na zdar.** — er. 

Z Poliéky. V neděli dne 19. března dávali 
naši divadelní ochotníci „Lakomce.** Nebudu dnes 
pouštěti se do rozbírání hry jednotlivýob oehotníků ý 
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řeknu jenom, že hráli dolnre. Viak nemohn sáta- 
jiti své podivení nad tim, ie se tak aHdka hmje. 
Máme dosti pěkné divadlo v mlBtnostech Školních, 
Bíl schopných ku hraní jest ide tél dosti Kde to 
toáy vězí? — Doufám, že tím nebude viona ne- 
obětavost jednotlivých ochotnikA, a Že Vám budu 
moci nejdříve a Často podávati správy o zdařilých 
představeních. Uvádím jen, Že musí v jiných mě- 
stech ochotníci v draze pronajmutých a mnohdy 
v dosti Spatných místnostech hráti a Že jich to 
přec od dobré věci neodvrátí. — Na to 2. dubna 
uspořádal zdejSí zpěváčky spolek „Kollár^ pěvec- 
kou, liudební- a deklamatorní zábavu. Počátek nevi- 
nen ouverturou z „Fausta.*^ Na začátku to váznulo 
v taktu a ve foukacích nástrojích; smykací úlohy 
byly dobře zastoupeny. V „allegro" pak se to po- 
lepšilo. Zpěv započal sborem n^^oji k svému" od 
Bendla. Provedení nás neuspokojilo docela,- a ne- 
bylo skoro rozdílu mezi pianem a fořtem, o pianis- 
simn se ani nezmiňuji. Druhým sborem byla „Lo- 
vecká'* a také lépe provedena. Nejlépe provedl ale 
zpěváčky spolek krásný sbor od KHžkovakého 
„Prosba odvedeného.'* Zde to Slo od pianissima 
k fortissimu, což ae také teprve zpěvem jmenuje. 
Překlad z německého „Slib" od EUckena jest sbor 
vděčný a byl též dobře proveden. Záhodno by bylo, 
> aby se zpívalo „andante" u prostfed jenom v quar- 
tettu, což se při sboru velmi pěkně vyjímá. 81. P. 
a M. a p. P. deklamovali s dobrým výsledkem a 
byli též od obecenstva potleskem odměněni. VSak 
tu nejlepSí pochoutku nechal jsem si ve svém do- 
pisu, jako v Káni Galilejské dobré víno, aŽ napo- 
sled. Jest to qnartett smykací ve dvou číslech. 
Byia Vám to pochoutka, pro znalce hudby ob- 
zvláště. Musím se přiznati,' že jsem takového qnar- 
tetta kromě Prahy na venkově nenalezl. To Sve- 
holicí pianissimo, jak by z říSe duchftv k nám za- 
létalo, až k bouřícímu fortissimu, kterého bychom 
ani od čtyř nástrojů neočekávali, a to sice jeden 
jak dnthý jako by si byly řekly, aniž by jeden překři- 
koval druhého, což se tak často r hudbě stává. 
Byl to pro VaSeho dopisovatele zajisté- uteSený 
okamžik. Nemohu jinak, než vysloviti oněm čtyřem 
pán&m veřejný dík s přáním, by nás zase brzy 
něčím potěSili. Konec učiněn puverturou od Mo- 
zarta, která byla lépe první provedena. Z toho vi- 
děti. Že připravil zpěváčky spolek posluchaČstvu 
večer příjemný a že zasluhuje od nás uznání. Pro 
koho pak jest to ale nejvíce ? — Jest pro občan- 
stvo obzvláSf, aby zvykalo baviti se věcmi vySsimi, 
věcmi, které pozdvihují člověka od té země potu 
a smyslného lopox^ení tam vzhůru k věcem nadpo- 
zemským a tím se srdce Šlechtilo a jen pro vSe 
dobré a krásné schopným stávalo. Yždyf to vSickni 
víme, jak rozjju*uje hudba mladíka i starce; zajisté 
také Spatné srdce prozrazuje, kdo nemiluje zpěvu 
a hudby vůbec. A proto bychom si byli přáli 
větSího účastenství měštanstva zdejSího. Myslím, že 
v tom bude zase nějaké „nedorozumění!" VSak při 
věci dobré, při věci nám vSem svaté přestává každá 
osobnost. Mát zpěváčky spolek hmotných podpo- 
rovatelů mezi měšťanstvem ve přispívajících údech 
dosti — začež jim buď vzdán dík — ale má-li 
takový, „vlastenecký" spolek své dostáti úloze, musí 
býti podporován i morálně hojným účastenstvím 
při zábavách jím uspořádaných. Tot jest pro spolek 
odměnou, když vidí, že má mezi občanstvem oblí- 
benost a usnalost, jakéž ziyisté každý vlastenecký 
spolek od nás zasluhuje. Vždyť to ví každý po- 



kročilejší národovec, jakou zásluhu migi zpěvářti 
spolkové po nivách českoslovanských. — O spolefen- 
ském životě zdejším budouené; ienom fto pcnlotknii, 
že se nám nedostává měiCanské neboli čteoářské 
besedy, jakéž se již menSí a chudSi města po 
vlasti naSí téSí. Knihovna by byla velmi lehko 
k zařízení pH čítárně. Dosti pěkných děl odkúutl 
zdejSí obci pan H^ek, bývalý far^ v Soaorě a 
rodák sdejlí, i to leží vSe mrtvě na radnicL Dou* 
fám. Že se probuzelé a rozhodně národní občanstvo 
zdejSí mySlenky té uchopí a zařídí ai besedu čto- 
náihskou, což jest zde zase tím lahč^i k provedanif 
any poměrně jsoa zde mistnosU lacinéji k dostánit 
než v jiných městech. At jest Vás sebe méně, jenom 
když učiníte začátek ; půjde-U věc v poři^kn, vft«k 
oni ostatní přistoupí! 



Směs. 



z v 



Hloupý prorok. 
Jak růl ve mlýně hlupec zastřené má oéi, 
on mysli. Že jde dále, ale jen se točí. 
5.-9. záři 1862. 



Jedna vůle. 
Jen jednou vůlí budiž kažaý čin vyveden ; 
než deset vůdců moudrých, raděj hloupý jeden. 
6.-9. záH 1852. 



Arabské přísloví. 
Je-li přítel tvůj jak med, 
nepolkni ho vSeehna hned. 
26. čer\Tia 1863. 



Rozdíl. 
Moudrý a zlý se oba ujímají bližních: 
první aby je Živil, druhý aby Žil a nk;h. 
6.-9. září 1852. 



V těchto dnech dostal se nám náhodon do 
ruky druhý díl XIII. ročníka „Lumíra, ** na jehož 
poslední stránce čtli jsme připsané následující 
zajímavé řádky: 

„Třináct roků krásnou^s naší vlastí 
i vSím VySehradém pohýbal, 
než co dím. Ty když se^s rozzpíval, 
celým svitem uměťs pozatřásti. 
Proto také ti, již Tebe ctili, 
k věčné drahé Tvojí památce 
nezaložili sic nadace, 
ale — celou Prahu pozlatili! 
Připomínáme, že majitelem tohoto dílu „Lu- 
míra" jest velezasloužilý měSfan Pražský p. V. J. 
a že náleží k řadě oněch řídkých předplatitelů 
někdejšího „Lumíra", kteří jej po celých 18 roků 
odbírali. 

; — ^— ^— ^— — 

Listárna redakce. 

Panu K. T. v J. H. Bndoueně odpovíme. 

Panu M. L. v Z. List Jsme obdriell. O p. D. ne- 
víme niSeboS: snad Je na svátcích? Bademe* brtyjMitt Vám. 

Panu J. R. zde. Pokraěujte dAle. MH^A byly by 
nim JeStS kratSí práce. Jako ona předeSlá. 

56 <ť 61. Děkuj em trdeěnŠ sa pcpomenntí na náe. 
Na Lit. 1. přijde JeStě 69 kr. ; máte předplaceno dí do konee 
ěervna. wCech" vychási po«nd; redakci jeko jnne upoMor- 
uill. O koncovkách ný a ni ptal piý jíš p. P. Skoědopola 
v Jednom roěniku „Zábavníkn aSltelského/* vydávaného Ja- 
notoa. O ostatním v brxku písemně. 

Pánům T. S., B. C, K. M., S. V. lie. NepHjaie. 



Nakladatelé a vydavatelé: £. Petřík aF. Valečka. — Tiakem Stelnhauaera a Nováka v Praae. 

S insertni pHlokou. 
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kupectw Em. PetMks 
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PředpUeant pro 
Prahu; čtvrtletní I iL, 
půllotní 2 il., ccloroíné 
i il. — Po poště: 
etvrtletně 1 il. 20 kr., 
půlletoě 2 il. 40 kr., 
celoraJD^ 4 it. TO kr. 
rak. íúlt. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



číslo 17. 



27. dubna. 



1865. 



Kleté noci 



Bjnffe nMti pSree hlas, 
by8lř« suiiká liaký sen, 
vtek rychlq' pádi naci £u, 

— B předce jfiitS není den. — 

Tolik fit Tttí odkvetla, 
tolik ji£ klndt BnÚt »sss; 
ft pravda n^de nu avStlo, 
hj ukončila vAíní plet. 

Nebesa kletba vrhala, 
kdyí zardélo ee Koiovo, 
a dlouhá noc nám nastala, 
kiji HmS kleslo ňekovo. 

Přestaly pfsnS milostné 
se prondit s prsou Slovanů, 
a za tiS tóny SaloBtná 
na svatém bn^l Balkánn. 

Mad Bosnon skví se pftlmSsíc 
ve temnto dSsuu pfllnoci, 
vlak od hoť spSchá víc a víc, 

— snad víj.íe jsou tam hajdncí. 

Ji2 klesá v Sávu bludu moc, 

— jií prchá viluý Turka sen — 

. . . v&ak Jelt6 posud tmí se noc . . 
O kéí by přítel hray denl — 

IL 

Ubá-té Balt ty břehy tam — 
ííaB od íaro pak obŠtS 



lakoty vrhá k skalinám, 
a nese Kaly po svStS. 

Nad Rhetron z mraků Ekaredýeh 

chvílemi luna vyplyne, 

na líci neaouc ttpký smích, 

a dlouhá DOC — ta nehyne! — 

Nehyne noc, nehyne sen, 
aJÍ se viím smrt si sahrává, 
a Slovan — Nfimcem pohrobon — 
Eo svého Bahn nevstává! 

Želesná mka lakoty 
Vinetu v proudy stopila, 
a vyproBtíc se z nahoty 
své údce ps&m pohodila. 

Kde Labe vln mohutný buk 
objímá místa hostinná, 
tam ponSmiTilý Slovan — viSuk — 
Slovana — dSda — proklíná. 

m. 

I pSlo slavn4 kozáctvo, 
jak Tatar nivy nplavil, 
Se zničil chrabré junáctvo, 
— Se slávu Bubí zaBtavil. 

Navitil v stepi mohyly, 
Se vSnde ro^Ua kalina, 
dSvuEky slay xonily, 
Se klesá ňáty rodina. 

Vlast celá jest jen jeden hrob, 
a na nfim Tatar zfrá v dál — 
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a poznáS z krvonidých Btop, 
kde včera divý pohan stál. 

SmntQO je v stepi dávno jii 
bez koztiLŮ — bez hetmanb, 
ty staré, chrabré atnaříS, 
— nzřífi jen hejna havranů 



IV. 

I prostřela se temná noc 
temněj než dříve nad světem, 
a bludn rámS — ďábla moc — 
vyzvala lidstvo k obStěro. 

Tn se nad lípou slnnka lesk 
milostnS začal nsmívat, 

— mizelo hoře, mizel stesk' 

— počla se radost ozývat 

Přede jednou lípa v rozkvěte 
slunéčko slávy vitala; 
přede zase jednou na světě 
naděje vlasti vzkvítala. 

VSak nesypal svět mohyly, 

— nei začal pálit hranic^ — 
by vlíemu světu svítily 

na mocné klamu vzteklice. 

A celý svět se jhu podal 
nechav si připnout okovy, 
jen Čech, ten volnost neprodal — 
jda s mečem proti vrahovi. 

Mohutný byl tu ducha let, 
poctivo srdce, pádný mlat, 
Se chvěl se před ním celý svět, 
a prchal každý lidstva kat 

Bylo jich jako kobylek 
a valili se ze vSech stran, 
že musil klesnout čacký rdc, 
když tisícera pomstil han. 



Neb když už. bludu pravice 
zničena byla na padrť, 
tu nesvornosti vzteklice 
přinesly rekfkm — Čechům smrt. 

A slunko jasně svítilo 
ve lůně vlasti katanům, 
jak vysoko se kouřilo 
% poctivé krve k nebesům. 

Když celou vlastí zazníval 
vítězný mrzkých kalů hlas, 
smutně ve větru zachvíval 
se bílé lebky bílý vlas .... 

V. 

Na Visle proudy bublají, 
k předu se mocně valíce, 
že hrob ve světě hledají, 
v němž bílá leží oriice. 

Ty černé vrby nad vodou 
se smutně sklání v rychlý proud, 
jakby svou hustou korunou 
ji ze dna chtěly vyzvednout 

A ohlédni se sem, i tam, 

uzříš jen Černé ssutiny, 

a pohleď tam k těm lesinám 

— toť^domov — sídlo rodiny — 

Hoj, orle bílý, bratře můj, 
proč krev proléváS bratrskou? 
O smyj ty skvrny, nelenuj — 
a nerumeň si perut svou. 

Prokletý budiž tisíckrát 
ty, střižný otců odkaze, 
že nemůžem ni jedenkrát 
se bráti jedné po dráze I 

Bratr by bratra zachvátil, 

— ne z lakoty snad zpupné — 
brž aby vzdorem vyvrátil 
vzdor hlavy neústupné. 



VSak hyne noc — hle ! svitá den — 
Aj — Bůh nám svornost podává 
a bratr bratrem pohroben, 
jeho pomocí povstává! 



J. T. Koéi. 



— 269 — 

Z mého album. 

Od Karla Adámka. 

(DokonSeuf.) 

m. 

Slavnost nejpamátnSjSi v celém roce je vzkříSení. Z mrtvých vstává zřidlo 
BvStld; pravda; marné byly úkory, útoky světa tmy a bludů! — 

Nikdy nezapomena velkých dnů slavnosti tisícileté památky zavedení kře- 
sťanství do vlastí naSich, anaž tak velkolepým způsobem v ponSm(5ilém Brně se roz- 
vinula. Tehdáž duch národní slavil na Moravě své vzkříSeni. Byl to zajisté jeden 
z nejpamátnějších výjevů života našeho národa. 

Kdo můž' vylíčit veliké ty dojmy, nimiž slavnost tato vynikala I Duch ná- 
rodní se zde zjevoval ve vSí vzneSené, velké kráse, jako obr sproStěný okovu hrdě 
povznášel k blankytu své témě! Svatý zápal prochvíval nás víecky. Každý tušil 
vzneSenost děje tohoto, a toto vroucí nadSeni měnilo celou tuto slavnost y rozkoíný 
ples tisícův nadíených duchů, opojených srdcí. Avšak jak rychle zmizeli slavní 
dnové BměnStí! Jak velký sen, jehož návrat mamě žádáme. — 

Slavnostní nadSení v Pisarce do81o svého vrchole. V Fisarce se rozvlnil 
bujarý duch ve vlny nejmohutnější, a zdálo se, že ty temné stráně samy strženy ve 
vír slavnostní se veselily. Zde se hmoty slavících rozvinuly v celé imposantní ve- 
likosti zvěstujíce udiveným odrodilcům, jak mohutný duch dosud žije v úlrobách 
národa naSeho. — • A již se sklánělo slunce k západu, již mrákotjr ve&mí počínaly 
zastírat obzor — avSak jarý proud veselí nadSeného se nezmímil a v mohutném roz- 
vlnění bral se dále půvabami rajské noci. — U velkého štola u prostřed hlučného 
TÍru, jenž se podobal vlnobití mořskému, řinkaly sklenice a v bouřných přípitcích 
ulevovalo si srdce city přeplněné. Každý z nás se pohroužil v lůno přítomností 
luzné. JeStě jednou pozvednuty sklenky, a připíjeno na bratrství. 

„A ty nám nepřipijeí, brachu?^ zvolal soused Lužanského, jenž po celý 
večer v chladném zadumání rozjařeni naSe pozoroval. 

Neodpověděl, mechanicky uchopil sklenku a břinkl ní do sklenic naSich, že 
z ní třiíky odlétly. 

Nepromluvě opět se usadil. 

„Oněměls? Že promluvíí? — Na zdraví tvého ideálu — !" 

„Na zdraví mrtvých se nepřipíjíl^ odtuSil rázně Lužanský. 

Utěiená, rozkoSná to byla noc, když jsme se z Písařky k Brnu brali* Lužan- 
ský mne doprovázel na nádraží. 

„Proč jsi tak smuten?^ 

„To osud můj. Život můj otráven. Nesnesu veselí, bych nemusel zasmutnit. 
Minulost má jako černý stín mne stíhá a nedá pokoje. Duch můj ní uStván, srdce 
až k smrti zemdlelé, a přede mi otráví každý okamžik rozkoSe, přede mne stíhá 
jak příšerný přízrak na každý krok v životě." 

„Slabost takovou nech babám. Nesluší muži, aby jen okem zaroseným na- 
zpět pohlížel, mužně ku předu se brát to povinnost je mužného. Zemdlet v bie- 

17* 
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dych fantasiich l&sky nen&leži nám, od nás očekáván čin a ne zpíváni pisní žalost- 
ných při mSsiČku — " 

„Boj ten v mém nitru dávno dobojován. VSi silon jsem se vynasnažil, vy- 
rvat se z náručí temných upomínek, mamS jsem obětoval síly své. EDHch můj 
byl, že jsem byl a chtSl být pravým Čechem, a ten hřích mne stál smrt srdce 
mého. A poměry mne vyvrhly v Sirou pouSf života, jako plavce bez vesla. Kyni 
se potácím v životě jak plachá mySlénka v rozpáleném mozku, líechali mne na 
hřbitově, z něhož není východu.^ 

Po půl noci jsem odjížděl z Brna. Výjev ten mi vždy tanul na mysli, 
kdykoliv jsem na podobiznu Lužanského v svém album popatí^l. 

Chumelilo se. Nebe zachmouřené sivými mraky. Vítr mi metal chumáče 
sněhu v tvář, když jsem spěchal navStívit svého přítele Lužanského. Změnil svůj 
byt. Odstěhoval se do paláce joumalistův, jenž se obyčejně nazývá c. k. věznice. 
Fříííemě pohlížela popelavě natfená budova v okolí. Zarazil jsem se u vchodu na 
okamžik. Bylo mi velmi podivně, když jsem přestoupl práh chrámu spravedl- 
nosti. Hmotná dubová vrata uzavírají vchod do nádvoří, v chodbě se prochází 
strážník.' ňinčí okovy, káranci vlekou vodu do vězeni. Jsou to také lidé tyto pří- 
Semě vybledlé postavy v okovech a v řetězich? — 

Otevřela se vrata, a celý průvod zmizel jako přiSemá viděni. -^ Laskavost 
pana rady mne nechala as dvě hodiny čekat na dovolení k návStěvě svého přítele. 
Konečně s namodralým listkem v ruce, říkají mu sprechbewilligung, béru se k do- 
zorci káznice. V malé předsíni odpočívá několik černých strážců, v kamnech sálá 
hromada unii, na stěně visi zbraně. Zdálo se mi cosi o předpekli. 

Pan dozorce byl velmi zdvořilý pán. „Přiveďte trestance Lužanského I'' — 
Povelel a mně nabídl v pisámě sedadlo. Dále si mne nevSímal. U jednoho stolku 
seděl mladík pohřížen v papíry na stole rozložené. Chvílemi zařinkl okovem, jenž 
tížil nohy jeho. Roztomilý to byl písař. — 

Netrvalo to dlouho a Lužanský vstoupil do písámy. Radosti rozzářilo oko 
jeho, když mě spatřil. Horoucně mě tiskl v náruč. „Tak s6 shledáváme opět!^ 
zaSeptal. — Počali jsme rozmluvu o věcech zcela lhostejných; nebot pan dozorce 
byl tak dvorný, že co domácí pán ani na okamžik se od nás nevzdálil. 

„Nikdo mne nenavStívi. Jsou to přátelé!^ zasteskl. ,^ Věřte, že tato lho- 
stejnost nejhrůzněji muči srdce mé. Pomnimli, že mne opustili i ti, jimž jsem žil, 
pomním-li, že zde stojím sám a sám^ tu bych si skutečně přál, bych tento den více 
nepřežil." 

Vymlouval jsem mu domněnky ty. 

„Divný mne osud stihl," pokračoval Lužanský. „Mužně bych nesl ůkoiy 
a strasti veškeré, kdybych věděl, že naleznu srdce soucitné. Srdce, jež mi žilo, 
jež mne pochopovalo, jež se mnou cítilo, zhynulo na vždy. Včera mi donesli 
list, nimž mi smrt di*ahé Marie oznámena — " Zaslzel. Hrobová bledost zadtířela 
jeho tváře. 

Křečovitě mi tiskl ruku. „Ztratil jsem vSe — jsem žebrák nejbídnější!" 

Nemohl jsem déle setlrvati v trapném postavení tom. Pan dozorce nás upo- 
mínal, že doba předepsaná uplynula, . . 
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„S Bobem! Na Bhledanou na svobodě!^ zaSeptl Lužanský vstupuje za 2sa- 
mřížena vrata. V pozdáU zaznívaly jeStS kročeje ubohého vSznS. Již dávno vSe 
stídilo, když jsem vycházel z předsíně žalářní. JeítS jsem se rozhlédl z nádvoří po 
řadách zamřížených oken. Vesele poletoval sníh; a zdálo se^ že ty lidské tváře za 
mHžemi mu závidí svobodu a volnost! — O jak. hluboce jsem cítil, co mi jest drahá 
svoboda! Kdo nebyl otrokem, nepocítí nikdy pravou cenu volnosti. — Lužanský 
vyšel z vSzeni. A jako plavec, jenž jednou vržen bouří na osamělou skálu, přede 
opět na moře se pouští, tak i on opět vstoupil na dráhu, jež ho vedla k dvéřím 
žaláře. ' Od těch dob jsme se nesetkali. 

IV. 

„Komu se v lásce nic posvátného nezjeví, tomu není v&bec nic svatého na 
zemi^ pravil jeden básník, nemýlím»li se, Salet. — Kdykoliv se roztouženě pohroužím 
v náruě sladkých zpomínek lásky, kdykoli před zrakoma mýma vyvstane půvabný 
obrae mého anděla; vždy zpomínám výslovu tohoto, proniknut jeho pravdivostí. 
Vypravují o zázračných obrazích v kostelich a kláiteřích, jimž se zbožné babiěky 
a citlivé dámy zbožně dosud klaní ; i já znám obraz zázraěný, jemuž se koří ne ze 
zbožnosti, aneb z temného pudu, iicty k bájeSnosti, ale z hlubokého přesvědčeni, 
vroucími city srdce mé. Není to obraz člověka za svatého člověkem problaSeného, 
je to obraz anděla srdce mého, památka mého ideálu, památka nejkrásnějších vý- 
jevů mého života. Zázračné kouzlo spočívá v lístku tom, jenž obrazí uSlechtilé 
tahy mého anděla. Tisíckrát již zakochalo se v tazích těch oko mé a vždy na 
novo nimi opět poutáno, a vždy nová kouzla vyzařuji; vždy bujněji tepe srdce 
mé, vždy vznešeněji se povznáší duše má. Dětinné a přede tak božské jsou hříčky 
lásky. Mnohdy se směji sobě sám a zase mním, že jsem hřešil smíchem tím! 

Drahocenný je mi každý milou upomínkou posvěcený lístek. Úzkostlivě 
jej skrývám, myslím, že bych s ním ztratil kus života. Rozkošné jinošství! Kdo 
dbá zde unášen bujnými fantasiemi Šklebících se propastí kol nebezpečné dráhy! 
Jen ku předu, k cílům života! A jak krásné, lůznobarevné jsou ty cíle, k nimiž 
nás nese smělá odvaha ( -^ Udeří hrom, zableskne skutečnost — blaze tomu, koho 
nepolíbí rozvaliny jeho ideálů! — Mám o své lásce, o svém ideálu psát? — Byla 
by to svatokrádež spáchaná na srdci vlastním. Nakresliv několik obrázků příšer- 
ným závojem smutku zastižených, musím i zachytit paprsek jasná. 

Počátek mé lásky je tak obyčejný, jako snad počátek lásek všech. Hrom 
nebyl, nepři sáhl jsem věrnost při svitu roztříštěného hromu; ani se mi nezdálo 
o zjevení nadsmyslném; také jsem neuvázl v nesnázech kokety; celý svět se smál, 
hudba hrála, když Amor, abych již udělal povinnou poklonu bohům, zapálil v srdci 
mém. Nebylo pojištěno sice, ale když požár vypukl nekřiče], jsem o pomoc a sám 
jsem také nehájil. 

O besedě, když slavena nevím již kterého velikána památka, jsem ztratil 
srdce. Našel a uschoval ho anděl můj, mohuliž se tedy více od něho odpoutat? — 
Hořím pro svobodu a přede jsem zde samovolně sklonil šiji v otroctví lásky; ne- 
dbám pověr a směji se posvátnosti mnohé bajky, ale zdá se mi, že to sám Pán 
chtěl, aby mé srdce padlo do tohoto zajetí. — 
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Bylo po beseda) ji odjlždSl a jak mi bylo t82ko ! A přede jsem srdce 
ztratil! — 

„Máj tof Ikšky Sas!*' zapSl již liškou nStvaný Micha. Byl krisný mijový 
ToSer. PHjemný větérek tak IťbsnS vanul jemnfizeleným listtm stromů, posvátné tidio 
vládlo ve velebném chrámu přirody. Měsie jako jasná myiléuka plul etheriekými 
vlnami obzoru a tak přivStivS se usmíval. Blahý mír přirody jako balsám pAsobi 
na rozbouřené city srdce lidského. Byl jsem tak blažen procházeje se po boku 
svého ideálu. 

A tato krásná noc s miríadami hvězd byla mléenlivým svědkem nejkrásnSj* 
Siho výjevu mého života. O co dojem mých zvěsti se kryje v nedohledném lůnu 
nocí májových. Z prsou mých se vydralo tajemství, jež každý pohled dávno vy- 
zradil; měsíc byl svědkem posvátného svazku srdci naiich. 

A kdykoli patřím v jasno ieré l&ny, vždy se mi zjevuje onen posvátný 
okamžik v celé půvabnosti a kráse; a kdykoliv se oko mé zakochá v pohled na 
půvabný památný obrázek božské milenky mé, vždy se uhos€uje velebný mír v srdci 
mém zmítaném tolikerými vlnami bouří života. Patífim-li naň, pak jsem tak mírný, 
tak tichý; pak mi tak volno, tak blaze! — 

O 'kéž bych věčně pohledem tím blažen byl, kéž by skutečnost i teato bož- 
ský chrám mých ideálů drze nerozmetala! 



Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob věku Šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

(PokračovánL) 

„Budu se říditi dle rozkazu VaSnostina,'^ odvětil Židák tváře se truchliv<; 
„nu a na to straSné tajemství mám dát také pozor? co?'^ 

Bohatýr se ostražitě vůkol ohledl. „To Ti zvláště kladu na srdce,^' odvětil 
pak, „af nic neujde Tvým ěedým očím. Větší bude odměna, když důkladně mne 
o viem uvědomíš. Nyní ale se šikovně vykraď, aby nikdo vzájemnost nafi ^espo* 
zoroval .... na shledanou Levi, já zaplatím Tvůj řád, kterýž beztoho velký nebude.'^ 

Pikeles vstal a významně se na rytíře podívaje s mnohými poklonami odešel. 

Lobkovic zavolal Martina a zaplativ, kývnul na Bartoše. „Poslechni Bar- 
toši,'^ pravil hlasitě, „osedlej koně, pojedeme/' 

„Jsou již pohotově a stojí venku,'' vece zbrojnoš mohutný meč svůj opra- 
vuje ; „mne to tu již mrzí, a velkou útratu jsem milostpánu nechtěl dělat.'' 

Bohatýr se usmál a vstav odešel ani se neohledna — Bartoš za ním. — Tétéš 
noci dorazili do Prahy. Druhý den vyjel Jiří z Lobkovic na cesty do cizích zemi. 



Levi Pikeles vyšed ven, ohledl se kolem ostražitosti lišáckou a plížil se vůkol 
zdí a stěn domkův, nechiye Žido\;ské chatrče -^ již tehdáž od města oddlflené — 
v levo. Zlehka a jako příšera kradl se ku kostelu, proti němuž stál tehdáž domek 
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o jednom poschodí ale dřerSný. NejkrajnSjii óknb bylo osyStlené. Židák se přikr- 
čil tSsnS ku kamennému zábradlí^ nebof nynějSi zámeckou ulicí vedl tehdáž dosti 
hluboký pHkop k TlSařS) jimž za deítÍTého poSasí hluSný potok těkával. Žid při- 
jal takové postavení, že sebe menSí Sust v městečku uslySeti mohly mimo to počal 
sníh tak hustS padati, že brzy jej celého obalil, že se podobal hrubé, bílé soSe. — 
Svčtlo v oknS zmizelo na chvíli, brzy vSak se zase objevilo. Vrznutí jakési u 
vnitř dvéří upozornilo Leviho k včtSí bedlivosti. Kočičím zrakem zíral na malou 
branku, zda se nčkdo objeví. Mamč ale čekal, nikdo nepřicházel. — Zdloiiha 
a vážnč zahučela trouba hlásného na zámku hodinu tířiadvacátou ; žid potichu počí- 
tal a pří. poslední ozvčnč zlehka se zachvčl. , 

„Perný to obchod tak pozdč a na mrazu stát,'^ zabručel pro sebe upadaje 
v zamySlení; „zdá se mi, že kulich ani dnes hlavu nevystrčí. Nu, tobych mohl 
H^tné zjMrávy do Vídně za tiih bláznivým Lobkovicem posýlat, kdyby to takhle 
každý den ilo!^ Zarebentiv jeStč nčkdik hebrejských slov, svěsil hlavu a pře- 
mýSlel. Posuzoval běh rozmluvy s bohatýrem. Spekuloval to i ono a konečně kře- 
fanouti počínal. — Lehké zaskřipnuti domovní branky ho vyrvalo z otupělosti; mrs- 
knuv na okno prv osvětlené, viděl v něm tmu, obrátil tedy celou svou pozornost na 
postavu, kteráž ven do noci vyíla a přímo k zámku kráčela. Levi neznámého ne- 
spustil s oči, nýbrž nechav jej minouti sebe a popojíti na deset honův — kočičí 
opatrností, jal se jej následovati. 

Postava kráčela po dřevěném mostě a několikrát se ohlédla; pokaždé vSak 
žid sebou do sněhu mrítil s obratností nevídanou. U biAny se noční chodec i zvěd 
nastavili. Cizinec hmatal po kamenné veřeji; na jednom místě se ruka jeho zastavila, 
načež se u vnitř zámku ozval hlas zvonku, brána se za chvíli tiSe otevřela, a po- 
stava zmizela u vnitř. — Židák si z hluboká oddechl, vstal ze země a opatrně při- 
kročil k zavřené bráně. „Tak, konečně bych byl na stopě jak se může v noci Člo- 
věk do zámku dostati,^ pravil spokojeně ruce na záda přehodiv a pohlížel na vrata 
jako dzinec v nějaké výstavě; „ikoda, že mě příroda neobdařila chtíčem k loupení .... 
to by byla překrásná příležitost podívati se do skříní paní z LokSan. — Podívejme 
se ale, jakým to zázrakem se může u vnitř zazvonit,^ pokračoval Levi v samomluvě 
a hmátnul rukou na to místo, kde prv i cizinec; „aj, podívejme se, jak Šikovně! 
malý knoflíček ! nu, od tohoto knoflíčku bude drát, na drátě visí zvonec a tam bude 
také asi i těch čar konec?! Překrásně, aj, aj. — Nu vidíS, Levi, tys předce mamě 
za tím nosatým Špaňhelem po Šest nocí nechodil, teď se můžeS pěkně někdy v noci 
do zámku podívat. — Dobrou noc, páni Kat^no; Levi nespí, Levi myslí na po- 
mstu, Levi bude bdít, aby oběSeného bratra pomstil. Zub za zub, oko za oko!^ 

Vyřknuv poslední slovo, rychlým ubíhal krokem do města. 

IV. 

Vážné ticho panovalo po celé BřeŽnici. Na zámku vSak bylo jeitě tiSeji; 
těch málo sluhův bylo posláno za rozličnými příčinami a jen vrátný, ten věrný 
strážce lH*ány, chodil po nádvoří s rukama založenýma a pozíral vždy pokradmu 
do vysokých oken, jichž těžké opony byly spuStěny. — Měsíc leden r. 1567. pře- 
kročil již prvtai polovici. Snih posttd v hustých závějích pokrýval veSkerou zem ; 
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yStve Btromův ohýbaly se pod tíží jeho . . • . yždyf bylo tak yiitíé tichO; pro2 by 
spící' příroda se budila? 

Veliký sál na z&mku břeřniokém byl dnes oživen osobami z dftySméhó kmhn 
arciknížete. Okna byla těsnS okenicemi přivřena, podlaha tSŽkými koberci přikryta^ 
jakož i schody a chodba vedoucí ku kapli. — Arcikníže dnes slavil svůj sňatek 
8 Fílipinou Welserovou. Svědkové posvátného obřadu byli Kateřina zLokían, 
Šternberk a říSský hrabS Hohenvart, jemuž se před několika roky v Cechách za- 
líbilo. VSickni tito stáli v důvěrném kruhu, čekajíce na vzneSeného ženicha, flli- 
pina v blaženém ůsměchu opírala se o rámě pani Kateřiny, kteráž v jistých dobách 
vždy pouělivé slovo jí vSeptnula. Spanilá nevěsta zajímala každého .... vSickni 
8 vážnou úctou hleděli na stepilou její postavu, na vnadné pohyby a touhu proble- 
skující z jejích svůdných očí, kteréž napnutě na postranní dvéře pohlížely. 

Šternberk se usmíval a potichu u okna s milenkou^ hovořil, boje se, aby 
žádný z řeči jeho nic neuslySel; Kateřina byla poněkud bledá a chvílemi se rty 
její zimničně zachvěly. — Hrabě z Hohenvartu stál po boku jakéhos muže vysoké 
postavy s čelem poloholým a Šedivých dlouhých vousův. Oděv jeho prozrazoval, 
že to kněz; byl to Jan Cavaleriis, rodem Špaňhel a ten samý, jejž oné noci Levi 
Pikeles stopoval. Arcikníže jej vyvolil, aby požehnal sňatek jeho. 

Tajemné ticho bylo ruSeno Septem ženStin s duěeným hovorem mužův. Ka 
velikých pařížských hodinách, nedávno s novým Štítkem číselným dle naSeho již 
počtu tlouklo hodin devět. 

„Pan arcikníže nejde,^ pravil Hohenvart k duchovnímu. 

„Onf zbožný pán,^ odpověděl tento, zatvářiv se nábožně; ^zajisté připravuje 
srdce své k obřadu posvátnému.^ 

„Nemyslíš, otče duchovní, že nezákonným svazkem tímto nehřeSíme?^ otá- 
zal se hrabě. 

„I^ed Bohem vždy čisti zůstanem, požehná-li nás boží služebník, pane 
z Hohenvartu,^ odtuSil vážně kněz; „co vSak se týče pozemských příkazův, nevidím 
tu nic varovného, či myslíS, že tato nevinná panna sprostSí je děvy panské, anaf 
toliko dcera kupcova?" 

„Chválím sice volbu i lásku arciknížete, avSak tuSím, že hřeSíme proti 
císaři!" 

„BojíS-li se, odstup, aby's co svodek sňatku tohoto potahován nebyl před soud 
císařův!" varoval ůtržně kněz. — V tom se zticha otevřely dvéře, a Ferdinand vesel. 
Veličenshá postava jeho v nejvySSí mužné kráse zahalena překvapila vSecky. Sněho- 
bílý, Spaňhelský oblek sluSel mu tak přiměřeně, že Filipina spatřivSi jej s tichým 
výkřikem vrhla se mu na prsa ve blahostném zanícení. „Má drahá nevěsto!" za- 
blouznil Ferdinand, drahé břímě vroucně k sobě přivinuv. „NehanbíS se za to, 
že jen tajně v kruhu přátelském ke mně se hlasití budeS? — ty se rdís?" 

„Můj pane!" vydechla ze sebe děva a rovnala na zad Šije růměnné bohatý 
závoj. „Miluji Tě tím vroucněji, znám i lásku Tvou. Předsudky světa opovrhuji, 
ráda snesu výrok jeho, byť to i ta největSí byla potupa . . . . jen když Tebe mám, 
Tebe, vroucně milovaný muži!" 

Arcikníže zlíbal rty, z nichž tak něžná, tak oddaná slova byla plynula. 
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„Teď vSak příkroSime k obřadu, který nás na vždy spojí !^ zvolal pak na to. „Vás, 
drazí vinúf vyvolil jsem, abyste co svSdkové sňatka mého mne před tvář boží do- 
provodili. Dal jsem vyhotoviti spis, který jednou před otce mého položím, jejž Vy 
laskavě podepíSete^ — Šternberků, přečti nám list svatební.^ 

Ladislav přikročil k stolu a vzav svinutý pei^men, přečetl krátký obsah 
jeho jasným, zvučným hlasem. Jsa u konce podal ho arciknížeti, který pevnou ru- 
kou napsal své jméno ; pak následovala paní z Loksan, Hohenvart, de Cavalieriis 
a Šternberk. 

Na to vzal arcikníže ICateřinu za ruku, Šternberk chvějící se Filipinu a vy- 
iQi ven; ostatní u vážném zamySlení za nimi do kaple. Tam hořely svíce jasným 
plamenem, nobof i tu byla okna bedlivS zastřena. 

Káyi ženich a nevěsta přiklekU k oltáři, zachvěla se panna Kateřina a dlou- 
hým, vášnivým pohledem utkvěla na imponující postavě arciknížete; při vyřknutí 
posledního slova obřadního klesla do náruče Šternberkovy. VSickni s podivením na 
ni hleděly. 

,)Pro bůh, děvo drahá, co je ti?^ zděsil se Ladislav. 

,,Nic • . • nic, okamžitá slabost, nával mySlének, můj Ladislave!'' odvětila 
dívka. fiPojdj doved mne na čerstvé povětří!^ 

(Pokračorini.) 



Stojko Vladislavov Sophronius. 

Podiva Balblur Tasil D. StoJanoT. 

m. 

Stojko Yladislavov, kněz kotlenský (od r. 1762-1794). 

Co kněz S. Vladislavov stal se nejen veřejnou ale i v tomto času velmi 
důležitou osobou i v sociálním i politickém životě, nebof duchovenstvo křesCanské 
také mělo i podnes má úplné právo míchati se i do politických záležitostí zemských. 
^r Víichni knSži kotlenStí nenáviděli Stojka, i na jeho veliké působení du- 
chovní v národním duchu záviděli, jelikož byl on z nich nejvzdělaněji!. Z této 
příčiny samé byl velmi nenáviděn i od samého biskupa, jenž často jej složil z úřadu. 
Zde praví Stojko o tom takto: „Vzdělaný miluje vzdělaného, sprostý sprostého, 
opilý opilého,^ a dále dokládá: „tak provedl jsem trapně svůj život několik let.^ 

Roku 1768 počala vojna mezi Turky a Rusy. Tenkráte zkusil mnoho 
Stojko od vojska osmanského, kteréž z Thrade přes Kotel se ubíralo k Dunaji na 
boji proti Rusům. Jako každý kněz i Stojko musel každý den ráno i večer do 
kostela choditi; kolik ulic musel zajížděti, než se dostal domů Živ a zdráv; jednou 
chytnuvSe jej turečtí vojáci, tloukli ho a rozbili mu hlavu, i chtěli jej zavraždit, — 
„ala Tork míe rozparin,^ praví Stojko! 

Nyní o dalfiim životě svém vypravuje sám Stojko Vladislavov takto: 

Jelikož ale uměl jsem trochu lépe číst než ostatní všichni knězi kotlen$tí, 
kteří za toho času byli oráči, proto oni mě nenáviděli; i já z hloupé mladosti 
nechtěl jsem býti jim pokorným, když jsou oni tak sprostí a neučeni, kolik- 
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krát bjl jsem od nich žalován u vladyky^ jenž také nenáviděl i toHkráte argo- 
soval xn6 (rr ccg^tvrn =; bIoŽííí koho s úřadu). Vladjka náí mSl protoringela 
(rz prior — převor) rozený to Řek, nevzdďaný, trouba, vůl . . . který mS mnoho 
nenáviděl, — a to věc přirozená: uíený, vzdělaný člověk miluje opět uěéného; 
sproBtý — sprostého, opilý — opilého. 

I tak neupokojně žil jsem několik let. 

Roku 1768 poěala válka mezi Turky i Hoskovci (= Rusy). Jak začft nyní 
vypravovat (!) — o litých a sveřepých Osmanech, kteří vSemožná činili - zla Eřesta- 
nům, — jen to nevyváděli, na co si nezpomněHl! — kolik lidí zavraždili. A naěe 
město je zrovna na takovém položeni, že tudy vedou čtveré cesty. Proto často 
táhly pluky tureckého vojska městem naSim, odebiraje se z Hrade přes Balkán k Du- 
naji (bilému =) velebnému. Co zakuset museli Kotlenci, to neni k vylíčení. Dům 
můj nebyl blizko kostela, a já, dle obyčeje našeho, musel jsem i ráno i k večeru 
choditi každý den do kostela. Musel jsem tolik ulic objíždět a teprv se domů do- 
stati ; přec jsem byl kolikráte chycen, bit, — jednou rozbili mi hlavu i chtěli mě 
zavraždit, ale Bůh mě zachoval. 

Potom začali přes naěe město jezditi paSové, a tu mne ustanovili psáti 
tes keři (zz legitimační listy, pasy a podobné bilety) pro koňaky {zz noclehy). 
Nelíbily se jim noclehy, a proto opět přicházeli ke mně nazpět, hrozili mi a toUkkrát 
vytahovali pistole — že mě zabijou. Jednou kopií hodil jistý za mnou, ale netrefil 
mě. Naposleze minul přes Kotel vyhláSený Džezaerly (Alžírský) Chasan-paia, 
a obíral se na Rusčuk. Naznačil i pro něho i pro vSichny jeho lidi obytování po 
městě, tu ale jeden chytil mě za bradu*) tak, že by mi málem ji utrhnul! Když 
pak byli vSechni se umístili, zavolal 4 starcův k sobě, jeden z nich byl jsem já. 
V naSem městě zdržoval se jeden čaui (zr kaprál — ověem civilní anebo poli- 
cejní), jenž byl od vesira na žádost Kotlencův poslán bránit a hájit město před 
násilím, ukrutenstvím i řáděním cestovatelův osmanských. Čauě ten šel s námi 
k paíovi, a když jsme byli až u vrat bytu paěového, pravil čauŠ : „Zůstaňte Vy zde 
čekat, já půjdu nahoru, abych se dozvěděl, proč Vás paia volá." Sotva byl on 
nahoře, vzkřiknul na něj paia, i hned dole sebrali jej a hodili do vězení; my pak 
okamžitě do útěku, kdo kudy vidí! A já utekl jsem stranou, kde jest přede blízko 
do bytu pasového, a nezpomněl jsem si, že paSa sedí nahoře v kjolku (=: besídce) 
a že mě soČi. I uviděv mě, zvolal: „Co to utíkáš, bre, chytnete jej a přiveďte 
ho k pašovi!^ Nyní teprv jaký strach! ... i zaptá se mě: „Proč jsi utíkal, bre! 
kdo tě honí!^ a já odpovídám jemu : „Efendi (=: pane), my jsme ráje a vždy jsme 
bázliví jako zajíci, i ty když jsi schytiti dal i zavHti čauia, lekli jsme se a utíkali;'' 
a on na to: „Co Vám je do toho? já jsem Vás zavolal k sobě, ptát se Vás na 
cestu." 

Byl to hrozný paSa, jenž odeěel na Rusčuk a tam meěkal potom. 

Roku 1775 zvítězil Moskovec nad Turky a překročil bílý Dunaj; obsadil 
Rusčuk, Silistrí i Varnu. Tenkráte meíkal v naSem městě Arnautský (alban- 



*) Duchovenstvo východní drkve nechává si rftst celý toui i vlasy dlouhé jako SénStina. Zde 
tedy roznmf se, Se byl pop Stojko chycen sa dolejSj Sást jeho totmův — t. j. ss braďn. 
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ský) paia, jenž hlídal prAsmyk zdejií *), aby vo)Bko turecké neutíkalo , což ve 
Bvyku mívá. Káhodou byli v tomto čase zde jeStě kadie (= soudce muslumanský), 
Saui i Bubaia (=: dŮBtojuik policejní anebo Setnický), kteří uslySevSe^ 2e Moskoyec 
obsadil yesira^ utekli hned na Sliven. Jakého strachu tehdy jsme zakusili^ ol>áya- 
jíce se^ aby nás při tom nepoplenili a oloupali ; — křesfané bdSli i ve dne i v noci. 
Obleženi trvalo 22 dní. Potom stalo se smíření; i Moskovec táhl nazpSt^ opustiv 
zem tureckou i valašskou. 

Potom odebral jsem se na Svatou Horu (=i rozumí se: na Athosů), 
kde jsem se zdržel iest mSsIcův, pak na zpět domů. Nyní v Kotelu vyučoval děti 
udení literárnímu, i dobře se mi vedlo. Ale ďábel, jenž vždy dobrému závidí, 
skazil mi opět moje Sfastné žití. Vlády kovi (biskupovi) zachtělo se, uěinit mě 
epitropem (zz énltQOftog = dozorce) a ikonomem (= administrátorem ěili 
správcem duchovním). I já chtěj nechtěje svolil se k tomu. Jalf jsem, podle jeho 
chuti a vůle — podle řeckého obyčeje — V5'dírati peníze — co pokutu — od lidu 
za příčinou příbuznicst\a (=: rozumí se: totiž kdo se oženil aneb provdal poně* 
kud příbuzným !) a jiných věcí a záležitosti. 

Nyní stal jsem se pouhým soudcem vladykovýra. I Bůh svatý odvrátil mi 
pro to dle mých skutkův. O tom později povím. Mezi tím netrvalo dlouho, sva- 
dili se mezi sebou ágy (= paní; přední měsfané turečtí) v Osman-Pazaru **). Jednalo 
se totiž, kdo má být volen za Ajanina (= Unter-Gouvemeur, nevím jak to do 
čeStiny přeložit .... nevím jak po česku, snad okresu ý?). 

Roku 1775 odebral se Stojko na horu Athos, kde se zdržel půl roku, pak 
se navrátil opět domů. Jak se zdá, navStívil Athos proto, aby se tam poněkud 
vzdělal a lépe zdokonalil v jazyku starobulharském, jelikož tehdy jen v jednotlivých 
klášterech bulharských *jakož na Athosů jeStě směla se pěstovati bulharStina, a v těchto 
duchovních domech měly knihy bulharské poněkud jistějSí útočiště toho času. 

Nyní vyučoval v Kotelu tamnějSi mládež a sice téměř 20 let Za této doby 
vedlo se Stojkoví v Kotelu poměrně velmi dobře. Později viak musel opustiti 
město toto, jelikož hrozilo mu tam nebezpečenství cti, jmění ba i Života. PříiSnou, 
že musel Kotel opustiti, nebyli pouze orgánové vlády osmanské, než i mnozí neod- 
vislí rodáci Stojkoví, kteří mu náramně záviděli schopnost, věhlas a slávu, kteréž 
požíval nejen ve svém rodiSti, ale. i daleko po celém vůkolí. 

Opustiv Stojko rodiště své, oďeSel do Achila na Černém moři, kde byl 
li^kavě přijat od tamnějSiho biskupa, jenž u své diecesi ustanovil Stojka za řádného 
kněze. Svěřilt mu duchovní správu nad 20 vesnicemi bulharskými v kamobatském 



*) Vi£ v mspS mé: prftsmyk gradecký. 
**) Osroan-Pazar leží seyeniě od Kotelu, vzdálen 2 V, mil; čitá 5,000 duSí, národnosti bnlhanké 
i twecké, větSi Sáat obyvatelstva jest osmanski. Kotel pfínileží Újezdu (= kázy) osman- 
pasarskému. Osman-pazarSti Bulhaři &'taj{ce asi 1500 duSi, mají skromný kostelíček i toliko 
jednu hlavní ikolu, která teprv letos poněkud opravena byla podle nového zp&sobu ostatních 
Skol bulharských. 

Zde sluii jeltě podotknouti, 2e toto svaděni ig osman-paaarských připadá v tu dobu, kde 
zrovna silně počíná mezi samými Osmany straSlivá anarchie i reakce, j<gichžto konec byl 
nfiaén teprv až k 1S21 Sultánem Machmúdem. NejvySlí vrchol této přežalné doby jmenově 
pro Báji byl mezi r. 1790—1805, o čem nižeji povím více. 
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okresu. Sotva prožď tu nikolik mSsicůy, opět zastihlo jej neSfSsti velebromé. 
V karnobatském okresu žil sultin Achmed-Oeraj, pochisejicT z krímskýcli 
Tatarův, jenž se zamiloval do jistého bulharského divdete přesliSného^ i chtěl si je 
násilně vzíti, ač děvěe toto raději zakusit nejkrutějSi smrti si vyvolilo než sveřepého 
Mohammedana si vžiti. I Stojko co pastýř duchovní ujal se vřele děvčete a zasadil 
se o tO; aby na Žádný zpAsob nepřišla nevinná duSe křestanská v oběf do drápftv 
jmenovaného sultána tatarského, třebas by za to sám zaplatil Stojko životem svým. 
Dozvěděv Sultán o zámyslu Stojková, nařídil hned svým lidem, aby chytli a při- 
vedli k němu Stojka; pak kázal, když jej k němu přivedli, aby ho pověsili. Na 
ětěstf tomu se obránil Stojko sám. Aviak mnohem nebezpeSněji bylo, když Sultán 
sám — vlastní rukou — chtěl pohubiti Stojka: po prvé když po něm střelil, ne- 
chytlo, a druhou ránou pak netrefil do cíle; na posledy ale umínil si Sultán skoliti 
Stojka jataganem. Tu přiběhli Mohammedané i Křesfané k Sultánovi prosejíce, 
aby ráčil Stojkupopovi (= knězi) darovati život, jedni dokládajíce, že jest to 
i podle víry Mohammedovy — někomu milost učiniti, druzí pak hrozíce^ že 
následkem usmrcení Stojka pobouřil by Sultán vSechny okolní křesťany proti sobě 
nebo i proti MohammedanAm vůbec, poněvadž Stojko jest vžude velice oblíben 
u křesťanův . — ba i u mnohých mohammedanův. Konečně předce Sultán dal si 
říci a odpustil Stojkovi hříchy pekelné, které Bůh tatarské smyslnosti a choutky byl 
na Stojku shledal. 

Po tom Stojko odebral se do Velikého Trnová, kde byl od všech srdečně 
uvítán. Mezi tím, co tam Stojko meškal, vračanský biskup, jehožto biskupství 
patři tmovskému arcibiskupství, skonal. Trnovský arcibiskup nyní nabízel Stojkovi, 
že jej totiž zamýšlí naznačiti za biskupa trnavského. Ale Stojko nechtěl toho na- 
bízení přijmouti, omlouvaje se, že není toho hoden a že 54 let je již stár a p. 
Konečně podivilo se arcibiskupovi, přemluviti Stojka, jenž takřka nuceně svolil, že 
se nechá posvětiti za biskupa vračanského, a sice proto hlavně svolil ktomu, 
poněvadž dobře věděl, že hodnějšího a důstojnějšího než on pro důstojenství biskup- 
ské tehdy jiného nebylo, a poněvadž myslel, Že potom co biskup bude moci volněji 
a blabodarněji působiti na lid k probuzení a vzkříšení jeho z dávnověké tmy 
a otroctví. 

Bylo to roku 1794, září 13./25., když Stojko jest posvěcen za 
biskupa vračanského v Trnově Velikém, jménem Sophronius. 

(Pokračování.) 
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Epištoly k našim divkám. ftenáfty, že ůpltó bvch tu otó«kn todpovSditt «e 

^ ' mohl. Náhledy o kráse jaon Tftbeo velini rosauné. 

n. Krdta Itmilm. ^ j«ř»* »•»» i«^ ■!?lÍ'*^"ij^ \ drahé wm? 

t% obysdnoat pUtL Takřka každý národ má iré 

Tato pooltim ae ciyiitá do nejtíSžliho před- vlastni náhledy o kráse. Sám TShlasný esAetik 

mSlo. BduTiti o kráse jest právi tolik, jako chtíti Winkdmaan pravi, že těžko Ise určiti, ' co krásni 

TysTÍtlit, co jest blaženost aneb itjstC. jest, Mnoii mceofori mini, že není žádnáho rao- 

Co jest vlastně krása? — Yfiřte mně, váženi jeni forem a dojmA, na nimž by pojem krásy 
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nesm^nitdnS tkvSL Suroví národové maj! mnolié 
lohyzděni tóla sa krása; i vzdSlanci řidí své mi- 
něni o kráse dle sterých vedlejSich podmínek. Na 
př. Descartes dával přednost Silkavým Ženským, 
poněvadž předmět jeho první lásky řádně Šilhal. 
Afrikán obdivuje opuchle oČI, tlusté tělo a porna* 
lovanou tvář. Čfnan nenalesá Žádné obliby na 
velkých očtch naSích krásek. Obyvatel jihu zami- 
luíe se pouae do velmi hnědé dívky. — Takových 
pad& bych mohl víee tu uvésti. 

Jm člověk zdravého těla i ducha, jasného 
rozumu a uSlechtěného vkusu a aeela nestranný 
mňié o kráse správně souditL — Cit pro krásu, 
vůbec krasocit, sávisí vždy od vzdělanosti a 
zvláitnich okolnosti Jej spojiye s myslí lidskou 
]dKroda a, mravnost. Krasověda arci ustanovtge 
nám pravidla, podle nichž by vŽeobeoně o kráse 
souditi se mělo, ale nestává se tak vždy. Tu 
vinnen sn^d dudi, jenž tvoří, an krasocit soudí. 

První, jež nalesU pravou krásu, byli ňekové; 
před těmito obdivovány jsou věd, které nesmírnou 
velikostí svou oko lidské mámily. Žekové uznali, 
Že krásné to, eo baví ducha. Žim se uěil kráse 
ed Athén. Pokračujíc krása zdokonalovala se dál 
a dále mezi jinými národy vzdělanými. — Nechci 
viak zde rozebirati dějepis krásy, což by článek 
tento velmi dloužilo, ale přistotipíin raděj k úloze 
své. Myslím si, že mnohá z Vás hledati bude asi 
dychtivě vlastnosti své tuto, zdaliž také patří ku 
kráse. Kéž Vám každé dle přání učiněno! 

Bose vypravuje pěknou bajku o tom, jak 
rozdílný jest úsudek o kráse Ženské, i chci Yáa s ní 
také seznámiti: 

Krásná Evropanka vstoupila do kruhu divo- 
Sek. Což tu hlasA a obdivování pro j€jí ohyz- 
dnost — f^ak oikliva jestl^ zvolala Indiánka pletí 
měďové. „Nevyhlíži kůže její jak vi^né maso, 
nerovná se její rusý vlas zamazanému, ocasu buvo- 
límu, není modré oko její rovné oku naSi husy?** — 
„Jak. Šeredné to,- že si nechá růsti vlasy!" pravi 
severní Amerikánka. — „Aspoň by si měla vytr- 
hati brvy a styděti se, Že nemá bflých zubů na 
Čemo zbarvených,** podotkne Japanka. — „Černé i 
bílé zuby jsou ohyzdnosti** mluví krasotinka z Tri- 
nidady, „až k dásním musí si ženská zuby své 
upilovatí, chce-li slouti krásnou." — v^Neb ale- 
spoň*, přidá k tomu ostrovanka jižního moře, 
„měla by si pudrovati vlasy s oranžovým práSkem 
purpurovým, a nohy své zmeniiti zahýbnutím 
prstů.** — „Je vidět, že pochází z nízkého rodu,** 
praví dáma Tahltská, „jinak by mela u prstův 
dlouhé nehty. — „Jak jest to jen možné,** vzdychne 
si matrona ze severního pobřeží Porto Jaksonu, 
„nemíti uříznutých kloubů u malikův.** — „Ach, 
jak nyní teprve vroucně děkuji rodičům svým,** 
zvolá Maurova, „že mne bitím nutili, abych kaSí 
a velbloudím mlékem se krmila, abych nezůstala 
tak hubenou jako tento mrzák.** — „Prosím Vás, 
pozorujte tuto posta^oi !** wolá severní Amerikánka 
opět „Má Širokou, ploskou tviS^ malé oČi, vy- 
soké lícní kosti, stlačené čelo, velkou, Širokou 
bradu, tlustý hrbatý nos a hnědou plet? Nic 
z tohoto nemá, a jediné s tím může býti ženStina 
krásna a milostná.** „Dovol mně, opraviti Tvé 
chybné náhledy** mluví Čerkeska. „Chtíc dáma 
Gniti si nároky na krásu, musí míti malé nohy 
a lesknavě červené vlasy.** 

Tu tedy vidíte, laskavé čtenářky, jak rozdílný 
jest pojem o kráse VaSeho pohlaví. Tak klamně 



posuzují často též mladí lidé, kteHž rádi citem a 
okamžitým d<;jmem se opanovati nechávají. Mla- 
díci uznávají mnohou ŽenStinu za krásnou, kteráž 
pouze živou fysiognomii má, ježto Žádost a nyjící 
lásku dýSe. Pravá krása může jenom u vytržení 
Člověka přivésti^ nesmi ale nikdy náruživé dojmy 
způsobiti. 

Pod vSeobecný atribift krásy počítáme vSe to, 
co na postavu, držení a poměr téla, na pohyby, 
barvu, výraz, zkrátka na vSecky vlastnosti a zá- 
kladní díly krásy, ježto více z celku než z iednotU- 
vých dílů vycházejí, vztahu má; tedy krása více 
v harmonickém souzvuku celého těla se nalézá. 



Z přednášek p. Jos. ÍŠimáčka. 

/■ 

v předeSlé pojednání se nám vloudily některé 
podstatné chyby, na které jsme byli upozorněni a 
proto je opravujeme. 

Káva a čaj obsahují v sobě thein, čokoláda 
ale theinu podobnou látku theobromin. — Připrar 
vování kávy nyní obyčejné není dosti dobré, nebof 
v usedlině (Lajg^er) ostává mnoho bilkovitých látek, 
kteréž by se daly do nápoje přivésti, kdybv se 
usedlina ze strojů kávových druhý den vyviřela 
vodou, do níž jsme dali něco málo sody, a tako- 
výto odvar pak na Čerstvou kávu do stroje kávo- 
vého se naléval. — 

Abychom co možná dobrý Čaj připravili, mu- 
síme nejprve čajové listy teplou vodou políti, 
aby se rozpustila trpká tfíslovina a pak teprva, 
když roztok ten oddělen, se dají do vidHLcí vody, 
do níž přidáno něco málo sody, a za několik mi- 
nut na to se může nápoj nalejvati do Šálku. 

MWco, 

Mléko jesi nejpřirozenější a nejúplnějSi pokrm, 
který obsahuje potravy v takovém poměru, že může 
bez velkého namáhání v krev přetvořeno býti. 
Jest to Čirá tekutina, v které plavou maličké ku- 
ličky máslové. ^ Mléko se skládá asi 86.4% vody, 
4% sýroviny, 6^^ mléčného cukru, 47, másla a 
0'67o solných látek. Aby mléko se uchovalo ne- 
poruSeno, nutno na to dbáti, aby se v něm nevy- 
vinula kyselina mléčná, a to se dosáhne chladem, 
převařením a konečně odpařením. Obsahnje-li již 
trochu kyseliny mléčné, n^kodi malá přísada dra- 
sla. Přísada Škrobu ku mléku dá se poznati roz- 
tokem jodu, který mléko tak znečištěné zbarví na 
modro. Způsoba zkoumání mléka areometrem, tak 
nazvaným mlékoměrem, není k schvalování, poně- 
vadž jest neurčitý a nespolehlivý. 



Drobnosti. 

* Mastné skvrny na podlaze vymýjou se smí- 
Seninou ze S dílův suché na práSek ztlučené hUny 
a 1 dílu uhličitanu sodnatého. Zprvu se totiž 
potřebná čásť smíSeniny té s vodou jeStě smíchá, 
čímž pak se potře zmaStěné místo. Po 6 — 8 ho- 
dinách zmizí Skvrny. SmíSenina ta můŽe se cho- 
vati v zásobě. 

* Maso bny so uvaN, když odpěněno a v nej- 
silnějším varu jest, a my as na 8 lib. masa 2 Ižioe 
dobré žitné kořalky vlijem. Maso, kdyby i od sta- 
rého zvířete bylo, změkne, a kořalky pak cítiti není. 
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Z Prahy a z venkova. 



Karel Adamec, 



aSitel Seflké řeči na yjlSÍ realce y Lokli 
a český episovatel/ zemřel y pondělí yeH- 
konočni dne 17. dubna 1866, miye 27 roků 
vékn syého. 

Pokoj jemu! 



Český almanah pro zapadni Čediy. Spi- 

soyatelé čeiti, y Plint iijici, umetli ee na tom, 
že vydají k slavnému otevření nové budovy reilní 
ikolj Plzeňské, které se letos na podzim stane, 
almanah, v némŽ vetkeré spisovatelské síly če- 
ského západu zastoupeny býti m^í, tak aby knížka 
tato úplný podávala obraz o duievni Činnosti to- 
hoto krige. Almanah ten jmenovati se bude dle 
řeky plzeňské jiŽ v libužině soudfi zmínéné wRad- 
buta*" a redaktoiy jeho budou pp. Bernard Gulde- 
ner a F. A. Hora. Vítáme podniknutí toto s ra- 
dosti nelíčenou a přejeme, aby se mu téhož přijetí 
i n obecenstva naieno dostalo. Nepochybujeme, 
že se tak stane, neboC okolnost, že almanah ten 
věnován bude slavnému sboru obecních starfiich 
plzeňských, a že Čistý výnos z něho určen jest 
Mašaurovské nadaci pro Žáky reálních Skol, no- 
málo zaíisté bude přispívati k rozSířeni této knihy. 
Tisknou;!^ se bude „Radbuza" v tiskáme p. Ignáce 
ňíbla v Plzni. Ph. N, 

— Musejní čítárna nachází se ode dne 24. t 
m. v druhém poschodí domu musejního. 

— Bibliotéky pod názvem ^Žert a pravda,** 
kterouž jsme již dříve oznámili, vyiel nákladem 
kněhtiskámy Steinhausera a Nováka první Čtyř* 
archový seSit Tentýž obsahtge „Povídky a humo- 
jesky** od Edvarda Justa, znémého spisovatele* 
Upozorňjojem obecenstvo na tuto sbírku. 

— Nákladem A. G. Steinhausera vySla nová 
sbírka deklamad pro mládež obojího pohlaví pod 
názvem „Včelka". Sebral a vydíJ Jos. Ferd. Pri- 
mus, učitel v Poličce. Úprava jest velmi pěkná. 

— Nákladem Slovanského kndhkupectvi vyžel 
1. sešit nového románu z nejnovějších Čas& od 
Eduarda Riiffera pod názvem „Papež a revoluce." 

— Nákladem kněhtiskárny Dra. Ed. Grégra 
vySel „Julia Caesara" od Napoleona HI., £lu 
I. seiit 3.; dále pak 6. seSit „Cesty po Německu, 
Švýcarsku, Francii, Anglii a Belgii r. 1862 od 
Jana Krejčího. iWto seSitem skončeno jest dílo 
dosti důležité pro naSi literaturu, kteráž v cesto- 
pisech posud chudá jest. 

— Nákladem Jar. Pospífiila vy&el seS. 14. 
„Domácí bibliotéky" : „Vyrthový věneček" od Ma- 
rie Antonie. Druhé zcela opravené vydání; pak 
„Žertovný deklamátor" od ]f>. A. Drafaoňovského. 
Tu deklamace: Student. Peiky jako za vozem. 
Ženská zlatý sloup. Nový ztracený r^j. - Loterista. 
Věno. Chytrost -*- Žádné čáry. Kdyby — chyby ! 

— VeXkerá zásoba české i nemecJcé brožurky 
„Anti-Caesar. Labienovy pHležitostni poznámky" 



byla sde v knžhkupectví A, G. Steinhausera saba- 
yena, V&bec v celém Bakooska jest nyní loažiřo- 
vání této brožurky zakázáno. 

— P. Václ. Bambas bude překládati do ^e- 
itiny také román „Jezovita" od spisovatele i^IVo- 
klatoe" a „Jeptiiky." 

— Výstava květin trvala letos opět po tíi dny 
a vyznamenala se, množstvím krásných, podivu* 
hodných květin, jakož i relmi vkusnou Apravou. 

— Výstava obrazů jest jiŽ otevřena. Vteá- 
metů vystavených jest ku třem stům. Mezi obras^ 
nalézá se nevíce krajin. Budoucně více o tom. 

— Společnost divadelní pana Václ. Brauna^ 
nyní v Chotěboři meikigící, má čleqy následigícl: 
pp. Braun, ředitel. Jelínek, Jiskra, Kožner, Jd^bek, 
Betka, Hlava; slečny: Bělínska, Horská^ Hofina- 
nova, Jelínkova; paní Jelínková. 

— Naiim divadelním ochotníkům bude sajisté 
vítána zpráva, Že oblíbené sbírky divaddnich 
her, kterou vydává p. M. Boleslavský pod soubor* 
ným titulem „Divadelní ochotník,* vySel 
právě svazek první dílu tfetího, a obsahige n4» 
sled<;gioí: Proslov k divadelnímu předatavenL 
Zdali mne miluje? Veselohra ▼ jednom je- 
dnání dle Wenzigovy novelly vzdělal Tt, J. Janke. 
Čech a Němec Veselohra ve třech jednáních 
dle J. N. Štěpánka pro divadle ochotnické upravil 
V. Z. Letopisy národních divadel ochot- 
nických v Čechách a na Moravě. I. Di- 
vadlo ochotnické král. horního města HíbramL 
Podává L. B. Kaki. U. Ochotnické divadlo v De- 
mauiicích. — Znamenáme tu s potěiením, že se 
některé starSí hry, u národu našeho oblíbená^ 
v nové úpravě a spracování do tisku dostanou, a 
tak starý Šlendrián pomalu vymizí. Letopisy ochot- 
nických divadel mají mnoho zi^ímavých, až posud 
neznámých dát, z nichžto naučíme se mnohých vla- 
steneckých Činů a osobností znáti, kteréby jinak 
v iirSích kruzích naži vlasti ve známost nepíiily. 
Jak se dovídáme, bude „Ochotník" nyní rychleji 
pokračovati, a sice vyjde tfetí díl v fiesti svazcích, 
a hned bude následovati Čtvrtý díl v st^ém ob- 
jemu — naiim ochotnickým spolkům dostane se 
tedy sbírky divadelních her ceny trvalé. Vlečky 
rukopisy a zprávy pro „Div. och." zasý^ji se vy- 
davateli do Národní kněhtiskámy^ L L. Kober 
v Praze. 



Dopisy. 

?! Z Eokyeau, Domnívalo se, že to bude 
dlouho trvati, nežli naSí ochotníci do proudu se 
dostanou, nežli chrám naži Thálie i v oboru skvi^ 
lejSím otevřen bude. Než mimo vSe nadání stalo 
se to dříve nežli jsme se domysliti mohly. Dne 
17. t m. dán byl obraz komický „Ďáblův podíl" 
se sólovými zpěvy a sbory, sesílenými sdejiím, 
ač nyní slabým zpěváckým spolkem „Zábojem." 
Dne toho panovalo napnutí nejen mezi zdejíim 
obecenstvem, alebrž i mezi sem pHSlými hosty 
z Plzně a Příbrami — hráloC se od zdejžích ochot- 
níků poprvé něco lytířského. Carlo Braccio (p. Fr. 
K.) byl tehdáž ve velmi dobrém humoru; hra íeho 
byla dobře promySlena, uhlazena, zpěvy řádně 
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předneSeay, jeŽ vsbudily a obecenstva hhnotný 
potlesk. Gilbert Ber^lini (p. L.) provedl álohu 
svou — aS poprvé n nás na jeviítě vystoupil — 
k úplné spokojenosti obecenstva; braje dokonale 
a přirozené v úlobách starSícb; počinalt si vzdor 
svemn prvnimu vystoupeni dosti směle. Voj voda 
Femando (p. J. T.) osvědčil se v dosti těžké úloze 
své co dobrý bérec, i může Časem vyniknouti 
y úlobAch podobných. Soubra byla celkem dosti 
okrouhlá a zdařila, návStěva četná. — Mistnosti 
divadelní jsou nyní řádně zřízeny, místa jsou od- 
dělená, věe jak si toho obecenstvo k pohodli žá- 
dati může. — Ku konci vidím se nucena, podo- 
tknouti o nově zařízené živnostnické besedě v Ro- 
kycanech. TuSím, Že spolek tento svoměji v celku 
se udrží a Že mocněji účinkovati bude na zdar a 
blaho obce, průmyslu a pokroku. Výbor té samé 
jest již zvolen. TuSím, že nová beseda tato sta- 
novám svým dostoji a Že svorně kráčeti bude 
k zdárnému úČelí jí vytknutému, že utěšeněji roz- 
kvétati a vzmáhati se bude, než měStanská be- 
seda. — Několik let uplynulo, a kdo ví, zdali 
napotom v naěem pravoslavném městě nepozůstane 
sáklad svornosti národní, svornosti — co nenuceného, 
bystíre pučícího kvítku, kteréž dech postupující 
vzdělanosti zponenáhla rozvine. Doufáme, Že pě- 
stitelé národní čilosti v městě naSem těmito něko- 
lika slovy procitnou a se uchopí ' opět vesla ná- 
rodního společenství, — jen tak opět pomine te- 
skné rozjímání uvědomělých synů vlasti, jen tak 
pokvete svornost a láska v naiem žití společen- 
ském ! Na zdar ! ! — 

Z Mělníka. (Ochotnické divadlo.) V nově 
zřízeném divadle v sále p. Vykysalově dávali naSi 
pp. ochotníci dne 19. března první představení 
„Svatojanský dvůr** neb ^SeULA & palič'', Činohra 
v 6. jednáních od Mosenthala, přeložil J. Slav. V. 
Hažtalský. P^slov byl od p. Bohma předneSen. 
Monika (si. B — mova) hrála zdařile jakož i Anna 
(si. Ka — zrova^ svou dobrou hrou a výborným 
přednefiením získala sobě pochvalu posluchačů; 
pp. L — a K — a (Valentin) dostáli své úloze docela. 
Též i ostatní úlohy byly dobře provedené. Josífek 
(p. Š — ra), Františka (si. P — ková), Růženka (si. 
Nov — a) hráli zdi^le. Představení se líbilo a 
dne 25. března muselo se na věeobecné přání opa- 
kovat. Dne 17. dubna dávala se Benedizova ve- 
selohra „Pan Strejček". Souhra byla dobrá. Strej- 
ček (p. Sch — t) hrál výborně, rozveselil obecenstvo, 
byl vícekrát volán a potleskem odměněn. Zahrádka 
(p. L— ch) byl na otce příliS komický. SI. P — ková 
(VHém) hrála doWe, přeee ale měla tsito ttíoha 
dána býti jinému pro veliký rozdQ ])ostav. SI. 
Ea — zrova htála dosti zručně a chvalně, toliko 
radili bychom si., aby přilil Často nehleděla s ie- 
viStě na obecenstvo; Karolínka (si. B — ova) hrála 
dobře. Karel (p. Va — ta) počínal si nejapně, od- 
říkal pouze dobře svou úlohu, ostatně mu schá- 
zela Živost; p. K — a dostál úloze své úplně. 
Jedno z příStídi- představení bude jak doslýcháme 
f^Uklady a láska.** Divadlo jest skvostné a dosti 
prostranné. Na oponě představuje ee nám Mělník 
ze strany západní v ozdobném rámci. Nad oponou 
jest vdiký znak města vyobrazen: půl bílého lva 
▼ červeném a půl orlice v zlatém poli; pod zna- 
kem nalézají se révy s hrozny. Vzdáváme srdečné 
díky viem pánům, kteří na toto divadlo přispěli 
a doulime též, že pp. ochotnici nezůstanou za 
jinými měsfy a též jedno představení ve prospěch 
národního divadla dávati budou. Nashledanou! 

FtZfot. 



Z Kutné Honr. Byloby to skutečným se 
prohřeSením, kdybych „ Lumíru*' milému dállích 
zpráv o naáem ochotnickém divadle podati neměl, 
nebof kdežto toto po více jak rok tiěe odpočívalo 
a skorém usnouti se zdálo, poznovu co omládlé 
s pružností neobyčejnou k novému Životu se pro- 
budilo, a poskytlo nám nad obyčej hojné zábavy. 
Nemajíce zde posud dávno pohřešovaného listu 
místního, v nějŽ bychom náěich denních událostí 
ukládali, a nechtíce hnedle s každým radostným 
i žalostným zjevem utíkati se do časopisů cizích, 
podám vám tuto souhrne přehled událostí diva- 
delních naěich, věda, že Lumír nově vzkříSený 
zprávy podobné ochotně přijme. Bývalt oú již 
diíve stálou kronikou ochotnických divadel, a 
k rozvinu i zdokonalováni jich velmi mnoho při- 
spíval, budet tak i na dále: a stane se tak opětně 
oblíbeným zábavníkem národu našeho. — Od po- 
slední zprávy mé podali nám ochotníci naSi hoj- 
ných důkazů své horlivostí, jak toho nejlépe ze 
seznamu podaného poznati lze. Dne 2. února 
provozován: „Patriarcha Jakub,** dle K. Benedixe 
svobodně vzdělal Ladislav z Hory. Hlavni úlohy 
„Matemu" provedl p. Filip, „Růženku** paní Hart- 
manová, „Presidentku" pani Doltanská, „Květen- 
ského" pan Hartmann a „Šebestiána** p. VavruSka 
co nejzdařilejL Souhra ostatních byla velmi do- 
bra. — Dne 5. března „Marnotratník.** Bylat tato 
hra na jeviSti naSem již několikráte dávána, a 
vždy dosáhla úplné spokojenosti, tak i tentokráte 
úplně uspokojila. Hlavní zábavu při hře té poskytl 
obecenstvu baletní tanec „ MaSkarní ples** zdejSím 
tanečním mistrem p. Blechou malými tanečníky 
uspořádaný. — Dne 12. března „Ouklady a láska" 
od Kolára. Ačkoliv na divadelní ceduli pozname- 
náno stálo, že se hra ta k projevenému přáni 
opakuje, bylo obecenstva neobyčejně málo, což ve- 
lice litovati bylo té píli, s iakou hra provedena byla. 
Musel bych vŽech účinkujících jmenovati, kdyžbych 
každého pochvalně vyznamenati chtěl, nebof osvěd- 
čily se tu domácí síly co nejskvěleji; proto však 
přede opominouti nemohu záaluhy osob „Luisy,** 
„Lady Milfordové," „Ferdinanda,** „Presidenta,** 
„Mullera** a „Wurma'* představující zvláště vyzna- 
menati — Dne 19. března provozován „Z ád um či- 
ve c,** veselohra v 1 jedniání od Q. Amusa, pře- 
ložil Dr. Jos. Štětka, a „Den po svatbě.** Prv- 
nějSí jest dobrý dramatický žert a baví od po- 
čátku až do konce, a byl také dobře proveden ; 
v druhém vyznamenali se všichni účinkující. Mezi 
první a druhou hrou proveden byl tanečním mistrem 
p. Blechou sestavený komický balet velkých jeho 
cvičenců. Dne 26. března hrány :„Popůlnoci;** 
„Pro jediné slovo tolik hněvu** a „Dědkův 
k a I m u k.** Mezi jednotlivými kusy provedeny byly 
k žádosti obecenstva oba prvnějŠí balety, z nichž 
balet dětí „maškarní ples** zvláště se líbiL Ve ve- 
selohrách si účinkující velmi chvalitebně počínali, 
i přesvědčili jsme se, že i více meniuch her 
v jednom ve<^ru obecenstvo naše časenjt rádo 
mívá. — Dne 2. dubna: „Po třidcíti lé- 
tech," činohra ve 4 jednání od Raua, přeložil 
P. M. Veselský. Hra ta velmi mnoho připomíná 
na „Ouklady a láska" a náleží k přednějším Sr 
nohrám německé dramaturgie ; překlad je plynný. 
8 provedením ' že si účínkujíd všemožnou píli 
vzali, dokázalo představení nejlépe, a zvláště „0ti- 
lie" (paní Hrt— a), „hrabě Věrnický" (p. Př— ský), 
Vilém Věmieký" (p. F— p) a „iikovatel Weis" 
. V— ský) co hlavni osoby (Snohry dostáli čestně 
oze své. Litovati jest, že obecenstvo k této hře 
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málo se seSlo. Za to bylo rl$k diradlo přspl- 
něno o druhý velikonočni svitek 17. dabna, neboC 
jsme sde mčli nejpřednějii síly pražského kr. sera- 
ského divadla Českého co hosty, o jich! ochotnou 

Í>Hpovéď u nás jednou zahráti a o dosaieni povo- 
eni k tomu od ředitelele pražského nái neúnavné 
horlivý a obětavý ředitel ochotnického divadla p. 
Bartmann se postaral. Dávány byly: „Doktor 
Bobin,<* slečna Malá n^iary,'' pan Šamberk „Gar- 
rick.** Na to: „Slečna manželka", žertovný 
yýj^ jcj2 přednesla pani Pelková; pak: „Český 
dobrovolník a franconsská selka.** „Ban- 
kroUř Kutich," pan Kolár, „Marie* sle&a Malá. 
K závérce: „Vychovatel v čepci^ „Eliika 
ChvcJínská** pani Peiková, „baron SmrŽovski** 
pan Samberk, „Onafrins LaiioviČka* pan Kolár. 
Bylo to představení, jakého nám venkovanům sa- 
Žíti málo kdy popřáno jest, což také jináče býti 
nemůže, kde takoví nmSlci k celkn působějL Obe- 
censtvo také sásluhy jejich co nejmožněji pochvalou 
odměnilo, a dámáói byly kytlgr háseny. Vzoiy 
takové viděti dojista i na naie ochotníky dobře pů- 
sobiti bude, a snad se nám takové návStěvy Častěji 
dostane. Po hře uspořádána byla v sále „na poltě** 
společná hostina a zábava, jižto se Četní ctitelové 
divadla shromáždili a n pospolitém veselí mnoho 
hodin strávili. Bndei nám to vše sladkou upo- 
mínkou na dlouhý čas. — Ještě se mi zmíniti 
tíPeba, že na květnou neděli dne 9. dubna náŠ 
zpěvákcký spolek „T^l" hudební, zpěvní a dekla- 
matomí zábavu v místnostech divadla uspořádal, 
která Četně navštívena jsouc s uznalou pochvalou 
se potkala : coŽ snad bude podnětem, by se podobné 
Častěji opakovalo. Y neděli dne 30. t. m. provo- 
zuje se ve prospěch fondu pro okrášleni města 
„Caéké Amazonky aneb Ženská vojna" od I^la. 
Závěreční zpěvy 3. jedn. sesUvil P. M. V. Po- 
chodv a vojenské cvičeni Amazonek sestavil a vy- 
cvičil, taaeáii mistr p. Jos. Blecha. X*) 



Směs. 

Nové topograflcká morálka. 

Astronomové z Kukaň do Hvězdy. 
Bojovníci i Bojanovic do SeČe. 
BruČny z Vrčov do Stěkné. 
CihliUri z JUové do YepHc. 
Cukrtíi z Kostomlat do fiepic 
Ceš) z KébČic do ČeSov. 
Čtenáři z Knih do Čtěnic 
Doufající z Čákova do Obdrže. 
Dlaždiči z Kamenné do Dlážďova. 
Dlužnici z Dlužína do Věříc. . 
Dřevaři z Dřevňova do Poliny. 
Egoisté ze Sobkovic do Blížňovic. 
Filipové z Kubice do Hlipsberku. 
Fintilky z Potvorov do Stroj etic. 
Hlásnici z Bašty do Volanic. 
Hlídači z Chodova do Výhled. 
Holobrádci z Holovous do Bradáčova. 
Horané z Vysočan do Dolan. 
Houbi^ ze Smržovic do Zbirova. 
Houslaři z Houslová do Plesu. 
Hráči ze Šachov do Ňemanic. 



*) já Jsme •• chtěl! na yi« hněvst. Dopiraita IsakavS 
ěMtěJI. Na alíbené těiime M. B«d. 



Jakubové z Filipsberku do Kubice. 
Kameníci z Kamenice do Lomu. 
Knížata z Knéžovsi do Královic 
Kočí z Kočína do Praskačky. 
Kojné ze Smetanky do Kojíc. 
Kominíci z Černíkova do Bělčíc. 
KošíkáH z Vrbic do Košová. 
Kovkopové z Nemdic do Stříbra. 
Koželuzi z Lohové do Kožlan. 
Krásenky se Kráskov do Libina. 
Křtění ze KHěnic do Církvic. 
Kuchařkv z Hořic do Vohništan. 
Lahůdktfi z Hostina do Kvasovic, 
Lakomci z Málovic do Kicova. 
Lháři se LŽÍna do Pravdy. 
Lučebníci z Boztok do KlenČe. 
Marnotratni z HýHIky do Nemanic. 
Mečíři ze Železné do Mečína. 
Mlýkařky ze Sirovátky do Smetanky. 
Mlynáři z Mlýna do Mělníka. 
Mudrci z Knih do HluboČerp. 
Myslivci z LovČic do Zl^ečic. 
Nakvašení z HorSova do Dobříše. 
NeStastní z Kvílic do Badovan. 
Uhlíři z Dřevňova do Hořáková. 
Umdlení z Chodovic na Kobylu^ 
Ušpinění se Skvrňan do Prádla. 
(Dokončeni) 

* 'Lamartine, duchaplný básník francoQsaký, 
jest při své jemnosti a laskavoili k lidem předoe 
hrdý, sobecký a slávochtivý, ba v mnohém ohledu 
až i podivínem. V jeho duševních pracich může 
jej šust Hstí vytrhnouti z mytténel;. O 10. ho- 
dině jde spát, ráno Časně vstáfá, ptk pracuje do 
11 hodin. Každé vyrušeni v té&to Čás má za pře- 
fin. Po poledni nepracuje* TVpí slabosti nervovní, 
a nemoc tuto zhoršila jeŠtě smrt jehb dvanáctileté 
dcery. Zkrátka, tento láskyplný básník Jest ne- 
štasten. 

* Jednou časně z aána savolal si VoHairs 
svého služebníka a opnttenou, z větší Čáati n^vě 
zpracovanou roli tyrana iHblyphonta jemu podávaje, 
nařídil mu, aby ten rukopis okamžitě donesl kent, 
který v této úloze v il^*bliiší Již době měl vy- 
stoupit. — aAle račte jen povážit, milostivý paB«) 
Že Je sotva 6 hodin z réna,** Jiamital sloha. 
«V této době páni umělci vfickni ještě jsoa ve 
spánku!* — < „Bloude,'' svolal Voltaite, .tyra- 
nové nikdy nespí!" 
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o 10. hodiné. Fxpeilire 
je v Náradniu kni^h- 
ki<]>ci:tvi Blil. PeH-ika 
n& KenlltiAiidové Iřfdp, 
káni ae urfl^ji n«- 
ikeré listy, pro nďiiiliií- 
(tra«l i redakci. 
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4. kvétea. 



186S. 



Svatý Bazilej. 

(Ukai bysautiiiBki po«iie t ikotka brouoTé — dplní odpoTÍd^id aUTým ikcn&iu — dis j^kUdn 
Alei. Chodiky.) 
V podTeČer — Sárou — vsí se Uhnoncf alejí 
klekAJe sratý spěl Bazilej b Cesárejí. 
Ždmnf plouito pl&K, svýcb EvedA m«d stfevíkA; 
rouhsvýcli za sebou nic u«dbá dStí kfiků. 
Na vftítol hochů, tóí nezvedných dĚvic výbor 
zaakočil v aleji svatého akotavých sbor. 
.UlUtojný tajáku, ty náš avatý Badleji, 
odkud a ^am se bářeS dloubou tou algí?" — 
— Vracím se ze Skolj, cesta má daleká I 
Smrklol spScbám! — Doma jiS mne mát čeká. — 
pSpiKl — dHv nám vSak mnsfi >voa asbnku odříkatl" 
Svatý, cbtSje jim tedj bvod aabukn adj4kat: 
pokoni8 opřel se bned o svftj pastorál — 
poEvedna k nebesftm líc, kterouX trad EoraL 
Aj a £v dřvoueí! — Z kovové berllee 
vvTuil zla^ kv£t t listím jak s vCtvies. 

J. V. Vrii. 



Po lásce. 



Ta láska naie plamanná 
shasU jako fvice; 
ted srdcí drá jak s kamena 
'pí nemiluje více. 

Ta táskj iiaii pochodeň 
tak prudce v srdcích plála, 
Ke děsné spálraiilfi jen 
z ji^ rájů Estaechala. 



O rci mi, divko tCkrná, 
kam se ty slib; AHi^, 
j^ lhala AsU líbavá, 
kd7i siavíei nim p^? 



Sam dfilT- se iy přísahy 
při B^ Innj jasné? 
Ted příval chladné rozvaby 
plaSÍ t^ zjevy krásné. 

• . • 

Kdo jednou v pnvdS miloval, 
ten tAtko zapomfnA, 
a láska, ^žto pocbovtd, 
mu nenahradí jiná. 

My pochovali lásku téS. — 
Kde jsou ty krásné doby? 
Led nyní % tobo zbyly neE — 
dva ptvté v Brdcích hroby. 
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Ku konci sedmnáctého století, když Ludvik XlV.Hndlen válkami, umdlen 
yitSzo&láyan počal seUtrikvs^ attditi, byl to Boxamlt^ jflMÍ zase obnovil $taré bá- 
chorky o Vilách. Jeho „Cpntes dea Fées/ vyšlé v roku 1697., pohltila Paříž, blouz- 
nila, snila ^^sa^ýok Viláoh 4 zaklenýcli galácech* Meiusina,! E&te«elb|f^ 'vlj^aliura, 
bůh sám ví, jak se nazývaly všecky ty dobré Víly romantické doTby středověku, po- 
vstaly zas ze svých liliovýfh Jirobftia strftíily znovu v literatuře. 

„Anch^o sono pittore!^ zvolala Marie Jumelle, chof hraběte de la Mothe 
Fouqué, a vysypala, 1698, osm svazků báchorek z atlasových rukávů. Oblíbenost, 
jaká dobyk si tím hraběnka, vybi^tt i íienrietta de Castelnau, ch^ lirajp^ ^frata, 
shf «e. vvUa .da propaati Vil A.is^.idobiny čarovného avSta. podala áx^ sv^ečky 
„Nouveaux contes des Fées.". — Závistivá na skvělý výsledek báchorek těchto vy- 
stoupila toho samého roku i tnadembísette d^ lá Bóroe s půl tuctem „Fées, Contes 
des Contes," a uvítána byla hojným potleskem. 

Šest let na to vydal Ántoine Galland překlad arabských báchorek „Tisíc 
a jedna noc." (Par. 1704 — 8. 12 svazků.) — r Entfausiasmus, jaký vzbudily tyto „Mílie 
et une nuits,^ popudil Francoise de la Croix, přeložiti kytici báohorek z perského, 
vyšlých pod názvem „Mille et un jours." (Par. 1710, 5 sv.) Tyto vyvolaly tatarské 
báchorky, jež vydal Queulette pod názvem „Mille et une quart ďheure." (Par. 1723, 
3 sv.) — Tatarské báchorky vyvolaly mongolské, ty opět čínské^ ty zas indické, a tak 
jen dštily se všech stran samé báchorky, modré, červené, bílé báchorky se všech 
úhlů světa. Zakončeny byly Cazotte*ovýra „Diable amoureux," (Par. 1772.) 

Patnáct let na to vypukla revoluce a vyhnaly veškeré tyto báchorky z chrámu. 
Německo, kde to Šlo těžce, vymyéliti nové báchorky, spokojilo se překládáním. 
Wieland a Musaeus byli jedinými; znajícími se v tom, báchorky vypravovat způso- 
bem lehkým, příjemným na zpŮ9ob Francojizů. Původním a Šťastným báchorkářem 
byl Ferdinand Raimund. Jeho „Maiiiotratm'k'^ zůstane věčně krásným. 

V roku 1862. byl jsem v Litomyšli a navštívil Boženu Němcovu několikrát. 
Jednoho rána nalezl jsem ji v utěšeném rozmaru; podala mi ruku a pravila: „Pří- 
teli, dnes v noci zdálo se mi o pfekráfené oáchoree. Máte-li pokdy, chci ji vypra- 
vovat ; zavřte dvéře, aby nás nikdo nevy trhoval. Spusfte sáclo^y, aby donui světlo 
se zmírnilo, zapalte si doutník, odepněte šavli, sedněte si ke mně na kanape 
a poslyšte: Zdálo se mně; jako bych byla na staré planině v Bulharsku^ na jižním 
svahu, nejutěšenější to. krajině celého Slovanstva, v růžovém to ráji, kde věčně 
modrý blankyt rozprostírá se pp průzračný baldachin nad smaragdovým sametem 
v údolí, nad modiým dechem hory, nad stříbrnými vlnkami Marjice.a Strymonu. 
Vedle mohutné lípy, pyšně do povStří se pnoucí, kvete réva, pod tíží purpurových 
hroznů se kloníc. Yedlé sladkých melonů voní vnadná růže, Fedle koketního tuli- 
pána cudná llUe, vedle ohnivé Magnolie něžně nyjící Heliotropiutn, vedle jasn^ílého 
květu Kamelie zele^ohedvábné lisl^ bavlníku. Na větvích buků a dubů slávu opě- 
vala kapela opeřencA pHrody velikolepost stvořitele. To yš^ viděla. a slyšela jsem 
a sdílela pocit ten svému synovi. Listí lípové chladilo nás před vedrem, větérkové 
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jérni hrUy nJkm koUta blavy, j^ bhuse usnula. Tú pCiletíílo jptáde lesklé, sedlo si 
mní ů% rtuDeno a Šeptalo méma Jai^orfavii mnS po boku: ^Viclii tam onu lipa? 
Vstaň a yjHi do kAry Upoyé jmeiM»: Milena.^ i, A co to má smamenat?" tázal se 
Jaroslav. — „DozviS se záby,'^ odvdtilo ptáče a nlitlo. — Jaroslav ufinfl oo mu 
fitverák porádiL 

V tom samém okamžiku, když poslední písmenku ,,MileQa^ byl vykro- 
jily zmiml se m\f hij v skvostný palác^ u prostřed ngho stál tr6n ze samých draho* 
kamů, na n6m seděla děva nadpozemská, obklopená hejnem okřídlených milostenek 
y,Kdo2 jsi ty ?^ tázal se Jaroslav, omámen tolikerou krásou. — 

,)Jsem Milena, posledni Vila Samodiva/ kvilioí po čtyry sta let v lípovém? 
žaláři. Zlý í^rodějník Upír Krkandiol přilákal mne a mé družky zcédnS do svého 
zámku a zaklel nás pekelné v samé lipy/' — ^Frod tak uéinil?^ tázal se Jaroslav* -^ 
7,Protb, že jsem se zcbrábala darovati mu srdee své a ruku; dodal jeilé neznaboh: 
„Tak tedy at kvill duSe tvá za threst tak dlouho v lípovém žalAíiy aí nSkterý amr- 
tehuk vryje jméno tvé do stěny vězeni tvého. Pi^, Milene> probuditi se stníl 
k novému životu a s moci dávnou co neobmezená královna Vil oblafiti toko^ jenž 
ti svobodu opět byl vydobyl." 

„A co míníš poati ?" 

,,Vic než 6no! Každá z mfotk sedmkrát sedm Vil kolem mého sidla jsoil 
pohotovu se obětovati pro tvé blaho. Každá z mých poddaných má tu moc, že vy- 
plní jedno přání tvé. Já, královna^ smim vyplniti dvoje. AvBak uvaž dobře : každé 
přáni, jež se ti výplni^ stojí život Víly." 

„Dovol mně,'^ pravil Jaroslav, ,Jediné přáni vyslovit, a stanu se Um. nejSfast- 
nějíím člověkem na světě — " y^Mlnr, ěeho si žádáž?" — ^^Daruj SlovMiům volnost 
a mně svou lásku, Mileno 1" — „To jsou přání dvoje; nemohu než po sobě vyplnit 
jedno po druhém; vol jedno z obou!" — Jaroslav pohlížel na mne, špicí na trav* 
niku; já, ach já nemohla se probudit a synu poradit; zlý duch Krkandžd snad 
spánkem tak tvrdým mne byl opojil. Jaroslav pohlížel na vnadnou Milenu^ řka: 
„Tvou lásku, o Mileno!" 

A královna vznášela se s tr&nu a klesla Jaroslavu na prsa a plakala slzami 
slasti a plakala slzami strastí ; nebo€ jedna ze sest^ padla mrtva k stupňftm trůnu. 
„Pane a králi mí^,'' pravila Milena, „Od toho okamžiku jest královna Vil tvou sluieb- 
nici, anaž hotova jest umříti za tebe." Jaroslav )i obejmul a byl blažen. — Aviak 
nepřestane dlověk toužiti* Druhého rána přál si být králem a na tr&n zasednouti 
Zavolal na Vilu. !Milena pokynula. Ze vzduchu vznesl še balon a zanes' jjej na 
neznámý ostrov. Panovník jeho, Rhino^Keros XII., zemřel na zatvrzelou konstitucí. 
Národ voUl znovu si krále a vyvolal Jaroslava za krále. Toho samého dne nastou- 
pil panovaictvi co Bhino-Keros XHL Byl nyní králem, z milostí Mileny králem. 
Na oslaveni panováni svého založil nový řád se stanovy následujícími: 

§. 1. Nová dekorace zove se řádem hejlím. §. 2. Jsou tři tííáyi velký, 
prostředni^ tíialý hejL §. S. Komandérem hejlího řádu jest král sám, kancléřem 
jeho taěek dvorní, f. 4- Heslo řádu zní: Vlečko skrze národy niěeho pro národ. 
§• 5. Hejli řád nenosí se napřed nía prsou, nýbrž zadu na plécech. § 6« Velikého 
hejla obdrží každý' ministr, jenž může dokázat^ že v záležitostech státních. yjcf^aMl 

18* 
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jedenkrát se prohřeiil. §• 7. Kalébo kejU obdrii jedenka2dý ob&n, jenX xaToU 
;,be-be^ — což mámeni v řeči onoko národa „ A( Čije král !* *--> V osmi dneek ivo- 
lil 12.812 rytířů kejlib<^ řádu. Vladařeni přeneekal JaroBlav ministrům; sám pak 
ckodíl na konbn. — Národ nespokojen s ministry poSal reptati. Aby upokojil na- 
kvaSené mysle Udu svého^ jmenoval jedním dnem nových 17.820 rytířů hejllho řádu, 
a mSl při udSlování řeS trvající od devíti hodin a rána až do desíti v noci. Brzy 
na to počal opčt no^ rozbroj. Lid se shlukl kolem paUcn a žádal sesazení mi- 
nistrů. ^Co mám si počít?^ táaal se dvorního Saika. — „Nepovolit^ sice jsi 
ztracen! Král má poroučet^ národ poslouchat.^ Na to dal Jaroslav Itd rozestříkat 
a vypsal za trest novou daň. Druhého dne štíhleli na krále. Pro bezpečnost přál 
si Jaroslav kůži nosorožce^ Milena Samodiva vyplnila i toto přání. Denně se po- 
kusili o nový attentát; aviak kule za kulí se od nčho odrážela. A když národ 
spozorovaly že není k usmrcení^ napadlo mu jej vyhnati. Aby si odpočinul od vla- 
daření devítitýhodného, uzavřel výlet do mSsice^ ku kterému účeli si přál křidel 
Uěl je ihned. Na hranideh měsíčních tázal se ho policajt: „Máte pas?^ — y^Nemám.^ 
— „Domovský list?" — „Ne !* — „Pak jste poběhlíkem.^ — „Prosím za odpuStSní^ jsem 
vyhnaný král.^ — n^^ hůř,^ pravil nezdvořák. „Nemaje ani pasu ani domovského 
listUy nesmíte se tu zdržovat^ — „Mileno Samodivo/ zvolal, „opatř mne legitimační 
kartou." Pčt minut na to zaslala mu Samodiva holubici s průvodním lístkem v zo- 
báčku. — „Jste nyní spokojen?" táže se. — „Nikoli," odpovčdél policajt. „Murite 
se vykázat, máte-li od čeho být živ. Kolik máte penSz?" — „V tomto okamžiku 
jsem bez penčz ; ale vím si rady. Mileno," zvolal, „opatř mně prozatím půl milionu." — 

A v pěti minutách připlula v povětří loďka s penězi. Policajt salutoval 
a pustil Jaroslava. Cesta jej vedla lesem, kde řádili loupežníci. V měsíci jsou 
velmi diarmantní. Vůdce loupežníků blížil se k němu se slovy: „Nejste onen cizi. 
nec, jenž má při sobě půl milionů?" — „K službám." — „Zapomněl jsem doma 
svou tobolku a dovoluji si tázat se Vás, zdaliž byste byl tak laskav a mně půjčil 
prozatím půl milionu." — „Pane, tot proti mým zásadám." „Pak dovolte, pane, 
abych Vám vpálil kuli do lebky." — „Samodivo," Šeptal Jaroslav, „oslep tohoto dare- 
báka.^ — „čiite,^^ pravil k loupežníku, „jak Vám libo." — Loupežník natáhl kohoutek ; 
aviak v tom samém okamžiku, chtěje spustit, Vila jedna sama se spustila s povětiFi 
a nasypala mu písku do očí. Loupežník počal řváti. — „Jsem zadiráněn," f>ravil 
Jaroslav a ětastnč přibyl • do měsíčního města. 

Na náměstí spatfil černého trpaslíka, vybubnujicího, že ztratila princezna 
Sedmikrása rozum. Edoby ho nalezl, má jej odevzdat u dvora a za náhradu obdrží 
její ruku. „Je princezna hezká?" tázal se Jaroslav. — „Nejhezčí v celém měsíci." 
„Samodivo," zvolal, „neéh mne najfť rozum prínceznip." — V tom okamiSku kopnul 
do Škatulky na pilulky. Zvedná ji, n^zl v ní v bavlně zabalený rozum Její krá- 
lovské jasnosti as jak bohatý hrách velký. Horem pádem jechal ku králi. U vrat 
paláce tázal se jej vrátný: „Eam^ panáčku ?'' 

„K princezně, co ztratila rozum. Já byl tensfastný> jenž jej nalezl." — 
„Hurá!" zvolal gardista a vedl Jaroslava kukomorníku, jenž byl- fouňou první iřidy. 
^— j, Cizince^,'' koktal, „těSí mne, že's nalezl, co bylo zlaceno. '£ShceS «i ale také prin- 
ceznu vzíti ?« — „ÓvSem, přál bych si ji prvé viděti." — „To nejde!" — „Je hezká?*' 
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— „O, a jak!" — ^Milostni?" — ,^ hanba," — „A jak to stoji b vgnem?^' — 
^S TSnem? Co je to?" — „Nevita oo je v$no? TkžU se, zdali má také penise?^ 
„TO miliony re zlatS, íítyry miliony ve stříbře a pžt milionů v cejnu^ olovu a íe- 
leae." ^^ „To se dá posloudiat! Zaveď mne k nevSstS." 

Eomornik vysvětlovaly že dle §. 10. řádu dvomiho každým kdož by vstoupil 
do komory princezniny^ povinnován je, za manželku ji pojmouti. Kdo by se pak 
zdráhaly bude dle §. 11. obS$en. Jaaroslav chtSl se vracet Aviak Upír Krkandžol 
Šeptal mti: Ožeň sel Oiíefi se! KenajdeS každý deu nevěstu, která je hezká a mi* 
lostná a má tolik peněz jak princezna Sedmikrása!^' — „AUonsI já si ji vezmu]" 

Na nosidlách zavedli otroci Jaroslava do komnaty princezniny. Fři pohledu 
na ni vykHkl Je£B| Maria^ a nemýlim-li se, také Josef, spláe rukama nad hlavou 
a málem by byl omdleL Princezna byl% aniž by sejí lichotilo, pravzor ohyzdností; 
Nos její podobal se věži gothické, bradavicemi okráSlené, ústa její byla skladižtěm 
i!emých, křivých s^bů. V tlustém obličeji plovala dvě pramalá o&a, jako dvě 
mouchy v sudu Be syrobem. lYi tom byla tak nerozumná, že vážila 500 liber. — 
„Milovaný cizince," tázala se princezna Sedmikrása, „llbim se ti ?" — „Niktílivěk," pra- 
vil Jaroélav, .,ty se mi pranic nelíbíš." — „Pranic?" opakovala. «Tedy mne neckceS?" 

— „ Jamais !" — „ VěSte ho !" řvali^ milostná nevěsta. — „Samodivo," Šeptal Jaroslav, 
„chraň mne před její zlostí!" 

A ihned začarovala Milena princeznu, komorníka a veěkeré komonstyo v mra- 
moi^vé sochy. A když byl dal každé soěe, vyjma prinoeznině, po Snupce do nosu, 
ubíral se ns^ cestu na zem. S p&l milionem a chráněn Samodivou Milenou,, jejíž 
Vily se proň obětovaly, doufal na zemi V bázni boží 'pokojně se usaditi. Aby si 
získal jména na zemí, přál si Jaroslav nadání básnického. I toto přání stálo, jako 
každé dřív, život jedné Víly. ; . 

Stal se tedy Jaroslav básníkem a vydal do roka 44 svazky lyrických básníc 
naS&více romantických, jakožto nejpřirozenějšího výrazu v umění za naSi doby. Vět- 
Sina obsahovala písně na měsíc, jež Čítal Jaroslav denně s potěchou. Mnohem méně 
se ale líbily kritice nemilosrdně je trhající. Jeden upřel mu na prosto vSecku obrazo- 
tvornost, druhý vSecken cit, třetí nazval jej hudlařem, čtvrtý vynadal mu oslů a hňupů* 
Jaroslav se pohorSil. „Mileno Samodivo, pomsti mou Musu a začaruj každého mého re- 
censenta ve velblouda a kUnguruh." — Hodinu nato běhalo po ulicích asi také tolik 
velbloudů a kánguruhů, jako psů bez pásku; nebot u nás je každý absolvovaný 
ábecedník spolupracovníkem u časopisu. Každý, kdož byl napsal referát o slavnosti 
neb o schftti jakékoliv jednoty, sluje spisovatelem. Odkud to ale pochází, že máme 
tolik literátů? Důvod toho je snadný. I ten nejhloupější chce si nyní zjednat sla- 
. vného jména. Švec Herostat, zapáliv jedině ze ctižádosti chrám v Efesu, je ideálem 
takových floutků. Jen aby se jméno jejich tisklo. Jakého tu tťeba prostředku ? 
Jsou dvoje: Karabáč na ně, anebo — umlčme je. 

Než vrafme se ke snu. -^ Znechutiv si spi^ovatelství, vzdal se Jaroslav 
pachtěni po slávě básnické. I přiiQi páni velbloudi a ktogurua, prosÍGe za odpu- 
iténi. Bylo Jaroslavu jich líto. Zavolal na Samodivu, přeje si, aby )im prominula. 
Velbloudi -i k&ngumzi stali se opět lidmi a spolupracovníky časopisů. Házel jim 
zlato, a oni mu kadili. AvSak více než hana mrzela jej ta pochvala; pustil je. 
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a oni opSt rýpali a hanili a nadávali. — ,.0, nevdSk, nevďSk!^ svolal Jaroslar 
a hledal ůtichy ▼ liece. Milena Samodiya mfaodla každé jeho' přáni. Jedna Vila 
bHula aa své po druhé« 

^Jen několik jeStS tuXeb zbylo ti/^ pravila Milena; j^miluj mne, ják já tS mi- 
luji; a bucF fitasten!' 

Jaroslav ji přitiskl k srdci a plakal slzami vděénosti. 

Jednoho rána procházelo se kolem letohrádku Jaroslavova několik vnadňýck 
bajader. Zpívaly pÍMiě národní, tan<5ily Eolo a chtěly, byvSe Štědře obdafováiiy, 
dále. „Mileno/^ zvolal Jaroslav, „rozkaž jim, aby zftstaly !^ — Slze objevily se v zraku 
dobré Mileny Samodivy. Uposlechla i tentokrát. Jedna z bajader byla tak krásna, 
2e vnady její Jaroslava okouzlily. Pozval ji do hradu svého, k nohoum jejím viecky 
klenoty položiv, tázal se: „ChceS bytí mou ženou ?^ ^- Ona ale kroutíc hlavinkou 
chtěla upláchnout. 

Její chladnost roztoužila jen je^ě víc Jaroslava. Zavolal na Milenu. „Kolik 
mně zbylo jeStě přání?" — „Toliko jedno; poslední to, jež stojí život míji** — 

„VidíS tamto onu bajaderu? Oraámen její vděkuplností, neznám jiné touhy, 
než abych ji obdržel. Vezmi si vSecky poklady, jenž mi tvá přízeň věnovala, a da- 
ruj mi za ně lásku její !^ — Milena ustrnula. „Rozvaž si, co žádáš. Přeješ si mou 
smrti" — „Neodolatelný pud žene mne ve kruh této bajadery. At se již stane co- 
koliv, vyplii mé poslední přání!" — „Staniž se," pravila Víla Samodiva a plakala. 

Bajadera letěla Jaroslavu v náruě. Milena se rozplakala; perutě padaly 
zvadlé ku zemi; duSe její vrátila se co motýlek v říSi domovskou ... já vžak, 
když na to Upír Erkandžol ode mne byl zmizel, procitla a volala: Mileno, 

leno! 

„A jaké si mohu vzít z toho nauěeni?" tázal jsem se Boženy Němcové. 

Největlí hřích na světě jest nevděk. 



Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob věku Šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

(Pokrajováni) 

Arcikníže s Filipinou se zatím tiSe modlili ; ostatní pák; zvláStě paní z Lok- 
ían, úzkostlivě hleděli za odcházející Kateřinou, která co zničená lilie hlavu na ra- 
meni milencově opřenou ven se potácela. Straíné tulení projelo vážnou paní tu ... - 
předzví dala, že dcera jiný, vzneSenějši předmět chová v srdci; sklonila hlavu a po- 
nořila se v truchlivé přemítání. 

Po sňatku odebrali se vSickni z kaple ku krátké hostině. Kateřina před- 
stírajíc náhlé ochuravění nepřišla. — Tak se skončil pověstný sňatek arciknížete 
Ferdinanda s Fili{nnou Welserovou. Žádný z měStanův břežnickýeh nevěděl, co se 
v zámku onoho dne dělo .... toliko Levi Pikeles chodil z jedné krčmy do druhé 
* spokojeně jazykem mlaskal. Večer téhož dne přišed domu, usedl k stolu a psal : 

„Urozenému a spanilomyslnému pánu, panu Jiřímu Popeli z Lobkovic. To 
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velké n •tdÍBé meoMtvi .dQea o hodiiií třinácté piruklo. Pří oddavkách .přftomQi 
byli: pan z flohenvartu^ jemuž jsem před rokem půj/SU sto kop.i^oS&Y r&au do- 
brého, pan Qtemberk^ a nosatý Špafihel Cavaleriis udělal nad nimi hokes pokes. Víc 
nevim pro dnešek nic^ nebot za toto tajemství piusel jsem dát Šedesát kop. 

Levi Pikeles z Břežnice." 



Mčsic uplynul od té doby; zima posud, vládla, posud se bělal snihi aS jiáf 
v menSich vrstvách po pláních. Mrázy se přervaly, stromy místo obálky sněhové 
byly jinovatkou obdařeny; obloha byla zahalena v neprůhlednou rouSku mrakův 
hustoty stejné, hladké, značný to odpor proti bílé zemi .... as tak to bývá i v ži- 
votě lidském .... 

Na zámku bylo zase ono věčné ticho, jež jen ranní a veSerni ruch sluhův 
rušilo ; mohlo být hodin osm. Filipina málo kdy vySla na svěží vzduch ; chof její 
skoro týdně ji z Prahy a z Křivoklátu navštěvoval. 

Onoho dne procházela se paní z Loksan s dcerou po zasněžené zahradě. 
Kateřina byla bledá a jakoby po těžké nemoci. Matka se zasmuSile na ni dívala. 
„Nuže, teď snad se cítíš zdráva, Kateřino?" ptala se. „Svěží vzduch studené pří- 
rody mívá dobrý účinek na srdce choré." 

t)ívká se podivně usmála. „Co tím míníš, matinko?^ tázala se lhostejně. 

„Ach, až příIiS mnoho, dcero má!^ odvěce matka zádumčivě. „Pozoruji, že 
nemáš onen vzneSený pocit, kterým honosí vá se jiná dívka IVé krásy. Tvého vy- 
chování!" 

Katefínase zastavila a zblednouc jeStě více, pravila témSr mroucím hlasem: 
„Jsem neSfastna, matinko!*' 

„To pozoruji od té doby, co jsi přestala Ladislava milovat,' > odtuíila pani 
z LokSan; „hle, oči mé se neklamaly. Vidím Tvé zdlouhavé umíráni, vidim vSeckO| 
ald spokojeně na Tě pohlíftim. Znám povahu Tvou a vím, že i na nový předmět 
lieky zapoflienel tak, jako sia Ladislava, jako na Lobkoviee. — A myslii^ Kateřino^ 
že mi i&nii neetálMti tou radost?"^ 

Dívka se usmála; v ůsměchu tom spočívalo tolik sobectví, ' tolik viSně, že 
přísný soudce by to nazval bidností. „A předce mne jeStě neznáS takj^ jak by's 
měla, oui4;inkol'^ vece pak a slabý ruměnec polil lice jejji. „MUtyi Ladislava, miluji 
je| -T* nebol hodea toho; i Lobkovice jsem milovala. AvSak muž, jemuž bych 
v nqvylSím výletu se* oddala * — teín mi dražfií nad oba jmenované bofaatýry; on 
víak neví o mé lásce, a proto musím milovati Ladislava!^ 

Pani z LokSan se trudně zamyslila. Porovnávala něžné Kateřiny vychování 
s nynější její povahou ; přemýilela o budoucnosti , zhrozila se mnohých mrakťkv, 
kteráž fie v dáti nfí obzoru j^ji spokojenosti objevovaly. 

pTy^nt zan^y^Iila, jiaatin|[o,^ vytrhla ji d^era z přemit^, „a přede jsi pra* 
vila, že spokojeně na mne pobližíS* -^ Hle, nechme výr^k mihnloflti spokojemě dři- 
iMti, vždyt i jará budoucnost nám může. jarých uvíti věncův .... vrátíme se, 
malinko?^ ' 

„Ano ; zdá .se mi, že dnes arcikníže přijede, to bude nová rozkoš pro Fili- 
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pina,^ odtuSila matka; Jdi zatím sama napřed^ já se podívám jeXt9 tamo dofidirady, 
kde' ták ráda v letS prodláyám." 

„Přijď vSak brzy a na nic nemysli;^ pobízela Kateřina k návratu se obrátíc 
a derstvým krokem uSlapanou stezkou ubíhala. 

Paní z LokSan se boInomyslnS dívala za ní, až byla zaíla; pak sdlouha Sla 
k malému zděnému domku, který na nejzazSim konci zahrady stál a jehož základy 
dosud v nynější oboře v levo u hlavní brány se spatřují. Když byla aŽ k samým 
dveřím doSla, vyňala z visuté kapsy klič a otevřela; octnula se v úhledném, mosai- 
kovaném pokojíkU; do něhož úzkými gotickými okny krásnými arabeskami okráš- 
lenými světlo vnikalo. Vůkol zdí stála křesla k pohoveni, a u prostřed stropu visel 
malý, silně pozlacený luster nad stolem, který rovnoramenný tvořil trojúhelník. Na 
stěně, ježto objímala půvabnou světničku na jí žni straně, visel krásný obraz, před- 
stavující muže v nádherném ipaňhelském obleku. Mužný výraz tváře byl ducha- 
plně štětcem nalíčen, a místo pudru řinuly se mu proSedivělé vlasy po Šiji a límci; 
v pravé ruce držel jakýsi list, kdežto levá ruka se hrdě o bok opírala. Byla to 
podobizna Jiřího z LokSan, zesnulého chotě paní Kateřiny. 

Paní z LokŠan se zádumčivě na chotě podívala a plna podivných myšlenek 
vrhla sebou v křeslo. Dlouho, dlouho přemýSlela, až ji posléze vytrhnul slabý sust 
a bnc^d na to tiché zaklepání na dveře. Myslíc, že to snad dcera aneb Filipina, 
vstala a chtěla dveře otevřít, když tu pojednou zděšeně vykřiknouc stolu se klesajíc 
chytila .... a do vnitír tichého domku vešel — Levi Pikeles. 

Židák vyhlížel dnes podivně; vlasy jeho červené zdály se pekelným hořeti 
plameneím. Doličkovaná tvář byla skřivena děsnou vnitřní vášni, a ubledlé, trochu 
zamodndé pysky třásly se bud hněvem nebo zimou. Na sobě měl starým vetchý 
kabátek, hlavu kryla špičatá čepice .... jak pak se tedy ijiemSla paní Kateřina 
příiery této zhroziti? 

„Konečně mi přálo nebe milostivou paní samotnou zastihnouti,^ počal s hlu- 
bokou poklonou Levi hovořit; Já bďiám od celého rána, abych Vašnost paní ohlí- 
dal .... nu, to stojí za dobrých pět kop, že tak pohodlně mužem promluviti!"^ 

Paní z LokSan sé spamatovala z překvapení; přistoupíc až k samému židu, 
tázala se přísně: „Co chceš? kdo ti velel, mne až sem pronásledovati?^ 

„Já sám, paničko neímilostivějsi — já, Levi Pikeles, bratr Árona, jehož jste 

• • • 

před rokem nespravedlivě pověsiti dala!*' odvětil děsně se usmáv židák. „Inu, Vy 
na mne hledíte okem zničujicím — Levi však nemá strach, tíebof ví, že sdráv 
odejde .... a víte, proč přicházím, hrdá paní z LokSan?" 

„Nejsem vševědoucí, bídný povrheli!^ zvolala paní, hrozivě ruku pozvednouc: 
„Mluv rychle .... pak se ale ťtes před hněvem mým.*' 

Levi za dlouhou chvíli na ni pohlížel s úsměchem straSlivého přesvědť^eni' 
že je samoten. Paní pilně naň zírajíc uhodla snad význam ten a zblednouc couvla 
od něho. „Co chceš učinit, Levi?" tázala se pak, zděšeně se kolem ohlížejíc. 

„Mnoho, až tuze mnoho!" odvětil tento. „Včera večer dva z Vašich sluhův 
vedrali se do chatrče mé a porušili čest a nevinnost moji sestry Rachelky. Není 
na tom dostj milostivá paní? -- eo?" 
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„Za tuto dnoJil nemohu, Leriy* pnmlu piani; zbroEÍc se správy této, „až 
přijdu domu, pHené je za to potrestám • • 1 . jmenuj mi ty lupijíe !^ 
Žid iée dal do atraSn^ho smkhu. 

„A myslíte, 2e bude na tom dost, když Vy je sama pok'e9táte?^ ptal se 
temným hlasem. „Myslíte, když řeknu, byl to Loutka a Hůrka, že mi lim porn A* 
žete? — ó, ztrátu cti ubohé sestry mé mi nenahradí žádný, ani celýVáS poklad t*' 

„Co tedy chceS?" 

„Nu co chci!^ soptSl žídák, házeje rukama vůkol sebe. „Chci, aby byli oba 
smrtí potrestáni. Aje ip Asi fiotva^ude^ vidte? Stás^á- proti tomu zákonu? Ba ano, 
ale židovi se může ublížit, na něj můŽe vzteklý křesťan bláto házeti, může ho 
i ubíti k smrti .... není potrestán. Luza mívá často hnusné hody se životem 
neSfastného národa našeho, a jen ledabyle, ji zákon trestává. — Co Vám udělal bratr 
můj Aron? — nic, aež-li že jsa týrán nevinnS VaSim synem, tohoto kyjem v hlavu 
poranil .... a za tento malý přestupek odsoudila jste ho na smrt .... biuT Vy 
anebo arcikníže. Šibenice byla jeho lůžko smrtelné! já stál napahorku, díval se 
na poslední cestu ubohého bratra, který nevinně umíral. Proklel jsem den Vašeho 
zrození, VáS rod • • , . vfieckol 6 Levi nezapomenul .... Levi nikdy nezapomene!^ 
Poslední slova vyrazil ze sebe straSným smíchem a umlknuv oddechoval tak téžce, 
jako Slovek nejvýS rozkacený. 

Paní z LokSan s hrůzou poslouchala ůryvkovou řeč jeho; posléze sklonic 
hlavu, pravila : „Bylo-li ti ukřivděno, proč jsi se nehlásil ? proč všickni svědčili, že 
Aron večer syna mého zákeřnicky přepadl, když se z města vracel do zámku? — 
Hle, takový přestupek trestá zákon náS smrtí .... zákon jej tedy odsoudil a no 
já. — Co vSak se týká Loutky a Hůrky, nemohu kromě přísného troštu tělesného 
smrt nad nimi vyřknouti. Soud takový patří před trůn — jdi do Vidně a žaluj 
na ně císaři!^ 

Levi uakoČil, jakoby ho bod, pak ale zuřivě přikročil k paní a třesa ní 
chroptěl u strašlivém vzteku: „Ženo Belialova, nad nimž Adonaí hrůzy kletbu vy- 
soptil ... jsi T moci mé, v moci žida, který krvavě by mohl splatit křivdy rodině 
mojí spáchané! avSak já nevraždím, ja nechci tyto ruce potiHsniti krvi Tvou .... 
já jen Ti připravím dlouhé děsné umírání. Neučiníě-lí, oč Tě žádám ; nedáS-li po* 
věsiti bídníky ty, pak .... pak poběhnu do Vídně a žalovati budu na Tebe císaři, 
jak jsi jej pomohla podvádět a jaké tajemství chováě na prokleté tvrzi břežnické ! 
.... 6, Vy klesáte, paní? — 6 Levi ví o vSem? .... Nastavil jsem noci, abych 
se domákal, co to bylo za vůz, který tak skrytě branou do zámku vjel . . * byl 
to výsledek, který neodprodám za poklady Salomonovy!^ 

Není možná popsati hrůzu, která se při této řeči židákové na tváři ubohé 
paní obrazila. Pronikavě vykřiknouc sepnula ruce a přeď židem klesla na kolena. 
„Levi, dobrý Levi!** zvolala a studený pot objevil se jí na čelo. „VSecfco učiním, 
co jen ^htít budeS, nle přísahej, že žňdiié slovo nevyplyne z úst Tvých .... pojd 
se mnou a přesvědčfS so, že Kttteři4m z LókSan umí oceniti zásluhy Tvé!*^ 

• „A kaira půjdu — za Vámi do zámku?** ptal se žid poSklebně. „Což my- 
slíte, že nečiji paitť,' kterou mi aiavlíknouti chcete? ; . . . ttv8iik staniž 'so dle vůle 
VaSi; potkali mne neštěstí, pomstí mne člověk jiný. Nu, pojíte!'* 



Pani 2 Loklan (diir)$icím krokem ubihsla <— šid sani; ^jd^ufi idO zámku, 
kráčela Hbitě ustřafeaá ifochiíčria po schodedi .... Le^.ji v patách. Kdji m 
byla octnula y siní, z niž arcikniže vedl Filipiau k oltéiíf vrhla !a6boii v křeslo 
a těžce oddechovala. Žid bedlivě akoanlal kaidé její hnuti zisakem koSUSim f v duchu 
již litovati počínaly že tak horUré uposlechnul rozkaati jejiho. 

(Pokon^oi.) 



Stojko Vladislavov Sophrpnius. 

Podával Bulhar \m\1 D. StoJanoT. 

rr. 

Stojko Vladisl. Sophronius, biskup vraéanský od r. 1794—1799—1804. 

Zrovna o Vánoci (r. 1794) přijel Stojko co biskup z Velikého Tmova do 
svéhe biskupského sidla — do Vratce. Tu viechno se tě&ďo na nového biskupa 
Stojka, o němž již dávno, každý slySel, že rozený Bulhar, že horlivý pastýř duchovni 
a veliký národovec bulharský. A když začal Stojko kázati a své stádo poučovati 
a vSelijaká jiná dobrodiní i slovem i skutkem jemu proukazovati, ta nastala tepřv 
pravá, nevýslovná radost a jásot u veškerého stáda Stojka, kteréž nyni ise úplně 
přesvědčilo, že Stojko jest mnohem důstojnější a dobrodušnějši pastýř duchovní, pež 
bylo dřív o něm slyšelo a myslelo. 

Avšak, štěstí toho nebylo dlouho ani Stojkoví ani stádu jeho dopřáno. Jak 
známo, toho času zmocnil se Vidinu na Dunaji bulharský poturčenec Pazvan.toglU| 
jenž později téměř ^elé západní Bidharsko opanoval, i další snaženi jeho .směřovalo 
k tomu, aby se zmocnil celé říše osmanské v Evropě vůbec, aby tím konec učinil 
panství Turkův v Evropě. Skoro všichni Jeničarové drželi s ním. I čaa(to dsúHlo 
se mu velmi dobře. Později ale předce byl přemožen, a vojsko jehQ .zcela rozprá- 
šeno. A právě když Piutvantoglu sváděl nejkrutější boje s vojákem sultanakým, 
větším dílem v krajinách vračanských (tedy v eparcbii Stojkové), byl tehdy Stojko 
biskupem vračanským, jehožto celou eparcbii plenily a loupiljr viú'^ dílem Sultá- 
nova a dílem Pazvantoglova. Za této doby tak tri^cké nel^e bylo Stojkoví déle 
zůstati ve Vratcí než pět rokův. Opustiv y zimě r. 1799 Vratci, odebral se přes 
Nikopol do Valachie, a odtud byl povolán do Vidina k Pazvantoglovi, jenž nená- 
viděl vidinského metropolitu a chtěl na místo jeho naznačiti za metropolitu Stojka 
pro vidinskou eparchii. Stojko přijel do VicKna^ kde zůstati m^sel celé tři- roky co 
duchovni pastýř BuUiarův vidinské eparchie. 

Ustavičnými prosbami bylo mu konečně po třech letech dovoleno, aby směl 
Vidin opustiti. Stojko velíce se trápil, Že nemůže býti u stáda svého, které bylo 
mu svěřeno spravovati. Velmi bolestně to cítil a každou chvili^ jak sám pravi 
Stojko, znepokojovalo jej svědomí, — jako se svému stádu sám a sám pohřešil ve- 
lice, a proto také, jak nižeji uvidíme, naživá se Stojko sám u svém vlatnoručném 
životopisu na mnohýeh místech: ,Já hříšným!'' VždyC i tou větou začiná jeho 
Životopis. 



Proto tedy hledSl a&i;em opustiti Vidin a odebrati 80 do své eparchie. Vidin 
opustil; ale do své epavďde nemohl . <. • . nebol by zoela nevinně asahynouti musel 
od krvožfzmvých Mahomedanův buď na cestS neb v samé Vratci, jelikož tehdy 
anarchie v řigi osmanské (syláJtS v evropském Turecku) dosáhla neJvySSÍho Atupnfi : 
Turci a vůbec Mohamedanové nejen křesťany než i sami sebe hubili 
v míře nejvStSi. 

Za tou přišinou musel Stojko, opustiv Vidin, odebrati se do Valachíe, kde 
tehdy lze bylo ubrániti alespofi iSvot svůj. Tu přijel do BukoreSlu k tamnéjSímu 
metropolitu Došit ejovi, jenž velmi srdečné přijal Stojka a všemožně podporoval 
jej. Pomeikav zde několik měsíců v, doufal Stojko, že nastanou příznivější 8asy> 
aby mohl ifastně přijíti do své eparchie v Bulharsku, a stádu svému, již po 4 
letech opuštěnému, aby poněkud útěchu poskytnul Viděv ale, že ěim dál tím hůř 
v Bulharsku věci stojí, — žádné tedy naděje na lepší íasy u něj již nebylo, prosil 
snažně bukoreSstkého metropolitu i kníže valašské, vojvodn Konstantina Ipsilan- 
tiho, by mu od patriarchátu cařihradského vymohli list propuštěni z důstojenství 
biskupského ve Vratcí. Žádalf o toto propuštění proto, aby se aspoň formálně jaksi 
sprosrtil povinnosti a péče, jež musí každý pořádný důstojný pastýř důohovní míti 
nad stádem jemu svěřeným a vůbec nad stádem církve Kristové a národní. Prosba 
jeho nejmilostivěji vyplněna jest, i za několik týdnův obdržel Stojko list propuštění 
od patriarchátu cařihradského. 

Avšak ani po svém propuštění u vnitř duševně nebyl Stojko nijak uspoko- 
jen, cítilf v srdci bolest a žal, že mu nelze řádněji a důstojně vykonávatr svoje nej- 
světějSi povinnosti, které Bůh sám jemu co pastýři duchovnímu uložil. 

„Za tou příěinou trudím se," praví Stojko na konci svého životopisu vlast- 
ního, ,,nyní i ve dne i v nocí, sepsati několik kněh v našem jazyku bulharském, 
aby (mé stádo a vůbec moji rodáci) ode mne — hříšného — slyšeli nějaké užiteěné 
poučení, když mi nebylo popřáno, abych mohl jinak — ústně — jim kázaní dr- 
žeti; přečítajice mé spisy, aby tím sobě prospěli; aby Bohu se modlili za mne — ^ 
nedůstojného — ; aby mé nevěděni upravili a mi odpustili, a tak i já abych při 
strašném vzdechnutí (= při skonání) k těm mohl po skonání přijíti, kteří na pravé 
straně stojí v onom světě božím (t. j. k věrným a důstojným synům božím), amen." 

„Toto přejemž vám vřele, i vy trudivSímu-se buďte blahonáklonni a zůstaňte 
zdrávi. *)" 

Tím končí Stojko svůj vlastnoruční Životopis, 



•) Vil Dunav»ký Kobed, rojník II. dwlo 61, »tr. 244 v pndlíittmiiii (rn feuilletonu), 

(Dokonřcní.) 
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ODSIlKá. 



Epištoly k nafiim divkám. 

//. Krása Senitin, 

Chci sajití do jednotlivosti: 

Postava krAsná bývá voInS skloořna, pro- 
iraziyic tím již jemi^ost a lepost. K takovému 
drŽeui tčla třebno zvykati již oděvem netisnicím, 
Častým tělocvikem a p. PostavK má býti také 
spiSe vySSi a poměrná k tlouStce těla. 

Plcf, ačkoliv neni hlavni podmínkou krAsy, 
přede Kvýluje ji nemálo. Že však pouhá bělost 
by jednotvárnou byla, postarala se již příroda o 
krásnou rosmanitost béla s červenosti, kterážto pH 
jemné kAži zvlá^f pěkně so vyjímá. 

Tvář má míti formu vejčitou, pak krásný 
výraa, kterýž arci takým bývá ponae při krásném, 
Šlechetném vnitru, jehož zrcadlem jest. Jen cnost, 
jen jemná povaha zpftsobí ušlechtilý výraz, kte- 
rýž poutá mocně mužského. — Oko, zrcadlo duie, 
zvláště honositi se má krásou. Ono vítězí vždy, 
když v něm cosi šlechetného a rzneienébo. Oko 
drahým skvostem Člověka, protož mějte, je v péči. 
ChrsÁto se, kaliti vnitř svůj, aby i oko zfistalo 
jasné. Pozbyďte krásy zevnitřní ostatní, a sacho- 
váte-li si nezkalené oko, máte dosti zevnitř. Ptáte 
se však, která barva očí jest nejkrásnější? — 
Krásné jsou oči černé i modré. Černé mají více 
záře a výrazu bodrosti. Ony milují a chtěji býti 
milovány. Kam pohlédnou, tam roznítí. Modré 
oči značí jemnost a mírnost. Ony obětuji se a 
trpí. Bývají bez mráčkA nárnživosti, jak blan- 
kyt, ^'sak i zelené oČi měly a mají posud své 
zbožňovatele. Za Času Cervantesa měly oČi tyto 
přednost před černými. V Qalatheei opěvuje ga- 
lantní básník zelené oČi Silveríe. Neméně ohnivě 
mluví Escndero Marcos de Obeegon : ^I^cera mého 
pána, reuegrata, měla dobrý znW, bílou plet a 
krásné zelené oči." Podobných příkladů bych 
mohl uvésti tu o jinobarvých očích. — Nos jest 
nejlepší tak zvaný sokoly; ač mnozí chtějí míti 
u krásné ženské rovný, jiní zase tupý nos. Vkus 
jest rozličný. Kos jest důležitou Částí krásy. He- 
breové vyloučili z lířadn kněžského toho, kdo měl 
nepěkný nos. Římané soudili dle nosu o duševních 
vlastnostech člověka. — Ůstá, nemálo důležitá 
Část tváře ženské, musí býti malá a nedélši nežli 
Šířka nosu jest. Dolenní ret budiž kulatější a pl- 
ngSí než hořenní. Tlusté rty a velká ústa prozra- 
zují hrubé žádosti. Jemná, krásná ústa dají lásce 
velkého půvadu. Zuby malé, stejné a čistě bílé. 
Brada plua, bez důlku a jemně zakulacena. Ona 
podporuje ovalnost tváře, i jest často charakterní 
částí těla lidského. Vlasy přispívají velmi ku 
kráse. Temné zvyšují bělost pleti. My mili:yem 
více vlasy Černé, kdežto starší umělci přednost dá- 
vali vlasům světlým. Tu opět vkus rozličně soudí. 
Nero sám česával zlatým hřebenem zrzavé vlasy 
■vé manželky Popay, kdykoliv některý vypadl, dal 
do zlata jej zasaditi a uložiti co obět do chrámu 
Junony. Vlasy jsou zvláště krásné, když po šijí 
dolů se vinou. 

Krk má míti jemný ohyb, vlnovitý od hlavy 
k tělu. Mějž stiredoí délku, kulatost a masitou 
plnost. V drženi krku obrazí se Často mysl a po- 
vaha. 



Haka bílá, malá, spfle masitá vůImo ac Ubi 
Třeba míti péči o tento náalrcý nastrqjů, jak rak« 
trefně Aristoteles pojmenoval. Ona po tvafí a oka 
první na odivu. 

Ku kráse ženské píispívají téŽ pěkně fóremná 
ňadra, ramena a malé nohy. 

Zdali má však dívka pečovati o svou Jp^áaa 
zevnitřní ? jest zde důležitou otázkou. Mnozí pravi, 
že krisA těla zkvítá b& átraty dnia. Ták bj ard 
vyhlíželo to s příjemným zevnitřkem, smutné ! 

Žena jest zastupitelkyní obČansko-domácí cao* 
stí, ona symbolem pořádku, ČUtofy a mravu. Pří- 
roda nkazuje u ženské krámou květinu, kteráž 
však nejpečlivějšího ošetřování poti^buje. Kcj* 
menši stopa sanedbávání zevnitírkn velmi holi ka- 
ždého obdivovatele Vašeho pohlaví, okvma oděvu 
bývá ČJtsto Skvrnou zrcadla duŠe. 

Příroda sama npominá Vás, dívky milé, abyste 
se krášlily. Uposlechněte ji tedy, uposlechnete, ale 
chraňte se, aby vykonáváni toto nesměnilo ae 
v pouhou ješitnost, v hí*íSné koketství, a aby ne- 
sváděly jste se sami do došoVni ba Často i taleam 
záhuby. Máte jemný cit pro slušné a milostné, 
máte živou obrazotvornost. S těmito dary jste 
tedy sami sobě zákonem krásného odiránl ae^ 
Protož kráčejte pravou cestou, užívajíce vhodných 
prostředkův. Pamatujte, Že každý věk má svou 
barvu a látku oděvu. Vy Šněrováni nelíbí se žá- 
dnému vzdělanému Člověku. Na slova mnohých 
mladých pudivítru nedbejte; divála těchto jest 
utrhačností posvátnému ženství. — Ženská se má 
líbiti tím, čím jest, nemá ale vábiti tím, čím se býti 
zdá. Při vSem nehleďte nikdy jenom na jednotli- 
vosti, ale vždy na celek. JÍŽ v přírodě nalézá so 
krásný souhlas; ten budiž i u Vás. 

Krása zevnitřní má býti vždy pouze dokladem 
krásy vnitra, nikdy ale této na ujmu. Pamatujte;, 
ctěné družky, abyste pro télo neztratily duŠi a 
srdce. Hleďte záhy nabýti a udržeti si krásy té, 
kteráž neprchá, když mrazy věku se blíži, kteráž 
ueprchá když i růměn s tváří zmizel; tu kráau, 
kterouž nenahradí žádné líčidlo, pěatigte, byt by 
i zevnějšek Váš pastorkem krásné přírody byL 
Upomínám Vás na slova jednoho básníka: 

Dívko krásné spanilosti 
nevrť hrdě hlannkou, 
uvěř raděj zkušenosti, 
dokavaď jsi mladinko -a, 

Za několik let 

zvadne krásy květ, 

a ty budeš babičkou, 

hlásat píseň stařičkou: 

^^Kmf tento svět!'' 

Nevěřila moji radě, 
nevěřila, smála se. — 
A hle! — již ie s hlavy krade 
střibrovlásek po vlase. 

Již se krátí duch, 

slábne oko, sluch.' 

Co jsem pravil stalo se: 

„Vše pomine po čase; 

věčný jest jen Bůh I" 
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Vlasy a chart&tatil. 

Skoro y každém <{sl8 "vSech ČM^pisd haliki 
e«lá Hda privilefpoTAnýeh di7ádnikft o iikratnýck 
dhreck, jež aiidpřirosená jejich aiU a uméleoký 
dficli j^aromýtni a takřka vSemohouelmi vodkami 
a mastlčkaini vytvoiriije. „Žádni plei vioel Jistý 
prostředek proti oplecháni! dfáva z oibulel*' a 
•ám Bfthvi, ev jeité za arkanvm?! lau, Itd-ehee 
kýtl kUmán, »ei^ íSat,*^ mjsH ti aovonodni 
ipekahtee. Blahoslatení, kdoi neviří, nsbol ti 
uaulkodi sobě ni na tele, ni na kap^el -^ — — 
Vlasy jsou jako nehtj z rokoy&iyf tvořící se viak 
ne jako nehty z tvrdlé pokotísy, nýbri ve zvláit- 
nich podloohlých pytlíčkách k&že. FytUéky tyto^ 
cárodky to vlasftv — přilehají těsně ke kořenu 
rlasovénra, podávajfoe mu potřebné výživy pomoci 
rláSení a nerriL Vlas každý jest daf^, by celkem 
výživa kolovati mohla, a na konci přiipiěatělý. — 

Vidíme tedy, že zárodek vlasu hlafvní jest pod- 
m^kov ku vferftstu jeho ; pokud sárodek neporuicD, 
potud vlasy rostou, — ubyde aneb sahyne-li, toŽ 
pak po rif naději. Kejhlavnějií idiopathieká ne- 
moc zárodku toho jest ábyt (atrophia folliculi 
bulbi pili), končící se vj-prěením vlasův (defhmum 
eapillorum), dále ochnravění zárodku palrasity 
(fkvus, herpes tondens s. tonsuraas, konečné jevi se 
eo sympathická nemoc v některých Časných a po- 
časných nemocech, jmenovitě v tyfásu a přijid. 
Mimo to i skoto každá, silnou horečkou provázená 
nemoc, u př. zaníceni plic — časové ochuravéní 
zárodlrft vlasového zpftsobuje. Totéž vidíme skoro 
v každém Šestinedělí a te viech jiných seslabujicich 
nemoceoh« Pržení vlasft zakládá se tu pouze na 
Časném -^ jak již praveno — ochuravéní zárodku, 
a přestane-li pftvodní nemoCf zanikají i následky. 
Atrophií zárodku způsobené prěení vlasů konči se 
vždy nezhojitelnou plefif. Či*^, co chceS, maž se, 
jak chceS — nic naplat t Často se viak stává, 
že po vyprSení svěŽí<ďi, sihiýth vlasů hebounké 
vlnovité vlásky na pleši vznikají, kojíce tak mno- 
hého sladkou nadějí, že ta neb t>na pomáda anobo 
vodička předce již nějak nadpřirozeně účinkovati 
musí. Prachová tato naděje jest toliko úkazem 
jeStě neskončeného úbytu. I tento prach vylitá, 
a lesklá jako mramor zůstane stopa. Zárodky 



Tlasové se nikdy víee znovu nezrodí, aniž by toho 
kterýkoliv lék dosfoi a to byl. Věeehno ostatní po- 
čftsné pr8ení vlasů jest zhejitelné. Sem patří i 
tak zvaná ^plei okrouhlá** (porrígo decalvans s. 
alopecia circum8crij)ta — Willao), jižto pHčiiiy 
až posud temny jsou. Tu není i^duého charlatana 
zapotiPebi, a vlasy samy sebou opct — přirozenou 
způsobou vzrůstají. 

ubyt zárodku -n slézáme nejvíce u starců, a 
proto sloveme plei tuto nenapravitelnou nplefii sta- 
rých** (alopecia senilis s. eatvities). Vídáme ale 
také dosti často pleě u mladých, a iu zoveme 
„pleěi předčasnou** (alopecia praematura), anebo 
se 8 ní jíž dítě narodí — npleS od narození** (alo- 
pecia adnata). 

Má se vůbeo za to, Že přiliSné duSevní na- 
máhání, velká starost, smilstvo příčinou předčasné 
pleše jsou; avžak předce jest mnoho velmi uče- 
ných pánů, mnoho starostlivých otců a mnžů a 
jéětě více smilníků, kteří viickni kyprému, vzrůstu 
vlasů těěí se. Nemineme se mnoho pravdy, ře- 
kneme-lí, Že i tato nemoc jako více jiných dědič- 
nou jest 

Týkaje se barviva (pigment) vlasů, sluSno po- 
znamenati, že posud bližii příčiny proskoumany 
nejsou. Neví se, zdali se barvivo z vlasů vytrácí, 
anebo zda-li bílý vlas již od kořene vyrůstá? Před- 
časné seěedivění jest jako pleě úkazem skoro vždy 
dědičným, aČ nám i dějepis vypravuje, Že přílilná 
starost a lítost toho příčinou byly. 

Konečně „quoad therapiam** může se dle pra- 
vdy a svědomí Hd, že všecky prostředky pro krásu 
a bujný vzrůst vlasů od rozhláSené „eau de Co- 
logne, eau de Lob* až do „eau marveilleuse de 
Gteulaud** ^ín snmma et in specie** za nic nestojí. 
Nejzdravější vSak ^eau de beauté^ jest řičná voda 
a rozumné česání se. Večer, když do lůžka kla- 
deme se, mají zvláStě dívky vlas všech hřebenů, 
hřebínků a řemínků sprostiti, by volně splývati 
mohl. Je-li vlas příliš suchý a zaprášený, jmeno- 
vitě po nějakém plesu, neškodí několik kapek čer- 
stvého ol^e. itčná voda jest viak nade vše, ne- 
boť oleje a pomády brzy Žlnknou, zalepi]gice póry 
kožní, kdežto vodu vždy čerstvou lacino a všudy 
dostati lze. — 

Vác»ltiŘS Droxda, 








Literami drobností. 

nŽert a pravda.* Albnm zábavného čteni. 

Pořádá Edvard Just. Svazek I. Povídky a hu- 
moresky £d. Justa. — Opét nová bibliotéka, nový 
souhrn českých původních prad literárních! I^e- 
jeme podniknutí tomuto hojného zdaru, a aby déle 
trvalo v Životě nežli předešlé bibliotéky dokonalé 
i nedokonalé. Panuje vůbec nyní u nás suchopár 
ve vycházení původních dél, coŽ přičítati musíme 
hlavně nynějším neblahým časům. Víme, jak těŽko 
u nás hledati nakladatele, nakladatel stěžuje st 
zase na obecenstvo. Avšak duch lidský přede po- 
žaduje vždy potravy; -protož těšíme se vždy 
z vyjíti každéhokoliv spisu, jenž zábavu neb po- 



učeni poskytuje. — Bibliotéka nadřečená vzala si 
za účel, podávati obecenstvu našemu věci co možná 
dokonalé, obsahu vážného i žertovného, v rouše 
povídek, humoresek i románů původních. Dou- 
tiiiuc, že dostojí úkolu svému, ano nám jiŽ ručí 
za to jméno £d. Justa, zuámého spisovatele. Po 
pracích p. Justových bude vycházeti v bibliotéce 
té satyrický román «No\'ý Belial** a po tomto ro- 
mán historický „Čertová krčma." Vydání sbírky 
té nové jest pěkné a laciné. — „Žert a pravda** jest 
nyní družkou „Domácí bibliotéky,* kterouž 
vydává p. Jar. Pospíšil, a jež pravidelně vychází 
dvakráte měsíčně i pěkně si počíná. (Viz dřív. 
čísla Lum.) ' Snad by to nevadilo oběma biblioté- 
kám, kdyŽby každá mela svůj určitý směr: „Žert 
a pravda" přinášeti tedy, jak oznámila, samé pů- 
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▼odni priet, a ^Domáci bibliotéka^ sMoamoviAí 
obecenstvo nafie s dobrými pracsemi jinýeh náro- 
dftv. Obě cesty dosti důloiitó v každé literatuře! 



Slova&ská hlídka. 

* Ve Lvově semřela dne 12. t is. nifiiaská 
spisovatelky né pani Klemeatina Popelová, rozená 
Jelovioha, maníka řecko-katoUckébo gymu, ka^ 
techety, niajic 32 roky v^ku svého. Zesnulá byla 
již od r. 1860 úmrtím tré dítek svých trudné my- 
sK, iak ie ani básnéní její nezjasuiW ten smutný 
stav. K upomínce oněch zemřelých dítek vydala 
v listu n^oija Halicka" báseň „Tn náhrobky. Man- 
žel aemřelé p. O. Popel vydává rasinský týdenník 
„Neděla.- 

* Slovanská beseda ve Vidní n^ala si sluiaé 
místnosti v ilaxmilíanstrasse č. 4. 

* Březnový seáít .Bibliotéky varšavské'' obsa- 
huje překlady z Byrona, Sofoklesa a Palackého, 
pftvodní článek A. Ooltza o prvním vychováváni, 
oznámení A. Przeždzieckiego o činnosti vydávání 
dél Dlugosza, kroniku literami, pařížskou, dopisy 
M« Gorzkowskiego, rozmanitosti i vědomosti lite- 
rární. 

^^ * Počátkem května počíná vyoházeti ve Var- 
šavě nový časopis pro belletríetiku, krásné uměni, 
nauku i rozmanitost pod názvem ,,Tygod&ik po- 
wszechoy illustrcwany."^ 

* Alexander Adamowicz pract^je dějiny Pol- 
sky bez král&v. Má to býti dílo ob&irné i dle 
správných pramenft. 

* Členové Slovenské matice obdržují opět 
zdarma knihu: „l^zhovary o Matici Sloveuskej." 

* „Zdravověda'' od nafieho Dr. F. St Kodyma 
vyila T Srbském Bělehradě v překladu srbském 
od dr. Valenty pod titulem ^Nauka o éuvaau 
zdravJja.^ 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecká beseda. Správní výbor za- 
býval se y posledních sezeních svých nejvíce zá- 
ležitostmi hospodářskými, hlavně pak upravením 
nových místností besedních. Pp. stavitelé Kudlá- 
ček a Šalanda bezplatně vykonali veškeré stavební 
práce v novém bytu nutné, začež vysloveny jim 
jednohlasně díky. Vymalováni místností těch svě- 
řeno p. Ad. Baumannovi pod dohlídkou malíře p. 
Pil. Čermáka, práce natěračská p. Gerhardtovi« 
Odbor výtvarných umění požádá se, aby podal 
nákresy plynových lustrů, hodících se k ostatní 
lipravě místností. Tyto otevřeny budou v první 
polo\ici měsíce května. K návrhu odboru hudeb- 
ního podala se p. Antovi, řediteli cecilianského 
spolku, za příčinou slavnosti 251etého jeho půso- 
bení ve spolku tom, adresa, v niž vyslovtge se mu 
zvláHtě uznání za péČi, kterouž věnoval pracím 
domácích skladatelů. — £ návrhu komise pro sbí- 
rání látky k dějinám Českého umění obrátil se 
správní výbor k si. radě městské Mladoboleslavské 
stran zachování Čtyř památních obrazů v tamnějším 
kostele sv. Jana Nep. — J. J. kníže Max Egon 
z FUrstenbergu uvolil se, že dá ve svých hutích 
bezplatně uliti dle nákresů p. Mánesa železný kříž 
pro kapli sv. Kříže na poStovské ulici. Za tento 
velkomyslný dar vzdala zvláštní deputace, panu 
knížeti díky besedy. — K jednohlasnému .návrhu 
odb(Mru výtvarných umění usnesl se spráW výbor 



taktéž jednfhlaapé;«a tom, že j^fcMujmenem Be- 
sedy umělecké Žádost k městské tade^ aby město 
Pí>aba za příkladem jinýcli i meaSíek metl inri- 
kročilo k saHieni gallerie domácích uBauéků tam 
■pAsobou, ie by věnovalo kaidoro6ié několik mH 
na objednáni jlednoho neb dron uměleckých děl 
Běkteiého dooiácibe uměloe. . Za nové ády byle 
přijato opět víee pánů, jedna steČMi a jaěkolík 
spolků. — literární odbor odbývati bode tfdmmtú 
seh^Uke své příití místo T pátek vidy r aobota. 
Schůze dne 29. dubna. P. Pn Sobotka čali pře- 
klad jedné básoě Z^ennysooové a p. Karel Sabiaa 
prednáiel „o národní esthetiee.'' — Prémie pro r. 
1864 vydávili ee pánům édům od pondělka t míal- 
noeteeh bea»dních« 

-^ Dne 2S. dubna zemřel v Araae akadeodeký 
malíř Joeef Navrátil. Tenk) národa se ve 8laaw, 
navštěvoval ptažskou akademii pod ředilaleai 
Perglerem. Zanášel ee též malováním pokojft, 
jsa i v dekorační a obrnítkové malbě výborný ta- 
lent. Pokusy jeho v .malbě $ olejovými barvaiDÍ 
byly dtafltné« Známy jsou jeho práce aa etatkn 
Liboeba a na slatcícb J. V. císaře Ferdiaanda- 

— V Táboře sbírají se příspěvky kn sřiseni 
poeuukn Jos. Vlast Kamarytovi, jenž jak známo dne 
21. ledna 1797 ve Veleáaó narosen, kaplaueiB 
v Táboře, pak daehovnim správcem v Klokotech 
byl a v Táboře poekován jest. Co ee posuď se- 
bralo, podiáeí pouze od stodujiciob. Výbor pro 
znzeui pomníku podal též dvatoboru žádoet^ al^y 
podniknutí jeho podporoval. 

— Matice Moravská bude dle obnovených 
stvraených stanov odbývati valnou hromada dne 
6. t. m. odp. v místnostech čtenářského spolku 
v Brně. Vyzývají se všíckni P. T. pp. ádové 
Matice dosavadní, jakož i ti, kteři se jimi etáti 
ehtéjt, aby se pH léto schůzi co nejvalněji si&čaatnilL 



Dopisy. 

I— z PlBHě. Pane redaktore ! Ctěný Yái 
list přinesl již dva dopisy z našeho měata a povidy, 
jak vidno, od jiného dopisovatele. Dovolte, al^ych 
▼ dopisovatelském tomto spolku byl tíretím. Zdá 
se ale, že poslední dopis z Plzně se notně opozdil, 
nebo{ mnohé, co v něm bylo slibováno, není již 
ani pravda. NeŽ, to nechť si opraví onen p. do- 
pisovatel sám, já chci zmíniti se jen o almanahu, 
jejž pp. Guldener a Hora pod jménem „Radbuza*^ 
vydati »'liodl^'í, a jenž má býti obrazem spisova- 
telské činnosti Českého západu. — Ideu tuto ví- 
táme s velkou radostí ; nebof bude to po dlouhých 
letech opět jedno kvítko na literárních Inzích pl- 
zeňských, které za poslední doby nepřinesly jiných 
plodů než nějakou „Krasořečenku*' neb nějaký 
německý „Adresebuch,** ba ani poctivého „Kalen- 
dáře plzeňského** nemáme, ktkr^ by se zajisté vy- 
plácel jako na př. onen litoměřický, z jeboi obráz- 
KŮv jsem co dítě míval strach. — Než dosti o tom- 
Č&ský západ má dosti sil spisovatelských, uvá- 
díme jen : pp. J. A. Gabriel, prof. Uora, kněŽí Ka- 
menický, Karlík, Řičák, prof. Šmilovský, red. 
Bchwarz, £d. Valečka a j. Pan Guldener vystoupí, 
pokud mně známOy v „ttadbuze** ponejprv veřejně 
co spisovatel, a zvláště vítán by nám byl z pera 
jeho Životopisný nástin Smetanův, o němž tento 
pán má množství zajímavých anekdot v paměti a 
jimiž nás Často v užSím kruhu v besedě měětanské 
přyemně baví. Mimořádně budiž podotknuto, že 
p.. Guldener spisige dralna z d^in českých, nemý- 
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iba^ se, % dtyím Flui«. Pan Říhl cherá Wjn6 
pffMMay ■ociálnflio šíyqUl nateho m&ita, které sa- 
jiaté pán&m rodaktorim oohotně k použili proplácí, 
finad by se^ máU se již fonna almanahn šacho- 
vati, moUa připojiti k „Radbose** také hudební 
příloha ; na hadební síljr, které by zdařilé přúpěrky 
podaly, není snad ani třeba ponk&satL Nei ne- 
okei sde ničeho předpisovati, oba páni redaktoři 
nani^i aajísté sami nelépe, co kniae jejich kn pro- 
•péehu příap^ aby sac^inala dftatojné misto nesi 
litesimuni plody deskými, vždyi jest pisemnictvi 
^^ké na almanahy nyní nad mim ehndé. 

Z lábOfft. (Peeta H. M. -^ Beseda a 
kasino* .*-«■ Ochotnici) Chtěl jsen v ěelo to- 
mule depíen postaviti slavnou satina s MTábora** 
od jeMě slavn^iko a jedině pri^ikgevaného bi- 
enika H. M. : »Bekmta** ;.nei jíMo lane to. Yim, ie 
tam v Praze takému nesmyslu hodné bysto se vy- 
smáli. Co by bylo víc — smích sem, smích tam — 
ale hlavní věc je, Že ni dopis nechci tak giganti- 
ckým nesmyslem potit — £hJ pryč stou tužkou, 
jak ona Vám z toho' - nepojde žádná polemika a 
tím méně snad jeStě horii neŽ ona pověstná hnusná 
polemika českých Žuruálft. Ostatně nejedná se zdo 
o Žádné zásady, ale pouze o uznání básnického 
talentu naSeho nadšeného p. t. p. H. M. Poniijím-li 
ruch, jaký nahoře jmenovaný básník u nás vzbu- 
dil, musím říci, Že zde liplně ticho; vie zdá se 
Ino očekáváni nějakých velkých věcí, a jak ne — 
aro tady a s ním nový, snad lepSí život! — Tak 
Vám prý hledíme vstříc splynuti německého ka- 
sina s naši ^mesiánskou besedou,** která mimo- 
chodem řečeno — hodně postonává — nebo úřed- 
níci museli jí vale dát — nedalo prý světlo 
z besedy jistému pánu na druhé strané náměstí 
spát — a nafií méštácl nepotřebují žádné pospo- 
lité, rozumné zábavy. Ú nás platí pravidlo, že se 
to lepSi p^je, neví-li Člověk co a jak se jinde 
d^e, a pak že není radno z mezí předkft vystupovati. 
Oj I teá jsem se nemilosrdně tal ! Kdyby moji kra- 
jané byli tací jako předkové — jaká by to byla 
radost na tom naiem Táboře — to by Slo vše 
iiráz na ráz* a nebylo by u nás ni památky o 
rozličných směSných figurách! — Než nechme 
toho a doufejme, že se yie ztepli a že naSe beseda 
vsdor rozličným pověstem sama, bez toho zamý- 
šleného přírostku, se udrží. — Je to stará a již 

větiím zápalem se potkala, svým éaoem vSe zmizí 
a prvotní nadSenost ta tam. Tak jsem Vám pře- 
deile psal o naSách ochotiucieli^ chfrále jejich 
finnoBti -^ ale zdá se mi, íe věe nějak chladne. — 
Od doby, co jsem posledně psal, hráli ochotníci 
^Portýrovy ússkosti" či „Klobouk'* a „Dobré jitro". 
Na obou kusech bylo pozorovati nevSední chvat a 
tim i nedostatečné provedení. První mělo slouti 
vlastně » Ochotnické úzkosti", nebo tak nepodařené 
představení nevidělo jistě posud divadlo naěe. 
Hlavní vfieho vinu, dle mínění mého, nese reSiser- 
štvi; mělo přece poněkud přísněji ku rozdání úloh 
hledět. — „Dobré jitro" Mo lépe -^ ale viděli jsme 
již lépe provedené kusy na zd^ěim jeviSti. — 
Tolik o posledním divadle. — Ku konci radím 
jeitě pp. ochotníkům více systematičností v před- 
vádění kus&, řídícímu sboru pak více solidárnosti 
k naěim studujícím na prázdninách! — O poměru 
tom bndn Vám později snad nějakou ^iitolu psáti, 
pravím snad — neb to velmi choulostivá věc. — 
8 Bohem! — X. T. Z. 

Z Neehanic. (Ochotnické divadlo). Dne 17. 
£ m. dávána veselohra „Sládci" od "K. J. Erbena. 



Jíš dlouho nedostalo se nám tak příjemného ve- 
Čera jako tehdáž. Ochotnictvo vynaložilo viecku 
píli, aby setíFelo nedostatky, jaké byly vytýkány. 
Souhra byla úplná, kostýmy vhodně voleny. 
Každý z ochotníkův přičinil se, by předčil druhého 
tak, že i slabSi úlohy, jsouce v rukou dobrých, 
vétSim se vyrovnaly. — Sládek (p. J. R.) podal 
úlohu svou tak přirozeně a nenucené, jak jsme si 
toho jen přáti mohli, zvláště v 2. jedu. Sládková 
(si. A. M.) dokázala opětně, že byt úloha sebe 
slabší, dovede ji propůjčiti půvabu, vpravíc se 
mistrné do vSech situaci. Vojtlšce (si. A. D.) 
nemftžeme dnes ničeho vytýkati. Dnes zcela jinak 
počínala sobe ; hra její byla jista, uhlazena a by- 
laby jeStě více barvy nabyla, kdyby JaroS (p. AI. 
B.) srdnatéii si byl počínal. Hlas jeho jeSte neuí 
klidný a plynný, ale sípavý, a bedlivému pozoro- 
vateli neušlo, že dnes zapomuěl na herce. Zá- 
branský (p. F. B.) provedl úlohu svoji na začá- 
tečníka dosti dobře ; zpěvy, ne tak prvý jako druhý, 
vyvolaly hlučný potlesk. Že vfiak místy přeháněl, 
nedodávalo hře zvláštního půvabu; neboC neni 
charakter Zábranského tak komický, v jakém rouSe 
nám je p. B. podal. Ostatně ale vítáme jej co 
komika v kruhu svém, zvláSté v úlohách nižfiích. 
Nyní přejíti mi jest k osobnostem, kteréž byt by 
i celá hra byla pokulhávala, s to byli ji v proudu 
udržeti. Obročni Zapito (v. Th. M.) a Maríánka 
(si. P. M.) pojali úlohy své tak úplně, že jim ani 
chyby vystaviti nelze. Byl to podivný úkaz, že 
se ochotníci naěi v situacích, jakými 3. jedu. 
oplývá, tak nenuceno pohybovati dovedli. Nemám 
paměti, že by nás naSi ochotníci tak příjemně 
byli výtečnou hrou překvapilL Však bylo třeba 
hrubou práci odbýt, nežli sládci k várce se dostali! 
Pro poslední dopis strhla se veliká bouře ua na- 
Sem obzoru ; změna chtěla stíhati změuu. Nejprve 
poděkoval se p. ředitel, pak se proslýchalo, že 
i herci nemají chutí ke hře, bojíce se, aby nebyli 
kritizováni. Byl to první dopis přinesSí kritiku 
divadelní, a tudy se nedivím, že tak mocně, ale 
i tak blahodárriě působil. Nikdy nebylibychom se 
dočkali, by ochotníci s takou uapnutosti hráli a tak 
dokonale jako tehdáž, ba i hudba přičinila se seč 
byla k doplnění zábavy. Joětě uókolika slovy 
zmíuím se o dřívějSím dopisu. Vytýkáno mi, že 
prý dopis proti jednotlivým osobnostem vyjíždí a 
tím že jednostranosti nabývá. Na námitku tu od- 
povídám, že jsem nehleděl k osobám jakého úřadu 
jsou, ale jedině k hercům a jich ředitelstvu. Proč 
nebylo vge v pořádku, a proč bylo tak málo ener- 
gie? Jsouli mysle pánů toch na mne rozhořčeny, 
že jsem pravdu psal, nuž tedy a( pozvednou hlasu 
svého a dokáží, Že tak slova má ze lži kárati mo- 
hou, jako pravdivé jsou. S druhé strany poznal 
jsem, že i běžným výrazům neporozumíno. Tím 
vSak nepadá vina na mne; a( ti pánové hledí ta- 
kých slov význam pochopiti — uspořit jim to po- 
směchu* Že i ochotníci neztratili chnii, jak mnozí 
přáli, jsem se důkladně přesvědčil z řečí jejich. 
A jaká by to byla ochota, kdyby jen na pisku 
spočívala, kdyby se kritiky obávala, která ji spíSe 
povzbuzovati, nežli udušovati má. Tuším, Že každý 
k srdci si vezme slova Lessingova: — „Dovedu 
umělci, necht si je pohlaví mého či dnihého, uči- 
niti jen poklonu jedinou, totiž, že předpokládám, 
že jest on samolibé citlivosti prost, umění že jest 
mu nade vSe, on že slyší rád hlasné a volné 
úsudky o sobě a že raději je posouzen, někdy 
také nepravě, ač zřidka kdy." — Ještě sluií nám 
vzdáti diky naSemu p. m^fanostovi Cerychovy : 



který ocbohio propi^jfnj^ »^ k friziťoyifaf t tiMl( 
jjert^^fi. __ Kí>j{iu<J »e nfcdéjť, íe ochotníci neiútft- 
non, ft))v si Uovrll na dobj-týcb vóncích, aU jefté 
iipj.ihA představeni Uřípořndají. — 

?! / Rokyfftn. Divadlo našp, jak jsem ^ž 
dHvo v Lnmíiu udal, jest skvostné a dosti pro- 
iřtramic. Na oponě představuje se nám poMedna 
Eokycanv «e strany západní r ozdobném rámci, 
jojz podobizny buditelů divadel naSicfa, 'lyia a 
Kliťpery, ozdobují; nad oponou skví se zn&k fe- 
gltý, — Od poslední zprávy mé podali nám ochot- 
níci na ninohostrannou Žádost opétnS komický vý- 
jev : „Ďáblftv podíl ;" ačkoliv ale na divadelní cednK 
stálo, že se bra ta k projevenémn přání a ku po- 
clň valnc scbŮKe hospodářského odboru kraje na- 
Soiio opakuje, bylo obecenstva ménS než přiedeŠle, 
což velice litovali bylo té pltě, s jakou hra se 
provedla. Musel bych vSech úc^inkojících jmeno- 
vati, když bych každého pochvalnS vyznamenati 
chtól, uebof osvědčily se tu domácí síly co nejkvŽ- 
leji, proto přede opominouti mi nelze zásluhy osob 
„Carlo Bracio, Gilbert Bergolíni, Kfísa, Fernando, 
Rafael a Casilda** představující zvláStě vyzname- 
nati. Souhra byla celkem zdařila, přednášené só- 
lové Kpovy a sbory větgí zdařilostí se osvédfily. — 
Téhož duo poledním vlakem zavítal k nám pan 
hoř-p. rada Horský z Horskýfeldu i odbýval při 
odpoledni schůzi nosp. odboru rokycansko-blovic- 
kého polní kázání, při jehož uzavření za předsedu 
téhož odboru zvolen byl veledůstojný p. děkan P. 
Josef Kasper. — Dne Ž6., 27. a 29. dubna dostala 
se nám v zdejSí střelomě v místnostech divadla 
])redstavení p. Schoepla z přírodozpytu a magie, 
kteréž vůbec vSeobecné oblibv doSlo. — Konečně 
nelze nám opominouti, vzdán srdečné díky vSem 
])áuům, kteh ua divadlo nale přispěli, jakož i viem 
pp. ochotníkům, od nichž doufáme, že nezůstanou 
za jinými městy a též jedno představení ve pro- 
spěch národního divadla dávati budou. 

Z Kutné Hory. Každým dn«m se takřka 
přesvódčujeme, jak ta stará tetka ^Bohemie" se o 
uaSe národní snahy horlivě ttaiá, jak ji všechno, 
co národnim pokrokem sluje, jako sůl v očích pálí, 
a jak zvláště horlivá snaha v novější době o ko- 
nečné vyřízení záležitosti národního divadla ji 
v každé žíle polechtává, Že na každého, kdokoli 
věci té podpory poskytuje, vyhlodaných zubů svých 
gklebí, a ze všeho jen ousměSek si tropí. Vždyt 
nni obětavost vlásenkáře pana Helfera vtipu jejímu 
neuSla: a protož jí k přání jest, aby nikdf pro 
úpravu vlasů svých pomoci jeho nepotřebovala. 
Jak s^ chová stará, tiUc se chovají téŽ její vňou- 
a pra vnoučata, totiž její rozliční dopisovatelé. Také 
k nám zavítal takový strašný táborita právě v tu 
dobu, když naSi horliví ochotníci ve prospěch ná- 
rodního divadla za laskavého přispěni milých nám 
h(.8tů z Prahy divadelní představení uspořádali, a 
podniknutí to jej tak rozjařilo, Že v příloze Bohe- 
mie č. 95. vSechnu zlost svou si vylíti a <$6lé pod- 
niknutí to jedny m trhnutím pera zniďti se snažil. 
Jsme tomu velice povdcČni, že hanebný dopis ten 
ncpoHel z pera žádného naSince, neboC jsme pře- 
svědčeni, Že u nás každý o horlivé snaze divadel^ 
nich ochotníků Šlechetným účelům napomáhati 
ťipluo přesvědčen jest, a také víme, žeby tn nikdo 
tolik nesmyslů v jediné slátanině dohromady při- 
vésti nedovedl. Snaha ochotníků naSich byla, dle 
možaosti ku stavbě národního divadla něČím při- 
spěti, a to se jim také podařilo, uebof z předsta- 



tbh<» k ^úétlu tfrčeoáiDU áOO zl;- sa - odMHb, 
ěi nikdli 8 nebSOOO lidi v^ivaAe našma .«rt«iA»o 
bvIitIo, nýbrž toHko k &00 ii«v«(évovat^4 l»y^. 
Hahó bychom Žádali, aby, až nás čase jed^ibii bíode 
alltlt uavtiíviti, nám o tom zprávq podati neob- 
laeikal, pak se již néjok o plynové osW^Uoní po- 
staráme, aby iiase divadelní olejové lampy jelpo 
•příUi citlivý ;io8 nepohoršily': p^o nás až |K»aváde 
•aiiaeni toto postačuje a jsme rádi, Žojsue sipio- 
salám takové samostatné divadlo sřidili,. ■ nÁhož 
již bea mála osm tidc dolin»činným účelům odve- 
deno bylo. Žo se pan dopito vatai Bohemie o po- 
chvalu naiich velectěných bostů tak horlivá posta- 
ral, za to mu< zatím dík dáti opomineme, náe tfe- 
fiila zatím tím víee uznaloet obepenekra naieho, 
jakou pravému uměni vídalo, a téii sát dani pfi- 
poipédE, ie potéiesí toho Čaatl^i údastni budeiBe. 



S m ě B. 

* Císař Friedrich pravil : „Starého muže můžem 
co nejzvořileji se světa sprovoditi, dáme-li mu mla- 
dou Ženu." 

* ŽenfitínS se líbí více zvláštnost nežli krása. 
Sultanka Palide zamilovala se do Karla XH. pouze 
Že slySela o jeho činech vypravovati. ítímanky 
Julie a Comelie přijímaly ryznini lásky Sedesáti- 
ietého Pompeje. 

' * Každý ztracený okamžik života dá neStěstí 
přílelitosti, zaklepati na nafie dveře. 

(Zasláno.) 

Valné shromáždění Syatoboru bude se odbý- 
vati dne 17. t. m. o 5. hodině odpoledni v zasediíei 
síni radnice Staroměstské. 

Pánové, kteří by ve shromiiděni valném ná- 
vrhy činiti chtěli, račte jich nejdéle osm dni před 
shromážděním jednateli. písemně podatL 

Od ředitelstva Svatoboru 
dne 20. dubna 1865. 

Fr. Palacký, TáealaT Zeleni^ 

i č. ředitel. t. & jednatel. 
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Panu V. E. v H. K. MPori. 1." JeStě nemáme. 
BndooenX. Ostatní Vám obitará Iměhkapectvi p. Fr. JUvnáSe 
td« v 4—6 lýdneeh, na ktor^ž te Mdy j«ia aám obmAs. 
fl nedřeSeoim kněUu Jame Již o tom Jedmai, protoi wěfte 
ai Jen které na Jisto chcete a Jak. 

Pana J. 0* ▼ Slavositefch. OdpaaCte tomu nedo- 
patíF^ttí. Saalalo ae hned vae. Mokl fate poiiaa i<eklamo- 
Tati Ilatesi neeipeěet ě ejN • tadfií i seíbakoVaným. 

?| SUbá io JeXa Mace. .,Vy}. a.'< ryjde tak 4, Jak 
Jen řada na něj pHlde. Oatatnx nevyniká. 

Pánftm M. ▼., L. Ii., J- O. a 4* + ide. KepřQate. 

Paaa K. V. v J. H. CeU Jaté před paaaim Male- 
nýth nám povídek práce Andersenovy? 

Pailv M. B. v P. Rbytmoa JeltS kmihá. 

Panu i. ▼. T. ▼ R. Píaemně edp. nemAžem nyní. 
Překlady kaěkttakáma nepřyénÍL a jdruli^ ~ " 
Snad^dcnfikolik vyStooiite tem!? iibvái ftokol? 

jlaAemn krajana. BadoncnS. u&niz 
definý posdrav Tám. 



T&nime ták. Sr^ 
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yjcUm ksiSdý ČtiTMk 
o 10. hodiaS. Expedice 
Je v Národní m knih- 
kupectví Em. Petfika 
nft Ferdinandové třidé, 
ksmž se zaHÍiftji ve- 
ikeré lis^ pro admini- 
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Svadlé růži. 



Co poupS byla' 

a Bůh 11 krása dal. 

O Škoda, iSe Tvftj mladý kvSt 

tak záhy opadal! 



Poslední vžera slavík Tvftj 
bolestni zavzdychal ; % 

ten chuďas padl do tmí 
a zle se poplchal! 

Jaroslav Martlnee. 



Vyj 



Luny Btfny ■ íarovné 
ranní eáře jímá, 
dívka má co rajský xjev 
dosuď sladce dřímá. — 

Právg, aih, slyS! Šeptá cos; 
slov víc zatajeno, — 
jen zřetelně slySel jsem 
v Septu tom své jméno. 



eveny sen. 

Tn překonán klesl jsem 
na bílostnon iiji 
a z trestu té smělostí 
v náruč' jejím nyjí. 

DEviSe vřele líbaje 
ptám se o Sem snilo? — 
Praví k sobS vinouc mne: 
„JiS se vyjevilo!" 



Ticho vůkol, půlnoc bije; 
vojsko v klidném snĚní dlí, 
jen pod sosnou slepý vůdce 
nezni spánku pohodlí. 



,Vemý SmrSku! přii 
E rychlotoké Sázavy; 
snad nás řeka vlasti drahé 
z nepřátelův vybaví." 



led I 



U Sázavy. 

Ohmatal tu slepý vůdce 
holou rukou slabý led. 
„Bratři drazí, nezoufejte: 
dnes tu dlíme naposled." 

Šumí, Šumí tichou noci 
Taboritův palcát, meí. 
Kde jste, boží bojovní(' 
se vrahy se vrhni 






BozplaSen nepřítel prchá 
přes Sázavy bílý krov ; 
řeka tíž Bvon ticltivSi 
ustlala jl chladný rov. 



— 290 — 

Na zámku Břežnickém. 

Historická novela z dob věku Šestnáctého. 

Od Stanislava Táborského. 

(Dokončeni.) 

Najednou paní z LokSan vyskočila a hrozebně proti židovi niku vztáhnoac, 
zvolala: „Bidnějšiho tvora snad neznám^ nežli jsiTj; hnusný bidáku! za ten strach, 
kterýž jsi mně v zahradním domku způsobil, chci Ti dáti odměnu^ na kterou nikdj 
nezapomeneš. Tam byla jsem v Tvé moci, zde patří život Tvůj mně!" To do- 
pověděla a přiskočivii k stolu zazvonila. 

Levi se otřásl jako polapená mys; oči jeho potáhly se tak vraždychtivoa 
mlhou, že se pani znovu ulekla. Pomalu a se založenýma rukama přistoupil žid 
blíže a hlasem vztekem ruSeným pravil : „Běda Ti, ženo, pakli ruky přiložíš na mne 
neStastnéhol proklel bych rod Tvůj až do kolena devátého . . . . oh jen dýku přál 
bych si míti, aspoň bych zbavil Břežnici nelidské pijavice!" 

V tom se hřmotně dveře otevřely, a Šternberk vrazil do komnaty — za ním 
několik sluhův. „Co se tu děje, matko?" ptal se bohatýr žida si ani nevšimnuv a 
kráčel přímo k paní z LokSan. 

„Chopte se tohoto bídníka a hodte ho do vězeni!" poroučela tato na žida 
ukazujíc. „Porušil právo A chtěl mne zavraždit!" 

Sluhové se Leviho chopili ; on se nebránil, nýbrž zuřivě na velitelku hleděl. 
Ani slovo nepřešlo rty jeho pevně zamknuté. 

Po jich odchodu ptal se Šternberk: „Co se stalo? — My Tě hledali vSude 
a nikde nalézti nemohli, až nás děsný hlas zvonku sem přivolal. Pan arcikníže 
shání se již půl hodiny po Tobě." 

„Je zde?" tázala se paní kvapně a co nejspěšněji popisovala výstup s Levim. 
Když však pověděla, že Žid ví o sňatku arciknížete, zděsil se bohatýr velice. 

„Bud tichým, Ladislave," napomínala ona; „arcikníže se nesmi dozvěděti 
o ničem, tím méně Filipiaa . . . « kalilo by to jejich obapolnou blaženost. Žid 
'bude tak dlouho ve vězení, až věc ta dobrého směru nabyde. Pojd, doveí mne 
k arciknížeti!" Oba vy Šli ze síně. 

Hůrka a Loutka byli znamenáni; biřic vypálil jim na levém rameni nezru- 
Šitelné znamení co zločincům, na to pak byli ze zámku vyhnáni. — 

Levi Pikeles však za dva měsíce podivně zmizel z vězení. Marné bylo 
pátrání po jeho úkrytu. 

V- . 

Byl 1. květen r. 1560. — Příroda byla v plném květu; kalíšky stromův 
dýchaly něžnou vůni vůkol, a celý ten nekonečný vesmír zdál se pocitovaf onu 
velkolepou vnadu jara, kde tak rádi zapomínáme na strasti, kde i my často pod 
modrou klenbou nebes své vzdechy a touhy pryč posíláme. 

V Břežnici panoval jako jindy život jen jednotvárný; zámek byl vždy tak 
tajuplný, tak zádumčivý jako dříve. Brána jeho jest vždy s jakousi bedlivostí 
zavřena. Jest osm hodin s večera. Od strany jižní, po cestě od Počáp, kráčeli dva 
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pocestní. StarSi byl vysoké, mužné postavy, vlasův i vousův šedivých. Široký 
pláSť ovinoval celé jeho tělo v hustých záhybech, hlavu kryl Široký plstěný klobouk 
těsně na ěelo stažený; výraz tváře tohoto muže byl přísný, každý její tah zdál se 
k velení tvořen býti; valonský meS vykukoval jemu zpod pláště. Druhý byl zava- 
litý, tupého nosu a očí potutelných, jednoduchý kabátec obejmut náprsníkem kryl 
tělo jeho, pádný meč sloužil mu za hůlku. Polozrzavý Sisák prozrazoval, že to 
zbrojnoš. 

Slunce bylo zapadlo — celý západ tvořil jen jedinou krvavou zář. Po 
vůkolí rozlévalo se šero tajuplné. — Pocestní došli až k samému městečku, anižby 
slova byli promluvili. Od nynější ulice, která k Poěápům vede, táhl se hluboký 
přikop a ztrácel se znenáhla pod Stráží. 

„Což tu není nikoho? — snad nás obelstil?" pravil ted starší a pátravě se 
vůkol ohlednul. V tom na blízku z vymleté vodou jámy vyzdvihla se postava 
chatrně oděného muže zrzavých vlasův a přímo k cizincům kráěela .... byl to 
Levi Pikeles. Jak podivně vyhlížel ubohý židák, poznáme z jeho popisu. Místo 
kabátce měl na sobě Šedivý pláštík, jehož jizvy a záplaty dávaly mu stáří aspoň 
padesáti let; nohy jeho vězely v jakýchsi bývalých botkách, jichž svrchní okolek 
tvořila molem prožraná kůže beráněí barvy červené. Hlavu notně rozdrbanou kryl 
děravý klobouk. Tvář hrdiny tohoto poskytovala nejrůznější směsi podivných vý- 
razův; nos měl trochu natlučený, jehož ohnutá špička zdála se hořeti modrým pla- 
mínkem. Co zvláštního — židák vždy chvilkou levým okem mrskal tak hbitě, že 
se zdálo, jakoby v něm tisíc vězelo diblíkův. Přiblíživ se Levi k cizincům, hluboko 
se třikrát před v plášť zahaleným mužem poklonil. 

„Nech zbytečných ted okolkův a ved mne na místo určené," pravil cizinec 
hlasem velitelským ; „v skutku myslil jsem, že's mne podvedl, a že sám si budu nucen 
raziti cestu do zámku." 

„Aj, Levi ještě' nikdy nelhal!" odtušil židák pokorně. „VaŠe . . . ." 

„Zadrž!" okřiknul ho neznámý. „Zde nesmí Žádné ucho slyšeti jméno mé. 
Můj příchod do tohoto města má zůstat na vždy tajemstvím .... ba přisámbůh! 
. . . . nerad činím krok tento, ale nechci trestati dřív, dokud jsem nebyl viděl!" 
doložil temným hlasem tak, že tomu nikdo z druhých neporozuměl. 

„Nu, pane, já zapomenul, jak Vás jmenovati mám," chopil se žid poznovu 
slova; „Člověku to nedá . . . . aj, komu clo, tomu clo, komu čest, tomu čest!" 

Průvodčí cizincův se dal do hlasitého smíchu; hnedle však utichnul, když 
se tento na něho s přísnou tváří obrátil. — „Zticha hrabě, zde jste u prostřed 
českých lesův a ne na náhradí sídla císařského ve Vídni!" okřiknul zdánlivého 
zbrojnoše. „Jediný nepravý krok nebo pohnutí může nás prozradit." Na to obrati v 
se k Levimu, tázal se: „Co víš nového, je arcikníže zde?" 

„Ano, pane rytíři," odpověděl žid zamlasknuv; „Jeho Výsost již od včíra 
dlí tady. Milostpaní z Lokšan odjela dnes ráno na návštěvu k panu rytíři z Luba, 
vráti se teprva zítra; to bude ta nejkrásnější příležitost dostati se tajně do zámku. 
Já tam trefím třeba o půlnoci .... ve dne také. Služebnictvo je ted, co se pan 
arcikníže oženiti ráčil — jen slabé a s večerem obyčejně jde na klatovské k Mar- 
tinovi." 

19* 
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Cizinec se hluboce zamyslil. „Téct bude asi devét hodin?" tázal se. 

„Podle starého počtu bylo by hodin jedenadvacet, milostivý pane rytíři,* 
poučoval žid; „to bude nejlepší doba dostati se tam." 

„Ne ne!" rozhodnul neznámý. „Tajně tam beztoho nevniknu, aby mne 
nikdo nepoznal. Chci co cizí cestující rytíř o přístřeší požádati. Nepřítomnost paní 
z Loksan je mi vhod : budu se honosit známostí její a tak doufám dosáhnouti zadost 
učinění pohaněnému jménu domu Habsburského." 

„To není spatně vymyšleno, ale já bych to udělal jinak, vzneSený pane 
rytíři," mínil Levi usmívaje se taskářsky. 

„Chci důmysl Tvůj slyšeti," odvětil cizinec dívaje se lhostejně na posuňky 
potomka Israele; „pakli to vyvedeš jak se usmíváš, bohatě Ti odměním." 

Levi si mnul spokojeně ruce. „Aj, uděláme to takto," pravil tise a tajemně: 
„do zámku Vás uvedu nepozorovaně ; znám knoflíček, drát a zvoneček, jehož hlas 
bránu otvírá. Až se brána otevře, půjdem tam a potom se skryjem v dlouhé chodbě, 
kudy pan arcikníže se ubírává do své ložnice. Tam ho můžete překvapit. Přisahám 
Vám, že to šikovně vyvedu!" 

„Uposlechnu rady Tvé, žide!" odvětil cizinec vážně se zatváře. „Zda viak 
mne sklameš, dám Ti hlavu sraziti. — Pojďme!" 

„To bych nebyl první nevinně popravený," zahučel Levi klusaje za cizinci, 
„a zde beztoho nejsem životem jist. Nu, paní Elateřino — teď budu já navrch, 
teď budu já řikat: „svažte ji a dejte do vězení mezi krysy, žáby a ropuchy. Oh, 
Levi nasadí i hrdlo pro pomstu .... Levi umí i ze žaláře temného se dostati!" 

Hbitým krokem octnuli se brzy u brány zámku. 



Filipina co chof a matka blažená seděla po boku vzneSeného chotě v tiché 
komnatě; na klínu houpala sličné pacholátko. 

„Jsi Šťastná, choti má?" tázal se arcikníže líbaje krásnou Filipinu. 

„Úplně, Ferdinande," odtušila ona něhyplným hlasetn, hned vsak se poně- 
kuď zasmušila; „dnes ale je mi teskno. U vnitř ozývá se hlas varovný, nějaké 
neštěstí věštící!" 

„Tof toliko nával okamžitých citův, milenko drahá," pokojil ji chot; „mezi 
nás a naše štěstí nemá zlý duch přístupu. Vroucí láska ovinula nás pevnou páskou 
a okovy růžennými, jež toliko smrt odemkne." 

„A na otce jsi zapomenul, Ferdinande?" vece ona zachvějíc se. 

„Bohdá, že se mi podaří odpuštění jeho dosáhnouti!" zvolal arcikníže. „Přál 
bych si, aby nás takto viděl, aby poznal, ne že vždy vznešený rod a krev krá- 
lovská spokojenost přináší. Opovrhuji výroky předsudkův .... vždyf jsem nalezl 
hvězdu, kterou jsem dlouho byl marně hledal. Mám Tebe, choti drahá, a více si 
nepřeji!" Vroucně ji obejmul a líbal rty spanilé. Ditě obejmulo Šiji jeho .... 
bylo to krásné skupeni! .... Arcikníže se vzchopil. „Již jdu, ale brzy se navrá- 
tím," pravil vyvinuje se z její náruče; „asi hodinu budu psát .... důležité zprávy 
mi Šternberk přinesl, brzy se vŠak navrátím." Políbil ji a tiše odešel do své kom- 
naty, která mu vždy za pracovnu sloužila, navŠtívil-li zámek břežnický. Sotva však 
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k stolku usednul a svStlo blíže přitáhl, otevřely se tiše dveře, a neznámý onen 
cizinec, s nimž jsme se na cestě od PoŽáp setkali, vesel. Tichý ruch, který byl 
způsobil, upozornil arciknížete, že se obrátil a úžasně na zakuklence hleděl. „Kdo 
Ti dovolil tak drze vkrásti se až sem?" tázal pak se a vstal. „Kdo jsi?" 

Cizinec zdlouha ku předu pokroěil a dlouho pronikavě ze spod klobouku 
na překvapeného zíral; posléze strhnuv klobouk a odhodiv plásf, stál tu mlčky 
a hrozebně. Arcikníže udusil výkřik a nesmírným úžasem uchvácen couvnul v nej- 
zadnější kout komnaty. 

„Tak se leká hříSné svědomí!" zahučel cizinec a třásl hněvivě hlavou. 
„Poznais mne konečně?" 

„Můj otec!" zvolal arcikníže, a bledá tvář jeho znenáhla se růměnila. 

„Ano otec — oklamaný císař — který se pozval sám sem, aby pokáral 
hřích Tvůj!" odtuěil poznaný císař Ferdinand. „Snad jsi se až příUS příchodu mého 
uleknul, Či je to bázeň?" 

„Žádná bázeň — ale děsný úžas nad zradou, jíž jen podlý ničema mohl se 
dopustit" pravil arcikníže vzneSeně a již při úplném sebevědomí. „Ach, Filipino, 
Ty^s tuSila mraky, které Štěstí naSe zahalovati počínají!" 

„Hle," počal císař a posadil, se na křeslo, „já ze vSech synů, Tvých to 
bratrův, Tebe nejvíce miloval; chtěl jsem, aby's jpo mé smrti vládl říší rozsáhlou, 
aby's rod Habsburgský udržel v pověstném jeho Štěstí, v slávě starodávné. Inu 
zmýlil jsem se na Tobě. Vyvolil jsi sobě průvodkyni z obyčejné krve . . . bez 
mého požehnáni uzavřeťs sňatek neblahý, který zničil tak velikolepé záměry mé!" 

Arcikníže poslouchal trpělivě s hlavou skloněnou slova mocnáře, a když 
tento dokončil, vztýčil se. Na tváři jeho jevilo se odhodlám' a cit vzneSený; oči 
planuly ohněm nadSení. „Ano, vyvolil jsem dívku toliko s krve měSfanské, ale 
dívka, která hodná nositi korunu královskou!" zvolal ohnivě. „Poznal jsem ji co 
jinoch, zkouSel jsem srdce své, abych neklesl. Ano, Filipina je můj anděl, jejž 
ctím co bohem mi danou chof. Nestydím se za jméno její, vždyf se mi zadala 
v tajnosti před světem .... nežádám nic jiného, než Filipinu věčně milovat!" 

„Hle, co z Tebe učinila žena!" pravil císař hněvivě povstana. „Z mužného 
syna králova, z rázného místokrále této slavné země stal jsi se mazánkem lásky 
. . . Proč jsi mi to učinil ? proč bez mého svoleni vstoupil v sňatek s dívkou 
Tebe nehodnou?" 

„Mohl jsem poroučeti srdci?" odtuSil arcikníže pevně na otce pohlížeje. 
„Což mníS, otče můj, že i toto vřelé srdce zná rozdíly pochopovat v lásce?" 

„Já nepřiSel vésti hádku s Tebou. Stal se ze syna císařova blouznil -- 
anatický ctitel ženy. Přicházím, abych Tě uvedl na cestu pravou, abych navrátil 
rodině zbloudilého syna. — Sňatek Tvůj je před světem neplatný!" 

„Ale Bůh nás požehnal!" mluvil arcikníže. „Co mi po světu, když Bůh 
bdí nade mnou? či mám říci: Tvůrce, Ty*s dobrý Bůh, ale otec můj nespravedlivý? 
Chceí, abych před tváří Tvou, otČe vzneSený, neSfastným se stal?" 

„Mlč a poslechni vůli mou," hněval se císař; „sňatek Tvůj prohlásím za 
e>! atný. DáS se s ní rozvésti a pojmeS jinou, rodem Tobě rovnou za manželku . . ." 

„Nikdy — ani smrt^ ani koruna celého světa mne nepřinutí, státi se zrád- 
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cem nad andělem !^^ zvolal arcikníže, zhroze se požadavku císařova. „RadSji odřeknu 
se práva synovského .... raději položím hlavu na Špalek; než-li bjch opustil ženu 
dobrou a dítě nevinné. Mne k ni poutá cit bohem stvořený; nás víže pásmo bla- 
žených dnův, jež ani stáří stoleté neporuší! — Ano, otče, raději uvrhnu se ve 
strašný zápas bídy, raději opustím palác královský a vystavím si skrovnou chýši, 
nežli bych sebe nespokojeným učinil a na hlavu mou vyvolal kletbu rodiny Velse- 
rove. To jest mé poslední rozhodnutí!" 

Císař přísně, ale již na rozpakách poslouchal řeč milovaného jindy syna. 
Založiv ruce vážným krokem chodil po komnatě; konečně zastaviv se před arci- 
knížetem bedlivě jej pozorujícím a pravil vážně: „Poměry, jež sňatek Tvůj mezi 
mne a Tebe nahromadil, nedají se překonati. Zasloužíš trest, ale promíjím Ti ho; 
náhončí vsak, kteří jsou vinni tím, že's rodu Habsburkskému odcizil, přísně potre- 
stám. Znám je všecky. — Jdi ted a přiveď ženu a dítě, at vidím pověstnou jeji 
krásu, at se přesvědčím, hodna-li lásky syna císařského. To však Ti žádné nepodá 
d&věry a naděje, že bych ji přijal v lůno rodiny, nebo že bych se s Tebou usmí- 
fíl . . . . Nuže?" 

Arcikníže s nedůvěrou pohlížel v tvář otcovu a váhal rozkazu jeho upo- 
slechnouti. — „Proč otálíš?" vece po chvíli císař. „Zde přestává povinnost pano- 
vnická, zde velí otec. — Chci viděti Tvou rodinu, slyšíš?" 

„ZaruČíS-H se mi, otče vznešený, že Filipinu týrati nebudeš slovy, odhodlám 
se, uposlechnouti!" odvětil syn pevně ale s prokukující pokorou. 

„Takovýmto vzdorům a neposlušnosti odvyknul jsem již dávno," dupnul 
hněvivě císař ; „budeŠ-li takto mluviti, nedosáhneš nikdy mého odpuštění ! Zapomenu, 
že's můj syn, zapomenu na posvátná pásma přírody a vydám Tě i s rodinou soudu 
tajné inkvizice. Vol tedy, bud poslušnost, nebo temný, hnusný žalář!" 

Arcikníže se zasmušil ; prsa jeho těžce odechovala, jakoby uvnitř dvě pro- 
tivné strany zuřivý vedly boj. Ubledlá tvář jeho a šlechetné její tahy zdály se 
potáhnuty býti nezvratným předsevzetím. „Učiním, oč mne žádá císař a pán můj," 
jal se za hodný okamžik mluviti hlasem klidným, avšak mnohé slovo chvělo se ještě 
vnitřním zápasem ; „avšak dovedu též zapříti sama sebe, dovedu zničiti úvazky syna 
na otce, zdali Vaše Milost jen slovem ublíží duši nevinné. Poslyšte mne. Milosti !" 
zvolal náhle vysoko se vztýčiv, a Šlechetně zapálila se tvář jeho. ^Slovy posled- 
ními mluvil jste co otec, já vŠak Vaši Milosti co první poddaný Váš odpovím. 
Velserovou pojal jsem z přesvědčení, že mne miluje; ona svolila v tajný sňatek 
a oblažila mne rodinou. Já se před světem k ni a k dětem hlásiti nesměl, já 
musel zapírati nevinné stvoření, já mnohou uronil slzu nad dítětem, které v dobách 
dospělého stáří ke mně se hlásiti nemělo — nemohlo. A proč? Že jsem syn císařův, 
že co takový jsem člověkem vznešeným, nedotknutelným! — Nuže jdu pro obět 
čisté lásky, jdu pro choť, císaři ji ukázat, aby ve svrchovanosti moci své ji potýrati 
mohl .... avšak přisámbůh, i zde mohu položiti meze právům Vašim, a ublížíte-li 
choti místodržitele Cech, poběhnu db Prahy a svolám many této koruny k věčnému 
proti Vám odboji!" — Poslední slova vyřknul s děsnou hrozbou i odkvapil. 

Císař úžasně hleděl za ním; znenáhla však se usmívati počal. „Statný to 
hoch. Škoda, že je pro trůn na vždy ztracený! — Nu uvidíme!" Zamyslil se panov- 



— 295 — 

nik a dlouhými kroky niSHl komnatu. ^ÁnO; ano^ pevnS ustanoveno!^ zahučel zas 
po chvíli. „Zkouieti chci tu vychválenou krásku a hodna-Ii lás^y syna mého, ra- 
dostni je požehnám. Pnvedu ji na kraj zoufáni^ a vytrvá-li -^ odpustím ! — Že 
vSak nejdou? Snad by neprchli?" 

Trvalo to hezkou chvíli, než-lí se dveře otevřely. První do komnaty vstou- 
pil Ferdinand, veda starSiho syna svého za ruku, pozdějšího to kardinála Ondřeje 
Rakouského, kteréhož byla Filipina dne 15. června 1558 milovanému choti poro- 
dila; za ním tiše, oddaně Sla Filipina v jednoduchém obleku, ale tak krásná . . . . 
tak spanilá ! — Císař upnutě hleděl na snachu, a v očích jeho objevil se blesk ne- 
smírného úžasu a obdivení. Krása Filipíny učinila naň dojem všemohoucí, netu- 
šený .... dlouho, dlouho mlčky na ni pohlížel. Arcikníže, jak viděti bylo, choť 
svou na přítomnost otcovu byl .připravil, neboť tato plna pokory, avšak i jakési 
hrdosti zAstala stát, an zatím manžel až k samému císaři s hochem přistoupiv, pra- 
vil klidným hlasem: „Žádala VaŠe Milost viděti rodinu místodržitele Cech; on při- 
chází, aby vyslechl trest, kterýž ho očekává za to, že přestoupil lidský zákon, ale 
božský vyplnil!" na to vzav Filipinu za ruku, dovedl ji před panovníka a doložil: 
„Zde chof má!" 

Filipina se chtěla vrhnouti před císařem na kolena — arcikníže ji vSak 
zadržel. „Ty nejsi ničím vina, drahá choti mál" zvolal vroucně ji k sobě přivi- 
nuv. „Hřích Tvůj byla jen láska, kterouž jsi synu panovníka říše niocné podala. 
Až vystoupí Jeho Milost co otec, tehdáž klekej a zlíbej ruku nás žehnající." 

„Příkrá jsou slova Tvá, Ferdinande!" pravil mírně přísný jindy Ferdinand I. 
„Děkuj Bohu a vhodné náhodě, že Tě slySíra toliko já. — Ano, chtěl jsem viděti 
ženu, která dovede panovati nad povahou Tvou, chtěl jsem viděti tu krásu, jíž 
celá říš byla velebila. — > Filipina se jmenuješ?" obrátil se k této s tváří, na oko 
zamračenou. 

„Ano, vznešený veliteli můj," odtušila tato a bledou její tvář polil rumě- 
nec studu. 

„Nepoužila's žádného prdstíredku, abys syna císařského omámila?" tázal se Fer- 
dinand I., klada zvláštní důraz na slovo „císařského". 

Filipina se zachvěla; arcikníže hněvivě na otce pohledl. „Zpamatuj se, 
spáso má, a rci tomuto panovníku, že nejsi žádná nevěstka!" zvolal pak a v nej- 
větší vášni a bolesti hladil ubledlé líce její. 

Císař nehledě na počínání synovo, pravil dále: „Nedovolený sňatek váš 

nemá platnosti; protož ustanovil jsem, abyste se rozvésti dali. Ty ee vrátíš do 

Augspurku a vezmeš toto dítě s sebou, o něž se budu já starati. Pojistím ti budouc- 

jiost tak skvěle, že spokojeně žít budeš. — Nuže, chci slyšeti mínění Tvé!" doložil 

skoro již netrpělivě. 

Filipina se vztýčila a chvějícím se hlasem jala se hovořit: „Co sirotek 
milovala jsem tuto syna Vaši Milosti; on šlechetně dostál slibům, on vroucí mou 
lásku oplatil něžností. Vím nyní, že jsem ztracena, že mi nezbyde z té jeho lásky 
než věčný bol a žalné hodiny; ach přála bych si teď umříti, nebof i to vím, že 
Ferdinand bude neŠfastný. Abych však se odřekla lásky jeho, abych se vrhla v do- 
mov, kde mne očekává hanba a posměch města rodného, to nikdy neučim'm! .... 
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VaSe vůle je mocna, nebof jste dsař, jemuž se koří rozsáhlá řiS. Ano, Milosti! 
mne vize k choti pevný svazek, jehož poniSeni bude sledovati smrt .... ale ra- 
ději volím to poslední, než-li odřeknutí se lásky jeho! — Ach, Ferdinande, Tj más 
zlého, zlého otce!" to vyřknouc vrhla se bolestně do jeho náruěe. 

Cisaí poslouchal napnutě řeě její. V duchu si myslil, že dovrší zkoušku 
s Filipinou až k zoufání, jak si byl umínil; když vSak viděl ji spočívati tak bolno- 
myslně v náruěí synové, když viděl vnuka, kterýž sepnutýma rukama klečel u no- 
hou rodičův a tise plakal . . . • tut vyklati se počal přísný císař a chopiv hoaika 
políbil ústa jeho pohnutě. 

„Klekni, Filipino, klekni, otec odpouStí!" jásal arcikníže, vida pohnutého cí- 
saře a již oba se vrhli na kolena. 

„Ano, Filipino Velserova, Ty^s zvítězila!" zvolal Ferdinad I. „Láska Tvá 
je posvátna, já Ti odpouštím .... bůh Trojjediný žehnej Vás!" doložil a idřele 
Filipinu na čelo políbil. „RHchod můj na tento zámek byl tajný, nikdo neví, že 
zde císař prodlévá. Přikazuji Vám tedy, abyste tajemství toto zachovali; ani pani 
z Lokšan nesmi vědět, že jsem tu byl. Sňatek Váš zůstane zatajen až do mé smrti, 
neboť veřejné prohlášení manželství Vašeho nesnesliby Tvoji bratři, Ferdinande! — 
Buďte tu s bohem a nezapomeňte vše zatajit!" Políbil krásnou snachu a požehnav 
hošíka, tiše vysel ven. 

„Již odešel!" zvolal arcikníže nejprve se zpamatuje. „PojJ, choti má, pojd 
synu, pomodlíme se za přísného, ale dobrého otce!" — Odebrali se v milém skupení 
do kaple ; tam hořela lampa a temné rozsévala světlo po místě posvátném. Dlouho, 
dlouho se modlili 



• • • 



Levi Pikeles nedosáhnul účele pomsty, jak si byl v duchu vypočítal. Po 
odchodu císaře zmizel opět z Břežnice a potloukal se tU i tam mezi spoluvěrci. — 

Zbývá nám toliko skrovný dodatek. 

Ladislav ze Šternberka stav se manželem Kateřiny, nedlouho na to obdržel 
v zástavu hrad Křivoklát, kamž i jedné noci Filipinu a paní z LokŠan odvezl ; pod 
záminkou honby navštěvoval arcikníže Ferdinand často starobylý hrad. Tam poro- 
dila mu choť druhého syna, později pověstného Karla Burgavského. Ladislav ze- 
mřel r. 1566 v mladém ještě věku a mezi tím obdržel arcikníže správu Tyrolska, 
kamž se i s Filipinou a paní z Lokšan odstěhoval. — Kateřina, vdova po Šternber- 
kovi, provdala se o deset let později za prvního svého milence, tehdáž bohatého Jiřího 
z Lobkovic, jemuž Levi věrné čas po čase o ni zprávy přinášel. Jak hrdá a sobecká 
to byla pani nejlíp zakusili měšťané Příbramští; tam odtud byla rozkazem císaře 
Maxmiliána násilně vyhnána r. 1564 — Rod Lokšanský truchlivého dosáhnul konce ; 
Kateřina byla od syna svého z prvního manželství dýkou probodnuta, a poslední po- 
tomek z této rodiny Václav z Lokšan zemřel v chudobě, zanechav dceru Romanu, 
která roku 1713. v klášteře sv. Jiří na hradě Pražském zemřela. — 

Na zámku břežnickém shledáme mnohé změny od té doby, co Filipina nové 
útočiště na Křivoklátě nalezla. Známý nám Bartoš, sluha Lobkovicův, vedl na 
žádost Ferdinanda z Lokšan, jemuž byl švakr Lobkovic věrného žoldnéře přepustil — 
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správu statku a z&mku v Břežnici pó čas trváni pána z LokSan v Tyrolsku, kamž 
i on arciknížete následoval. 

Ferdinand z LokSan udělil m&teSku Břežnici mnohé výsady; pod ním po- 
vstala též ona židovská čtvrt města, která až podnes po něm ,,LokSany^ se na- 
zývá. — Jednohb dne,, když byl BartoS pozdě v noci opustil krčmu mistra Martina, 
shledal na prahu jejím mrtvolu otrhaného člověka. — Ne bez zachvění poznal, že 
to bývalý Spehýř Lobkovicův, Leví Pikeles. 



Stojko Vladislavov Sophronius. 

Pod&Tá Bulhar Yasil D. StojanoT. 

v. 

stojko Vladisl&Yoy Sophronins výhradné na literámim poli bnlharském 

od r. 1804—1812. 

R. 1804 usadiv se Stojko u BukureStu, jal se jazykem bulharským spisovati 
knihy obsahu mravného, poučného a zábavného. Jak jsme viděli, Stojko byl dotud 
mnoho a vSelikých zkušeností nabyl dílem doma a dílem na cestách, jež konal skoro 
po celém Bulharsku. I vSude, kde byl, vSeho si vSímal, vSe prohlížel bedlivě, po- 
znamenával si to a kráčel dál. Dávno před tím, než se v Bukurestu usadil, měl 
Stojko bulharskou historii svou úplně hotovou, kterou, ač v rukopise byla jakož 
i posud vydána nebyla, čítali Bulhaři s velikým oblíbením. Svého času měla cenu 
velikou v každém ohledu pro Bulhary ; nyní ovSem nemá té ceny, — zvláště v ohledu 
čistě historickém. AvSak způsob vypravování a Učení zvláStě dob a dějův, o jichžto 
pravdivosti historické byl Stojko přesvědčen, jest vskutku velmi duchaplný. 

NadSení a láska k národu a vlasti, které nejpatrněji projevuje Stojko v bul- 
harské historii své, jsou nesmírné. Z toho nelépe mužem posouditi, jakým byl Stojko 
vlastimilém bulharským. — 

Druhý spisek Stojkův jest vlastnoručný jeho životopis, který skončil 
v Bukurestu. Litujeme velice, že nám nedovoluje zde místo, abychom obšírněji 
mohli podati životopis tento, jímž nás ' věrně a na mnohých místech do podrobná 
seznamuje Stojko s vnitřním stavem osmanské říše po celé dinihé polovici minu- 
lého století až téměř do r. 1804, o čemž také jsem již na začátku tohoto článku 
podotknul. — Roku 1806 vydal Stojko v BukereStu velikou knihu církevní* 
„Svátečná poučení pro celý rok." Tuto ohromnou knihu přeložil ze 
starobulharstiny a s mnohými dodatky k objasnění doplnil. Spis tento, o němž 
se iJ. Venelin, ruský dějepisec zmiňuje*), jest po celém Bulharsku rozšířen, 
zvláště lze jej naleznouti v každém kostele a klášteře bulharských do jednom 
i více exemplářův. Knězi Bulharští zpomínají si se zvláštní úctou na Stojka**), 
že mezi jinými spisy svými byl i tak velice prospěšný spis pro národ a církev 



*) Ob bolgarskoj Slovesnosti ili Nanki. Moskva. 1838, překlad bulharský v BukureStu, 1842, sir. 98. 

**) Bulharský kněz Diinier Popský, meSkav v Bnkerefitn, sepsal v dubnu r, 1813 báseň v sta- 

robulharStiné, v níž jménem veškerého duchovenstva a vůbec národa bulharského velebí a pro- 
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bulharskou přeložil, z kteréhožto spisu nejen sami (knSži) sebe ale i jím syé 
stádo poučuji, neboť „Svátečná poučeni^ slouži knězům za pomůcka při kázáni 
a t. d.; bez toho schází úplně naSim knězům sluSného vzdělání duchovního. I od- 
kud by se vzala, když do nedávná u nás Skol národních a vůbec žádných nebylo. 
Nyní snadno pochopiti lze, proč vSecky kněze bulharské, kteří náležitého vzdělání 
co duchovní mají, možná na prstech spočísti. Stojko dobř^ znal národ svůj, a také 
věděl zajisté dobře, co jest vlastně a přede vSím zapotřebí takovému národu, jakýž 
byl národ bulharský za Žití Stojkového —: důstojní učitelové národní, a mezi 
nimi knězi co duchovní pastýřové mohou nejvíce a nejblahodárněji působiti v ná- 
rodě k osvícení ducha a k uřlechtění srdce jeho. Proto Stojko opustiv světský 
život jeStě v mladém věku svém a vstoupiv do Života duchovního, poučoval a vzdě- 
lával pak až do smrti přímo (sám) a prostředně (spisy svými) své stádo i světské 
i duchovní, — ale, jak patmo, o vzdělání knězův více dbal, což nebylo na ujmu 
stáda jeho světského, — naopak v prospěchu velikém; nebof po dnes mnozí Bul- 
haři velmi rádi jako na Stojka samého zpominají si též tak na kněze, kteří byli 
Stojkoví podřízeni, a na žáky jeho vůbec, kterak totiž Šlechetně a moudře poučo- 
vali mládež bulharskou a chvalitebně pečovali o vSeobecné blaho národa. 
Zkrátka nás Stojko Vladislavo v Sophronius treíil Bulharům svého času, jak Čech 
říká, do živého. Jestiť nám ale lito velice, že nemůžem zde o jeho spisech ostat- 
ních se zmíniti, které posud ještě nevyšly a roztroušeny válí se v prachu dílem 
v klášteřích románských ve Valachii (a snad i v Multansku) a v Rusku. — 

Když r. 1812 vypověděli Rusové válku Turkům, byl Stojko vyzván samým 
císařem ruským, Alexandrem Pavlo vícera L, aby se účastnil u válce této. Car 
Alexander ujistil totiž bulharského biskupa Stojka, že proto jen válčiti bude nyní 
s Turky, aby je vyhnal z Evropy a na věčné časy aby sjednal svým jednověmým 
a stejnorodým bratrům — Bulharům (!) úplnou svobodu (???!) — 

Dobrotivý a ctihodný nás stařec Stojko věřil tomu cárskému iijisfovánf, 
a proto jednal tehdy v Bulharsku pro cara ruského víc, než sám car očekával a 
snad jcStě víc než si car sám mohl přáti. Ruské vojsko překročilo Dunaj a blížilo 
se k hradbám Simenu v Bulharsku; s ním obíral se i Stojko z Bukurestu do své 
vlasti, by jí přispěl k svobodě. Dřív než opustil BukureSt, vydal tam provolání k Bul- 
harům, kteráž rozeslal na vse strany po Bulharsku. Provoláním tímto sděluje přede 
vsím ujištění cara niského Alexandra, pak jménem Boha a víry Kristovy vyzývá celý 
národ bulharský, aby co nesrdečněji uvítali ruské vojíny, aby jim vSe poskytli, čeho 
by jim třeba bylo, až přijdou do Bulhar, jako: chleba, sýra, masa, másla, vína; pak 
pro dobytek: sena, ječmena, ovsa, a t. d. ; aby třebas z úst svých oddělovali a vo- 
jínům ruským dávali, neb oni přicházejí svou krev prolívati pro víru prý křesťan- 
skou a pro svobodu (slySte!) bulharskou. 

Takový je asi hlavni smysl tohoto provolání, které doslovně je uveřejněno 
v „Dunavském Lebedě" (Ročník II. číslo 61 a 62) v podlistníku (rr feuilletonu). 

Potom, když vojsko ruské muselo opustiti půdu Bulharskou, odeSel zároveň 



slavnje Stojka co prvního vůdce národního, co spásonosnou hvesdu vlasti bulharské, nazývaje 
ho svýma celého národa bulharského dobrodincem největším. Vis: Dnnavský 
Lebed. Hočoik II. číslo 54. str. 217—218. 
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s nim i Stojko přes Dunaj a zůstal opSt v BukureStu, očekávaje tu volnost Bul- 
harska od Turkův carem Alexandrem svatě slíbenou, kteréž vSak se nedočkal, a za 
krátkou dobu potom skonal v Buknrestu (mezi r. 1814 — 1816?) tento náS vŠčnS ne- 
zapomenutelný biskup Stojko Vladislavov Sophronius, jenž až do posledních oka- 
mžikův života svého pilné pracoval pro šťastnou budoucnost svého národa a vlasti, 
překládav a spisovav rozličné spisy užitečné pro lid bulharský, z něhož pochází sám. 
Co svět Stojko opustil, uplynulo již půl století, a vlast Stojková podnes ůpí 
pod týmž tyranem ! . . . . Kdyby nyní vstali z hrobu Stojko i Jeho blažené veli- 
čenstvo car Alexander, co by asi řekl Stojko Alexandrovi a jeho potomkům třebas 
zcela veřejně před celým světem?! Toho nepovím zde a sice ne proto, že nynější 
doba do konce netrpí v jistých zemích ledakterých slov, byt by nejsvětějsí pravdu 
vyslovovala, leč proto, že se toho každý sám dovtípí snadno. — 



Patent 

Y. Cis. M. o Navraczowani pobraných Weczy a Mobily panu Matiassowi 

Hr. z Sztemberka. 

(Rukopis ze XVII. století.) 

My N. N. Geho milosti Rzimskeho CysarSe Uherského a Čzeskeho Krále Sku- 
teczne Tejne, y gine Raddy, Komorniczy, Kralowssti Mistodržiczy, Neywyssi AurŽedniczy 
a Saudczowe Zemssti w Kralowstwi Czeskem. Wiedieti dawamc wssem Panura Obywatelum 
wtibecz y gcdnomu každému obzwlasstnic, ze wssech Čztyr Stawuw Kralowstwi tohoto 
Čzeskeho, jakého ti koliw dustogenstwi Řzadu a powolani gsaii, Že gest na Nas Wysocze 
Urozeny Pan Pan Frantissek Mathyass Karel z Sstembergka na Becliini, Horaždiowiczycb, 
Zelené Horze, Budyni, Libochowiczych, Zalu^anech a Knipcze, Y. M. C. Radda a dwora 
Yeho jn. Marssalek w Kralowstwi Czeskem, stižnie wznesl, kterak Panu wtomto posled- 
nieyssim Nepřzatelskem do Zemie wpadn, na mnoze od wsselijakeho Obili, y ginych roz- 
lieynych Swrsskuw, obzwlasstnie pak od Koňského Pohlawi a dobytka Howiezyho, Ow($ziho, 
Kozyho, Swinskyho, y drobnyho pematyho od Lidu Wogenskyho, jak Nepřzatelskyho, 
tak y Y. M. C. wlastniho, tež od ginych LaupeŽnych Lidi na Sslak Soldatuw Sskodizcych, 
nasylnou moczy pobráno, vstranieno, sem i tam prodáno a vkryto gest, Nas přzitom £ada- 
gicze, abychom Panu wtom napomoczni byli, kdežby se koliw Szeho sweho vptati mohl, 
aby Panu a Lidem Poddaným Panie, wsse slussnie 'zase nawratczeno a wydano bylo, za 
sprawedliwe wtom opatřzeni. Y poniewadž jak přzednie Prawa Obeczni wsseho Křze- 
stianstwa, tak podobnie Obnowene Zřzízeni Zemské a Prawa Miestska Kralowstwi tohoto 
Čzeskeho, teS obzwlasstni Y. M. C. Krále a Pana Nas wssech neymilostíwieyssiho, y také 
potom Nassi gmenem a na 'mistie Y. M. C. a Elralowske vydáni a wubecz publicowani 
Patentowe, to S sebau patmie přzinasseji a dostateČznie wymieřzugi, Se každému wieczy 
geho, od kohoS koliw ukradené, y moczy, neb jakž koliw ginak odniate a vstraniene, byt 
pak ty odnie koho dobrým minienim kaupeny, a neb jakým koli ginssim spusobem dosa- 
ženy byli, zase tomu komu wlastnie přzislussi a naleži, bez wsselijakeho Auplatku, darmo 
nawratczeny a odwedeny bytí magi. Protož vznawagicze My žádost Panie wedle přzedo- 
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snamenjcfa Praw Hiestskych a Patentnw prosslich slussnou, Prawni a Bprawedliwaa bjti, 
Ymenem a xia mistíe T. M. C. k tomu powolageme, kdySby se koli Bwrchu psaný Pan 
Frantissek Mathyass Karel z Sstembergka, budto sam aneb skrze Auřzednika a Spráwcze 
kterého koliw Statku sweho, jakých koli dobytkuw, Obily y ginych vieczy neb Swrsskuw 
a Nabytkuw, budto swych wlastnich aneb Lidi Poddaných swych, kde a v koho koliw 
(Sadneho místa ani Czlowieka wto|n newyminiugicze) Tptati, vswiedcziti, a neb sycze Se 
Pana neb Poddaných Panie wlastni gsau, prokázati mohl, aby se gich y hned swobodnie 
vgíti, nanie sáhnouti, a s nimi jakožto s swymi wlastnimi, dle wule a lybosti swe Čzinití 
mohl, bezewssi a wsselijake přzekažky. Přzitom tymS gmenem a ua mistíe T. M. G. 
wssem dostateřznie porauČzegicze, aby geden kaSdy v kohoby koliw která takowa wiecz, 
vptana a vsswiedČzena byla, budto žehy gi kaupil, aneb jak koliw sycze ginak dostal, 
hned gi zase Panu aneb wyslanymu Panie, bezewssech a wsselijakych odporuw Pmtahuw 
a Auplatkuw, skuteČznie nawratil a wydal. Pakliby kde niektery kus, takoweho vstra- 
nieneho dobytka, gi2 zabit a strawen byl, podobnie y giny wieczy, swrssky a Nábytky 
takowy, zpotřzebowany aneb zandaný a propartyrowany byli, tehdy aby se o to s Panem 
a neb Auřzednikem Panie, naležitie porownatí a to wsse dle sprawedliWeho uznaní, Peniezy 
yplnie wynahraditi a zaplatití hlediel. K^zemuS také Panu kaSde Prawo dnchowni y 
Swietske, skuteČznie napomáhati powinno gest. Wiedaucze Že natom gista a milostiwa 
T. M. C. wule naplniena bude. 

Dan na Hradie Pražskem 10. dne Miesycze dubna, Letha Panie 1645. 
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Epištoly k našim dívkám. 

IIL V společenském Sivote. 

Mladík sotva Že pov;|rro8tl, již ubirá se oby- 
čejné do světa za svým povoláním pln jsa krás- 
ných naději o budoucím svém žití. Jinak ale jest 
dívce. Ta dospívati má u domácího krbu, v domě 
otcovském se připravovati na příchod milujícího 
muže, jenž ji odvede co chot do domu svého. 

V domácnosti a v rodinném místě odbývá se 
zhusta celé seznamování se svobodné ženské se 
světem; jen některé přijdou do dívčích škol neb 
ústavů městských, kdež nějakou dobu prodlevSe 
opět do domova — jich malého světa — Be ubí- 
rají. Tu pak učí se dívka znáti lid, poměry ži- 
votní. Tu rozkvétá něŽné kvítko pod září pečlivé, 
moudré matky, a mocná ruka otcova chrání je 
před každou záhubou. — Potěšný to život, kde 
pečlivě starají se rodičové o zdárnou budoucnost 
dcery své, hospodaří pro její vybytek, učl ji ho- 
spod^tvi a ukládají ještě nyní do vnitra jejího 
moudrá naučení. 

Není Život ženských jednostranný aneb snad 
nižší života mužských. Každý z obou má své 
zvláštní a dosti značné důležitosti, ale každý 
v mnohém zcela rozdílné stránky svého účele. 
Protož již rozdílné jest vychováváni obou, nestejné 
též životy jejich doma i v společnosti. 

O životě společenském chci nyní k Vám, milé 



družky, psátL Jsem při velmi důležitém před- 
mětu. 

Mnohá z Vás vcházela poprvé zajisté s tlu- 
koucím srdcem do veřejného života — 'bud do 
plesu neb do nějaké Četnější společnosti, vědouc, 
že tam, co nováček, musí zvláště bedlivý pozor na 
sebe dávati. TěJila se na ten prvni krok do světa 
a přede se chvěla tajnou bázlivostí po boku ji 
provázející matinky. A která ten krok si ještě 
neodbyla, stejnou měrou as jej očekárá. 

Skutečně jest tomu tak. Na dívce poprvé 
áp světa vstouplé utkví oČi všech přítomných, a 
tu i tam slyšeti jsou rozliční úsudkové. Arci se 
nejdříve posuzuje zevnitřek a pak způsobnost. 

Nemá vSak každá a nemůže míti lepého ze- 
vnějšku, nemůže každá honositi se krásou překva> 
pující aniž třeba pouhou pěkností — coŽ darem pří- 
rody pouze jest — ale i taková může obliby značné 
již při prvním ukázání se ve veřejnosti dojiti pří- 
jemným svým chováním, svou způsobností. Mnohé 
osoby dobývají si touto velmi brzy náklonnosti a 
důvěry jiných; není to úsmech lichocení aneb 
sniha, líbiti se, ale jest to jakýsi prostý výraz do- 
brého srdce a šlechetné mysli, jest to cosi taju- 
plného, jež pohledem i pohyby těla již ve vnitru 
našem příjemné city plodí. Nám zdá se, že hle- 
díme okem takových lidi do otevřeného srdce 
jejich a Čteme v tazích tváře jich blahopřejné 
city. 

Této příjemné způsobnosti můžete také nabýti. 
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Hleďte jen záhy láskou Šlechetnosti a úctou k lidem 
naplněny býti, tjto dobré (^ty pak vyjádřigte ze- 
ynéjSkeni. Když pak zpfisobě té zvykati budete, 
lehko Vám bude za nedlouho jak vrozenou; ba 
způsobnost ta jeStě více pravé čisté lásky Vám 
dodá. AvSak chraňte se onu snahu přeháněti! 
Nebažte po nějakém ideálu, jej za vzor si stavíce, 
alebrž hleďte vždy ke skutečnosti pravé. 

Způsobnost VaSe budiž y každé jednotlivosti 
své rovna YaSi povaze a ostatním poměrům Život- 
ním. Nemajíce vSak povahu jeStě dokonale vytíží- 
benou, hleďte ji co možná nejvíce k dobrému sta- 
novisku pfívésti. — Chovejte se vždy nenucené, 
sluSně a prostě. Nebuďte nepřirozený a přepjaty 
ve svých jednáních. Romantická rozervanost ne- 
slnSÍ nikomu, zvláStě ženským ne, ona jest sméSna 
vždy vzdělanému lidu, a když zvykem se stane, 
k politování jest S nepřirozeností spojené jest skoro 
vždy koketství. A hříchu tohoto zajisté nechce 
žádná z Vás, drahé dívky, se pHdržeti! Hleďte 
vymýtiti onu vlastnost zkáxyphiott ode viad, aby 
aspoň meči dcerami českýini nemohla dále se 
zmáhati. 

Buďte veseldSÍ více. Bodrou, Čistou mysl 
rádi si přivlastňuj, a tu nechť snaČí vždy tviií 
Vaie. VystiKhejte se vSemoŽně trudných myfilének, 
zvláStě pak všech námživostí, a když by přede 
někdy mnohý bol Vás tísnil, snáiejte trpělivě, sná- 
iejte s oddanou myslí ve stkvělejSí budoucnost — 

I o hlas svůj buďte pečlivý i o oko. Hleďte, 
aby, když mluvíte, byla řeč VaSe pěkně souvislá 
a promyilena dříve, taktéž nepřílii hlasitá. Každé 
sebe menSí proklínání - se a přísahy nesluěí Vám 
zhola. Řeč Vafie budiž ohlasem pravdy a upřím- 
nosti, ona nechť nevychvaluje ni nehanobí při- 
liS muže, o nichž se právě mluví. I^pomínám 
Vám tu slova jednoho básníka: „Mnoho mysliti, 
více cítiti a málo mluviti." — V oku lidském jest 
nebe i peklo. Často dlí více vzneienosti a Šlechet- 
nosti v oku nežli v celé postavě. Dle oka soudí 
se nejvíce o vnitru; protož zachovejte si je Čisté, 
a máte dobi^ho odporučitele v lidské společnosti. 
Též nemálo vystiKhejte se vSeho lorgnování, Šil- 
hání, kdvž zdravé oko máte. Mohou neduhy oprav- 
dově kráSUt? — Odpověď ponechávám Vám. — 

VaSÍ úlohou jest, získati si lásku \i vážnost 
lidu. V tom leží Vaáe pověst, Vaíe dobré jméno, 
drahý to poklad, o kterýž velmi dbejte. 

(Pokračováni) 



Z přednášek p. Jos. Šimáčka. 

Mouka. 

Každé obilní zrno skládá se ze ňi částí a sice 
se slupek, ze zárodku a z moučného dílu. Pro 
Člověka hodí se hlavně moučný díl za potn^vu. 
Mouka mletím zrna povstalá jest velmi rozdílnA, 
jak co do jemnosti a barvy tak i co do ceny. 
Mouka černá, hrubá obsahuje v sobě více lepku, 
z kterého se strávením maso vytvořuje a proto se 
taková mouka hodí více pro lid dělnický. Mouka 
bílá, jemná obsahuje v sobě méně lepku, za to 
tím více Škrobu, který slouží více k vytvořování 



tepla a tuku a proto s prospěchem se požívá od 
těch, kteří nekonají těžkou práci. — 

Drobnohledem lze se přesvědčiti o složení 
mouky, nebof Škrobová zrnička z rozličného obilí 
mají také rozdílný tvar. — 

Míchání rozličných způsobů mouky, jest 
k schváleni jenom s tím podotknutím, aby toto mí- 
chání si dělal kupující a ne prodávající. 

V novějším čase vynaSel p. Vine. Vávra zvlá- 
štní způsSb uschovávání mouky, což nazývá se 
tlačenka a dá se uschovávati bez poruSení pro 
delSí dobu. ' 

Kvasnice 

objevují se pod drobnohledem co malé buněčné 
rostlinky, které se rozmožují a vyživují tam, kde 
mají vodu, cukr a bilkovité látky. PIH vyživováni 
svém účinkují na cukr rozkládajíce ho v líh a 
kyselinu uhličitou, která^pak-li se ten podiod děje 
v těstě, dělá kynutí. Rozeznáváme dva způsoby 
kvasnic a sice svrchní a spodní. — Svrchní roz- 
množujou se dělením, jsou dohromady spojené a 
účinkující při teplotě asi 14* R. Spodní rozmno- 
žují se výtrusem, nejsou dohromady spojené a 
účinkigípři S'' R. — Ku kynutí se hodí kvasnice 
svrchní a proto nutno kvasnice spodní dříve v kvas- 
nice svrchní proměniti, než je upotřebiti možno 
v kuchyni. — 



Drobnosti. 

* Zažloutlé prádlo nabudo opět tvé bélottí, 

když je svlažíme podmáslím, kteréž několik dní 
stálo, až zkysalo, pak vyperem dobře mýdlem 
ve vlažné vodě. NepodidPí-li se to po prvé, opa- 
kujme praní. Při jemném prádle nemusí se pod- 
másli nechat dlouho kysati. 

* Ve Francouzsku spotfebovalo se r. 1863 
'tabáku Sňnpavého 14*/, mil. lib. a kuřlavého 42 
mil. Ub. PH Udnatosti 37 milionů duší přijde na 
jednu hlavu, v odpočtení ženských a dětí, as 11 
lotu Sňnpavého a 33 lotu kuřlavého tabáku. 

* Proti bulení trdoe dobré jest zavinutí le- 
vého ramene do Šátku, kterýž složí se na délku 
tři neb Čtyrykráte asi zSíři ruky, jsa smočen v čer- 
stvé vodě. Konce jeho nechf v předu na sobě leŽí. 
Přes tento Šátek ovine se jiný suchý ručník v téže 
podobě, jen o něco SirSí k uvarování nastuzení 
vzduchem zevnějSím. 

* Krváoení z notu jest jenom tenkráte ne- 
bezpečné, když se objevuje u lidí chudokrevných, 
kdvž jest prudké, trvá delSÍ čas, a nemůže se po- 
kládati za to, že je snad blahodějnou krisí jako 
ve mnohých horkých nemocech. NejlepSí prostředky 
proti tomu jsou Mo: postiKkáni obličeje studenou 
vodou; vtahování nosem studené vody smíSeňé 
8 octem ;, smočení rukou do studené vody a otírání 
jich ; studené, často stíidavé obkladky nosu a týlu ; 
pevné studené zavinutí nohou; vztýčení hlavy a 
rychle po sobě následující silné vdychování. StíFí- 
kání do nosu léků ku př. železného vitriolu, za- 
cpání dutiny nosové Špuntem s plátna, namočeného 
v žíravé tekutině a t d. — to vSecko jest zbvtečné 
a může jenom SkoditL FHr, L 
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Historické drobnosti. 

(Polití mučedníci.) Smutného osudu dqchá- 
zeli zajímaní Poláci od Spanělů nacházejíce se ve 
francouzském vojSté v pamětní výpravě Napoleo- 
nově na onen půlostrov. Mezi jinými byl taktéž 
důstojník Milewski ve vsi Azurea nedaleko Ba- 
liehite od Spanělft chycen a za živa upálen r. 
1811. Podobný osud potkal Poláky ve vojště 
Dona Pedra bojující. Jakýsi důstojník Gugami 
byl v jedné bitvě u Oporto od Miguelistů chycen 
a ukrutným způsobem usmrcen, jelikož se Migne- 
listé podlé řeči soudíce, domnívali , že Polákem 
jest. 

(První číslování domů a ttavcní v Praze.) 
Toto jakož i v celých Čechách bylo prove- 
deno roku 1770, když i zároveň bylo sčítáno 
obyvatelstvo pražské obého pohlaví, hlavně z té 
příčiny, aby pojiStěn byl poéet osob způsobilých 
ke službě vojenské. Dle toho Číslování v Praze — 
mimo židovské město — 2986 domů s 77.667 obyva- 
telů obého pohlaví, a sice bylo Čišel na Starém 
městě 936, na Novém městě 1244, na VySehradě, 
tehdáž k Novému městu patřícím, 66, na Malé 
straně 641 a na Hradčanech 199. 

Slovo boucharon není vynálezem ani novějfií 
doby ani konce minulého století. JiŽ Zatopil z 
Loewenbrucku ho užíval v knize r. 1686. vyilé, 
kdežto vypravuje, že — „Švédové 9. Augusti při- 
vítání byli ze vSech boucharonů t. j. kusů.*' — 



Z Prahy a z venkova. 

— Umělecká beseda. Literární odbor dne 
6. t. m. P. £rv. Špindler četl svou původní bá- 
seň „Letní noc.'' Po té pokračoval p. K. Sabina 
ve s^^ých přednáškách „o národní esthetice," po- 
ukázal tenkráte k tomu, co v ohledu tom u nás již 
se psalo, zejména k pracím J. £. Vocela, Lad. 
Stára a j. Konečně vyřísseny byly některé odborní 
záležitosti. P. Barák poděkoval se z výboru odbor- 
ního, za jednatele zvolen na místě jeho p. Špindler. 
Příští schůze odborů budou až 20. t. m. již v no- 
vých místnostech. 

— Výbor musea království Českého 

odbýval dne 2. t. m. pod předsednictvím svého 
presidenta J. £xc. p. hr. Clam-Martinice sezení, 
v němž po přečteni protokolu schůzky předešlé 
nejprve Četné a potěšitelné proměny v stavu osob 
společnosti musejní se uvedly. Přistoupilo za údy 
činní a přispívající mnoho pánův. K sbírkám 
přišlo více přírodnin, jeden rukopis obsahu filoso- 
fického z 16. stol., pak jiné dary ke knihovně. 
Za asistenta píi archivu a sbírce starožitností na 
místo nebožtíka J. Hlavatého jmenován p. Fr. 
Zoubek, sup. prof. na České vylši reálce v Praze. 
K návrhu p. kustoda Br. Čelakovského byla pro 
herbáře musejní koupena znamenitá sbírka mochen 
(potentill) po známem monografístu Dr. Lehmannovi. 
Dále bylo k návrhu p. kustoda Dr. Frice povoleno, 
aby 8 náležitým opatřením museum dvakráte za 
týden otvíralo se v prospěch studujících z vySsích 
Škol. Konečně byl ještě valný poČet oekonomic- 
kých a vnitřní správy se týkajících záležitostí vy- 
řízen, a stala se potřebná opatření v příčině letoš- 



ního valného shromážděni, jeŽto se dne 3. Června 
odbývati bude. 

— Nákladem Slovanského kněhkupectvi vy- 
chází nový spis vzdělaný £d. Justem pod náz- 
vem „Jezovité. Kronika jejich veřejné činnosti." 
První sešit obsahuje Část první knihy: Počátek 
Jezovitův aneb Svatý Ignác z.Loyoly. 

— „Domácí Bibliotéky,** jež vydává p. Jar. 
Pospíšil, kněhkupec, vyšel sešit 16., v němž ukon- 
čen román „Richard Lev a Templáři angličtL'' 
Z anglického („Ivanhoe") od Waltera Scotta přeL 
Fr. &ir. Budoucím sešitem této Bibliotéky počne 
vycházeti román „Pensista.'' Z pols. od Kořeno v- 
ského přel. Fr. Prav. Volák. Y tomtéž kněhku- 
pectvi vyšla v novém vydání Schmiedova povídka 
„Hodný FridoUn a zlý Jetiich." Přel. J. Vávra 
Lomnický. 

— Časopisu „Au8 der Heimat", jenž vychází 
redakci LibiSe a pod spolupraeovnictvím A. P. 
Schmidta, vySel sešit druhý opět s pěknými obrazy 
a bohatým obsahem. 

— Pan F. Pejsek zastavil svůj Časopis „Cech" 
až do 5. srpna. 1. r., ano prý malé účastenství 
se strany obecenstva od začátku již vyžadovalo 
od p. nakladatele nemalých obětL 

— Slavnost Dante-ova bude se odbývati 
v „Umělecké besedě" dne 27. t. m. v soboto, 
s toutéž se spojí slavné otevření nových místností. 

— T^etí a poslední abonnentní koncert „Umě- 
lecké besedy^ odbývati se bude o sv. Janě v nově 
zřízené divadelní místnosti na Žofině. Dou- 
fáme, že nepominou též venkované na pouť přišlí 
koncert ten jiŽ programem svým nad jiné vyni- 
kající navštívitL 

— Na místo p. Fngertha, jenž v podzimku 
letošním se do Vídně odebere, jest nyní jmenován 
co ředitel Pražské malířské akademie maUř p. Jo«. 
Trenkwald. 

«— Průmyslová škola pro chudou Ženskou 
mládež, založená spolkem sv. Ludmily, hýla dne 
6. t. m. důstojnou způsobou otevřena. Přejem hoj- 
ného zdaru blahodárnému podniknutí tomuto! 

— Tělocvična p. Malýpetra bude se nyaí na- 
cházeti na Ferdinandově třídě v domě, kde bylo 
dosud fisiologické laboratorium p. prof. Čermáka. 



Dopisy. 

z Ml. Boleslavi. Podlé peří poznáváme 
ptáka — ne ale podle kroje smýšlení Člověka. — 
Hlupák ovšem soudí vždy dle zevnějšku, a proto 
se často ošidí, když v hezké skořápce plesnivé 
jádro najde. — Mnohdy člověk myslí, Že chová 
beránka — a tu máš — srst se obrátí a je z toho 
pichlavý ježek. — A takovýchto ježků i u nás 
nalézáme; tu co výbora, tam co hodnostáře a p. 
— Tito ježkové jsou však obyčejně velmi prosai- 
ckého a sobeckého smýšleni; považujíc spolek to- 
liko za dojku, myslíce, že je člověk proto hodno- 
stářem, neb výborem, aby ze spolku mohl míti 
„slušné" výdělky. — O velkonocich hráli zdejší 
pp. ochotníci dvě veselohry, a sice : „Pan Strejček" 
a „Svéhlavost ;** tentokráte však s nevelmi dobrým 
výsledkem. Co se týče první hry, ta mohla být 
mnohem lepší, poněvadž se dávala již podruhé. — 
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Viak od té doby, co se dávala dobrým výsled- 
kem, uplynulo jií více než dvě léta, a mezi tlm 
se poměry našeho ochotnického divadla často změ- 
nily. — Drahá hra „Svéhlavosť* byla výborxM. — 
Nemohu opomenouti uposorniti p. reiiséra, aby o 
to pečoval, by se bedlivěji hledělo na zamezeni 
nemile dojímigicich mluvnických poklesků, coŽ se 
výhradně jen některých pánů nelibě týká. Dne 
19. m. m. dávala „Meit. beseda" zábavu, která 
byla i dámám přístupna. Zábava tato střídala se 
zpěvem, deklamací a hudbou. Deklamace se ale 
tenkráte jaksi nezdařily ; jen poslední „deklamační 
žert" rozveselil. Mezi přestávkou odbývala se 
dražba na některé časopisy. Jeden pán, použiv 
této příležitosti odevzdal několik kněh mimo roz- 
ličné drobnůstky a tiskopisy, ku prodáni, za něž 
utržená cena^ ve prospěch národního divadla obrá- 
cena byla. k, 

— B.— Z Jindřichova Hradce. NáS zpě- 
váčky spolek velmi statně si počíná. O snaze a 
pili jeho svědčí jím dne 27. dubna dávaný „Vl- 
nek" 8 programem dosti bohatým. Sbory vesměs 
byly dokonale provedeny, ano sbor „Upřímnost nad 
krásu** musel být opakován dvakráte. Deklamace 
sloužily k pochvale P. T. přednáiečů. Však bolně 
nás to dojímá, ze vínek ten slabě ano velmi slabé 
byl navitíven, coŽ divné světlo na naSe obecen- 
stvo vrhá. Objeví-li se nějaký kejkliř, tu v9e se 
hrne do stírelnice, ale k zábavám podobným, jak 

vínek byl raděj pomlčím již o tom. Kdežto 

zpěv. spolek si statně počíná, spí ochotnici naSi 
▼ nečinnosti již po drahnou dobu. Scházejí snad 
jim síly? Tomu nevěřím! Sil tu v hojnosti. — 
Když právě již zasáhl jsem v obor spolků, dovo- 
luji si jeStě tu otázku : Nedal by se u nás zaraziti 
spolek čtenářský? YSak zdá se, Že i tu bude míti 
platnost to, co Mácha pravil: „Daleká cesta má, 
marné volání!" 

^ Z Jiéina. Jaro v úplném svém rouSe 
zeleném se dostavilo. Bujné květinky počínají se 
rozvíjeti, a luka, role, háje, jež do nedávná sníh 
tížil, se zelenají a jarní krásu přírodní veškerému 
tvorstvu kážou! O jak příjemné jsou procházky 
v této kráse I U nás ovSem máme procházek dosti ; 
ale takových, kde bychom se společně veseliti a 
baviti mohli, nemáme. Tak daleko se naSe láska 
a vzájemnost společenská jeStě nepovznesla. Tak 
na příklad leží na severovýchodě za městem krá- 
sný pahorek, jemuž říkají Červenka. Odtud po- 
dává se nám dojemná vyhlídka na všechny strany. 
AvSak celý tento vrfiek je tak pustý, tak jedno- 
tvárný, že se dosti vynadiviti nemůžeme, jak toto 
tak prostranné místo v nynější době zanedbáno 
býti může. Jiná města by si toho vážila a jistě 
lepe upotřebila. U nás to bude jeŠtě dlouho trvati, 
než se toho měšfané ujmou. Je zde lom kamenný 
a ten více prospívá, než sady, které by se z peněz 
obecných zařídily. Nyní opět chtějí tam dobývat 
hlíny ku stavbě zdejší budovy Školní, a tu bude 
míti obec dvojí užitek; měSCanům však se po- 
skytne ta výhoda, že se tam budou moci dívati — 
jako dosud — jak se na jedné straně láme ka- 
mení, a na druhé jak se kopá hlína. Průběhem 
času může se stát, že se tam bude i něco jiného 
hledat a tímto bezkoneČným kopáním stane se 
Červenka — rovinou, kde pak se bude moci zalo- 
žit druhé nové město! — I^ed svátky, jak jsem 
Vám oznámil, zavítala k nám divadelní společnost 
V. Prokopové. Od 18.— 30. dubna viděli jsme ná- 
sledující kusy: „Pražský uličník" (veselohra) a 
Vydíovatel v nesnázích" (veselohra), „ŽebraČka" 



(činohra), „Zrádný ministr** (činohra), „Vděčný žid" 
(obraz ze života), „Paragrafy" (veselohra), „Siro- 
tek a vrah", (dráma) „Bratr honák" (veselohra), 
„Blázinec v Dijonu" (Činohra) — tento kus jsme 
ale viděli jen na ceduli — ; „Řemeslnická me- 
renda" (veselohra) a „Francouzská selka a český 
dobrovolník" (fraška) a konečně „Humorista" (fra- 
ška). Společnost celá má dosti Četných sil; než 
nejsou tak vydatné, jak by se očekávati mohlo. 
Mistrně hraje p. Rott a to v každém oboru ; taktéž 
uspokojuje hra .paní Rottové. P. Zahradník by dobře 
hrál, kdyby lépe kladl důraz na významná slova. 
P. Šálek jest herec dobrý, lepší pohyb by mu ale 
neškodil. P. Kříže hra je obstojná aŽ na jeho 
zdlouhavou mluvu. P. Vilímek také by nás uspo- 
kojil, jen kdyby tak často nečekal na nápovědu. 
P. Šmíd má slabou pamět; kdyby toho nebylo, 
hrál by dobře. P. Pazdral velice přehání, mimika 
jeho jest zcela nepřirozená; v činohře hraje dobře. 
P. Kalousovi odporuČujem lepSí pohyby. O ostat- 
ních hercích pomlčíme, poněvadž se dosud jejich 
činnost jasně neosvědčila. Co se dotýče úloh Žen- 
ských, mimo již uvedenou pí. Rottovou hraje dosti 
dobře si. TrČkova aŽ na některé nepatmosti. Po 
ní by hrála dobře pí. Vilímkova, kdyby si často 
nepočínala na jevišti jako v divadle s figurami, a 
pak kdyby tak nepřeháněla. SI. Prokopova má 
zapotřebí lepší výřečnosti i pohyblivosti, zvláště 
ve veselohrách. V celku by nás souhra uspoko- 
jila, kdyby herci sobě hleděli slušnějšího počínání. 
Dvojsmyslné řeČi, různé hašteření se ovšem pro- 
stému Údu líbí, a on tomu radostně tleská ; ale na 
vzdělanější třídu působí to divný dojem. Proto 
radíme, chceli sobě společnost přízně získati, aby 
se držela slušných mezí a pak se jistě potká 
8 dobrým úspěchem. Divadlo má cdčit, a to at 
společnost má vždy na zřetelL * Taktéž žádáme, 
by herci lépe SetHli české mluvnice ; neboť mnohé 
potlesky jsou až urážející. To samé platí o ce- 
dulích divadelních. Návštěva by mohla bfti čet- 
nější. Velice nám divno, že naši obyvatelé, chtě- 
jí ee platiti za zdárné vlasti syny, tak pořídku 
divadlo navštěvuji. Než douíáme a kojíme se na- 
ději sladkou, Že vše nahradí, co zde byli promeškali, 
aby se jim pak strana protivná vysmívati nemohla. 
Konečně si jeStě přejeme, aby divadlo v udanou 
dobu určitou se započalo, což dosud bylo snad 
hlavní příčinou, že tak málo hostí divadlo naviítě- 
vovalo. — 



« 



Směs. 

Nová topografloki morálka. 

(Dokončení.) 

Neumělí z Neumětelic do Bystírice. 
Neústupní z Nevolíc do Postupic. 
Oběšenci z Katovic do VěSína. 
Obchodníci z Laciné do Dobroměřic 
Odcházející z Loučína do Nového Světa* 
Odmrštění z Kouta do Těšov. 
Omrzlí z Ledové do Teplé. 
Opuštění ze Samot do Čhránčová. 
O samotněli z Bezdružic do Sousedovic. 
Ospalí z Modlíkova do Spánova. 
Pavlové z Petrovic do Pavlovic. 
Pekaři z Pečova do Chleba. 
Petrpvé s Pavlovic do Petrovic. 
Pijád ze Sudovic do Bumbálky. 
Plešatí z Pleše do Parukářky. 



— 304 — 



Podnikatelé s Po^fátek do Pořodav. 
Pohané z Božkov do Křtěnic. 
Poraněni z Bolevce do Hojovic. 
Pronásledovaní ze Skrejiov do Cfarán^va. 
Přepjati z Vysoké do Nižovic. 
Přívoznici z Ostrova do Přivozoe. 
Ptáčnici z Čihany do Slavíkova. 
Bebelanti z Boříc do Mírová. 
Solnici z Radlic do VoráČova. 
Rozhněvaní ze Svarová do DobHvy. 
Rozpustilí z Klnk do Metlican. 
Rybaří z Rybníka do Rybňan. 
Rybičkáří z Račic do Rakovníka. 
Rytífí z Podhradí do Hradce. 
Sekáči z Kosova do Lukové. 
Slabí ze Slabec do Sesli. 
Slečinky z Holkovic do Žinkov. 
Smolaři z Chvojnova do Smolová. 
Smirkové ze Smíchova do Přestanic. 
Sokové ze Žebrová do Smii*ic. 
Staří z Mladějovic do Starce. 
Tanečnici z Plesu do Točníka. 
Utečenci ze Záběhlic do Zá vratce. 
Uzenáři z Prasatína do Uzenic. 
Váhaví z Dlouhoňovic do Bystrova. 
Včelaři z Oulikova do ]Medákova. 
Vdané selky z Domovic do Nového Dvora. 
Vodaři z Vodochod do Vodňan. 
Výborové z Volíně do Radnic. 
Vyhnaní z Ulic do Jizbic. 
Vystéhovalci z Tonžíma do Vlastějor. 
Vzteklí z Litic do Krotějova. 
Zabláténí z Blatné do Čisté. 
Zahradníci ze Zahrádky do Sazenic 
• Zatvrzelí z Ledce do Jínin. 
Zdravozubí z Loskov do Ořechu. 
Zedníci z PislCu, Kamene a Vápna do Zdic. 
Zlatníci z Pocinovic do Zlatína. 
Zlí ze Zlonic do Dobřan. 
Zločinci z Přečin do Milostic 
Zloději z Berouna do Nechanic. 
Zmoklí z Mokrej do Sušic. 
ZpanStělí ze Sluhy do Paňácova. 
Ženci ze Žatce do VSerub. 
Židé z Čachrova do Křtěnic. 

Eplgr^amy Havliólcovy. 

Jednání a trpění. 

Mám jednat nebo trpět? — Božím buď obrazem, 
a jak on v každé chvíli jednej a trp rázem. 
5.-9. záH 1852. 



Ohník. 

Jak bludičky se chytrost světská nám nabízí, 
na bahno loudí nás, když s cesty sejdem, zmizí. 
6.-9. září 1862. 



Pravdivá velkost. 
Tak jako v staré církvi měli by jen toho 
ve světě nazvat velkým, kdo vytrpěl mnoho. 
5.-9. září 1852. 



Pomluva a pochleba. 
Pochlebník a pomlouvaús za záaluhon chodí, 
však více pochlebnietví neŽ pomluva Škodí. 
Pomluva jest hodnému často k poučení, 
pochlebstvim zlý zatvrdne, hodný se inreeeiiL 
5.-9. záH 1852. 



Oekonomický. 

Sedláčku! děravá střecha 
Spatná při dešti útěcha; 
povycpej ji koudeli, 
sice zmokneš v posteli. 
21. února 1856. 



ÍTvaha chromého. 

Když vstoupím poprvé do které společností, 
hned z prvního pohledu poznám všecky hosty. 
Rozumní hledí napřed na mou nohu pravou 
a hloupí dřív na levou, kterou mám kulhavou. 
^.—9. září 1852. 



Šidba. 

Ty k Bohu voláš: Otč«l — Otec hned oHehází, 
leč místo děcka — chlapa velikého nachází. 

Voláš k Bohu: Otče I — Otec k děcku chvátá, 
ale místo děcka vidi — holobrádka. 
5.--9. záH 1852. 



Dobrá rada. 

a. 
Kdo vždy myslí, Že se uČf, 
bude vlasti chlouba. 
Kdo si myslí, že dost umí, 
začíná být trouba. 
b. 
Prospěšná bývá rada jenom v jednom pádu. 
V jakém? — Když jde Pokora k Moudrosti na radu. 
5.-9. září 1852. 



Listáma redakce. 

Panu E. N. v H. K. „Ponadnto Indsto^' mfllem 
Yim opatřiti hned za 1 ti., aS stojí Jinak ke dvoam si. 

Panu dopis, ze Strm. Příliš osobní. 

Paun Val. v Náehodě. OhdrZeli Jsme ponxe 1 al. 
60 kr. tedy přijde do půlléta Ještě 80. kr. Čísla se xaslala. 

Panu F. M. v Palman. v I. „Z. a p." Jíme poslali 
hned. Připsané drobnosti Jsou slabé. Onen baliSak tedy 
o i v. JanS? 

Panu F. J. zde. Snad dmhá sasilka bude sdařilejii ? 

Pto&m C. B. v A., J. Ch., h. PH. (oboji) zde. 
Nepřijato. 

Panu H. Vin. v Pl. Obdrželi Jsme. DSknJem. 
Čestnému ryzTání ehceme ▼ brzku die mooi Bil svých do- 
státi. 

Bobinsonovl. Přisel Jsi ji^ posdS. Tedy v budou- 
cím Sisle. Jen d&le. Doufáme ve Tvé zaručovaní se, ale 
buď sám dříve Jiným příkladem. 

Z Dobruftky dopis budoucnS. 

Pepfkovi Sch. OSekávali jsme v pondSlí dopoledne, 
ale, iel, nadarmo. Kdy tak u)(iní%? Kam nyní? A kdy 
ona recense? Jak bylo na K. T.? Bnsy itstni odpovSď! 

Sleéni M . St. zde. Výsnam onoho přísloví Jest : 
konej vie v pravý čas a poznávej příleiitou dobu. Jsme 
Vám ochotnS dále k sluiíbám. P. srdeSnS pozdravujem. 



K budoucímu Číslu přidáme naSim pánům předplatitelům zdiďilou podobismu 
Dante-OYU k oslavení GOOleté památky jeho. K usnadnění zasílání na venek 
bude obraz ten ve formátu „Lumíra''. 




Nakladatelé a vydavatelé: E. Petřík aF. Valečka. — Tifikem Steinhausera a Nováka v Prase. 
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BELLETRISTICKY TÝDENNÍK. 

Odpovědný i-edaktor: Eman. Petřík. 

číslo 20. 18. května. 1865. 



Tohoto měsice slavíme památku jednoho z velducliů lidstva — památka 
Dante' Alighieriho, rozeného Itala, jehož spisy a sláva přetrvaly houíe Šesti 

Btoíětíl! -: 

, DftDte Alighieri narodil se r. 1265 ve Florenci v měsíci květnu, dle jcdi^4^ 
dne 8., dne jiných dne 27. května; pOBlediiějěi udání bere se ale vĚeobecnĚ za 
pr^vé. ť> i-odiíííeh jeho zmiňují se pramenové Životopisní velmi skrovní, víme jen, 
že otec joho byl právníkem a Šlechticem rodu guelíického a zemřel r. 1275. Matka 
Dantelio nazývala se Bclla a pečovala po smrti manželové vSenioŽně, aby synu 
jejímu dostalo se dokonalého vychoYáni, tušíc budoucí slávu jeho, která jí, jak pověst 
'.tvrdí, krátce ^iřed porodem syna ve snu byla zvCatována. 

TJěiteli hochovými stali se : atátní sekretář republiky florentinuké a zname- 
nitý uffqnec BrunettD Latini, kterýž byl ředitelem Školy mluvnické a řečnické, hu- 
debník Casella a malíři Giotto a Oderigi. Tito všichni, seznavše Šlechetnou mysl 
hochovu á jeho dycihtivost v uíení, stali se v brzce upřímnými jeho přáteli, k nimž 
se později přidružil i básník Guido Cavnlcante, o deset roků slaraí Danteho; Casella 
zvláĚl skládal nápěvy k písním Danteho. Vťlbcc naleznul Dante v pozdějším 
svém životě mnoho přátel, vyjma politické své protivníky, které sám neustále pro- 
následoval celou mohutností ducha svého a vŠemi možnými zbraněmi. 

■ Vedlo krásných umCnl oddal se Dante také studium filosofie a theologie, 
a ovoce těchto studií nalézáme v jeho spisech, o nichž ku konci tohoto článku pro- 
mjuvlme. Dante navštěvoval vysoké školy v Bononii, v Padově ' a za doby svého 
vyobcováni z ylasU i v Paíiži. 

Mysl' jinochova byla váŽna; jiŽ čo dítě miloval samotu, vystřihaje se sou- 
druhů a herjejie'h, a co jinoch věnoval každý okamžik stlidiím; vzdor tomu ale ůe- 
zilstajo srdce Jeho uzavřeno citům jemnějším. JcStě za Života otce svéLo totíŽ, na- 
vŠtiviys níra 'rodinu F'^lca Portinara, 'vzneďeného měšfana florentinského, seznal tam 
co devítiletý hoch osmiletou dceru Beatrici, kterážto ji^í tenkráte mocný naii zpA- 
sobila dojem, coiE teprv, když se devět roku později opiít s ní setkal a uzřel ji 
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▼ plné; mladistvé kráse! Srdce jeho zahořelo nekonečnou láskou k idy Ubka sa- 
plňovala reikerou jeho my^\] od té doby^ co ji seznal, rzkretl mu norf 2ÍT0t, 
a Dante nazval také svazek milostných básni, jimiž lásku svou k Beatrici opirá, 
„Nový život" (vita nuova). Láska jejich byla ale brzy známa po celém mSstS. Aby 
všem pověstem učinil ^onec, stavSl se Dante, jakoby zamilován byl do jiné dívky, 
a od té doby naň Beatrice nepromluvila více slova; brzy na to se provdala, dnt 
2. května 1290 pak zemřela v mladistvém stáří 24 roků. Úmrti její uvrUe Da»- 
teho, jenž mezi tim i smrti na bojiiti byl vzdoroval, do hlubokého zármutku. Roka 
1289 bojoval totiž Dante v bitvě u Campaldina proti aretinským a v srpnu r. 1290 
proti pisanským, kteréžto obě strany nepřátelské náležely Ghibellinům. 

Láska jeho k Beatrici ale nevyhynula ani po smrti této za srdet j^u), 
i provázela ho povždy životem, byf by se i r. 1291 vbyl oženil; pojav za manitlkm 
Gemmu z gueliického rodu Donati; důkazem toho bylo, že dceru, která za mu 
narodila, nazval Beatrici ; krom té měl Dante ještě Šest synů, z nichž nejstai^si, Patr, 
po smrti otcově naSel posledních třinácte zpěvů „božské komedie,^ o nichž sa měla 
za to, že jsou ztraceny. 

Tak jako byl Dante republice florentinské posloužil mečem svým, sloužil ji i na 
dále horlivě svým duchem a perem, a byl častěji v záležitostech republiky rysUn 
k cizím dvorům, při kteréžto příležitosti si získal přízeň mnohých znamenitých osob- 
ností, jakož byli Karel IL, král neapolský, k němuž po dvakráte byl vyslán ; syn toho, 
Karel Martell, napotomni král uherský, jakož i král Bedřich IL sicilský byli mu 
upřímnými přáteli. V uznání zásluh jeho jmenovala republika Danteho priorem, 
jichž se Šest, vždy na dva měsíce volilo. Tim dosáhl Dante nejvyšší hodností, kte- 
rou mu otčina uděliti mohla, tim hlubší ale byl také jeho pád, neboť vyznamenání 
toto bylo příčinou veškerého jeho pozdějšího neštěstí. 

Tenkráte byl totiž v městě Florenci mezi Členy Šlechtické rodiny CanceUari, 
kteráž se byla z Pistoje do Florence přestěhovala, vznikl zhoubný spor, jehož pří- 
činou byla vražda, spáchaná ze msty na mladíku, jenž byl pojal dívku z rodiny 
Donati za manželku, zrušiv takto slib učiněný dívce z rodiny jiné. Šlechta repu- 
bliky rozštěpila se ve dvě strany, jedna — Bílí — stála při rodině zavražděného, 
druhá — Černí — stála při rodině, která hanu jí způsobenou byla smyla smrtí pa- 
chatele. Ze sporu soukromého stal se pojednou] spor politický. V čele strany prvější 
nalézal se i Dante a sloužil jí slovem i skutkem tak důrazně, že na se uvalil nej- 
větSí nenávist strany Černé. Spor mezi oběma stranami nabýval čím dále tím 
zhoubnějších rozměrů, tak že v červnu r. 1300 i papež Bonifác VIU. se pokusil, 
aby obě strany smířil, leč marně, načež, dav dříve Florenci do klatby, sám k strana 
Černé se přidal. 

Právě tenkráte zuřil také boj mezi Guelfy a Ghibelliny v záležitostech trůnu 
neapolského a sicilského. Dante se svou stranou náleželi ku Guelfům, — černí, 
jimž se dostávalo posily papežské, ku Ghibellinům. Z toho vysvítá veškerá posdějfi 
neStěsti Danteho. V červnu r. 1302, právě když Dante meSkal co vyslanec mimo 
Florenci, přepadli černí, podporováni jsouce papežským vyslancem, Karlem z Valoii, 
stranu Bílých a vyhnali ji z města, i zvolen jest nový podesta, ktexýž pak dílem 
z vlastních zájmů, dílem aby se papeži a Karlu z Valois zalichotil; množství Bílýnch 
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a mSitit TypoiT^elv Mezi tSmita Bílými nalézal se také Dante; jméoi jcyicb bylo 
wkbaMi^ j^i<ib . plíbyikf sbpřenji m^o,. později bylo vyřknuto, že Dante a jeho pM- 
Tiáíf^fi, 'k4yjt>gr kdy ve Florenci mdli býti poBtiieni, máji bý^ na hranici upáleni. 

3íU vynasnažili a^ sice dvé let^ později, přepadnuvSe Florenci, aby si tam 
ziskali nadvláda, ale mamě. 

, Od té dobjí totiž od r. 1302 až do smrti Danteho r. 1321, podobá se život 
jeho neustálému bloudění a putováni ,po Itálii^ a mimo ni. častokráte snažil se 
I^ante, f by se vrátiti moh) v rodné město své, ale vždy mamě. Střídavě meSkal 
u syýc)pi příznívc&y a přátel, ale nikde se neusadil, vždy Jej hrdost a netrpělivost 
Štvaly, Z; jednoho místa na druhé. Casio, velmi často trpěl i nedůstatek. -^ Neni 
snadné,, pda^i, kde a kdy se Dante za této doby zdržoyaL R 1306 vynasnažili se 
Stu podruhé, braiinou rukou vrátiti se dp Florence, ale opět mamě, a taktéž dělo 
.a^ fim^ :kdy^ se po třieti r. 1307 .cestou mírnou, totiž prostřednictvím papeže Kli- 
mmp^ Vs, o návrat dp vlasti pokusili. V tu dobu, r. 1307 — 1310 zdá se, že meíkal 
J^ante v. Pa]Hži. 

,, Kc^ž r. 1310 německý císař Jindřich do Itálie vtrhl, vzešla Ghielf&m 
i» Danteinii nová. naděje v návrat. Tenkráte psal Dante císaři vlastnoručně, a jižní, 
váil(niyá ppivaha j,ehq, jeho ;uen|ivis^ ku straně protivníkův svedly jej tak dalece, že 
císaře v listu tom vyzýval, aby co nejrychleji pokořil Florencii, nazývaje rodné své 
.město., „jedovatou j^yji". Vyzvání toto nezůstalo pro Danteho bez následků, nebot 
floraatinský prior Baldo Aguglione, kterýž hodnosti této r. 1311 dosáhnul, docílil 
toho, že vypovězení Djanteho bylo obnoveno a až do smrti jeho prodlouženo. Když 
^ař Jindřicl^ Floi^^ ipajmě obl^ud, meSkal Dante v Toskáně, a kdy^ ciaař rok 
na to ssemřel, zhynula Dantemu poslední ^oaděje v návrat do vlasti« Od té doby 
udržoval se Dante u dvora Gana veronského, horlivého Ghibellince, jednoho z nej- 
stateěnějSích a n^StědřejSícl^ knížat italských, jenž poskytoval útočiště vSem osob- 
aoi^ti^m, ' znamenitým ^odesn či 4uchem, pakli jich neštěstí nutilo, aby někde útulku 
hledaly^ 

Tenkráte usnesli se. ve Florenci, že uděU vypovězeným milost návratu 
v domov, pakli se uvoli^ že složí peněžitou pokutu a v chrámě svatojanském slavně 
pykati chtějí provinění svých* Dante snižující tyto podmínky rozhodně zamítnul 
a zdá se, i^ rozhořen takovýmto jednáním, znovu působil slovem i skutkem proti 
Ilorenpii, ^ebof t. 1315 vyslovil královský místodržitel florentinský — Bain^ 
Zacana z Qrvieta — znovu rozsudek, jimž Dante z města jest vypovězen. 

.Z Verony cestoval Dante do Cremony, Neapole a Udine, meikal u ar<»* 
biskupa aquílejskébo ve Forlandě a v Uáiteře kamaldulepiském v Av^Uan^ kde 
velkou i^si své „BožslfLé komedie^ vypracoval* 

V tqmto kláiteře ukazují se dosud sině, v nichž jpante meSkával ai básnil. 

Ku konci živ9ta svého zdržoval se Dant^ u Quida V. Polenty v Bavenně; když 

b|ylff republika benátská vypověděla tomu;to válku, nastoupil Dante cestu do Bená* 

.^Jb^,'aby ;taitt v prospěch přítele svého pflsóbil a neštěstí, jemu hrozící, odvrátil; než 

^enájtč^éy. obáv4yíce se ohnivé výmluvnosti Danteho, nepřipustili^ aby v senátě 

*fe$nil,.a Dante muse} ^ vrátiti s nepořízenou* Následkem nehod na cestě této 

utrpěných ochnr&věl Dfuite a zemřel také dne 14. záři 1321. Mrtvola uložena jest 

' ' ' 20* 
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' do kamenné rakve a pohřbena v chrámu kláštera františkánského v RaT^nně. 
Gnido chtď Dantemu postaviti 'skvostný pomnik, byv aUpttňovláftf svého ^tšbaven, 
nemohl úmysl svůj iiBkutečitith Teprv 182' let pordíji;^ r; 1483, poádíatfl-' ratt pirittor 
Bernard Bembo V KavennS skvostný j^bmnik. V předeSlém desftiled^ postavili slav- 
nému básníku též FlorenČané náhrobek v St. Croce. 

Podavle takto krátký Životopis básníkův, hodláme Uké Vjlft^ití 'v krátce 
jeho spisy & jeho* povahu, ják se V nich'obrá2f. ■ *'' 

' Spisy t)anťeho" sahají do rozmanitých oborů.' Hned 'ř*' poČAtktí fiyotopisa 

zmínili jsme se o spisu ^ Vita nuova" (noVý život), v nťmž dpCvá lásktt stou k Bea- 
trici, lásku právě tak horoucí a neukojenou, jaká nadchnttla nástupce' a «tejaS vď 
kého krajana Petrarku k světoznámým znělkám. Podobný ftměr má éHAií i^rka 
básni lyrických „Rime"; od erotického oboru tohoto žbeia Tozdfteý jest sml^ spisu : 
„De vulgari eloquentia,'' v němž se Dante objevitje co zákonodárce jazyka italského, 
jakož vůbec jen Dantemu co děkovati j^st, Že z nářečí italských stalo še toskánské 
jednotným spisovným jazykem italským. V oboru politickém vystoupil eo spis^vk- 
tel dílem t „Tractatus de monardhia,^ v němž velezktisený tebto muž, jekot celé žití 
' od lét jiňoSskýeh počínajíc, býlo jediným zápasem politickým strany slabSi proti 
mocnejS — soustavu monarchickou uznává za ne/prospěfnějžf, cé prOstHdek mezi 
zásadami demokratickou a aristokratickou.' ' ' 

Nejznamenitější ze Vsech spisův jeho ale, jcn2' dosud. írvého drtihu Jediným 
jest v ' literatuře světové a který Dantemu získal jmeiio neiámrteln^, jest ,;IKvina 
'cortedia** (komedie božská). Dante sám byl spis ' svůj nazVal 'pcnze „Komedií** ; po- 
něvadž prý začátek jest truchlý, ' konec ale uspokojivý, a vděSné potomstvo bylo mu 
epitethotí „božské '^ přiznalo. Ve spisu toim jeví se zVláStě ctílá, naskrze italská 
povaha básníkova, on jest pomníkem vděKností těm, kdož s^ neSfasén^o básufta 
bytí v nehodách jeho ujmuli, a* památkou hámy těm, kdož jej pronáfiiedovnb ; 
že Dante nepřátel svých v komedii tak trpce zpomlná, kdož by toho nalezl ru váž- 
ného muže podivným — vždyt mu byli vzali majetek, vypudili ho z vlastí, dlou- 
hých devatenácte let inxtóil hledati útočiště v cizině,' oiiy hrtý dbmokhit, musel jistí 
ctíléb milosti malých knížat itálfekýci — íi jediné' perO bylo ' poslední zbrani, ktc- 
rouž se Dante mohl ria nicb pomstiti. ' • ' • 'i 

Kdy se idea „Komedie božské^ v Danten zrodila, neví* se' lirčité, jakož se 
také neví, zdali idea tato u Dántcho jest původní, 61 býl-li-pipufleAi jejím' vzOř ku- 
tický; aspoň 5e»v „Divině" objevují mnbhé upomínky ná báječné pořdsvělí antické, 
jak nám je Eneidá líčí. • „Diviníi^ llíi, kterak "Dante, -vedfen jsá Vitéilem^-a zesnu- 
lou Beatrici, sestoupil v peMo,* v očistec a' ráj, a vlděť tam nepřátely i pKvrifence 
své, ani tam zakoušejí bud věčný trest; bud věčriou blíežetiost. 'Spisem tímto uleh- 
čil si Dante ve svém vyíinítoství, spraSreÁKvá pótosta' ho^*k'bgmu nadehiuía. 
• ' ' ' Slyftne, co krajaA jédeřn Da:nteho'b „Ďivině^ píle-. Veíkferé ' politické váfaě, 
"veSkeré nadSené blaženoeti milence Bfeatridniňa, veSkeról iilubo)cé fíváhy dňkládnál^ 
učence, veSkeren jeho život, celá jeho doba a celé srdce jeho anSlý bytí v jedinéůi 
spisu zóbAzeny; ponSvadž ale čity tyto ttepůfeotiíjí vŽdý' fetejnS tíiocíii?,"toá' majf také 
í-ozličná oddělení různý ráz, dle toho, kťteřé ndálosli v životě ťrásirfkov^ udělily jedtíé 
stránce mysle básníkovy přévahtt nad ďruhoú. ' Krvňí ižásť^„bivítíý"'(pekii>), :j€šát 
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ze^^:.t&ioténa .politice;: bylftf ps4na v prvním rozhořSeuí jiad Yyhixnnatyímjj báinik; 
věnuje se zcela mstS. Jakmile ale opustí propast pekelnou a počínj^l kráčetii ^a 
hbm očÉBtac) ňábýrá.' báseň .blaižettiého klidu;; igtinové/ 8 nimiž 8íe setká vá> dý$ou 
léěkti a biaŽenoistý a když^ vtchole doštihául; káip bijrl položil ráj, tu' blíží ta-mi) Bea-: 
tricé.' Vse, fc6 obraznost lidská kdy byla utvořila/ taie fcaevyrpvná se lesku * nád?. 
heře, ' s jakotíř ^íéhází. Ťvt opouBtSjí tásníka zpomítoky svStské, on Užřel ji^ oko 
své v oko její upřené, počíná let v končiny nebeské, nesmrtelné její zraky bo potí-= 
tají. Vznášejí seoá hvězdy V hvSzdč: Beátrice, čtouc v srdci milence svého jako y zr- 
cadle veSk^rjé pochybnosti, kťeré Ko tísnííjí, odhaluje muí yeSkeré záhadné otázky ó* 
vesnlívu, tajnostech přírody a kresťansl^ého zjeveni. A když by! Dante světlo vSčné* 
ve vSech jeho výlevech a odlescích proskounial, smí obrátiti zraky své ku středu 
y^ei^(^ av^čt^ Jid^ ps|p.gn ji ohrp^pií v mdloběr syé sklesne a zpěvu svého se vzdá, 
jakfOVy.facf p£i^á?9);*ž^i zde i. gepius Panteho paá své jneze*. .. ^. . . ř . , » 
. ' ^Kom^ie bfi^kiSfc^^vpaána, jc»t ve;Tsecíi částech svýoh stejným v^l^euř, ?lo^ 
hen ťizúým á plastickýfnki • Báseň psána jest v teírciuecb^ obsahuje tři velk^..^, 
díly (peklo, očistec a ráj)* Ve- lOO ipěvíohr ^Bo^ská.komedieí^^' zahrnuje v' soběi 
veSkteré fpické, lyrtck^ a dydakticfcé živly tohdejší poesie^ í *• ' i . 

' ''' Sffis Dánteho' Je^t, jalť jiř ^iod^rtknuťo, ^Jediný toho druhu nfejen' v literatuř^^ 
italské a1e» i- v Ifterafitře svBtové. t "' ■ "• ' ^ ' ': 
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Noóléch v klášteře., 
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. . Palčiví^: ^Ju^iC^-,^ ^hqjy kleplo, Chl,adící větřík {jadul od vý^in apenninských., 
Přelétft^vt a4ři»y, f.npvý žívioit .vdecbnul do krajů. a zase dále ..a. dále na jih se bpal.. 
Zašuměly stromy a pak nastalo zase ticho v úžině, ale nikoliy onp.nu'tvé, mysl. 
oíft^léyfjlíJÍ,; ti^ího, v jakéž .ea ye4r^ deniMho pohřížena byla, krajina, * nýbrž oneii 
^awniý poJ^W i?^p|ii:q^;.jeř>^ diwhf^i^pCH|itává. a obrazivost probpuzí. JCdož; večer 
a BO0kjpp4 iUlskýw ^^pro^ BebeiB,;řqnjí^paVlédl dosud v iiej^aŽjSí.Elrjdla poesie 

■^ íoBylQt.Ea takového .Večera a siooi/V dolu, kde£ úzká ceatka pomerančovým- 
vedla hájem a po obou stranách návrší se jevila olívovýi39L ostříben«,.8tromy» ]!iíá'VpSi 
tato čím dále k severu tím více se k i^bvá bílila* až ku místu,; kde, přestajl hájek, 
a poifh^* pěSna, vedla úžinou. aj^i čtvrt hodinky cesty dlouhou. Pak zase se rozstu- 
povaljr pahorty^ .až fjojdéze ua, , obě strany se rozloží ce a • v polokruhu oběhnouce, 
k2;ásx\ý kus zeípě,. pravou _ to ^^^ahradu edenskou, zpftsobíly kotlinu, jakéž snad na 
zemi D.enf rovné. ',,.,.]„.. . ^ . < 

. I^ol a ůiii^ pfo^ muž. a přibyl xaž )(» k9tlině .té^ kdež najednou, jak9 užaslý 
pohledem na tolik pilivabů v jedno sloučených, sé pozastavil. 

, ,] , Byl /wdlý.rr í^ž zemdlený -^ a jakž by nebyl, procestovav jeden a nejpar- 
ii^jIíqIi. ^nův letoich, .p|:ek{\uá2^ nesnjesitelnýiA: vedrem italským., Ovšcon , Ifráčf 1 stí- 
»e9i.^e;n^ možq4,rfa^o, ůn^yslnS.se vyhýbal ees^tám veřejqým^ lidem vůbec- A^l^ 
niV' rlll^yi J^y lo, stia^i jpbr^nídi a Wjoyých^ anžk<]ly aby ušel a^rakům pozorova' 
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bylo ubohému chodci uchýKti se stranami, kde nebylo stromku ni kciřd, ni sfad&nky 
neb potůčku k svlažení. 

Konal vůbeo nesnadnou cestu, nebof byl Tyhnanec z Tlaáti^ psanec^ nad 
nimž provtdán byl soud smrtí a na jehož hlavu i cena byla vysazena. Jedei^tudiž 
den zase lisátni byl přestál. Doíel konednS místa, kde nebezpeč! profi přestalo. 
Jakkoliv obtižni ano i hrůzami provázena byla pout jeho — nyni aspoň mu ky- 
nul cíl. — 

Kotlina byla částeSnS v pravidelnou zahradu upravena, na vSe strany ae 
rozbíhaly cestky, tu a tam se křižujíce. Pestré stromoví, libé zápachy kvétin, brčeni 
potokův . — kterakž je uvítal mdlý, světem štvaný osmnSlec! — Oddechl si, opřel 
se o cypřiSi, pak k potoku nejbližšímu se sehnuv čerstvé vody se napil a horké 
čelo si svlaživ opčt dále kráčel. 

V právo se jevil neprůzračný háj ; po jeho kraji stoupal pocestný až doSeF 
k místu, kde stromy řídnuly a konečnč zmizely a ladná se rozkládala rovina, v je- 
jímž pozadí, přímo u paty pahorku stál toliko jednopatrový sice ale nad míru vkusně 
vystavený kláSter. — Právč v té chvílí, kde cestovnik obeSed houftí jej shlédly roe- 
houpalo se tré zvonkův na vížce k harmonickému zvuku. 

„Ahl tof dobré znamení!^ — zvolal cestovnik sám k sob& — ^ nTot jako 
by mne vítaly ty zvonky, ba jako by mne přivolávaly! Zvoiít^ zvonit^, vy drahé! 
přizvánčjte mi nový život. Štěstí a bezpečnost — přizvánějte záhubu na psotivníky 
mé a slávu a svobodu mé vlasti!^ — Ano, takž zvolal, přemožen dojmy, jež z pů- 
vabů krajiny, ze zvuků zvonků a snad i m vědomí dosáhlé konečně bezpečnosti naň 
dorážely. — Opat kláStera byl mu přítelem. Studovali spolu druhdy ve Florencii, 
ůčastňovávali se před dávnými léty stejných ideálných zámčrů, a což více — po- 
tkalo je oba stejné neStěstí. 

Jednomu i druhému zemřely milenky v květu mladosti. Ale jeden se stal 
ze zoufalství mnichem a pohřbil zármutek svůj ve zdích klášterních, a druhý ho 
vynesl s sebou do Sirého světa, a tu se mu k neštěstí ptvémU' přidružila i jiná 
mnohá, až pod tíží jejích Šíje jeho se sklonila, srdce se rozdrobovalo a duch nesmír- 
ným se utrapoval hořem. 

„O Šťastný Lorenzo!" — mluvil cestovnik sám k sobě. — „Jak brásný, jak 
blahoslavený tvůj osud ! U pohledu na takovouto přírodu, v klidu věčném, neruše- 
ném žije, jedině bohu a myšlénkám slouže, jedině knihami se zanášeje a pofivaje 
společnosti lidí dobrých — a skromných, bratíM svých řeholních — což tu' možná 
ú ještě přáti na zemi? Ale já nebohý, štván a hnán od místa k místu, zdaliž ne- 
jsem nejneŠfastnějSí všech lidí?^ — ' 

Došel až k fortně klášterní. Zazvonil. 

„Kdo to?" ozvala se po chvilce otázka. — „Otevřte mdlému pocestnému!^ 
— „Jest zakázáno vpustiti koho^ pokud nezvíme jména." — „NuÍ5e, tudíž mne ohlaSte 
opatovi Lorenzovi a rcete mu, že dávný přítel ho přišel navštíviti, bývalý soudruh 
jeho a spplužák u Brunettiho Latini." — „Bratr Lorenzo zde už není opatem," — 
znéla odpověJ z nitra. „Žádáte-li přístupu, zjeVte své jmeňo, bych hó zjevil opatovi 
Brunovi." ; 

Cestovnik zůstal jako omráčený. — „Jakže? — Lbrénzo není opatem? Kam 
se poděl, to se s ním stalo?" — „K tomu není zde nyní času. Projevte, kdó jste 
a co žádáte?" — „Nuže, jsem mdlý cestovnik, nemám dnes kam pol6Htí iilavy.* 
„Vaše jméno?" — „Dante AHghieri." — „Jak žě? Ty že's Datírte, psanec flbi^iít- 
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siý?** -^ lyAno, tentýř.** Dante saslechl, kterak fortnéř hbitS odcházely a bylo mu 
před klilterem Telmi ralaé chvile Sekati, nežli kroky se zase přiblížily. Stálf ne- 
holily jitko na vibM, něhot k mySlénkám, kteréž jej trápily, přibyla jedna noy& — 
fro6 Loreaao už není opatem a kdo jím nyní jest? Zda-Ii snad ubohý přítel nepod- 
lehl pleticháni nyndjíích vítSaAv ve Florenci, a na opatskou stolici dosazen nebyl ně- 
který i» strany Černých? Tato poslední myšlénka nemálo znepokojovala Danteho, 
ba pofel se jí ihrožovati, tak že nemalém by byl zase prchl, ale kam? — Jsa ze- 
mďlea k umření, ano i hladem už trápen a nemaje prostředkAv peněžitých k nastou- 
pení dalSÍ eeety, poddal se zcela osudu, — nech se již jakkoliv obrátí. 

Tu oarachotily klíče ve dveřích kláiterních^ těžká železná závora se odstranila 
a ieholnik pravil: „Vstupte rychle a vítejte nám.^ — Pak položiv prsty na ústa na 
snamení mlfoni, uzavřel opět fortnu a vedl Danteho dlouhými, brzo na právo, brzo 
na levo zatáčejícími se chodbami a mnohými brzo vystupujícími, brzo sestupujícími 
sdíAdkami do nejzaciího konce kláštera, kdež malou otevře komnatku, Danteho po- 
kynutím ruky vstoupiti zval. Pak rozžal lampičku pod černým křížem, jenž na zdi 
visel, a mlče odeSed zanechal Danteho o samotě. 

Chvíle samotnosti této nebyly k i^okojení mysli jeho způsobeny. Napadlo 
mu, že SÍ2, v níž se nachází, nebude mu snad útočištěm, nýbrž vězením, a počal 
přemítati, kt^ak by v takovémto případu uprchl. Otevře dveře spozoroval, že chodby 
T právo a v levo se táhnou, ale čirá tma mu nedala dozříti jakéhos východu. Byl 
tak pomalený, že ani nevěděl, od které strany byl přišel. Touto cestou tedy ne- 
snadno bylo ujíti. Vrátil se tedy do komůrky a skoumal úzké okénko. Bylo pevně 
omřížemé. — Posadil se tedy k stolku a v myšlénky pohřížen hleděl na černý kříž, 
jenž nad lampičkou na bílé stěně visel. Buď hrobové ticho, jež v klášteře panovalo, 
jej ukonejšilo, bud z posvátného znamení trpělivosti, na něž zraky jeho byly upřeny, 
se piýStila důvěra v prsa jeho — jisté jest, že poncdlouho zase se upokojil, očekávaje, 
co se dále diti bude. 

Netrvalo dlouho any kroky na chodbě zbudily jeho pozornost. Naslouchaje 
a přesvědčiv se, že to kroky jednoho toliko člověka, nabyl zase jasnější mysli. Kdy- 
by mu něco zlého hrozilo, nepřicházel by toliko jeden. Brzo se octnul mnich v ko- 
mnatce jeho, přinesa mu pokrmu a nápoje. 

„Jest zde mezi bratry mnoho nepřátel tvé strany," — pravil mnich uduše- 
ným hlasem, — „pročež si opat nepřeje, aby zvěděli, kdo jsi. On sám ti ale přeje 
a poskytne ti ochrany pokud jen možná. Přijde-lí kdos a kázati se tě bude, kdo 
jsi, udej jméno neznámé a nezávadné příčiny cesty." 

Dante slíbil, že tak učiní, ale nelze mu bylo neopětovati otázku po Loren- 
zoví. Mnich povzdechna, pravil: „Ubohý Lorenzo ! Přecenil své síly. Mínil se uzdra- 
viti v samotnosti klášterní, ale ona právě opak toho způsobila. Tajil bolesti své v sobě. 
Vedl život kajícníka, pohřížel se v modlení a v rozjimání, čítal v knihách posvát- 
ných, ale to vše mu nepomohlo. Obraz Blanky příliš hluboko utkvěl v prsou jeho. 
často prý se mu zjevila, hovoříval s ní — ano slýchali jsme ho celé noci tráviti 
v hovoru s duchem jejím, kterýž se mu zjevoval, až posléze zřejmé známky šílenosti 
se na něm jevily a nuceni jsme byli jej hlídati. Nastala mu i doba zuření, ale jen 
na krátce, hfastně zase přešla a nyní jest tichý a mlčenlivý. O světě vezdejším neví 
ale ničeho, žije v neustálých viděních. Jinak ale jest jako dítě, a všickni ho návidí 
a eželujít Opat se domýšlí, že by neškodilo s ním učiniti zkoušku. Snadbys v pří- 
hodné chvíli k němu uveden býti mohl a povedlo by se ti jej zase přítomnosti na* 
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vrátiti. Opat vi, že's druhdy býval jeho přítelem. LorenaQ b nim Sa«to o tobě mluv^ib 
a zdá se, že na tebe s láskou pamatuje,^ 

Dante se vztýčil. Radost a zármuiek v jeden poeit v nSm spljnoly. ^Ou 
tedy Sílen a předce na mnS zpomnčl? — " 

„Ano! Jest nyní potřebí věc chytře nastrojiti, aby braťri o topí neivSdělL 
Opat sem přijde." — A v skutku sotva že domluvil; slySeti bylo kroky na chodbi. 
Mnich otevřel dvéře. Po chvilce se objevil muž malý, přjitučnělý s In^áři n^njiéyavQpi 
a důvěru budicí. Nevstoupil do komnaty, nýbrž na pi^ahu sq zastaviv prayi}, též 
přidušeným hlasem: ,7 Vítej nám Dante! Posil se a zotav. — Já zatím s Qi^uiioa 
připravíme Lorenzo." ... 

Pokynul mniohovi. Oba pak šli chodbou dále a Dante naslouchal až kroky •c 
jejich se ztratily. Pak zase k stolku se posadil a požil pokrmu a vina. Bylo vý- 
borné a rozjařilo duši jeho. Vstoupil do kruhu mySlének docela jiných, nežli jaké 
ho drive znepokojovaly. Ducli rozepínal perutě a zalétal ponenáhle k jasné řáSí 
uměni. Obrazivost se probouzela v něm a rozhližeia se po předmětu, jejž by se- 
měla uchopiti. 

„Pryě se starým zármutkem, pryč se starými boly! Brány života jsou jeStě 
Široce otevřeny. Jak krátkozraký jsem byl, když jsem sbírku verSflv, jež skroiťmých 
mých pocitů z malého světa mého se dotýkaly, nazval Vita nuova! Byl to sku- 
tečně nový život, jejž jsem prožil v úzkém kruhu mladistvé lásky? Bylo to 
nezralé nazíraní do poměrů srdce novou jakous jsoucnosti? Nikoliv, jen pouhým 
pokračováním dětské slabosti bylo. Jiný, skutečně nový započíti mi jest živírt, jiným' 
velikým skutkem se znamenati musí stopy mé. Oh ! kdež bych jen nalezl mySlénky, 
v níž by se ustřediti dalo v^e co re mně žije, a nač zamýšlím. " Ty genie světírv, 
propůjč mi rámce, v nějž bych vtěsniti mohl zkušenosti a tušeni své, city lásky 
ano ' — i hněvu svého! Nežiji sobě a protož nikoliv svůj pouze život, ale život 
Itálie, život světa, jeho utrpení a naděje, jeho ctnosti a vady, jeho bohatýry, muče- 
dlníky a zlósyny, pěstovatele a hubitele pravdy a krásy, rozsívatele á za^lapávatele 
myšlenek velkých — je všecky bych rád uvedl na divadlo velkolepé, v. němž by 
uchvácený svět se pohřížel, jeho požíval, se ho zhrožoval a jím se potSSoval!" 

Takž mluvil Dante sám k sobě. Nebyla to nová myšlénka, jež v této chvíli 
v něm povstala, nýbrž pouhé opětování myšlénky dávno v něm* probuzené. Dlouhé 
řady pocitů, nedostihlý kruh zpomínek se v něm po léta byl uzpůsobil, nepřehledné 
množství látek se v něm bylo nahromadilo. Pohybovaly jím mocně, pronásledovaly 
a probouzely ho na všech cestách. Pocitoval v sobě chutě k vyvedení n^eho veli- 
kého, všem věkům zasvěceného. Působiště, na kterém by to vykonal, fii byl ovšem 
úplně vědom. Vždyť byl básník, myslitel, učenec nevšední a vedle toho i spisovatel 
politický. Vždyť spisem svým de vulgari eloquentia vydobyl národnímu jazyku 
a národní literatuře půdy, kterouž dosud latina si výhradně přiosobovala! — O tom 
byl též přesvědčen, že jakkolivěk by záměr svůj provedl a myšlenky své projevil, 
nijakž by se mu nepovedlo povzbuditi vrstevníky a nachýliti k sobě věk svůj 
i budoucnost, leda když svobodnou dráhu básnickou nastoupí a rozvlněním £anta$ie 
své překoná dobu. Velikému plodu básnickému vdechnouti mínil duši svou. Pře- 
mítával o tom v chvílích duševního míru, i povzbuzen se k tomu cítil v dobách 
pobouření vnitrního, na útěku, u spatření velkolepých zjevů přírody si ustvořoviá 
jednotlivé obrazy, pokraj hájů odpočívaje se básnicky ponořoval v blahé zpomínky 
—- ^lespojidla se mu nedostávalo, střediště, kolem něhož by vřadil vSe^ 00 Jím kdy, 



poíiybqyalq a„b<>.,4j9l|ufc)valo, féunsL, ^teiýpžbj, .p^tri skupeni v jediuký veliký 
c©Jek,íe:spojiíi dÁUf., A.takž.i íiyniji^qřital o,,¥ěci tóto a vždy hloub.a hkub se 
zabir4. dp zái»$i:vi,§íého. ~. ^ p, .* ., \^. ,^ ^ .., . ' ; ■ 

.'.Obcá^il «e, k.pilóukii. .. fi^e. ^ft.yínS složiv yy^auraj tg8ní:in ptvopem. V nitru 
kláštera hrobové ticho; ale stěny protějSí luninou září oblíte. Nad střechou pak 
nebe se klenulo v onom lazůrovém modro^ jažto zná toliko Itálie ! — Tu se kmitati 
poSala světýlka v protějších chodbách a v tétož chvíli zacinkal zvoneček kláSterní 
svolávaje mnichy do půlnoční hóry. ^ Brzo světýlka ziftizela a z chrámu dosléchati 
bylo jednozvuké odříkání modffleb^ V monotonii 'tó IbŽelo něco zádumčivého, jakési 
kouzlo, jež ducha Danteho k minHÍQ$ti 'láUo^ a pcidivná hra fantasie! — ten tichý, 
zbožný zvuk v něm probudil zpomlnku na první ideální lásku jeho — na Beatrici ! 

A pak zase duch jeho se povzneá nad vlast a porobu její zřel, a Dante 
U vytržení básnicko :BVO'ál ona pc^ud feijíoi slov^: j^Aeb;i sejry^^Italia, di do- 
iQipe oste.lloy nay^e^fiienzk^ a^OiChie.ro iu gran tempesta, npu donna di, 
provinci^, pill^bordeUo!'' *— a^ pjřykonán, do jmem^ trudných zpominek vlasten- 
kýcl^ : povstal a světpidkou popocháiel. i aivolal: „O! kterak bych sloučil jemné 
zpomínky , srdce svého s velikou hoří- jež nad osudem, vlasti mne sžírá I'^ 

/i Tti vsak se zastavil Šramot jakýs přede dveřmi, ho vytrhl z myšlének. 
Pak někdo se uchytil kliky, dvéře se otevřely, a na prahu se objevil muž vysokého 
vzrůstu, vyzáblýcíť bledých tváří, v oděvu mniSském. Stoje upíral Žhoucí své zraky* 
na Danteho. — Tontó uáfaslý couvnul. To neinohl býti Lorenzo, leda 'stín jeho 
z hrobu vyvstalý.' ' . 

' ' „Jenom tízřítl jsem Tff chtěl,": — počal mnich hlasem dutým, — „roahoyořiti 
se s Tebou nemohu. Mezi ■ námi téží celé světy." Pak se na chvilku zamlčel. 
Dante nebyl s to ho osloviti. „Ah Dante! poznávám Tě dobře, Nezměnil jsi se 
mnoho* Vidím Tě často, Tdbe s Tvou Beatrici. Jestiť v ráji — tam, kde i můj 
anděl Proíel jsem ráj a proSel jsem peklo. Zřel jsem, je tam všechny, jež jsme 
druhdy znali, o nichž jsme Stávali a mluvívali. Dobři i zU, jedni v blaženství, druzí 
v trápeni, jakž toho kdo zasloužil. Chtěl by's mne tam provoditi Dante? Chtěl 
býs je zříti se mnou? Mnoho by^s zvěděl, o čem jeStě nevíS, i nasel b/s, co 
mudrcové světa zde marně hledají, ale na zemi nikdy ninxjdou. I čekej mne zíti-a 
v ty doby. Až modlářův děsné písně zavzní přijdu pro Tebe. Budiž zdráv." — 
Obrativ se tise odešel. 

Dante stál jako omráčený, nemoha se dlouho spamatovati. Pak ale kmitem 
blesku ho prolétla myšlénka. Vztýčil se, rozpjal ruce, oči sjiskřené vzhůru po- 
zdvihnul a jakoby centy s něj byly spadly, oddechnuv zvolal : „Euréka. ííaSeljsem. 

Lorencův 'zbloudilý duch podal básníkovi onoho střediStě, oné spojující my- 
šlénky, které hledal 

„Ano, cestovati chci rájem a propastí, zvěčniti lásku a ctnost, zvěčniti i hanbu 
zlomyslm'ků a na nich se mstíti!" — 

A posadiv se k stolku počal přemýSléti o básnické své pouti. Napadlo mu 
lineáSova cesta do podsvětí, ji2 vylíčil Virgíl, též podivné cestování francouzského 
satyrika Roula de Hoúdan, jehož báseň: La Voyage on la Sotíge ď Etífer"- — smě- 
rem svým flíe poněkud blížila směrům Dantovým: To vse mu napadlo tep?v prtdo-; 
tknutím Lorenzovým. Nečekal, až Šílenec ho uvede do světů oněch nezní mýdi. Po- 
sadit :se k stolku přemýšlel o plánu k veliké «vé básni, již nadepsal komedií 
aktiMrou pak AViít ^bojí«kou komedií" nazývati se zvyU. 
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Tíce. Opat se pHivUjSIt^ It taliiyA^ bjr lrfl# fr# DééUH s^ietí M y^ kUXMfe, 
opatřil ho penSai aa imlU —$t^ Jif ktiall fttllbÉ tdteram aaalMpfl* S JMiioit 
mysli odaiel Danta, nabet iahaal MaMa, jmá m% fnkyú mjOUkj áloabo hladaa«! 



Pod zámkem. 



1^ I 



Na poptali váiou paaskoa pieaict ; baroa ji pod keton, a hamii ta to lidmi 
po ealinkém poli. Ti tekaji, tamti •náioji hráti, onan roaprottlrá poyfiala, sda Tá- 
žou, tam snáleji do mandclfi, za nimi holkj pohrabávají a vta aa Toaen, po tfí 
yrstyj naloženým, kolýsá se přes aáhonj tia cestu Tedonoi ke dyorn; od póla má 
po vráteň a stodoly značí spadlý klas a stéblo, hustS cestu pokrýrajici, kudj se rasi 
bohatá panská žeiS, Poslední redro jasného dna srpnorého umímilo se ní ponikud, 
kdjby ale čaa od času nezavál včtřik, nebylo by parno přeca jeftě k snaiení; na- 
bot pohlednému člověk po luhu do dálky, vidí, jak sa vedro doposud ve vzduchu 
vlnami válí, zastírajíc nejnižší vrstvu třosavým, měnivým, neprohledným, předměty 
lámajícím světlem, jež vypadá v nejzazsi dáli jako rozlité jezero. Čistý, živý ruch 
panuje na poli ; faledíS-U na ně opodál, máS pravé mraveniitě před sebou a potiSíi 
se vSeobecnou pili a Činností, obrázkem venkovského života -^ vlak jen hlediS-li na 
ně opodál a jen zběžným okem ! SledujeS-li ale jednotlivé osoby, brsy se ti stanou 
nápadnými tři muži, liSíd se nejen šatem leč i zaměstknáním — vlastnč lenoSením 
od ostatních Ženců. Kajdy i spodky mají stejné barvy režné, na kajdách veliké 
placaté knoflíky na prsou v kajdě připnuté tobolky červené, na hlavě Široké sla- 
měné klobouky, modi*ou stužkou ovinuté; v ruce drží každý ohromný bejkovec — 
jest to aristokracie rolnického prolctariátu, „pan^ poklasný a dva panští dráhové, 
vtělení duchové pořádku, poslušenství a — roboty! Procházejí se volným krokem 
mezi robotníky, leckdy s jen chroptavým hlasem pokřikujíce aneb bejkovcem prá- 
skajíce, kdykpli někdo z pracujících se zastaví, aby si oddechl, oneb^istana v práci 
na soudruha promluví; za druhým napomenutím zasyčí obyčejně bejkovec a pří- 
lehne-Ii na záda neb na holá lýtka ženská, naskočí tam modravý kruh, někdy vy- 
tryskne i krev. — Dráhové jsou mistři ve šleháni. 

Oni jsou neobmezcní páni v poli; lidé robotující se před nimi třesou, boji 
se jich více než sama správce, ba než milostivé vrchnosti. Nebo dráb podrží vždy- 
cky vrch, a kdo ukárán, je v bezprávu; což mu platná žaloba, když mu krvavý 
pruh s těla nikdo nesejme? ZamaČkne-li člověk pavouka, když mouchu usmrtil, 
mouchu nevzkřísí k životu. Proto ten vzorný pořádek na poli, proto ta pile na po- 
hled — na pohled; nebof chytrák dovede se i v práci přetváfít, a oko jeho bystře 
střeže každý pohyb drábův. — 

Ode vrat dvora zámeckého, aa dne vždy dokořán otevřených, nani daleka 
k pSeničništi ; vystonpi8-li za stromořadí, kolem prAčelf dvora se táhnoucí, snadno 
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jd p]ře^)ediie8 % W niia jiefiM taik :inilohýJ&a/»piini3ký6li póU. Jcb átínrn ' kolatýdb 
lip JBeí tam ssa nSkolik minut. .'•>'.. 

"Na zániacké ^rfiži bijov 'prkr&ityry hoSdvty a'aoéva '2d odbyly, vystoupí 
I nidroři mu2, jeho2 si musíme blíže prohlédnout. Dříve vSak podotkneme^ 2e jak 
mile se za stromořadím octnul; n&polí^ odkud ho bjlo Ue zahlédnout^ ruch se zdvoj - 
ná^obfiil; poklasný i drábové zaponmlli v oíkamiení na volný krok, lenost ulétla 
jim B ůst a pokfíkovánf jejich doráželo až k zámku, bSbali po poli, jakoby mutiéU 
dohánět, co do rána prome8kali.< Vyndalo to, jako by a nimi nikdo z dálky poSal 
krát v Saóhy. Muž, který se pmstil podle lip rovnou cettou k pSeničniSti, odSn byl 
skorém elegantně, ůi jen v lehkém letním obleku světlé barvy a vesměs jedné lá&y, 
klobouk měl Svihácky posazený na stranu, límec a koSili vySivanou ěistě vyžehleny, 
v nákrěníni ' šátku zlatou jehUci, drahými kameny se třpyticí, v ruce hůl rákosku 
B velkým knoflíkem zlatým, na vyzáblých prstech prsten na prstenu a v ůsteeh 
dýtnku, jejíž hlava z mořské pětiy uměle vyřezaná Btřibrem bohatě okována byla. 
V celém vzezření a v každém pohybu zradila se dětinská jeSitnost, s kterou obličej 
docela nesouhlasil. Obličej ten byl zcela obyčejný, ncrcili sprostý, ani čelo, ani oko, 
ani ůšta, anii^ čo jiného mu dodávalo jakéhos výrazu neb zajímavostí. Pod nízkým 
nerovným čelem ležely hluboko dvě sivé oči bes vSeho významu, tak jako by se 
ve vodě rozplývaly ; pod nimj vystupovaly silné lícní korti, majíce v středu svém 
protáhlý nos, pod nímž se roztahovala nesouměmá ústa takřka až do polou tváří. 
Hezký tudy nebyl obličej ten, dodáváme-li ještě, že končil hranatou bradou; byl 
však čistě oholen a na první pohled zdál se aspoň o deset let mladém, než skutečně 
byl. Pilné holeni mělo svou příčinu; vous sem tam už prokvetal a nedal se tak 
lehce barvit, jako vlas. Kolem ůst pohrával věčný ůaměv, obyčejně jen protivný, 
ďábelský však, když z mrtvého, skleněného oka k zemi sklopeného vySlehl časem 
plamen vášně. VSak jsme se už skorém zapomněli v samém popisováni, a kdyby 
ten muž nebyl velmožným panem správcem, nebyli bychom tak učinili — prosíme 
za odpuštění. Pan správec právě vysrkal doma v pohodlné lenošce řádný koflík, 
vonné mokky, zapálil si dýmku, vzal hůl, nerozlučnou společnici svou, a šel, jak ří- 
kával, za svým povoláním. Povolání toto za času zimního vedlo ho na mlaty, kdež 
se ale jen tehdy déle pozdržel, mlátily-li Ženské; měl vůbec už ten zvláštní nezpů- 
sob, že si mužských nevšímal. Rozliční ]iáé mají i^zliČný magnet v životě; toho 
přitahuje sklenice, toho karty, toho dýmka, správcův magnet vzal na sebe podobu 
ženské sukně --^'a přece byl správec už po čtrnácte let vdovcem. Mluvilot séarci 
to a ono, letí jen tak po straně, nikdy před svědky. Za léta vodilo ho povolání do 
polí, zvláště tehdy, když se žalo a vázalo ; tu pak utekl někam do stínu a pouštěje 
hojné kotouče dýmu z dýmky, pustil zároveň očím i myšlénkám svým otěže — 
pan správec byl velmi velký* přítel přírody a při tom velmi kontemplativní 
letory ! — 

Volným krokem docházel iprávec k sencAm ; poklasný přišel mu až na mez 
v áistřéty, aby ho po poli provázel. Jak poklasný tak i vSickni, k nimž se správec 
jen poněkud přiblížil, líbali mu se shrbeným týlem ruku, a každé mlasknuti prová- 
zelo stereotypní: „Poníženě ručičku líbám!" PřiSlo-li hezké děvče, Štípl je správec 
do tváře, přidav k tomu milostivý úsměv; přišla-li stará baba, odbyl ji, utrhuje 



— . Jt8 ^ 



téá um niii«m jeviltt bno usiflil 

^ ÍUditelttTo ,SvalobAni« tidUfto ^61kn ^ro 
pofftartmi důitojného pomníku Msloolilému ipiio- 
▼at#U J. F. SmeUuoTi y Písni 200 si., které m 
rjjiUtif jak mile sUTba pomníku počna. 

•^ Uposorňtijeme detké obecenstvo k bojnámu 
<s<lbirini „Famáltk archeologických a oilstopifných*', 
iii^l lUUÍlAdeiB archeelogiekého ibom ^usea kri- 
loTstTi Oeskébo a cedakci 1L, TI. Zapa a Fr. J. 
2^«bka .tjjde ^rto dny selit prrntt bohatÝ obsahem 
i obraajr. Zigisté sa«luhiýe rléstraoné podpory 
to&to d&leiitý Časopis, kterýs úloha svoa jift po 
draaáete íok& dokofuile Typlánje, co drahého, 
mmělého a rsienéhe po nafieh pfedcich s&stalo, to 
objeruje a vysvětU^e. Tždyt není nic tak sAiehp, 

et uiu áéjinx a jieh památky, tA nichž lpi pot, 
er i síty naUek oteA, Jimii raná uSlechtilý dach 
maroda, který je apftsobil. .Pamitk/** se rlimaji 
též hrobft ple&ft naiioh po2ianský<A, i chrámů a 
JSaýek nlodft «mSni křesfaaekého a jich historie i 
hradů oéJUum proslarený^cb, i mčst a Tesnic, ty- 
hledáTigiee jieh dějiny, na niž ^usta místa sama 
pro nehedy 4«S0Té byla sspomnéla.. óny vypisuji 
netoliko řa^y a dije. coda Uechtických, nýbiž i 
Star. práva, ^rykj a obyčeje měst a lidu někdy 
poddaného , chtíce býti sÚadiitěm a schránkou 
l^Ždého rodu, každé památky umělecké a osoby 
aasloužené r dějinách. „Památky*^ jsou též se- 
smamem prospěchu naSi historie, aaznaraenáv^ji 
každé literární podniknuti ^kající se historie a 
umění. Protož přispivejteŽ, drasi krigané, k ros- 
množaní a svelebení tohoto časopisu — každý dle 
moci své! 

— Pan Fr. Vietečka, uiámý lékárník a lučeb- 
ník v Praze^ učinil potéáné zkouiky s nově vynale- 
senou látkou k osvětlováni, „magnesium* nazvanou. 
Látkou touto již se osvětlují na zkoulku některé 
Části města Paiúle. Pronikavého světla „mágnosia" 
lze též užíti k fotografování ve trne. 

— Dne 13. t. n. v noci semřel Václav Hut- 
tar, Český spisovatel, v 27. roku věku svého. Ztra- 
tili jsme v něm dobrého člověka a nadějného 
muže! Tentýž přeložil ^^cvisora** od Gogola, 
„Kuzmarolčin^ od Tufgeněvá, byl spolupracovní- 
kem „Průmyslníka'' i j. časopisů. V roku 1860 

, la Časů Paíimanových lyl téŽ avězncn půl roku. 

— Tésnopifiiná Jeanota v Ústi nad Orlici 
právS rozesílá pozváni ku pHstuvování Členůi Uaná- 
vsjice důležitost těsnopisu vůbec a rozšiřování 
těanopisu Českého avláStě, upozorňujeme co nejvře- 
leji na jednotu tuto* V Čechách založeno dosud 
12 spolků ku pěstování těsnopisu německého ; tě- 
snopis český téměř zcela se zanedbával Spolek 
Ústecký si vytknul za účel zvláštními listy dle sou- 
stavy Hegerovi cvičit těsnopisu Českému. Celý 
kurs rozvržen v 25 listů, z nichž 15 věnováno 
těsnopisu nižěímu, 10 těsnopisu snomovnímu. Učící 
se údové, jimž se listy zasíl^*í} platí měsíčně 20 
kr., dopisiyící a mimořádní 10 kr. r. č. Iiist prvý 
Tyžel 23. dubna a pokud dle něUo souditi lze, zvo- 
lena metoda praktická i snadná. Odporučigeme 
ao nejsnažněji jednotu tuto přízni nažeho obe- 
censtva, jestif jediná na venku i v Čechách vůbec, 
anaž si vytkla pěstování těsnopisu českoslovan- 
ského tímto í^měrem. Za zdar jednoty nám ruČí 
osvědčená schopnost a aanícenost pro účel tak 
krásný ředitele jednoty p. A. Uahnela, jenŽ se již 
níi pdi literatury stenografické . chvalné osvědčil 
sv^mi listy o stenograůi netnecké a v poslední 
době vyidásiia německého periodického díla steato- 



graAe|cé|n»> ^^Hw^mn/Hé národní nápěry.* lGino> 
chidefA jpoiojýl^áméi že p. Hahnel před několika 
l0ty tiH slevft ČesMio neznal, neanavnoa piH a 
vytrvalostí viak sám se t čeitině tak zdokonalil, 
Že s výsledkem velmi dobrým přeložil celého Hu- 
bele a mnqho náredn^efa písní. Je-ta>Hdký úkas, 
ale patrný dttkaz, jak Uclié 'jseu^ Výmttivy téch, jež 
nemožností neznalost daohé mUvy,. seu^júká . oepra- 
yedlnit se snaŽÍ* -^ PiFejéme podniknutí * tom«io 
TŠeho sd|U'a a hojného účastenství! <— 
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Bepisy. 

z Dobražky. Skorém sé nám zdálo, když 

Jsme uslyieli. Že ochotnici naii dávati cht^í čxm 
17. dubna ^Marnotratníka," Že si obrali kus, který 
sahá ttad síly jejich« ale představení se podařilo 
až na menií poklesky překrásně. At se vfin^je u 
ochotníků . více pilnosti studoviíní úloh * a at se 
hledí vleo a více zdokonalovati, pak mohou do- 
sahovati vždy lepšího úspěchu. Hudba řízená panem 
F. Horákem žla oHě to, že nedosti škoužek pro 
xnrsuté příčiny bylo odbýváno, zcela dobře, jakož 
i zpěvy, .při Čemž musíme se dotknouti nemilého 
případu, že totiž jak sbory tak i jednotlivé zpévy, 
které zpívány maU býti od herců na jeriStí, pro- 
vedeny musely býti za kulisy, což arci není dva- 
kráte nejlépe, ČemuŽ ale také pro hercovu nezna- 
lost zpěvů vyhnouti se není lze. Souhra byla velmi 
dobra, a provedení v celku výborné. NávStěva ale 
přes to, Žé tak krásný kus byl dáván, slabá, a di- 
viti se musíme tomu, že obecenstvo nýni, kdy předce 
ochotníci velmi dobře hraji jako př^deSÍe: , Strýček 
Hurlirurli" tak málo divadla si vSímá a je podpo- 
rige. Také spočívají veikeré zprávy divadelní 
takřka v jedněch rukou, čímž ale dobrý 't^qiledek 
představem se neruSí, avSak kdyby jeStě dra neb 
tři páni jako jest p. Scharfvěd se ujali, tu by 
zi^isté divadlo naSe vysokého stupně dostouplo, 
setrvá-li ale obecenstvo v nevSimavosti, a nepfí- 
loží-li ku pnici i jiní ruce, tu zapadne mimo 
viechao pečlivé úsilí jednotlivce. Podotýkám jeitS, 
Že v nedaleké dědině Dobrém také jiŽ po déCt 
dobu m^'í zřízeno divadlo. TéhoŽ dne, kdy v Do- 
brušce dáván byl ^Marnotratník,*' dávali tam ochot- 
nici „Bankrotáře" a .Studenti na svátcích." H. 
Z Něm. Brodu. NaSe slavná městská rada 
učinila k obyvatelstvu brodskému pr ovoláni, r němž 
praví, že jiŽ před čtyřmi lety počalo^ se pracovati 
k tomu, by olt^e v chrámě hlavním okrášleny 
byly, dosáhlo piy se toho jen ale na tci oltiUřich. 
Proto vyzývá méstanstvo, slovem každého, ano nyní 
bude se opět v okraSlování druhých oltářů pokra- 
čovati, by nějakým dárkem k tomu přispěl. Z dárků 
těch pak, jež z rozličných složeny jsou věcí, se- 
stavena bude loterie. Až budou všecky přihro- 
madě, uČiní prý se výstava, z Čehož opět snad ně- 
jaký výtěžek se dosáhne. K tomu cíli v městě 
na&em na vlíech stranách činí se Přípravy, by se 
to co nejrychleji mohlo státi. — Cín tento slouží 
zajisté městské radě k veřejné pochvaje. — 

a. L. 



Výstava Chrudimská. 

Zajisté úkazem velmi potěšným jest, 2e Život 
náš co den nových se domáhá výsledlců, a Že 
Činnost naše duševní, dříve co do prodnktivnosti 
T Praze skoncentřovaná, njní i v tím kruhy naše 
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latéramí drol)nDsti. 

ttrab^ z BelkoTskýdi. HUtonck^ wwkí» 

Lauisy Utúdh/achovi, ^éUil Fřištit Slav. I^ď 
nek. Jediné opráwiéné vydáni íe$ké $ mnoh§mi 
o6rcNt6i. — ZčeSténi tokoto díla pověstné Mtthl- 
bAchové jeBt Miítem 13. skomSeno. Pan FrantiSek 
Slavomir Štěpánek^ (kaf&, káýž laskavý čtenář £tě- 
nim rAmána „Hraběte z BeňoyskÝch" pjpijemné 
táhviry dojde a v poznámk&cb páhě^prekTadátdových 
TÍta&é přfléžitostí ka vSeobecnému rozSiřeni uměni 
a věd nalezne, že i na bndoncnost přízně jeho na- 
dití se moci bude. Pěkně dekujeme za takové 
slíbj t NemflŠem pro * obmezení tu místa Siřeji 
mluviti o ceně celého spisit, zvláStě pak pře- 
kladu; protož zůstaneme pouze u ,,ZávěreČného 
slova k velectěnému čtenářstvu,** a dosti možno 
bude nám poznati jednoho % mnOŽstvf naSich 
překladatelů z něniČiny. Každý čtoucí obdivovati 
' bude ducha páně Štěpánková, Jak on nnivnim (?) 
tu skromným a jinde opět pyramidálně sarka- 
stickým. — Pan překladatel praví: Mimo nadání 
obmysliío mne knélikupectvi nakladatelské prácí 
tou (neŠtastná to byla mySlénka!), jinak dosti ne- 
obvyklou (věříme!) a proto také neslibovalo vice, 
než podati chtělo, totiž „převbd dovedený**. (Sic !) 
„Tím ovSem dostálo slibu svému; neboC i nejpři- 
snějSi posuzovatel nebude moci překladateli dovod- 
nosti upříti, (neni-li pravda?) pová2í-li, Že překlá- 

• dal bez slovníku (a bez gramatiky také) z řeči, 
jejížto Velkým milovníkem nikdy nebyl.** Myslíme, 
že jest to obecenstvu lhostejné , zdaž p. ' Btépánek 
miloval či nemiloval němčinu, ale lhostejné mu není 
jeho překládání. P. překladatel nechtěl prý se „vc- 

' lezdařílým překladem, jak kdes! řečeno Dylo, „pro- 
slaviti ;" nýbrž uchopil 'se mílcrád příležitosti jemu 
poskytnuté, by se ve svém jazyku mateřském po- 
cvičil. Nová tó způsoba vstupovati do kruhu pře- 
kladatelův literárních! My bychom byli radili p. 
Štěpánkovx hned ná počátku, vědouce, žé se tím 
překládáním poc\iČuje aby si ona pensa pěkné 

' ponechával a poschovával; Tak ale na nedtěstí 
jest již jeden cykliis skončen a snad vyjde i druhý 
jakýs:*) nebof praví sám p. Štěpánek: „Dokázalo 
se ale, že román ten i u nás hojných Čtenářů má, 
a Že .s obsahem s>'ým jistým*^ požadavkům vyho- 
vuje.** Ano skutečně posloužil román ten jistým 
požadavkům : nakladatelstvu pomocí lákajících 
Kolportérův a'p. překladateli snad k honoráři. — 
„Cizothluv prý se vloudí do překladu jako zloděj ; 
a ten bývá příčinou špatných frází.** Souhlasíme 
s tím, litujíce ale překlad „Hraběte zBeňovských**, 
který až. nesnesitelně těmi zlodějo- cizomluvy ob- 
sypán jest na počátku i ;ia konci, což svědectvím, 
Že pan Štěpánek vzdor vfiem 13 sešitům přede e 
V gramatice jeStě značně nedospěl. Z lásky k nafii 
literatuře' a k obecenstvti 'naseihu tepati budem 
vždy podobné překlady špatné, škváry, a radíme 
čtenái^tvu Českému, aby se nedalo sváděti křikla- 
vými promipmi, raději vsak sahalo )su knihám 
již obsabsifl i* řeči nžilďčdýiá. ' Otstio. de za nyněj- 
fiíhp času několik firem nakladatelských Či lite- 

* rámě-Spekulaiivních, jako nZik. Bensíuger v Praze, 

i ' 

*) Jift překládá p.. Fr.-S. Btěj^ánek oftět Joden romÁnpro 
mkWateUtvi p. Ztk. Bensiiigefft. ' Poxa. fied. 



F. Karafiát v Brně a j. pak několik jmen překla- 
dátelŮT podobných pánům Františku Slavomíru 
Štěpánkovi a Frant. Vymazalori, ježto truc na truc 
.vydávají á překládají. Poslední pán i^kládá tak- 
též „dovedně** „Divy prasvěta** Čili „Pradivóueí 
nesmysly Zimmermannovy** se strašnými ohnaj. 
Doufáme, že obecenstvo naSe samo učiní přítrž 
podobnému literárnímu náde^nlctví. -^ Panu dtě- 

{)ánkovi připomínáme, že v jakém smyslu psané 
est jsbo „závěrečné slovo** na konci románu „Hra- 
běte z Beňovských,** v takovém též smyslu psali 
jsme my toto. — e— 



SlovansldL hlíd^ka. 

* Krásná báseň Krasiňského „Iridion** vyila 
téii v slovinském překlade od Adolfa Tkaléeviče. 

* Jan N. Zajc, rodem z Rjeky, složil . opět 
novou operu „Lazaroni NeapolStí,** která se bude 
provozovati v Karlově divadle te Vídni. 

* 81, Silvanova, pěvkyně u ruské opery v Pe- 
trohradě, jest nyní miláčkem tam^'šího obecenstva. 
Krásný vytříbený hlas a mistrovská škola její vzbu- 
zuji všude, kde zpívá, nemalou sensaei. 

* Szujskiego „Dziejéw Polski** vyšel první se- 
šit dilu čtvrtého. 

* Teofil Lenartowicz napsal k tisícileté pa- 
mátce uvedení křes.Canstva do polská báseň „Pol- 
skie ^uby.** 8 půvabnou svěžestí a opravdivou 
prostotou opěvá básník tu jitro dějův polských a 
vlévá v srdce čten^e hlubokou víru i 'portěŠnou 
nadějí v skvělou budoucnost Báseň tato věnována 
jest Karlovi Libeltovi, muži, kterýž se nad při- 
šlou bolest srdce Poláka i ducha mudrce postavil, 
a vyšla v Poznani u J. K. Županského, 



Z Prahy a z venkova. 

— Nákladem kněhtiskámySteinhausera a No- 
váka vydávané bibliotéky „Žert a pravda** vyŠel 
2. a 3. sešit' 

-^ Nákladem Dr. £d. Grégra vyšel sešit 4. HVt- 
go'na románu. „Chrám matky Boží v Pidriži, pak 
sefi 4. a 5. „Sbírky povídek a arabcsk** od Fr. Q5bla- 
Kopidlanského. — „Života Julia Caesara'' skon- 
čen první díl čtvxtý^m a pátým sešitem. 

— Vlastním nákladem a v komisí Národního 
kněhkupectví £m. Petí-íka vydal p. Josef FVič no- 
vou tragedii v pěti dějstvích pod názvem „Ivan 
Mazepa,** již věnoval „Umělecké besedě v Ptaze** 
z dcty a 8 důvěrou ve znak souhlasu. Básník 
pravf v přípisku, Že u vylíčení té strašné kata- 
strofy v národě maloruském, kteráž Poltavu přidru- 
žila Košovému poU a Bílé hoře, jakož byla před- 
chůdcem osudných Maciejovic Šetřil z čiré lásky 
k prohrané na těch místech pH, jak historické 
pravdy tak i charakterů více, nc^ toho sVoboda 
básnická právě vymáhala. Nedovolil si tedy ni- 
čeho, co by dle souhrnu děje 1 místních okol- 
ností nebyl- měl za' faktícky možné a ▼ pravdě 
alespoň ' podobné. — Vydání této veselohiy, s vy- 
hrazením práva k překladu i k provozování jest 
úhledné. Doufáme, Se se ředitelstvo našeho diva- 
dla o to postará, abychom kus tou, kterýž již 
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T tom iaja, co t pozemské byíi ůfh^ 
bes «á«luhj i han/ -^ yvrátké tHmj. ' 
Též andélé v tom sbora, vzdaném slobl, 
. kteří se Bobu sic neprotivili, . , 

nejsoae mu t ě rn i vsak, jen sobe ztli \ . 
, vyhnáni • nebes, bj jich neikvmili, 
. nebjli Tzati v pekel rokle kalnéi 
bj bt sloČinci jimi nechlubilL . . 



(Oěiittt; tph> XL) 

Tjy OtSe nii, který jsi nu nebesku 

ne z obmezeni, s lásky jenom vriěí 

k těm tvorům, v jich se v ě tlím koc^ái teskal 

Ať moci jména Tvého sláva slySí, 

se po yiem tvorstu, jak je s povděčnOAii 

Tvdj hoden dech, jenž srdce sladko tiiL 

KrtíotBtvi Tvé 8 blahou přijd úkojnosti, 

kteréž nám, se své mooi nelze miti 

i při vii snaze, bez Tvé příznivosti. 

Jak Tvoji andélé své vůle kvítí 

kladou Ti v obět, zpívajíce „Sláva" : ' 

tak lidská vůle af Ti v zápal sviti. 

Chleb nám vezdejSi dejž Tvá mocná správa; 

nebot bez něho r poošti té žalostné 

při naSich snahách krok nám podklesává. 

Jak srdce naše, k jiným jso«a lítostné, 

odpouSti rádo: tak i nafie viny 

ne(J!)af promíjí oko Tré mHostné* . • * ■ ; 

Proti' „'ittfréiíiu Vrahu", jímíto í!ny 

hned vadnou ctnostné, ndél nám své straky, 

bychom neklesli v zkonfice co mdlé třtiny. 



T rúii nebeském. 

(IÍ4f! xphf XXXLJ 



„Kde ónA jest?" dím v tísni žasu svého^ 

On na to pak: „Bys do&el svého přání, 

posílá Blažena mne s místa mého; 

hle, jak pod nejvySSi tou nebes báni 

ve třetím kruhu tam na trůnu se^í, 

kde zásluhám jest odměny podání." 

Bez odpovědi zrak můj vzhůru hledí; 

tu zřím, jak konuMU jest ozdobena, 

z níž věčné se paprsky v dálku ředí. 

Od výSin, kdežto hromu hlnČi zvena, — 

Jak dálná lidská zřítelnice není, 

byf v mořskou propast byla ponořena; 

tak Beatríce mému povzmedeni 

se jevila; v3ak nebylo to k vadě; 

neb tvář se leskla. jí bez přibalení. 

„O paní, v níž má řáka květe mladě, 

která neváhala jsi pro mou spásu 

krok vážit v samých pekel stratem hri^ě: 

ve vSem', co zjevno mi po oesty pasu, 

zřím důkaz moci Tvé i laskavostí, 

vida v tom přízně Tvé i cnosU krásu, , .. 

Ty*s vedla z porob v mne ku volnosti 

po vSech těch cestách druhu vSelikého 

k jichž dokonáni dáno tí mocností. 

Uděl mně, štědrá, ostražení svéhoj 

by duSe má, kterou jsi uzdravila, 

Tobě k radosti spěla s těla mdlého. j 

Tak prosil jsom^ a ona, jakž i byla 

převzdáleňá, usmívala se hledem; >' ' 

pak se k věčnému, zdroji obrátilái 



* t^Ante há^ftl se' s Činnou, >zďaf úqiěnr rite 
te. nejw příroda? Cinno tvrdily že^mocnějSÍ 
p&odat Ďaq^ viSak hájil opak toho, a cht^e 



sgkůŠe. new příroda? Cinno tvrdily že^mocnějSÍ 
Msl p&odat Ďaq^ viSak hájil opak toho, a cht^e 
aůksz k svému jtitění dátí, nri^Wl, že má koěJni 



,kt«ráŽ i;vikem to přivedla tak daleko, že umí pa- 
sourkama držet sviSku, an on pracka CÍ]^no ži4al 
■eznatí tohoto svědcctvi I přinesl tedy Dante 

,ko^^ A dal jT držeti syi^u v^přítýmnosti 
Cii\n%, kterýž opět s sebou tijně ^Hnesl ná4obn, 
do niž • několik inyil. uzavřel. Sotva Že chvíli vy- 

^ciičaná kočka úlohu svou dokonale plnila, vypu-' 
atíl Cinno mylky. — KoSka zahlídnuvti ty^, xapo- 
moěla na svou povinnost: pustíU svíci a hnala se 
ai» kořisli. dnno zvitésil. 

* Daate 1^ takavýmn milovníkem stad«Táiif, 
i« BSvyhlddánU. žádných sdíůsek apoleéenskýoh 
ft <a«to sahlqnba) se do čtení ai.niyil0ni tak» ie 
niéehoŽ kolem sebe neslyšel i neňdCl. V flíeaé 
počal ná ulid jeilitftko dne v kntse jedná fiati a 
s&stal etáii na miste teka až do véČera^ nevěda eo 
kolem m^ se áéje. 

* Že byl baňte, též nemálo aobědkýiu, má 
dosvědčovati následující, což Boccacdo týpržrtijé: 
R. 1500 mél býti Dante poslán k papeži Boni&- 
covi, Mby tam o přijetí Kaila z Váloik j«íínal, na- 
čež viak odpověděl: „Když půjdo, kdo 'zůstane? 
A když zůstanu,. kdož pAjde"?^ 

* Jednoho dne obveselovel jistý ěprýmař spo- 
lečnost u Gatt*a grande delle 8oala,ř mocného pána 
itajil^ého. YSickni t>yU veselí i^ad bodrou a vtipů 
pUou řeči žprýmovmka, jen Dante zůstal vážným. 
Tu ptal BQ Can: „Jak to |(iclj4^ ^^ tento blázen 
přízeň vSech má, a ty, mudrc, jí nemáě?^ Dan^ 
pdpovddél: „Není to divné,. nebof lidé d4vsji oby- 

. Čejně přednost .svým rovným-^t . 

« Ve spisu svém ^De vulg^ ^aquio" hoiAí 
Dante též pro řeč mateřskou. Mimo jiné prwi 
tu: „Jaký dW, "Že nejvroucnější láska r náe pto 
mateřžtíntt plamebí? Jí mluvili haěi nejbližšf pří- 
buzní; ona spojovala nů»e roSiie a- nejprve- ují- 
mala se na)^eho ducha; ona vedla do života vědomi, 
což nejVySiSí dokonalost působí ; s' ní jsme zachá- 
zeli od počátku naSehó Života.** 



f"^ 



Listárna redakce. 



' Pana Frt 91. Pov&iti pNj»té. 

Sleéaě A. R. zde. B»ěte nim siuOstí n^ Jiného s 
« VÍC9 toho; výběrem si pak. Takto si sv^ovati osamSlé 
hodiny — idal! jejlstg máte I Ý — Jert zafisté rhÝAlitebné. 

Do JtndK Hracloe. 8pít« amb nežij ale víoe? 

iM + 61. O onéch. kpnaovká«b 'přin««« ,|BS8ed«'* n 
^ jedon neb za dva mSsíce SUnek. TSljímc ae na vaši laska- 
' Von odpovBď. . 

Pánům K. T. J., J..#. Si, €. Č. sAe. yfepřijato. 

Panu J. M. . T Hnmp. Oo{ robili ^té^eU IjUj j#st 
JIX xde; u rxiš za okny kvetou i odkVetivájí Ji« meaiSní 
rftře *r- Tebe ale nelií pomd zde. H.- rřdime 'liíka-r; í». 

ÍeStě Caatěji, Toto stálo v stejném. ,,L{t. an.^ bttďbii ^ 
>rzy vyčerpány. PiS brur! 

Pani A. S. v P. Obdižoli Jsme. Vbrzku to spatříte. 
'Co te týU onďnasi tiové V^ry uSinSno dfiomjll dHv^Uk. 
O ostatním co nejdříve. ' t ' - • 

' Panu JSd. L. v FL CqÍ niSehož n«píSe|«?. , 
Panu Fr. R. v Jit. VáS dopiJi neuvcřejnajoqi ni9to, 
Ie tienf krotce psán, Jar b^^tí má kfcŽdá ofl^JOvW VfeWjíli. 
Snfte «áan, J«k|S ib porovnání, »s pf. . . . mdbHfljp 



; první milovnice prvx|í aU^iei pl^v^e a.^ .v.^jjpoi^e^^aa- 
sláno" to v chladnokrevnosti • psáno, bylo by svjíftla ;ur^)o, 

* takfíb ale nechceme an! vftm snad Škoditi, fttí^ř nvcí^ojnlti 
ono přÍAlĎVÍ nepifíeluMé nsSe&uf^&epiSpnMUiiiáléllifi. Ičte- 
lýi 4^y9ia^ na^fl právem poSív^ . ^ '. 
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Příloha k „ Lutaini" ť. 20. 



Jan-íí Mi^\uú. 



VjchÍM každý iHvrtek 
o 10. hodiné. Expedice 
je <r NArodnim knéli- 
knpectvi Em. FetHfca 
n* ťerdinkndově třidé, 
kami »e iwílaji ve- 
ikcri liiiy pra admini- 
■traci i redakci. 
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Ta bajka o cikánu a o tom provazu. 

padlo bandS lotrft t sítě; 
grlékSe teplou b nčj peřinko, 
dali provaz mii do Wnkn. 
Za ten proraz v den i t noci 
připontané mermomocf 
dostalo za kaidé hnuti 
provazem napomenutí. 
Í>iv-li tedy, Ee k prováxkn 
nemSlo tu pravou lá«kn? 
Div-li, ie Vdyí mSlo skákat 
po provaze — začlo plakat? 

Z pacholete béhem let 
stal se cikán, jakfay Bmet, 
vjxtSea pro bandu krásti ' 
stal se chloubou ířté vlasti. 
Srdce smSlé v praSném tSle 
pak i láskou poaaplilo, 
a to srdce láskou vřelé 
ach} jen zmiji rozehřálo ! 
Gikánii se tedy zdálo, 
ie jest v právu, ře je mní — 
kopnul, co mn v cestS stálo, 
a do zmije — vrazil nůž. 

Za to ale druhý den 

vlastním sokem polapen 

tak se skoupal do nesnáz, 

£e třetí den — visel jnl. ' 

\^«6l tedy ^ ale dis 

neb kdo jiný — kdo£ to poví — 

dopomoh' prý cikánovi,. ■ 

tíik £e fUt —7 a dýchal £as 1 



K dlouho takto i 
na pólo odpravenémn 
připlonžil se v noSní chvíli 
8 lékem, co prý noomýll, 
babec luhem sehnutý, 
na (Nndivci zhlldnn^. 
Kolozubou klepne bradou .- 
„Dobrý veSer,. můj panáku, 
stojím k slu£bám dobrou radon, 
mám ta pomoc ve svém váJEka.* 

„Jaká pomoc? a co la to?" 
cikán vzdychna vece na to. 
„Odměnou mi" babec hude, 
„trochu vaii krve bude — 
poloite se na znak spíSe, 
já pak ziďehnám vás tiie; 
na to rcete: V ďábla vSHm! 
a já vás pak tííkrát zmSřím 
délkou, napříč, kolem téla 
tímto provazem" 

I chtfila 
vak rozvázat; ale v tom 
cikán zaklel jako hrom: 
„Jdi na duUu na boroud, 
babo břichu ilntonohál 
třeba cikán, vSřím v Boha 
a ne v kejkle nic nicoucfl 
Provaz není lék — on Škrtí, poutá, hye! 
z provazu jes leda paKáo Jtíje. 
'' V skutku prohnána pak Eelma: kdo nim 

tyje! 
' J. T. Frié. 
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Po<i zámkem. 

Notcltotka od Bl Jaady. 
(PokraČovinL) 

^U ySech vSfd|y • . . • mělai něméla; co to klábmriS? Kdo mu poroučí, aby 
8Í vychovával slečinku? Selskému hřbetu zas jenom chomout sluSí, a ji mu ho na- 
vléknu, čert mi toho chlapa «em přinesl k zlosti — nuž, já ipu yyavStlim^ co to 
je vrrfmoet; žo mu bude v uíich jdíL Zitra tti ho obaSldS do kanoeláfo a ručil 
mi za to, že se dostaví, sice si povime spolu víc. A tecf hs^jdy za lidmi !^ — 

Bylo konec audience; správce ze zlosti odeSel a poklasný Škrábal se dlouho 
jeStS za ušima. „Bude to asi zas hromobití po mlynářových zádech!^ — mlavil 
sám k Bobč, hledč po oku po správci^ zacbázejicim právě do stromořadí. Správce 
musil být ve zlém rozmaru, že si nedal ani ruku políbit! — 

II. 

Vysoká planina, v středu jejímž poněkud na návrdí stál zámek, obklopený 
kolem do kola stromovím, roztržena jest ve dví oužlabinou dosti širokou ; po obou 
stranách oužlabiny vypínají se vysoké sosny a jen pod zámkem je les pře rván za- 
hradou, která patří k mlýnu. Podél potoka bystrého a silného táhne se silnice 
od Prahy ke krajskému městu a ruší samotu, v které by se mlýn jinak nalézal. 
Mlýn byl dříve panský a spojen s hospodou; roku sedmačtyřicátého, do něhož udá- 
losti námi vypravované Částečně padají, nalézal se již dávno v jiných rukou, a dr- 
žitel jeho pustil hospodu, jak mile se do mlj^na vstěhoval; na mlýně vězela tehdy 
jen železná kráva jednoho složení, na kterém se mlel slad pro panský pivovár. 
Mimo to měl mlýn ještě jedno složení a stoupu. 

Mlýnice a obydlí mlynářové bylo jedno jediné stavení výstavné a vkusné 
jako klec, a v mlýně slo to jako na drátkách; kdo jen nahlédl do dvora, tomu se 
tam zalíbilo. Dvůr čtverhranný, mlynářskými kameny vy potřebo vánými dlážděný, 
obrouben byl ze tři stran prolomeným zděným plotem, za nímž vystupovala po 
stráni k zámku ovocná zahrada, spořádaná až na nejzazSi pěšinku a koutek ; v je- 
dnom rohu měl stáje a kůlnu, v druhém stodolu a špejchar, se silnice vedl do dvora 
přes potok kamenný můstek s vysokým zábradlím, kolem do kola šuměly sirokolisté 
topoly a vrhaly za vedra milý chládek po dvoře. 

Musíme se seznámit nejprve s držitelem mlýna; s cizincem vázne dovo 
v hrdle, se známým snadně se hovoří. 

Mlynář Veleba měl již tři čtvrtiny obyčejného stáří lidského za sebou a pro- 
žil již ledacos, o čem by se nechalo povídat. V nejlepším mužném věku svém ode- 
bral se za bratrem, kterýž se byl po Napoleonských válkách ve Francii usadil, dě- 
dil po něm a zasnoubil se se svou švckruSí. Mohl být spokojen i s ženou i s no- 
vou vlastí, která mu nebyla macechou; nic méně nosil v prsou, co mu při každé 
příležitosti pravilo : ty sem nepatříš ! Když se v Čechách vyprodal, vzal s seboa to- 
liko několik učmoudlých kněh, kteréž byl nebožtík otec jeho co zvláStnost potaji 
před svéteni choval a synovi odkázal ; v knihách těch se Veleba takřka zahrabal a 
Čím více Četl, tím vřeleji cítil vyhnanství své z vlasti. Bylby snad zmáhající se 
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touze po roduém kraji přece odolal, kdyby lio byla nenadále nezastihla ztráta man- 
želky; tu teprve zdálo se mu, že stoji sám cizinec v cizím mu světe, a ani osiřelá 
dceruška Krystýna, k niž lnul celou] dusí, nemohla od ného zaplatit myšlénku 
trapné mu osamělosti a opuštěnosti; netrvalo ani rok, a noha jeho dotkla se opět 
posvátné mu půdy vlasti, v lůně jejim. okřál opět k životu. Náhoda jej učinila 
vlastníkem mlýna; vrchnost potřebovala hotových pcuOiS, Veleba je molil dáti a kou- 
pil mlýn poměrně levně. Veleba znal hospodařit a u mlýna přirůstalo rok od roku 
poli. Z ciziny si přinesl zkušenost do vlasti a Širsi rozlilcd, čtení zůstalo jeho zá- 
libou, a* brzy sla v okolí pověst o „něeném" mlynáři, u kterého ten i onen nalezl 
rady i pomoci : byU mlynář šlechetného srdce. Mlýn jest na venkově nemalé stře- 
diště společenského života, a statný mlynář požívá v celém okolí i vlivu i vážnosti; • 
tak se též stalo, že pověst mlynáře Veleby zastiňovala i pověst rychtářovu, ano sa- 
mého správce. 

Mlynář a správec stali se protivami, aniž by byl jeden neb druhý na to po- 
myslil; místo správce a rychtáře rovnal Veleba spory svých sousedů. Bezděčně 
rostla ve správci nechuC k mlynáři, a nebylo příležitosti, aby jí byl správec k po- 
drážděni mlynářova nepoužil. Mlynář se vyhnul, kde mohl, a opřel, kde musel; 
byla me^i nimi tichá, tajná válka mezi rozumem a vášnivou panskostí. 

Z jiskry rozporu ještě v popeli zevnější slušnosti doutnající vyšlehl brzy 
plný plamen nepřátelství se strany správcovy a pohrdání _ se strany mlynáře vy. Ve 
vsi přišel selský statek do veřejného prodeje; hospodář i s hospodyni zemřeli a za- 
nechali desítiletého sirotka. Nebylo po ruce, kdo by byl statek ujal, a dluhy na 
něm vězící vypověděly se. Mlynář přijal osiřelého Jiříka k sobě ; čiperný hošík se 
mu líbil, a Krystýnka zatleskala ručkama) když jí ho otec odporučoval co bratra. 
Dříve než přišel den prodeje, proslýchalo se, že správec statek koupit zamýšlí, nebo 
pH třetím prodeji mohl ho koupit za fatku ; postaral se také a rozhlásil svou vůli po 
okolí, aby odstranil možné soupeře při dražbě. 

Prodej nastal. Mimo správce dostavilo se ještě několik sousedů více ze zvě- 
davosti než z jakéhos úmyslu k licitaci; na přítomného mlynáře z nich nikdo ne- 
pomyslil, jen správec jej přeměřil nedůvěřivým okem. Vyvolávalo se, a správec 
učinil podání as o polovici menší než odhadní cena; sotva že by se byly dluhy 
kryly. 

„Sto rýnských víc!** — ozval se v pozadí mlynář. 

Správec se zapýřil. Písař řídící prodej tá^al se mlynáře po záloze; mlynář 
položil potřebné peníze na stůj. V tom okamžení volal správec: „Tisíc rýnských 
víc!" -r- Mlynář se usmál a podal nových tisíc rýnských na správce. Tu mu ze 
zadu někdo poklepá na rameno "a praví: „Příteli, tenkráte chce pan správec koupit, 
nemíchejte se do toho!" 

„Chceli pan správec koupit, af koupí poctivě, aby sirotek nebyl okraden!" — 
odpověděl mlynář na hlas. Ani se po mluvčím neohlédl ; v jizbě panovalo hrobové 
ticho, vŠickni byli smělostí mlynářovou zaraženi. 

„Dva tisíce víc!" — zvolal správec a zaťal zuby do rtů. 

Mlynář přirazil rovněž tolik. 

21* 
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^Přiteli^ — ozval se za nim tentýž hlas — „což máte tolik nazbyt, statek 
ani za to nestojí!^ 

„Stoji — nestojí, to je má starost!^ — odsekl mlynář a přihazoval dál; při 
každém přihození byl od správce proklet. 

Statek příSel hodně vysoko a zůstal mlynáři ; správec odcházel kype u vn itř 
zlosti a nenávisti. Od té doby nesnesl ani zápachu od toho, co mlynářovi náleželo ; 
zato v8ak trýznil nového robotáře^ kde se trýznit nechalo. 

Blažen vSdomim Šlechetného skutku vracel se Veleba tehdy domA ; na prahu 
mu vyběhly obě děti vstříc, a Krystýnka volala vesele : „Tatínku, vypeskuj Jiříkovi, 
on nevěří, že tys také jeho otcem!" — 

Mlynáře polily slzy; vyzdvihl obě děti do náručí svého a políbil je v ěelo 
políbením právě otcovským. 

Od těch dob uběhla již mnohá léta ; Jiřík odbyl v Praze studie technické 
a nalézal se právě na cestách — lidé si povídali, že jel vyzdvihnout dědictví do 
Francie — Krystýna pak rozvila se jako rftžové poupě, na něŽ pohledne-li ělověk 
jednou jedinkráte, více zapomenout nemůže. A Jiřík se jí nahleděl do očí, až mu 
oči přecházely! — 

III. 

Mrzut, ano nakvaSen vracel se správec z pole do zámku; na cestě se sice 
zastavil ještě ve dvoře, ale žluč proti mlynářovi nedala mu nikde stání. Nebylo-tě 
k odpuštěni ; pan správec jde na pole a myslí si setřít žáhu, a hle, ten sprostý mly- 
nář mu nedá ani příležitosti, aby ho mohl na jeho lidech trochu potrýznit. Tot je 
vzdor, nový vzdor, to není již ani neposlušnost! Skleněné oko správcovo podivným 
se svítilo leskem, a ůsměch kolem rtů měl cosi děsivého do sebe; proto se mu každý 
kdo mohl, zdaleka vyhnul, jinak zkusil nevrlosti jeho. Ani zamilovaný jeho huliáč 
Lamželezo nenašel u něho milosti; když se vstupujícímu do zámku k nohoum lí- 
zal, přetáhl ho správec Spanělkou po zádech, že bolestně zakňučev tihl se sklope- 
ným ohonem do kouta. 

Když se vystoupilo v zámku po schodou do prvního patra, vybíhala z hlavni 
chodby na levo postranní chodba, z níž vedlo okno na mlynáře vu zahradu; správec 
jako by chtěl sebe ještě více podráždit, zabočil do postranní chodby, aby se tam 
popásl pohledem na mlýn. Zlomyslným lidem činí to rozkoš, když mohou chtíče 
své rozplamenit, oni vyhledávají, čím by vášeň svou živili. 

Mlynářem a myšlénkami naň zaujat přistoupil takřka až k samému oknu, tu 
fie ale zprudka zarazil; před sebou viděl syna svcho Gustava, an v jakéms rozčileni 
hledí do zahrady. Oko mu zářilo, dychtivost a pozornost vyzírala z obličeje; stál 
tam nepohnut, zapomenuv na svět, a celá duse jeho zaletěla k předmětu, jejž oko 
v zahradě sledovalo. Muselo to být něco zvláštního, co jinocha, kterého sám otec 
měl za poloblba, v zahradě poutalo; tak jej otec ještě nikdy nebyl viděl! 

Gustav byl ztracené zrno lidského pokolení, které padlo na skálu; vzklíčilo 
sice, ale suchem a mrazem zakrnělo. Matka mu zemřela již co děcku, a otec jim 
pohodil, svěřiv vychování jeho lidem cizím, nesvědomitým ; otec odvykl dítěti, dítě 
otci. Gustav seznal jen jeden pocit k otci, on se ho bál a v pocitu strachu cítil 
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0TOU odvislost ; železná^ nezlomná vflle títcdva zničila i ten nejnienai zkvoáék vůle u 
syna, otec ním vládl jako nástrojem, který dle rozraaru do ruky se vezme neb 
odhodí. Hoch proběhl někoKk Skol bez valného prospěchu, a otec z něho uěinil 
pana France; myslivec nemůže psa víc dresovat, než správce dresoval Gustava 
v kanceláři. Bití nebylo nejhorším trestem; Gustav věděl, co je hlad a žízeň, se- 
znal, co je bejkovec safář&v. Mohlo se stát jinak, než že se u něho dostavila za- 
rytost, a že mu srdce ovládla nenávist nejen proti otci, nýbrž i proti lidem vůbec? 

Správce ztišiv kroky své octnul se za Gustavem ; bylí žádostiv seznat před- 
mět pozornosti a rozěilenosti synovy. Sotva vsak že pohledl skrz okno, zkřivil se 
mu obličej nelibostí, vidělť skoro pod samým oknem dobře známou postavu mlyná- 
řovu. Nelibost vsak netrvala dlouho, sotva déle, než první zběžný pohled ; po ní 
následovalo překvapení, při němž se správcovi až dech zatajil. V tom okamžení 
bylo zajímavé podívám na otce i na syna — oba nyní tu stáli v němém úžasu, 
a původ úžasu — Krystýna! 

Krása jest moci nadlidské, jí podroben jest, kdo ji vnímati může; mysl Gu. 
stavová nebyla tak otupena, mysl správcova nebyla tak zdivočila, aby se kráse kořit 
nedovedla, oba nadlidské moci její se kořili, každý ve svém způsobu. Pokusili by- 
chom se líčit Krystýnu v celé její úžasné svěžesti, leč bojíme se, že všedními slovy 
setřeme pel její krásy, proto nám musí dostačit jen několik rysů , které si čtenář 
fantasií svou sám doplniž. Těžko vytrhnout část z celku a popisem jejím počít, 
teprv celek a harmonie jeho zvyšuje krásu části a naopak; Krystýna byla celkem 
v každé části dokonalým, junonská postava v plnosti a kyprosti tvaru i v jemnosti 
a stíhlosti vzrůstu. Vedle mlynáře stála jako stihlý jilm vedle rozložitého dubu. 
A ta hlava na krku jak alabastr bílém se nesoucí! člověk nevěděl čemu se dříve 
obdivovat, či Černolesklému vlasu, či jasnému čelu jakoby z mramoru tesanému, či 
plamenu očí, z nichž smělá duše hleděla, či růžovému nádechu na jemné tváři, či 
hravému úsměchu kolem malinových rtů — kdyby umělec snesl ideál ženy' s výSe 
nejbujnějších snů své fantasie, a ideál ten Krystýně podoben byl, musel by se před 
ním kořit! — Slunce házelo právě poslední své paprsky na kraj, a postava Krystý- 
nina skvěla se v růžovém jejich světle, lesk její padal i na statného Velebu; byl 
to obrázek čarokrásný, na němž se pásly oČi správcovy. 

Správec zapomněl ve vytržení svém i na přítomnost synovu, sotva dýchal, 
ani okem nemrkl, jakoby se obával, že příští chvilkou znikne před ním přelud, ba 
nevěřil vlastním očím, které mu okazovaly tolik krásy, o níž až posud neměl tušeni. 
A přece byl výraz v obličeji jeho za té chvíle právě zvířecí, obličej takřka zkost- 
natělý pokryl se výrazem smyslnosti a skleněné oko jeho svědčilo, že duSe jeho 
v té chvíli jiného než smyslnosti schopna nebyla. O bídné duše lidské, s které u 
vzezření krásy nespadnou Šlaky zvířeckosti! 

Po parném dnu vysel si Veleba, poněkud churavý, po boku dcery do zahrady, 
aby večerm'm vonným vzduchem okřál; došly pospolu až pod samý zámek, kdež 
Gustav již po několikráte, správce ponejprv krásu Krystýny obdivovali. Až potud 
si byl správce děvčete zhruba nepovšiml, byla mu dcerou úhlavi^^o nepřítele a pří- 
liš mlada. Dnes mu spadlo bělmo s očí, a myšlénky jeho nabyly jiného směru. 

Již valnou chvíli byl zmizel, když se tito zpamatovali; otci bylo jasno, co 
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se stejnou dobou di^lo v dusí synoyě a v okamžení byl odhodlán, seSlapať srdce 
synovo do prachu. Jakoby právě byl pHáel, položil mu ruku na rameno a upřel 
pronikavý hled svůj na nej. Gustav se zachvěl na c«lém těle. 

^Co tu děláš?" -^ tázal se hlasem tak chladným, bezsrdečnýra, že až projel 
synovi skrz duši. 

„Otče!" — zvolal Gustav pomaten, ana mu minulá chvíle blaženosti na 
pamět se vracela — „Otče, já viděl, po ěcm duše. moje prahne a tím hyne — syn 
váš miluje a nebude nikdy milován!*^ — 

Správce se zasmál jizlivě jak Jidáš; němým posuňkcm okázal na bUzké 
dvéře, vedoucí do kanceláře a pravil : uč se dříve chleba vydělávat, abys mohl sebe 
uživit; po večeři přijdeš ke mně a promluvíme o tvé lásce! 

Jak rozmluva dopadla, nebudeme vypravovat; podotkneme jenom, ze z lož- 
nice Gustavovy po celou noc byl slyšet pláč a vzlykot, správec pak sám se válel 
beze sna na lůžku. Kul své plány. — 

IV. 

Sotva že se slunce na obzoru ukázalo, poroučel již poklasný ve mlyné, že 
se má Veleba dostavit na kancelář; netajil ani příčiny. Bylo mu vhod, že mohl 
poselství své vyřídit u přítomnosti několika mleČ& a tak se krýt svědky před 
správcem. 

„Nu, vsak mi stáhne kůži přes uši! — usmál se Veleba na pozváni; — 
A zavře-li mne na několik hodin, aspoň si odpočinu, doma mne při nejhorším za- 
staneš Ty, Krystýnko, není-li pravda?" — 

Děvče přikývlo hlavou, ale oko jeho se zachmutilo, pak ale ?jas vesele po- 
hodilo hlavou a pravilo: „Kdyby se to slušelo, otče, Šla bych tam za Tebe, pak 
bych se mu však podívala do oČí a pověděla hezky zřetelně, že kde není, ani smrt 
nebere. Nevídáno, jeden den roboty, až bude lidí dost, pošleš mu jich tam dvoj- 
násob." 

Na to šel každý po svém a teprve po deváté strojil se mlynář k odchodu. 
Krystýna mu právě podávala vydrovku, když zaklepáno na dvéře. 

(Pokračování.) 



Pražské pověsti. 

Sebral Jo9. Svátek. 

VI. 

Velký zvon n sv. Víta. 

Na věži při chrámě sv. Víta na Hradčanech nalézá se největší a nejtěžší 
zvon v celých Cechách; ano vypravuje se o něm, že ve světě jen ještě dva zvony 
se nalézají, kterc by jej velikostí předčily. Když tento ohromný zvon na věž vy- 
táhnut býti měl; tu byla arcif dobrá rada drahá ; neboť za starých časů neměli ještě 
žádných takových strojů, aby tak velikou tíži do výše snadno vytahovíiti mohli. 
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Zvon rážil několik set centů, a Šestnáct párů nejsilnSjSich koní jej muselo táhnouti, 
než se s nim pod věž dostali; tu ale nemohl nim nikdo více hnouti], neboC i ty 
nejsilnější provazy a řetězy se jako slabé nitky přetrhaly. Bez rady a pomoci stáli 
tu dělnici, a celá Praha chodila se na Hradčany divat, jak těžko jest zvon nahoru 
na věž dostati. Udávány rozličné prostředky, jak by se zvon předce vytáhnouti 
mohl, ale žádný ž nich se v rozhodném okamžiku neosvědčil. Sára. král, jenž z okna 
hradu svého na marné namáhání dělníkův pohlížel, povolával rozličné umělce a sta- 
vitele k dílu tomuto, zv^on ale předce z místa svého se nehýbal. 

Tu přišla ku králi nejstarSí dcera jeho, která velmi učená byla, tak že se 
jí v Praze ve vědomostech nikdo vyrovnati nemohl. Ta žádala krále o dovolení, 
aby směla zvon na věž vytáhnouti, neboť prý ona sama umělostí svou dokáže, co 
sta lidí vykonati nemohlo. Král podivil se velice žádosti této, znaje ale umělost 
dceřinu v rozličných vědách, svolil k tomu, a princezna dala nyní přípravy k pod- 
niknutí svému konati. Sestavila totiž stroj tak umělý, že jeho složení ani ti nej- 
větší učenci rozuměti nemohli, a ten dala pod věž svatovítskou postaviti. Sama pak 
utkala dlouhou snům z nejjemnějšího hedbáví, a tou měl ohromný zvon do výSe 
vytáhnut býti. V ustanovený den se sešla skoro celá Praha na Hradčany, nebqt 
každý chtěl královskou princeznu při divotvorné práci její spatřiti. Když 
vše přichystáno bylo, přistoupila princezna k stroji svému, na nějŽ hedbávnou 
Šňůru, na jejímž druhém konci zvon přivázán byl, upevnila. Nyní počala pravicí 
svou klikou točiti, jakoby nějakým perem hýbala. Šňůra se napnula, a k ustrnutí 
všech přítomných počal se ohromný zvon do výše pohybovati. Všeobecná pochvala 
provázela práci princezninu, ta ale nedala se ničím v práci své mýliti a stále jen 
na zvon pohlížela, kterýž zvolna podél stěny věže vystupoval. Za krátko octnul 
se nad lešením, a tam jej dělníci snadno do vnitra věže dostali. Práce prínceznína 
byla vykonána, a celá Praha jí . blaboHčil^ .kúyi .viúebné zvuky velkého zvonu 
svatovítského po královském městě se rozléhati počaly. Nyní ale chtěli umělci též 
složení princeznina stroje znáti, aby jeho při jiných namáhavých pracích s podobným 
výsledkem užívati mohli ; ale princezna je hrdě odbyla a pohrdajíc slabou učei^ostí 
jejich, dala zase stroj rozložiti a pak sama jej zničila, aby ani nejmenší památky 
z něho nezůstalo. Teprve po sta letech byly zase podobné stroje vynalezeny^ slávu 
české princezny ale žádný nepřekonal. 

vn. 

strašidlo Francouze na Vyšehradě. 

Ve tvrzi Vyšehradské jest odjakživa několik vojenských stráží vystaveno, za 
dřívějších let prý. ale nočního času mnohý voják jen s nechutí na odlehlá místa 
tvrze na stráž se ubíral, neboť šla obecná pověst, že oněmi místy jakýsi duch ob- 
chází, který prý už více vojáků na stanovisku jejich zardousil. Duch tento jest 
prý jistý major francouzský, který přeď sto a dvaceti lety, když kurfiřt Bavorský 
Čechy a Prahu Marii Theresii odejmouti se snažil, zabit byl první ve tvrzi Vyše- 
hradské, kterouž zrádným způsobem času nočního ztekl. Dokud Francouzové Prahu 
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a zejména VySehrad v moci své drželi, choval se duch majorův pokojně, jakmile 
ale poslední Francouz navždy zase z Prahy vypuzen byl, počal se naíim vojákům, 
kteří na odlehlých mistech Vyfiehradu na stráži stáli, zjevovati ; z těch pak každému 
prý krk zakroutil a mrtvolu s obličejem na zad obráceným u strážnice ležeti nechal. 
Zjeveni-se majora Francouze učinilo veliký povyk po celé Praze, a mnozí 
srdnatí vojíni se yynasnažovali, aby ducha přemohli a pro budoucnost neSkodným 
učinili. Ale žádnému se ůsili toto nepovedlo; duch majorův byl neranitelný, kulky 
naň vystřelované lítaly tčlem jeho jako nějakou mlhou, jen jednou byl prostfelený 
třirohý klobouk francouzský ráno nedaleko mrtvoly vojákovy nalezen. Není divu 
tedy, že vojáci jen s tajenou bázní na ona místa na stráž docházeli a jakmile duch 
majora v plášti a třirohém klobouku se objevil, ihned veliký pokřik učinili, nebot 
prý duch onen nikdy na více než na jednoho vojáka se neodvážil. Tak mu padlo 
mnoho statečných mužů v obět, ale žádnému se nepodařilo, abý kouzlo ono zrušil 
a VySehradu k pokoji dopomohl. V pozdějších letech přestal piý* sice duch majo- 
rův stráže škrtiti, ale přece je pouhým zjevem svým všelijak strašil, a takž prý až 
doposud některé noci na Vyšehradě se zjevuje. Teprve tehdáž nalezne dle pověsti 
v hrobě svém pokoje, až z oné kulaté kaple, která prý byla tehdáŽ ve vnitřku 
tvrze Vyšehradské od francouzského vojska vystavena a posud vedle silnice stojí, 
kámen na kameni nezůstane, a tak poslední památka po Francouzích v Praze nevy- 
hyne. To ale ještě dlouho trvati bude, a takž duch majora francouzského dlouho 
ještě věčného poklidu svého nenalezne. 



Otcova kletba. 



„Jako hřeb, jejž v rakev moji 
brzy vtlukou kladivem, 

nechat lítost navždy utkví 
v xatvrselém srdci Tvém! 



„At pozbyde síly ruka, 
jíí jsi rval mé šediny; 

Ty však zhyii, jsa bez útěchy, 
bez přátel^ bez rodiny!* — 



^At jsou v něm pak zvuky rakve 
temnou, hrůznou ozvěnou, 

dřív Či pozděj' nezdárného 
k zoufalství Tě doženou! 



Sotva rok a den uplynul, 
nezdárný syn v hrobě hnije; 

ukrátil si bídný život — 
ale otec ještě žije. 



A ze hrobu na výstrahu 
vyčnívá ta ruka kletá, 

jíž nezdárný syn byl urval 
Šedé vlasy otce kmeta! 



H. Ylnařoviký. 
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JoseT Franta Šumavský co stenograf. 

Příspivek k jeho životopisn.*) 

Vedle Hynka Jakuba Hegra, který převedením systému Gabelsbei^erova na 
jazyk český prvni k .tSsnopisu českému položil zaklad, spatřujeme jednoho z nej- 
pilnějších jeho žákův, jenž osvojiv sobě soustavu Hegerem uspořádanou, o pěstováni 
a rozSiřoyáni českého těsnopisu neúnavnou měl péči. Žák tento byl na poli litera- 
tury naSi chvatně známý Josef Franta Šumavský. 

Když Heger roku 1845 v měsici květnu do Prahy zavítal, aby na zdejSich 
vysokých Školách, jak českému, tak i německému těsnopisu vyučoval, navStě- 
voval též Josef Fr. Šumavský přednáSky tyto, a to s takovou pili a s takovou 
láskou, že brzy jak theoreticky tak i prakticky nad jiné vynikal, a výborného vy- 
svědčeni dosáhl. Sotva že v měsici srpnu toho samého roku, Heger své přednáSky 
na universitě pražské ukončil a za svým povolánim do Vídně se odebral, převzal 
Šumavský ůlohu svého učitele, staraje se usilovně o to, aby těsnopisu českému dal- 
Siho získal průběhu. Umínil si, že bude vyučovati též veřejně, jak to činíval uči- 
tel jeho, llynek Heger, buraavský byl nadchnut láskou pro krásné, užitečné uměni, 
a aby mu větší kruh přátel získal, zadal dne 23. září 1845, tedy hned v prvním 
měsíci, když byl Heger z Prahy do Vídně odeSel, ~k vysokému presidiu žádost, 
aby si směl zaříditi ustav, v němž by se jak českému, tak německému těsnopisu 
. vyučovalo. Dne 20. list. 1845 dostalo se mu od vysokého presidia sice povolení, 
že smí přednášeti, vSak výminky, kterých vys. presidium žádalo, byly také, že se 
jim Šumavský jen s velikou obtíží nechtěl-li vůbec od snahy své upustiti, podrobiti 
musel. Výminky ty byly následující: 

I. Musel si k vyučováni zvoliti hodiny takové, v kterých žáci hlavních neb 
stí^dních Skol nebyli zákonem vázáni na Školu, kterou jim bylo navStěvovati. 
n. Ustanoven jeden učitel z nejbližSi hlavní Školy, jakož i farář, do jehož 
osady ústav tento přináležel, aby nad i\stavem tímto řádně bděli, a o Šumavském 
vůbec, a o jeho činnosti zvlášť na vySSí místa zprávy podávali. III. Nařízeno mu, 
aby nejdéle v. osmi dnech oznámil, kde svůj ústav otevřití zamýšlí. — 

Takovéto výminky nemile dojaly Šumavského a překazily dobrou vůli a snahu 
jeho. On poznával, že svolením tímto doručeno mu vlastně odmrStění, protož upu-itil 
sděliv vSe příteli svému, Hegerovi, od zámyslu svého. Srdečně jest nám litovati, že 
věc tato tak nepřízně se ukončila; jinak byl by ústav tento zajisté veSel v život, 
a že by život tento býval čistý, svěží, bujarý, jest jisto ; nebof hned tenkráte, když 
v červnu 1845 Heger své přednáSky oznámil a započal, hleděli nejen studující, ný- 
brž i ostatní obecenstvo k tomu, aby se stenografii přiučili. Ústav tento byl by 
zajisté skvěle a blahodárně působil, v síních jeho byloby se na základě, Hegerem 
jedenkráte položeným, dále budovalo, a soustava českého těsnopisu bylaby dříve, 
než se to skutečně stalo, doSla žádoucího dle. * 

Co vSecko mohlo se od těchto dob u nás v těsnopisném ohledu státi, jak 



*) Viz y „Měsi^iku praŽsk. 9polktt stenografů" mé příspěvky k historii těsnopisu Českého. Poně- 
vadž TÍmef že tésnopis není každému znám, podáváme zde tento élántk v písmu obyčejném 



— 330 — 

m 

mnoho nadějuýeh tikt mohlo z ůsUvu vjrjfti, a nmiii t^anopisnjé ^tftle rozšiřovati 
a pěstovati. Veliká to zajisté Íkoda> která naSemu těsnopisu z toho vznikla! — 
O devět roků později , dne 10. ledna 1854 , prohlásilo vysoké zemské presidium 
české povolení dříve dané za neplatné. Ale první mySlénka sprovázela Šumavského 
neustále ; nechtěl, aby se od věci zcela upustilo. Protož radil se s Hegerem, který jej 
v tomto ohledu všemožně podporoval. Na vybídnutí Hegera, aby Šumavský bý- 
valé jeho žáky soustředil, — ovSem jen jaksi privátně, po domácku, požádal Šu- 
mavský všecky v Praze bydlící Hegerovy žáky, aby se u něho třikráte za týden 
shromažďovali a v těsnopisu dále se cvičili a o jeho rozšíření dále se starali. Vy- 
bídnuti toto neostalo bez ůěinku. VSichni, kteří Hegera dříve byli poslouchali, 
scházeli se nyní u Šumavského, kdež se nyní v těsnopisu ěeském dále cvičili, a na 
jeho upravení dále pracovali. V kruhu tomto spatřujeme mezi jinými muže, kteří 
svojí činností v životě veřejném chvalného jména později nabyli, jako: Dr. Fr. 
Ladislava Riegra, Dr. Bělského, nynějSího purkmistra měst pražských, dr. Rybičku, 
Josef Ranka, prof. Koubu, Pavla áafaříka, Hněvkovského a jiné. V „Nikolandaké 
ulici," kde Šumavský toho času bydlel, scházeli se těsnopisci. Šumavský co 
předseda řídil celý privátní spolek, jenž Čítal více než 20 ůdův. Ti, jež dosti 
zručnosti již byli nabyli, nápovědně o závod, jiní počátkům těsnopisu se učili. Byla 
to jakási domácí škola, v kterfž se těsnopis český ^jěstoval. — 

v 

Zároveň počal Šumavský s Hegerem pracovati na systému stenografickém, 
kterého by se u všechněch slovanských nářečí užívati mohlo. Heger co zkušený, 
praktický stenograf pracoval na částí praktické, Šumavský pak co linguistik na části 
theoretické. Šumavský hleděl vůbec k, tomu, aby měli všichni Slované jedno je- 
dinké písmo ; poněvadž se toho ale jinou cestou dosáhnouti nemohlo, hleděl toho do- 
sáhnouti cestou písma těsnopisného. 

„Písmo stenografické," říkával vždycky Šumavský, „jest jedinké, které nás 
vSechny Slovany, někdy spojovati může, nedosáhneme-li toho touto cestou, jinou tírfio 
dosáhnouti nemůžeme." Vynasnažil se tedy, aby společně soustavu nějakou vyna- 
lezl, a vynaleznuv v život uvedl. 

Heger pracoval pilně a neunaveně; velikou jeho vadou ale bylo, že nikdy 
zm*^niti nechtěl, co jedenkráte napsal. Mnohá znaménka ale, která pro vSeobecný 
slovanský těsnopis ustanovil, neshodovala se dle náhledu Šumavského s duchem ja- 
zyka slovanského. Šumavský žádal Hegera, aby u věci té byl povoln^ší a podvo- 
lil se některým konccssim. Tomu vsak Heger připustiti kie<ďitěl> aČk<»Uv, jak se 
sám v jednom dopisu, jejž Šumavskému byl zaslal, vyjádřil, žádný jazyk slovanský 
mimto český neznal, V tom rozcházeli se oba mužové, kdyby byl Heger býval po- 
volnější, možná že by se u věci té bylo více dosáhlo, nežli Heger svojí „Kurze 
anleitung zur šteno - Tachygraphie fiir die vier slavi^chen hauptspracbeo ete." do- 
cílil. Šumavský vida neústupnost Hegerovu, upustil od vSeho, co se odboru těsno- 
pisného týkalo, a obmezil se pouze na čásf jazykovou. 

v oboru tomto pracoval bumavský s Hegerem i dále, poněvadž věděl, že 
se tento bez něho obejíti nemůže. Z četných dopisů v, jež Heger nalemu Šumav- 
skému byl zaslal, zachovaly se pouze dva, které mi laskavosti pana Josefa Ranka, 
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adjunkta při mostském archivu pražském a synovce f Josefa Franty bumavskébo, 
k opsáni zapůjčeny byly. Podám oba tyto listy doslovnS. První z nich zni takto: 

„Velectěný pane^ Nevím, jestli jste to psaníčko obdi*žeL v kterém jsem Vám 
oznámil; že připsáni mých nově vypracovaných třech dílků hrabě Kolovrat přijal, 
a že v krátkém čase tiskem vyjde. Tenkrát jsem Vás též prosil, byste itan« mou 
soustavu českou, bytbyste ji i nebyl prosel, co nejdříve odeslal. Račte míť tu ochot- 
nost, a poSlete mi ten rukopis co nejdříve, poněvadž bych jej ježte toto léto rád 
vydal. To víte, že jsem pilný, a že bych v tom byl mnoho zdržován. — Zkoušky 
z těsnopisu ve Vídni budu letos odbývat 23. čen-ence, o čtvrté hodině odpoledni. 
Může být, že Vás pak bud v srpnu buď v září asi na den navštívím. Tedy ne- 
oslyste mou prosbu, bych snad jiebyl přinucen sám pro svůj rukopis do Prahy při- 
jíti, což by mne velice bolelo, a věčnou památku na Prahu dokonalo. Já jsem zase 
v těsnopisu mnoho zlepšil a budu mít co s karaenotiskem dělat.*) Ani byste si to 
* nepomyslil, co jsem já již vSeeko zkusil.**) Pozdravuju Vás vSecky, a přeju vSe 
dobré. Vám upřímný Heger. Ve Vídni 14. května 1846. 

Adresa. Wien, Stadt, Salvatorgasse Kr. 382, 3. Stoek.*^ 

Druhé psaní zní takto: „Mnoho vážený pane! Můj rukopis***) s desátým 
svazkem Vašeho slovníku jsem od p. Karla Haase, 18. kv. a na to 20. kv. i Vás 
list obdržel. Velice Vám děkuji, že Vám aspoň možná bylo, projíti dílo theoreticky. 
To ostatní sám brzy projdu, a dáli Bůh, snad — ale nevím až posud kdy — též 
tato moje práce tiskem vyjde ; neboť nejprv musím být s německým hotov, pak budu 
vidět, jestli seženu peníze. Zde není ani jednoho člověka, jenž by se něčeho uj»al, 
a já sám nemohu vse podniknout. Myslil jsem, že by v Praze někdo byl ■— ale 
co naplat, když přízně není!! Zatím Vám pošlu, co již vySlp při první příležitosti. 
O gramatice a příkladech v obyčejném tisku počínám nyní psát do kamene; pošlu 
^ Vám je hned. Když pozorujete tyto příklady dle gramatiky těsnopisné, najdete ve- 
liké výhody: neboť sám uznáte, jak až posud těžko bylo posluchačům všecko na 
tabuli napsat. Nyní bude mít každý hlavní částky v ruce, a může se sám poněkud 
připravovat, a nám učitelům nezbývá, nežli to, co mu nejasné, vysvětliti. Milé by 
mi bylo, kdybyste ku rozšíření nové této mé práce mi přispět mohl; k tomu ůčeli 
pošlu Vám oznámení, z něhož poznati lze, kde se jednotlivé svazky obdržeti mo- 
hou. Prosím, byste přiložený list Riegrovi ochotně odeslal. Stálé zdraví a víc 
dobrého přeje vždy Vám upřímný Heger. Ve Vídni 28. Června 1846." 

Když pak později čilejší život vlastí naší ovládati počal, rozešli se i přátelé 
těsnopisu, kteří u Šumavského se scházeli. Jiný nastal čas, a jiné též práce. 
Přátelé našeho umění opustivše klidnou síň školní vstoupili do života veřejného. 

J. K. Hraše. 



*) Musíme připomenout, že Heger sám na kámen psal a k tisku sám dohUžeti musel. 
**) Naráží zde Heger na své postavení. Heger byl muŽ srdce dobrého, viděl-li někoho ze svých 
přátel nouzi trpěti, dal mu i poslední krojear. Tak přišel sám kolikráte do veliké bídy, nemaje 
ani toho nejpotiFebnejsího. 
***} Totiž : první Čásť navedení k Steno-Tachjgrafii pro ctyry hlavni řeči slovanské. 



^>:|!5Sežr-- 



— 382 — 





O rodinném životě a samostatnosti 

Ženských. '^) 

v každém nezkaŽeném srdci vvsiori se tak 
cistě to, což Žádné pochybnosti nepodléhá, že k za- 
kláí^áaí rodinného života jen manželské spojeni 
jest právem a přiměřeno Šlechetné přírodě lidakc; 
každé pak jiné spojeni podobné že jest proti svaté 
vůli Stvořitele, proti dAstojnosti ženy a zvláStě 
proti mravnosti a jemnoeitu. Když k tomu jeftté 
straSné následky každého mimomanželského svazku 
pro člověka, pro jeho tělo i ducha a xnemravnoní 
srdce jeho povážíme, když bědováni svazkem ta- 
kým způsobených neSfastnýeh bytosti soucitnou 
mysli pozorujem: tu musíme se bolné zachvěti. 
Kdykoliv vidím taková od světa opuStóná, nevinna 
hanobená stvořeni kolem blouditi aneb mnohým 
náruživostem již i oddané, tu bych vždy každého 
prostopášníka a chlípnosti obótujieilio za ruku cho- 
pila řkouc: „Hltí, Člověče, tuto bídu, to neSt«stí, 
jež z bezuzdných, nedovolených žádostí poSlo, hle 
ty neSíastné oběti! Což uíinily? Prod máji za 
cizí Tinu trpěti? CítíS a niyslíS lidsky a mAžeS 
jeStě dále v nekrotké, bezpravidelné rozkoííi žíti?** 
— Nemá toho býU líto, když nojkráimějSi city pH- 
rody tak znesvécenné bývají a když majíce napo- 
máhati k největšímu Stěsti lidskému, tak mnoho 
nevýslovného neštěstí zpAsobnjí? 

Protož se klade pravému rodinnému štěstí do- 
brý základ tím, když manželství Sfastně jest uza- 
vřeno a těSí se ze žádoucího zdaru. Pak nemůže 
nám ono Štěstí žádná závist světská, nižádná bouře 
osudu vzíti. Manželství má býti svazkem, v kte- 
rémž harmonická shoda srdci obou panuje. Tu 
musí' přívětivá ochotnost, vroucí áčasteustvi, vcrná 
pomoc ve vSech záležitostech života a domu upří- 
mný soucit v radostech i strastech, setřeni, jem no- 
cit a mírnost, pevná a stálá úcta zakotvena býti. 
Musí se na zemi o nebi sniti. 

Protož neprovdávej «c, dívko, za muže, kterýž 
pouze po tvém majetku baží, sice béřeS si pouze 
lenivého .trávíce neb i bezsvědomitého marnotrat- 
níka statku svého. Ano, ty nesmifi taktéž na jeho 
majetnost své celé Štěstí stavěti. Jak snadno mfiže 
toto uprchnouti! Co tu pak má počíti rodina, je- 
jíž hlava nezná ničehož vydělati? 

Dívka nesmí před úmyslem ku vdáni zapo- 
menouti, že domácnost mnoho potřeb má, a že 
nedůstatek a staro.st lásce velmi rychle vefikeron 
poetickou stránku setře, a ji i umrtví. 

Láska s nouzí nepřebývá, — 
v chudobě se mění v jed. 

Dívka nemá se vdávati ze žádného jiného dů- 
vodu, nežli z pravé, čisté lásky; nebot každé ná- 
ruživé opojeni,' kteréž při nasycení vždy zmizí, 
následuje dříve, nežli sobě mysleti mužem, smutná 
stHzlivost. Lidé propadli takovému neSfastnému 
osudu jsou k politováni. Stali se oběti zblouzení 
a sebeklamu! 



*) Čl&nek t«nto byl nim Malin od \<š&né vášen^ pani. 
Dřkujem srdečně i prosíme o dallí Ifttkaré dopiso- 
yídí v uKovéza směni. 



Často podá mol ruko jemu lhostejné dires, 
jen aby mohl nějakou skvělou dráhu nastoupítt 
aneb pouze pro její značnějSí mohovitost. Neza- 
slnhuje taková dívka úplného opovržení, kdyi se 
nemilovanému muži zaprodá? 

Matky mají se konečně té mySlénky zbaviti, 
připravovat své dcery pro nic jiného než pro žen- 
ské určeni, nežli pro to, aby se stala Ženou a mat- 
kou; nebot za zásadu považovati, že manželství jest 
jediný cíl žiti ženského, mohou dcery své o nej- 
krásnější Štěstí v živote oloupiti, ba jim i jiným 
Život zhorSiti. 

Za nynějších Časů nemá se v středních stavech 
manželství za jediný cíl Života považovati; nebo< 
se provdá sotva polovice vSech dívek, a tyto bývají 
obyčejně majetné. Co máji tedy chudSi dívky po- 
číti, neprovdavSe se a nerozumějíce ničemu jinému 
nežli jednoduchému hospodářství ? pivka nechf se 
tedy připravuje jeStě k jinému povolání, by tím 
zabránila neStf^stí, jeŽ působí nezdwreuý sňatek ei 
svazek bez předložení uskuteČnělý. 

Též dívka a žena středního stavu má býti 
vhodná k \7-delavani sobě, protož radno již od 
mladosti k práci ji přidržovati. Nepočítám k těmto 
pracím ony, kterýmž se dívka bez výmíuky učití 
má, jako Šití, pletení a vySívání. Toto poslední 
zvláStě jest v uyněJHÍ době neprospěSnou hračkou. 
Sítí může býti nahrazeno Sitim na Šicím stroji, 
kterýmžto způsobem se za hodinu více učiní, než 
ručně za celý den. Co se pletení dotýče, tu již 
snad vSecky ženské nahlédly, že jest to pouze 
k nkracování času starých matiček, ježto nemohou 
zvyknouti bez práce s|;dět a k jinému zaměstnání 
i^emají síly více. 

Mnohá pani so mne tu bude asi tázati: Jak 
možno něčím jiným se zaměstnávati, když 
chceme hospodářství udržeti v pořádku? — Ho- 
spodářství bud si velké neb malé, dá vŽdy alce 
namáhavou práci, ale pomocí pilných služek nechá 
se lehko obstarati. Jak tu pak při řádném rozdě- 
leni zůstane nemálo času paní, aby nějakou živ- 
nost vedle prováděti mohla! Budiž tedy vychová- 
vání dcer podobné vychování synův; i ony necht 
se připravují Časně k tomu, aby později jakousi 
prospěšnou činností řádné výživy a samostatnosti 
své docílily. Jen v takovém způsobu může Žen- 
ská sama též životem kráčeti jak druhé pohlaví, 
a nemusí se protož bez náklonnosti na muže, jenž 
pro ni přijde, zavěsiti, aby pak ve jhu manželstW 
neoplakávala své otroctví. Nechci manželskému 
svazku Štěstí upírati, naopak. Vím, Že nejsvétejSí 
a nejkrásnější Štěstí v spojení manj^elském jedině 
kvete, že dívka, kteráž tohoto Štěstí pohřeSuje, 
mnoho radostného a blažícího pohřeSuje, že ony, 
jež tímto Štěstím sami opovrhujou, odmítají od 
sebe boží požehnání a Šlapou na ctihodné určeni 
lidské, a koneČně> že dívka, kteráž buď si to z ja- 
kéhokoliv důvodu, tohoto Štěstí odříci se mnsi, člo- 
věčenstvu přináší velkou uběf, kteráž vSak nikdy 
nenalezne uznání. Byť by si ženská v svobodném 
stavu dosti zábav, dosti užívání přála — tidiost, 
tr/anUvost, vuitr] srdce naplněný božskou alastíf 
což Štěstím rodinným zovem, nenalezne nikde. A 
která ženská neodřekla by se cti, slávy i ra- 
dosti, i vSoho veselého života, když by toto vSe 
ztrátou Štěstí rodinného koupiti musela? 
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Zcela jtnak ale jest, když každé štěstí od ro- 
dianého Života prchá! Často nalézáme mnoho ne- 
itésti ▼ tomto svazku ; každodenně horfii se nespo- 
kojenost, i jiné Stesti pozemské se ztráci, sváiy 
vzdalují jelté více mysl i srdce obou, a tu Často 
úplné rozvedení Či rozloučení se stane. Oba pak 
proklínají Životy své i ono spoiení manželské. 

Jest tedy Žádoucno, aby dívka každá, kteráž 
nemá k očekávání fttastné manželství, věnovala se 
nějaké prospěiné živnosti, by pak v pravdě spo- 



lečnicí muže svého býti, aneb sama t^ebe řá^ 
uživiti mohla. Tu pak nemusela by ženská v 
hách svých před mužem ustupovati, ale kráČe 
by spise s ním v duSevní předložeuosti zároveň. 
Pak přestane dosavadní podrobenost naěeho po- 
hlaví, v poměrech životních bude více souhlasu, 
manželství zasvitne jasnějSí hvězda, a svobodný 
stav Ženských bude lehce a příjemně k snáSení, ja- 
kož podobný stav mužských. 



^f-^' 
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Slovanskái hlídka. 

* Carsko-ruská archoelogická společnost vy- 
psala cenu 1500 stř. mblft za nejlepší spis obsa- 
hující sestavené a vysvětlené zprávy musulman- 
ských spisovatelftv o Slovanech a Staré Rusi aŽ do 
polovice 12. stol. t. j., až do doby, kdy už byli 
viickni Slované křesťany. 

* Výbor sestavený k vydání spisů Vukových 
a podpoře jeho pozůstalé rodiny, dokončí as brzy 
úlohu -svou. Panující kníže Lippe - Šaumburský 
daroval k prvnímu účelu 600 zl. a Mirko-Kuku- 
viČ 100 zl. Jeho Vel. car Alexander dává ročně 
vdově Vttkové a po její smrti dceři její 100 du- 
kátů doživotní pense, jakž Vuk sám za svého žíti 
dostával. 

* Slovinská matice, která od několika náro- 
dovců v Život uvedena jest, započala dnem 11. 
května svou Činnost při přítomnosti nejpokroČilcj- 
iich národovců Slovenstva, pak z Korutan, z 6o- 
ricie, z Přimoři a z^ Štýrska, aby vytkli smcr, 
jimž se má docíliti duševní spásy lidu. Předsedou 
této matice jest p. baron Zois, náměstkem před- 
sedy dr. theol. VouČina, tajemníkem p. Levstik, 
účetníkem a pokladníkem p. dr. Zupanec. Přeiem 
utěšeného zdaru tomu mladému blahodárnému 
ústavu ! 

* Miroslav Vilhar, známý slovinský lyrik o 
němž jsme již v čís. 16. .„Lumíra" psali, vydal 
svých pět veseloher: „Detelja,** „Župan," „ř^losof,** 
„Igra Piké" a „Servus Petelinčck" pod názvem 
„Vilhaijeve ipre." V „Županu* líčen věrný obr.iz 
slovinského Života. V ^nejnovější době vydal též 
Vilhar „Žabjanke," sbírku to nových písni od břehu 
IJubljanice. Knížka tato rozpadává se ve tři díly : 
nŽabe — Raki — Kibice," jak o tom pěje básník: 

O bregu LjubljanVe 
šest tednov sem byl, 
mini ne, le vodo 
sem tukaj kalil. 
Od brega do bréga 
aem mrežo razpel 
tu ž abe in rake 
in ribice vjel. 

* Dne 2. května zemřel v Drážďanech jeden 
z nejdávnějších veteránů polského vojska, generál 
Krzesimowski. Tentýž narodil se v Sandoměrsku 
r. 1787, v času válek Napoleonských byl kapitánem 
u dělostřelectra, r. 1831 stal se plukovníkem a 
pak povýšen za generála. Krom toho zastával 
úřad soudní i rady vojvodského, marŠálkoval v schů- 
licb obyvatelstva a byl dvakráte poslán na Sibiř. 



Z Prahy a z venkova. 



František Lad. Vorlíček, 

spisovatel český, 

zemřel v sobotu dne 20. května 1866 v blá- 
zinci Pražském, mi^e 38 roků věku svého. 
Tentýž narodil se v Blatné, odbyv 
v Praze ústav čekatelův, stal se učitelem 
na hlavní íkole v Nimbnrku , kdež s pro- 
spěchem působil. Vorlíček byl též spolu- 
pracovníkem „Pražských Novin" a obíral se 
hlavně překládáním polských románů a no- 
vel. Přeložil a vydal Korzeniowskiho no- 
velly, pak romány hr. Rzevuskiho „Listo- 
pad," „Samuel Zborowski" ; z Kraszewskiho 
přeložil „Kordecki," „Ďábel," „Mistr Twar- 
dowski"; z Czajkowskiho „Švédové v Pol- 
ité" a j. R. 1868 uspořádal k vydáni Koub- 
ko>'y spisy. — As před rokem zemřela Vor- 
líčkovi matka, a smrt ta účinkovala na jeho 
mysl tak, Že brzy smysly se pominul. 
Pokoj popeli jeho! 

— Uměleeká be§eda» Literární odbor dne 
20. t. m. P. Schulz přednášel '„o národním rázu 
literatury neapolské za posledních 30 let.'' Po 
skončení této zajímavé přednášky navrhoval p. 
Sabina, aby Uměleeká beseda provedla měsíční 
schůze společné vSech tré odborův, i odůvodňoval 
návrh svůj, kterýž pak jednohlasně jest přijat. , 
Dále vyzváno taktéž návrhem p. Sabino vým, zda- 
liž má někdo nějakou otázku k, debatě. Navrho- 
vatel sám bude mluviti v jedné z nejbližších schůzí 

o nové truchlohře Fricově „Ivan Mazepa". 

— Areheolo^ckýl sbor musea králoT- 

stri českého. J. £xc. p. hrabě Klam-Martinic 
přijal na se předsedatelstvi komise, složené za pří- 
činou \'ýstavy miniatur. J. Exc. p. hrabě Eugen 
Černín jako každoročně i letos sboru arch. 106 zl. 
r. Č. věnoval, začež mu od sboru díky vzdány. 
Člen sboru arch., paní Bay-Kerrová opět zaslala 
několik anglických arch. žurnálů, které jsou dílem 
pokračováni starožitnických časopisů, dříve od ni 
zaslaných, částečně spisy nové a velmi zi^ímavé 
co paralely starožitnosti u nás se vyskytujících. 
P. předseda předložil též 16 fotografii gotického 
chrámu u Edinburka v Skotsku, Rosslin Chapel 
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nazvaučbo, ježto mu též pí. Hay-KerrovA zaslala 
a které o Bkvělosti a originálnosti motiv& stavby 
této svědči. Z fotografií tdchto dA p. prof. čásC 
museu, druhou £ÁsC však stavitelskému odděleni 
nafii techniky. K návrhu p. předsedovu usnesl se 
sbor na tom, aby se objednal odlitek bfižka, který 
byl nalezen u Buchlo va, a aby odlitek ten zaslán 
byl do Musea Moravského v Brně. P. konservatoř 
BeneS sdélil, že p. Kraus svftj model chrámu sv. 
Barbory na Horách Kutných byl by ochoten při 
příležitosti výstavy miniatur, sborem archeol. při- 
pravované, vystaviti. Když byl ještč p. konservatoř 
HeneS oznámil, které obnovy se letoSniho roka 
v kraji Čáslavském na kostelích stanou, sdělil p. 
předseda sboru arch., že zaslal list výboru „Včely 
Čáslavské,** v němž dle poslednílio usneseni sboru 
oznámeno bylo, že zájmům jejím otevírá s* v tottto 
ročníku „Památek" zvláStní článek, v kterémž 
zprávy o schůzkách a usneScních nmistňovati moci 
bude. K tomu bylo doloženo. Že „Pam. arch." 
stránky své propůjčují zprávám jak jednotlivců tak 
i zvláště spolků, ježto se v podobnou sboru arch. 
iilohu uvázaly, přispívajíce sn.ižením svým k vie- 
strannému poznání a osvětlení miuulosti národa 
Českého. 

~ Valné shromážděni „Svatoboru'' duo 

17. t m. bylo od pp. údů i od posluchačstva četně 
navštíveno. Schůzi zahájil o '/^G. hod. starosta 
yjSvatoboru" p. Dr. Frant. Palacký poukázáním na 
důležitý program hromady, naČež přednesl p. prof. 
Zelený, jednatel sboru, zpráva jednací, z niž vy- 
svitá, Že spolek jest vSemi sobě vykázanými směry 
Činný. Této doby json na cestách literárních dva 
mladí spisovatelé s vydatnou pomocí z pokladnice 
8vatoboru, totiž pp. V. Hálek a Hugo Thoman; 
třetí, p. F. Zoubek má povoleno od 4. června 1864 
na- tři léta po 300 zl., aby vSechen Čas svůj stu- 
diím dějin mest Českých obětovati mohl. Vdova 
po vysoce zasloužilém spisovateli , sklíčená veli- 
kým nedostatkem, dostává i v tomto roce 10 zl. 
měsíčně; spisovateli těžkou chorobou sklíčenému 
uděleno jest 50 zl. Co se týče třetího účele spolku, 
oslavováJaí památky spisovatelů zemřelých, zdělán 
jest od architekta p. UUmanna náhrobek FV. L. 
Čelakovskému, tak že bude za několik nedél po- 
staven. Aby zřízcu byl náhrobek Karlu Havlíč- 
kovi, obrátilo se ředitelstvo k výtečnému staviteli 
prof. Zítkovi s prosbou, aby podal ředitelstvu ná- 
kresu, což on ochotné přislíbil. Na vystavení po- 
mníku F. J. Smetanovi povoleno 200 zl. jakožto 
příspěvek. Diplom Svatoboru jest od p. Karla 
Svobody na- dřevě vykreslen a v ústavě pp. Mul- 
lera a Řeháčka právě vyveden i bude již za ně- 
kolik neděl v rukou všech údů Svatoboru. — Při 
volbě zvoleni jsou pp.: Za. ředitele Dr. Fr. Pa- 
lacký, za místopředseda Dr. Fr. L. Sieger, 
za jednatele V. Zelený a za pokladníka P. 
Mnouček. Doplňovací volbou do výboru jsou 
zvoleni pp. HuleS, K. Sladkovský, C. B. 
Š linek a K. Ětorch. — P. Dr. Palacký po- 
ukázal na mnohou nutnou změnu v stanovách 
spolkových, pak Že jsou základy i příspěvky údův 
poměrně velké; pak mluvil p. Dr. Rieger o přání 
onoho nejmenovaného dárce 10.000 zl. spolku, aby 
z úroků těchto peněz výhradně odměňovány byly 
práce literární a to způsobem stejným a jaksi 
rovnoprávným vzhledem k tH odvětvím litera- 
tury, z nichž jedné má za literaturu slovesnou 
(beletrístika, poesie), druhé za historícko-fílosofio- 
kou (historie, právnictví a. t d.) a třetí za litera- 
turu věd exaktních (matematika, přírodopis a. j.) 



Jiný ušlechtilý příznivec věnuje 5.000 zl. k zbu- 
dováni trvalého pomníku pro našeho Juugmanna, 
kterýž by na veřejném některém náměstí pražském 
postaven byl ; Praha aby dala k němu apsoň pod- 
stavec. 

— Nákladem A. O. Steinhausera vyScl 6. ses. 
„Svatého Písma Člověčenstva od Micheleta." 

— Nákladem Jar. Pospíšila vySel 16. seS, gDo- 
mácí bibliotéky,** v němž počíná opět nový román 
„Pensista" od Kořcnovského, přel. Fr. Pr. Volák ; 
pak z Niericovy bibliotéky „Zajatí na Kavkazu^, 
dějepisná povídka pro mládež i pro dospělej.sí Čte- 
nářstvo vůbec, přel. Fr. B. Tomsa. Druhé, naskrze 
opravené vydání s obrázkem. 

— Beďakee yJstiÁy'*' rozesílá celoročním před- 
platí telkám Bvýoi 'prémii, obraz „Oldřich a Bo- 

, ^ua,** ti»k«m firmy fieiffenstein & Rosch ve Vídni. 
Obraz ten jest pěkný a prvním to u nás, jejž 
v kámen r}'la ruka ženská; protož již nesmíme sou- 
diti výtvory takové dle přisaéhA měřítka. Tentýž 
ryla si. Anna Korschnerova. Celkem jest obraz 
ten zdařilý a velkostí svou rovná se takřka pré- 
miím dřívej Sich ročníků „Lumíra.** 

— „Literarisches Centralblatt", vycházející 
v Lipsku od Dr. Bedřicha Zaruckého, kterýžto 
časopis takřka o všech knihách vycházejících 
mluví, dílem krátce, dílem i úvahy hned připojige, 
počíná též nyní oznamovati čelnej&í knihy České, 
nově vyšlé. Seznam ten podává p. Urbánek. 
V časopise tomto jsou též zastoupenv literatury: 
německá, anglická, nizozemská, skandinávská a j. 
Předplaceni na tento pěkný, pro milovníky literatury 
důležitý časopis přijímá kněhkupectví L L. Kobra 
v Praze. 

— V sobotu dne 27. t. m. slOvVÍ se v Umě- 
lecké besedě GOOletá památka Danteho. Přistup 
n|ají pp. členové i jich dámy, a jak doslýcháme, 
moliou pp. údové též hosty přivésti. K tomu dni 
užije se též dvou sálův, v nichž taneční mistr p. 
Link své hodiny dávi. 

— Dnes ve 4 hod. odpol. odbývá se v tělo- 
cvičně Sokola první veřejné cvičení gymnastické 
hochů. 

— Upozorňujeme na$e obecenstvo k hojnému 
odbíráni „Pozora**, časopisu věnovaného politice, 
vědě a pokroku, jejž vydává v Saint Louis (v Ame- 
rice) p. Karel A lis. Vydavatelstvo slíbilo kra- 
janům svým v Čechách sníženi předplatní ceny, 
což se již také stalo, a když se ještě více odbě- 
ratelův z Čech přihlásí, sníží se cena opět. Časo- 
pis ten I podává mnoho pikantního, všímá si též 
zájmů našich a jest věrným obrazem statného po- 
čínání si našich krajanův v Americe. 

— Dne 28. t. m. podnikne „Sokol" výlet 
k Ěipu. 

— Pan F. Kaván komponuje komickoa ope- 
retku „Pokrevní msta." 

— Dne 16. t. m. zemřel v Praze Karel Ze- 
linka, spisovatel a spolupracovník „Národních 
Listů" následkem plícního neduhu v 30. roce 
věku svého. 

Dne 17. t. m. zemřel v Hluboké' Jan Hej- 
rovský, vrchní nadlesní knížete Adolfa z Švarcen- 
berka, místopředseda lesnické jednoty České a 
jeden z nejvýtečnějSich , vědecky vzdělaných les- 
níků českých. Při rozsáhlé a namáhavé práci své 
byl zeujjrelý i literárně Činným v obora lesnické 
vědy, zejména redigoval po mnoho let „Forst- und 
Jagd-I(alender". 

— V Břežnici zastřelil se dne 8. t. m. tam- 
nější učitel Matěj Kolář. lučinou této samo- 
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vraždy byl jakýsi spor mezi nebožtUcciu a Miro- 
tickým p. administrátorem. Kolilř psával téŽ do 
„Orlice*, „Otavana**, „Zlaté knihy dívek českých" 
a j. VětSf éAst jeho literárnich prací nalézá se 
posuď v rukopisech. 

— Pan Jan Kraus, oficial u horního úřadu, 
dokončil model chrámu sv. Panny Barbory v Kutné 
Hoře. Jest naděje, Že toto opravdu geniálně vy- 
vedené dílo uvidíme také v letošní výstavě umě- 
lecké. 

— P. K. Kursa, učitel v Březni ci, přeložil 
kromě námi již oznámeného „Tartuffe** jeSté jiné 
dvě veselohry Molierovy a sioe; „Les fourberiea 
du Seapin** a „Geoide Saudin, on le mari confondu.** 

— Nejen v Praze ale i v Brandýse n. L. 
viděli jsme večer před av. Janem jasný plamen 
ma^esia. Profesor na tamějsí realce p. J. Hrubý 
zapálil je na náměstí před sochou ar. Jana v okné 
prvního poschodí domu páně Králíkova. Zkon&ka 
se povedla ; sochu bylo daleko a daleko za městem 
co nejkrásněji osvětlenou vidétL 



Dopisy. 

Ze SmícIlOTa. ZdejSi zpěváčky spolek „Lu- 
keš" statně si počíná. V neděli dne 21. května 
nám opět připravil příjemný večer. Vzdor tomu, 
ie bylo v ten den mnoho jiných slavností, seSli se 
jak zpěváci tak posluchači v hojném počtu k be- 
sedě. Sál byl vkusně dekorován a ne právě pře- 
plněn, což přispělo k nenucenějSí zábavě. Po 
osmé hodině počala beseda koncertem. Prvním 
Číslem programu byla ouvertura ku zpěvohře 
„Střelec kouzelník" od Webra, přednesená pány 
Novákem a Schwarzem. „Večerní" od ZvouiU^e 
již více rozhřála obecenstvo. Pro nepřítomnoiit p. 
Přerhofovtt přednesla paní Lukešová českou píseň. 
Veliké pochvaly doSel později p. Přerhof se svými 
deklamacemi. -^ Pan Paleček potěšil nás jak 
svým příjemným hlasem, tak svým mistrným před- 
nesem aríe z oratia „Paulns" od Mendelsohn- 
Bartholdy-ho. Zvláětni korrektností u provedení 
se vyznamenal sbor od Jelena „My če$ti manové" 
a „K bratr&m" od Blodka. Pan Schwarz před- 
, nesl na pianě „Idyllu" od A. Dreischoka a ^Ma- 
zurkn" od Schulhoffa. Opětně viochny rozveselil 
p. Přeriiof několika deklamacemi, z nichž „pas" 
největší vzbudil potlesk. Paní Lukešová provázena 
jsouc panem Kavanem, zapěla nám jeětě jednu 
krásnou píseň. Koncert se ukončil po desáté ho- 
dině sborem Veitovým „Na Prahu," jenž byl 
velikou precisností proveden a výtečnému se 
těSil úspěchu. Činnost, jakouž jeví „Lukeš", 
v skutku je chvalitebná; zvláStě pak má p. Šebek 
svým obezřetným vedením o něj veliké zásluhy. — 
Po koncertu následovala nenucená taneční zábava, 
která trvala aŽ skoro k ránu. /. P. i2. 

Z BřeŽDiee.*) (U nás. — Akademie. — 
Drobnosti.) Až bude míti každé město v Če- 
chách dvě besedy, jako my u nás a Vy tam 
v Praze, pak nebudou si naSi pp. dopisovatelově 
zajisté na to stěžovat, že společenský život náS 
se dosti nepěstuje, jako se to až do posud stávalo. 
My, chvála budiž za to pánu bohu a těm, kteříž 
se o to postarali, máme zde od té doby, co se u 
nás drahá „měStan^ká" beseda zarazila, aadoby- 



♦) 



čcjně Čilý život; jeden nad druhého přičiňuje se 
k tomu, aby nebylo u nás mrtvo, a tak máme 
naději, že město nafie dočeká se veselejších čas&v, 
než jaké byly právě minulé. Jen kdyby těch tře- 
nic nebylo. Ostatně jsou i ty dobré, ač vedou>li 
se povážlivě a ne bezohledně. Zatím buďme je- 
nom tomu rádi, Že co se stalo, stalo se a že se 
to na dobro obrátí a skončí. Aspoň snaha a počí- 
náni si obou besed k tomu poukazují a jedině to, 
že obě dvě besedy dosti šlechetně si vedou, ntvr- 
zuje nás v mínění našem. Před lety bývalo zde 
ovšenv jinak. Tenkráte ale ncvědéli ještě naŠi pp. 
racSfané, že se mohou také* deklamacemi, zpěvem 
a hudbou bavit, a právě proto, Že toho nevěděli, libo- 
vali si zvláště v kartech a hráli. Až — se bude 

suchá lípa n Nymburka zelenat, pak přestane se 
snad také u nás ctít barvička a ctíti se bude více 
vlast a národ, 'Z něhož jsme vyšli. Národ! Jak 
sladce to zni, zvláště když tak vidíme, že to, co 
se v prospěch národu Činí a vykonává, stává se 
z Čisté vlastenecké lásky a ne z popudu. Pouka- 
zuji zde pouze na sbírku ve prospěch důstojného 
národního divadla, kteráž zavedena byla při aka- 
demii, dávané na prostřední svátek velikonoční 
v naši „měšťanské besedě." Sbírka ta vynesla 
celkem 12 zl. 20 kr. r. Č. a uložena jest v zdejší 
záložně na tak dlouho, ncž-li se ještě více sebere. 
Při podobných zábavách, jako byla akademie tato 
a jež dosti skvěle se líbila a bavila, nemělo by 
se nikdy zapomínat na velké národní naše diva- 
dlo, nebo jedině cestou takovou možno jest, do- 
moci se potřebného kapitálu, aby se co nejdříve 
stavbou započíti mohlo. Proslýchá se, že i 
obec naše, ačkoliv dosti chudá, se svým dárkem 
na oltář vlasti přispěje , k Č€muž přidružiti se má 
ještě velká dobrovolná sbírka v méstc. DejŽ bůh, 
aby se tak stalo i jinde. Mél bych dnes ještě o 
ledačemž promluvili, zvláště pak o našich divadel- 
ních ochotnících, kteří již přes půl roku tvrdě 
dřímají, o opravě kostela sv. Rocha na hřbitově 
a t. d., ponechávám si to vŠak pro podruhé. Zatím 
na shledání! — Hrrrr. 

Z Bavorava. Kdo ví o našem městě? Či 
myslíte, Že je v ruchu našeho „vzkříšení" posled- 
ním ? Ten by se zmýlil, kdoby soudil tak, jak je- 
den učený pan profesor, který pověděl: Bavorov 
jmín proto Bavorovem, že jsou tu Němci z Bavor. 
A njiše městečko je zatím ryze české i jmenuje se 

f>odle slavného Bavora III. -Základ jeho nám po- 
ožil sám Otakar a jsme na to hrdí ! — U nás se 
zrodil věhlasný Tomáš Bavoroviký a pannenský 
pěvec Chmelenský. — Nesmíme se tedy sklánět 
za jinými městy v pozadí. Posledních několik let 
se u nás mnoho změnilo. — Máme zde zpěváčky 
spolek a ochotnické divadlo. Nuž promluvme si 
o obojím: U nás působí zpěv. spolek — jmenuje 
se „K r as o 8 1 a v ! ! !" — po celý čas jeho trvání valně 

— jen kdyby mu mnozí páni lépe přáli I 

Podnikaly se výlety na blízký Helfenburg ; a tě- 
šíme se, až zas jaru se ustálí lepším počasím, že 
probudí se ten zimou scvrklý duch — a poskáče 
si po lukách — bujaře s novou silou se zpěvem; 
Byla to vždy pěkná zábava jako před rokem o 
slavnosti na památku Chmelenského. Při domácí 
té slavnosti řízením spol. bylo vše nákladně, vkusně 
spdr>ádané ale hlavní záslufiou řed. sp. p. uči- 
tele Ponnerta. Ten Šlechetný muž nelitoval ničeho 

— začež jemu vděčná spomínka a všechen dík. 
Zmiňme se o divadle: S počátku hráli studující 
«dejší a 9 okolí, po nich si to vzali naii ochotníci. 
•Mí hnali aliidttjíeí, o téeh. «• sesmíiiÍBí , nož naši . 
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oobotnici nejftoa routínovam al« bn^u pě- 
kné. Ukixalj M oitatnč mnohé pCkné tUj juko 

' v ^Mariiuice" od Tyla (RiliHn) p. Maiok • dobroa 
přůžnoftí figuroval, t «£v«ada dudák** p. Cipin 
(KaUluna) nás \'ýbomě bavil jadrným přednesem 
písni a dobrou logikou. — SL láaUíova hrála s do- 
brou mocí a přírosené; si. Strábaigrova alulné a 
šít^; si. Vitovcová hy péknd sloieU smélost a ži- 
vost; si. A. Králova vystoupila poprvé v §tépankové. 
Hlavně sluií pochválit ďony pp. Jechoutka, Barcala 
a H^ka. — BČhem Času bralo se mnoho, mnoho ne- 
budu tedy vypočítávati. Obecenstvo se chová Časem 
chladné, ale to nestraíi, jsme vytrvalí, a náJ mě- 
SCanosta, ctěný p. Vágner, nás podpor^jo výhradně 
i pobádá. — Nuž tehdy s chutí dái, a( splesá Thá- 
lie % hodných synA svých, pevnou pílí se srasí vie- 
.chny překážky a vady — přejem hojného sdam 
— pHčiňujme se aa osvětu, at se zmáhá v naiem 
městě na vador, na vzdor — .... budem aa ní 
■tát — ! Tesař. 

Z aiélllika. (Ochotnické divadlo.) Doe 
80. dubna opakovali pp. ochotníci Benedizovu 
veselohru „Pan strejček''; dne 14. května dávali 
k prospěchu dobrých účelÁ ,, Mlynář a jeho dítě", 
obraz ze života národního v 6 jednáních od Dr. 
Ranpacha, pro České divadlo vzdělal J. K. 1^1. 
Pp. ochotnici se vynasnažili, aby uspokojili obe- . 
censtvo, což se také některým z nich podařilo. 
Nejpřednější okrasou představení toho byla si. 
M. K— rovA, která úlohu „Mari^** láskou i pra- 
vým citem provedla, a každé slovo, každé hnutí 

. jevilo, že slečna v svou i&lohu vnikla ; získala si 
úplnou přiaeň obecenstva, kteréž ji také hojnou 
a zaslouženou pochvalou ku konci poctilo. Druhá 
hlavní úloha ^Konráda" byla zastoupena p. S^em, 
který již z dřivéjiích předstarení co nadaný herec 
znám jest; mohl býti výborným, kdyby do vieeh 
Podrobností úlohy té byl vnikl. P. 8di-~t mAže 
každému ochotníku slonitti za vzor svou pilností 

' a proyeiáeBim hry, též i tenkráte představoval mly- 
náře l^zúlionně. Mile nás překvapila hra Jakuba, 
neb ^mii^la tato úloha najiti lepěího reprezen- 
tanta než "p* Va— tu, který výborně venkovského 
*nicha předíltavov||k a správnou hrou obecenstvo 
ivil. Poeleduí jmn^ dána dobře až na úlohu 

. „Dobrovského" (p2^L — ch), jehožto chování pH 
něžné umírající divče bylo nepřiměřené. Terezie 
(si. B— mova) a Záieská (sK £— lova) byly na 
svém místě, jen bychom přáli táto více živosti, 
„.Jonái* byl s počátku dobrý, v dálŠíui postupu 
ale ochabl; dobře si počínaly ^Markyta" (si. 
P— ková) a .BUžek"* p. (á— ný). — Ačkoliv -ne- 
bylo divadlo tak niq^lněno jako při dfívějSích 

' představeních, byla pÍ'eoe návštěva dosti četná. — 

V , , , m, 

Z Českýeh Budějovic. (Divadlo. -^ 

Kojic^rt) Již oá 17. dubna jMvodlévá u nás 
divadelní společnost F. C. Čížka li^^skytige nám 
mnoho utěSených : rečerAv. Néktori Členové jsou 
arci začátečnici, vSak jejich píle vyrovná vie, a 

■snaží obecenstvu se zavděčiti. Jenom Skoda, že. 
obecenstvo České malého bere na divadle podílu. 
Divadlo málo kdy. nalezne se naplněno. Dne 13. 
května mělo se dávati „Malý Ridielieu*^, vftak po- 
čet obecenstva byl tak skrovný , že ani představení 
toto provésti se nemohlo. Lístky divadelní dány 

. zpět pro budoucně předrtaveni. Jest to zajisté ne- 
malá hanba pro Budějovice. A v Čem pozAstává 
toho přičlna? OvSam že letní Čas není divadidra 



nakloněn, vsak taková netečnost nenechá se pMc 
tak lehko omluviti. A co tu délati? Pohádati ně- 
koho? To povahuji dílem za nesluěné, dílem za 
zbytečné, nebot city se vnucovati nedi^. Uo 
nemá lásky k vlasti a národu, nepoznává užitku, 
jeboŽ se mu v divadle dostává, komu neleží jeho 
vlastní vzdřláni na srdci, u toho by bylo marné 
pohádání divadlo navltěvovati. Jeden z nejutéie- 
nějSích večerů v byl veČer 14. května, na kterémžto 
odbor zpěváckého spolku „Besedy'' uspořádal velko- 
lepý koncert v místnostech divadelních, jehožto 
Čistý výnos věnován jest opravě aaěeho koatifeA 
Mariánského. Velký počet obyvatelův jak města 
tak venkova shromáždí! se k této zábavě, že míst- 
nosti divadelní skorém přeplněné byly. Nechci se 
ponžtěti do hluboké kritiky a podotýkám málo 
slovy, že provedení bylo dobré. Účinkující ddové 
vyniJožiK vieoktt pfli a doUáli čestně úlohám svým, 
začež se jim- též aaslonženého uznání v plné míře 
dostalo. Pan J. Chmelik, ředitel .Besedy*, dokázal, 
že snažení jeho není mamé. Příjme i dailim pra- 
cím jeho hojného zdaru! Též p. H. Jelínek a 
p. F. Gregora osvědčili se i tentokráte co praví 
hudby mistrové. Konečně nemohu opominouti do- 
jem, jaký písně národní na obecenstvo u&nily, 
pak i ony písně, které spanilomyslné sleSny za- 
pěly. Jak m i l oslai vinuly se ty zvuky zpěvů če- 
ských z ^ úst jejich a jaké vyluzovaly slasti v srd- 
cích naiicht Kéž by večer téofto byl pobídkou 
k rosmnožoní počtu jejich! Nejlépe podařil se 
s. Oyrill a Method. Každý stál rozechvěn vzne- 
šeností zpěvu tohoto a putoval s nažimi bcatay 
v ducha z kng4v dálných do vlasti naěi. Tu při- 
padla mi na mysl uiežeaá elovm Jeana PanU: «0 
hudbo! ohlase z dálné zvukftplné vlasti! — Vadě- 
chu anděla oaýv^ícího se v nás! — K^ řai ahnr 
nemá, a nemUiviié jeat i elúelí, i cko alaaad pie- 
télmjfei, kdy němá naše aidoe e mmM Uu^i aa 
žalářní stěnou šader: 6, pak tys jen tím heslem, 
kterýmž se vdspolně dovolávají ze svých žalářil, 
jímžto na pouitich vzdálené své vzdechy snoubí** — 
A sotva dozněly tyto zvuky nebeské, vyhrnula se 
zadní opona, a zrakům naěim objevilo se vsneiené 
skupení .Křest Bořivoje," které dle prémie .k Po- 
sla z Pri^y* utvořili divadelní Členové spoleénoeli 
p. F. C. Čížka. Světlo metalo rudou a^ na osoby 
nepohnutě zde stojící a káŽdý mínU v, tomto oka- 
mžiku býti spíSe v chrámě než y divadle. Plni bla- 
hých cit&v a B úplným uspokojením opouStěK Jsme 
posvátný tento slánek Thálie, přejíce si, by brqr 
poskytlo se nám opět večera tak slavného a aá- 
bavného. F, P. 



Listárna redakee. 

Paan V. f. v J. „Směito m^ — Jait pěkn^ sto 
nehodí B% pro nis trou krátkoíH. — Béaoě — ne. 

T? Zde. Nahlédnuté do Sfs. 15. Báséii přijata. BS- 
děj něco Jin^o pollete nelili ony ukisky. 

Panu M. , Luk. v ft. Čokali Jame Vás e sv. Jaaě. 
Více písemně, Jak bude mo2no nám. UStnime v hnkn dto 
VaSebo přání. 

Do FOllěky. Jak m vpde? Dostal Jtte nil Uat f Ato 
to Jest Jtíí hodnS dávno! 

Panu. T. P. v B. TSíí nás, Xe Jste plFíbusen s p. 
P. Yidfte X pfedcháseJiVího, Jak o nás nyní dbá. Doaflbner 
2a dle slibu STého nás budete podparovau. Pan Pklp. Jeill 
není k nalezení? Zpo f t te zase bny na nás. 

Slečně A. R. zde. Udelts nám laakavS |ivůj bjt 
Cheeme Vám písemná td)^llti své mínSoí o aaslanihn. 

Slavné redakci .Poamru*' v St. Iionls. M. I my 
yosíláme Vám list aáX i^^noe. 
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Vlídné Šero, svatý míre, 
jiS Monpďte k nebesům! • 
ObŽÍ jaté TzbDBené noci, 
ieito prclul k pntlesftin. 
Dni Bc, dní se, zlaté mlhy 
nsd zlatými řekami, 
a tuSení si»tó táboe 
Stihlých stromů hlaTami. 




Sladké zamlčení noci 

Septem vStřlk zracnje, 

a sevřená pemf dnle 

vSdomím ee rozchvéje. — 

Técb perutí tl^potání 

hohy snfl mých zaplnSí, 

a mne k vďkým, jaBným. srítAm, 

k dn&m a k prardim vutíL 

ElifikA RrAflvoborakA. 



Zle je v kfáštere. 



Uá milA, Ele je v kliUtdfe, 
a£ brůza povídat' 1 
Tož lip je Žekať v důvěih!, 
a nejlíp hned se vdát. 



Sv^t nemá více kouslit snfl, 
ni zbeSnou předtuchu, 
a romantika dávných dnů 
teď plave na sucbn. 



Židovka. 



Ten BvSt náS veliká to skříii 
jak archa Noemova: 
Keb vSebo jde do dvého v ní, 
a z dvého archa nová. 

My nebudeme archa mfť, 
mý skromoii jen chalonpkn: 
u nás kytara, víno, edSv 
a k lomu dvé holoubků. 



'n předpotopní holonbci 
to JBOU Tvé odi vítné, 
nad i^i míru ratolest ' — 
to oboíí Tvé řemá. 

To TÍStí nám. Se nikdy víc 
Bfl Bůh jiX DWOBhnfivá, 
Se biidem jako v ráji Sít, 
jak Adam Žil a £va. 

j. R. r-i. 
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Pod zámkem. 

N*T6lletkA od B. Judy. 
(Pokračorání.) 

Na pozváni yeSel -^ velmoCný pan sprivec^ ale nikoliv již a obvykloo 
svou nadutostf a nevSimayosti. Dal hezky „dobrý den!^ sehnul zpanitilý svůj 
hřbet a usmál se dle sj^sobu svého tak upHmně; že se mu ústa roaevřela až po 
samé asi. 

Mlynář překvapením vyvalil naň oči, a dcera pravým leknutím sotva že si 
zpomběUy aby pozdraveni opdtovala; v prvním okamžení nastalo s obou stran nemilé 
ticho. Správcovy oči tékaly s mlynáře na dcera, s dcery opSt na mlynáře, aŽ oas 
utkv^y na spanilém děvčeti, utkvěly na něm s tak zvláětnim výrazem^ Že děvče 
v líci zahoJ^elo; jakoby had okouzlil holubici. Krystýna se nalézala v skutečných 
rozpacích, a to se jí již za dlouhý čas nepřihodilo. Tu teprv správec seznal, že )e 
třeba slova. 

„Jak vidím" — pravil — „strojíte se na cestu." 

„Ne dalekou" — odvětil mlynář — Jsem pozván na kancelář." « 



„Ach tak! Nu to je dobře, že jsem s to, vám cestu uspořit 



tf 



„Mám 2a to" — chopil se mlynář opět slova — „že nebylo třeba, zvát mne 
tam; při nejlepgi vůli nemohl jsem včera své povinnosti dostát, a byl bych co nej- 
dříve vynahradil, co jsem zamežkal. S čím mohu panu správci posloužit?" 

Správec, se domníval v posledních slovech slySet starou zpumost mlynářovu, 
leč tenkrát nebylo rádno dát to na sobě znát; nehleděl z toho žádný prospěch. 
Pťoto raději hezky oulisně se tvářil a jal se slova, odloživ dříve klobouk i hůl. 

„Slyšte, mlynáři, mezi námi musí být vyrovnáno. Že já osobně vám jdu 
na polou cesty vstříc, z toho můžete soudit, že mi samému běží o dobrou vůli mezi 
námi. RozuměMi jsem posledním slovům vaSim" — správec v té chvíli přihmouřil 
oči a potutelně se díval na Velebu — ,jnezakládá se včerejSí neposlušnost vaše na- 
proti vrchnosti na vzdoru, a proto milerád přijímám omluvu vaši. Proč pak jste 
ale nepHiel včera ke mně, abyste se ospravedlnil. Vždy ještě tíží na vás vina 
liknavosti — tu trpět, mi zakazuje úřad. Či myslíte, že si lidé na to neukazují? 
Myslíte, že tím netrpí má vážnost, když lidé vidí zřejmou neposlušnost pi-oti mým 
nařízením? Za to já musím odpovídat a kotnpromitovat se dáti nemohu. Rozu- 
měl jste? — " 

Správcově tváři ani ta dobrota nesluSela, s jakou se snažil mluvit, a mlynář 
by byl musel být poražmi slepotou, aby byl nepozoroval, že má správec něco za lu- 
hem. Jsa přímým proti příteli i nepříteli měl již poněkud příkrou odpověď na ja- 
zyku, aby jí zkrátil návštěvu správcovu; leč nechtěl se prohřešit proti hostinností 
a spolkl hořkou odpověď se slinou. Dosud stáli oba, co zatím Krystýnka se ze 
světnice vytratila; nechtě zadat slušnosti pobídl Veleba správce, aby se posadil, 
což tento s patrnou radostí přijal. Jak mlynáře znal, byl by se něčeho jiného na- 
dál; mnul si potají ruce. 

„Slyšel jsem" — pravil s usmíváním co možná nejsladším — „včera od po- 
klasného, že churavíte, a tu jsem si pomyslil, což kdybys vykonal křesťanskou po- 
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vianost a navStívil svého — m^l bych ylastně 'říci nepřítele, řeknu ale radSj souseda, 
není-Už pravda?^ 

„Mýlíte se pane spfřávSe,*^ — odvětil Veleba s vážným důrazem — „nechci 
přijímať od vás ani jméno souBeda, ani jméno nepřítele. Ano jsem v jistém vzhledu 
vaSim protivníkem a zůstanu jím, pokui ae budete k lidu choVat tak, jak J0te se 
až potud choval. Sejdeme-li se na tSch cestách, nevyhnu se vám, jinak chci zacho- 
vávat dobré sousedství.^ 

„Ah, což lid! Mám vás za přiliS moudrého muže, než abych se mohl do- 
mýšlet, že zapomínáte na skutečnost. Co jest ten lid? Dokud ho držíte hezky 
zkrátka,' dokud cítí otěž a jho, tu aspoň vám pomáhá k živobytí; sejmete mu jho, 
a bude z ného o nSco méng než zvíře." 

. „A sejmuli jste mu již jednou jho s Šije?" — tázal se Veleba ostrým 
přízvukemv 

„Díky bohu, že se tak nestalo a jeStS tak bi*zy nestane!" — odvStil s jakousi 
opravdivostí správec. 

„A já pravím, že se stane, že se stát musí!" — 

Správcem rozhodná slova t& trhla, jako by ho mrtvo projelo ; první okamžik 
neiúél odpovfidi po ruce, nebof neočekával podobný obrat v hovoru. Nastalo na 
krátkou ' chvíli ticho, v němž oba mužové sledovali své mySlénky. 

„Vidíte" — pravil na to správec — Jest to již tak zřízení ve svžtě, že 
v jakéms pořádku podřízen jest jeden ČlovSk druhému; proti tomu pořádku těžko 
se vzpírat. Jedna vrstva lidstva druhou nese, co podá jedna vrstva druhé' prad, 
to se ji nahradí od ní ochranou ; má-Ii se pořádek udržet, je třeba poslúienství . . . ." 

„Uspořte si, prosím vás, slov, vím kam míříte" — vskofil mu Veleba do 
řeči — „kdybyste důsledně a opravdově mluvil, došel byste až k soběckosti, na 
kteréž váš světový pořádek se zakládá. Já se držím jiných zásad, a tu bychom se 
nedohodli ; já vidím v každém člověku opět jen Člověka, nevidím ani pána ani se- 
dláka. Nuž, vy jste přiiel ze své vůle ke mně a chtěl jste mne prvé nazvat souse- 
dem — přece si chcete hrát u mne na pána, jak to? — Rád bych vám podal 
ruku i co příteli ; kdo vSak chce jíst se mnou pod mou střechou sůl a chléb, musí 
za prahem vyzout pána. Pán mezi pány, sedlák mezi sedláky, to je moje mínění, 
pane správce!" 

V tom vstoupila opět Krystýnka do světnice, a správec byl povděčen,' že 
mohl několika dvornými slovy přerušit proud hovoru, který se mu stával každým 
okamžením nepříjemnějším. Z tváře Velebovy uznala Krystýna, že není valně po- 
těSen návštěvou správcovou. Hovor se pak vlékl o obyčejných věcech, až se správ- 
covi uzdálo odejít. 

Když odcházel, pravil jeStě ve dveřích: „Doufám, že smím přijít opět!" 

„Nevíro^ zdali vám bude společnost má za to stát, abyste přisel zas!" — 
odpověděl poněkud pichlavě mlynář. 

„Mrcha chlap ! Neohrabaný jak medvěd a Špičatý jak ježek ; ale Kryatýna, 
Krystýna!* -*— mumlal správec, když byl ze vrat vySel — „zpropadený Gustav, ne- 
mělby tak Spatné gusto!" — 

Lidé kroutili nad tím hlavou, když viděli správce vycházet ze mlýna. 

22* 



— 840 — 

^Nevim, co si mám o rolyniřori mjslit, 2e ho správce narSidvaje^ -^ pravil 
kmotr Vondra. 

f^MysIi 8i raděj něco o Erystýncel'' — opravoval ho kmotr Filip* 

V. 

Správec navštěvoval mlýn 2im dál tím ěastějl, a lidem návštěvy sevaedněly^ 
tak Ip více hlavou nekroutili. Mlynář vSak u mnohých pozbyl vážnosti dřivějli, 
toliko d&věrnějši známí a bystřejšího rozumu věděli kolik uhodilo. Nechtě ho jen, 
nechtě — říkávali pochybujícím — toho správec nestrčí do kapsy ; vsak uvidíte, jak 
mu vytře zrak. 

V mlýně pak to šlo obyčejným jpořádkem; správec přišel, Joiaii^ytil se na den 
pohledem na Erystýnku; zanechal u ní trochu dvornosti a odešel. Krystýnka si 
pokaždé oddechla^ viděla-li ho odQházet; starý mlynář se tomu smál. Ani toho 
sám nepozoroval, začal se se správcem snášet, můžeme-li snášením se nazvat lho- 
stejnost. 

A správec? — Znáte bajku o mušce; spálil se při každá přiležiiosti o Kry- 
stýnku, ale těk^t kolem ní nepřestal. Pos&nenáhla přece počal pomýSlet o příěinác^ 
vzdornosti její a kdyby byl nebyl zamilován jako starý kocour, jemuž pl^ejdo ^luph 
i zrak, byl by se jich dávno již domyslil. Ve mlýně se čaisto hovořilo o Jiříkovi, 
a vzpopiiíal-lí mlynář nau s láskou, zpominala naň Krystýna s nadš^postí, již ne- 
tajila ani před otcem ani před cizím* A coŽ teprv když došel od vzdáleného mi- 
lanka list ! I tož by byl musel být správec slepý, jako dvoud^nni kotě, aby se byl 
konečně nedovtípil. 

Myslíte však, že ampudřil, když se dovtípil? I toto> jak pak by mohl pan 
správec ustoupit! Jinde by «e mu jich pověsilo devět na prst, kdyby zakývl, a zde 
by se mu nepověsila jedna? — Pan správec měl o sobě a. neodolatolnosti své příliš 
velké domnění. A na druhá straně se sám již několikrát zkoušel, zdali to mysli 
opravdu; když se při takovýph zkouškách sám s sebou namohl dabodnout, dodával 
si obyčejně sám smělostí: musí to jit, af to jde tak anebo tak; a kdyby mi ostala 
na krku, což na tom? Jest sice sprosté krve, za to není žebrácká. 

Pan správec měl tak již své náhledy o světě a o ženských. Co by jiného 
povznášelo k výSi, to jeho potápělo v kalu nízkosti. 

Cim méně se dostávalo správci příchylnosti se strany ^rystýnčiny , tím 
větší pozorlivóst ho provázela se strany, na níž by si byl ani ve snu nemyslil ; Gu- 
stav pásl po každém hnutí otce svého. Nebylo skorém )odné návštěvy ve mlýn^ 
aby o ní byl nevěděl. Při tom trval však stále v své uzavřenosti, na pohled ne- 
všímaje sobě ničeho ve světě. . Dokavad příhodné dny jesenni lákaly Krystýnu do 
zahrady, stával Gustav celé hodiny u okna na chodbě, pohřížen v pohled na zbož- 
ňovanou bytost a unášen myšlénkami jej i blažícími i trýzaicirai« Podivné bylo při 
vší zanícenosti jeho, že netoužil po osobním setkání se s Krystýnou, ano s jakousi 
ostýchavostí a ůzkostlivostí se jí vyhýbal, kdj?ž ji měl náhodou potkat. Touha a ode- 
pření válčily v prsou jeho; hrozby otcovy v oné noci pronesené mocně i^aň půso- 
bily, nebyly by jej však zdržely, kdyby sám nebyl v mírnýah rozvážných chvílích 
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nahlédl marnost čita svého — věděl-tě, áfe Krystýníino sráte i^a vždy patH Jiříkovi. 
Zapíral cit, zapíral mySlénku, ale vyhostit je neměl síly a tak propadal v2dy vStSí 
zasmttiSlosti a zádumdivosti, pK níž ne»cbizel vsak i tajný osten žárlivosti. 

Byl*li více žárliv na otce^ Si na Jiříka, to mn samému nebylo dost jasno; 
zachvíval se ale v nejhlubším nitru při pomySloní na otce, jehož l&ska měla profi 
význam dvojího zmaru. Seznali nesvědomitost otcovu^ která ho již dasto přinutila, 
míti vlastníhx) otce v opovržení. Prvky du$e Gustavovy noohlodala jeStě mravní 
zkáza, zárodky šlechetnosti nebyly v ni jeStě udušeny; cítil ve své neblahé lásce 
jakýs závazek; bdíti nad blahem jejím a býti strážcem a chranitelem lásky Jiříkovy. 
Správce klamal zevnějSek syňAv; od dávna zvykl na jeho odloučenost od světa 
a vida ho zasmuSilým jako prvé, neměl zdání, že pod chladným zevnějškem se kreje 
celá sopka bouři zvěstujících citů. 

Přišli pošmourní dnové podzimní, zavál mrazivý dech zimy, dostavil se ko-. 
ne$ně blahoslavený i kletý rok 1848 ; zároveň s balvany ledu roztával se umražený 
duch národů Evropských. Z jihu i západu rozlétly se po nivách Evropských věsti, 
při nichž mnohé srdce ^ zaplesalo, mnohé se zachvělo; ohlásil se nový ěas s celým 
rojem myšlének, náhledu tužeb a přání. Nepustíme se zde v rozjímání o vývinu 
události tehdejších, aniž vynésti chceme o nich soud, potřebujíce jich vŠak co po- 
zadí ve svém obrázku, musíme »e jidi aspoň poněkud dotknout. ^ 

Úžasný byl ruch, který nastal z jara řečeného roku, sotva na dny se mohla 
doba počítat, v níž ohromné milionohlavé to zvíře, lidstvo zvané, po celé Evropě 
-jse zachvělo v zimnici a horečce, aby pokus učinilo, jak se postavit na vlastní nohy. 
Pokus ten trval více než rok; pak teprv cítil, že má v údech ještě tolik hnisu 
a nezdravoty, že nemůže za práporem, na nějž napsáno : bratrství, rovnost a volnost, 
rozhodně kráčet — i lehlo si a odevzdalo se opět doktorům svým. 

Prudký vzrůst u mladého člověka mívá nezřídka v zápětí souchotě; as po- 
dobně se to má ae svobodou, ona musí zvolna růst ,a dobře dříve zapustit kořeny, 
než rozloží korunu, v jejímž stínu za vedra milo spočinout. U nás si postavili ná- 
rodové máje z ciziny přinesené a měli za to, že jen třeba je vztýčit, aby se věčně 
zelenaly; má}e uschly dříve, než se národové z prvního zaníceni probudili. 

A národ náš? •^— V ruchu jeho byla významnější stránka národní než poli- 
tická; když he zasáhlo všeobecné chvění, dostal z něho závrat Sel stejnou cestou 
s ostatními, klopýtal na ní jako ostatní, upadl na ní jako ostatní — a teprv ranou, 
již si zdvihl, probral se ze závrati, vystřízlivěl. Největší výhoda z toho měl, že se 
dtil opět co národ, že uznával potřebu tužení a příprav k budoucnosti. O tužení 
se starali po celé desítiletí jiní, o přípravy staral se národ sám. 

Mám za to, že nebude trpěti nadál na závrat. — 

Vzhledem k národnosti neplatilo do roku osmaČtyřicátého přísloví: koukol 
mezi pšenicí, nýbrž pšenice mezi koukolem^ Vlastenská půda naŠe byla tknuta 
prutem kouzelným; naskočilo na ní přes noc a přes den vlastenců, jako hqb na 
porostlině za vlažné letní noci. Počet Cechů vzrostl tehdy jakoby párou z tisíců 
na miliony ; přišel první mráz, a z novopečených Cechů stali se nejlítější pochopové 
české národnosti. Někteří nečekali ani na první mráz a pod škraboškou vlastenec- 
tví chodili v rouše beránčím hledajíce, koho by sežrali. 
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HnuBUO vSak na to zpominat! Raději k naiemu obráaka. 
Spráyec vynaložil za Sašu zimního viechen svůj d&vtíp^ aby doSel k dli; 
zaklepal a dcery^ zaklepal a otce — tón jcgž očekával , neozval se. Slova jakoby 
se byla neslyiela, dary jako by se byly neviděly; správec některou chvíli myslel, 
2e se zlosti propadne. Odvážil se i toho nejhorSiho, toho, co mu bylo nejodporněj- 
ším; k vůli mlynářovi — Či vlastně ve svAj prospěch — stával se i Cechem, kopo- 
val ěeské knihy , chlubil se s nimi a s vlasteneckým smýSlenim — nic na plat, 
mlynář ho pochválil suchými slovy a opět s ním nehledal dalSích spolků. Již za- 
mýšlel vSechnu přetvářku se sebe chodit a dokázat, co všecko zmůže pan správec 
po zlém, nejde-li to po dobrém. 

Bylo to na konec února, a do Cech stihly první zprávy o hnutí ve Francii 
a Itálii; celý svět stával se poznenáhla svobodomyslným. Správec právě kul své 
plány, a zprávy ty mu přinesly vodu na mlýn. Mlynář byl u něho ode dávna re- 
bulant ; poěkej, myslil si, zkusím to jeStě tou cestou. 2je správce se stal při návště- 
vách v mlýně pravý Jakobín — ale Veleba se mu potutelně smál a smíchem svým 
ho přiváděl ěasto do rozpaků. Uměl to ale vždy tak zatočit, že správec nevěděl 
sám, na čem je. 

Z Vidně konečně došla zpráva, že Ferdinand Dobrotivý dal národům ra- 
kouským konstituci ; správec zůstal jako ohromen, pismeny mu skákaly před očima, 
když to četl v úředních novinách černé na bílém. Osudná slova rovnoprávnost, 
stejnost před soudem, práva lidu a jak ještě ta hesla zněla za oněch dob, hrozila 
mu oči vypálit; zdálo se mu, ie mu půda ustupuje pod nohama. Toho by se byl 
v Rakousku do nejdelší smrti nenadal — jak tu bude ještě dále možno s lidem 
vyjít? Slíbilot se mu vyzdviženi poddanství, zrušení roboty! 

A přece mu svítala zas na druhé straně naděje; sotva že se trosku zpama- 
toval, vzchopil se a běžel s novinami do mlýna. 

„Mlynáři, již bade konec světa! Víte co nového ?'' — vrazil celý udýchaný 
do dveří. 

„Možno že vím^ — odvětil mu Veleba zcela klidně, ale tvář jeho zářila dnea 
neobyčejnou jasností. 

„Rakousko má konstituci!^ — zvolal, v pathosu správec. 

„Není nic divného'' — odvětil opět chladně mlynář a podával rozčilenému 
správci složený list velkého papíru. „To jsem dávno očekával; tu čtěte !^ 

Správec rozvinul papír. 

^Mani^t!^ — jektal m^ézi zuby. — „Císařský manifest! A jak vy k němu 
přicházíte?" 

„Zcela obyčejnou cestou;" — pravil mlynář pichlavě — „mohl bych se 
vám ted chlubit spojením svým s Bůh ví kterou hlavou Evropské revoluce, jako 
vy se mně chlubíte národním smýšletdm ; leč nečinim toho. Pravím vám zcela 
obyčejnou cestou; vizte tuto!" — okazoval mlynář ke dveřím, do nichž právě vstu- 
povala Slrystýna s mladým mužem ušlechtilého zevnějšku. — ^Můj syn,, který se 
právě vrátil přes Prahu z cest!" — 

„Váš syn? — Vy máte syna?" — zarazil se opět správec; pohledná však 
bystřeji na příchozího, ucouvl o krok nazpět a zvolal: „Totě Jiřík!" 
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Byl to skutečna JiHk^ kterého bouře z ciziny nahnala do vlasti. Spr&yee 
tu stál celý zBÍnalý; mlčky nehýbaje sebou, jako socha; co se v nitru jeho y tu chvili 
dSlo, těžko vypsat, snáze uhodnout. B tím člověkem nemohl aiávodit o přižeň Kry- 
Btýttdinu, to mu nyni bylo zřejmo; ^e se vSak byl do své váSně zakousl, jako bull- 
dog, zrodila se mu v tétéž ještě chvili nová mySlénka v mozku hodná velmožného 
pana správce. 

Trapná pro vSechny byla ta chvilka, co správce jeStě v mlýně pobyl ; misto 
hovoru panovalo potupné mlčeni. Mrazivým pohledem rozloučil se správce s Jiří- 
kem, chladně se mu uklonivším. 

„Toť musí být zlý Člověk!" — Šeptala Kiystýna, tulíc se k milovanému Jiří- 
kovi, když se za správcem zavřely dvéře. 

VI. 

Téhož dne slySel Gustav ve své ložnici, kterak otec pozdě do noci prudce 
chodí po pokoji, slyšel i jednotlivá slova ze samomluvy jeho, z nichž se nejčastěji 
opakovalo : mlynář, Krystýna, Jiřík — tím povzbuzen byl Qustav k pozornosti jeStě 
napnutější, nicméně řeči byly tak nesouvislé, že se nechal smysl toliko uhodnout. 
Gustav to uhodl; když správce poněkud hlasitěji skončil: Já mu zaženu laskominy 
po tom, co se mně zalíbilo — zpomnčl si Gustav na popěvku : 

Letěl s holubicí holoubek. 
V letu pohrávali spolu; 
skočil mysliveček za doubek, 
sestřelil je oba dolů! 

Dlouho do noci přemítal Gustav o zámyslech otcových a umínil si, vynalo- 
žit víecku svou bedlivost, aby do nich vnikl. 

Druhého dne doSel dopis z krajského města; Gustav pozoroval. Že si otec 
po jeho přečtení mnul ruce radostí, mrskna však okem po synovi, tvářil se opět 
zcela lhostejně. Dopis zmizel v uzavřeném psacím stolku správcově. 

Ve mlýně nastali dnové tiché rozkoSe a blahosti rodinné. Správce nepřichá- 
zel již po celý týden, a starý Veleba nejednou ho již za to pochválil slovy : Nu snad 
už zmoudřel staiý blázen, a my budeme míti pokoj! Nejvolněji bylo Krystýnoe 
okolo srdce, neuchýlila se takřka od Jiříka a co dopoledne hospodářstvím zameSkala 
vynahradila odpůldne v zahrádce, kdež se po boku jehcr zabývala prvními pracemi 
jarními ; fialkám na výsluní počaly již pukat kalisky. Stihlý narcis a buclatý tulipán 
dobývaly se z hrabátek na denní světlo, modřín rozkládal list) a i r&že stolistka bu- 
dila se ze spánku. První puky jarní jsou pro milující srdce nejvýspamnějSí ; stkví-íi 
se již sad v lesku rozmanitého, pestrého květu, jest z něho polovice poea^ setřeno! 

Láska Jiříka a Erystýny nebyla bouřlivého kypícího rázu; vyrostlit spolu 
od maličkosti, vyměnili si takřka v dětinství jcítě srdce své, vžily se jedeti dó dru- 
hého , srostli s sebou takřka v jeden život. Jevila-li se v lásce jejich váSnivost, 
mohls ji zpozorovat jen tehdy, když je dělila dálka od sebe, dleli-li u sebe, dosta- 
čilo jim stisknutí ruky, vřelý pohled, nevinný žert a laskavý smích ; láska jim byla 
.krásným, velebným, za míru v přírodě počínají cíp východem slunce, kterýž sliboval 
roztomilý den. Nikdo z nich se nemohl pomyslit bez druhého, mySlénka jednoho 



naksU pHbiUEnou mySlénku u druhého^ v mySleni i dtíni jejich panoTala nej- 
rjiii shoda* 

Fled vederem obyčejně aaaedli na láyce pod z&mkom, kamž ae k nim do* 
slavil Veleba, a setrvali tam při hovoru až do západu slunce; Jiřík musel vypravo- 
vat ^ co kde anamenitějiího zažil a vidSl. PozomSjJíich posluchačů by byl nenalezl 
v Sirém svStč. Jednou když tak pospolu seděli a soumrak znenáhla rozpřádal temnou 
sit nad krajem ^ padl nedaleko nich kámen směrem od zámku; uleknuti poněkud 
ohlédli se' a zahlédli jeStě^ jak někdo rychle se shýbl u okna. 

„Hle, hle" -- pravil Veleba — .správci to nedá jeStě pokoje, že myslí na 
tak nevčaané žerty !^ 

Erystýna pak pohlednouc v stranu, kam kámen padl, dostřehla u něho něco 
bělavého, i vzchopila se a nalezla lístek ke kamenu připevněný. Podala jej otci, 
jenž jej rozevřel. Lístek obsahoval jen tato slova, jež Veleba na hlas četl : „Mějte 
se na pozoru před správcem!^ — Písmo bylo tak překrouceno, že nebylo možno 
hádat na písaře. Starý Veleba zavrtěl hlavou. 

(Pokra^váni.) 



Pohádka o silném krejčflcu. 

(Jak se v Svýcařich vypravuje.*) 

Byl krejčí na vandru. Jednou přiSel hladov a umdlen na salaš v horách 
a prosil o něco k jídlu. Dali mu krajáč mléka sraženého, a chutnalo mu* Najedl 
se, a jeStě v krajáči zbylo. I vyndal z kapsy papír a zabalil do něho tvaroh řídký, 
jak ho na dně v krajáči nalovil, aby měl co dobrého na cestu. 

U sedláka nebývá jinač — v létě mívá mnoho much na stravě, a krejčí- 
kovi také jich sedlo celé hejno na krajáč. A tu jich on zabil několik jednou^ranou. 
Ale sedm jich zabit jedpou ranou — nfi krejčíka není žádaá maličkosti Hned 
v sousední v«|i koupil si náS hrdina tabuličku a napsal na ní: „Sedům jich zabil 
jednou ranou ^— a bess hněvu !^ a ten Štítek si pověsil na záda. Mužem si pomyslily 
jaká Šlai )ir$za z krejčíka, když mu to lidé čtli na zádech. 

I vandroval dále a přisel k velikému lesu. Tu zrovna na kraji bylo pta£i 
hnízdo, a v něm byli ptáčkové odrostlí, že každou chvíli mohli už vylítat. Vybral 
si nejhezčího z nich a schoval do kapsy. Když byl několik kroků dál, spatřil na 
cei^ě^ velk^o hlemýždě; stěhoval se někam se svým domkem. A krejčí strčil jej 
do druhé kapsy. Když pak dlouho chodil a lesu ještě nebylo konce, notně utrmá- 
cen sedl si pod stromem a usnul za malou chvilku. 

V tom lese byli tři obrové jako věže tlustí, a byl každý tak vj^soký, že 
skoro mohli měsíček dojit.*). Ti se tu vzali kdes a vidi krejčíka, an tiSe spí, a Čtou 
písmo na tabulce : „Sedům jich zabil jednou ranou a bez hněvu !^ 



*) Schwizerdutsch. Bildcr aas clem Still-Leben unseres Volkes, dargestelU in Sitteii und Sa^^ii, 
von Bernhard Wysz. 8o1othuru, 1863. — „ . . . as síe batte chonne der Mon inalche/ doko* 
nale přiměřeno k mlnvě lidu, jehož hlavním zaméstknánim jest chov skotu a sýrsFstrf, a jeni- 
i na oblozo nebeské vidí četná Htáda. 
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. ^I hrome !^ poridtli si, „na tóra kloučku Heni vidět, že by byl tak silný !^ — 
Vzbadili jej a zeptali se ho, troufárli si taky dokázat, co tu má napsáno na zádech. 

„To si myslím !" krejčík jim odvěce, 

A tu . ti obři hned umínili , že musí závodit s nimi , aby ukázal svou silu. 
ílekl prvm' obr: „Já jen dýchnu a víecky suky sfouknu se stromu. Že ty. to 
BedovedeS!** 

,,A já eSto nžco jinSího!" krejéí vece. „Já na které zvíře koli fouknu, že 
mu rohy polezou do hlavy !^ — „To bysme taky rádi viděli!" řekli obrové vSchni 
tři. Tu vyndá krejiSk hlemýždě z kapsy a, není-li to taky zvíře, se táže, a když 
oni přisvědčili, hned provedl šťastně svůj kousek. 

Ale obři se tím nespokojili; že se jim nechce, aby je měl takový krejcík 
za blázny; svou sílu že musí ukázat, ne svůj vtip. 

I vzal druhý obr oblázek a smaěkl jej tak tuze, že z něho voda prýStila 
a řekl: „No, ted ty!" 

„A to já eště lip !" krejčí odpověděl. A také jakoby hledal nějaký oblázek, 
a zatím tajně vyndal tvaroh z kapsy; pak přijde a milý tvaroh mezi kolenama tak 
dlouho mačká, až něho mléko teče. Tomu ovsem se podivili obři a že by to ne- 
dovedli, přiznali se. 

Pak řekl třetí obr, aby teJ zkusili, kdo by kámen vyhodil nejvýš. — „Pro 
mne," řkakrejčí, hodil hlavou trochu vzad, „já jsem při tom." 

A ted meče obr, a letí kámen, letí ncslýchaně vysoko. Krejčí zas jakoby 
hledal kámen příhodný, a zatím sáhl do kapsy, vyndal mladého ptáka a hodil jej 
do výSky. Ten se už ani nedostal dolů, pořád letěl dál a výs, a obři se za nim 
nakoukali, až je oči z toho bolely. 

„No, to se ti zas povedlo I'' povídali. „A teď jsi nás, jsi z našeho spolku; 
a víš co uděláme nejdřív? — Unesem princeznu!" 

To se líbilo našemu krejčíkovi, a skoro nechtěl ani čekat až bude noc. — 

V témž lese na pevném hradě žil jeden hrabě. Ten měl dcenisku krásnou 
na podiv, a mnohý vzácný rytíř byl by rád k nim dojížděl na námluvy. Však ale 
i nejkrásnější — a měl ostruhy stříbrné na botách, na uších zlaté kroužky a na 
přílbě péro plné drahých kamenů — i ten byl zkrátka odbyt. A proč? 

Mělť hrabě, pán hradu lesního, zlé sousedy — právě ty tři obry. Ti mu 
dělali veliké Škody, kde jen a jak mohli, na statcích a zboží, až on na konec kázal 
po celém kraji rozhlásit: „kdo chce dostat dceru hraběcí za ženu, že prvé musí ty 
tři obry přebojovat." 

To kdys i našemu krejčíku přišlo k .sluchu, a dost si tím hlavy nalámal, — 

Tedy v noci ti tři velikáni se svým novým tovaryšem dali se do toho. Při- 
kťadli «e až pod hrad a tu shledali, že princezna v své komnatce má ještě světlo. 
I přistavili ke zdi žebřík, a po něm nahoru musil nejprve krejčí na zvědy. Spatřil 
slečnu na loži, ana spí klidně, krásna jako andělíček na oblacích, a vedle sebe mřla 
břitký hrozný meč — jakož v mnohé jizbičce bývají peruti andělské a čertovy rohy 
hned vedle sebe. Však se náS krejčík nedal pomásti tou tváři andělskou, tím 
heboučkým okrouhlým líčkem, tou cukrovou hubičkou. Bez dlouhých rozpaků vlezl 
oknem do komnaty a řekl dolu obrům, aby hezky z ticha za ním. 
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Jak přisel prvni a chce už oknem vrazit do komnatjý stojí ůi krejďk 
8 mečem a utne Malčliovi hlavu; potom vii silou vtáhne bezhlavéiio do komnaty. 
Tak udělal druhému i třetímu. 

Ted teprv kroSil k měkkému loži, probudil dceruSka hrabScí sladkými 
slovj — krejčieí mivaji k tomu schopnosti dost — a táže se řka: y,Ta se podívejte, 
krásná slečno! Víte-li jak velikou cenu zaplatí Vá5 otec z tuhle té Škodné?^ — 

A když princezna viděla ty hrozné tři příSery mrtvé ležeti v ěemé krvi, 
která se rozlévala po celé podlaze; a když tak chvilku patřila na to, jaké dílo vy- 
konal její rytířský přítel: tu samou radostí a vděčností padla krejčíkovi kolem 
krku — a druhého dne měli svatbu. 

1^1. J. Avfltéeký. 



Hrad Lítýš. 

Podal Ang. Sedláéek. 

Na bývalém panství Ploskovickém na kuželovité smrčinami porostlé výSi 
v malé vzdálenosti od samot řečených „GeltschhUuser" (u vsi Kotelic) vypínal se 
před časy pevný hrad zvaný Litýá neb Litýšek. Svahy hradistě nynějšího jsou na 
jižní a západní straně kolmějSí a příkřejší než na ostatních stranách ; z jižní strany 
vine se stará cesta vozová až k temeni hory, pozůstávající z čedičové skály. Témě 
křovinami hustě porostlé obkličuje hluboký skalnatý příkop a pokrývají je toliko 
hromady kameni, prohlubně a stopy bývalých základných zdí. Na jižní straně jest 
zeď něco značnějSi a při ni sklopení sesuté. Prohlubeíi dosti značná ukazuje místo 
bývalé hradní studně. 

První známí majitelé hradu Litýše jest ona haluz pánů z Vartenberka, 
která Děčín a Kamenici (českou) držela a Děčínskými se zvala. Bratří Sigmund 
a Jan z Vartenberka, kteří okolo r. 1430 Děčínem vládli, také drželi hrad 
Litýg, na němž chovali purkhrabího Mikuláše ze Lhoty.*) 

Při děleni obou bratří obdržel Sigmund hradu a města Děčína polovici 
se vSemi půžitky a poplatky, též Milčany tvrz^) s poplužím, městečko Holany, 
tvrz Rybnov ') s příslusenstím, vsi Mechnějov, Stemov, Lhůtu, Vfiechlapy, Do- 
lany, Kojetice, Čeřenice, Draňovice a k tomu hrad Litý sek „sborů a dědinami^ 
k němu přisluSnými. — Sigmund z Vartenberka zaujímal v tehdejSích časech 
válečných nemalé postavení. V bitvě u Ústí byl na straně Miáňanů, když ale bitva 
se k zkáze těchto klonila, náhle přesel k Husitům a zmocnil se nadaleko vzdáleného 

») Dsky dvorské XXI, 80. Týž Mikultó jest podepsán v listině (ve výtahů v Arch. «. lU., 503). 
Též Oldřich z Chobolic a v Erkeřicich Eapisaje choti své Mariorareté 100 ss. véna spolv 
• vrcbnfmi piny svými z Jardanem, Hougvic v Zelenících a Mikulášem Hykou ze StebnS. 

')Tvrz Milčanská stála nedaleko vsi Hostikovic (Hospitz) na panství Novozámeckém, kdež 
doposud Milčanský Z7bník jméno její zachoval. Ta byl koupil Sigmund 1437, 5. Června od 
Chvála Berky z Dube a z Knříchvod. (Dsky dvorské XX., 78. — Arch. í. III. 617.) 

^ Tvrz Rybnov, dávný majetek pánft z Vartenberka, stála v nynější vsi RybnovS (Rflbenaa) 
nedaleko Holan, a byla později středištem rozsáhlého panství. Jan z Vartenberka vyBtavěl 
pak okolo 1570 nedaleko ní zámek dle tehdejšího spůsobu, který nazval „Novým zámkem** a ten 
dal jméno celému panství. 
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hradu Blankenateina, na nSmáí svého spolubojovníka Kuřata z Einsiedl zrádně zajal. 
Brzo po tom stal se metlou okolí, vedl kruté války s ŠestímSitím lužickým, které 
dlouhá léta trvaly a v nichž se mnohé rytířstvo severních Uech na straně Sigmundově 
zúčastnilo. Při obleháni Tábora léta 1438 byl ve vojStě Albrechtově a když se 
zdál opět k zrádě chýliti, byl jat a Menhartovi z Hradce odevzdán, který jej v lido- 
momě Hradecké hladem umořil. 

Manžielku měl Anežku z Šternberka, která po něm svrchu dotčené 
statky dědila, jakož í díl města Lipého, který jí po Hynkovi Hlaváčovi ? Dube 
náležel. Zemřela před rokem 1453, načež král Ladislav vSechno toto zboží na ko- 
moru spadlé daroval Alšovi a Zdeňkovi z Šternberka (1453, den sv. Lin- 
harta*). Následujícího roku (1454) Aleš z Šternberka, nejvySsi komoří kr. č., 
a Zdeněk z Šternberka, nejvySSí purkhrabí pražský, dědictví své soudem dvorským 
přiřknuté, totiž polovici hradu Děčína, „na té straně, ježto slově svrchnie 
strana nebo od Labe," polovici města se všemi jeho užitky na cle, na lázni, na 
panevném, na válci, na srotéřstvl, na rybářích, díl Starého města, díl „forberka, 
ježto slově Pian", v Bělé 2 člov&ky, v Boleticích, Chrastu, Rozbělesich, Šonburnu, 
Křesicích podíly, v Kumpolticích 1 člověka, v Podmoklech polovici vsi, v Kynigs- 
valdě hamry, mlýn prkenný, v Slavikově, Blankarticích, Ludvíkovicích, Javorých, 
Bukovině, FolknáHch podíly se vsím příslušenstvím, tvrz Milčany a městečko 
Holany, tvrz novou řeč. Rybnov s přísluSenstvím, Litýsek hrad s horou 
prodali Janovi z Vartenberka a z Děčína mladšímu, synu někdy Sig- 
mundovu za 2100 ss. gr. *), což i král Ladislav léta 1457 potvrdil. ^) 

Boku 1459 objevuje se Jan z Čečelic a z Tečeněvsi seděn i m „na 
Litay Si", který se téhož roku přiznal vedle výpovědi Zdenka z Šternberka a Čeňka 
z KlinSteina, že ves Jedlice po smrti jeho a manželky jeho Machny na děkanství 
u sv. Štěpána v Litoměřicích spadnouti má. ^) Majetkem téhož Jana byla také 
tvrz Tečeněves nedaleko odtud vzdálená. Následující desítiletí panuje nad osudy 
hradu Litýse úplná tma; teprv na počátku 16. stol. nalézáme jej opět v rukou pů- 
vodních svých držitelův, totiž pánův z Vartenberka seděním na Eybnově. 

Konečně léta 1532 prodal Vácslav z Vartenberka a na Rybnově: 
LiteyS zámek, městečko Verneřice, tvrz Býčkovice, s dvorem popi. 
a vsí, Nezlý větSí, Kotelice, Mlýnec, lÝebuSín, vsi celé, Zábabeč ves pustou. Týnec 
hořejní, Peklov, Touchořín, ves pustou Lhotsko, Mladou, Sovinice, Ěepičky s mlý^- 
nem pod Újezdem, v Zahořanech 1 Člověka, ves pustou Doubravice, vsi Babiny, 
Blahov, TyníStě, Příbram, Rychnov, Blankartice, Loučku se vším přísluSenstvím 
EriStofovi Děčínskému z Vartenberka a obdržel směnou čtvrtý díl 
zámku a města Lipého (který byl EriStofův otec Sigmund od Jiřího Berky 
z Dube a z Lipého zakoupil.^) Krištof nedlouho držel dědictví toto, zemřel brzy 
na to, a dědičem jeho stal se bratr jeho Prokop z Vartenberka. Týž prodal 



') Dskf dvonké XVI., 286. 

*) ListinA Ee shořelých desk (II. Dťiporee £. 28.), ▼ Dekách dvorských XX., 165.) 

*) Dsky dvorské V., p. 12., XVI., 287. 

*) Acta Venc de Krumlov in arch. cap. Prag., v Arch. č. IIL, 568. 

«) Dsky Bemské II., F. 17. a XLU. J. 12. 
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Byčkovice tvrz a Litayš z&rock pustý se vSim 'dědiotvím shora uvedeným 
Karlovi Dubanskému % Dubau za 7500 bis. gr. d.') Rytířové DubanStí pK- 
pojili zboží takto dobyté k sousedním Ltbéíicům, které jim náležely a dosabSe též 
Ploskovic, u(5inili ze viech těchto zboiSt jediný komplex, po jehož rozpadnutí hra- 
diStě Litýšské zAstalo spojeno s Ploskovieemi. 

Z přcdefiléiio patrno^ že hrad Litýs ještě r. 1532 byl úplae zachovalý a že 
nedlouho po tom teprv v rumy klesl. Příčiny takovéhoto úpadku hledati dlužno 
v zanedbáváni všelijakých opi-av na hradě potřebných, dímž v brzkém času návalu 
živlu odolati nemohl, nám se jen co hromada kameni a holá skála zachoval. 



") Tamtéž V. H. 18. Po druhé po shořeni desk vykonaU vklad Aana i Zolbauiu, vdova a pomé- 
nice statku ]io iiokdy Prokopovi z Vartenberka. 



•t>ss- 



K vyskoumání potomstva slavného rodu 

Svamberka." 



jj 



Pánu ze 



Uvádíme zde některé- dAleŽitigši listy, kteréž 
jsme v této záležitosti obdržely. Doufáme, že se 
pátráni toto co uejdí-íve iikonČi; ještě Čekáme na 
opisy listin z Libochovic a dokoualejSi zprávy 
z jiných míst. 

Ctěná redakce! V posledním Čísle „Lumíra" 
dočetl jsem se vyzvání si. redakce k čtenářům stran 
-vyskoumání potomstva pánův ze Švamberka. Na- 
ději mám, že zavděčím se si. redakci, podám-li ji 
některých dat k práci tak důležité. ř:5l. redakci 
zdá se být neznámo, že mimo Zbirožsko i v Tábor- 
sku potomkové Švamberkův se zdržují, chci co 
o těchto mi známo si. redakci udati. 

Ve vsi J(?scnici (okres Sedlčanský) žil^ před 
několika lety zámožný rolník, potomek to 8vam- 
berkův; zanechal 2 syny. 8tarSí František zdědil 
po otci svém usedlost v Jesenicích, později v5ak 
prodav ji, zakonpil se v blízkých PoreSicích. MladSí 
stal se kupcem v Plzni. 

Sambork,^ 
rolník v Jeítentcích f 



František f 
manželka Barbora. 



N. dvamberk, 
kupec v Plzui. 



Julins 



Josef. 



I. II. lir. IV. 

Karel, Vojt5ch, Marin, Anna, 
V. 
Františka. ^ 

bvnraberk FrantiSek v PoreSicích vvhořel, a 
věiSi díl spisf^v rodu Svamberkftv se týkajících 
při požáru přišlo na zmar. Kdy zemřel, není mi 
známo. Ze synův jeho starší Karel žije v Jindři- 
chově Hradci co kupec (as 45 let stár), mladší 
Vojtěch, dříve kupec v Plzni pak důstojník ve 
vxyStě, žije co soukromník. Nejstarší z dcer, Marie, 
provdala se za mlynáře Miillera (u Pctn5k&) blíž 
Petro víc v okresu SedlČanskěm, druhá Anna za 
mlynáře Dvořáka v Modlí kove u Naděj ková, třetí 
FrantiSka za mlynáře v Radešíně (u Kalívodů) 
Václava Michala. První dvě zemřely, třetí posud 

Synové Svamberka plzenskélio posud jsou na 
živu: 1. co rytmistr hulánův v Polstě (svobodný 
p. Krul. Švamberk). 2. co soukromník (býval 
setníkem) někde v Čechách. 



Mimo tyto žije, pokud mi známo, ještě jeden 
potomek Švamhcrkův co lesník blíže Sedlčan z jiné 
ale větve. První syn řVantiSka Svamberka, kupec 
v Jindř. Hradci, chová prý více spisův a památek, 
které při požáru se zachránily. S drahým, Voj- 
těchem, neobyčejně vzdclaným to mužem, osobně 
se znám. Doufílm pevně, že co nejdříve bližších 
zpráv si. redakci podám, o prázdninách bude mú 
to velmi snadné. Nevím, užívali kdo s žijicirh 
Švamberkův mimo Juliusa úplného predikátu, Voj- 
tech a Karel píSí se Kruchynové. Tázal jsem 
se jak přeměněno Krušina na Kruchynn ? Po 
bělohorské bitvě v}'Bt^hovali jsme so (KHŽiuové 
ze Svamberka) do Francie, praveno mi, a zde 
změnilo se posavádní Křižina dle francouzského 
pravopisn v Cruchyna a z dob těch pochází dt- 
néjší naše Kruchyna. Kelata referro a proto neru- 
čím za pravdivost slov těch. - 

S úctou A, Frt S— slávský. 

Pan Hrase z Litoměřic psal: 

V těchto dnech dozvěděl jsem se iBprávn, tý- 
kající se rodu Švamberkův. Y Hostce (Gasidorí) 
žije měšfan, svého řemesla pekař. Ten s&mý 
píše se „KruMna z0 Švamberku** (Knischina von 
Schwamberg). Otec jeho byl dříve v Bondnici 
měSfanostou, ovSem již před lety. Syn p. Svam- 
berka (pekaře) jest nadporučíkem u pluku Windis- 
graetcových dragonů.^ Jeden §vamberk, pHbazný 
těchto, byl dHve ve títyrském Hradci, tuSím kraj- 
ským. Patřičných dokumentů p. Švamberk má, — 

Slavná redakce! V 7. čísle „Lumíra* jsem 
četl, že slavná^ redakce se snaží, vyskoumati po- 
tomstvo rodu S Vamberků. 

v 

Já mám rtrýoe jednoho, také SvamUerka, 
který se píše: Jan Krušina svobodný pán ze 
Švamberků. Bydlí nyní v Hoštce (Gástdorř) bliíe 
I\'iiidnice, kdež jest pekařským mistrem. 

Jedenkráte byv v Praze, ukazoval mně vše- 
liké listiny, týkající se potomstva slavného rodn 
Šimberků; pročež doufám, že slavná redakce od 
něho bližších zpráv nadíti se může. S úctou od- 
daný Václav Ma.9ek, v Praze Č. 127 — 4. 

Slavná redakce Lumíra! Stran rodn pánft le 
Svambcrkn sděluji Vám následující: Potomek sta- 
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rébo tohoio redu žije v Líbocshovícich, méstu na 
Oharce v LitomeHcku co xednický mislx. Teuiýž 
se pile: Tobiai KruettiÉa (Kmfiina) Avobodný pán 
ce árAmberků* Jak nmě sděleno, má ten gamy 
rodionó listiny v rukoa. 

Co se týká sjna Plzeňského kupce pana 
Švamberka, tak byl ten samý dňslojniketu pluku 
Vindiigr. diagonnů a žije teď zde v Praze, aneb 
na blízku. Ten se piie ale Krušina, Freiherr von 
Schwianberg. 

Pakli Vám záXtíti na bližsicli zprávách, tak si 
neobtěžujte obrátiti se na svrch uvedeného p. Kru- 
eliinu se Švamberka v. Liboeboncích. — S úctou 
Vás ochotný Karel Miiller, redaktor „Lieuchtkug^u^. 

Od pana Kruchiny v Li bocho vících pnáel list 
následující : 

Vážený Pane! Anto Jste mne ráČíl Svým 
smě vítaným dopisem od 7. března b. r. skrze vy- 
skoamáni slavného roda pán& ze Švambei^a po- 
ctíti, neotálím Vasnbstem náalednjici zděliti: 

Bych Vám jednotlivé spisy týkající se výs 
jmenovaného kmene zděliti mohl, i^myslem jsem 



následovně: VŠe co se této záležitosti týče, a co 
v ruce až dosavade po. svých slavných pradcdft 
zachované mám, jsem svému z^'láSt6 dobrému pří- 
teli. Velebnému Pánu a nynějšímu děkanskému 
administrátorovi P. Jos. Ehlovi z Libochovic 
zdělil a osobně spisy tyto odevzdal, a on mné 
slíbil, že to vio co nejdfíve spíše, i Vafinostem 
k uvědomění zdělí, neb zvlá&té rodokmeny list 
jest již -chatrný v papíru, a tedy jej také poslati 
nemohu. — Co v mé moci stojí, s největěi ocho- 
tou vždy k pátráni této dosti důležité k historii 
šlechtických rod& českých co nejochotněji srdečně 
přisppji. Co potomek nefitastného staročeského rodu 
se zvláštní úctou ostávám Tobiáš Kruohina ze 
Ďvambcrka. 

Od Vel. p. P. £hia ony opsaaé listiny jsme 
posuď neobdrželi, pročež jej tuto o ně prosíme. 
Pan P. Mottl^v Sedlci u Votic psal nám: 
Co se rodiny Švamberk& týká, žije také v nali 
krajině (v Čachořicích, okresu Sedlčanského) jakýsi 
Kruchina ze Švamberku co lesní u knížete Lob- 
kovice. 








Literární drobnosti. 

Památky archeologické a mistopisué, 

vydávané od at*cheoloí/ického $horu Musea královštvi 
CMškéha. JtůdaktoH: K. R Zap a Pr. J, Zeuhek. 
Bočnlk XII. Díl VI. Svazek 5. — Chceme ještě 
jednou a to však siřeji promluviti o tomto dftle- 
žilém a pečlivě redigpovanéra Časopisu, jehož úlo- 
hou jest, býti přátelským středem všech, kteří ve 
věcech historických a archeologických zalíbení 'mají. 
Povšechný program „Památek** uvedli jsme již 
v čís. 20. pLiimíra,'* a protož tu promluvíme ještě 
zvlášC o obsahu tyto dny vyšlého pátého svazku 
a o nutnosti podporovaná tohoto Časopisu se strany 
obecenstva. Že „Památky** obsahují vypsáni a 
vypracováni zvláště památelr a osudu mést a ji- 
ných obci: zasluhovaly by od obci a občanA pod- 
pory co nejupřímnější, protože vydávání „Pa- 
mátek** s velikým nákladem bez zisku, toliko pro 
pokrok národní a historický se děje. Kdo tedy 
jsi přesvědčen, že národu na historii a památkách 
historických nejvíc záleží, protože na nich zakládá 
se podstata a hrdost národní, podporuj a rozšiřuj 
„Památky** jak můžeS : kdo by pak historii naši a 
památky její za věc nepatrnou^ považoval : nedělej 
si škodu — „Památky** so Čechům schvalují, 
nikomu ^vSak nevnucují. Krajané I národu histo- 
rie a památky její nade .všecko! — Tak pravím) 
též se slovy- redakce, přidáváme však ještě, že 
máme úplnou naději ▼ hojnou podporu se strany 
našeho obecenstva, kteréž dosti knéh a Časopisft 
rozličných odebírá. Aspoň dftkazem jest četné od- 
bírání mnoho Skvárftv a fabríekýeh překladft z něm- 
činy, kteréž již v orig;inálu jsou beze vší ceny. 
Národ ten, kterýž aisknchtivé literární spekulanty 
podporuje, dobrá, užitečná díla však neodbírá a 
dobrým čaaopisAm hynouti dává, národ ten zjevně 
nkazroje svou chudobu a kleslost duševní. A tak 
Q našem národě předce smýšleti nechcem! — 



Obsah 5. sešita „Památek** jest : Mistra Jetřicha 
tabulové obrazy na KarlŠteině. Zároveň upozor- 
nění na pohromu Karlšteinu hrozící. Podává A. 
D. Výšek. (Se skvostným obrazem.) Městečka Čech- 
iice a Křivsondov i jejich okolí v Čáslavském kraji 
od kn. Ant. N. Vlasáka. Bkalsko a Sudoměř v kraji 
Boleslavském. Popisuje c. k. konservatoř Fr. Beneš 
(s 16. dřevoryt! námi). Památky strany pod obojí 
v Čechách. Pořádá Fr. J. Zoubek. (S 8. dřevor.) 
Benediktýnský klášt<?r s kostelem sv. Vavřince 
v Opato vících. Vypravuje ku. Jeroným Solař. 
Malby na skle v biskupském chrájuu sv. Ducha 
v Hradci Králové. Podá^-á Agathon Klement. Po- 
vinnosti manu a poddaných na Zvíkovsku. Po- 
dává Jo8. J. Kořán. Vojenský pořádek měst krá- 
lovských od A. Krafta. Prodávání stříbra v Ce' 
chách. Od Fr. Zoubka. Zpráva o „Včele Čáslav- 
ské.** Zprávy o schftzkách archeologického sborn 
musea království Českého. Kozličné zprávy. Li- 
terární repertoríum. 

Zvláště vynikají tu články pana konservátora 
Beneše a pana redaktora Zoubka. — Chceme na- 
šim čteQáí'ům mnoho úryvky zde podati. 

Skalsko a Sudoměř sluší dle toho, že nej- 
starší osady v Čechách jménem patrony mickým 
množného čísla naznačeny byly (Skalskď co jméno 
topické vyskytuje se též v Konřímsku ; Sudoměř 
po zakladateli Sudoniiru jméno má) pokládati do 
druhé doby slovanské kolonisace země České. Ony 
patřívaly k Župě někdy Staroboleslavské, později 
Kamenické, krajino to lesnaté, sousedivSi se Pšo- 
vany (Mělnickém). Hrádek uáŠ byl jistě v krajině 
té mezi místy nejpr vnějšími, jichž se dotkla ruka 
lidská; na Hrádku též jako na mnohých místech 
vzýváni byli bohové pohanští a páleny jim byly 
oběti i tehdáŽ, když již na hradě sv. Ludmily Sla- 
viborovny a na Staré Boleslavi veleben byl Ho- 
spodin. Na Hrádku trvaly též pohřby pohanské, 
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když již pokutami cirkeTulmi i penétttými bylj 
Btihánj. Svědči o tom hroby ▼ Článku vypsané. 

Článek „Památky stranypodobojivČtt- 
ekách' jest velmi dUežitý a dokonale spraeovaaý. 
Pan prol Zonbek podal tu opět nemalý důkaz 
o své inačné známosti archeologie a historie. Jest 
mámo, že před početim válek husitských schásivali 
se Čechové hojuým počtem na kázáni a k pobož- 
nostem na horách, jimž dávali jména biblická, aby 
symbolicky naznačili, že vrátili se ka prapočátkům 
viry křestanské. Pan spisovatel uvádí tn viecky 
ony hory a Siře o nich mluví. Taktéž řeky „Jor- 
dán" zovené jsou tu uvedeny. Kdy a kterého 
času slavil se svátek mistra Jana Husi, kdy se 
opět onen svátek slaviti nesměl, jest zde řádně 
popsáno. Svátek mistra Husi (dne 6. července) 
byl kladen mezi ^vátky výroční. Mistr Jeroným, 
který rok po Husovi v Kostnici byl upálen, etěn 
byl každého r. toho dne po svátku Husově. V nej- 
starším známém tiltěném archovém kalendáři z r. 
1616 vytištěn jest svátek Husův a Jeronýmův 
v Červeqci hned po sobě Červenou barvou. Po- 
zději však Často se ruka reformátorů dotýkala kan- 
cionálů českých. Listy silou vytrhané, slova vy- 
škrabaná nebo prořezaná, nápisy zamazané neb 
zalepené samy hlasitě volají. Že je někdo prohlí- 
žel, jemuž se uctění krve Páně a oslavováni mistra 
Jana Husi protivilo. P. prof. podává téŽ důkazy 
toho. 

Mezi lidem venkovským na mnohých místech 
dlouho neutuchla památka Husova. Ku známým 
příkladům tajné viry a tajného vyznáni pHdáviutte 
tento posud neznámý. R, 1677 dal zprávu kon- 
sistoři Pražské děkan Ylaiimský M. Gkorg^us Jo- 
sephus Qregor, s. theologiae baccalaureus, o blas- 
femil Čili rouhání, které se v děkanství jeho dalo: 
V Dubu, ve vsi YlaSimským poddané, byl muž, 
který hostie na jisté formě pekl a lidem prodával. 
Forma mela na jedné straně kalich, na druhé pak 
obraz Jana Husi na hranici. P. Zoubek míní prá- 
vem. Že by se na jiných stranách našly jiné výjevy, 
kdyby jich přátelé dějin s Čtenáři chtěli sděliti. 

Dále jsou tu uvedeny a popisovány všecky 
posud známé podobizny Jana Žižky. Pro porov- 
nání se slovy Palackého a s obrazy Žižkovými již 
více známými položila redakce do článku s vý- 
kladem p. BeneSe věrné vyobrazeni hlavy Žižkovy, 
posud velmi málo povSimnuté. Taktéž popsané a 
vyobrazené jsou tu znaky Žižkovy, kteréž jak 
známo, jsou: rodinný a válečný. 

Pan spisovatel hodlá budoucně podati článek 
o památkách a významu kalicha. TěSíme se! 

(Dokončení.) 



Slovanská hlídka. 

* Církevních Listů pro veškeré záležitosti ev. 
luteránské církve, vydávaných dr. Jos. Mil. Hur- 
banem, vySel dílu IL svazek první. Církevní listy 
Tjchází jednou za pět neděl. 

f Paa Jakub Graichmann dostal ůOzlatový 
akcessit za svou Činohru „Kto zaplatí nohavice?'* 
od Slovenské Matice. 

* Srbská Matice dostala povolení k vydávání 
jednoho krasoumného časopisu pod názvem „Ma^ 
tica.** Časopis ten bude vycházeti v Novém Sadě 
pod redakcí Antona Hadžiča. 

* Tajemník Matice lužicko-srbské (Mačicy Serb- 
skeje) v BudiSíně p. Michal Hórnik vyzval výbor 
Matice Slovenské, aby tyto dva spolky knihy si 



vyméSovaly. Výbor SIot. Matiee • 
návrh ten. 

* V Bělehradu se ttskiie nová tragedie dle 
pověsti chorvatské vsdělaiiá r 6 jedn. pod násvem 
„Smrt kralja Slaviše" od M. Makstmoviče, práv-* 
nika. 

* G. Flchert ptte text k opeře „La madre 
Sláva" k oslaveni 6001eté památky Danteovy, a 
Strmíc složí hudbu k torno. Celé dílo věnované 
bude pak biskupovi Josipu Jurju Strossmajom. 

* P. Župaůski v Pozna&kn oanamiýo dilo 
«Csterej ostatní wodiowia polscy (v r. 1831) praed 
Sladem histoiji przez jenerala I^nacego Pkíidzyá- 
skiego, se wst^pem hiatorycsnym ígumoěgo Mos- 
scz^skieffo^. Čistý výnos spisu toho uréen k po- 
stavení náhrobku generálu Pn^zynskiegoví. 

* Kníže Wladyriav Ciartoryjski vydal s před- 
mluvou pana de Masade „Korespondeiicíe od r. 
1808 do 1814* mezi otcem svým a carem Aleocnn- 
drem L Jest to silný díl. 

* V sezení výboru „Slovanské Besedy" ve 
Vídni dne 27. května bylo ustanoveno, Žo má Be- 
seda zahájiti se dne 80. květ v posavádních míst- 
nostech v Mazmilianské stHdě č. 4. Pořádek sa- 
hájení: Hrabě Černín bude míti českou řeč-, načež 
počne řízením p. proC Forchtgotta koncert, obsa- 
hující kusy všech slov. nářečí. 



Z Prahy a z venkova. 

-^ Arebeologieký sbor miuéa králoT- 

Stri českého. Dne 26. května. Pan předseda 
oznamuje, že p. Křepelka daroval sboru jednu 
sošku, jichž více se nalezlo v Hořc^iŠí. Cerekvi u 
. moravských hranic. Sošky ty jsou jakýmsi sym- 
bolem egyptských mumii, a pHšly snad oo tatia- 
many sem. — P. Scheiwl navrhí^je, aby se eo n^ 
dříve pHkroěilo ku kooirování obrasův na Karlšteiné, 
jelikož velmi od éěrvt poškozené jsou. Opravy 
r. 1836 předsevzaté nepostačily. P. předseda na- 
mítá, že to úlohou jest oněch, ježto o Karlítein 
vůbec péěi mfýí. Ukazována fotogiafie krá- 
sného skvostu se soškou archanděla Michala. 
Pan kons. Beneš má za to, že jest to oznakem 
jakéhosi bratrstva. Pan předseda vypravuje, že 
byl na „Ksjetance" za Strahovskou branou, kdež 
si prohledl tamnéjŠt stavení v octoconu zbudo- 
vané. Praví se, že to pochází od za čaaá 
Karla IV. zde bydlících TurkA neb Peršan&. Pan 
předseda však seznal, že budovali stavení to as 
lidé z Itálie přišlí. Sloupy dva malé u portálu 
jsou pravidelně toskánského slohu; v kryptě kle- 
nutí jest moderní; malba docela ze 17. stoletL 
Celý tvar stavby dolejší jest renesaněni ; vůbec vše 
svědči o stavbě novější. Hrabě Bernard Ignác 
Martinic dal r. 1666 Kajetánům jmenovanou za- 
hradu, v níž vystavěl těmto řeholníkům kliiiter a 
hrobku. Klášter tento byl pak pozdil p|eneien 
do Ostruhové ulice na Malou Stranu, a v klášteře 
onom za branou zůstalo pouze několik málo ře- 
holníkův. — P. Pele, technik, oznamuje, že nalezl 
mezi Nězabudici a Branovem as hodina od Kři- 
voklátu pod n^tulcem** — „Stolcem" — valy a vlast- 
ní ho druhu. I ukazoval též výkresy těchto. — P. 
Frost mluví o jedné hrázi u VysokÓio Veselí, kte- 
ráž dosvědčuje, že tam stály někdy dva hradj. — 
P. P. Petera oznamuje. Že p. majitel statku NalŠo- 
veckého u Seldan nalezl při rozkopání jedné ko- 
mole na svém poli bronzové kroužky ležící n ko- 
ster lidských; ony Že chce darovati českému Museu. 
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P. konservatoř BeneS tdělige výsledek skoumini 
mohyly ^na Homolce** u Diblic Nalezi^i se tam 
droji hroby. Hořenni mají původ pruský, ana 
právě na téch mistech v sedmileté válce bitva sve- 
dena byla; spodni hroby ukrývají v sobě kostry 
a éasů pohanských. — P. Emler oznamiýe, že u 
Nimbarka mohyly a popelnice se nalezly. 

— Valné shromážděni společnosti Musea krá- 
lovství Českého bude se odbývati dne 3. t m. 
o 10 hod. dopol. v síni musejní. Program před- 
měl& k jednáni jest: 1. Čtení zprávy jednatetovy. 
2. PřeAnáSka p. prof. Jana KrejČiho o uhelních 
vrstvách v Čechách. 3. PřednáSka p. jednatele o 
Novém městě Pražském za císaře Karla IV. 4. Vo- 
lení dvou údft do výboru na místo J. Os víc. p. 
Jana hraběte Harraoha a p. Roberta barona z Hila- 
prandttt, kteříž letos z něho vystoupí. 5. Voleni 
Čestných údA. 6. Veleni re\isorA iíčt&. 

— Slavnost M§l«té památky narozenin 

IhUlteových odbývala se dne 27. května v Uměl. 
besedě při velmi hojném účastenství členfiv besedy 
a jich dam, tak že místnost i oba sály p. Linkový 
přeplněny byly. Proslov přednesl p. Šamberk ; 
p. Sabina přednáSel o Danteovy, a p. Špindler četl 
vzletuplnou báseň od J. V. FríČe, kterýž tuto u 
niUirobku božského pěvce v Itálií sepsal. V hu- 
dební a pěvecké Části byli jsme též potěSeui. 
Slečna Blažkova, Člen Augipurského , divadla, zpí- 
vala „Casta divá** z „Normy" neobyčejně krásně. 
P. Lev zapěl cituplně árii ze „Stradelly." V ohledu 
na oslavence zpíváno v italském jazyku. Z Dan- 
teovy symfonie od Liszta předneien sbor blaže- 
ných duchii „Ma^ificat** s provázením piana p. 
Smetanou. Pfitomným vgem rozdávána k upo- 
mínce zdařilá podobizna Danteova. Společnost 
bavila se co nejsrdečněji až do pozdní nocL 

— Výlet Sokola a Hlaholn dne 28. května 
na temeno posvátného Řípu zdi^l se velmi. I množ- 
ství obecenstva pražského spolky oba provázelo. 

— Komisi, kteráž prohledávati bude spisy a 
knihy ve sklepích bývalé radnice malostranské ulo- 
žené, přítomným bude též p. Karel Jar. Erben, 
ředitel pomocných úřadů a p. Jos. Emler, archi- 
vář městský. 

— Dne 18. května zemřel ve Vídni Josef 
Barth, c. k. dvorní pěvec a přehlídce početní u 
knížete Schwarzenberga. Zemřelý narodil se dne 
20. prosince 1781 v Lipnu v Čechách. ' Bylť jed- 
nou jedním z uejprvnějšich teporístft a znameni- 
tým uměleem v zpěvu. Památné jest také, že za- 
chránil on před shořením překrásnou píseň „Ade- 
laida" od Beethovena. Tonto^ejsa s plodem svým 
spokojen, chtěl jej do ohně uvrci, v tom však při- 
iel k němu Barth a tázal se Beethovena, co chce 
spálit? — „Tento Škvár** odvětil lakonicky slavný 
skladatel — „Ukaž mně ten Škvár**, mluvil dále 
Barth, vzal pak rukopis do ruky a žádal Beetho- 
vena, aby ho na klavíru doprovázel, a Barth zpíval 
onu něžnou píseň tak cituplně a dojemně, že jej 
Beethoven po skončeni vřele objal. Píseň arci 
více do ohně hozena nebyla. 

— P. Fr. Kádner, učitel v Oiihonicích, dříve 
na Vranůvku, jenŽ svými pěknými Článkj^ o chme- 
lařství, uveřejněnými v loňském ročníku „Posla 
z Prahy" co zkuSoný a vzdělaný pěstitel chmele 
se osvědčil, napsal a chová v rukopise obSímé 
dílo o pěstování chmele v Čechách. Bylo by 
k přán&y aby dílo to ku prospěchu nafiich hospo- 
dářů co nejdříve tiskem vySlo. 



Dopisy. 



z Břežniee. (f Matěj Kolář. — NaSe 
s v. pole. — Občanská beseda a ochot- 
nické divadlo. — Drobnosti.) Byl to dobrý 
mladík I Miloval jsem ho z celé duSe své a lito mi 
ho tím více, že právě v květu svého mládí a v roz- 
voji svých nejrozsáhlejších snah a Činností státi se 
musel obětí uražené ctižádosti. Znal jsem ho 
velmi dobře. Ubožák neublížil nikomu a přece 
měl vždy dosti nepřátel, kteříž jej daleko Široko 
pronásledovali. Za to odměňoval se jim tím, že 
se jim vyhýbal a ustupoval jim kde a jak mohl 
a když se jich přece nikterak zbaviti nemohl — 
zastřelil se. Rána projela mu srdce, to dobré 
upřímné srdce, a v okamžiku, dHve neŽ-li jsme se 
Čeho nadíti mohli, leželo před námi zkrvácené a 
chladné tělo nezapomenutelného přítele. — Rodi- 
čové, sestra, přátelé. Školní ndádež a vůbec vSicknl 
ti, kdož jej milovali a znali, provodili jej na po- 
slední jeho cestě k hřbitovu a vřelou slzou svou 
vykropili mu tichý jeho hrob k sladkému odpo- 
činku.- OdpoČívejž tedy v pokoji, zbaven těch, 
jimžto si byl obtíží na tomto bídném světel — 
K torno, co o Kolářovi v předeSlém čísle „Lumíra ** 
povodíno bylo, připomínám jeStč to, že byl teprve 
19 r. stár, a že v literární jeho pozůstalosti nalézá 
se mezi jinými prácemi též dramatický obraz „Po- 
slední Táborita" a Tylova „Rozina Ruthardova'* 
v dramatickém přepraco\'áni pro ochot, divadlo 
v Miroticích, odkud byl Kolář rodičem. — Několik 
dní později stál jsem opět nad jeho hrobem. Jakási 
zbožná ruka upravila již ten kousek svatého pole 
v pěknou zahrádku a posázela ji kvítím. Kdož 
to byl?— Snad přítel, snad také přítelkyně! Slzy 
polili mne radostí i želem a u srdce bylo mi nád- 
oby Čej ně podivno. Hlava má byla plná těch nej- 
různějších mySlének, tak různých jako život lidský 
sám. — Za živa nemáme nikdy dost, vždy nám 
něco chybí a tak bychom racli rádi celý svět. Po 
smrti odměří se nám několik hrstek hlíny a země, 
a musíme býti spokojeni. To naSe bohatství! Za 
živa nenávidíme jeden druhého, proto že si nejsme 
rovni. Po smrti ale srovná nás vSechny to tiché 
sv. pole bez rozdílu na to, co jsme byli a pak 
jsme co jeden to druhý. A to je naSe přátelství! 
Takové a podobné byly mé myšlénky, když jsem 
stál u hrobu Kolářova a byl bych se z nich věru 
jeStě nevybral, kdyby mne z dumání mého nevy- 
ruSilo několik mých známých, kteříž sem přiSli, aby 
zalili květiny na hrobech svých přátel. — Na 
opravě naSeho sv. pole pracnje se velmi pilně a 
co nevidět počne se i se stavbou nové kostelní 
věže. K účeli tomu daroval Štědrý náS pan hrabě 
Hanuš Kolo vrat-Krakovský znamenitou část peněz, 
a jemu jedině za to co děkovati máme, že opravu 
hřbitova a nové věže naši obci umožnil. Těm pak, 
kteříž k tak šlechetnému podniknutí svými dárky 
laskavě byli přispěli, buďteŽ tuto jménem naSi 
chudé obce n^srdečnějSi díky vzdány. — Občanské 
besedě naši vede se chválit Pánubohu dobře. Údů 
přibývá ji den co den, a půjdeli to pořád takhle 
dále, máme pěkné naděje do budoncnostL Místno- 
sti besední, které se až doposud na dva malé po- 
kojíky obmezovaly, budou valně rozšířeny. Ho- 
stinský a spoluúd „B^edy** p. Hynek Javůrek 
nechá k tomu cíli co nevidět celé hořejší patro 
upravit, takže místnosti besední nápotom záležeti 
budou asi v 5 pokojích a velkém sálu, v němí 
ochotnici zdqjSí svá představeni dávati zamýSlL 
Těšíme se tomu co nejsrdečněji a to tím více, jeli- 
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kož jsme zde od minulých pr/izdnin žádného di- 
vAdelnfho představení neměli, těfiime se tomu ale 
zároveň také proto, Že nám statednr dcbotníši naSi 
dokáiou, že i bez studnjicich mnohu provésti se 
dá. Jinde studující jsou hlavním faktorem^ spo- 
•leč.enekého života v prázdninách, u nás však ne- 
přídiuilo se stndentstvo ani k tomu, aby obecen- 
stvo naSe ponoukalo k svornosti, k SlecbetnojSím 
zábavám, k zájm&m blahodárného spoldovánC, ano 
naopak, kde se jedná o zkázu dobrých podniknutí 
a poilapání vypnčelébo semene občanského wdé- 
láni, tam zajisté položí rnku svou k vydatné čin- 
nosti. Jsou orSem výminky vfiude a ty platí i 
zde, vztahují se ale jen k několika málo studují- 
cím, kteříž nezapřeli posud svoit krev a jsou věr- 
nými syny svého náfoda. Prázdniny blíží se den 
co den a eo nevidět jsou zde. Uvidíme, jak ee 
tentokráte studen stvo naSe zachová vzhledem k iMe- 
l&m národním. Kdo nejde s námi, je ]Nroti nám I — 

Rrrrrť, 



Směs. 

£:pisr*ainy Mavlíóltovy. 

AUah Kebír. 
Pořád vedou hořké žalosti ^ 

básnici nad ztrátx>u mladosti ; 
dal jim tedy pán B&h dekret s třapcem: 
„Budiž každý básiiík věčným chlapcem." 
15. března 1844. 



/euský jazyk. 
MlČeť ženská nedovede, 
jest to proti zvyku. 
»SpíS bych věřil, že dovede 
mluviť bez jazyku. 
26. ěervna 1853. 



Zlé a dobré srdce. 
Když nechválím bídné kousky tvé, 
trousíš o mne, že mám srdce zlé. 
Nesplácím ti stejně za tvou vinu; 
dobré jest tvé srdce — psovi na svačinu. 
5. listopadu 1845. 

y . . . akademie. 
Akademie od svého původu 
pořád zkoumá prý a zkouSí přírodu: 
Jenom to je, milí braŠi, bída, 
příroda jí více neodpovídá. 
3. května 1844. 



* Kard&nal Zelada' vyznamenával ěe svou 
velkomyslností Šlechetnou. I vySlo jednou drama 
„11 condave", kdež vSickni kardinálové své úlohy 
měli. Byl to smělý paaquill, jemuž podobného co« 
zajisté nikdy v Římě nevyšlo. Bylí čtěií převelmi 
hojně, neboť ostrým vtipem i jasným karikováním 
osob vynikal. Brzy byl spisovatel jeho vypátrán, 
povolán k soudu a vzdor obhajováni těch kardi- 
nálů, ježto pěkné úlohy v onom kuse měli, i 
k smrti odsouzen býti měl. Vfiak tu vystoupil 
kardinál Zelada, kteréhož role v kuse tou nej- 
horSi byla, obhajoval obžalovaného a skutečně jej 
též vysvobodil. 

* President Montesquieu mluvil jedenkráte 
s parlamentním radou z Bordeaux, a tento zvolal 



ku konci : „Kdy^ vSemu tak není, jak jsem vyprávěl, 
dávám svou hlavu aa to.,** — ,^ Přijímám ji," odvětil 
Montesqiiieu, „sktovaá dárky baíví přáteliťví." 

* Když bdíme, máme jeden společný svět; ve 
spaní vSak má každý svůj vlastnL X>dmď«on. 

* Láska jest lenivému zaměstknáním, vojínv 
roztržitostí, knížeti úskalím. N4tpoUoH L 

* Věčnému pořádku moudrý rád se podvoluje. 

ÁešchyUff. 

* Plniti přání lásky, kteráž věe k jednomu, 
přítomnost k věčnosti, pomijejičnost k trvanlivosti 
povznáší, jest liřadem hoSským, 

* Jest dosti, abydíom Sfastnými byJi^ když 
žijem dle vlastního náhleduv Fonter, 

* Vše to, čSm Člověk jest a býti může, musí 
býti účelem pokolení lidského. 
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Vyzváijkí 

na rdar českého národního dfwdta i poitmiku 
zvěčnělého tpisovaieFo Fr. Jos. Smotany. 

Abychom nemálo též . přiměli k tomuto veli- 
kému a důležitému úkolu, k jehož uskutečnění ji£ 
po více rokův příspěvky se skládají, usnesli jsme 
se na tomto způsobu prospěšném sbírkám i ctě- 
nému obecenstva; 

Jedenkaždý nově přistouplý odběratel belle- 
tristického týdenníku „Zumír", kterýž zapraví do 
konce června b. r. celoroční předplatné (pro Prahu 
4 ai, pro venkov 4 zl. 70 lir. r. Č.), dává tim nz 
1 xL r. C. ve proapécíi ieskéfio liárodnUio diwaéUa, 
kteréž peníze odvedeny budou j^ak řádně s udá- 
ním jména každého P. T. pana předplatitele slav- 
nému výboru pro vystiavení národního iUvadla. 

Z každého též do konce Června b. r. nově 
přiSlého celoročního předplacení z Plzeňského kraje 
odevzdá se vsak onen určený 1 zl. r. £. sloŘsnhnu 
výboru pro vif^tavůiU dástoj^éého pomaiku zvěci^lénut 
spitoviUeU Fr. Jos, &netanovi. 

Vyzýváme tedy vfiecky, kteřížto sobě zábavný 
i poučný týdenník j^wnir** po celý rok zaopatřiti 
a tim již také k důležité stavbě národní aneb 
k pomníku k oslavě muže o vlast a národ za- 
sloužilého přispěti chtějí, aby v neváhali určeném 
čase zaslati předplacení. 

IVosímo slavné redakce ostatních čeeko-slovan- 
ských listů, aby vyzvání toto v nejbližěích číslech 
laskavě otiskly. 

Listárna redakce. 

Panu Ed. L. v Plz. Jak nám bude Jen mbSno, ode* 
píSein. Zutím upřímnou spomínku! 

Pana A. C. zde. PřÚato. 

Paam Fr. I.. Sp. v Kl. .llASi" Kverojníme, ale smě- 
níme to malinko. ToSlete jeltS nSco. Jftk se Vám stále 
vedef Přijdote letos opět do Pten. ? Za poEdrav dikujem, 
vyhdili Jme ho hned jnml aobě. Ptlte aaae bny. čtvrt- 
letí ci nove p&llotí počne prvním Servencem, 

Pánu J. W. sde. Zdá se nám býti ona prvttí xásilka 
Vale lepií neiíU tato. Zkuste do třellce. 

Panu K. v P. Tedy předee psal s Jste hodný. V braku 
písemné vicc. Za pošvám děkuj epi. Jesill Jen trachu bude 
moxno, rádi bychom je vyplnili. Hvi^zda nevySla posnd? 
Máte ted|r JestS den? Jste tCastný. My vklfaie J«d]», 
ale Je tu bSdal! V tKkárnS vyřádiU. Ono iislo »P9at.*< 
Četli. 

Fann J. R. v J. H. žel, 2e nemfiSem ze aaslaného 
ničeho upotřebiti. Uschováme Vám to, Jak si přejeto. Ze 
slíbeného pollete nSco. Uvidíme. 

Panu J. J. ▼ a. Pollete JeStS nSco k výbSiu. 

Bopts ze Smlekeva přiSel ji2 posdS. ^ 

56 •!> 61. V nejbraSim Sase poSlom ony podoUmy. 
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1865. 



Až mne tu nebude! 



As mne ta nebude, co buďe na? 

ZAaá mne v tom svStS ii£kdo pobře31? 

Zdtď se kdo zasmtiSÍ neb pot^í 

H řekne s povzdechem: V&ak byl jiS Čas!? 

Zdaí Ueka vezme na se £erný Sat 

a na mdj hrob si pl^jdc zaplakat? 

Na to bych vĚia mamS epolehal — 

ját jiiem té Usce málo udŠIal. — 

AS mne tn nebnde, ídaž sví to svĚt? 
Zdfdí zvi to vlast neb kraj neb dSdína? 
Zd&% fllza Evěatnje to jedinA, 
íe fc praotcám se nyní vracím zpřt? 
Zda£ Bví potomstvo, ie jsem tu kdy byl? 
Zdai zpomene si gvSt, £e jsem kdy Sil ? 
O to bych marnČ na svít naléhal — 
ját v nSm tok málo hlakit nadčlal. — 



AS mne tn nebude, co£ bude pak? 

ZdtUE mne tu ntkdo opSt nahradí? 

ZdaS dláto ,mé tam pi^vČ zasadí, 

kde jsem je pustil, kdy2 ml stmnl zrak? 

ZdaS B touSe dobrou vAlf půjde k dílu 

a vSnnjo mu vSechen um i sílu? 

Tn pýchu téi bych mamě na se bral — 

vždyt málo tak, co jsem tu udělal! 

Až mne tu nebude, kdo pKjde Bern? 
Kdo vyplul ta malou mezeru 
a jako krfipřj v svítá jezeru 
dál bade ploati bouřným Eivotem? 
Kdo bude tak, jak já, milovat vlaat? 
Kdo, víc n^ já, B ní cítit žal i strast? 
To jediné snad právem smím se ptát — ' 
vždyt jsem ji sám nemob' víc muovat! 
E.Z. 



Kvítek. 



v hodince zlaté kdys 
jsem 8Ím8 v půdu všil; 

vyklíCil kvíteček, 
lid i^íkal, £e to býl. 

Chodili sem a tam 

po mojí EahrsdS 
a bničivŠ klnnli 

i kvítečku i mnS. 

Kvítek zmohútnfil 
se BvSdoti korunou, 

viak zlodSji ukradli 
no Čni j«tj dobou. 



Fo mSstecb Ifrotii 

semeno rozsíli, 
až vSechen lid volal: 

„To kvítek spanilý!" 

Ct6te moji bájkn: 

teď m6Se číst kdo dbá, 
a může kvítky pČstovaf, 

neb kaSdý símS má. 

Nékteré hezounká, 
chudinké jiné jaon; 

a teď je lidé zas 
jenom býlím zvoo. 

Z Tennjsona i^. 
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Pod zámkem. 

NoTollefra od B. Jandy. 
(Pokrajování.) 

„Jeat-li že přichází ze zlé vi\le** — pravil' — nbylo střeleno do větru; při- 
cházi-li vSak z dobrého ůmyBlu^ mám za to, že 8e zakládá na omylu. Správcovo 
záSti nebude ae mi co bát; vy ale, děti, chovejte se jako by byl do vody padL" 

Nicméně mSli vSickni tři nepatrnou příhodou tou veěer ikažený. 

Nám netřeba podotýkat, kdo lístek psal a kdo kámen hodil; kámen vyletěl 
z okna, u kterého Gustav stával. Ráno přinesli lidé do mlýna novinu, že je tn 
nová rekrutýrka. S mlynářem to trhlo, neb si zpomnSl na Jiříka. Kdyby tak ten 
správec .... 

Ani si netroufal domyslit mySlénku; sebral se ze Salandy a odeiel nahoru 
do bytu. Od té chvíle neměl nikde stání, chodil z místa na místo a kde šel kolem 
okna, vyhledí ven, zda-li nevidí aeblahého posla; věérejSí událost s listem ho nejvíce 
znepokojovala. Když dostřehl, že i Krystýna nepokoj jeho pozoruje, seSel opět dol& 
a vyptával se mlečA; dozvěděl se, že ten a onen se má pozejtři dostavit do kraj- 
ského města. Byli to skoro vesměs druhdy společníci Jiříkovi z dob dětinství jeho. 

K polednímu nabýval zas mysli; koho stihla řada — těšil se — ten již to 
ví; Jiříka to netrefí. 

Zasedlí k objedu. Mladí Šprýmovali a byli veselí, mlynářovi se vzpíralo 
každé sousto v ústech. Bád by jim byl sdělil, co ho nepokojí, nechtěl však jim 
kazit rozmar. 

Najednou bylo slyšet z veněí klepání na dvéře. 

„Aby do toho ..." vyskočil mlynář od stolu, div Že ho neporazil — »už je tul" 

Jiřík a Krystýna v úžasu hleděli na otce, nemohouce si jednání jeho vy- 
světlit, až se dvéře otevřely, a v nich se objevil — dráb. 

„Dejte sem!" — zahřměl naň mlynář. 

„Pro Vás nemám ničeho" — odpovídal dráb — „mé poslání sa týče tuto 
mladého pána" 

Ftl tom podával Jiříkovi zapečetěný list; ve Velebovi se tajil zlostí dech. 

„Mám vyřídit od pana správce pěkné poručení a Šťastnou cestu" — dodal 
dráb a zmizel opět ve dveřích. 

„Mlynář pohrozil ještě za ním pěstí — a pak byl opět klidným, jistota mu 
navrátila obyčejnou mírnost, sotva že slabé trhání dolejSího rtu prozrazovalo minu- 
lou jeho rozčilenost. 

Jiřík stál opodál bled; list držel dosud nerozpečetěný v ruce. Krystýnu 
probíhalo lehké chvění ; oba ovládalo neblahé tuSení. 

„Jiříku" — pravil na to Veleba — „musíS se připravit na cestu, půjdei 
zítra k odvodu I" 

„K odvodu!" — vzkřikli jinoch i dívka. 

„Jdi raděj do ciziny zpět, Jiříku, já půjdu za tebou" — dodala Krystýna. 

„Ne tak, dítě mé" — rozhodně opřel se Veleba. — „Jíti k odvodu a býti 
odveden, jest dvojí." 
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„U JiHka jest to totéž, otŽe!". — pravila s plným přeBvědčenim Kry- 
stýna. — 7) Nyní cítím význam včerejší výstrahy a dSsím se jí; o toho domnělého 
blaha mého!" 

„Nenaříkej, dcero má!" praví! jí vroucně Veleba. - - „Bude-li nejhůř, bude 
Štěstí' Vaře toliko přeruSeno, zniěeno nebude. Jiříku, dej mi svou ruku! Bud mu- 
žem a vytrvej ; jen zbabělec utíká svému osudu, a útěk jeho je hanebný. Vědomí 
plněné povinností siliž tě; nejsi sám, kterého stihl podobný osud — doufám, že se 
za tebe nebudu hanbit!" 

Obejmul syna i dceru a dloubo trvalo to objetí. 

Druhého dne za svítání klusali bělouSi mlynářovi ze dvora na silnici ke 
krajskému městu; Veleba a Krystýna stáli dlouho ve vratech, kynouce odjíždějícímu 
Jiříkovi, pokud bylo povoz vidět. 

S jakou napnutostí očekával se návrat Jiříkův ve mlýně, snadno pochopit; 
sotva že zahřměla kola na dvoře, přiskočila Krystýna k oknu a leknutím div že 
neomdlela .... 

Jiřík nevrátil se ; vzkázal ale po čeledínovi, že ho tam čekali, že je odveden 
k vlaskému pluku a že týž den půjde s transportem? 

Krystýna rozplývala se v slzách, i pevná mysl Velebova byla zviklána; 
v mlýně rozhostil se hluboký smutek. Mamě stával Gustav po celé hodiny u okna; 
Krystýna se v zahradě neokazovala, ba ani z domu nevycházela. Správec dozvě- 
děl se příručníky svými v5e, co se ve mlýně děje, a ovoce msty a soběckosti 
jeho chutnalo mu výborně. Opět odvrátil dle domnění svého jeden kámen z cesty. 

vn. 

Bouřné vlny časové zatím zasahovaly pořád výSe a výSe, rozčilenost myslí 
nabývala povážlivého rázu, v Paříži tekla po druhé již krev, ve VlaSích povstala 
vzteklice války; i Vídeň i Praha octnuly se ve všeobecném víru, Z kruhů veřej- 
ných přelívaly se proudy rozčilenost! do kruhů rodinných, z hlavních měst přinesl 
se ruch až do tichých jindy chatrčí venkovských. Zdálo se, jako by tajemná ja- 
kás příčina hiiutí nalézala se ve vzduchu, kteráž zachvacovala každého na potkání. 

I ve mlýně vzdor smutku nastal bujnější život. Mlynářovi přátelé — a po- 
čet jejich vzrostl zvláště od té doby, co Jiřík správcem odstraněn byl — scházívali 
se skoro den co den k večeru, aby o novinách domácích i cizích pohovořili a sly- 
šeli o nich úsudek zkušeného Veleby; byl to pravý klub venkovských politikářů 
8 prostým sice ale zdravým rozumem. Nezřídka se dostal i správec se svým »regi- 
mentcm" na přetřes, a nebylo mnoho lichotivého v úsudcích o něm pronášených ; 
že se užívalo také ostřejších slov proti němu, netřeba dokládat. 

Za jiných dob by se bylo cos podobného pošeptalo dó ucha nebo promluvilo 
mezi čtyrma očima, tenkráte se nedbalo; což divu, že se i správec pravidelně sko- 
rém od svých donášečů dozvídal, kdo a jak se o jeho čest otřel. A žo neměl ni- 
koho jiného za původce ůstrků než mlynáře, kdož by mu byl zazlil? Spolkl ale 
všecku hořkost a Číhal na okamžik, kdy bude moci zase vystoupit a sáhtiout po 
Vzácné kořisti, jež se mu bdě a sně vznášela před očima v podobě Krystýnčině — 
čekal až rána ztrátou Jiříka ve mlýné zasazená počne se zajizvovat. Pan správec 

23* 
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byl ve svých zámSrech vytrvalý a jak se domníval; i obezřetný. Krystýna žila to- 
liko v listech, jež čas od času Jiřík z ciziny zasýlal. Docházely z počátku pravi- 
delná a dýchaly vždy stejnou láskou i důvěrou; posledním, kterýž dosel v polovici 
kvStna, oznamoval Jiřik, že se má odebrati do pole, a od té doby zmizela všecka 
dalsi zpráva o něm; den po dni ubíhal a Krystýna starosti o osud svého miláčka 
hynula. I starý Veleba cítil jakousi zklíčenost, kdykoli na Jiříka pomysUl, a to se 
dělo skoro každým okamžikem. 

Že mu zároveň s Jiříkem připadl i správec na mysl^ nelze pochybovat, ale 
nikdy nepřeSlo jméno správcovo přes jeho ret; doufal, že se s nepřítelem svým 
v životě více nesetká. Kterak se v doufáni svém klamal povíme hned. 

Politování hodné, nepředložené události svatodušní v Praze mrazivým dechem 
spálily outlý puk svobody, sotva v prvním rozvinu se nalézající; co na cé sledo- 
valo, nebudem vypravovat, jsmef skoro vSichni svědkové doby té. Trpěli vinní 
nevinní; vždyf strašilo v Praze Široko daleko rozvětvené spiknutí. Za jednoho 
večera již v pozdním soumraku hlásili se dva muži ve mlýně o nocleh. Na otázka 
Velebovu, kdož jsou, odvětili, že cizinci nemající peněz, aby hledali nocleh v hospodě. 

„Otče" — pravila soucitná Kaystýna — „popřej jim noclehu a učiň ua nich 
milosrdný skutek; náS Jiřík v cizině podobně snad za útulek prosí. ^ 

Veleba svolil bez odkladu a cizinci byli ve mlýně uhostěni co nejštědřeji. 
Za svítáni byli již zas na silnici, aniž by jich byli Veleba a Krystýna ještě viděli; 
po stárkovi vzkázali vděčné „zaplať Pánbůh!^ 

(Dokončeni.) 



Obřady pohřebnf. 

z Jos. Kořeftovského. 
I. 

O hodině osmé u večer v pokoji teplém a pohodlném seděl pan M. a četl; 
manželka jeho zaměstknána byla ruční prací, a dvě dcerušky malé, sličné a čistě 
oděné téměř ležíce u nohou matčiných na koberci sestavovaly z vykrájených z lepenky 
říší europejských všeobecnou mapu tohoto dílu světa. V celém domě panovala ticboat^ 
již jen někdy přerušoval spor mezi dívčinkami o hranice mocnářstev, zvláště ten- 
kráte, když přišlo k sestavování knížectví malých. Za jejich učeného štěbetáni 
pohlížel otec časem na manželku, manželka povznesši očí svých potkala se se slad- 
kým pohledem manželovým, a pak oba patříce na hrající si dítky, dávali sobě zná- 
mem' oddanosti a štěstí. Vše kolem nich dokazovalo náležitý d&statek a nenucenou 
skvostnost. Nábytek byl nádherný a pohodlný, okna zasloněna vkusnými záslonami, 
celý pokoj přikryt byl kobercem, na stěnách visely krásné obrazy, na stole le^lo 
několik knih ve skvostné vazbě; dvéře otevřené do ložnice, do polou zastřené lát- 
kovou oponou, okazovaly tam čistotu a pořádek : slovem, všude viděti bylo, že maniíclé 
M. tak spořádati se starali dům svůj, aby jim bylo v něm dobře, aby se jim libil, 
aby jim byl nade všecko. Tož také pan M., když odbyl hodiny úřadu, pospíchal 
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domu; paní M,, kdyŽ odbyla nějakou nevyhnutelnou návStSvu, pospíchala domu; 
nebo tam byl jejich pokoj, tam byla Uska i svornost, tam byl oltář jejich Štěstí. 
Toho dnO; kdy vypravování tato poěíná^ tím milejším, tím útulnějším ukázal se jim 
byt jejich, an désf podzimní do oken bil, vítr okenicemi otřásal a v komíně fičel. 
StraSno bylo venku i nemllo, poSmurno i temno na ulici, a v jejich domku vSude 
bylo jasno, ticho, teplo. 

„Slysís, Marino, co se tam děje?" 

„Líto mi těch, kteří nyní choditi i jezditi musí," odpověděla manželka. 

„A jest-liže nemusí a přece chodí a jezdi, hledajíce zábavy kromě domu?" 

„Jsou tím sami vinni," odpověděla, krčíc ramenama. V tom se dal slySeti 
silný ohlas zvonku při dvéřích vchodných, po chvíli otevřely se dvéře, a vesel muž 
vysokého vzrostu, tváře ne velmi Čerstvé ale slušné. Hlava jeho pokryta byla před- 
časnými šedinami, a oděv i způsoby ukazovaly občana zámožného a dobře vycho- 
vaného. Za ním vesel chlapeček třináctiletý, ne sice okouzlující krásy, ale rysův 
pravidelných, vlasův temných a s pohledem nad míru příjemným a milým. Pan 
M. povstal poznav svého hosta, a oba dávni známí podali si ruce. — „Pan V., moje 
manželka." 

Paní M. uklonila se, přívětivě ukazujíc na sedadlo. 

„TěSí mne, že mám Čest Vás poznati," — řekl pan V. „Byl jsem spolu- 
žákem, milostpaní, VaSeho bratra a nejednu noc probděli jsme spolu při školních 
úlohách. Lituji velice, že mi okolnosti nedovolily, užiti jeho přímluvy, neb mám na 
Vás, milostpaní, prosbu, od jejíhož laskavého vyplnění pokoj můj na kolik let zá- 
viseti bude." 

„Oč tu jde?" řekl pan M., usmívaje se, „snad bych i já přimluviti se mohl 
u své ženy." 

„Prosba to k Vám oběma se vztahuje, vážená vrchnost. Odpusťte, že ji 
fak bez okolků vyslovují, ale jest pro mne tak důležitá, že bych se rád co nejdříy 
dozvěděl, budeli vyšly sána," 

To mluvě pan V. pohleděl na syna, jenž stoje u jeho křesla, upřel zrak 
pronikavý na tvář paní M., jakoby chtěl vypátrati, přijme-li návrh otcův, jakoby ji 
chtěl uprositi, aby neodřekla. Paní M. pohledla na neobyčejný výraz oči hochových, 
a laskavý i sladký pohled odpověděl té němé prosbě. Tím časem děvčátka stanuly 
se strany opírajíce se jedna o druhou, i pohlížely mlčky na malého Jindřiška. Na 
chvíli i starší umlkli. Posléze vida pan M. nesnáze svého hosta, pravil: „Cím pak 
86 Vám můžeme zavděčiti, pane V.?" 

„Bůh mi dal jmění," odpovídal pan V., „ochránil mě dluhův i soudův, dal 
nji toho hocha, do jehožto hlavy i srdce potěchy se naději, ale svět není rájem, 
a štěstí jeho musí vezdy býti nedokonalé. Mám ženu již od šesti let nemocnou, 
raám dcerušku dobrou, rozumnou, ale mrzačku. Považte stav můj bolestný, a spolu 
i to, že nižádné oběti se neodříkám, abych ulevil jim i sobě. Vyčerpal jsem již 
vSecky prostředky, jakých mi země naše poskytovala, nic nespomohlo. Okolnosti 
dovolují mi uchopiti se ještě posledního, jenž mi zůstal. Vyjíždím se svými nemoc- 
nými na několik let do Němec i do Vlach hledat pomoci v podnebí a věhlasu 
zahraniČném. Pane Karle, vážená paní! poskytněte mi úlevy v mém trápení. Fři- 



— 358 — 

jmSte k sobě mého hocha^ jeho2 pfínucen joem zanechati ▼ zemi; a nechť tSch nS- 
kolik let bude VaSím." — 

t Pan y. umlkl a pohlížel na ně 8 pohnutím. Pan M. sklopil oči a nevědél, 
jakou odpověď dáti, a paní M. pohleděvši na Jindřiška; spozorovala v oSích jeho 
černých a z4dumčivých dvě slzy, jež jako dvě perly Hnuly po tváři jeho. 

^Jindříšku !^ dodal po chvíli pan V., |,pros sám za aebe.^ A Jindřišek popojel 
přímo k paní M. a počal celovati ruce její. Ona pohnuta i dojata^ přitiskla hlavu 
jeho k prsům svým řkouc: ^Karle! zdá se mi; že to dítě nemnoho nám způsobí 
různice." 

;;Bačte naznačiti; mnoho-li peněz žádáte na výživu jeho; na učitele dám, 
co bude potřeba^ neb nejde mi o peníze* ale o to^ aby měl opatrovníka, aby měl 
matku. Nezpečujte se, pane Karle, vím, že se tím neobíráte, že máte dosti na velmi 
sluSnou výživu ; já také považovati budu svoleni Vaše jako milost, a pojedu spokojen. 
Za něho Vám ručím; ačkoli mu jest teprv třináct let, přec dovede již pochopiti stav 
svůj, a buďte jisti jeho vděčností, oddaností a poslušností. 

To mluvě pohnutý otec vztáhl ruku k panu M., jenž konečně donucen jeho 
prosbou i pohledem manželčiným, v němž viděl úplné shodnutí se, stiskl ruku jeho 
a svolil. Úmluva nastoupila rychle, a již druhého dne byl Jindřich v domě pana >L 
Pan M. ho zkoušel i pozoroval dobrou hlavu a veliké schopnosti. Rozvrhl tedy 
stručpě úměr j^ho vychování, naznačil, jakých mu potřebí učitelův, k čemuž ke 
všemu otec s nejsrdečnějšími díky přivolil. Když po několika dnech vyjížděl a se 
loučil se synem na čtyry léta a snad i na více, vrhl se mu Jindřich na krk a fekli 
„Otče! pověz matce, že mi tu bude dobře; nechat je upokojena. Paní M. bude mě 
milovati, j4 již to vím; obejmi ode mne, otče, Leonii; ubohá, jak mi ji lito!*' 

Čtyry léta přešla bez nějaké události, které by dotknouti slušelo. PotvrcUla 
se skutkem slova Jindřichova, jimiž byl odjíždějícího otce těSil. V skutku nalezl on 
ve vrchnosti M. rodiče ; dcery jejich zamiloval jako sestry ; ale zvláště k pani M. 
jevil tolik oddanosti, tolik úcty, sebe menší laskavost její splácel tak vděčným po- 
hledem, že nejednou až k slzám pohnul tklivé její a Šlechetné srdce. SpoleČROst 
i rozmluvy vrchnosti, pili^é oddávání se naukám, časté uvažování stavu otcova^ polo- 
žení matčina i sestřina vyvinuly rychle soudnost Jindřichovu. Když v sedmnáctém 
roce na vysoké školy vstoupil, byl již dospělý a rozvážný jinoch. Ještě rok minul 
beze změny; posléze vrátil se otec z cizích zemí, ztrativ dcerušku ve Vlaších. Po 
pěti tedy letech rozloučeni syn ten, co dítě zůstaven}'^ dnes již téměř muž, aspoň 
duchem a rozumem, pospíšil v objetí rodičův. List, který tuto umísťuji, dá lépe 
poznati Jindřicha V. i jeho city k paní M. Byl to prvý list, který od něho ob- 
držela, i chová jej dosavad jako drahou památku. Tak zní v celosti : 

„Vážená pani! neocenitelná a nejmilejší opatrovnice moje! — Po pěti letech 
včera teprv překročil jsem prahy domácí s nevýslovným pocitem radosti a žalu. 
Když jsem dojížděl, a s dalekého vrchu spatřil vysoké topoly, ježto dům nás oví- 
její, kázal jsem jeti úvozem; tak jsem byl hnut, tak zmítán protivnými pocity 
radosti, bázně a smutku! Má ubohá sestra zůstala ve Vlaších na vzdáleném a osa- 
mělém hřbitově. Nemohl jsem z mysli vyhostiti její krásné tváře postavené divným 
rozmarem přírody na shrbeném, křehkém a chorobném těle. Viděl jsem neustále 
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jeji sladký a výrazný pohled, jemuž jsem, loudě se g ni^ porozumSti jeStS nemoUi 
v nimi ale, nastojte; co ho aobě připomínám, bylo již rozloučeni na vSky. Ta jejl 
siroba v mohyle usypané, ne z naSi země, osrStlované ne naSim sluncem, pokryté 
květinami rodinné půdě naSí cizimi, jako obluda zlověstná opanovala mé srdce. Byl 
bych ji byl chtěl zanésti Sum naSich topolův, hoditi na její fiřob byt i jen jediný 
lístek z naSí zahrady. Jaká to ás bolest, umírati tak daleko ! Té strašné myilénky 
odpuditi od sebe nemohu; s ni vjel jsem v bránu, s ní vítal jsem otce i matku, 
8 ni se odtud ubírám. Otec můj se velice změnil ; hlava jeho zbělela, tvář jeho 
svraštěla i pobledla. Přibylo mu třiceti let. Nastojte! on za těch pět roků přetrpěl 
tolik, co jiným za třicet let snésti nepřihodí se. Kdo ví, k jakým jeStě zkouěkám 
urěen jest! Mojí matce nic ijieprospěli lékaři cizozemští, ani slunce vlaské; naopak 
navrátila se domů slabší, smutnějSí, vždyf samojedina, vždyf dítě své, družku utr- 
pení svých, zanechala daleko, a leda tehda se s ni shledá, když už nás viděti nebude. 
Odpusťte mi, « drahá paní, že tén list tak smutný. Ale od pěti let přivykl jsem od* 
krývati Vám vSecky úkryty srdce svého, které jest Vaší rolí, na němž jestliže co 
dobrého vyroste, to VaSí rukou zaseto. V brzce přikvapim hledat potěchy ve Vaši 
sladké rozmluvě, ohřát srdce zoufalého tou svatou věrou, která Vám dává taký 
poklid, takou důvěru. Připojuji zde list otcův, v němž Vám děkuje za mne. Nevim^ 
vyhovím-li očekávání jeho, ale ... . vždyf nechci končiti! Buďte zdráva, moje 
drahá opatrovnice. Tiskněte ode mne ruce svého manžela, pozdravujte moje milé 
sestfičky. Mám naději, že budou Stastné, že dobré i zdravé. Ale moje ubohá 
Leonie! Odpusfte mi, drahá paní, jest cosi nemužného v myilénkách mých. Jestit 
ale také dům nás dům žalosti a smutku. Nač ty všecky prosby? — Moji rodičové 
jsou dobří a poctiví ... a tolik vytrpěli dusí i tělem ! Vy jste také poctiví a dobři 
a přece máte pokoj a zdraví. Kdož mi to vyloží? Loučím se s Vámi jeStě jed* 
nou. — Jindřich.^ 

V tomtéž roce dosáhl pan M. vyššího úřadu, ale přesazen jest padesát mil 
od místa dřívějSího pobytu svého. Snadno jest si představiti, jak velký zármutek 
pocítil Jindřich. Když odjížděli doprovázel je několik mil. Když přišlo ku koneč- 
nému se rozloučení, tiskl Jindřich ruce pana M., rozžehnal se se slečnami a při- 
blíživ se zvolna k paní M., padl jí k nohám a zvolal žalostně pláče: „O drahá 
paní! v krátce se snad uvidíme.^ 

„Jindřichu^ — vece paní M. pohnuta, „zabraňuji Vám přijížděti k nám 
před ukončením svých studií." 

Dvě léta rozloučení uplynula rychle a pokojně. Na počátku téhož roku 
seděla vrchnost M. v kruhu rodinném, i rozmlouvalo se o rozličných událostech. 
Parno toho dne bylo veliké, okna otevřena, i ačkoliv se již smrkati počínalo, dosti 
ještě bylo světlo. Náhle se otevřely dvéře, a muž jakýsi vstoupil do pokoje. Paní 
M. vzkřikla první ; a jedva byla s to, vysloviti jméno jeho, již byl u nohou jejich 
a tiskl ruee jeji a kolena. Jaká to byla chvíle, snadno si představí každý, v jehož 
srdci uhostil se, třeba jen na krátko, pocit čistý, svatý, nezkažený nižádným chvě- 
ním sobectví a zištnosti. Já chvíle té líčiti nebudu; nebo jaké líčení může dosta- 
tečné býti tam, kde jedno stisknutí ruky, jeden pohled, jedna slza v oku se le* 
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aknoudy jeden výkřik beaseslovný isaviraji y sobS neskoniSenoet čita? V nebi toliko, 
a ne na zemi| jest jazyk k označeni neskonSenoeti; a číslice k jejímu spočtení. 

n. 

Dům pana IL byl tuze tčsný a Jindřicb se v nčm nmistiti nemohl*, bydle! 
tedy zvl&St. Přece vSak vídali se denně. Krásné letní večery ucházely jim na pro- 
cházkách i v přátelských hovorech. Jindřich se stal neobyčejně sp4sobným a tíž- 
ným. Duch jeho samostatným rozmýšlením nabyl síly a pevnosti. Vlečko, čemu 
se naučily uzrálo v jeho hlaVč, spořádalo se řádnS a utkvělo, jako po dlouhém vá- 
háníy na pevné, nezvratné zásadě. 

Jedna toliko mySlénka truchlivá kalila poklid jeho, a uvodila ho v jakonsi 
zádumčivou roztržitost, které se chtěl střásti, z niž mom' vytrhnouti se usiloval vezdy, 
kdykoliv jí spozoroval. Na darmo starala se paní M. vyskoumati, co ho rmoutilo 
Odbýval vezdy starostlivost její tím, že to domněnka, která ani za řeč nestojí 
Následující viak případ poučil ji, že myšlénka ta tkvěla hlouběji v duěi jejího ty- 
chovance, než jemu samému se zdálo. 

Nesnesitelná i ustavičná parna toho léta byla příčinou těžké zuříci tam vie- 
obecně nemoci. Pan M. upadl do ní také. Pokud nebezpečí trvalo, nevySel Jin< 
dřich téměř z domu pana M. Ve dne v noci na nohou, konal nemocnému vSeliké 
služby. Obzvláště tehda jevil se neunaveným, když viděl , Že pani M. sily opoo- 
itěly a že potřebovala aspoň několik hodin spánku a oddechu. Tak minulo něko- 
lik týdnů. Na posledy nastal lepSí nemoce obrat, a lékaři jistili, ze pan M. bnde 
žíti. Nicméně neustálo nad ním bdění. Bylo to v červenci, v čase kdy byla nemoc 
vrchu dostoupila. Nemocný se utiSil a usnul, paní M. taktéž uspokojenější spala 
chutně a tiSe; Jindřich jen samojediný bděl. Usedl ve vedlejším pokoji u okna, 
které celou noc otevřeno bylo, a tak patřil na kolébající se v mlčení měsíc. Noc 
byla překrásná, nižádný lístek se nehýbal ; na nebi jako obyčejně v čase velkého 
horka nebylo ani jednoho mráčku, ano i hvězdy ukryly se před rozjiskřeným i hou- 
pajícím se měsícem, a oceán blankytu čistý a jednostejný nepřekážeje ničím my- 
šlénkám nechával je volně prolétati prostranstvem nekonečným. Dlouho tak Jindřich 
seděl; posléze patmo bylo, že daleko odběhl sněním od místa, v němž se nalézal, 
nebot vzdechl zhluboka, i opřev hlavu o ruce začal usedavě plakati. Paní M. se 
probudila, vstala tiše, a přistoupivši k němu, položila ruku na rámě jeho. 

(Dokončeni.) 



Historické příspěvky. 

Podává Fr. J, Zoubek. 

L Oloupeni židů vystéhovaleů. 

Židé stěhovali se ve čtvrtek před sv. Janem r. 1542. z Čech. Aby se jim 
cestou Skoda nestala, dali se najatými lidmi provoditi, kteH za prAvod mzdu méli. 
Vftdcem najatých lidí Polických, Broumovských, Náchodských a j., jichž bylo okolo 
půl čvrta sta — mezi nimi dvě osoby rytířské — byl Hanuš Holý. 
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Bliž fleYek*ovýchodniho poinesi českého číhali na židy lotipežnici, jichž nebylo 
prý pře» sedm. Židé se veílmi báli, ale Holý tSiil je, „aby se nestarali, že je po- 
rouhají.^ Židé ^ ta ochranu kaáidý po dvou groších ^tolskýeh^ (tolský čili, tolar zr 
půl kopy gr. č.) slíbili ^ Když byli již blízko loupežníků, vyslali průvodčí ze sebe 
lidí nčkolik, jakoby cesty „vypraviti" mČli. Ale srozuměli se s loupežníky, mčvSe s ninii 
stejné heslo. Lotři byli dobře připraveni, pravíce „že jich musí koStovati." Jeden 
žid počal nejprve na ně stříleti. Naposledy se průvodčí sami proti židům postavili 
a jim brali ; Holý pak sám několik lotrů, které židé svázali, rozvázal a pustil. Židů 
i průvodčích několik bylo zmordováno. Dle svědomí (svědectví) Freiberských byli 
při té loupeži lidé z Broumova, a šli za židy až do Svidnice, kdež na nich chtěli, 
aby jim zaplatili. Byli tedy hodní „glaycmanové'* čili průvodčí ! Petr Ghotek, pro- 
kurátor království Českého, neustával doléhaje na opata Broumovského, aby vyidal 
na poud lidi své, kteří židy provázeli. Proto opat r. 1546. zase pře líčení měl, 
které jenom proto bylo odloženo, aby svědomí některá německá zatím na česko 
mohla být přeložena. Nález soudu komorního (1546 ve Čtvrtek dne sv. Kateřiny) 
učiněn byl konečně takto: ^jPoněvadž se jest tomu z toho vzneseni (prokurátorova) 
a obeslání vyrozuměti nemohlo, které osoby zejména takovému glejtu, když jest 
jeho jnilost královská těm židuom, kteří sou se z tohoto království ven z země vy- 
stěhovali, příčinu by byli a statky jich židovské k sobě přijímali, je loupiti a mor- 
dovati pomáhali: z té příčiny to vznešení se zdvihá. Však chceli on prokurátor na 
miste jeho milosti královské k tomu a neb k kterým osobám z e j m e n a o přerušeni 
toho glejtu aneb z čeho koli jiného, tu kdež přináleží, právem hleděti, právo mu se 
nezavírá. A poněvadž se tu duostojenstvi přerušení gleitu a znamenité veliké věci 
dotýkati chce (byl na to trest hrdla) : nejsou-li ti lidé jeho kněze opata Broumov- 
ského, kteří jsou též židy provázeli, na žádném dostatečném ujištění, protož aby to 
on kněz opat tak opatřil a týmiž lidmi svými dostatečně hned se ujistil, tak jest-li 
že by on prokurátor k kterému ač pořadem práva přikročiti chtěl, aby ku právu 
' stál a dostál'' 

II. Nechtěl uměti česky. 

Mikuláš HonSík podal králi Ferdinandovi I. suplikaci na Jana Kolského 
z Kol o vsi, místosudího dvorského, v království českém, že jest týž mistosudi ^ne- 
řádného obcování člověk.^ Když pak věc podle suplikace měla býti souzena, 
omlouval se HonSík, „že jest němcem a jazyku českého že neumí, a prokurátorem 
že neni opatíren, a k tomu že chudým jonákem jest, dostatku nemajíc na soudy na- 
kládati." Ale Kolský niu odvětil, „že česky dobře on HonSík umí, jednu řeč jako 
druhů, že to všem vědomé jest, as ním česky Často mluvíval." „Chudým jonákem" 
také že není; před několika dny že dostal od tchána 20 kop gr. č., a krom toho 
právo že je chudému a bohatému jednostejné; a může-li kvasiti s paními mladými 
a za ně platiti, mohl by také na soud nakládati ; jest-li že pak měl na sepsání zby- 
tečné suplikace právního přítele, mohl by s ním přijíti i k soudu; „neb se tomu 
nevěří, aby z jeho hlavy to sepsání té suplikaci býti mělo ani v jednom bytlíku." 
Co pak týkalo se spůsobu života, dokládal se p. místosndí svědectvím písařů přisež* 
ných Skakkého, Jakuba, Korvína, kteří ve dne i v noci při něm bývají; manželka 
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proti nSmu nic nemSlay ani služebnictro. — Byla tedy Honiíkovi hanlivá suplikace 
vykládána za vieteénosrt a sůmyslnost, pro úd mami jíti i hned na Semou vSfi 
(1546 v sobota po. sv. Kateřiní). Byl v«ak propnítěn, aby moW n«kam jeti do 
služby, vydav od sebe zápis, te se bude slu5n« chovati řečí i skutkem. 



Jflovský chrám Páně a Minoritě. 

Podává Em. Koliha. 

Na jižní straně náměstí kr. zlatohomího města Jílového stojí fanu kostel 
někdy sv. Mikuláši, nyní sv. Vojtěchu zasvěcený. V zápisních knihách arcibiskup- 
ství pražského uvádí se na rok 1384 co farní kostel a náležel k děkanátu fíčan- 
skému. V husitských nepokojných dobách nemohl být chrám dostaven, tak že stálo 
jen presbyterium a věž; lodf vystavena byla teprv r. 1507 po velikém požáru, když 
císař Maxmilián IL k stavbě té 400 tolarů daroval. Chrám s lodi obnáSí 60 kroků 
délky, lod 22 krokA Šířky; presbyterium jest gotického slohu až z první polovice 
13. století a koněi v osmihran bez zevnitřních pilířů. Podvěží má 5 gotických oken 
a klenbu též krizovou jako presbyterium. Věž je příkrá, r. 1857 nově postavená, 
plechem pobitá a končí v pozlacenou báň s křížem. — Kostelní lod jest beze slohu 
a téměř pro chrám nedůstojná. Opravy uvnitř dle nápisů staly se r. 1766 a 1857. 
Ozdoba chrámová nejeví bohatství ani vkus; dřív se čítalo 9, nyní 6 oltářů. Hlavni 
oltář je v gotickém slohu a skládací, v prostřed s gotickou řerbou, pod níž stoji 
socha sv. Vojtěcha, nad níž jest v Štítu obraz sv. Vácslava s orlicí na štítu a ko- 
rouhví. Při opravě chrámové dala obec nové malby od Qareise shotoviti a staré 
jimi přikrýti, poněvadž jíž velmi sešlé byly. Na straně epiStoly bývaly obrazy: 
Narození Páně, Sv. tři králové, a na hoře prorok Jeremii^; na straně evangelia: 
Obětování Páně, útěk do Egypta a nahoře prorok Isaiaě. NynějSí obrazy nesouhlasí 
se star5'm oltářem jsouf : Sv. Ludmila, sv. Josef, sv. Máří Magdalena .a sv. Jan Křti- 
tel a na hoře modlící se andělé. Zadní strany křídel představující obrazy z umu- 
čení Páně, na hoře proroky Daniela a SofoniaSe, držící bílé svícny v rukou s go- 
tickým Českým nápisem: 

Daniel prorok, tisíce tisíczerow tužili gemu ale fetkem. 
Sofoniass prorok ca u hle nyie pěna ussij. 

Po stranách oltáře jest staročeská malba na dřevě svatých podobizen; v právo 
12 apoStdů a Kristus; v levo 10 evangelických pannen; pod obrazy těmi jsou řezby 
vkusné avSak sprostě malované! Oltář ten' jest 8 loket Široký a poofaáxi prý z pres- 
byteria fam. kostela sv. Jindřicha v Praze a byl prý od tamního faráře J; B« Schon- 
píluga z Qamsenberku, Jilovského rodáka, v první polovici minulého století sem da- 
rován; dokázati bylo by to ale velmi těžké. 

Na pravé straně v čele chrámové lodi stoji oltář P. Marie Loretánské, Čili 
tak zvaný Bouchalovský oltář, po hlavhím ten nejlepší. Socha P. Marie poch&zi 
z bývalého kláStera minoritského z kaple loretánské ; na levé straně v čele chrámové 
lodi jest oltář Nejsv. Trojice; po stranách lodi stoji proti sobě oltář sv. Jana Nep. 
a sv. Floriana, doleji stávaly ještě dva. — Mezi oltářem P. Marie Loret, a sv. Jana 
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je0t hornická kaple st. Anny, kámen uprostřed chov* vchod do hrobky. — Památná 
jest cínové kHitelniee chrámu tohoto, darovaná jest od Markéty BrychU>vÁ r. 1642 ; 
9 jedné stmny jest vylitá na ni P. Maria na měsíci, h druhé sv. Mikuláš !s berloa 
a třemi. jablky, nápis zni: Sub praesidio sacerdotis Thomae in spirítualibus sub ao 
virgenci partus 1542 per impenso Domiuae Marathe cognomine Brichtova (za ííasu 
kněze Tomáše r. 1542. nákladem paní Marty Brychtové). 

Pod kazatelnou nalézá se náhrobní kámen s nápisem: Hic in Domino qui- 
escit pesillustris Dna Barbara Baulleriana de Hohenbruk, nata Borzkiana Dohasky- 
ana de Dobalica, Dna ni Davbi et Pavlo vitz, aetatis 37 A. Obiit G Januarii 1742 
(zde v Pánu odpočívá urozená paní Barbora Baullerová z Hohenburka, rozena Boř- 
kovna Dohalická z Dohalíc, paní na Doubí a Pavlovicích vřku majíc 37 let, umřela 
6. ledna 1742. 

Věž chová 5 zvonů, z nichž největáí r. ISfil přelit byl, před tím mel starý 
německý nápis: „In Gottes Namen hewig an. Des Herm Woii pleibet ewig stan. 
Durch das Fevr pin ich geílossen. Tomas Yaricli bat mich gegossen. Ych pin von 
edlen Sthammen, Nichlaves mein Namen MDLXVIII." — Tento měl dříve v prů- 
měru 3' Sy^" a tížil 1586 lib., nyní tíží 13í>4 lib. a nese nápis: „Vojtěch jmcno 
mé! Blesky trhám, živé volám, mrtvým zni můj truchlozpěy! Oasu řezu já odolám. 
Přečkám radost, přečkám hněv ! Přelil Karel BcUmann c. k. dvorní zvonař v Praze 
1861." Na jižní straně nese obraz sv. Vojtěcha. Druhý dle velikosti jest posud týž, 
ma průměr 2' 1074" a nápis: Johann Wenzcl Kuhner goss mich in der k. k. Nou- 
stadt Prag anno domini 1798. Třetí (poslední) byl od téhož, nyní jest přelit od K. 
^ellmanna a nazývá se Maric MikuláS. 

Kostel byl ai do r. K)21. utraquistický. R. 161G žádali katolíci mezi ůřcd-. 
niky a komorníky, dorozuměvše se s Minority u sv. Jakuba v Praze, obec Jílovskon, 
•aby jim prodán byl dům k vystavení kláštera. R. 1620 obdrželi povolení a kou- 
pili dům. Podnikatelé toho byli Štěpán Bení^ ^ Petra4Q^f^ ^j^ Čenovicích, cis, rada 
a správce úřadu nejvyššího mincmistra v království čes. Jiří Beník z ^ Pe.trsdorfu, 
bratr předešlého, Jan Hí^kerle ze Stakenberku a Jan Agricola z Limburkn. — Vý- 
minky, pod kterými zal>Iad.atelé kláštera tohoto právo na tentýž coUegium sv. Fran- 
tiška odevzdalo, jsou v krátkosti asi tyto: 1. Aby jmenované collegium nižádným 
způsobem fundací tuto nemohlo nikdy ztenčiti neb proměniti. 2. Aby se každého 
roku dne 8. září konalo procesí z Prahy od sv. Jakuba do Jílového. 3. Aby měli 
fundatoři právo v chrámu zdarma pohřbeni býti a tam odpočívati. 4. Aby bratři 
v klášteře za fundatory každý týhoden mši sv. sloužili. 5. Jestli že by někdo muž- 
ského pohlaví z rodu fundatorů schudl, aby jemu částka bratrská v klášteře udělena 
byla. 6. Aby collegium convent Jílovský opatrovalo. 7. Aby collegium nikomu 
než praž. arcibiskupu neb protektoru počet činilo. Po Bělohorské bitvě musili pro- 
testanté si Cech, téhož časti byl v Jílovém pastor Václav Berka, který se až do 
1. srpna 1623 udržel. 

Ku stavbě kláštera přispěl též císař Ferd. II. a arcibiskup pražský Lohe- 
liiis. R. 1623 nebyl klášter je8tě dostaven, již* ale přibyli doíi 4 minmté z Prahy ; 
teprv 1626 byl dostaven a sice přispěním Jiřího a átěpána Beníka; posud značí to 
nápis na domě z kláštera učiněném: Stephanus Benik incipit, Georgius pei*feeit« 
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Minorité tito odvolávali se na Hajka, že prý již před husitskou dobou kláSter v Jí- 
lovém měli, proííež si hned faru a kostel vlastnili, 2e tomu tak nebylo, dosvSdčaji 
spisovatelé řečeného řádu Veidenk, Eonzaga, Bemaki a jini. Téhož času byla místní 
obec právě tak chudá,' že vlastniho faráře vydržeti nemohla, tof bylo minoritům vhod ; 
hned také kostel sv. MikuláSe překřtili, davSe mu jméno sv. Vojtěcha. — Štěpán 
Benik z Petrsdorfu odevzdal kostelní nádoby také hned minoritům do kláStera ; obec 
se tomu opřela a r. 1636 musili vSe zal^ navrátiti. Za to dal minorita Konrád Feldt 
r. 1691 staré děkanství zbořiti a truhlu tí pamětními spisy z kostela do kláStera od- 
nésti. Místní úřad zaslal stížnost k vikáři, avšak vyšetřeni zůstalo bez výsledku. 
V městské památní knize Jílovské nalézá se list provinciála řečeného řádu, jímž 
se snaží právo minoritu na kláSter dokázati. Spor mezi obcí Jílovskou a minority 
trval po 100 let až r. 1724 za Karla VI. věc se zcela změnila; panovník tento vy- 
dal totiž rozkaz, aby duchovní prebendy novými schopnými osobami obsazeny byly. 
Komora Česká ujala se obce Jílovské a postarala se jí o pastýře. Obsazení to do- 
stal v moc pán z* Laurů, tento žádal opět Jos. Bened. Schonpfluga z Gamsenberku, 
faráře u sv. Jindřicha v Praze a rodáka Jílovského, aby v tomto úkolu jemu do- 
brotivě nápomocen byl. Tento koupil důin pro faru tak zvaný „na skále", dal jej 
opraviti a než by polnosti, které kláSte; užíval, k íaře vymezeny byly, osm korců 
polí a louku, kteréž měly napotom místnímu kantorovi připadnouti, a farář aby pak 
od sloužení pěti mSí v roce za jmenovaného dobrodiůce osvobozen byl. Za to do- 
stal od komory patronátní právo a uvedl za faráře do Jílového svého kaplana Fa- 
biána Blažeje r. 1725. Farář měl sice nyní obydlí ale skromné příjmy, nebo mi- 
norité farních polí posud užívali a upustiti nechtěli. R. 1785 zrušil vSak císař Josef 
n. kláSter Jílovský a pozemky přiSly do prodeje; tehdejší farář Pavel Oliva doká- 
zav, že mezi těmito pozemky i farská se tialezá, vymohl 70 zl. stř. na věčné časy 
z náboženského fondu pro faru Jílovskou. 

Po zruSení kláStera žili minoritě v Jílovém jeStě dva roky. 

Za císaře Josefa 11. ucházelo se též město o patronát nad farou a školou 
a obdrželo jej. -^ Ve farním kostele nalézají se jeStě dva kameny s latinskými ná- 
pisy z r. 1761 pocházející z kaple loretánské a svědčí, že oltář v kapli zvláštní mi- 
lostí církevní nadán byl. 
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liiiiM raisma. 



Epištoly k našim dívkám. 

IIL V ^olečenském životě. 
(Pokračování.) 

U voleni svých přítelkyň buďte velmi opatrný. 
Dlo těchto soudí se o Vás, jako vAbec o každém 
Člověku dle jeho 'soudruhů. Když naleziue mnohá 
z Vás věrnou družku, navštěvujte se, radujte se 
v zábavěf jež opravdu Šlechti. Otvírejte jedna druhé 
Bvé srdce, své mínění a náhle<ly o tom neb o onom, 
abyste so vespolek stále více vzdělávaly a jiné 



náhledy též poznávaly. AvŠak neradím Vám, aby- 
ste svěřovaly jiným každou tajnost a každý pocit 
Pamutujte, Ž6 známo jeat, jak mnohá tajnost bnj 
veřejnou se stává, a to zvláště taková tajnost, jez 
v ženském pohlaví domov mál Jedna svěH se 
druhé potají, druhá to opět taktéž pod EaruČenim 
se, mlčeti, svěří třetí, a ta to z lásky přát-elské fitvrté, 
aroí též potiji, sv4H, a tak to jde ááXů^ aŽ celá sá- 
ležitost — jak s úměchem obyčejně pravíme — 
Teřejným tajemstvítn se stane. 

Ze Štcbetavosti bylo již od dávna pobili^'! Vaíe 
viněno. A bohužel, jest tomu skutečně tak, jed- 
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nak následkem přirozené již výmlnvnosti ženských 
á jednak i proto, že Ženské nemajicé d&ležitějSích 
prací na starostí jako muži, stěbotavostí si bud 
kráti Čas anoh se kdes jaksi důležitými státi chtějí ! 
Docela snad právem psal náŠ nesmrtelný Havlíček 
Barovský: 

Mlčet, ženská nedovede, 
jest to proti zvyku. 
SptS bjefa yěřil, fie dovede 
mluvit bdB jazyku. 

Arci nesmíme o vSech ženských tak mysliti; 
a ujnímí se též ona St^betavost, jak mile v skutek 
uvedena bude žádaná emancipace ženského po- 
hlaví. ^ ., , 

Vy, ženské, se obyfejng lehko spřátelíte, ale 
podobné tak lehce následuje svazek ten áplné roz- 
kmotření. V vás má často platnost arabské pří- 
sloví: „-r- přátelství jako voda v koSi." Zajisté 
nemáme mnoho dňkazA, že by dosáhlo přátelství 
dvou ženských úplného vrchole; ba někteří staří 
filosofové jali se tvrditi, že to nemožné jest. Mon- 
tagne sám praví: „Buše ženské nezdá se býti pe- 
vnou a stálou, aby to tak úzké a trvalé spojení, 
jež přátelství slově, jistiti mohla. V 

Živá obrazotvornost ženská, steré měnění se 
jejich přání, náklonností a žádostí — v9e to není 
velmi příznivé k úzkému svazku přátelskému. Za 
to však jest obdařena ženská hlnbSim citem a o- 
pravdovým soucitem s předmilen svého přátel#ví 
ba i 8 jinými ji zcela cizími lidmi. Ú ženáké 
jest skutečné soucit jemnějSi, rossáhlejSi i třvan^ 
livější, jakovýžto u mužských zřídka kdy nalé- 
záme. 

V Čas pronásledování Hugenotů Ludvíkem 
my. bylyf katolické ženy první to, jež se proná- 
slecíovanýeh a jejich dítek laskavě ujaly. 

Taktéž velkou a vrčící lásku k naSemn po- 
hlaví u Vás, snad jakožto náhradu za skrovnějSí 
přátelství nalézáme. O lásce té, jakož i o lásce 
k vlasti budu mluviti později, za to ale přistoupím 
k předmětu, jemuž starSí údové YaSeho pohlaví 
posud jaksi rozuměti nechtějL Snad bude mně 
z mnohých stran odpovídáno a i zazlíváno; já 
•vfak zůstanu pevně pH svém mínění a náhledu. 
Tane mně na mysli, že babičky říki^í svým vnou- 
čatům, aby hojně jedly polévktr teplou, ten grunt 
Života. Polévka arci svědčí žaludku slabému stá- 
řím, ale nesvědči tak kvetoucí mladosti. A ba- 
bička předce tvrdoSijně tkví na svém mínění. — 

Dívky milé, obcujte více s mužskými. Na- 
buďte choulostivý v tomto, ale arci též zas nevelmi 
směly. Ano, obctýte s mužskými, a k tomu s muž- 
skými mladými, o nichž úplně víte, že jsou Šle- 
chetní a vzdělaní. Jako ni&e pohlaví má býti uči" 
tělem VaSeho, taktéž zas VaXe vzorem našemu. 
Kám potřebí velmi Vás, i tiaopak. Vý vzděláváte 
se námi, my Vámi se Šlechtíme. My Vám ukazu- 
jeme svět; Vy nás vedete k nebi srdce. 

Mnohá dívka sama spatřuje v sblíženi iRe 
k mužským samé nebezpečenství a chrání se jích 
ják osidel. Mnohá mysli zase, že z každého sr- 
dečnějiiho neb HchotnějSfho slova vychází jfž vy- 
maní lásky a každý žert považuje za cosi neěetr- 
ného. Taková choulostivost — praví prof. Schei- 
tíin — pochází z nízkého, slabého ducha; u ji- 
ných z úzkostlivého, chybného vychování, ony byly 
ustavičně od světa odloučeny a ani dost málo ho 
neznají; u jiných zase z přirozené ostýchavosti ; 
a opět u jiných z hrdosti, kteráž bv £a cíl vSech 
očí a žádosti ráda se tísnila. Pocházej odkudkoli ; 
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je nepřirozená, ztrpčuje Život a nesouhlasí s pravým, 
radostným pannenstvim, poněvadž to není moudrá 
opravdlvost, i^ýbrž jenom opravdivosti karikatura. — 

Hecte matinkám neb pěstounkám svým, aby 
důvěřovaly ve Vaši Šlechetnou povahu, přirozený 
cit pro dobré a vhodné. Pravé udělení te svobody 
zajisté pak více zpomůžc nežli veškeré guveman- 
továuí, uzavíráni au^b stíhání. — Máte-li opravdově 
cit mravní v sobě, a duch Váš p^ne-li pro šlechet- 
nost a dobro, samy bez bázně setrváte v společ- 
nostech, kdež Vaše oko nevinností zářící. Váš an- 
děl studu bude nejlepší ochranou před každou dr- 
zostí. 

Dívka jest květina, kteráž, aby rostla, na svě- 
tlo musí přijíti ; tudíž nepřikrývejme ji kamenem. — 

Zvláště v Praze ošetřuji až s přcstřobnou 
pečlivostí starostliví rodičové dcerušky své, chrá- 
níce jo před každým setkáním se s mužskými, 
jak by tito hady byli, a ani nepomyslí, že právě 
tím více nebezpečnějším Činí poměr ženských 
k mužským. Zapovězené ovoce chutná nejlépe. — 

Proto také jsou mladíky do Prahy přišlým 
domy zdejší obyčejně zavřeny. K.ď*ž majť pak 
učit se znáti život rodinný, když vzdáleni jsouce 
od domu otcovského po více let v cizino dlíti musí? 
— Tu se boji rodiče, že by pak ono vcházení ci- 
zího mladíka do jich domu podnět k mnohým po- 
vídačkám dalo ; jinde se zas myslí, že by to s tím 
neb oným nevedlo kn stkvělé partii a t. d. Po- 
'dobný^h důminek, náhledů a příčin by se dalo 
v mnóžs^-í uvésti, ač všechny klamné a vůbec 
neprospeSné jsou. Jen začátek, a brzy se to za- 
kotvi do obyčeje ! 

Dívka má se vzdělávati nejen v kruhu žen- 
ských, ale i tam, kde mužští jsou. Tito dají ji 
více pevnosti a ustálenosti; v společnosti mužské 
pozná ženština zral^Ší důvody a širší názory v ži- 
votě a světě vůbec. Zábava mužských jest oby- 
čejně duchovnější a poučnější. 

Čím vzdělanější národ, tím více svobody poží- 
vají ženy jeho. — Protož hleďte, milé dívky, a 
snažte se samy k tomu, abyste dosáhly větší svo- 
body, kterouž pak v posvátnosti si chovejte a u- 
držujte. Mravností náboženskou ošetřujte ten pla- 
mének svobody, jež podá více světla Vašemu Žití! 

(Pokračováni) 



Z přednášek p* Jos. IŠimáčka. 

Mdslo 

povstalé tlučením smetany jest mastnota, která ob- 
saliuje v čerétvém stavu v sobě sýr, syrovátku a 
jiné přísady. Aby se uchránilo před zkázou nutno 
ho převařiti a něco soli přidati. 

Zkáza másla pochází od vytvořené kyseliny 
máslové, kterou možno z másla odstraniti vyprá- 
ním ve vodě, které jsme přidali trochu sody. 

Brambory 

jsou n nás nejrozšířenější pokrm, jsou složeny asi 
ze 7579 vody, 187, Škrobu, 27, bílkovyny a j. lá- 
tek. Poněvadž brambory mají poměrně velmi 
mnoho Škrobu, hodí se co příkrm k masu a měly 
by býti požívány se zelím, cibuli, mlékem a t d., 
nikdy ne pouze o sobě. Požívání bramborů bez 
přísady masitých pokrmů nesílí valně, ale dělá ve- 
liký Žaludek a slabé, tukem prorostlé tělo. 
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vyznačuji se piřed ostatními plodiuami tím, že ob- 
sahuji 24% leguminn, kte^ tak vyživuje jako 
sýr. filupky z Initin jsou tlusté a nezáživné, proto 
by te mělo k tomu přihlížeti, by se od luštin od- 
stranily." — rasada octa se nemftže schvalovati, 
poněvadž nepřispívá valně k rozpaStění; mastnota 
se co přísada hodí spílle. 



Drobnosti. 

* Skuliny v dřdvSnéiti nifadi lze velmi dobře 
vyplniti tmelem, kterýž se následovně připravuje: 
8 vlaž kus dobře vypáleného vápna tak, aŽ se 
y jemný práfiek rozpadne, pak smíchej 1 díl onoho 
vápna s 2 díly Žitné mouky a přidej tolik fermeže 
z lněného oleje, aby se hustá plastická hmota u- 
t\'ořila. 

* Krviooní % (i%\ může míti rozličné příčiny, 
kn př. pHcní nebo žaludkové nemoci, anebo jen 
místné poraněni. V případu posledním zastavuje 



se krvácehí pouze vyplakoyánim z úst studenou 
vodou, která se nesmí dlouho v ústech podržeti, po- 
něvadž ne voda, nýbrž její studenost krev zasta- 
vuje. Při krvácení z lůžek zubních po vytrženi 
zubů, když tímto způsobem zastaviti se nedá^ jest 
nejlepSÍ prostředek tento : díra se zacpe capaninoo, 
namočenou dHve ve vede a Uh«. Př<p. L 

* Kouřiti po JidlO' není se ikodou. Kdo kouři, 
odměluje ÍM>jndji slíuy, a |^ hojnějiím odméěo- 
vání slin jest i ho^a^ií odniéiováni Sfávy žalud- 
kové, což záživě jest k prospěchu. AvSak kouřiti 
před jídlem jest Škodné. KeboC sUny a žaludková 
fifáva pohádají se tu k hojnějšímu odměfiování — 
na prázdno. 

* Snídani v naiich krajinách budiž vždy 
krátká a lebka, Nejlépe je hrneček mléka a kou- 
sek chleba k tomu. Mléko toto můiže býti v nmé 
odvařené a povychladlé, v letě ale pak stadene. 
Kdo aťci mlsnějSi jest, požívá buď kávy boď č^e, 
aneb čokolády. Toto vsak má se stávati v úplné 
mírnosti. Pivo neb víno snídati není radno, neb 
to si jen myslivec Či vozka jakýs, vůbec kdo musi 
do zimy aneb mokra, dovoliti může. Není vSak 
zdrávo, si vzíti toto v obyčej. 







Litei^uiii drobnosti. 

Památky archeologické a mistopi^né, 

vydávané od arcJieolofficJcSto sboru Musea Tcrdlov- 
atvi Ceekéfio, Bedaktoii: K. VL Zap a jFV. 7. Zoubek, 
Ročník Xn. Díl VI. íjvazek 6. — (Dokončení.) 
Článek „Malby ují skle v biskupském 
chrámu sv. Ducha v Hradci Králové" jest 
velmi pěkně psán. Pan Klcmt, zuámý svým esthe- 
tickým vzděláním, popisuje tu zdařilé kompoaice p. 
Jos. Scheiwela, vyučence malířské akademie Pražské, 
kterýž taktéž dokonale starožitným motivům umění 
doby gotické rozumí a te<^DÍku i důkladné histo- 
rické studie v každém díle svém jevi. Vděčně 
též zpomencm zde na chvalnČ známého umělce 
Jana Quasta, kterýž ^klomalbami nad předchůdci 
svými daleko vyniká. 

Článek „Vojeuvký pořádek měst krá- 
lovských** jest krátký ale dost důležitý. 

Zajímavý článek „Prodávání stříbra 
v Čechách** podáváme tu v doslovném otištěni: 
Když dne 5. června 14G9 král Jiří na 8něm^ 
zemském stavům zápis o napravení mince vvdávai, 
bylo v něm mimo jiné obsaženo i nalízcm o ku- 
pování stříbra : kdo by chtěl stříbro koupiti ku své 
potřebě, že to mohl učiniti; ale stříbro kupovati a 
ven ze země vyvážeti zakázáno bylo obyvatelům 
i hostům „pod najvět^í pokutu hrdla ztracenie** 
(Archiv Český IV., 439). A zápověď ta přijata 
byla (1500) i do „zřízeni zemského'* (Arch Č. V., 
206, Č. 430). Ale přes to prese všecko přece zvlááte 
židé prodávali a kupovali stříbro ven ze země, 
ačkoli čin ten zapovězený málo kdy býval obje- 
ven. Zajímavé přelíčení bylo v té věci před sou- 
dem komorním r. 1536 (Registra bQá staráí ná- 
lezův a vejpovědí 7. J. E. 19). — Jakub Erhart, 
Polák z Tarnova, kupoval stříbro od Cheyma žida, 



syna Plzeňského. Ale Cheym Jakuba oklamal, 
prodav mu stříbro faleSné, aŽ i s tobo Jakubem 
před Boud obeslán byl, Cheym, suBJe dobře zří- 
zení zemské, že stříbro ven ze země prodiávKti 
neměli bráně se, více chytrosti a uskoku ai hle- 
děl, nežli práva, řka: „že dobře ví, Že by taikovi 
vuc byla proti zřízení zemskému; ale když jest 
(Polák) vždy stíribro kupiti chtěl, že jest jemu tak 
(faleSně) prodal, proč by se zase sem navrátí! a 
tudy aby jeho takové kupování a ven vynebeni 
stříbra z zemó mohlo k zjevení i ' k trestáni pH- 
jiti." Polák i pána boha se dokládal, žfe o tako- 
vém zřízeni zemském advěděl, „než žé* jesfc jako 
člověk kupecký handloval; ale aby byl od tohe ' 
žida mel tak oklamán býti, poněvadž žid věděl, 
že by to bylo proti zřízení zemskému a věc za- 
pověděna, toho že jest se nenadal." Po uálesa 
soudním vzat byl Cheym do vězení, Polák pak 
musil se ÓOO kopami uručiti, že ssase státi bude 
před n^v. p. hoímistrem království Českého atranu 
své nevědomosti a nepořádu. — 

Ještě dvě pěkné, nemáip zsgimavé drobnosti 
z „Památek** z,de uvádíme: 

Chlebovka v Starém T^bojre z roku 
1420. Dpe 31. ledna lámaje hospodář kánaen na 
yyclioduím konci Starého Tábora asi pět. krok& 
nad. potokem Rozským, dostal se asi stopu pod 
zemí na sklepení z kamení a cihel, které prvnim 
kopnutím zbořivši se, asi 2* hlouběji se sva- 
lilo4 Mezi rumem vykopali nádennici as 6 neb 
7 spálených chlebft vedle uhlí dřevěného ležic&Gb. 
Dříve, nežli se přesvědčili, co by to bylo, roz- 
kopali chleby a celý nezachoval se žádný; drobty 
roznesli pak lidé po celém městě.' Chlebovka byla 
od západu k východu otevřena, dobře vděna, asi 
V dlouhá a 2' vymoká; otvor jest uhlím a runies 
zasypán. Chleb l>yr z hrubého mletí, a bylo 
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y kouscích chleba viděti i celá zrna. Není pravdS 
nepodobno, Že chlebovka ta právě byla vytopena, 
když Táboří dne 21. února 1420 Ústi Secimovo 
vypálili; chleb zatím zuhelnatělý čokal v zemi, 
až jej po 435 létech nádennici rozkopli. 

Co se mělo státi z našeho KarlSteina. 
Z 10. ro&íkn zpráv Vídeňské c k. centrální ko- 
mise pro vyskonmání a zachování památek stavi- 
telských dovídáme se s úvodu redakce k zajíma- 
vému článku p. Ambrosovn o Karllteiné mezi 
jinými věcmi potěšitelnými i o neslýchané prak- 
ti&iosti jakýchsi roztomilých vzdělancA, kteří si 
prý přáli, aby Karlitein, velebná svatyně Karla IV. 
a umění starověkáho, buď v ústav pro donucování 
k práci, v opatrovnu pro zanedbanou mládež aneb 
v jiný praktický ústav proměněn byl.*) HorSi 
potupení nemohlo by se státi národu, umění a 
vzdělanému člověčenstu 1 Ale ani p. státní ministr, 
ani jp. president centrální komise neoblibují si ta- 
kové praktičnosti, která by se neostýchala udělati 
se skupeni Laokonova ti^ba futrál na basu (jak 
p. Ambros slovy Jeana Paula se dokládá). Pomý- 
šlejí zajisté upřímně na d&stojné obnovení hradu 
v Čechách nejpamátnějšího, v němž má vládnouti 
Karlův vzeneSený duch; pro káeance a děti nejsou 
místa tolikerými památkami posvěcená! 

Snad jsme vykonali úlohu předsevzatou, uká- 
zati naěemu Čtenářstvu: jak důležitým a tudíž 
hojné podpory zasluhujídin časopisem jsou „Pa- 
mátky archeologické a místopisně*'. Ba časopis 
ten jest i dosti zábavným a to poučně zábavným, 
aniž by přináSel historické povídky a historické 
básně; protož zdar jemu! — e — 



Hlavní oslava toho dne patírila věhlasnému 
Palackému a bohatýru Černínovi. 

Místnosti besedy sestávají z 8 nádherných a 
prostranných komnat. 

Voláme „Slovanské Besedě^, tomu obrazu jed- 
noty slovanské, srdečné: Na zdar! Sláva jejím 
zakladatelům ! ! 



Slovanská hlídka. 

* Dne 30. května byla slavně otevřena „Slo- 
vanská beseda" ve Vídni. Slavnost tato byla slav- 
ností národní všech tam žijících Slovanů, i ostatních 
Slovanů viech mysli zaujímala. — Pan hr. Černín, 
jakožto předseda, měl významnou řeč, v níž k uvá- 
žení dal, že „Slovanská beseda** jest také ovocem 
idey národní rovnoprávnosti. Tu, v Besedě, necht 
se učí Slované ve Vídni žijící tvořiti jednu velkou 
rodinu, jeiíž každý člen hoden jest, slouti synem 
matky Slávy. Řeč p. hraběte vzbudila vSeobecné 
nadšení a pravý národní roznět Na to následo- 
valy deklamace a hudební přednáiky, tyto pod ve- 
dením věhlasného p. prof. Forchtgotta - Tovačov- 
ského. Mezi sólovými zpěvy vynikiU p. ForchtgoU 
přednesem svým „Písní hostýnských.** Pan I^h 
Novakovský Člen polského divadla Lvovského, vzbu- 
dil svou neobyčejně mitrovskou deklamací oprav- 
dové nadšení, přednášeje „Farys** od Mickiewicze. — 

Přítomno bylo mnoho hodnostářův, jakož ze- 
jména: Palacký, PurkyoČ, státní rada OŽegovič, 
rada Dobřenský, dvorní rada Utěšenpvič, dvorní 
kancléř Mazuranič, prof. Šembera, prof. Seberíny 
státní podsekretář bar. Helfert,^ Slovinec dr. Mu- 
droň a j. v. 

Po koncertní Části uspořádána jest slavná ho- 
stina, při niž sa pronášely připitky, zdravice a spo- 
lečné řeči. Věčně svěží stařeček, náš milovaný 
Poikyně, ta opět ukázal svoa dnchaplnost a svůj 
vtip bodrý. Ku konci slavnosti došlo „Slovanské 
Besedy** množství telegramů ze viech končin Slo* 
vanstva. 



*) Pvot ty podivní vsdělaad n en a vr h era it raéŠH hned 
blásiáee? Foin. redakce. 



Z Prahy a z venkova. 

— Scli&ze sboru matičnilio dne 30. května* 
v příčině reaakcí časopisu musejního stala se 
některá opatřeni. Dále ustanoveno, že se má Sha- 
kespearův „Král Jan** v překladu p» Fr. Douchy 
do tisku dáti; pak byl předložen „Naukový sbor- 
ník" vydaný a zaslaný se srdečným přípisem od 
halicko-ruské matice, a uzavřela se vzájemná vý- 
měna spis A. Sekretář p. Nebeský oznámil, že p. 
hr. Jan Zaluski ve Lvově žádal za statuty matice 
české, poněvadž se zamýšlí, ve Lvově založiti po- 
dobnou matici polskou. Tentýž předložil seznam 
zakladatelů matice České, kteříž posuď k doplnění 
její jistiny na 100.100 zl. nepřiapéli a zajisté by 
to učinili, kdyby se na to pHpomennli. Konečné 
bylo povoleno knihovně gymnasia litoměřického, 
kteráž k matici přistoupila, ze starších spisů. Če- 
hož ještě zásoba na skladě, a ustanoveno, aby se 
k časopisu musejnímu přidal seznam údů společ* 
nosti musejní, jejich sborů a úředníků. 

— Doe 1. t m. uspořádáno výborem nadace 
pro bezplatné obědy na technice slavné requiem 
za velezasloužilého zakladatele nadace prof. Ru* 
dolfa Skuherského v chrámu Páně Panny Marie 
Sněžné. Obřady smuteční konal p. kanovník Vi- 
niďický s Četnou assistencí. 

— „Slavoje," Časopisu hudebního,, vyšlo Čís. 
11. s přílohou hudební: „Motetto" pro mužské hlasy 
od redaktora. Upozorňujem naše hudebníky', uči- 
tele a ředitele kůrův na tento pěkný časopis, kte- 
rýž stále úloze své, co nejvíce možná, zadost Činí. 
„Slavoj" vychází dvakráte za měsíc a v neurčitých 
lhůtách přináší notové přílohy, i prémii dává svým 
předplatitelům celoročním. Zdar jeho upřímné 
snaze! 

— Nákladem Lad. Pospíšila v Králové Hradci 
vyšel „Dýka," ' historický román z doby velké re- 
voluce francouzské; dle Oettingcra tí*ctího vydání 
od J. S. Vydání jest úhledné a laciné. 

— Nákladem Jaroši. Pospíšila vyšel ses. 17. 
„Domácí bibliotéky", v němž pokračování románu 
„Pensista" od Jos. Kořeno vskeho. 

— Pan Vácslav P. Poděbradský vydal druhou 
sbírku svých básni „Nová doba" vlastním nákladem 
úhledně upravený svazek tento věnován jest všem 
spanilomy siným příznivcům a podporovatelům vel- 
kého národního divadla. 

— „Humoristické listy" dáviýi svým předpla- 
titelům, kteří na letošní ročník až do konce pro- 
since bu(T již předplaceni jsou, aneb ještě bě- 
hem příštích m^ců své posavádní předplacení ne- 
úplné na celoroční dovrší, svatodušní vázané. Je- 
den každý ten může si totiž vybrati jeden a ná- 
sledigících třech v létech 1861— -1862 vydaných 
spisů českých: 1. Matěje Kopeckého „Komedií a 
her" pro loutky díl I. ~ Téhož „Komedií a her" 
pro loutky díl II. Aneb 8. „Veselého zpěváka," 
sbírky to rozmarných písní, sestavené od Ém. Zůn-* 
gla a Jos. B. Vilímka. Prémie od pánův odběra- 
telů zvolené počne vydavatelstvo „Humorů" vydá- 
vati neb rozesílati každému hned, jak mile bade 
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jeho posud snad kusé předplaceni na celoroční 
dovršeno, a sice pražským a kněfaknpeckým pA- 
nftm odhoratelftm zcela xdarma, poítovnim pp. 
předplatitelům pak za náhrada 10 kr. na list ná- 
kladní a na potřeby expediční. 



Dopisy. 

Ze SmichOVa. (Výlet na Kladno.) Dne 
28. května b. r. podnikl zdejSí zpčvácký spolek 
„Lnkes** společně s divadelními ochotníky a někte- 
rými hosty pražskými výlet na Kladno. Tii nás 
uvítal Kladenský zpěváčky spolek co nejsrdečněji, 
pak hrála hornická kapela píseň ,,Kde domov mftj.** 
Pan Ptáček, jednatel tamního zpěv. spolka, oslovil 
příchozí ráznou řečí, jež způsobila vfieobecnou po* 
chvaln. Krátkými slovy mu na to odpověděl p. 
starosta^ Lukeše**, podotýkaje zároveň, že slavnost 
tato byla podniknuta ve prospěch národního diva- 
dla. I odebrali jsme se pak vesměs do města, od- 
kud vítaly nás rány z hmoždířů. V hostinci, kde 
se měla slavnost odbývati, byla hned zkouSka ku 
sborům a divadelnímu představení, načež vSickni 
účastníci rozděleni jsou po bytech. — Po 3. hodině 
zapofal koncert spojených zpěv. spolkův. Ačkoliv 
se jenom jedna zkouSka odbyla, předce filo víe 
v>'bomě. Ze sborů zvláště v^^nikal „Má otčina,** po 
kterémž byl obezřetný ředitel Šebek vyvolán. Vede- 
ním p. Stříbrného pi*eduesla hornická kapela Kladen- 
ská ouverturu ku zpěvohře „Cikánka** od Balfeho 
8 výtečným líspecheni, podobně vj-znamenal se p. Vo- 
káč, člen hornické kapely, svým přednesem na kríd- 
lovku variace od Kckharda. Pp. Grund a Paleček 
osvědčili se zas výtečnými jak vždy. Onen svým 
proslovem a žertovnými deklamacemi, tento áriemi 
z „Hogenotů** a „Kouzelné flétny." — Po 8. ho- 
dině započalo divadelní představení. „Klobouk** 
byl vesměs zdařilý, taktéž „Český dobrovolník a 
francouzská selka* i „Řemeslnická merenda.** Po 
divadle nastala taneční zábava, která trvala až do 
4 hodin z rána, a v 5 hodin byli jsme opět na 
nádraží. JeStě jedn«u „s Bohem!"* a již pádili 
jsme opět ku Prazíř Musím je&tě podotknouti, že 
koncert byl dosti slabě navštíven, zvláfite málo 
občanů Kladenských bylo přítomno. Nevím, čemu 
to připočísti, Že ličastenstW pro tak důležitý účel 
nebylo valné, jak se očekávati dalo. Divadelní 
představení bylo navštíveno ale četně, z větší Části 
dostavila se Kladenská krásná pleť. — Pán&m 
hostitelům za jich skvělé pohostinství srdečné díky ! ! 

X P. 



S m ě B. 



/ il 



Vrch a základ. 

Tím hlabií základy, Čím vyšií zeď na hoře, 
a vySii rozum stojí na hlubší pokoře. 
5.-9. záH 1852. 



MlčenL 

Jistotně Bohu milé andělské jest pění, 
milejSi ale přede Člověka mlčení. 
5.--9. září 1852. 



Historie a proroctví. 

F¥eSlost a pHSlost od nás v stejné dálce nuluTi. 
Kdo uhod^ budoucnost, ten minulost srozami* 
6.— 9. záři 1852. 



20. 



Pijákova argumentace. 

Že jest víno silnější než voda, 

v tom jest mezi viemi lidná shodm; 

▼oda ale páčí stromy, 

trhá břehy, kácí domy, 
jaký div to tedy, moji draai! 
žo mne někdy vínečko poraai. 
června 1853. « 



Každý něco pro vlast. 

Ne dosti to — pravíte — knihy psát, 
též vlastencem buď každý literát! 
Buď taky vlastencem, ty zvláStě Habakuko, 
učiň jak Scaevola, spal si pravou ruka. 
80. záH 1845. 



O hvěsdiéko, jež si plála. 

o hvězdičko, jež si plála, 

když jsem uzřel svět, 
proč pak dnes, hvězdičko malá, 

tvůj paprslek zbled? 
Proč mi již neplaneš více, 

jak v dětinských dnech? 
^ když jsem líbal matky liee, 

hrál si v luzs^ch snech I 

Rychleme, rychle's veslovala 

dál po obloze, 
o hvězdičko moje malá, 

tys mne vedla zlel 
Rychle Šla^s po báních svatých; 

já též rychle žil. 
ze života klasů zlatých 

Časně věnco vil. 

Zhasly růže, zvadly věnce, 

minul žití máj, 
zvadly kvítky i ruměnce 

i ten krásný kraj. 
Všecko mi dnes v temném svitu 

slza mrakem tmí, 
ach, neb bledě na blankytu 

má hvězdička tkvL 

O hvězdičko, žití padlé, 

padlé city vznif, 
i jak dřív pro srdce zvadlé 

dále pro mne svit! 
Nechf. mě srdce jéŠtě pozná 

poklad mladých let, 
až mne vznese ruka hrozná -. 

tam v nadhvězdný svět! 

Z polského V. Pohla přel. GttStav Erluurt. 

Listá.ma redakce. 

Panu Ferd. U. v h, T. Na „Památky areheologleké 
a mibtojpisně" předplácí se u p. Fr. Wlldnera, doinovBÍk& 
▼ českém mnseu, bes poity 9. šl., se Kasilkon pollomí 3 zl. 
50 kr. Pro údy Mattoe jest ríak předpUeuí o 1 d. r. 6. 
levnější. OdporuSajem Vám i všem tento krásný ěaM^ts. 

Pánům M. IT. J., Y. 6., J.. 9 = ade. Nepřijato. 

Do Bavorova. Budoacne. 



Nakladatelé a vydavatelé: £. PetHk aF. Valečka. — Tiskem Steinhaosera a Nováka v Prase. 



Vjchití fc«idý «trTtek 
o 10. beAine. Expedice 
je v Nirodnfm kníh- 
kupectw Em. PetMka 
na Ferdlnudove třidč, 
kaoií (o lasíUjí ye- 
ikeré lii^ pro úlmfni- 
•traci i redkkd. 



L 



Předplaceni pr* 
Prahnt eUrtUtnS 1 11., 
půlletDiS 2 zl., aelorofni 
4 li. — Po polt«: 
etvrtlatné 1 «1. SO kr., 
pbllatnl 2 il. 40 kr., 
celomíné 4 d. 70 kr. 
rak. fúla. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor; Eman. Petřík. 



číslo 24. 



13. června. 



1865. 



Kletba. 



Jak M to T kotonJikii sem a tam míhá, — 
drobfioTmký krft£ek za> pádný krok Btibá; 
milostně dírka se kn srdci vine, 
láskj^ cdroj Ee srdée do srdce plyne. — 
Ndi' brajte, hudd, hrajte smŠIe, 
»f krev hárá ve víem těle; — 
■ dnes jt svatba' — svatý čas — 
bůh TÍ, jak. se skoníí kvas?! — 

Kde nevěsta? At z sladké p^e í^, 
at nový TOEmar plesem volněj' dýíal — 
Tam stojí, stená, do dálky ven zírá, 
a srdce — srdc« bolem se jí svírá: 
„Věrnost jsem ted slíbila, — 
TěrnoBt jeho zradila! 

Y«e! Bfkh jest svědkem, řekl, na£í lásky, 
Se nikdo s nás dvou noErnSí ty pásky, 
jež T boíském sonevakn' se vějfně pojí, 
a smrt jen bbieeitoá na ěas dvojí : 

lásku jsem teď slíbila, — 

lásku jeho siadilal — -^ 

,&iad proklíná mne, Uoadě v dálném ivětČ, 

ifnad kalina jiX na rftvku mn kvete, — 

I snad — o ty krutá pomsto ! — na mne $ihá 

;,k arádu zrádou, zkázn zkázoo stíhá: 

i sebe jsem teď slíbila, 

l<. j^ Jbobi hNIně skosila!' — 

B!Ttiť,'br^te bud^,- hrajte smSle, 

Wt krev bázá Vfi -rJĚim těle, — 
nw je svHtba> -^ ivatý j^ — 
bh ví, jak se skMkSí kvas?! — 



rUnoc bije. Venkn' tma, ni kmitu, 
tai luny aw hýě>dic Uedýck; — 



nezWt se vody v zlatém svitn, — 
tma i ticho v horách iedýcb. — 

,Kdo to klepá? — Vstupte dále!'- — 
A hlel hostům iebrák se tu zjeví; 
jakby hrom sem vrazil ticho t sále, 
proč vSe tnie, júkAo neví? — 

„Žebrat pHSel'B? Tuhle peufa zla^, 
do moSny jej hoď a kliď se dále, 
za pokoj a la mír dnie syatý 
pomodli se k boSské cti a chvále!" -^ 

„Nejsem iSebrák, — - nechci peněz klatých, 
já chci lásku, věrnost, sřdee, sebe ;, — 
kmtá msta vře v prsech, paklem zjla^oh; 
přistup, nevěsto, chci vidět tebe I' — 

Jako lafika. Šípem zkrvácená — 
ostýchavě j^stnpnjo £eaa, 
v ňadrech kyprých mocně pobouřená, 
zsínalá co f bouřném mofi pěna. — 

„ly^ '"> podtadnice, had&v plémě, , 
ty's to, jefi tak láska zradou apUctt ? ! 
Ba to B hřfcfaem, Xe tě trpí země, 
íň se zdráva od olttíe vracíi! 

Znái mne? Zafá ty tvtfe rýhované? 
Neznáil vSdyt mi krásněj' kvetly; 
zueU ty oííi, Bvadlé, uplakané^ * — 
anáS to Selo, jeS boly shnětly? 

Vrat mi lásku, lásku pravověmon, 
vrať mi íivot, íivot zkTftajícf, 
aneb zhUdneS v propast bezemSmoa 
tělo letět vě&ě zm^íoíl — 
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HarnS volám, srdce cisf, láska ciií; 
co jsem vřele líbal, cM líbá, •— 
nti2e at i Sivot můj teď mizí, — 
af se na mne «vSt víc neaSUíbá! 

Tebe, Seno, tebe pomsta ďáblův stihej, 
díiko narodiž se, a hned zase zmírej, • 
dnem i nocí at tS srdce pálí, 
a tvé oko at se sovou valil** 



Nade skálou stařec Sebrák stojí, 
se světem se loučí, rozum brojí, 
rozum brojí, nevdčk city Štve, 
a ta propast míle starce zve. 

Bjly líbánky, a Sena v proudu 
aevýdovných sladkostí jen Sila, 



nevSřilat kletbé, ani soudu^ — 
zpomínka ji málo postraSila. — 

V roce narodil se klučík z láekj, 
ze prsou ssál Sivot, ze prsou hřích; 
hezounkýt byl, Čilý — sličnost krásky, 
radost v domě, radost v milujících. 

Netrvá to dlouho, matka vadne, 
synáček Se věčný spánek dřímá, — 
ruměnec se tratí Seny vnadné, — 
Bxdce pálí, v srdci kletba hřímá. — 



A hrajou jí to smutně; ona spí — 
ona spí, vSak věčný spí to sen; 
a z hrobu pomněnky se rozviji; — 
aj vězte! Kletby toS je skutek ten. 

Tácalav D. ČemíBský. 



Pod zámkem. 

NoreUetka od B, Jandy. 
(DokonČoni.) 

Tentýž den doiel na zámek rozkaz, 2 e se má pást po emisařicli mezi lidem 
se potulujídchy a zároveň se roznesla po dědině pověst^ že dva pode^^ lidé pře- 
spali noc v mlýně. — E poledníma stál spravec v celé své důstojnosti před mlynářem. 

„Přál bych si s Vámi promluvit beze svědktl^ — pravil k němu po ibSbién 
pozdravení. 

„Jsme zde samotni" — odvětil Veleba hlasem opovržlivým — „nebude nás 
nikdo vytrhovat" 

Správcova tvář vzala na se ráz důvěry. 

„Velebo" — pravil s jakous opravdivosti — npřál bych si^ abychom se do- 
rozuměli, třeba k tomu jen dobré vůle. Chci mluvit beze vSech okolků, vim U 
jich nemilujete. Vizte, já jsem si zamiloval VaSi spanilou dceru a nabízím se Vám 
za zetě. Uznáváte-li prospěch svůj a prospěch Erystýny, nebudete mne odstrkovat 
S Jiříkem je to u konce; jak doslýchám, nemáte o něm už po dva měsíce nižádné 
zprávy, kdyby byl Živ, nebylo by tomu tak. Vaie dcera zasluhuje takového posta- 
vení, jaké já ji mohu podat, bude u mne dobře chována, a Vy naleznete ve mni 
vděčného zetě. Nechci s tím spěchat a rád budu i rok čekat, žá^ám ale od Tis 
dnes určitou přípověJ." 

Veleba vyslechl návrh, aniž by byl slova správcova přeměil aneb vAbee 
jaké známky libosti neb nelibosti projevil ; čekal chvilku ještě, když správec domlu- 
vil, pak ale ostrým hlasem se tázal: 

„A jak chcete předstoupit před obličej dívky, jíž jste utratil, oo jí bylo nef ; 
dražHho na světě?" — 

„Nevytáčejte se mi podobnými otázkami" — odsekl poněkud nakvasoil 
správec. — „Či jsem já Vám odvedl Jiříka? NeSlo ním zároveň více k odvodu?^ 
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^ Ale nikdo z nich s takovým odpuruSenini; jakého se dostalo Jiřikovi od Vás I'' 

Na hlasu mlynářové bylo pozorovat vnitiřní vzrušení jen stíží tajené. 

„Mýlite 86; příteli; já uSinil; co mi úřad kázaly řekl jsem o Jiříkovi jen to, 
co bylo pravda; že se jim tam líbil, za to já nemohu. Rcete nyní; co mám od Vás 
oCekávat!" 

;,Zřejmá otázka Žádá zřejmou odpověď; nuž já Vám ji dávám : styděl bych 
se za zetě Vám podobného!" 

„Neurážejte mněl" — rozkřikl se správec. — „Rozvažte jeStě jednou než 
odpovíte." 

„Nevím; co bych jeStě dodal; leda tO; že mi není Vám na blízku volno." 

„Nezapomínejte; že jsem o vSem dobře zpraven; co se ve VaSem domě dějC; 
a že osud VáS i osud dítěte VaSeho leží v mých rukou." 

„Co se u mne dějO; za to si odpovím; Vy ale věztO; že osud náS neleží ve 
VaSich rukoU; nýbrž v rukou Páně." 

Správcem počala zlost lomcovati; [neohroženost a mírnost Velebova mu bo- 
dala do živého; jako vzteklý volal na mlynáře: 

„Poslední tedy slovo mé! Buct mi dáte dcerU; aneb VaSe schůzky; hostění 
poběhliků a nebezpečných lidí ..." 

„Dost již!" — zahřměl naň Veleba, jejž trpělivost přeSIa. — „Dceru Vám 
nedám; fiiňte co se Vám líbí. Tamto jsou dvéře pro nezvané hosty I" — 

Vztekem soptě odběhl správec. 

Vin. 

Neměli jste jeStě nikdy příležitost setkati se s povozem; na němž odvážejí 
B nasazeným bodákem zajatého? Člověka mimovolně přepadne ouzkost v osude ne- 
Stastníka; a což teprv vlají-li po skráních zajatce Šediny jako mléko bílé ! 

Smutné to bylo loučení Veleby s ErystýnoU; když za noci proň přijeli. 
Velebu to nepřekvapilo; ano byl připraven na něco podobného; Krystýny vSak do- 
tkla se msta správcova smrtící rukou. Marné byly prosby; marné rozkazy otcovy; 
Erystýna propadla zoufalosti; div že nezSílela. 

„Jsem nevinneu; dcero má" — volal na ni ještě s vozu — „a nevinnost 
zvítězí ; buď ubezpečena; že se v brzku vrátím k větší jeStě naSí radosti." 

Dcera nesIySela pro hořekování; stála pod Sirým nebem sotva na pólo oble- 
čená; 8 rozpuštěným vlajícím vlasem; lomíc rukama; pravý obraz duSevního zmaru. 
Kdo ji viděl; splakal nad ní. 

Tu se najednou náhle vzchopila a úprkem letěla nahoru k zámku. Sprá- 
vec si právě hověl u snídaně v lenoice, odbyv výslech písařC; kterého byl vyslal 
s aasistencí do mlýna, když Krystýna vrazila k n&nu. 

„Vraťte mi otce" — úpěla vrhnoue se před ním na kolena — „vraťte mi 
otcO; buďte milosrdným!" 

VSetečné oči správcovy pásly se na vnadách dívčích; jen pólo zahalených, 
a Činilo mu to rozkoS vidoucímU; kterak dívka, za jejíž přívětivý pohled by byl 
dříve žebronil; nyní se vine v prachu před ním. Msta jeho měnila se náhle v chtíč^ 
a ve vodnatých očích jeho zableskl se zlověstný zásvit. 

24* 
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„BxiSie milosrdným!" — ůp81a dívka opět a pozdvihla uslzené oko k trými- 
teli BvémUé 

„A když já jsem u Vis žádal za milofirdenství?'^ — tázal se správec třesoa- 
cim 86 váSni hlasem. 

„Zapomeňte na vSe a buďte ubezpečen nali vděčnosti!^ lkala dívka. 

„Já vděčnosti Vaíí nepotřebuji — kdybyste ale chtěla • . . •" 

Správec držel již ruku dívky ve své a snažil se jí přitáhnout blíž k sobS; 
první dotknuti jeho ne přílii letmé zpamatovalo ubohou. VymrStila se ▼zhůn 
a vzdorně zas hleděla na urputníka. Toho viak váieň hnala dále; i chopil oběma 
rukama tfesoucí se tělo dívčino. Erystýna vzkřikla a couvla ke dveřím, správee 
ji zastoupil cestu ~ nastal krutý zápasí 

V tom se rozletí dvéře, a Gustav řítí se na správce; mocným trhnutím za- 
chvácen vrávoral tento, pustiv svou kořist, nazpět až ke zdi; slina vzteku Tjstoa- 
pila mu na zkřivených ústech. Ejystýna vděčně pohlednouc na ochrance svého, 
vyskočila ze dvdrí, jež Qustav z vnilř přirazil. — 

HrAzou hnaná běžela Kiystýna domu; tam ji síly opustily a omdlelou od 
nesli na lůžko. NetuSili, co se s ní dělo. 

E poslednímu povstal křik v zámku: od rána hledali správce, Idepali na 
dvéře bytu jeho, rozeslali posly do vSech ůhlA; správec nebyl k nalezení. Nikdo 
ho neviděl vyjít, jen poklasný tvrdil, že slyšel již z rána jakýs hřmot v bytu správ- 
cově, kterýž ale brzy ustal. Nezbylo nic jiného než vypáčit dvéře. Ztniuli hrů- 
zou nad pohledem, kteiý se jim naskytl, vstoupivSím do světnice: správec ležel 
v krvi s roztříítěnou lebkou, Qustav ležel v krvi s podřezaným krkem. 

Nikdo nebyl s to, objasnit hrůzný konec obou I 

IX. 

Zbývá nám jeStě málo co povědět Se správcovou smrtí stal se obrat v fi- 
votě rodiny Velebovy. Erystýna upadla sice do těžké nemoci, mladistvá síla a ne- 
očekávaný lék zlomily nemoc — u lůžka jejího bděl i otec i Jiřík. Na otci ne- 
shledáno viny, a Jiříka propustili z vojny, arcif s roztřiítěným ramenem. Pora- 
něním vysvětlilo se milým jeho dlouhé trapné mlčení. 

Jiřík stal se mlynářem po boku Erystýnky ; starý Veleba je dosud zdráv 
a vypravuje rád o správci a synu jeho. Erystýna nerada zpominá minulých dob, 
čas od času dojde vSak na hřbitov a modlí se za nesfastného Gustava. 



Obřady pohřební. 

z Jofl. KořeikovBkého. 

(DokonSenL) 

Jindřich pozdvihl hlavy své, ale stavu svého utajiti nemohl. Světlo měsíce 
padalo na jeho tvář, a paprsky jeho leskly se v skách kanoucích po lících jinocho- 
vých. — „Vidíte, Jindřichu" — řekla paní M. — ^tajíte něčeho přede mnou?" 

„Odpustte mi, drahá paní" — odvětil. „Neřekl jsem Vám posud nic, 
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poQÍvadž jsem to bral vSecko za nepocLstatné domnSni. Dnes vidím^ ie mi nesnadno 
zbaviti se té mySlénkj; která mne neustále stihá. Jednoho dne opanoval mS jakýsi 
tSžký smutek. Usnul jsem; v tom se mi zdálo, že jsem bjl ve VlaSích a chodil 
na břehu mořském. Překrásný kraj se v&kol mne prostiral, klenby rozmanitých 
stromův i křňv, otáčené věncovím růží a jasmínů^ vyrůstaly ze sametových trávníků. 
Přede mnou lesklo se moře jako zrcadlo, a odráželo blankytné nebe i mSsíC; jenž 
celý tento výjev osvětloval: několik cipřiffův stálo na pahorku blíže břehu, a mezí 
nimi viděti bylo jakoby kámen označující pomník hrobní. Popošel jsem tam, a z těch 
smutných stromů vySla ke mně jakás postava v rouSe bílém. Přiblíživ se poznal 
jsem tvář svoji sestry. Vzrůstu byla vysokého, přímého, ale tváře aě bledSí, v ni- 
čem nezměněné; tentýž výraz ji zdobil, tentýž pohled rozumný a pronikavý. ;, Jin- 
dřichu," pravila ke mně, „patř, jak tu krásně, teplo, kde mně otec zanechal. I ty 
zůstaneS daleko, Jindřichu, ale i tam bude teplo a krásno.'^ Vztáhl jsem po ní 
ruce a probudil se. VSechno, co jsem viděl bylo tak patrné, tak zjevné, že jsem si 
dlouho vysvětliti neipohl, co bylo snem, a co skutečnosti, zdali ta čarovná země, 
ježto se mi ukázala, čili ty stíny, ježto jsem měl před sebou, to lůžko, na kterém 
jsem ležel? Často od toho času přicházel mi na mysl přízrak onen, ale nikdy tak 
jako dnes. Ta tichost, která vůkol mne rozložena byla, to nebe tak jasné, to teplo 
tak zajímavé, ten měsíc tak světlý. To věe přeneslo mne na břeh vlaěský, kde moje 
sestra odpočívá, a slova její mocnou ozvěnou ozývala se v srdci mém. OvSem^bych 
byl i nyní snad zapudil od sebe to vidění a mužnějším se okázal: mnet smrt ne- 
straSí. Vy jste mne naučila věřiti, doufati, drahá moje opatrovnice! Ale přiSd mi 
na mysl otec Co se s ním stane, zůstanu-li já zde, a Leonia tam, tak daleko!" . . 
To pověděv zakryl tvář oběma rukama, i bylo viděti, že chtěl v sobě udusiti jakési 
křečovité Skytání. Paní M. sama hluboce dojata, chtěla ho potěSiti. V tom procitl 
pan M., a' oba Sli k němu. 

Ačkoli slova ta silný dojem způsobila na mysli paní M., tím více, ježto i její 
vlastní položení dodávalo jim moci, přece v krátkém čase při vSeobecné radosti do- 
mácí byla zapomenuta. Pan M. začal se lepSiti nabývaje sil vůčihledě a rychle, 
a ty péče tak milé, tak vítané, kterými obsypává rodina drahého ji pookřálého, ten 
jásot v celém domě, kdy nemocný přejde poprvé několik kroků po pokoji, kdy 
usedne při otevřeném okně, kdy zaujme místo svoje u rodinného stolu .... vyho- 
stily i Jindřichovi z hlavy jeho přízraky i paní M. její obavy. 

AvSak připomenula si jich tím Živěji na konci října téhož roku. Jindřich 
se byl po několik dní neokázal. Právě když paní M. poslati chtěla, aby se dozvě- 
děla, co to značí, obdržela lístek, po jehožto přečtení strnula. Ruka byla Jindři- 
chova, ale tak silně změněna, že ji sotva poznati mohla. Slova jeho byla též děsivá. 
„Zastudil jsem se," psal, „Čtyry dny tomu, i byl jsem velmi nemocen. Nechtěl jsem 
Vás rmoutiti, maje za to, že to přejde. Ale jest mi hůře ; poSlete mi lékaře. Při- 
jedte i Vy, drahá paní; o své sestře snil jsem opět — Jindřich." 

Obavy paní M. nebyly plané. Po třech dnech objevila se horká nemoc v celé 
síle té strašné i nebezpečné nemoci. NejlepSí doktoři byli přivoláni. Prese všecky 
proslředky, jichž užíváno, vzmáhala se nemoc stále, a Jindřich byl dvacet jeden den 
bez sebe. Netřeba vypisovati jak starostlivě oSetřovali M., svého vychovance. Co 
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vSe srdce mateřské vymysliti může, Činila pani M. aby rpu ulefaSeni qednala, a pfí 
žiyotě ho zachovala. Dvacátého drahého dne nabyl Jindřidi opět řefii, a lékaři sa* 
Sáli ji polohlasitS tSSiti slabou jakousi nadSjí, již se ona ale nepoddávala. ASkoli bylo 
Selo Jindřichovo chladngjSi a horečka ustupovati se zdála, ne2 na tváři jeho vystoa* 
pil jakýsi podivný rftměneC| a v hlavS jeho ukázala se jakás nef^Hrozená sila. Zař 
&d mnoho mluviti; ale vie, co mluvil, bylo bez souvislosti; nepoznával nikoho mimo 
pani M. Když se k nSmu přibližila, když promluvila, potřásal silnS hlavou, jakoby 
si chtěl něco v pamět uvésti, zrak jeho stával se jasnějSim, a ěasem úsměv tak an- 
dělský zdobil tváře jeho, 2e potřebovala pani M. vii sily, aby zdržela se pláče. 
Tak uplynulo několik dni. Jedenkráte uchopil její ruku a zaěal ji celovatL 

„Jak se máte, Jindřichu?^ — otázala se ho pani M. — „Dobře, velmi do- 
bře^ — odpověděl. — „Jen co jsem přijel z O. Tam pronikl jsem moře, až na dno 
a naučil se choditi a vznáSeti se nad propastmi. Leonia to dávno umí, a lépe nežli 
já. Neuvěříte, milost pani, jak ona lehká i hbitá. Teď n. p. když plynu, pohybuje 
se ona napřed po vlnách, čistá, třpytid se jako hvězda. Pamatuji se, když jsem 
byl doma, jak můj otec plakal, že prý Leonie umřela. Piěte, drahá paní, mému otci, 
a povězte mu, že to neni pravda. Já že jsem ji viděl, a ona že odtud neni přiliS 
daleko. Dříve i mně se zdálo, že vědomo neni, jaké to prostranství, ale v tako- 
vém rouěe, jaké má Leonie, a v jaké i mne oblečete, moje opatrovnice a -matko, 
neni vzdálenosti; ono rychleji unáSi nad křidla; ti kteří je mají, jsou vSickni 
v jednom domě. 

čtvrtého dne po té rozmluvě Jindřich nežil více. Celé město, kde pan M« 
s rodinou svou uměli získati si vážnost vSeobecnou, sdílelo jejich zármutek nevý- 
slovný, a v den pohřbu, aČ bylo větmo a sníh padal, provázelo množstvi osob ostatky 
ubohého jinocha na hřbitov. — Ve výroční den jeho smrti dala odbývati pani 
M. smuteční služby boži. Byly to první pohřebni obřady. Prostřeno u prostřed 
kostela černé sukno s bílým u prostřed křížem, obroubené pentlemi a třepením. 
Čtyry svícny postaveny na Čtyřech jeho rozích, z předu černá židle, na niž stála 
nádoba se svěcenou vodou a kropáč. Bylo to jednoduché sice ale sluSné leSení. 
Rodina M. klečela po straně, a když kněz v smutečném omátě počal čisti mii sva- 
tou, nikdo ještě v kostele nebyl; žádný sumot nepřeruSoval mlčeni, při čemž slova 
obřadu rozléhala se polohlasitě ale vážně a slavně. Ponenáhlu začali shromáž- 

• • • • 

děti se nábožní a zvědaví spatřivSe kostelíček otevřený a před ním povoz. Když 
sestoupil kněz se stupňů oltářnich a stanul před leSením, by odzpíval smutečni mo- 
dlitbu, povstavsi paní M. pohleděla mimovolně na ono místo mezi dvěma okny v levo, 
kde obyčejně Jindřich ae sklopenou hlaTou opřen o stěnu, stival a vždy tak vroncnž 
se modlil. Na tomtéž místě stál opřen o stěnu i nyní jakýsi cizí muž. V celé jeho 
postavě a v obleku bylo cosi upomfnajíciho na její rodinný kraj ; vlasy Černé úpra- 
vou i barvou připomínaly vlasy Jindřichovy, než tvář zahalil rukou a stál pohrou- 
žen v myšlénkách beze vSeho hnutí. SpalřivSi ho pani M. zachvěla se, a starší její 
dcera Anděla zlehka dotknuvši se matky pravila: „Matko hleď kdo stoji na Jindři- 
chově místě?" „Pomodli se milé dítě" — odpověděla tato. V tom zazpíval kněz 
„Pater noster." Všickni poklekli, schýlili hlavy, a nastalo ono slavné mlčení, kteréž 
jest jedním z nejvážnějších při našich obřadech pohřebných. Tichost, jež v ten čas 



— 376 — 

panuje y kostele^ připomíná tichost hrobu, ku kterému již tak bUzko ; žádný hlas, 
žádné hnutí nepotfebné nepřekáži yroucí modlitbS poyznésti se k nebi sa pokoj duie, 
která již nenáleží semi ; ano ni nářek a pláS příbuzných nesmi býti hlasitý, a každý 
8i přeje, aby ta chvíle prodloužila se jak nejdéle, nebo každý tí, že kn&s vysloví: 
Et ne nos inducas in tentationem: následuje na ta slova pronikavé Re<}uiem, po té 
odstaveni svícnů, snSti rakve, a dále pobledni pout na dlouho, na vSky, které nižádné 
slzy, nižádné prosby zdržeti nemohou. Když se pobožnost skonSila, a vSichni po- 
vstali, povznesla p. M« oči svých k onomu místu, kde stál onen cizí muž, ale již 
tam nebylo nikoho. Vycházejíc z chrámu hledala ho jeStS oSima, ale nemohla si 
vysvětliti, proč ji tak mocnfi zajímal, a jakmile se navrátila domů začala o tom 
B chotSm svým rozmlouvati, any přinegeny byly dva listy, ježto jí všecko objasnily. 
Jeden byl od otce Jindřichova. Po vyslovení vdSSnosti rodiné M. odporuSoval dodá- 
tele toho listu, souseda svého, pana Vladislava S., mladého a zámožného občana, 
který na cesté do S. jeda navStivit bratra svého tam poslaného, mčl siavSti se u 
nich a list jim doručiti. Druhý lístek byl od samého pana Vladislava S. a zavíral 
v BobS následující slova: „Ode dávna sice choval jsem k Vážnostem vážnost, včda, 
jak mnoho Vám dlužen byl Jindřichy ale spatfeni VaSeho smutku, a ta památka ná- 
boženská, již vzdáváte jeho ostatkům, zdvojnásobnila moji úctu k Vám. Mám bra- 
tra nemocného, vzdáleného od rodiny. Spatítení dneSniho obřadu proniklo mě po- 
divnou bázni a žalostí. Spěchám k svému bratru, koně jsou zapraženy — a v tom 
okamžiku sedám. Odpustte, vážená vrchnosti, že Vám službu neprokaziýi. Měli 
bychom mnoho k mluvení, a já bych ani jednono okamžení ztratiti nechtěl. Za ně- 
kolik neděl se vrátím, budu tisknouti ruce VaSe, a Vás prosíti, abyi^ i ke mně 
laskavost a přízeS svou na jevo dali. — Vladislav S.^ — 

Skutečně se Vladislav po několika nedělídi navrátil. Měl se tu pozdržeti 
dva dny, ale uběhl den třetí, čtvrtý i pátý, na konec i jeden i druhý týden, a (m na 
odjezd ani nepomýSleL Přicházel každodenně a byl vítán srdečně od celé rodiny. 
Rozprávěl o Jindřichovi, o jeho ubohém otci, o Podolí. Pan Vladislav hovořil časem 
o své matce, která s ním pospolu bydlela, líčil její lahodnou povahu, její srdce 
lásky plné. Někdy jakoby bezděky maloval svou dědinu, její čarovnou polohu, 
svůj dAm a svou aahradu. 

Jednoho dne u večer, když byl p. M. ve svém pokojíku a pracoval, vySla 
paní M. z pokoje zaneprázdněna jakýmsi nařízením domácnosti se týkajícím. Vrá- 
tivfii se nalezla Andělu samojedinou, sedět v temném koutku a přelévati slzy. 

„C!o jest ti Andělko?^ — řekla matka. 

„Nic, nic, drahá máti,^ odpověděla, a vrhnuvSi se na ěiji matčinu jeltě use- 
davěji plakati se jala. 

„Kde jest Elárka? kde pan Vladislav?" otázala se matka. 

„Elárka vySla, a pan Vladislav Sel k tatínkovi," odpověděla tichým hlasem 
Anděla. „On prosil, abys i Ty tam přiila." 

„A ty choeS, mé dítě, abych tam Sla?" dodala matka usmívajíc se. 

„Jdi, drahá maminko," řekla dcera, i utekla z pokoje. 

Téhož večera nastoupilo slavné zasnoubení se dcery Anděly; celá rodina 
sotva o dvanácté hodině se rozešla na odpočinutí. Dlouho jeStě muž i žena roz- 
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mlonrali o budondm osadě dceřini, a když pani M. pomodliySí ee horoacn^ nantila, 
o{>akoval se ve snicb celý výstup při obřadech pohřebních. Zdálo se jí, 2e byla 
T kostele, i klečela opodál skromného leSeni, 2e na levo a stSnj stál mladý iniiž 
8 tyáří zakrytou, 2o postoupila k němu, sňala jeho niku a poznala Jindřicha, jehož 
oSi zářily jakousi nadpozemskou radosti. Když se ohlidla, již tu leSení nebylo. 
Kostelíček zářil množstvím svfitel; ustrojené osoby 81y k oltáři, u nShož stál kněz 
T slavnostním ornáte, a Sekal na blížící se párek. Potom octla se v jakési čarovné 
zahradě. Vůkol ní *pnuly se krásné klenby posázené rflžemi ; z dálí bylo moře klidné 
a tiché, a nad tím vSim visel jasný a plný měsíc, než cipřiSův tam nebylo. Věe 
to představilo sejí náhle a jasně. Paní M. se probudila a mimovolně zvolala: „O 
mftj andělí! vím, že bdíS nade mnou." 

Léto téhož roku uplynulo ' jí na cestách. Odvezla dceru do domu man- 
želova, a strávila tam celý měsíc. Považovala to pani M. jako řízeni prozřetelnosti, 
správou a přičiněním se toho čistého ducha, o jehož ochraně nad sebou nepochybovala. 
Rozvažujíc jeho život, rozpomínajíc se, jak málo mySlénky jeho byly na zem, byla 
jista, že mu tam lépe, leČ v hluboké víře své doufala taktéž, že i její mddlitby pro- 
spějí jeho duSi. Když vSak přiSel druhý výroční den jeho smrti, odbyly se znova 
obřady pohřební s obyčejnou slavností v tomtéž kostelíčku. 

Večer téhož dne modlila se paní M. více než obyčejně, více než obyčejně 
myslila na Jindřicha, a jedva že usnula, znova ho spatřila před sebou. Tvář jeho 
byla zářící a neobyčejně spanilá. Blížil se k ní zvolna, položil ruku na hlavu 
řka: „Blaženost tobě, ženo, kteráž jsi měla mateřské srdce k opuStěnému sirotku!^ 
Vidění zniklo, paní M. procitla, ale slova ta výrazně a dlouho zněla v srdci její^ 
V krátkém čase po tom se Klarka vdala. 

Již pe páté opakuje se od smrti Jindřichovy každoročně zádnsní mSe za 
jeho duii, a po každé, bud hned druhého dne bud v několika dnech po tom, ně- 
jaká Šťastná zvěst potěchou naplňuje mateřské srdce paní M. Očekávání to jakési 
příznivé události po tom dni smutečm'm obrátilo se u ní v nezvratnou víru. Sama 
mi to jHravilá: „Pokud budu živa, den ten bude mi slavný a posvátný, nebof jsem 

jista, že můj anděl bdí nade mnou.^ 

I^eložil Karel J. Piěka. 



Historické příspěvky. 

Podává Fr. J. Zoubek. 

Kvapná exekuce. 

Anna z Vřesovic na Petrovicich, poručnice dětí a sirotků po někdy Václavu 
Dlaskovi ze Vchynic, dávala zhusta honiti stádo a dobytek na grunty Přičenské 
Zibřida a Bolu na Příčně, Ač pak se na tb zlobil : dokud jí cedulí zapovídad gruntů 
svých nezapověděl, nemohl ji zájmem dobytka pokutovati. Chtěl tomu míti konec, 
ale z toho i užitek. Poslal tedy pani Anně list zapovidaci ve čtvrtek před hodem 
Ducha svatého léta 1552. List byl paní Anně dodán o poledních ; avíak dříve, nežli 
jí přečten byl, dala jako jindy dobytek vyhnati na grunty Zibřidovy. Poslala oviem 
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hned posla ná pastvu; ale bylo pozdS: jako by Zibřid na poli Síhal, hned bylo 500 
skopcú zajato. Cht81a-Ii pak Anna dobytek svůj zase miti, musila Zibřidovi 17 kop 
„z&rožného" dáti. Ale Zibřid překvapil se tak, že list svůj zapovidaci neudSlal podle 
zřízeni zemského, zapornSv, Že mSly vedle jeho pečeti býti pečeti dvou svSdků, ne 
jednoho jako na jeho listu. A to byla velká chyba. Proto nalezl soud komorni v so- 
botu po sv. Jiljf 1553, ^že jest on Zibřid toho dobytku sirotčího podle takové^ nepořádné 
zápovědi na Škodu též Anny jakožto poruSnice zajímati ani porožného z nSho bráti 
nemSl. A protož což jest takkoli z téhož dobytka porožného od ni Anny z Vřeso- 
vic týž Zibřid z Belu vzal; to aby ji zase dal a navrátil, a to koneSně od dnešního 
dne ve dvou nedSlich pořád zbShlých.^ Anna z Vřesovic při svou tedy vy soudila 
a jmenovala si deset kop ,,Skod outratnich a nákladních,'^ které Zibřid zaplatiti měl. 
Aby pak se Zibřidem neměla stranu peněz nijakého taháni, jmenovala Pavla Ždár- 
ského z LovSe, písi^e menSiho desk zemských, poruěníkem, „aby tuž sumu, kterůž 
jest Zibřid z Bolu porožného od ni Anny z Vřesovic vzal, vyzdvihnouti a z ni kvi- 
tovati mohl, tak jako by ona Anna sama přítomna byla,^ V úterý po sv. DiviSi 
1553 stál týž Pavel Ždárský osobně před soudem komorním, přiznávaje se, že 17 

kop porožného od Zibřida k sobě přijal, jej z nich kvituje a propouStí. 

« 

Podivná návštěva. 

B. 1547 při Sašu sv. TomáSe přiSel Bohuslav Šleibor z Tisové k domu 
Václava z Peclinovce v Starém městě Pražském. Tloukl „nezbedně" na dům, 
ptaje se po Janu Tetaurovi z Tetova. „Když sou z domu vyhlédli, tu jest 
Markéta z Tetova sestra téhož Jana Tetaura rozkázala, aby ho do domu nepou- 
štěli, poněvadž muže jejího (Václava Peclinovce) doma není a pry^jest odjel. A on 
jest nechtěl na to nic dbáti, než dvéře zaměité do téhož domu jest vyrazil a s bráni 
na ně do světnice jest vkroěil. A tu jeho Jana Tetaura nemocného na loži jest 
nalezl, a jazykem nectným laje, o nějaké rukojemstvi naň se těžce domlouval strany 
Petra TomáSkovic, tak, že jest vybyt nijakž býti žádnými slovy pěknými nemohl.'' 
Neustávaje mluvil do Tetaura, až ho k tomu přivedl, že mu rukou dáním: slíbil, že 
se mu co rukojmí zapiSe registry purkrabskými. Slib tak nehezký vynucený nemohl 
oviem pláten býti. Sotva že Tetauer trochu se zotavil, obeslal Bohuslava Šleibora 
před soud komorní, kdež slib ten byl vyhláSen za neplatný (1549 ve středu dne sv. 
Stanislava). 

Potrestaný ndava& 

HanuS Jordán z Martínspuchu s manželkou svou Barborou oznámili úřední- 
kům královským, že Jakub Libovický úřadu potupil. Když Lidmila MěsíďLOvá úřa- 
dem byla obeslána, řekl prý Libovický: „aby ouřad nerozkazoval.'^ Na to udáni 
vedl Martinspuch svědka Buriana Lítala, člověka zlé krve, od zlého otce poSlého, 
nezachovalého, který Jakuba Libovického i se ženou kdysi zamordovati chtěl, po 
rychtáři na Hradčanech kámen hodil a proto vězen byl a pro zsekáni chudé ženy 
vězen býti měl. Nedokázal Martinspuch co udával. Pro takovou „omylnou zprávu^ 
musel Martinspuch i hned jíti „na černou věži^ a z ní nevycházeti, dokud by puftěn 
nebyl. (1647.) — 
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Divadlo a spisovatelé dramatičtí v Rusku. 

I. 

Cárovna AlžbSta (Petrovna) dosedla na trůn, a jazjk francoiusský po2al se 
poznen&hle při jejim dvoře ujímati^ až konečně úplnou vzal převahu nad německým, 
dotud panujícím. VytiStěni tohoto ode dvora mělo velmi dobrý následek; alabi po- 
sud literatura ruská po&la se u větSí míře roasvinovati a Sířiti; k dAkladnému vSak 
a samostatnému vývinu vadil ji ještě jazyk firancouzský. Působilf on na ni tak mocně 
a tak ůčhilivě, že téměř vSecky plody tehdejSich básníků a spisovatelů věrným byly 
nápodobením francouzského způsobu psaní a slohu. Jen málo bylo těch, a to t^rvé 
v době pozdejSíi kteří vybravSe se z tohoto nápodobování, něco samostatného a kloud- 
ného byli dovedli. Ostatně je to docela přirozené, a nesmíme se tomu nikterakž 
diviti, že spisovatelé ruStí, nemohouce ničehož původního vytvořiti| brali sobě za 
vzor spisovatelstvo francouzské ; bylit jeho vycfaovanci a největSí jich ěást zdělala 
a zdokonalila se ve Ftancii samé, kamž na útraty spanilomyslných velinožů rus- 
kých posýláni bývali. Z toho jde na jevo, že netoliko spisovatelé vydobili si zá- 
sluh o rozkvět a vývin literatury ruské, anobrž, že k docílení toho znamenitě při- 
ěinila se i ruská intelligence, v jejimžto ěele stála cárovna Alžběta sama. Vzdělaná 
tato dáma ctila a milovala vědu i uměni a chránila a podporovala zkvétajíci litera- 
turu lidu svého kde a jak mohla. Za ní objevili se první světití spisovatelé ruStí : 
Tredjakovskij,. Sumorokov; první uěenci: Somonosov, Miller, Bichter; první ruské 
básně: Oda na dobytí Chotimi; první noviny: Ježeroěsjaěnyja soěine- 
nija, Truteň a jiné. Jsouc náruživou milovnicí divadla, vynakládala na ně ve* 
liké sumy peněz a vSemožně o jeho zvelebení pečovala. Tak musívali ěasto při 
představeních, dávaných od cizozemských umělců na jejím dvoře, bud v choru, aneb 
v baletu vystupovati kadeti, kteříž okouzleni krásou . a pěkností francouzských vý- 
tvorův dramatických, v nich nejednou ouěinkovati museli, první na tom se ustano- 
vili, že cosi podobnéh zařídí. Tím e^ůsobem objevila se roku 1750. první v ruském 
jazyku sepsaná tragédie Sumarokova a byla provozována v domě kadetův, kteříž 
ji B největším enthusíasmem přijali. Následkem tak skvělého výsledku dala ji Alž- 
běta po druhé provozovati na svém dvoře a byla talentem spisovatelovým tak une* 
Sena, že Sumarokova chválou a dary obsypala a od té doby na vSecky představení 
jeho kusův do domu kadetův chodívala. Než nechodila Alžběta toliko na ve&erá 
představení, anobrž navStěvovala i zkouSky a pilně k tomu sama přihlížela, aby mlá- 
dež, hrající úlohy žen, sluSnost v oděvu a jednání zachovala. Těm pak, kteříž zvlášt- 
ním talentem vynikali a náklonností k divadlu se osvědčili, byla zvláitě nakloněna* a mi- 
lostiva a nejeden z účinkujících byl štědrou její rukou Štědře obdarován a odměněn. 

Beketov (Nikito Athanasjevič), jenž v 13. roce svém do sborn kade- 
tův vstoupil, v provozování divadla nad jiné pilně sobě počínal, a jsa mladík pln 
pěkných schopností, velikého nadání a uSlechtilá krásy, takové přízně sobě u cárovny 
vydobil, že tato v krátkém čase učinila jej generál, pobočníkem vrchního střelčího 
hr. Aleksěje Grig. Razumovského. Žárlivá vďak žena oblíbeného miláčka cárovnina 
podala mu při zkoušce, úklady hr. Petra Ivana Šuvalova a jeho choti, hr. Mavry 
^ ^^orovny k tomu svedena, na místě líčidla, jakýs jedovatý práSek, kterýž mu krás- 
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nou jeho tvář na vždy tak porouchal a zohyzdil^ že n&sledkom toho Yzdálen jest 
ode dyora a poslán za gnyernatora do Astrachanu, kdež za 10 let yelmi mnoho uži- 
teSného vykonal. Napsal též verSovanou tragédií „Nikanor,^ k niž látku čerpal 
z historie asyrské; nebyla však tiStěna a shořela s jinými prácemi jeho při požáru 
jeho domu v OtrodS* — 

Frvnim skutečným umělcem dramatickým ruského jevíStS byl Volkov, 
mladý to kupec z města Roštová; meSkaje za nějaký ěas v Petrohradě, zúčastnil 
se často při divadle a takovou k němu náklonnost pocítil, že navrátiv se do svého 
rodiStě, sebral tu několik mladých herců a počal s nimi dávati představeni; kteráž 
slávu jeho daleko Široko po celé svaté Rusi roznesla, tak Že sama cárovna Alžběta 
jej r. 1756. i s celou jeho společnosti ke dvoru svému povolala, aby jí zde zařídil 
dvorní ruské divadlo, jehož ředitelem napotom stal se Sumarokov, a Volkov prvním 
jeho umělcem. Tak uměla Alžběta ocenit zásluhy a snaženi jednoho každého a na 
vzděláni skutečných umělců vynaložila velmi mnoho, a po příkladu jejím i její ná- 
stupcové činili, tak že ruský dvůr povždy honositi se mohl prvními umělci. — 

Z provozovaných kusův této doby zaujímaly prvního místa tragédie Sumaro- 
kovy, jako : „Zolophemes, Truvor, Pseudo Demetrius a jiné, nyní v úplném zapo- 
menuti; pak překlady Bacina, Comeilla a Moliera, z nichž první slabým toliko jsouce 
napodobením ostatních, byly nad to u obecenstva v přízni ještě dosti veliké. Více 
než-li Sumarokovy tragédie, líbily se jeho veselohry, v nichž užívati mohl více děje 
ze skutečného života a které ještě nyní náleží k nejlepSim, život ruský charakteri- 
sujídm toho druhu pracím ; a to jest také jejich nejskvělejší stránkou, nebof vSecky 
jiné práce, padající v tento obor a sepsané od spisovatelů za hranicemi se vzdělá- 
vSich, podávají nám pouze obrazy ze života £rancouzského, ne vSak ruského. Po- 
věděli jsme již dříve, proč spisovatelé ruSti nejvíce k francouzským přilnuli a kve- 
toucí jejich literaturu tak pilně studovali, totiž z té příčiny, že sami odkájeni byli 
na prsou osvěty a vzdělanosti francouzské, a není se tedy tomu co diviti, že jich 
ve vSem a všudy následovali ; že pak ale i v těch nejmenSich subtilnostech je nápo- 
dobovali, ba že i samu látku z francouzského života pro své práce vyhledávali, ne- 
bylo ani tak jejich slabou stránkou, jako spíSe následkem vlivu samé intelligence 
ruské, pro kterou psali, a tak psáti museli, jak si toho žádalo vzneSené a vzdělané 
jejich publikum, to publikum, kterému jeviStě ruské mnoho, velmi mnoho co děko- 
vati má. Bez něho by nikdy tam nedospělo, kde nyní jiŽ stoji. A proto mu- 
selo se tehdejSi spisovatelstvo ruské držeti toho, čeho si přála a v čem si zvláStS 
libovala vzdělanějSí třída ruského obecenstva, nemající žádné, pražádné stýčnosti s li- 
dem obecným. Odtud pochází též ona úplná neznámost života domácího, skuteč- 
ného. Teprve za poslední doby počala se obraceti pozornost k pokladům ukrytým 
u prostřed lidu samého, a někteři vzdělanějSí nalezSe konečně i volnějSí přistup do 
nižších vrstech tohoto lidu, v tom se přiČi8ovali, aby rozhram', dělicí je posud od 
Šlechty, vyrovnali a populární spisovatelé netoliko že již překonali, než i převýšili 
v ohledu zdatnosti svěžesti, citu a hlubokosti myšlének svých spoluzávodnikův ari- 
stokratů. — Avšak vrafme se opět k historii ruského jeviStě, kteréž jsme jaksi tě- 
mito několika předběžnými úvahami objasnit chtěli. -- 

(Dokončeni.) 
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O manželství.*) 

ZkuSenost dokásala, že i neohnivěji Qilnjiei 
T krátkém čase jich manielstvi k sobě schladli. 

Leží to v přírodě každé nirnžiroiti, Že TÍce 
méně rychleji se trávL Jasno též, že trváni man- 
želského itěsti jenom od dobrého a opatrného 
chováni-se ženj závisí. 

Nadmíra jemnosti může býti lásce tak na 
újmn, jako nedůstatek její. Láska trvá tak dlouho, 
dokud má jeitě cosi k očekávání a doufání, 
dokud jeStě se nenasytila. Žena nesmi hned 
s počátku muže svého převelikou milostnosti 
omámiti; mnohost neni vůbec nikde prospěěna. 
Od Čeho má y símě žíti ten, kdo v letě vie strá- 
vil? — Svazek manželský uzavírá se na doživotně; 
Žena musí tedy hospodařiti se svou přízni a zvy- 
kati na menSÍ triumfy jednotlivých okamžiků, aby 
obapolné lásce dlouhého trvání dala. 

Ona nesmi nikdy na — třeba jen vymy- 
ilenou — chladnost mužovu si stěžovati; tím po- 
vstává pak Často skutečná chladnost Kdyby i oheň 
první lásky pomiául, přede musí s mužem svým 
a to jeSté něžněji i pečlivěji zacházeti, Čímž si pak 
TToucného přátdstvi dobude. AČ bývá nřátelství 
s láskou dosti úzce spojeno, i^dc možno jest mezi 
manžely více přátelství nežli lásky. Oheň této se 
brzy ztráví, aviak popel její jest jiŽ také úrodnou 
půdou přátelství, jež množí se stale bllžfií a déUí 
známostí. 

Věrnost, kteráž nikdy na odstťky nežaluje, 
kteráž vždy na milovaném předmětu lpi a od své 
strany nějaké ehladnosti h£ú se nemusí, věrnost 
takřka tím více květe. Jsou arci mnohé dni a 
týdny, kdež muž starostmi aneb nepříznivými po- 
měry tak znepokojován bývá, že nejjemnéjií city 
lásky rovněž z jeho srdce vypuzeny býti se zdají, 
aniž by skutečně tomu tak bylo, tu nesmí j^ žena 
nikdy výčitkami obtěžovati, byť by na ni třeba 
zasmuěile hleděl, aneb jí tfebas nějakou pravdu 
nemilou řekl; on ji vzdor tomu méně nemiluje. 
Kdyžby ale přede láska jeho opravdu trochu 
zchladla, tu musí choť novou příjemností rozumu 
a srdce, jakýmsi vroucím tulením se k němu, do- 
brotou srdce, pozorností a předcházením vůli jeho 
k sobě jej opět vábiti. Ženské lnutí a něžnost 
soudělná lichotí mužskému samolibství i činí je- 
jich srdcím dobře. Když žena muži v jeho nepří- 
jemnostech ani pomoci ani raditi nemůže, tak jej 
předce těší, že má bytost, kteráž s ním cíli, byť 
bj i mnohá protivenství vlastní vinou ženy jc^j za- 
stihla, zachová mlčky muž Šetrnost k ní. — 

Žena nesmí dosti málo bědovati, když se 
v domě cosi nepříjemného stane, naopak musí 
ukázati statečnost a mysleti na prostředky spo- 
mahiylcí. 

Konečně Jest množství malými zdiýících se ■».. 
věcí, na kteréž muž zvykl a jež neřád pohřeiuje, 
jako na př. mnohá jídla, jisté zvláštnosti v zřízení 
bytu, ve volbě a způsobu libosti; tyto musí choť 
poznati a dle nich se říditi. Mnohá paní jest 



*) Pi^odnini toto obdrželi Jsme opSt od on^ velaetSné 
pani, kteríUí nám Eftalala ělinek „O rodittném Sivotě 
a Mmoitatnosti šenckých." Přlnesem naXemu Ste< 
niřstrn vím JeStS ělinkův s pera U, Senský iWoi a 
Jeho potřeb ůplaS ini^íoí paní. 



sama vinna, když muž od ni se vzdálL Spatným 
a nepořádným hospodářstvím, nepraktieky vedenou 
kuchyní aneb nedbalým oděvem popuzuje muže 
svého, aby odvykal rodině a pozbýval smysle pro 
domácí radosti a hledal pak zábavu svou mimo 
dům. Tím pak ztroskotáno jest Štěstí manželské. — 
Ani v oděvu nesmí býti Žena nedbanliva. Zdraví 
a krása těla jsou v manželství právě nejtřebnějii ; 
neboť stálá přítomnost, růstající klidnost mysle a 
mizení tělesné krásy přináSejí již beztoho jakousi 
lhostejnost Tím více má pak chladnost místa při 
nedbanlivém se odívání a nedostatku aevaějSi 
uhlazenostt Také vSak nesmí v společnosti, jak 
to mnohé paní rádi činí, velmi vySnořeně a domA 
pak nedbanlivě oděna býti. Prostý, služný odév, 
kdyby i velmi jednoduchý byl, zdobí nejlépe. 

I ducha svého mnsi žena zdokonalovati; ne- 
boť při vSi její pečlivosti zvadnou sáhy vSecky 
její zevnějSi půvaby. Jak dobře jest tu pak, kdjš 
duch příjemností a vzděláním svým znovu baví a 
uprchlé nahrazuje. Vzdělaný dudi nestárne nil^y; 
v jeho oboru cítíme se vždy blaženými Žena má 
tedy v hodinách, jeŽ ji při dobrém rozdělení času 
po jejím domácím zaměstkuání prázdné zůstanou, 
dobře voleným čtěnim ducha svého stále vic a více 
vzdělávati, srdce a city Šlechtiti. Každá anámoet 
musí ale míti vztah na zdokonalování domácnoeti, 
na spokojenost mužovu a na vychováváni dítek. 
Při vSem tom nesmí vSak nikdy v radách, kteréš 
třeba muži svému uděluje, užívati poučUvého aneb 
i velitelského tónu. Takovým způsobem nedo- 
sáhne obliby nikdy u muže. 

Největší ozdobou ženy jest stud. Často při- 
cházejí mladé paničky k náhledu, že po svatbě 
více se styděti nemusí, jelikož c£l svých přáni do- 
sáhly; vlak tu právě žena má vioe sapotíMií, než 
sama panna, opatrnou býti, neboť bližSím sezná- 
mením-se seslabne ú^nek novoty, kterouž ale Žena 
moudrým poutáním žádosti muŽe poutati mnsL 
V společnosti cizích mužů budiž každá mladá pa- 
nička velmi prozřetelnou. Jediné slovo, jediná 
neprozřetelnost může ji při sebe ČistějSim srdci do 
nepravého podezření uvrcL Jmenovitě před dhla- 
bi^ kteříž se nikdy nepožívanou přízní honosí, a 
před mužemi hrubých, neSlechetných srdcí, ježto 
nejvzdělanější pani dle sprostých ženStin posuzují, 
musí býti pozorná, aby v muži svém Žádné Žár- 
livosti nezbudila; jediná jiskra žárlivosti způsobi 
Často mnoho sváru a neStěsti v manželském Žití. 

Též nemálo chraň se každá, trápiti muže Stě- 
betavostí svou a klepem, zvláStě v těch okamži- 
kách, kdež by lád byl samotným, an k mluvení i 
k poslouchání naložen není. Podobně kéž mu 
nevypravíme v takých dobách i to opět, což j^ 
dříve bavilo; neboť právě ono může v něm nepří- 
jemnost vzbuditi. 

Rozmarům odpouStíme. Ty má jedenkaždý, 
bez nich byl by člověk snad i uesnesiteliiým. Též 
zde se má vSak žena starati, aby rozmary, v ni se 
nezakořenily. Když muŽ, místo áb/ u choti své 
okřáni nalezl, jejími kapřicemi tísněn bývá, tu 
arci není divu, že trpělivosti pozbývá. 

Kdyby i nějaké chyby u muže svého žena 
nalezla, nesmí předo je pHsně souditi. Dobrotou 
a prosbou zmůže u muže vSeho, kazatelstvím ale 
dotýká se jeho citu pro manželství a vzrosené 
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^ládjehtíriMti KeohC hledí vřAj maie ivého na- 
pntTovatt moudře a tajnS. 

V prokaaováni přísně ivé musí hleděti na 
trochn směny, a aby toho dociUla, nechť sesná 
náklonnosti a Tkni mnifty. Při vimn, což ho 
potká, mnsi ona ukasoTati vroucí soaděl, hla- 
díti vrásky jeho čela, nikdy ale tásatl se na dů- 
kladné a nejpodrobnější příčiny jeho nelibého 
itavn, -když si toho sám sděliti nepřeje. 

Neprováxej ho, ženo, na viech steskách, jmeno- 
vitě, když žárUvost v posadí stoji; stráeiS mnoho, 
jakmile ustavičným vláčením le s ním, jemu ob- 
tiži se stanei. PovaŽig jej více stále co milence 
svého; tomuto hledí ženská víc a více se líbiti, 
odívá se pečlivěji a ukasuje v jeho i^tomnostl 
srdce i ducha nejprospěin^Sim spůsobem. Upev- 
ňi\jž se stále více jeho přísnL Zposorujeě-li jsikési 
milůstky při něm, a jsou-li neSkodné, dopřej jim, 
nejsouli vSak, počínej si rosvážlivě, a svolná hleď 
jej od nich vidáliti. 



Chladnost nesmí žena nikdy ukasovati, když 
jí muž jakousi radost sp&sobiti chtěL Tím strácí 
ona mnoho; neboi každému neŽiStnému daru ležíf 
jemné ale v skutku přirosené sobectví sákladem. 
Dárce sám chce se radovati, když jinému radost 
plodí. 

I žárlivosti nesmí muže ěrého tísniti. Láska 
chce svobodu. A kdyby i jeho náklonnosti někdy 
kolísaly, tu mlčky, dvojnásobnou něžnosti a opa- 
trnou láskou nechť jej k sobě poutá. — V okam- 
žikách, když srdce jeho k dftvěmému sdílení úplně 
naloženo Jest, též chraň se, Ženo, mluviti o mali- 
cherných věoeoh s hospodářství; tyto boří nadiení 
a uvrhuji zpět do vSedního Života.^ 

Kyni jsem Vám, milé přítelkyně, sdělila, jak 
itasiné manželství založiti se může, i těSilo by 
mne velmi, kdyby mladé nevěsty uvážily těchto 
málo pokynutí, jež k jejich budoucímu blahu dosti 
přispětl mohou. 



FstnjyusTOH. 
<M|pa ^^F SWflnA99aps(9SQsa ^IS§ ^^a^ €m9m9 



Slovanská hlídka. 

* Počátkem října počne v Peiti vychiízeti re- 
dakcí p.p. Josefa Pálky a Jana Nep. Bobuly Časo- 
pis mravosábavný, slovenské mládeži věnovaný, pod 
násvem ^J^uioi.^ Směr jeho bude,* pěstovati krá- 
soum v dílách mladé Můsy v mravně národním 
duchu i c)iee přinášeti: původní i zdařile přeložené 
básně,, novely, povídky, pověsti, kritiky, pojednání 
s uměni a vědy, dopi^ pojednávající o slovanské 
mládeži vůbep. o slovenské zvláStě, správy ze vSe- 
obecného života, hádanky a t. d. I>oSlé práce po- 
suzoval bude do každého Čísla zvláSť k tomu zvo- 
lený výbor. Dopisy a vSeliké práce zasílají se pod 
adnsou „JunoS** v PeSti (Obere Donauzeile, Dampf- 
ichiífiíahrU-Gebaude; n.Trep. m. 8t 9.) .JunoS** 
vyjde desetkrát za rok v 18. arSích těsně tlačené 
osmerky. 

* Měsícem migem poČal vycházeti ve Lvově 
nový humoristický Časopis „Bowlsnuď** dvakráte 
měsíčně. 

* Moravsko • Slezská hospodářská společnost 
vydá v Brně spis ^O novokřtěncích na Moravě^ 
eo příspěvek k historii vlastenské pod titulem ^Bar- 
toloměj Hubmayer a jeho doba.** Hubmayer či 
Hnbm5r z Friedberka byl co hlava sekty novo- 
Iďtěnců v r. 1826 ve Vídni upálen, a žeína jeho 
fl kamenem na krku do Duniýe hozena. On při- 
vezl ze Švýcar tiskárnu do Mikulova, odkudž po- 
živige ochrany Leonharda a Lichtensteinu, pána 
na Mikulově, spisy novokřtěnců po celé zemi roz- 
šiřoval. 

* Během t léta proskonmá zemský archivář 
moravský V. Brandi archiv Brtnioký a kritickým 
spůsobem jej seřadL 

* „Plraea** přestala prosatím vycháset, protože 
v Čase Šestiměsíčního trvání svého Šestkráte kon- 
ůskována byla. Odběratelům za náhradu bude se 
posílati „Pkvegl^." 

* Josef Louis vydal dilo své „Právo spadkové,* 
kteréž odměněno bylo cenou vypsanou od Towa- 
rzyslva- Nankovego. 



* Zemský historíograf moravský dr. Běda 
Durdík odebere se v několika dnech do Mikulova, 
kde pro dějepis moravský velmi důležitý archiv 
knížat Dietrichsteinských proskonmá. Díl 4. jeho 
dějepisu se Hž tiskne. 

* Mladý spisovatel polský, Henryk Mierzeňski, 
vydal nl^^o powiastki budowe,** jež obsahem i slo- 
hem hodí se pro tu třídu lidU| z které jsou Čer- 
pány. 



Z Prahy a z venkova. 

~ Uméleeká beseda. Literární odbor dne 
S. t m. P. Ferd. Schulz pokračoval o neapolské 
literatuře, promluviv o druhé době, totiž od r. 1848 
do r. 1866. Ctěn připiš p. Jos. Frice s Pi^Kže, 
který věnoval „Besedě** nové dráma své nlváti 
Mazepa.* K návrhu p.^Schulze uzavřena odpo- 
věď na připiš tento. K návrhu p. Sabiny usne- 
Seno, aby kus byl předčítán v schůzkách odboru 
a sice po návrhu p. dra. Krause ve dvou večerech 
po sobě jdoucích, totiž v pátek a v sobotu. Mimo 
to vyslovil p. Sabina přání, aby o životu Maze- 
povu dříve promluveno bylo, než se ku Čtení dra- 
matu přikročí. V tuto práci uvolil se p. Gebauer. 
P. Sabina slibuje, Že podá v úvaze své o Maze- 
povi též přehled Fricovy Činnosti literární. — Mimo- 
řádní schůze dne 9. t m. Pan předseda četl při- 
piš dr. Ed. Grégra, s kteiým Besedě umělecké zaslal 
skvostně vázai^ exempltf Napoleonova Julia Cae- 
sara, na přání a vyzvání Besedy vydaného. Shro- 
máždění vyslovili p. dr. Grégrovi své díky. P. 
Gebauer podal historický nástin o Mazepovi dle 
pramenů polských i maloruských. P. Ferd. Schulz 
Četl na to první jednáni Fricovy Mazepy. V schůzi 
dne 10. t m. pokračováno ve ctěni ftíčovy tra- 
gedie. 

— uKlíč nerostopisný k ustanovení nerostů 
dle znaků chemických a tvaroslovných," jest ná- 
zev knihy sepsané od věhlasného učence p. prof. 
J. KrcgČflio. Spis tento má napomáhati pti sou- 
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kromném aSeni a svláStS po odbjtčm Školním béhu 
i co spolehliyý prostfedek slooMti při pr&ktlckém 
saméstknáráni m b nerostopisem. Vjial nákladem 
Dr. £d. Grégra. Téhož nikladem rySel 6. seiH 
^Sbirky povídek a arabesk" od, Fr. G5bla-Kopí- 
dlanského. 

— »Lípa Horaveká** přestala Um, 17. vychá- 
zeti pro nedostatečný počet odběratelstva. Zaa je- 
den pohřeb literárního podniknutí 1 

— P. Ed. Just bj] u c. k. itátního tastnpi- 
telství protokolárně vjalýchán strany iměru, objemu 
a příSoho obsahu spisu ^JesoTÍté,* jenž,^ jak jsme 
již dříve osnámili, vychásí nákladem Slovanského 
kněhkapHBCtví v Prase. 

— Činné knéhkupectvi p. L Lw Kobra ohystá 
se k vydávání vSech dramat Sohillerových v přes- 
ném překladu Českém. Chvalitebné to podniknutí! 

— Básnfi* nedávno sesnnlého Karla Adamce, 
vydají tiskem jeho přátelé. 

— Zpéváckým spolkům odporuČujeme právS 
vySlé diplomy s litografického ústavu p. C. Pra- 
žáka. Diplomy tyto, jichž potřeba již s více stran 
projevena byla, jsou vkusné vyvedené a vyzname- 
návají se svojí levnou cenou. 

— Známý virtuos na housle p. Ed. Reményt 
navrátil se opět do Prahy a hodlá nyní odebrat se 
do některých Čelnějiích měst ve východních Če- 
chách. Jak doslýcháme, bude určen čbtý výnos 
těch koncertu k vystavení národního divaála. 

— Pomník fiafařikův na evan^^ckém hřbi- 
tově ▼ Karlině jest již postaven. Jsa zhotovený 
% mramoru má podobu mohutné mohyly. Na straně 
severní jest nápis: „Pavel Josef daíUKk;*' na jižní 
straně nápis v staroslovanském písmě círke^iím: 
sHezi krásnÝmi světa tohoto vychoval jsi se od 
mladosti své!* Na straně západní jest vytesán 
v bílém mramoru věnec vavřínový. 

— Téela Čáslavská. Schftze dne 28. května. 
Po 4. hod. zahnil schůzi předseda p. Zikmund 
krátkou řečí, v níž líčil účel a důležitost spolku 
a kteráž skončena jest s hlučným „Na zdar!** Na 
to Četl jednatel p. Zelina zprávu svou v f,Vam, 
arch." vytištěnou. Popelnice, hroty, mince, listiny 
a j. spolku darované, byly vystaveny na stole 
k volnému jich ohledání. Pak Četl p. £arář No- 
žička, Člen výboru, pojednání o starožitnostech 
s doby pohanské i křesťanské a naznačil proslžedky 
k rozmnožení Činnosti spolku Čelící. P. Matěj 
Kutilek, rolník z Yrdů, podal stručnou zprávu, kte- 
ráž s hlučnou pochvalou přijata byla, o pohřebišti 
Yrdovském, kde při kopání popelnice nestejné vel- 
kosti nalezeny byly. Spolek uzavřel, místo to 
ohledat a proskoumat dáti. P. Zelina četl své 
opravdu poeticky psané pojednání o Litošicích, 
ČimŽ vyložena domněnka o původu jmen Čtyř ryb- 
níků na blízku LitoSic: Křížový, Křtěný, Lipový 
.a Vražebný, P. jednatel vypravoval tu pěkné po- 
věstí z podání lidu, naČeŽ posluchačstvo hlučným 
potleskem své zalíbení na jevo dalo. P. J. MaSek, 
jednatel hospodářského odboru, navrhoval aby shro- 
máždění vyslovilo se pro zřízení archeologického 
oddělení ve výstavě průmyslo-hospodiurské, kteráž 
y zi^ v Čáslavi zřízena bude. Shromáždění při- 
jalo návrh ten, a zvolen jest ihned výbor z 10 
členů, jemuž ve věci té dána i^lná moc. 

— MerklinStí ochotníci počnou opět po dlouhé 
přestávce dávati divadelní představení. Přípravy 
k tomu pilně se dějí. Jak doslýcháme, povede 
správu opět vůbec pilný p. J. M. Kheil, jenž i v dii- 
vějiích letech co nevíce ku zdaru tamějfiiho di- 
vadla přispíval Doufáme v hojné účastenství jak 



se strany obecenstva, k návštěvě, tak 1 merklin- 
ských dívek k zúčastnění se ve hraaL Na zdar! 

— V Chrudimi sestoupilo se komUé a Čelnéj- 
iíoh mužů města ku zaražení společnosti musejní, 
jejížto úkolem bude, .založiti a stále rozmnožovati 
sbírky ikolní pode jménem „Městské museum" pH 
ikolních ústavech chrudimských. 

— V neděli světilo Společenstvo Živnostníkůr 
na Pankrad svůj nový prápor, výtvor to z dílny 
p. Trenkwaldovy. Tento podobného tvaru jak shora 
jmenovaný má tuhý plátev 8' v Čtverhranu mfiioi 
a bílý cíp 1' dlouhý. Hlavní barva jest červená 
s bohatým stííbrem vyiivánim. Kol středního ku- 
latého pole, kteréž má na jedné straně obras sv. 
Václava a na druhé znak věech spojenýdi živncn 
stí, vine se as na ruku Široká stužka. Na dvou oba 
obrazy obvinujících, bílých stužkách nalézají se ná- 
sledigíci dvě zlatem vyžívaná hesla: „8 Bohem k 
práci! Od Boha zdar!" (kol obrazu sv-Vádava) a 
„Společenstvu Živnostníkův na Paakrád žehnej 
Bůh!** Lemováni korouhve jest řásněmi a Inurami 
stiKbmými. Na hoře tvoří silně postříbřená arabeska 
prostředníka mezi plátvem a Spicl. Touto, z téhož 
kovu, jest kříž obvinutý listovým věncem , k če- 
muž ebému ostrá Bpic přiléhá. TyČ iest Červena 
a stříbrná, ve formě tuméřskýeh tyčí; přepaanik 
též červený a bOý. ^ 



Dopisy. 

z Hecbanie. (Ochotnické divadlo.) K osla- 
vení dne 8. t m., kdy skládal Jeho Ejc hrabě Jan 
z Harrachů slib co předseda okresního aastupttel- 
stva naSeho, hráli, ochotnid po druhé vesetohm 
„Sládci." Hra upokojila obecenstvo úplně. ' Kri- 
tika první platí vším právem vyjma některé pchot- 
níli^ i představeni dneSnimu. P^rsoiiál byí týž; 
jediné JairoS, jehož převzal p. J. 1^, Hra jeho by 
byla do^t okrouhlá; musí vSak Šetřiti více při- 
zvuku větového. Zábranský (p. S. B.) dnes vy- 
nikl klidnější hrou než prvníkrto, zpěvy byly po- 
tiesk^n .odměněny. — Dámy osvojily si sice již 
dosti dobroi^ routinu, jest vSak jeStě jeden poža- 
davek^ aby mu vyhověly. Jest to oo se tak shusU 
u ochotnictva pohřeSuje — nadSení, jímž se celku 
barvy dodává. To je ta Achillova pata — obá- 
vají se snad aby neurazily etiketu, jakou jim zdán- 
livě k obecenstvu zachovávati jest Prostřední dráha 
jest nejlepSÍ: a< upustí od soudu povSedního a do- 
káži, že nedovedou toliko bayiti ale že i uměle 
úlohy se zmocni. — Obecenstva nebylo Četně. 
Možná, že to působí letní čas a snad i opakováni 
kusu. Bylo by to sice nehodné, kdyby snad z dů- 
vodů malicherných, jak se proslýchá, divadlem 
povrhovali. Jest to zajisté jediná pěkná zábava, 
jakouž jim naSe málo živé městečko poskytnouti 
může. Ztratte divadlo lhostejností svou a vyko- 
pali jste hrob společenskému ruchu, kterýž jediné 
divadlo v Vás zbudilo. Koiím se nadějí, že obe- 
censtvo nenechá klesnoutí ústav tak dobře důbo- 
bíd. -* '^ 

Z Domaužic u Loun. (Výlet Skelni 
mládeže na „Pravdu**. — Jahodový ples. — 
Ochotníci.) Mnohý tázati se bude: „Kdo a co 
jest ta Pravda T** — . V krátkosti seznámím s ni 
laskavého čtenáře. Pravda jest lesním stromovim 
obrostiý vrh od nás as Čtvrt hodinky vzdálený. 
Se svou ohromnou výSkou a uhlazeně dlouhou si- 
tuad vypíná se nad mnohé zuámé vrehy. Před 
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nSkolika léty srciť nepřijemnS le naň stoupávalo, 
Tiak k vůli každoroční, tam odbýrajici se alav- 
notti, tak zvané „Jahodový ples**, postaral se náS 
pan nadlesní K. Sch. o to, aby se vSech stran 
neunaveně přicházeti a jezditi naň se mohlo ; ne- 
chav i několik mostft přes valy zhotoviti. Doci- 
livie tedy příchod na nt^avdu", stojíme na krásné 
rovině, a stromoví s svou pHjemnoa vůní v tento 
Čas nás blažíc, vzdomje shinečníma pamn. U pro- 
střed jest velká, travnitá místnost k tanci ; v čas 
plesn bývají kolem březová sedadla a stoly. Stra- 
nou k západu jest vidět ^ceniny starého hradu, 
v levo pak, k východu, vysoká rozbitá zeď a velké 
sklepení. Konečně též připomenouti musím, dle 
pověsti že tento staletý hrad od Žižky ztroskotán 
měl býtL — Na tento vábivý vrch určil v pondělí 
svatoduění laskavý náS duchovní pastýř, pan P, 
Karel Schneider, výlet pro mládež fikoInL — Od- 
poledne, okolo hoány druhé, vySIy shromážděné 
dítky ze Xkoly, prová^ny jsouce hlučnou hudbou 
od sboru p. IVicova, a v sluSném pořádku s p. 
páterem a davem lidíitva, jmenovitě rodičmi dítek, 
na Pravdu se ubíraly. — (Pan ufitel nebyl pří- 
tomen, poněvadž jest v Pražské nemocnici churav.) 
Eadost nebudu popisovati, raději baveni Skelních 
dítek. Z počátku se pěla krásná píseň: „O jak 
jest přepěkný ten janii Čas! . .** Na to násle- 
dovaly rozličné deklamace, střídavě se zpěvy; pak 
páně Erbenovy prostonárodní dětské hiy, tichou 
hubbon doprovázeny jsouce. Konečně svolil ve- 
lebný pán i tance a dítky až do nabažení si ve- 
sele proskočily. Výlet byl ukončen „Doslovem", 
obsahujícím dlikůvzdání milovsmému duchovnímu 
^otci, od dítek předneSen, a v Šest hod^n v stejném 
'pořádku až k faře jej doprovodily. — Ejhle, to 
nebyl přec žádný „Jahodový ples**, který zasvěcen 
má býti co památka věčná, o nebyli — Úmrtím 
milovaného zdejSíko kontrolora pana Felixe Czapka 
po dvě léta Žádný se víc neodbývá. Již před 
lety slavíval se ples „Jahodový** na naSi Pravdě, 
kdežto i staré kníže ze Schwarzenbergu se svým 
panstvem po dvakrát bylo přítomno. — Že má 
památní léta, mohu viak jedině největSi chválu 
v pánu zesnulému, lidumilému Ozapku navždy 
pronésti, neb ten nejvíce pečoval a staral se o 
památní tu slavnost, obstarav značné množství 
ohňostrojův, jakých lze jedině o svatojanské pouti 
v Praze viděti, a na tomto vysokém vrchu, když 
stmívat se počalo, při nesčíslném množství lidu 
kolem stojícího byl ohňostroj vypouStěn, což čáro- 
krásný dojem mezi přítomnými způsobilo. Po 
skončeném ohňostroji rozžala se na čtyřech stra- 
nách v železných košíkách, louč, na vysokých 
lemonech připravena byvií, a opět taneo divo- 
tvomoa hudbou až do půl noei někdy se prováděl; 
až pak s osvětlenými pochodněmi, zvučnou hud- 
bou, houkáním lesních sův provázeni jsouce, každý, 
ruku v ruce miýe, s vrchu dolů k domovu si po- 
skakoval. — A na to vSe se již nemysli; nái 
památní hrad na Českém vrchu „Pravdě" má při- 
jít v zapomenuti? — Skoda, že ani Pihartův hlučný 
čtverozpěv k ukončení plesu: 

„Sláva, vždy buď v pravdě 
Bočně n& lesním vr^u ^Pravdě." , • . 
neáČinki^e. i ten tedy měl by býti nepravdivý? 
Arcif bývá každoročně malá zábava v jaře na 
vrchu tomto, a op^ — není to žádný nploB Ja- 
hodový", poněvadž jest přítomno jen něco domá- 
cích, a T čas plesu eele tiupy okolních i vzdá- 
lených ]iárodo'ivů býriQx pooitMnadě. Bfnohdykráte 
mysliváai na pnžské Sokoly, zdali ti též něco o 



naSí „Pravdě* vědí, znajíce vfiecky památní vrchy 
České. Tenkráte arciť svou návětěvou „Pk'avda" 
by se vzkřísiti mohla. Nu, kdo ví co nebude — 
jen strpení! Jak známo, má se zařídit z Prahy 
k naii straně železnice, a staneli se do konce naSe 
starobylá Pravda malým rájem, kdo ví čeho se pák 
dočkáme. — V samém tomto stavu vypadá to 
s naiimi pány ochotníky. Mínil jsem dávat jedno 
představení v starém hradě, kdeŽ by se nechala 
výborná aréna zřídit, ve prospěch velkého národ- 
ního divadla, ale bohužel, oni se bojí chrámek 
Thaliin s půdy snésti, kde hezky dlouho v klid- 
ném spánku odpočívá. — Teď jest u nás málo mi- 
lujících „pokrok", a jeden neb dva arcif málo 
mohou účinkovat Síly ku hraní by se opět shle- 
daly, jak při dřívějším hraní; podotýkaje zvláStě 
na naie výtečné hudebníky, kteříž scény z oper 
klasicky přednáSivi^í, bývalí ochotnici jsou vůbec 

zpěváci; kdo ví co by se mohlo docíliti 

Jaký význam a důležitost ochotnické divadlo vŽude 
na venku ▼ sobě chová, nechci zde dokazovati, 
tof na bíledni. Důležitost divadla, zvláště v na- 
5em národě, jest věcí nepopiratelnou a uznanou ; 
co veřejný ústav jest ono střediětěm věelíkých 
snah literárních, a hlavně mocnou pákou k pro- 
buzení a udržení citu a smýilení vlastenckého. 

J. J. R 
Z Břežnice. (Prorokované terno a 
vyilé ezfráto. — Faleění proroci. — Ža- 
ludská iantala. — NaSe proskripee. — 
Bdětež, Ancikrist tul ~ Kratičký epi- 
log.) Co se v Praze po kavárnách a hostincích 
o prorokovaném ternu V. H. T. roztrufiovalo, do- 
stalo se i k nám, ač ne po telegrafu, aniŽ snad 
po poete, přece vlak cestou jistou a zvláStě spo- 
lehlivou a protož s toužebnou dychtivostf očekávali 
jsme toho dne, kdy vzneSené tajemství nepochopi- 
telné této trojice zjeveno bude naSÍ ponížené neo- 
hrabanosti, a tak Čekali jsme den,' dva, tfi, čtyry 
dny a když jsme se toho konečně ani dočkati ne- 
mohli, vzdali jsme se již vií své naděje na vy- 
plněni hokynářské depeie naěeho pražského kore- 
spondenta. Než co bylo předpovídáno stalo se 
přec, avěak jen tak dalece, že místo vydataého 
temíČka vySlo pouze skromné extráto.*) Škoda! 
Skoda! Teniíčko, byt i sebe menSí, bylo by přece 
jenom více vydalo. ZkuSení loteristé tvrdívaji, že 
vyjde-li při tahu 5. června odbývaném 67 v ex- 
trátu, že v následujících dvou tazích po sobě vy- 
jiti musí jednou 26 a podruhé 12 a ta!k možná to 
na světě věc, že i druhá dvě čísla naSeho terna 
objeviti se rá^ — Objevení se nové komety ne- 
zůstalo bez pověry a bez klepů. Vypravuje ae 
totiž, Že mezi námi jest veliké množství faleSných 
proroků, kteříž nemiýíoe práva a snad ani způso- 
bilosti ty neb óny prohlafiovati za věrné vlasti 
«yny, provolávají: „Vlast! vlast!" „Nevěřte jim," 
praví Černý na 7. str. IL dílu Čélakovského „Čí- 
tači knihy", „ti mají jenom pokrytskou lásku a 
daremnými jsou měStany." Podobně jistý studigící 
na vys. Sk. Pražských je zatracige řka: „Vlaste- 
necký cit v srdci a ne jako u jistých lidí na ja- 
zyku spočívá." A já k tomu dodávám jelítě to : 
Jsou lidé, . kteříž citu vlasteneckého nem^ ni 
v srdd, ni na iazyku, ale — v žaludku a to 
v míře tak veliké a v takovém vyvinutí, že by 
samou ' láskou snědli 1 vlast i národ. Exempl& 
takovéhoto vlastgeda, jenŽ by se dobře hodil do 



*) PoaíXeiiě profún, imím le ptJLt v kolikátém mřbf«^ 

Fota. Msaěe.' 
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pHro4ni thirkj TUiUneckélio mmea naleho, po- 
mal jsem před nSkoUka roky na plesu, kdei se 
tak sloiiiě a mravná choval, ie by ho p&ni po- 
řadatelé byli hnedle poř&dně v}'lUi. Jmenoval se 
„Šantala** (lat equus asinas Linné) a ntrhačni 
jasy kove přidali k tomu jeStS epithefton: ,,Žalud- 
ská." Víte, co to mámená? V řeči nerásané 
asi totikjako ^vietečný^ Nái Ud vůbec libi^e 
si ve figurách a tudíž nesmíte se tomu pranic 
divit, když vám někdo pro nic aa nic vynadá; on 
tím chtěl vlastně říci, Že jste jeho nejlepSim pří- 
telem. „Zasláno" a „díkůvzdáni" je u nás jedno 
a frasou „pod ochranu tvou utíkáme se" chceme 
říci pouze to, že když nám v jedné redakcí od- 
řeknou, můžeme se utéci ke druhé. UJí a , utrhač 
je u nás toUk jako: zlatoústný pravdomil.. Proto 
se mi to tak zvláitě líbí a činí mi to vŽdy pří- 
jemné vyražení, kdyŽ tak nSkdy v novinách Čtu, 
jak jeden druhého pro uražení na cti za lháře a 

' utrhače před celým světem a pro vlečky časy pro- 
skribige, a svět j^ zná a ví, že sám cti nemá a 
Že lže aí se prá|í. Někdy bývá tato komedie za- 
končena malým procískem, a to je pravá umě- 
lecká pochoutka, zvlažte, když se jiŽ napřed ví, 
Že ta celá věc skončiti se musí ve prospěch pro- 
skribovaného. Proto si z toho také ničeho nedělám, 
že jsem v „Národu" prohláien byl, za utrhače a 
lháře, více by mně to bolelo, kdyby to vySlo z 
národu. K procesu ale to dojde na každý pád, a 
vyhriýa-li, jako že ano, pak dám vystavět ka- 
pličku ke cti sv Víta, co skvělý důkaz lásky 

a vděčnosti k svému velikému patronu! — 

Tím zavděčím se siyisté nejen četným ctitelům 
zvěčnělého svatého, ale i celému áověčenstvu, 
které v bludech svých těki^íc, posud nepoznalo, 
že se blíží — soudný den. — BděteŽ tedv, nebo 
Ancikrist je již zde. Kdo by si ho přál vidět, 
aneb se s nim docela seznámit, ten aí nelituje 
cesty k nám. U nás mu již každé malé dité 

.likáie, kde Jurenka bydU. StraSný tó muž. Je- 
diný jeho pohled dostačuje, aby Člověka omrá- 

.Čil; a vlak hodný to muž, nel^ jediná rozmluva 
8 nim, jediný s ním ztrávepý yečér dosta^jji 
k tomu, .abychom se spřátelit mbhU s Čistou jeho 

' duSL <— : Knozí tvrdí. Že je život neustálý boj du^ 

,s, tělem, peklem a ďáblem, já bych ale' spílé tomu 
za pravdu dal, že boj s ďábly dodává teprv ži- 
vota« bim horiíí ale satanáž, tím krutějií boj, tím 



slavnějii vitěastvi, tím veselejXi Život — 
chodem spomináme si tu na „Zasláno" v Národfi 
ode dne 9. t m., jimžto pan fVantiěek Yít, posL 
fil. na vys« ik. Pražských, mne k tomu vyzývá, 
abych se mu vyzpovídal. Chy Irácký to kousek, 
a věru nikdy bych se toho byl do Tás, pane Víte, 
nenadal. Inu ovžem „Národ" má více odběratelů 
nežli „Lumír", ale „lÓas" jich má zase jeSte.více 
nežli „Národ". Brrrr! Zpoddat se nebudu^ zvláStě 
ne Vám, pane Víte, a to proto. Že jste- si předně 
co jednotlivec příliS mnoho dovolil, za druhé proto. 
Že to, co jsem v předeSlém dopisu svém dobrého 
a co ipatného řekl o studentstvu břežnickém, ne- 
vztahoval ^ jsem určitě na nikoho, a kdybych byl 
chtěl jmenovat toho neb onoho, byl byoh to byl 
učinil hned a nemusel jsem čekat aŽ na Váže vy- 
zvání. Konečně vězte, že co nevidět jistá strana, 
rozumějte, jistá strana a jistý spolek více kompe- 
tentnější než-li já, neohrabný, nezpůsobilý a ne- 
mající práv k tomu, abych prohlaSovati mohl ně- 
koho za věrného vlasti syna. Že o óelé té věd podá 
Bvhi rozsudek, který snad bude Vám jeitě trpČejSí, 
než-li několik mých rovných slov. Pak se jeStě 
jednou shledáme, abychom se dohovořilL A až 
mne budete prohlaSovat za lháře a ctiutrhaČe, toŽ 
dejte si dobrý pozor, pane filosofe, nebo nejsem ten, 
kým se býti zdám a tváří v tvář si budeme IJl* 
děti, abycbem se poznali. — Rrrrrr, 

Listárna redakce. 

Pana J. T. v B. Brdafarf posdrav. BndoMBil 
Tedjr nai nMtoapite ona uměleckou dxáliu, boAe Ms^ 
věci nápomocen. PUte sm bnv. 

Pánům A. K., T. J. B., V. B. i«e, L ▼. t 1^, 

_ . Panu F. P. T. v J. H. Bnriia 80. ZUtéa. Do- 

Skime fe nějského lista? 

Pana n v H. K. UKv^te jiná tanuf rsdíQL 
Pmws — W t J. V y tÉ ii i a n ěe». ^ ^..^ 

-- IC^yMBASrse M^Mwavdu sdokMislfte, s^nwiSoSIy 
něeó.*SIS m v mibém pfllletf. Onen llet Terexee nvnMnHl 
nemáieai. Vtaínnd hUron knldé radakon ost^ý mee m 
■amých IL Onu Teeelohru chtěli Jnf» Y^ 
í, žel, více k . doatiní. Seznam ' mlk< 




ale není, sel, víott k . doat&nf. Seznam mboL 

pcXieme V4m itfl bnd. rnuam ,;ZÁtn a^pímr^^ . 

máte na tato pMplaeenó. mouuo Vám au obálee se dojEúH. 
. Hažemu ariO^ttu. Díky a pozdi^v. BndoMl. 
Bopfsy z Bavorova, Lulce ilěiaa a do PMtIé. 
Badonene teprv. i 

- . X. ¥. 2. • lleMamott nyni niSflkoi. 

Slečně A. §• 2< .• ?ro množatrí doplsA aemoUi Jcm^i* 




číBlem 26. ukončeno bude druhé Čtvrtletí „Lumíra.^ P. T* p.p. odbSra^ 

tele, jichš předplaceni jen do toho času atthi, jactivě Žádtoe o brzké 

zasláni dalšího předplaceni, aby „Lumir^ bez přetržky dále se jim mohl zasílatí. 

Cisly z pryniho půUeti mužem jeStS posloužiti nov8 přistouplým pánAm 
odběratelům. 

Upozorňujem na to, že z každého nové přistouplého odbSmtele, jenž do 
konce června celoroční předplatné zapraví, dáváme 1 zl. r. & ve prospSch českého 
národniho divadla, z každého pak celoročnibo pMlplaceoi z Plzeňského knge • pM-. 
Slého dáme onen 1 zl. r» Č. slavnému výboru pro vystavrái , důstojného pomníku 
iEvČčnftlému spisovateli Fr. Jos. Smetanovi. Tudiž doufáme v hojné ů^^tenstyí , se 
strany obecenstva již pro dobro obou podniknutí. 

Jinena tčch nóvč přistouplých pánů odbčratelů uv^Sejníme v naSich denních 
listech. 
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Z básní Vácslava A. Crhy. 



Nadej e. 

Modrají se pomnčnečky, 

selňiá se klokočí: 
kdo tS as, má Andulí^o, 

ku srdečka přitočí! 

Tomn zkvSton Usky rUíe, 
kdo tS k srdci pHvinc, 

maS zbndoQ jen poxon&ieČkjr, 
klokočí mi poh jne I 



Vycházelo moje slunko, 
ale jií mi zapadlo, 

Skoda, U ta kvítko lÁakj, 
fikodfi, ie mi nvadlo. 

Byt i slunko lásky zaSlo, 
o láska mi přec je h^; 

kd^ zapadlo slunce, teprv 
hvSzdy lásky vycházej'. 



Tojenská. 

8ázej, děvče, rozm&rinku, 

sázej, dČvČe, majorán, 
nvíjei mi z nSj kytičku, 
DvineS mi mou SavliČkn, 

a£ zavolá císař Pás. 

S Bqh«á, dfvky, s, Bohem-bndtě, 

nedtSjte to aut nevdSk; 
vSdyt jarae draze zakoupili 

fiavUara a kabát bílý. 

za nálí krásný, mladý vfí. 



Hlady vSk a dfivče mladé, 

Skoda obou na stokrát; 

kdyií my táhnem do. ci^y, 

kdo nám vénec z rocmariny 

přijde na tíchý hrob dát! 



Modré zTonky, 

VŽj, vStéricn, do sádeČku, 
kde ty zvonky zkvitají: 

a pc^eptej mojí milé, 
af tu láskn netají. 

Řekni jí, Se, kdy2 ty zvonky 
sluncem lásky osloní, 

Se je jemnS rozkolébán, 
Se jí kaSdý zazvoní. 

Zazvoní pak zvonek modrý, 
byt i bez srdéčka byl: 

mili^et i dívka hocha, 
kdyí jí srdce vyloudil ! 



Mladý eikán na seTem. 

(Z Eman. Geibla.) 

Dálná vlast, mé krásné ápanfiy, 
SpanČly jsou má rodná zem, 

Šepotá stinné kaítanoví 
tam ňa Ebru Šumivém; 

rftSová tam mandle zkvítá, 
ohnivý tam hrozen zrá, 

krásnSjfií tam rbSe vítá, 

" ~ stkť^ej' luna pozírá. 
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Dlouho již sám světem putuji, 

od domu k domu poháněn, 
nikde mě ale nesledují 

oči touhy, lásky sen 

Málo dal svět srdci mému, 

s malým dárkem Slvoa mS zpí^t. 
Cikánu, ach, osmahlému 

nechco nikdo rozumět! 

Dusná mne tu svírá mrákota, 
lesk slunka mhou je zahalen, 

a co si má duse šepotá, 

z mých písní bodrých jen je sen. 



Písně mé. zlý obujH sehvátil, 
smutně zpěv mil} zavznívá: 

„Do vlasti bych rád se vrátil, 
vlast jen leskem oplývá.*^ 

Nelze víc mi touhy nésti, 

klam a strasti dává svět: 
nechtě si vše luzné Štěstí, 

jen mi vlast mou dejte zpět. 
Jen na jih do vlastí klínu, 

jen do vlastí Spanělíi: 
v kaštanův tam chladném stínu 

svou chci mítí mohylu. 



Cesty osudu. 

Od Edvarda BI. Valečky. 

Otevřela se vrata, a ze dvorce vyjely sáně tažené jedním koněm. „Jeí, 
Ivane, hezky zčerstva, bychom byli již brzy na místě. — To Feodorovnu překva- 
píme!^ oslovil mladík sedici v sáňkách vousatého^ přistárlého kočího. 

„Za pět verst jsme tam. O minutu-li později^ tu ať kapka vodky do hrdla 
mého více nevejde." 

„Brr! — Chladno! — VSak zpátky až pojedem, bude lépe. Feodorovna 
má plné ztepilé tilko ; pak sama láska bude nás již hřáti^" pravil s ůsměchem mla- 
dík zabalovav se jeStě více do huňatého kožichu. 

„Jeden a třidcet roků již, — Bože, to ten čas utíká! — co jsem tudy také 
jel. — Běž, vlčino, běž, jedeme za nevěstou. — Jeden a třidcet roků tomu právě 
dnes, co jsme tudy jeli s Vašim panem otcem také za nevěstou, za nebožkou paní- 
mámou — dejž jí Bůh nebeskou radost. — O tenkráte bylo blaze. To Vám byla 
krasavice! V celém okolí na sto verst nebylo hezčí, mimo jednu, nad VaSi paní- 

mámu — dejž jí Bůh nebeskou radost. A přede Čerstvě, vlčino, tys dnes 

jaksi lenivá." Zamluvil kozák proud své řeči takto a zakroutiv si notné kníry, mlčel. 

„A co přede?" — tázal se mladík. 

Poslouchal pozorně řeč kozákovu, a divné mu bylo úmyslné zamluveni. 

„Eh, to tak již obyčejně bývá." 

« Vypravuj dále, Ivane, prosím tě," žádal mladík. 

Kozák si zakroutil opět kníry a brzy pokračoval: „Krásna byla nebožka 
panímáma VaSe — dejž ji Bůh nebeskou radost — a předce ji neměl pan otec Vás 
rád. Miloval za svobodna jinou. Olga Nikolajevna byla ale chudá, a proto k tomu 
otec jeho, Váž dědeček, na žádnou způsobu svoliti nechtěl. — Vezl jsem tedy pana 
otce Vašeho za panímámou. Arci byli jsme tehdáž oba jinačí, oba mladí, a y obou 
proudila se mladá krev, ale otec Vás byl smutný. Já jej vyrážel, chtěje ho těch 
myšlének trudných zbaviti; vsak nic to nebylo platné. — Byla svatba; spolu byli 
mladí manželé, ale matku Vaši — dejž jí Bůh nebeskou radost! — kapka vodky 

af do hrdla mého více nevejde, jestli nebyla dost hezká i hodná neměl předce 

pan otec rád. Inu, kdož za to může? — Až po pěti letech, když Vy jste přiSel 
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na svět; trochu snad se milovali ; avBak tu snad Bůh toiuu opět tak chtěly že za pSt 
neděl VaSe panímáma — dejž ji Bůh nebeskou radost — se svým manželem na 
věky se rozloučila. — Inu, snad to muselo tak býti. Já byl přítomen té smrti. 
Ach, bylo to věru smutné rozžehnávání se s manželem a dítětem! Tu pak nechal 
otec Vás hledati Olgu Nikolajevnu, bývalou svou milenku, chtěje ji za manželku 
pojmouti; alé tato nebyla k nalezení. — Známí pravili, že dozvěděvSi se o svatbě 
pana otce brzy zemřela. Více nevěděli. Tu zůstal pan otec již vdovcem a dlouho, 
dlouho po oné zprávě smutné se ani neusmál. Zdá se. Že posuď nezapomněl na 
svou bývalou lásku." Kozák skončil. 

Oba utírali slzy s tváří a jeli mlčky dlouho dále. 

Jen časté napomínáni kozákovo dnes prý zdlouhavé vlčiny ruSilo toto ticho. 

Jeli pro nevěstu. 



Krásna jest ta Feodorovna! OČko má černé a tak ohnivé, div že nepálí, 
rusé vlasy a ztepilou, souměrně- plnou postavu. — Věru, jestli v okolí sta verst 
více tak krásných děv, tuť Šťastna jest Rusie! 

Feodorovna stala se choti mladého Dimitrije. 

Stastné jest posuď manželství jejich. Milují se vroucně, a otec Dimitrijův má 
z toho radost nevýslovnou; vždyť on nebýval tak štastným. Ano, on zahospodařil 
tu spokojenost, to potěSení, to štěstí manželské, kteréž nym' až milo kvete, pro svého 
jediného syna.. 

Není tedy předce vždy osud úplně zatvrzelým?! 

A což Ivan? 

Ten prolévá slzy často potajmu. Jest vesel, Že tak spanilou, hodnou nevěstu 
mladému pánu vezl. Zakrucuje své kníry a po straně hledívá jaksi divně na 
Feodorovnu. 

„Ať kapka vodky, co živ budu, do hrdla mého více nevejde, jestli není 

mladá paní naše inu aťsi! — když sám starý pán ničeho nepozoruje 

snad se mýlím?" .... propoví, zakroutí opět kníry a jde k vlčině. 



Uplynulo pět měsíců. 

Ivan jest velmi smuten. — Stai^ý pán zemřel; a smrt tohoto naplnila hlavu 
kozákovu neobyčejnými podivnými myšlénkami. 

Pohlíží na Feodorovnu, na Dimitrije, kroutí hlavou, ale mlčí. Ví něco, na 
čež by sobě zajisté nikdo ani nepomyslel. Nemýlil se ve svém domnění. 

Starý pán to s hořkým pláčem jenom jemu řekl i prosil jej, aby ničeho 
nevy zradil, jinak že by bylo konce štěstí mladého manželství. — 

Peodorovně jest počínání kozákovo též velmi divné, ale ona nemá času, aby 
pátrala po příčině změny té. Musí milovati Dimitrije a obstarávati hospodářství. 
Obé požaduje velmi mnoho Času. 

Ivan přijde málokdy do světnice, jsa skorém ustavičně u vlčiny. Té opra- 
vuje hřívu a často se pokřižuje. Tak prapodivně trestá prý spravedlivý Bůh hříchy. 

25* 
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Jaké tuto? Starý pán pořádal jednoho dne papíry své snachy a ta 

se Čehosi dočetl. Ztmul. — 

Z matných oči jeho ryprýStily se poslední slzy^ a brzo na to utichlo 
srdce jeho .... 

Oblažila Feodorovna manžela milovaného krásným chlapečkem. 

Jeden človČk přiSel na svét^ a druhý se opět s něho ubírá. Tak se stává 
obyčejně! Kolébka vyměňuje se za rakev; slzy stojících kol umírajícího a vzdechy 
tohoto utiSuje pláč novorozence. 

Ivan, dobrý ten kozák, rozloučil se vroucně se všemi a do hrobu s sebou 
odnesl tajemství, kteréž mu starý pán byl vyjevil a ježto dále vyjeveno, zničilo by 
to tfik Stastné manželství mladých lidí — že Feodorovna jest dcerou Olgy Niko- 
lajevny .... jediným plodem první i poslední, vSak nedostižitelné lásky. 

Divno na tom světě! — Podivno!! 



Zastavenfčko. 

Vypravuje H. Tinařovský. 

Roku 186* v noci před sv. Annou vySIi čtyři technikové ze staroměstské 
pivnice. UkončivSe studia svá oslavili téhož večera poslední den přebýváni svého 
v Praze. Jmény: Kantor, Tondd, Franta a Pepík byli ve světě studentském známí 
co „veselí hoSi" a dobří zpěváci. ' ' 

„Kež se rozejdeme,^ ozval se kantor, „uděláme si švandu. P&jdete se mnou, 
hoši?" — fjAno," znělo jednohlasně. — „Zítra je sv. Anny.*' — „To víme!" — 
„Zazpíváme někde zastaveníčko." 

ProSli několik ulic. Před domem, osvětleným v prvním a druhém poschodí 
kantor se zastavil. „Z ticha, hoSi!" vece tento, „zde je to.'' 

„Aha! zde tedy bydlí kantorova láska?" tázal se Franta. 

„Mlč!" okřiknul ho kantor, „nevím, je-li v domě vůbec nějaká Anna, tím 
méně tedy má." 

„U viech metel kantorských!" zvolal Pepík, „komu tedy budeme zpívat?" 

„Pravil jsem, že nevím sám," odvěce kantor; „vždyt na tom také pranic 
nezáleží." 

„Tohle bude mela," zabručel Tonda, vcházeje do domu za ostatními. 

Na dvoře zazpívali nejprve: „Vůkol v rouSku vie když kryje noc." Sotva 
umlkli, přiběhl se schodův učenník. „Pánové^ paní mistrová se pěkně poroučí, a 
ráda by zvěděla, zdali pánové jí zpívají zastaveníčko?" 

Kantor vida, že soudruhové jeho kousají se smíchem do pysků, odpověděl 
zcela vážně: „OvSem že zpíváme ku cti paní mistrové." 

Učenník odkvapil, a již tu sešla s druhých schodů služka. „Milostpaní 
radová posílá mne, abych se zeptala, zdali pánové překvapili zpěvem ji, aneb zpí- 
vají-li někomu jinému ?" 
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DostavSi podobnou odpověď; jako prvé učennik; služka odeSla^ a technikové 
zazpívali druhý ČtverozpSv, a sice k vůli rovnoprávnosti : ^Theuer uns allen bist Du 
allein.^ Sotva dokončili^ již tu byl zase uSenuiky podávaje jednomu zpSváku sba- 
lený papírek; aby prý pánové ráčili od paní mistrové přijmouti tuto maličkost. Tato 
maličkost byla^ jak napotom při světle spatřili — desítka. 

„Žert počíná se nám dařit,^ podotknul Franta s^ticha. 

„TeJ bych rád včděl, s jakým vyřízením služka se vrátí," vece Pepík. 

„Zatím zazpívejme poslední čtverozpčv: „Dobrou noc," velel kantor. 

„Ten já nevyzpívám, jde tuze vysoko," namítal Franta jakožto první tenor. 
„Dnes už jsem se nahulákal, až mí v hlavč hučí." 

„Vezměme to trochu níže," přimlouval se Tonda. 
'ff T^Tak přece začněte" nutil kantor, „sic věčně se odtud nevypravíme." 

Spustili tedy, ale nešlo jim to jaksi. Kantor pomáhal brzy prvnímu tenoru, 
hned zase druhému basu. Když dozpívali, chtěl soudruhům svým vyčísti četné 
chyby ; ale v tom přišla služka řkouc, že milostpaní radová prosí pány, aby ji * po- 
ctili návStěvou. Zpěváci byli na rozpacích. Kantor pomohl jim zase z bryndy. 
„Vyřidte milostpaní, že jest nám velmi lítoy že nemůžeme vyhověti jejímu přáni; 
musíme totiž nevyhnutelně ještě někde zpívati." 

„Pánové," odvěce služka, „pro ten případ milostpaní mi nařídila, abych sla 
s Vámi, a přivedla Vás sem. zpět." 

Teď museli odejiti, ale kam? — Kantor vedl soudruhy naň spoléhajíc! již ně- 
kolika ulicemi, aniž by mu bylo napadlo, čím by se mohli sprostiti služky, jdoucí 
jim v zápětí. Konečně promluviv několik tajných slov se svými kolegy, obrátil se 
k služce řka, že se usnesli na tom, aby už přece nikam neSli, protože je pozdě. 
Služka měla z toho největěí radost, nebof tato noční procházka nehrubě se jí líbila. — 
Ctverolist přišed k pani radové, shledal tu četnou společnost nenuceně se bavící* 
Po krátkém, leč velmi vlídném uvítáni představen byl sličné domácí dceři, s niž 
Franta ihned zapředl živý hovor. Kantor přisednuv k pianu zahrál variace na ná- 
rodní písně, Pepík se pustil s dvěma starými pány do hry v karty, a Tonda se 
bavil 8 pani radovou. 

„Nyní mi vSak povězte," tázala se ho dáma, „komu vlastně mám děkovati 
za dneSní překvapení, kdo Vás, pánové, sem poslal?" 

„Račte odpustit, milostpaní," odvěce Tonda rozpačitě, „že nemohu posloužit 
odpovědí. Snad ví můj přítel více — " dodal ukazuje na kantora. 

Dáma zvědavě se přiblížila k pianu. Čekala až kantor dohrál, načež tázala 
se ho jako prvé Tondy, jenž zatím rozhlížel se po saloně. 

„Prosím, milostpaní, abych v té záležitosti směl zachovati tajemství, jinak bych 
sebe i soudruhy své přivedl v nemalé rozpaky," dí hlava dobrodružného podniknutí. 

„O jenom nezapírejte, vy Čtveráku! Jeden z vaSich přátel mi tajemství to 
již na pólo vyzradil," namítala dáma lstivě. 

„Je-li tomu tak," odvěce kantor, Jest marné dalSí zapírání." — A nyní vy- 
právěl příhody tohoto večera. Jenom na desítku od paní mistrové — nepochybně 
zúmyslně — zapomněl. — Rozumí se, že zpráva o dobrodružství „veselých hochů" 
po celém saloně roznesla se jako telegrafem a z novu oživila hovor. 
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Společnost jeStS dlouho do noci bavila se zpěvem, hrou v zástavy a tancem. 
Tonda zde shledal po dlouhém čase dceru bohatého fabríkanta^ s nižto se byl kdysi 
seznámil, když v prázdninách na cestě po Cechách zastavil se na několik dni u 
svého přítele v Květnově. Fr^ntiSka přijela před několika dny do Prahy k svému 
strýci Pokornému, s nimž byla pozvána na slavnost jmenovin pani radové. Zná- 
most byla rychle obnovena. Tonda bavil se výhradně s FrantiSkou. Důvěrnost, 
s jakou oba se k sobě chovali, neušla pozorujicirau oku strýcovu. Tonda svým roz- 
marem, přímým chováním a uhlazeným zevnějškem zalíbil se panu Pokornému. 
Tento odporučil jej bratru svému v Květnově, a Tonda nedlouho nato dostal vědo- 
mostem svým přiměřenou službu v továrně mladSiho Pokorného. 

Za dvě léta Tonda pozval kantora, Frantu a Pepíka na svatbu. Bral si 
Františku. Bri svatební hostině zpominal čtverolist „veselých hochů'' na ono zasta- 
veničko, a když po desáté hodině v noci hody se ukončily, svobodný trojlist za- 
zpíval novomanželům jeStě na rozloučenou: „Dobrou noc!^ 



Národní pověsti, 

neJTÍce z okolí Podolského nad Železným mostem. 

Sebral Franta Krekolel 

I. Všickni advokáti přijdou do horoucího pekla. 

Do Prahy přihnal honák celé stádo vepřového dobytka na prodej. Že se 
jíž večer blížil, chtěl je vehnat do chléva jedné hospody na Václavském náměstí. 
Vsak ani jeden kus nechtěl přes práh kročit Celý uondaný podepřel se o hůl 
a když trochu se zotavily počal znovu svině shánět. Vsak je moh' bít a honit jak 
chtěl, živou mocí do průjezdu je vehnat nemoh'. Konečně odhodil hůl a pot s čela 
si utíraje, zvolal hlasitě: „Jděte svině do toho průjezdu, jako jdou vSickni advokáti 
rovnou nohou do horoucího pekla !^ 

Sotva že to dořek, postavily se vSeckny svině do řady a jedna za druhou 
kráčely do průjezdu jakoby jim velel. 

Na to vSe díval se tlustý jeden pán, který v prvním patře toho hostince 
bydlel. I dal si zavolat honáka, a když k němu do pokoje vstoupil, tázal se ho, 
co to pravil, když svině do průjezdu jíti nechtěly, a jak na ta slova hned uposlechly? 

„Co jsem pravil?** odvětil honák. „Aby Sly svině do průjezdu, jako jdou 
vSickni advokáti do horoucího pekla." 

„Kterak Vy můžete vědět s jistotou, že přijdou vSickni advokáti do pekla?" 

„Velmi dobře, neb každý nesvědomitě vydírá a za peníze z bezpráví 
právo učiní." 

„Byl jste snad také nepravě odsouzen?" 

„O celé jmění mne připravili. Hotové peníze jsem jim musel dát na žaloby 
a jiné vymyšlenosti a když jsem neměl čím platit, oznámeno mi, že mám soud 
prohraný." 

„O co jste se soudil?" 
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„Otec mi zemřel a že v poslední vůlí příbuzným ničeho ncodkázal, žádali 
na mne přemrSténou částku^ kterou když jsem jim odepřel, do soudů se mnou se 
pustili až o vse mne připravili, že mi sotva tolik zůstalo, abych honačit mohl.^ 

„A máte jeSte vSeckny Vám doručené spisy?" 

^Ba že mám. Je jich skoro plná půda. Chtěl jsem je již kolikráte spálit^ 
ale myslil jsem si vždy, že je nechám dětem pro strach za dědictví, aby soudů se 
vystHhali." 

„Tedy mi je sem přineste, příteli! Stala-li se Vám křivda, vynasnažím se 
všemožně, by Vám nahrazena byla. Jsem též advokátem a opravdově se chci Vás 
ujmout." 

Honák s radostí uposlechl a na dvou vozích k advokátovi spisů dovez, 
který všecky prohlédl a s majetm'ky honákova statku do soudu se pustiv, jemu 
celé jmění opět vyhrál, aniž by od něho čeho požadoval. 

Když advokát zemřel, zjevil se honákovi a sdělil mu, že je samdjediný 
z advokátů v nebi a že by do něho nikdy nebýval přiSel, kdyby se ho nebyl ten- 
kráte ujmul; ostatní všickni advokáti že v horoucím pekle hoří. 

n. Mrzák vyslonžilec. 

Asi před dvěma sty lety žil prý v Křcnovicích chromý žebrák, který o ber- 
ličkách chodil, na jedno oko slepý a na druhé jen slabě viděl, i pravou ruku měl 
ochromlou, že líto bylo na něho se podívat. Co jinoch — vypravovala mi babička 
Petříkovic — byl prý jako doubek rovný a zdravý jako říbek, že nikdy ani ne- 
zastonal. Přišly války, a s jinými byl též on odveden. Při stečení jednoho města 
loupili vSickni vojáci, co jen který uloviti mohl. On však že se neuspokojil zlatem 
a stříbrem, ale věci, které s sebou vzíti nemohl, rozbíjel. V nádherném pokoji domu 
nalezl v kolébce as dvouleté dítě, jež v drahý šat oděno líbezně na vojína se usmí- 
valo. On vsak za nožičky je popadnuv o kolébku jím mrštil, že mu mozek z hlavy 
vyletěl. A ačkoliv soudruh jeho z toho jej káral, hodil jiné dítě, které v druhém 
pokoji spící nalezl; do vařící vody a jednoho šedivého stařečka mečem proklál, ač 
sepjatýma rukama za smilování ho prosil. 

Pokud byl na vojně nepřihodilo se mu nic zlého, ano naopak, zdálo se ho 
štěstí všude hledat. Když však přišel domů do Křenovic, počala ho noha bolet, 
již ani velký počet přivolaných lékařů před chromotou uchránit nemohl. Sotva že 
noha mu ochromla, schromla mu i pravá ruka a v nedlouhém čase na to i na oko 
oslepl a o druhé by byl též málem přišel. Takovým způsobem vydal všecky vy- 
loupené peníze i svůj podíl na léky a lékařům a sám zůstal žebrákem. 

Kolikráte prý si chtěl sám život vzíti, ale nijakž umříti nemohl, leda že bo- 
lesti trpěl. Teprv po sto osmdesáti letech svého zmrzačení prý velmi bídně zahy- 
nul v „mokři," když do blízkého Podolí na žebr se belhal. Musel prý tak dlouho 
se belhat žebrem a trápit, pokud nevypršela všecka léta, která by od něho zavraž- 
děná dítka a ubohý stařec bývali přežili. 
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Divadlo a spisovatelé dramatičtí v Rusku. 

(Dokončeni.) 

Vstoupením Eoiteříny 11. na trůn počíná se lidu raskému nová doba; její 
třicetileté panování rozyinuje se před námi jako nSjaké veliké dráma, v n8m2to vy- 
stupují ty nejrozmanitější charaktery^ a dSj sám otáčí a ukončuje se s největií ry- 
chlostí. Vedle svých přečetných slabostí; kteréž jí její; jinak činný život nemálo 
pokalily^ byla Kateřina nadána nadobyčejnými schopnostmi ; hlavní její úlohou bylo, 
aby si zjednala náklonnosti lidu, a protož také celý směr jejího vladaření byl národni 
Literaturu a umění bohatě podporovala a jmenovitě o povzneSení ruského divadla 
se přičiňovala. Nástupce Volkova^ Dimitrovský, byl od ní poslán do Anglie 
k dálSímu tam se vzdělání. Zde poznal se s Garrickem a jinými slavnými umělci^ 
z obcování s nimi velmi mnoho vyzískal a byl od nich pro svAj skutečně zname- 
nitý talent vysoko ceněn a vážen. Nadchnuta duchem epochy, výlučně literatuře 
posvěcené; považovala Kateřina divadlo za prostředek ku vzdělání lidu.; Vystave- 
ním novéhO; tak zvaného kamenného divadla postavila se v popředí nejprvnějSích 
a nejobětavějších podporovatelů a přátel krásného umění. Cin tento jest bez od- 
poru jeden z nejskvělejších pomníků její Šlechetné snahy, kterouž měla o ruský 
národ a jeho literaturu. Řekli jsme, že Kateřina měla divadlo za prostředek 
ku vzdělání lidu ; aby ale lid obecný, nezámožný tohoto vzdělávání se také oprav- 
dově oučastným státi mohl, umožnila přístup do divadla tím, že vstupné na nej- 
nižSí možnou cenu snížila a ustanovila. Dále, vedena k tomu jsouc příkladem 
Alžbětiným, povolala do Petrohradu nejslavnější dramatické umělce z Francouz, 
Vlach a 'Německa, aby jako za vzor sloužili domácím aktérům a je pro divadlo 
vzdělali a vychovali. Nejpřednější pánové a dámy z jejiho komonstva museli 
pak, jako dříve kadeti, na dvorním divadle zároveň s aktéry vystupovati, aneb 
v baletách a choru oučinkovati. Tak žádala cárovna, a tak se také stalo. K po- 
vzbuzení pilnosti ku psaní sama nejlepSím příkladem předešla; napsalaf totiž něko- 
lik veseloher a vtipnějSí k tomu dámy na svém dvoře vybízela, aby taktéž činily a 
skutečně nejedná osvědčila se býti dobrou spisovatelkou. Jmenujeme tu před ji- 
nými slavnou kněžnu Jekaterinu Romanovnu DaSkovou, kteráž již v mládf 
svém jevila nadobyčejného ducha a živou obraznost. Od K&teťmj cárovny obdr- 
ževSi řád sv. Kateřiny, jmenována jest státní dámou. Pro nesmírnou hrdost svou 
byla vSak r. 1770 z Petrohradu vypovězena, načež se vydala na cesty a projela 
Anglii, Francii, Itálii a Polsko. V Paříži navštívila Voltaira a jiné znamenitější 
proslavence. Po čtyřech létech vydala se po druhé na cesty po Evropě a navště- 
vovala vSude učené společnosti, z nichž některé ji později zvolily za čestného člena, 
jako akad. Erlangenská, Stokholmská, spol. Berlínská, Filadelfská a jiné. Navrá- 
tivSi se r. 1782 do vlasti zpět, jmenována jest ředitelkou akademie nauk a brzy 
na to presidentkou ruské akademie, založené její vlastní péčí a dle jejiho plánu. 
Když pak roku 1793 navždy Petrohrad opustit musela, odstěhovala se do Moskvy 
a žila dílem zde, dílem na svém statku Verpechovském. Umřela v Moskvě r. 1810 
v 67. roce věku svého. Zásluhy její o literaturu ruskou jsou nesmírné a zůstanou 
na vždy nezapomenutelnými a hlavně tím, že způsobila brzké vydání slovníku ety- 
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mologického, do nžhož sama skoro nejpilněji přispívala. Pro divadlo v Eremitaži 
napsala r. 1785 veselohru „Člověk bez charakteru" a r. 1799 dráma „Po- 
trestaná lakomosf." 

Za Kateřiny objevilo se sice velké množství tragedii^ jsou vSak všecky bez 
výminky velmi slabé a francouzským nápodobeny. — Nej znamenitě} Si tragedik po 
Sumarokovi je zef jeho Knjažnin (Jakob Borisowiě), jenž povzbuzen byl 
k spisovatelství zvláStě ětenim Comeillea. Sepsal v celku pět tragedií, čtyry vese- 
lohry, z větSi ěásti dobré, pět oper, jedno melodrama a mnoho, mnoho ód, bajek a 
jiných lehčích prací. „Dido," tragedie v pěti jednáních, kterouž složil jsa kapi- 
tánem, zjednala mu přízeň u Kateřiny, a aby se jí jeětě více zalíbil, přeložil z Me- 
tastasia „La clemenza di Tito" ve třech týdnech a dostal zlatou tabatěrku za 
te. Vedle Crebillona bral si za vzor Yoltaira, zvláStě co do líčení povah a čtením 
jeho „Bruta" nadšen, sepsal národní tragedii „Vadim," v níž příliS po svobodě 
háral; za to ztratil svobodu místo očekávané odměny, a spis jeho jest spálen, a on 
sám dán pod přísnou dohlídku. 

V tom čase jest i Shakespearův kus : „Veselé Ženy Vindsorské" do ru- 
štiny přeložen a má za překladatele samu cárovnu, ježto si v Shakespearovi nad 
jiné libovala. 

Nejslavnějším a svého času nejoblíbenějším spisovatelem veseloher byl Vbn- 
Viesen (Vizin). Vystudovav na universitě Moskevské stal se v ministeriu záleži- 
tostí zahraničných sekretářem u hraběte Panina. Z četných jeho prací, které se 
hlavně ostrou satyrou a dobrou komičností vyznačují, nejvíce oblíbenými byli „Je- 
dináček," „Brygátník" a. „Panic;" první udržel se až posud na repertoiru, 
druhý, příliš záhy vydaný, a třetí, ač lepSí byli jiných jeho prací, nedávají se již 
více na jeviSti. 

V řadu znamenitějších dramatických spisovatelův této doby náleží též Che- 
raskov; požíval během svého života dosti a čestných důstojností, posléze byl taj- 
ným radou a měl několik řádů. Literaturu oblíbil si na ústavě kadetskéra, kdež 
naň zvláStě Siimarokov účinkoval. Mimo celou řadu jiných jeho spisů sepsal ná- 
sledující dramatické práce, totiž: „Venecianskaja monachinj a," tragedie ve 
3 jednáních (17fil). „Martezia a Falestra," tragedie v Sjednáních (1767). 
„Nenávistník," trag. v 5 jed. (1771), „Borislav," trag. v 5 jed. (1779). Ač- 
koliv se mu talentu upříti nedá, neudržely se dramata jeho přece na repertoiru. 
Též i ostatními spisy svými nemnoho prospěl literatuře ruské. Pachtě se za vymý- 
šleným vzorem theorie Boileauovy (L*art poétique) vytvořil plody větSím dílem su- 
chopárné a života neschopné. Od současných kritiků byl arci dosti obdivován a 
slaven, chválu jejich přežil vSak jen jediný překlad a to Corneillovo Cida, který 
r. 1776 v Petrohradě tiskem vySel. — 

S vládou a smrtí Kateřiny U. t. j. s rokem 1796. končí se první doba li- 
teratury ruské ; nedá se upříti, že za panováni jejího a jejím vplyvem zvláStě dra- 
matická literatura znamenitě se rozSířila a i povznesla, a na doklad toho mohli by- 
chom jeStě celou dlouhou řádu jiných a jiných spisovatelů uvésti a vyčísti i jejich 
četné spisy, než není to hlavním účelem článku tohoto, a sama obmezenost místa 
nedovoluje nám, abychom podati mohli důkladný přehled dramatické literatury ruské. 
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JdeC nám hlavně o to, abychom pověděli, jak se dramatické umění u Rubů vyvino- 
valo a kdo hlavně k docíleni toho se přičinili; vedle toho pak m&me na zřeteli po- 
dati stručný avSak úplný přehled všech znamenitějších plod& dramatických, jimižto 
literatura ruská honositi se může, a které by jednak za vzor sloužiti mohly i nám. 
Tím vsak nemíním, že by dramata až dosud vyjmenovaná byla vůbec takové ceny 
a dokonalosti, abychom si jich povSimnuli a je snad měli za díla klasická, ale na- 
opak, — jsou to práce, nevynikající ani bohatostí děje ani uměleckým zpracovánim, 
jsou to práce ceny prostředni a jen některé z nich jakousi dokonalostí se vyznačují. 
Následováni a nápodobování francouzských dcamatíků jeví se vsak bez výminky ve 
všech, a tak bychom mohli říci, že doba tato, jest doba následování. 

Yékoslav Podhorský. 



Klášter cistercíánský v Sedlících. 

VzdéUl Jos. V. Jelínek. 

Cvrt hodiny od Kutné Hory na břehu Vrchlice v osadě Sedlické vypíná se 
jeden z největSích, a mužem směle říci, nejkrásnějších v Cechách, ne-li v celém Ra- 
kousku, chrám zasvěcený Panně Marií ; kolem chrámu rozprostírá se jedna z největ- 
ších továren na tabák v Rakousku — bývalý to klášter Císterciakův. Klášter jest 
posud tak, jak byl, když obývali jej mnichové, jak o tom svědčí malby na chodbách 
pocházející z onoho ěasu. Kdy a jak byl klášter založen, o tom panuje u kroni- 
kářů rozličné smýšlení. jBeckovský vypravuje ve své kronice, že léta Páně 1142 
(1143) za panování Vladislava, Eugenia lU. papeže, Konráda III., krále římského^ a 
Ottona, biskupa Pražského, pan Miroslav z Wartemberku ubíraje se z Čáslavi do Ma- 
lina na cestě na sedle usnul a sen měl, v němž mu přikázáno, aby na tom místě 
klášter vystavěl. 

Naproti tomu praví Neplach opat řádu benediktského v Opatovicich, že klá- 
šter Sedlický r. 1149 založen těmito slovy : Daniel, biskup pražský, založil klášter 
blíže Malina, který divným osudem slově „Sedlec!" Toho samého mínění jest V. 
Hájek; než jak Veleslavín v historickém kalendáři píše, umřel biskup Daniel již roku 
1148 v klášteře Zděrazském, nemohl tedy rok na to klášter založit. Fundačni li- 
stina na pergamene od roku 1142, nalézající se v klášteře Oseckém, udává Miroslava 
co původce kláštera a poráží takto všecky jiné důminky. 

Na žádost Miroslava odeslal Gerlák IV., opat Borovanský, ze svého kláštera 
první mnichy do Sedlic a ustanovil Hořislava za prvního opata, který po 261etém 
panováni r. 1169 zemřel*) 

Pan Miroslav z Wartemberku hned na počátku obdařil klášter**) Sedlický 
městem Solnicí^ se vším k němu příslušenstvím, Hotkovici, Poddolany se 
vším příslušenstvím, Hradištěm s lesy a Inkami, Zdubenicemi, Poboří, Od- 
dolany, Donáty, Bylany, Jalčiovicemi, Libenicemi, HlízovemaKa- 
činami se všemi pozemky až k potoku Bor, a Malínem jak Hájek praví, tenkráte 

*) Otto Borovanský, XV. století. 
**) Ms. Mon. Sedlec. 
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již lidnatým mSatem. Dále Ustanovil, aby: pakliby syn jeho bez milžského dždice 
zemřel, celý statek jeho kláSteru připadnul. IWřislav^ vnuk Miroslavův, tidinil tu sa- 
mou smlouvu. 

Dle pověsti jda kněz Antonín roku 1237 na procházku do lesů, usnul a pro- 
budiv se spatřil tíři stříbrné pruty; na tom místě založena byla později Kutná Hora. 
Jest to vSak pouze pověst, neboť historicky dokázáno, že již před rokem 1237 Kutná 
Hora stála. Toho času poěítal klážter více 300 mnichův. Za opata Valdéraa, roku 
1276 byla Kutná Hora již královským městem ; na jedné listině, sepsané nadřeSe- 
ného roku, jest podepsán jakýsi Gottfried, měsfan Kutnohorský. 

Roku 1304 dobývaje Albrecht Kutnou Horu, byl v Sedlicích horníky na 
hlavu poražen. Na památku držán byl z Hory do Sedlic v pondělí velikonořní 
ilavný průvod, který až po dnes každoročně v ten den se opakuje. 

Roku 1389 dne 30. března potvrdil arcibiskup Pražský, Jan, bratrstvo Božího 
těla, mající svou kapli v chrámu Sedlickém a dne 4. listop. toho samého roku udě- 
lil 40denní odpustky těm horníkům, kteří by do Sedlic k „Božímu tělu'* putovali, 
jakož i r. 1395 dne 16. března 40denní odpustky těm, kteří by se na průvodech 
držaných v Sedlicích zúčastnili; totéž s přivolením arcibiskupa Pražského přislíbil 
Václav, patriarcha Antiochenský, kancléř král. Českého, těm, kteří by do Sedlic pu- 
tujíce v tamnějSím chrámu před oltářem „Božího těla" o pokoj a mír prosili. . Za 
panování Jana IH. opata Sedlického r. 1395 dne 27. června udělil papež Bonifác IX. 
milost těm, kteří by chrám sv. Filipa a Jakuba na den Božího těla a přes celý 
oktáv navštěvovali. 

Mezi tím časem podělen byl klášter novými statky; tak léta 1263 dne 5. 
února daroval král Ottokar kláSteru dvory Poboř a Zdebusice jakož i zámek 
Podesheira s příslušenstvím; král Václav pak udělil mimo jiného opatu Jindři- 
chovi půl druhého lánu při dvoře Křečhořském. KláSter měl toho času své vlastní 
doly a razil sobě vlastní peníze s nápisem: „Moneta Monasterii Sedlecensisl** 

Léta Páně 1299 dne ÍO. ledna potvrdil Václav H.. žádost opata Jindřicha H., 
aby všecky lázně, které v Hoře Kutné jsou aneb kdys postavené budou, jistým po- 
platkem klášteru povinnovány byly. Téhož roku 6. dubna sprostil Václav nadřečený 
klášter všech poplatků a dal opatům moc, zločince na gruntech klášterních lapené 
souditi a i na hrdle trestati, městům pak zakázal poddaného kláštera se ujmouti! 
Roku 1305 dne 17. června navrátil klášteru ves Zďanice blíž Kouříma s celým 
příslušenstvím, které otec jeho klášteru odejmul. 

Rok na to obdržel klášter od Miloty z Chokic V e 1 e t o v s právem, aby klá- 
šter sám si faráře tam dosazoval; dne 6. listopadu 1309 přenechal M. z Choltic klá- 
Steru za 600 hřiven Pfaffendorf s celým příslušenstvím. 

Jmenovaný' opat Jindřich H. byl jeden z vyslanců, kteří k císaři, Jindři- 
chovi Vn. z Lucemburka, do Mohuče nad Mohanem jeli s žádostí, aby Čechům dal 
syna, Jana, za krále, a aby tento Elišku za manželku poj mul. Okolo léta Páně 1324 
byl opatem Sedlickým Bedřich, který na králi Janu s obtížemi kolatury s důchodami 
v Čáslavi, Kouřimě, Kolíně, Králové Hradci a na Moravě v Jemnicí a Jaroměřici 
vymohl. Blrál Jan se zpěčoval tak učiniti, konečně v ten smysl svolil, aby v nad- 
řečených kolaturách konvent měl moc faráře dosazovati, jej z důchodu platiti, pře- 
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bjtek pak k dobru kláStera vynaložil. To stalo se roku 1325 dne 22. dubna; roka 
1492 i Vladislav to samé potvrdil. Taktéž dal Jan kláSteru moc, stavéti lázni kde 
mu libO; stávající pak právo udělené Václavem potvrdil 

(Dokončeni.) 





^} 



Epištoly k nagim divkám. 

///. V společenském íivote, 
(Pokračováni.) 

Měl bych zde jeStě promluvití o stálosti, vy- 
trvalosti a o ctižádosti, pokud! dává tato chuti 
k blahodárným Činftm a snaží se k dosáhnuti 
dobrého jména. Myslím však, že ony vlastnosti 
vám dá živá dftvěra v božskou prozřetelnost a 
úplné odevzdání se do úsudkft božských. ByC by 
i štěstí VaSe v neStěstí se proměnilo, a pronásle- 
dováni Vás s mnohých stran stíhalo, neochabujte. 
Pevná vira a naděje bnďtéž Vám radon. 

Dobré jméno bude ovocem VaSeho šlechetného 
a užitečného žítL — 

Nepomlonvejte jiné, ale raděj' ony chyby, jež 
na jiných zříte, pilně pozorujte a zkoumejte, zdaž 
sami podobných nemáte, abyste se jich zbavily. 
Myslím, Že každá z Vás nabyla již více přesvěd- 
čení, jak často škodívá pomluva. Co tu bylo již 
rodin neStastných, osob do opovrženi uvedených! 
A často to bylo ze zlomyslného, škody chtivého 
vymyšleni, často též z nepředloženého opakováni, 
co tu a tam mluveno bylo. Zvláště ženským ne- 
sluší, o jiných zle smýšleti. 

Nebuďte zvědavy I Utlačte onu pověst o Vás 
všeobecnou a pořekadlo, Že ženská každá jest 
pravou dcerou Evy. Proč býti zvědavým? Skrý- 
vá-U kdo před Vámi cos, nechtějte do toho tajem- 
ství vnikati. < Podobně i Vás to mrzí, když kdo 
po Vašich tajnostech, po Vašich úmyslech aneb 
Činech slídí. A když Vám někdo co svěřil, ne- 
pravte to hned také jiným, když si toho sám ne- 
přeje onen. Především nepřijímejte žádných kle- 
p&v a pomluv, i spokojenější, tišší život míti budete. 

Divadlo navštěvujte Častěji, když Vám rodi- 
čové neb poručníci svolL Divadlo jest zajisté 
velkou školou života ; a u nás nemůžem na výběr 
kusů si stěžovati, jakž to jiní činí neb činiti musí. 
Však pozorujte více děj představení nežli okolí 
své, některé rádi tak dělají, pokukujíce, kde 
jaký známý aneb kde která jak vyšňořena jest. 
Hleďte k pravému prospěchu návštěvy divadla! 
Pro ony dívky, kteréž smysl pro hudbu mají, jest 
arci návštěva koncertů, oper a jiných hudebních 
zábav vždy též prostředkem vzdělávacím. 

Vycházky konejte Častěji v společnosti dobrých 
přítelkyň, rodičů neb vzdělaných mužských. Menší 
procházky vykonejte každodenně, a třebas každou 
neděli — když to možno — vyjdete si dále. Známý 
doktor náš p. Kodým praví, že s Ženskými na 
procházku mnoho není, ty že jsou hned unaveny, 
ale za to tančiti vydržeji třeba do rána. Když 
můžete tančit, můžete také chodit, a protož Čile 
do toho ; choďte pilně, hrajte míč, plovejte a klou- 



zejte se na želízkách. V zdravém těle zdmrá , 
mysl. — 

Avšak ježdění koňmo bych Vám neschvaloval. 
Arci slyšeli jsme již více hlasův pro i contra, a já 
bych se přidal k těmto. Bohudíky, není jízda ta\ 
u nás velmi rozšířena; jen mnohé aristokratické/ 
dámy chtějí se tím jaksi od jinýoh lišiti, G. to 
déXaii proto, že ničehož na práci nemají. — Jež- 
děni na koních jest již pradavUé. Již, jak znánao, 
jela Rebeka, nevěsta Izákova, na velbloudu do 
otčiny svého ženicha; ftle to a jiné bylo pouze 
z potíreby, nikdy pro zábavu. V středověku jes- 
dily ženské zhusta, Čím více však mravy národů 
jemnějšími se stávaly, tím více mizelo ježdění 
ženských; nejvíce se jeStě udrželo v Anglicku, 
kdež zavedla jízdu tu na sedle příčním Anna 
Luxenburgská, chot Richarda II. (r. 1377—1899.) 
"Jezdéní na koních nemůže býti ženským žádným 
tělocvikem; polovičně sezeni jest vždy nepravidelné 
a tudíž nepřispívá k vyvinování síly těla. A způ- 
sob, jakým mužští jezdí, jest pro Ženské Škodný ^ ^JL 
i neslušný, protož lépe jesl nžíti času, kterýž se C/^* 
tomuto neU Mni^u — i nekrásnému — uměni * * 
věnuje, k Čemusi užitečnějšímu a také příměre- '^J''-^^ 

nejSímu. — . ^ iíVí^ai 

Než skončím tuto epištolu, postaví ještě před / * 
Vás, dívky milé, zrcadlo jeden muž, jenž jest svo- 
bodný a' měl by chuti, se ženit. Podotýkám, že 
Vy, ženské, ^áte ve svém životě dvojí zrcadlo, 
jedno zvětšovací a druhé zmenSovací. Qným jsou 
nápadníci, milenci a ženichové, tímto "HtSřP" mlá- 
denci a mnozí manželé. Tento mladík, jsa ženi- 
chem, bude tedy držeti před Vámi zrcadlo a aám 
se též do něj dívati, aby blažen byl krásným vi- 
děním a 'O tom též jiným v^ravoval: 

Vidí pohlaví ženské co rajku tvorstva, již^ň 
příroda zdobíc se (vždyf je také ženskou) narilavu 
postavila, a rajka, na jejichJL křídlech každá by- 
tost k nebi se vznáší, ukazuje v pestrosti svého 
peří duhu blažené budoucnosti. Srdce ženské vidí 
co pozadí Sixtinské madonny, v kterémž tím více 
andělův nale zyem ^ čím více naň patříme; srdce ta 
poupětem, jeS^tepIo* lásky v růži rozvívá, a^arfou/ 
Aeolovou, kteráž při nejmenším dechu zvulCy fy*"^ 
luznje. Ještě mu ukazuje zrcadlo ženskou Čú řir 
stUnárnu, kteráž musí býti před sichravým větrem 
uzavřena, aby květům, jež nás tak blaží krásou 
svou i vůni se neublížilo. — Vidí něžnost ženskou 
co zlatou uzdu, dle níž se řídi u vozu bohyně 
zapražení lvové (muži), a v lásce Ženských zří ^ 

slunce, bez nějž byla by zde věČná noc. Oděv 
jejich jest ctekoraci v Qluckově opeře; jejich ústa 
Isola bella a Isola madre z Itálie; celá bytost 
jejich rozkošný sen v zahradě Circeské. Chyby 
jejich Skvrnami křídel motýlových jsou; jejich 
úsněch vítáním květiny královnu slunce; zraky — 
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blesky jasného nebe, kteréž oheň na oltáři Ve- 
nuSe Uránie zapálily ; tisknuti ruk jejich — rfiŽo- 
prston iitřenkou, jež brány nebes otevírá, aby 
sluneční bohyně lásky vyjiti mohla. Vidi v toi- 
lettě Penelopeny tkaci stroj, na němž tká roušku, 
jež půvaby ženy dvojnásobně udržuje a chrání, 
totiž před zvědavými zraky mužských a před 
ikodlivým sirokko-větrem. Když ženské praví, že 
nás milují, jest to znamení pomlčky, kteréž >^ 
svými v rdžový olej namočenými prsty na naSom 
čele psaly a tím nás v spánek mahomedánského 
ráje uvedly. A kdo našel hodnou, dobrou a věi*- 
nou dívku, jakouž^sobě přál, jest plavcem při- 
byvSím do žádoucího eldorada, kdež v každém 
okamžiku svého života nalezne nejčistií démanty, 
kdež Štěstí jeho stále potryá atd. atd. 

Zrcadla staví často před Vás, dívky drahé, 
lid v společenském životě. Budftež tedy takové, 
abyste vždy ku své spokojenosti se v nich zřely! 



Taneční hodiny. 

Je to přede jen krásné — myslím si, sedě 
v zimní večer sám a sám doma — v těch taneč- 
ních hodinách dlíti, ku krásným děvám se vinouti 
a v proudu sladké rozháranosti nad lesklou vzná- 
Seti se podlahou! O vy zlaté, utěSené hodinky, 
jež jste již tak mnohému tvoru, mnohé jaré mysli 
hodinku odzvonily. A přece tak ráda, tak slastně 
mnohá dívka k vám pili, o vás snívá — blouznivá! 
A předce tak mnohý jinoch „v licentii poetické^ 
vás idealisujel Inu — blázni byli, kordy měli. — 

Holka! zatopte mi; zůstanu dnes doma. Člo- 
věku by bylo proklatě zima, když by měl psáti o 
tanci v studeném pokojíku! Jinak když tančíme, 
jinak když o tanci píSeme; jednou náramné horko, 
podruhé náramná zima. — Co jsou taneční hodiny ? 
Taneční hodiny jsou malé reuniony, kde ťaneční 
mistr za plat učí i neučí začátečníky i zkuiSené 
tančiti, kde pod kontrolou milost- matinek ( — snad 
„Bit venia verbo!**) roztomilí páni i panenky — 
a la mode slečinky — svá srdce vy- a rozklá- 
dají, a kde zaplacený pianista, koukaje každou 
chvíli na své hodinky, nejraději partesy skládá. 
Anebo — definice mají býti stručné — taneční 
hodiny jsou malý „tandlmark," kde začátečníci slepě 
kupují, zkuSenějSi Čachrují. Odpustte, pánové a 



paničky, já nejradfji porovnávám, a nejednou, 
nahlédnuv do sálu, a pohrouživ se v to ne- 
Šťastné porovnáváni, mnél jsem, že takto pim- 
prlata, kde přineezky a rytířové — zase to pro- 
zluklé porovnávání! Že to gymnastika pravíte? 
Co kluk Často jsem se těfiíval, když o posvícení 
nebo o pouti tak zvané „koníčky" k nám zavítaly. 
8 radostí jsem dal krejcárek panu principálovi, 
bych se mohl na tom jelenu pro- a rozhánět. Ude- 
řilo se na buben, flaSinetl spustil, a to vám byla 
gymnastika ! Slízával jsem dolů, maje oČi na vrch, 
duch se mi t^gil, a já hledal místečko, kde bych 
se mohl — vychladit! — Snad není tanec tako- 
vým „ringlSpílem?*' Inu gymnastikou již taky ne, 
krom chceme-li nazvati jednotvárné a často kře- 
čovité rejděni gymnastikou. Tanec má býti při- 
rozeným, rhytmickým pohybováním těla, osvěd- 
čující vnitírni radost ; — niá býti krásou ano krása 
sama. NynějSí tance hodily by se tak pro kyry- 
sary aneb — jak praví Beck — pro zavalité selské 
synky, kteří s buclatými milenkami v hospodě 
jednou za čas prohání se, a ne pro dívky ve vel- 
kých městech, jeŽ opustivSe povijan — dle ličení 
Schmidtova — vstrčeny bývají do Školních lavic, 
odtud k Šití, později pak upiaté a napiaté sedá- 
vigí v koncertech a v assembléeich. A týkaje se 
pánův velkoměstských, praví tentýž muž trefně: 
„NovějSí a nejnovější doby honosí se šviháky, vy- 
sušenými co kobylky beze zad a lýtek, jimžby se 
olovo na nohy zavěsiti mělo, by jich vítr nesebral. 
Tito strakatí motýlové třepetigí se od toiletty do 
koncertu, z divadla k Thombre-u, mažou se, čtou 
romány a jsou citlivL** Než, buďsi! Pohlyby ro- 
zličné tělu jsou prospěšné, a když trvají toliko 
krátkou dobu jako v tanečních hodinách, uemůŽ* 
nikdo proti tomuto nevinnému vyražení cosi namí- 
tati. Zdlouhavý oběh krve se rozčilí, mysl slastně 
rozh^irá, trampoty se vytratí a sv. Pavla slova: 
„milujte se vespolek** v úplné míře potvrdí se. 
To by bylo pravda, kdyby to vůbec bylo. Pozo- 
rujmež tyto hodinky blíŽejL Taneční hodiny roz- 

Sadají se na tři druhy a sice : Taneční hodiny pro 
ěti, pro studenty a pro kandidáty ženění. .Ta* 
neČní hodiny pro děti jsout pokračováním otčenáše 
bez zdrávasu a počátkem salonních kudrlinek. 
Kluci na venkově je odbývají leckdes na písku 
aneb za dveřmL 

(Dokončení.) 






Slovanská hlídka. 

* Výtečného časopisu „Slavische Blatter** vyšel 
6. sešit, jehož obsah jest: „Cís^ký sňatek v Kra- 
kově r. Ided.** dle Szajnochy. „České pověsti o 
Kristu" od A. Waldaua. „Dvanácte bratrův" od 
Smičiklasa, |^el. Šenoa. „Karel Svoboda"^ životo- 
pisný nástin (s podobiznou). „Svržení českých 
místodrŽitelův s oken královského hradu v Praze" 
(s obrazem). „Činnost Umělecké besedy v Praze." 
Překlady slovanských básní: „Anna" a „Co jest 
láska" od Stanko Vraže, přel. Aug. Šenoa. „Jelen" 
z Langera přel. A. Waldau. „Z večerních písní 
Hálkových." I^klad od H. Teisslera. Dopisy. 



Zprávy literární. Knihopisná revue a j. — S po* 
těšením oznamujem našemu čtenářstvu, že tento 
velmi pilně redigovaný Časopis bude vycházeti od 
července 1. r. dvakráte za měsíc, jelikož hojného 
účastenství od obecenstva nejen slovanského ale i 
z PiúKže, Londýna, Janova, Curychu, Bruselu, Stock- 
holmu, Berlína. a t. d. požívá, n^lavische Bliítter" 
zvětší svůj program ještě belletristikou a zdiúřenými 
feuilletony. 

* Počátkem července počnou vycházeti ve 
Varšavě dva Časopisy: jeden povšechný „K}osy" 
a druhý pod názvem „Bodzina". Tento maje za 
redaktora Aleksandra Makowieckiego bude určen 
zcela domácímu života a jmenovitě pro nevěsty. 
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V podobném smčru vychásí v KrakovS čuopÍB 
redakci Turowskie^ nŇiewiaata^. 

* V Petrohrade setmřel nedAyno statni mda a 
spisovatel p. Fryderyk Szmitt, kterýž zvláSté proti 
Polákům psal ve svých historických spisech ně- 
meckých, tím arci faleSné překrucoval dle vůle své 
skutečný děj, jak to rád dělá též u nás v Praze 
jeden véhlasný německý profesor. ' 

* Spolek pro vydáváni populárních knih chor- 
vatských v Záhřebe vypsal cenu 50 zl. za nej1epÍÍ 
sbirku národnich pohádek. 

* V Bělehradské státní tiskárně yy^áe nové 
dílo: ^MiloS Obrenovič ili oslobodjenje Srbije". 
Kniha tato obsahovati bude vfiecky historické děje 
let 1813 — 18 ve formě epických národních písni. 

* „Oála gróra." Urivek z pamiftników wy- 
chodzcy od Boleslava S^nka. Spisek ten jest 
trpkou satyrou proti jistým údům polské emig^race, 
zvláště proti aristokratické straně. 

* Sochiú^ Mělnický ve Vídni, krajan náš, 
.■modeloval právě ětyry kolosální sochy pro asper- 

ský most a nyní pracuje již zase čtyry sochy por- 
tálni, představující: ,,moudro8t^, „spravedinosť*, 
„sílu** a „íest**, pro nový palác vévody wiirtem- 
berského, pak dva reliéfy mající za předmět „poho- 
stinnost". 

* Carská zeměpisná společnost v Petrohradě 
zvolila ve schůzi 5. — 17. května p. prof. Šemberu 
za dopisujícího Člena. 



Z Prahy a z venkova. 

— Měsiéni schůze „Hlaholu** dne 16. t. 

m. o 8. hod. Jednatel p. Srb oznámil, že příští 
zábava má býti dne 24. t. m., výlet do Roztok pak 
2. Července a requiem ca zemřelé údy, při éemž 
se bude zpívati requiem Horákovo dne 11. Čer- 
vence. Předseda vyzval údy „Hlaholu/ aby své 
příspěvky ještě před prázdninami řádně zaplatili. 
Předsedův náměstek vyzval údy, aby do spolko- 
vého album své fotografie darovali. K tomu cíli 
dá se výbor „Hlaholu^ fotografovati. Účty mnohé 
byly schváleny. Na to ctěn návrh p. VaSáka, aby 
i o prázdninách cvičení se odbývala. K tomu cíli 
mají a) dosavádni prázdniny být zrušeny, h) zkou- 
šky jako dosud se odbývati a e) výlet pořádati. 
Návrhy ty se přijímají. Ku kouči sezeni odevzdal 
náměstek předsedy p. Jan Jaroš ředitelům „Hla- 
holu", p.p. F. Hellerovi a B. Smetanovi, skvostné 
prsteny. Skončiv krátkou ale významnou řeč svou, 
provolal oběma velezasloužilým mužům hlučné 
„sláva ** a „na zdar,*^ což veškeři četně shromáž- 
děni členové spolku opětovali. Po skončeném pro- 
gramu nastala domád, velmi živá zábava, jež tr- 
vala dlouho do noci. 

*— Novou podobiznu Jana Žižky vydal Ar- 
cheologický sbor musea král. Česk. ve zvláštních 
otiscích z posledního sešitu „Památek archeologi- 
ckých.** Podobizna zhotovena jest dle starožitné 
opukové hlavičky v museu uschované. Pod podo- 
biznou umístěn jest také rodinný znak Žižkův, 
jenž posud nikde nebyl vyobrazen. Cena otisku 
jest velmi levná. 

— P. Vavř. SeyČek Činí při zhotovování hrob- 
ních nápisů již přes 80 roků zvláštní anthropolo- 
gická studia, jichž výsledek odporučuje lékařům 
k povšimnutí. £)le datumu narozeni a úmrtí vy- 
skoumal totiž, že každý Člověk hned v době, v kte- 
ré i^el na. svět, svůj bnddloubý buď krátký věk 



8 sebou přináší. Výskům ten interesantní též Čte- 
nářstvu našemu podáváme : Lidé v měsíci prosinci, 
lednu, únoru a březnu narozené dosahují vysokého 
stáří, a sice přes 60—90 a více roků v. Nejzna- 
menitější při tomto vysokém stáři jest. Že velká. 
Čásť starců mužských i ženských v ten samý mě- 
síc, ba i v ten samý den měsíce, v kterém se na- 
rodili, umírají sešlostí věkem. Narozen ci v měsíci 
dubnu, srpnu a záři dosahují prostřední věk svého 
života, na nejvýš 50 rokův, ale větší Část jich umí- 
rá již v časném věku. V měsíci máji a listopadu 
narození umírají v mladém věku. Narozenci v mě- 
síci červnu a Červenci mají nejkratší věk. V mě- 
síci říjnu narození dosahují též vysokého, ale prů- 
měrně jen dospělého stáři. 

— Pan O. Pražák, majitel ústavu litografi- 
ckého, vydal vkusné vyobrazení hradu Karlšteina, 
i prodává je pouze ve svém ústavu na proti če- 
skému divadlu. Polovičku celého výtěžku odevzdá 
p. Pražák sboru pro výstavou í národního divadle 
Obraz ten jest velmi laciný. 

— Nový prápor Plzeňského spolku sv. Anto- 
nína lásky k bližnímu, kterýž nedávno y dílně p. 
J. Trenkwalda vystaven byl, líbiti se bude zajisté 
Pleeňanům a jmenovanému spolku zvláště. P. 'Frenk- 
wald, kterýž každý svůj výtvor příchozímu na 
přání 8 neobyčejnou ochotou ukáže, pozval nás 
zvláště, jak obyčejně, abychom si prohledli ono 
skvostné dílo pro katolický spolek. — Korouhevni 
plátev tuhý ma 4' v čtverhranu, cíp 6' dlouhý, dolů 
skloněný jest z modrého damašku a bohaté stíri- 
brem vyšívaný. V středu vyšíváni jest na jedné 
straně obraz sv. Antonína, na' druhé sv. Trojice. 
Oba olejové obrazy tyto na zlaté půdě jsou krásné. 
Olemování sestává ze silných stříbrných Snur, čer- 
ného aksamitu a černých i stříbrných řásní. Tf Č má 
formu starého dřevce, jeét inodra, černá a stHbma 
a končí na hoře velkým křižem na stříbrné kouli, 
jež ozdobena tmavými kameny. Dvě stužky kmo- 
trovské jsou bílé a zlatem vyšívané, modrem ovrou- 
bené. Jedna nese české heslo spolku a druliá 
jméno téhož v němčině. Korouhev, stužky a pře- 
věsník pro práporečníka souhlasí vespolek co nej- 
krásněji; všude má modř, běl a zlato, pak Čerň a 
stříbro převahu, což činí na diváka vznešený do- 
jem. 

— V Dnebohu u Turnova byly dne 12. t m. 
nalezeny dvě nádoby, z nichž jedna míšeňskými 
groši, dmhá ještě staršími penězi naplněna byla. 

— V okresu NasovrSkém nalezena jest dne 
8. t. m. při zakládání silnice nádoba formy ma- 
lého džbánečku, naplněna as 70 kusy velkých praž- 
ských grošů z doby Václava II. MajíC na jedné 
straně korunu, kol niž nápis: „Wenceslaus secun- 
dus** a nad ním: „Dei: gratia: rex: Boemie.** Na 
druhé straně jest český lev a nad ním v kruhu: 
„Pragenses grossi.** Groše tyto všechny posud ne- 
porušené byly od dělníkův hned rozebrány a ná- 
doba rozbita. 



Dopisy. 

j^ z Jiéina. *) Jak jsme již v posledním do- 
pisu podotícli, máme zde České divadlo. Podali 
jsme také úvahu krátkou o jednotlivých hercích, 
činivše ředitelstvo pozorno, jak by vady odstra- 



*) v posl. dop. se vloudila do tUku chyba totíS ,yčer- 
vlaka" na místě „Ceřovka*. 
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nilo a pfízně zdcjSího obecenstva sobS ziakalo. Ne2 
nafie napomenutí bylo marné, a ta se stalo, 2e 
misto přízně divadlo sob$ yydobilo — znavnou 
nenávist. Nedůvěra tato k divadlu člm dále, tim 
vice se vzmáhala, a6 se ředitelstvo pnéinilo mnohdy 
mysl obecenstva dobrou souhrou rozeluráti, ba ač 
ku pohodli hosti letni divadlo v Čeřově zařídilo. 
Však všechno usilování bylo již pozdné! OvSem 
tento Čas bývá skoro každé společnosti divadelní 
velmi nepříznivý; ale kdyby bylo ředitelství naftí 
rady uposlechlo, byla by návitěva bývala éetnéjftí 
a divadlo nebylo by živořilo ! Jak již udáno, čitá 
společnost Prokopova mnoho sil, jež ale — vyjmoue 
p. Rotta a jeho paní — vesměs jsou nevydatné. 
Kdyby měla méně osob, které by však d&stojné 
svému povoláni za dost učinily, byl by prospěch 
její stkvěleJBÍ a lepii. P. Rott se osvědčil ve ve- 
selohrách vždy dobrým hercem; v Činohře vSak 
nemoha ráz komický zapírati, nebyl mnohdy na 
sv^ místě. Pí. Rottová jest co sila ženská velmi 
vydatná jak ve veselohře tak i v činohře, aČ její 
hbitost v řeči a v pohybu časem dobrému dojmu 
na i^mu býti se zdá. Mnozi ovfiem tvrdl, Že ne- 
hraje vkusně, než tomu musíme zcela odpírati, 
znajíce dobře, co je povinností herečky. Co jsme 
pravili o ostatních hercích, to i zde opět opaku- 
jem, ba v mnohých kusech divadelních zasloužili 
by velmi tklivé důtky. — Repertoir byl vůbec 
zcela nedobře volen, a co se nám předvádělo, bylo 
velmi známé — staré, což nás tedy skutečno nu- 
diti muselo. Bude-li společnost pořád tak pokra- 
čovati, nepotká se nikdy s dobrým úspěchem. 
V malých městech může se udržeti, ve větších ale 
nikdy. Proto také společnost uznávajíc svou sla- 
bost, opustila po 7 měs. pobytu Jičín a odebrala 
se do £^otky. Přejeme jí lepSího zdaru, aby na 
rány v našem městě utrpěné brzy zapomněla. — 
Ze vSech spolků, které se zde nalézají, jest nej- 
ČlnnějSí spolek zpěváčky. Ačkoliv dle „Humorů^ 
nemá dosud žádného křestního listu, nicméně 
předce v každém čtvrtletí dá na jevo, že žije. Dno 
6. t m. uspořádal v Čeřově svou „period^okoa 
produkci** s bohatým programem. Sbor hudební 
provedl některé kusy dobře, v mnohých zase osvéd- 
Čil, že mu ještě mnoho chybí, než se k pravému 
mistrovství povznese. Spolek zpěv. překvapil nás 
sice novými sbory, ale všechny neměly nic zvlášt- 
ního do sebe, dle čehož by se na větší pokrok 
neb na lepší vývin souditi mohlo. O všem ne- 
smíme se diviti, spolek cvíČÍ se jen jednou za 
týden — časem i u dosti skrovné návštěvě — a 
tu tedy nemůže své síly dostatečně vyvinoutL Uvá- 
žíme-U však, že jen Čtyry krátě do roka slyšeti 
se dá, pak ovšem nás to nemile dojímá, když něco 
nádoby čejného neslyšíme. Sbory, které nám pře- 
vedl, odzpívaly se sice jako „nové písničky pro 
mláden<$e a panny** ; aby ale se vyznačovaly jakousi 
dovedností a nadšeností, aneb aby byly zněly 
v pravdě „zpěvem k srdci, srdcem k vlasti**, tomu 
přisvědčiti nám nemožno. Po produkci byla ta- 
neční zábava, která trvala až do půlnoci. Bylo 
arci hostí dosti; než v hovoru společenském nás 
to dotklo, když jsme slyšeli, jak mnohé panny 
jsouce rodem Češky a stydíce se za svou mateřskou 
řeč, v samospasitelné němčině u této příležitosti 
si laškovaly. Zároveň upozorňujem p. hostinského, 
aby příště, záleží-li mu jen trochu na přízni obe- 
censtva, taneční síni vyčistil a lépe uspořádal ; pak 
aby sklenice a jiné nádoby z nečistoty dávnoleté 
vyčistil i všechny hosty stejnou měrou obsluhoval 
a sobě vážil. 



Z BaTOrova. U nás jo pořád. vSe stejné; 
Čas plyne, a sluníčko hřeje — a my na to hle- 
díme lhostejně, ale ne lhostejně, musím říci omr- 
zele, nebof nemáme Žádné ssábavy. Však předce če- 
káme nyui na Schillerovu drámu „Úklady a láska** 
a doufáme, že této znamenité odvahy bude výsle- 
dek stkvěly. Jen brzy s něčím ven! — Thálie 
sice pěkně poskakuje, ale ty, pěvecký spolku 
„Krasoslave'*, dřímáš, snlš o minulém, zadumán 
ve zpomínku. Probuď se již přede! Že nezhynul^s 
to vim, ale nevím, zdali živoříš, neb jen chlad- 
ným jsi — a chladné vymítal Pán. Co my srdce 
české, srdce zpěvné v bujném tele máme, ty ne- 
můžeš se nijak rozjařit. Nechci ti však přede 
nedbalost vyčítati, abych se neprohřeSil, jelikož 
vím, že se k něčemu velikému, stkvělému hotuješ. 
Ta letošní zpropadená zima jest snad vinou. Že 
unavený duch na dél se musel zotavit; nuž nyní 
ale statně v před; máS moc, lepou minulost i bu- 
doucnost pěkná ti kyne, tedy vzchop se, zálet 
zpěvem k nejvyššímu bodu. Jsme, Čím jsme bý- 
vali, a naše heslo: „Zpěvem k srdci^ srdcem 
k vlasti**, a já mluvím slovy Českého pěvce: 

„Komu Bůh dal k zpěvu sílu, 

vlasf kdo slavic písní zná, 

ruku dej nám k ctnému dílu, 

jež nad hroby potrvá; 

byť i zkázy vichr divý 

v srdcích českých mrazil krev: 

národ dotuď bude živý, 

dokud znít mu bude zpěv!** 

TVfor. 
Z Prahy do Předtie. Přeštice, ačkoliv 
v mnohém za ostatními městy širé vlasti české 
pokulhávající, nalézají se mezi těmi místy, jimžto 
lze honositi se knihou obsahující dějiny domácí 
pilnou rukou sebrané z pramenů rozmanitých a 
i nesnadno přístupných* Čím větSí píle a vytrva- 
losti k dílu takovému zapotřebí, tím větší má býti 
též účastenství obyvatelstva, poněvadž téměř vždy 
dějiny ty sepsány bývají muži, pocházejících 
z jiných krajin. V Přešticích však účastenství 
obyvatelů nebylo valné, a podnes není znám ni- 
žádný dík vyslovený občanstvem přeštickým vá- 
ženému panu spisovateli. Dějiny mésta Přeštic a 
jeho okolí sepsány a vydány byly mužem, který 
po celých 6 let s nennavenou pílí pracoval — 
mnohdy i ku vl^istní škodě — ^ a přede nejen, že 
kniha ta pouze s velkým namáháním tisknuta 
býti mohla, ale i vážený pan spisovatel — jak se 
zdá — zcela v zapomenuti upadi Poněvadž nyni, 
tak se vůbec praví, velebný pan P. Řičák město 
Přeštice co nejdříve opustiti má, vyskytuje se ti^to 
vhodná příležitost chybu napraviti; neb nemile 
tkne se každého PřeŠtičana, když v jeho přítom- 
nosti mluví se o v nevděku a podobném. Pozorn- 
hodno zajisté, kdyŽ i Pražané a jiní cizinci pou- 
živŠe výše jmenovaných déjiu co vhodného piů- 
vodČího po Skále takového míněni jsou. Nejlepší 
tehdy odměnou a nejlepším uznáním upřímných 
snah p. spisovatelových bude: „uděleni čestného 
měšťanství . v Přešticích.'* Celé měšťanstvo s ra 
dosti souhlasiti bude se slavným výborem měst- 
ským. Vážený pan spisovatel pak povždy s roz- 
koší a vděčnou myslí zpomínati bude na bujaré 
Přešti^any nředČitající potomkům svým dějiny 
slavné rodného mésta a slavnější hradu Skály, 
příbytku to statných a rekovných lechů českých. 

Jř. 8. 
Z Lllžee. (Ochotnické divadlo.) V pondéU o 
svatodušní iráticy viděli jsme tireti' představeni na- 
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Sich p. ocb9tnik&, lažili jflm« třetí přtj«Duiý veftr, 
který nám tito připravili. Program byl dottii sa* 
jima^-ý. Opakoval m ^Doktor Žvanil^ a prora4aai 
jeho bylo sdařilajU ii«X poprvé, Uk £e tp&tobU 
patřičný dojem a přeivědčil nás o pokroka p. ochot- 
níků. Co BO týká oflUtttíoh dvou kiuift, totiii 
i^PoUtika v le«e** a ^Dvé postele v jednom pokoji,* 
muume te přisaati, že nái překvapila jíitota, i ja- 
kou ái herci na jevilti počínali; snaha bjla vie- 
obeopá a viditelná. Panna Bromová (Konkordie) 
provedla úlohu syou s nv4dom$AÍm, ale i paana 
PUckova (Bftženka) neaftstala v ni^Tem posada a 
bavila milou hrou četná obecenstvo. P. Borecký 
(Mumlal) učinil patřijčný dojem jako obyčcgnd a 
p. Jodl (Kobeit) byl xcela na svém mlíiS. P. Brom 
(Matéj) vnikl v úlohu svou a podal nám ťy>lného 
Matěje, sačež byl hojným potleskem odménSn 
a vieekráte hlučná vyvolán. Závěrek b}! učiněn 
fraikou fjyyé postele v jednom pokoji". I sda 
se páni ochotoici přičinili, aby si spokojenost 
obecenstva vydobyli. — AvSak vSeoko se časem 
poddá, a máme naději, ie naše divadlo, které 
tak pěkných sil chová, vytrvalosti a dobrou v&U 
pp. ochotníků k úplnému roakvětu dospěje. 



Směs. 

Tomáfi. 

Mnohé věci věřím rád, 
nemusím jich omakat; 
jiné, nei jim víru dám, 
dříve dobře ohmitáwi; 
mnohé držím yMic sa ial, 
třeba bych je omakal. 
21. ledna 18M. 



^(eská hlava. 

n Česká hlava stěnu proráží !** 

To^est nad^e a vira, 

o kterouž se v bouři^ v nesnáší 

národ Český pevně podepírá. 

Čech nesoufá nikdy, v nfjtuŽSim neStěstí davu 

spoléhá se na svou staročeskou tvrdou hlavu, 

a pokladu toho, jemuž rovna svět nemá, 

měl bych odřeknout se jenom já? 

14. června 1845. 



N. B. purkmistru. 

ChlubíváS se, a to podle práva, 
že jsi čtyř tisíc měSianú hlava. — 
Jenom to si přimysliti sluSi, 
jaké masí mít tvá hlava ufiL 
8. Července 1845, 



Pomsta. 

Nepřítel mAj, pan Jakub, klopotně 
mnoho veriA na mne ukoval. 
Já jsem se mu sa to pomstil notně 
jeho verfie do tísku jjem dal. 
36. června 1853. 



* Týl býval, jak inámoi, velmi gkromnÝ a ne- 
sňal Žádných vedl^iieh potfeb ; jmeaovitě koi]ď6ni 
a iinpánl mu bylo protivné. Jeho neaběklesi tlm 
v ulívá»i tabáku byla přičinoa nehody, ktorái 
jej potkala při pobytu spoleénosti jeho divadelní 
v lltomytll Dávalo se „Věšení," a Týl sám hriil 
doktora H^jka, kterýž, jak v roli pMefafoo, kou- 
řiti musí. Ttla to stálo doati qamahání, než ně- 
kolik kotoučů dýmů vypustU a když Sel se scenv, 
strčil doutttvící jeěté cif^aro do kapsy svého svrch- 
niku. Teprv po hodné chvíli, k^Ž notný aápack 
a dým z kapsy se mu valil, sposoreval, jaké. ne- 
prosřetelnosti se dopustil; nebof doutník vypfiil 
v šose notnou diru. Svlíkaje Tyl pokažený kabát, 
pravil 8 obyČ^nou svOu chladností: „Škoda, Že 
2 mládí jsem se nenaučil kouřit; byl bych viděl 
aspQň teď, jak s hořícím doutníkem se aacháxii 
nežli se vstrčí do kap8y.<< Od té doby byl opa- 
tm^ěím, když musel na divadle kouřiti. 

* Ciirardinův nejnovějsi kus: „Le suppliee 
ďune femme^ (Muka jedné ženy) rozplakal ve- 
škeré obecenstvo. Císařovna francouzská, kteráž 
představení v Théáter-fran^is přítomna byla, dala 
se do takového pláče, že do zadní Části své 16Ža 
odstraniti se musela. 

* Sedmdesátilelá panna byla tásiba, kdy pře- 
stavili ženské milovat. „Na to vám a^nohn od- 
povědíti"*,, řekla, „aU pt^to •# nXkl^Ki aaá mne 
staxží ženská.'* 

* ffledáoím sebe V románu jest milujícím já- 
drem a k(^ním; v skutcčnesti jest ale ifastaé 
manželství nojkrásnějžím románem. Ztehokke, 

* Budiž srdce ěiastné neb trpící, vždy potiře- 
buje iefitě jedno k sobě. Tiedge . 

* Muset nenáviděti to, co bychom milovati 
mohli, jest netrpčím osudem • Feítatrt. 



LisUma redakce. 

P. NsSe a^TřolejXí i^Fáuil Můěem ácvHlA v Ifast- 
aou budQnciUMt? — Perná d&rěn přouftle Telkeré doM< 
▼idni překáiky a uvede k efli — k vttíShnfm dnům žádou- 
cím. My •etrváme v danám elově. 

Panu J. Stup* sde. Děkiyemo Vám. Z^oaieito ti 
ČMtSji na nás. 

Panu 1. 8. zde. Přání YsSe o sbíi%á«h ěeekýeh 
i něm. erot.' básní, nemobll Jsme hned Typlalti. A nyai 
snad Jest Ji{ poadS ? 

PánAm M, K., Š. 6. s4e. Nepřijato. ^ 

Panu L. V. v P. Neposasi|)«BB v&bee. sle hvA jal- 
Jmem bnď nepřímém. Odpověď ^nepřijato," kliraai Vám 
opět dáváme, nemusí bned každého odstniiitl. 

Dovlsovatell z Haber. ' Dopis VáS byl jilí posdní a 

Íeitě n nás musel lůstat leŽett, tedy neaveFeJ&ujem J^ více. 
lopisqjte laskavě dále. 



:* v 




íPřfítim číslem bude ukončeno druhé čtvrtletí „Lumíra.^ P. T. pány před- 
platitele^ kteří pou2e do toho času předplatili, zveme k brzkému laska- 
vému obnovení, aby ;,Lumír** bez přítrřky dále se jim zasílati mohl, UjiSCujeme, 
že i budoucně vSemožnČ se starati budem, podávati čtenářům naSim příjemné zábavy 

a vSestranného poučení. Viz zvláStní pozvání tu připojené! 

• ... - ... 

Nakladatelé a vydavatelé: £. PetHk aF. Valečka. — Tiskem Steinbausera a Nováka v Prase. 

• 

E tomuto číslu jest přiloženo zvláitní pozvání ku předplacení na i^Lumíra.^ 




V^cIiíkí ka£dý řtrrtok 
o 10. húJiné. Expedice 
je » NiSradnim fcněli- 
kupectvi Em. PetMka 

n« ťe^n&ndoií ťíídi, 

kaoiil le *MU|ýi ve- 

tk«rí listy pro ailniini- 

ttrsoi i rsd&kci. 



Lil I' 



avrtlelně 1 zl. 20 kr,, 

pUletna 2 t\. 40 kr,, 

^elomfiiě i x\. 70 kr. 

rák. řiela. 



BELLETRISTICKÝ TÝDENNÍK. 

Odpovědný redaktor: Eman. Petřík. 



Čislo 26. 



27. éervna. 



1865. 



Ochrana dítku. 



DSt&tko mllakrásiié 
ST6t boiíl gpatíli)o, 
by, sladko ullbáno, 
evé iqilé blaiilo. 

V oíHnkich jeho jasných 
nebeaa svítají, 
a na tvářinkách ontlé 
rů&inhy zkWUjf. 

Svou nastupnje cestu, 
od nebes chránéno: 
dán jenrn andfilíí^ek 
ochranný za véno. — 



Ó ponpálko ty milí, 
kdylt o<!ka . zavře sen, 
bezpečně difincj; k Ifiíku 

ti stráíco postaven! 

Po Bpánkn tobě snese 
kv6t rajský ve spEdiu : 
Km ovCnČí tvíl líĚka 
k libému úsraěcho. — — 

VSak B andĚlem bc jiiiý 
o hlídku sděluje : 
je matořská to Idska, 
když t«be celuje! 

Fruii Ooucha. 



Opuštěná. 



U okénka, stála, 

hflým Sittkem vlála, 

bÚým Šálkem vlála, nlkala. 

Milého jí vzaU, 

i&vU opásali, 

B milenka pro něj plakala. 



K srdci on ji vinul, 
naposled jí kynul, 
naposled ji kynul z povzdálí. 
On se nenavrátí, 
v boji smrt ho zchvátí! ... - 
' vS&k by mu lak smotnon nebrali! 

JarosliT Blutlnec. 



Večerní melodie. 



S nebem se má dírka t£SÍ, 
v, nebi viecko miluje, 
ridĚj kAtBWBtbe^hce, • 
'jak BO pÁkláštrádiiije.. 



Já vSak, dlvk«, nestojím víc 
o peklo ni o nebe : 
neb jsem dámo obé seznal, 
có jsem býval u Tebe. 

Josel Ne&vara. 

_ • ' í 
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Noc masopustjní. 

Liči A. 6. 

Dvanáctá temně zazněla s věže kostelní ; bylat pftlnoc masopastni neděle. — 
Burácející vítr poháníš chumáče tmavých mraěen^ dést «e lil s oblak, a přede krá- 
čel tu i tam mnohý mladík domů vesele si prozpěvuje. — 

^Matinko, kdy pak pHjde tatínek domft?^ tázalo se cho^ dítko, a jehoř 
lůžka již několik nocí bledá; utrápená matka probděla. ' „Brzy/ mé dítě, jiŽ se při- 
blíží desátá hodina, a to jistě tatínek přijde,^ konejSila matka dítě. 

„Ach, proč nebývá večer nikdy u násl" bědoval FrantiSek. — „DeSf tak 
straSně do oken šlehá, vítr jimi otřásá; ach, to hrůzná noc dnes!^ 

„Proč pak chceS právě dnes tatínka viděti? — Zítra rápo neoBomi^e tě 
navštíviti, aby ti dobré jitro přál," pravila třesoucí se máti, zpozorujíc, že horečka 
pacholíka se zmáhá. 

„Zůstaň ty, matinko, u mněl** zasténalo nemocné dítko ovinouc horké své 
ručinky kolem krku své matky. „Ty jsi plakala? — O co pak jsem učinil?" 

„Kic, dušinko ; vždyf jsem neplakala," těSila matka hocha ukrývajíc slzy se 
ronící. „To se ti jen zdálo. Chceš, Františku, abych ti vypravovala pohádku?" 

„Odpočiň si raděj dnes, dobrá matinko; vždyť pořade jen u mého lůžka bdíS, 
a oči tvé plamenem pálí. Spi jen chvilinku; sama říkáváš, že spánek oči síU, a já 
počkám na tatínka." 

Při těchto sloyech obrátil se FrantiSek a po malé chvilce těžce vzdychaje 
i hlasitě stenaje, usnul. 

Nyní teprve vyřinul se proud slzí s očí matčiných, jež u lůžka nemocpého 
na kolena se vrhla a prosila Pána nebes, aby dítko její, o ktei*émž již lékař po- 
chybnost svou vyjevil, pozdraviti ráčil. 

Jak důvěrně obracíme se k Bohu v takých dobách, jak rádi velebíme vse- 
mohoucnost boží zvláště tu, když všeliký um lidský pomoci své odepře! 
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PřibUžila se Čtvrtá hodiny, a v síni velkolepého hostince se ještě maskami 
ples neskončil. Tančící nechtěli opustiti poslední valčík; žízniví nechali si jeStě na 
žampanském chutnati. 

V stkvělo osvětleném saloně, kam hudba jen slabé ohlasy zvuků svých za- 
sílala, seděla četná společnost. Počínání jejích ůdů tvrdilo , že nikdy aneb zřídka 
kdy jasná obloha veselí mráčkem trudnomyslnosti se zakalila; připíjeli všickní bůhví 
koliku krásným a zajímavým maškarám, a odcháael-li kdo, hlučně přáli tomuto 
„dobré jitro!" 

„Přizvukujte!" zvolal jeden, začínaje veselou píseň zpívati. „Nechť okřeje 
mysl vaše ochablá; masopust jest jen jednou v roce, a dnes letošního poslední ne- 
děle." Tak mluvil Karel, z celé společnosti nejveselejší to ůd, jehož jiskrné oči po 
soudruzích těkaly. Nádech krásy spočíval v obličeji jeho, tak že byl s to, i krásné 
pleti se zalíbiti. Miloval celý svět a protož byl také od celého světa milován. 

Vesele pokračoval v začatém zpěvu, an sem přikvapil služebmTc jeho, kte- 
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rýž m\^ několik slov poSeptaL Zakabonilo se na okamžik čelo Earlovo; náhle vSak 
opět obrátil 86 ku služebniku; řka: ,|Jdi pro lékaře; já pomoci nemohu, — Ach; tu 
přichási modrý domino!^ zvolal opSt vesele, jakby so ničeho nepřihodilo^ „s tím 
dtverákem jsem se x^j^ce dnes bavjQ. , Kdy se opSt uvidíme, maSkaro?^ 

Tázaná hodila mlčky Karlovi kytici a ztratila se v davu. 

^Co chljSl tv4j služebník v takém kvapu?" tázal se Karla vedle sedlci přítel. 

i)Kie ^yláfitnilio 9^ odvětil onen, s kytkou si pohrávaje. „Můj František . )est 
,trochi| churiiv, i přikázal jsem; sluhovi tedy, aliy častě ji mně příiel oznámiti; jak. se 
nemocnému, vede. XVávě pravil, že se choroba. iehJia{icova utěieně mírni." 

. ^ „Starostlivý otec to, jeni věru pouze své. rodině žije!" zvolal přítel Karl&v. 
. . Hudbu v sinich uin^kla:; bosté> se již dávi^ odtud odebrali, ana 'teprv Kar- 
lova společnost vstallt oa Mhledsao^ si< piiejíc . ^^dobrý den;" . . 
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Paprslky denního světla již vnikaly do světnice nemocného hocha, kterous 
ul^iral se Karel .do svého pokoje. 

„Kadě, nechcaS viděti ubohého FrantiSka našeho?" zvolala zoufiEuilivě matka 
u lůžki^ Bjmáčka 'SÝého' posud klečící. 

. „Až vel dne," odvStil táhaný. „Nyní jsem již mdlý a ospalý. Vždyt také spi^ 
jak se zdá, nech ho tedy spáti. 

:„^no ^i; anděl, smrti ^ukolébal jej v hluboký spánek. Toužil, chudák, po 
tobě,..ěhtěje tě jeStě spatřiti. O Karle, pro živého Boha tě prosím, nedopusť, abych 
si u mrtvoly jeho zoufati musela. Žehnej mu, a rci mně, žes nevěděl o jeho těžké 
Aemóci; rci mně, že tě sluhf neiiiaael, aby tí přinesl onu smutnou zpráva! Upokoj 
mne; v tom okamžiku může i lež blahodárně působiti. Nevyrvi vážnost a lásku 
ze Srdce méhoy kiíeréž Ti až po dnes zcela oddáno bylo, neodjímej . mi tu jedinkou 
ůtScbu, že nejsi necitelným, jinak bych a tímtitK dítkem veškeré své "Štěstí, pokoj 
i lásku v hrob položila." 

Klečela neSCastná, zoofajid HianŽelka před i^eoitelným mužem, kterýž ji od- 
větil: „Upokoj se, dětínc. Františkovi více pomoci neníůžem; i jsem přesvědčej^^ 
že jsi vSe učinila, čímž by mu život zachován byl« Kdož může proti usouzené • spirti 
válčiti ?. Jdiy odpočiň sobě, más toho zafK)třebi ; až se* vyspím, promluvíme p«k 
o. ostatním. Mně se chce nyní velmi spáii«" 

Zívaje opustil manžel stětnici zármutku. Ubohé matce nezbylo ničehož, 
než na krátko mrtvola mflovaného děcka, jehožtp pohřbem pohřbena i viecka riSr 
dost matky I 
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Kačenka. 

Od Martina Maéliarta. 



t ■ <■ 



KaČenkí^ jost stařenou. Ubohoa s^hýUly :více. npž tíže let mnohé ty útrapy. 
Jak malýj^st pohár žití naSeho, ale ocet se žluči Jest obsah jeho. Ach, co člověk 
likusí na t(Mn světě, .Kdyby nebylo milost slečinky „té. dobré holky," která stařic- 

26* 
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kou Kačenku lehkou práci živi, kdyby nebylo toho kanárka^ který cpěveni svým 
tísnS te srdce ryluzoje, tpusela by umřít — souftkktvim. 

Toho vSeho jednou nebylo, Kačenka o nic neprosila. Ta zpouiinka, ta STÍri 
srdce to věrné a kroutí ve bolu ústy jejimi, ta InySlénka hlodá na rozumu jejira 
a pořade se úžeji stahuje kolem ni. 

„Patnáct let jsme žili jako dva kolbubkové v manželství. Po celý ten čas 
nebylo nás slyšet. Žádná nevAle ba ani zandračení nestrpčovalo nám veincerou tu 
dobu. My bylý jedna duíe. On tak mírný, tak hodný, miloval mne nade ttéoké 
a do vody by byl pro mne skočil. Práce bylo dosti, slečinka mu dohodila ená- 
itiOBtí k osobám důstojným, my lísilně se přičiflovali, dělali, jen abychom si přízeň 
obecenstva udrželi. Bůh dal nám zdrávi, a požehnáni jeho nám přálo povždycky. 
Byli jsme spokojeni, byli jsme blfliženi. On mi nevtrácol, on do hospody se ani ne* 
podíval a karty neznal, on vSech kamarádův se zbavil a pro mne a se mnou Žil. Ach, 

kdo mohl by si jen pomysliti, že stav náS a mír ten domácí se může zkaziti^ že 

• • • •_ • 

práw ve straSný opak «e změniti? 

On, Martin, takový dobrák, takový anděl, on se mohl tak zapomenouti, 
Ťnohl tak klesnouti! Ani k víře to nenf podobné! Kdyby mi to byl n^do před 
časem hádal, že po patnácti letech klidného manželstvi v takové hanbě budu muset 
žiti, bylá bych jej co nostoudncho lháře a podvodníka byla vyhnala. A přede 
smutná to pravda. Krutý čas!^ 

Kačenka bc po slovech těchto sklonila, bohaté slzy pryStěly z oči jejich, 
tvář se zanítila krví a vyplnila ty vrásky bolu a stáří, ruka křečovitě svírala bílý 
íátečcfc. 

Kdo hledá v této chrasti tSla, v této skromné postavě, kdo tuěí v srdci tom 
vetchém tolik lásky? — 

To ulomená haluz stromu dřině setlelé a haluz ta v snéhu nadějných kvě- 
t&v jalových,! A strom ten eaŠel škůdnou ruk,ou cizince, ale matka tato plna lásky 
zničena vlastním manželem. 

„Největší mé neStčsti jest, ž|9 jsem se podruhé provdala. Po smrti mého 
prvního maže, s nímž žila jsem blaženy po mnohé dny — a svazek ten občerstvil nám 
pán BAh dvětna syny — provdala jsem se za krejčího Martina. Znala jseip jej již 
dřiye ; věděla jsem, že jest pracovitý a setmý, vyznamenán mi byl co tichý a mimy, 
poznala jsem, že jest řádný a nyní jsem pozoroviala, že by se mi Ubil, že časem se 
okolo mne točí a řeč na vdovstvi zapřádá. Podala jsem mu ruku. Patnácte let 
žili jsme spolu, patnáct let byli jsme, jako by nás nebyla O ten čas smizel rychle 
jako sen, připadá mi to vse jako několik dm\ Štěstí se mi obrátilo jako kaita a 
zhasla jako svíčka. Kdož může si zakládati na blaženosti své a chlubiti se spoko- 
jeností svou?"* 

Stařenka si utíraly slzy Sállj^ip^ Kuce si pohrávaly zatím v růženci, který 
ji visel na ruce. Obrátila jej přejela: ^Starší syn se oženil. Dobrý to hoch! Žena 
jeho, hezká to skraboSka, okouzlila nezkušeného dobráka toho. On nikdy na holky 
se nedíval a raději na zem než do očí pohlížel, on zabral se do práce a staral se 
o sebe. Neseznal svou ženu hlouběji a proto bral si, když jsme jej na. to přivedli, 
aby se oženil, napořád. Ona mu padla do oka a umčla . mU políchotit, ' bral lesk 
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ZA zlato a nemo2noat k hříchu asa ctnost. Ji chtěl p^ Mařené dny připrayil^ 8<S 
zaopatřiti a na stáří i na potomky se pojistiti. Dřel dnem i nocí, pachtil se bez 
nstáni a umdleni nesezná val. Manželka jeho svedena přičinlívosti jeho z pofiátku 
dělala se také a pomáhala mi pilně. V lásce všeobecné a míru najali jsme jeden 
byt a pracovali dohromady 4 vždyf chudým nikdy nezbývá. To byly poslední doby 
našeho štěstí. To poslední jiskřička v popeli uhasinajtci! Syn brzy cítil úsilným 
samahápim a běháním bolest na prspu, avSak nedbal přilis, mysle že to vychodi 
Uběhl se a pak se zachladíl, to byla ta poslední rána do Života jeho. Zlá nemoc 
položila jej na lAžko nemocných, a ji přestáti nemphl. Přirozenost seslabená si po; 
moci nemohla, a doktoři ti nejsou platní. Ubožák umřel, a mladší syn ani na po- 
hřeb jeho z vojny přijíti nemohl. Dej mu pán Bůh lehké odpočinutí a věčnou ra; 
dost, byl to hodný chlapec — " 

Kačenka se skl^í, a slzy padají do klínu jejího. Svírá rty, zdvihá oko i 
zhluboka vzdychá. Kde jest větší bolest, nežli bolest tato? Kde neštěstí doleha- 
vější ? Tam dříme dobrý Josef a shlíží s nebe jasného hvězdou večerní na pláč ro- 
dičky své, kterou tak miloval, šepcc jí útěchu a odlevu větérkem chladným a lituje 
ji v lůně zahalené. Dobrý, drahý Josef! 

„Martin se počal po smrti synově jinačit. Mai*tin byl zamyšlen, Martin byl 
mrzut V noci nespal, vzdychal, Martin krví rozprouděnouse náhle rozpálil. Martin 
O mne nedbal, mne mrzutě odbýval a mračil se. Časem se zakoukal do nevěsty, 
vytrhl se z práce a zase nevěstu ze smutku vyrážel. O byl to hanebný smutek; 
byla to lichá zasmušilost, mělká jako Ižice, krátká jeho jehla! Kupoval lahůdky a 
přinášel ji na Šaty. O ní mluvil, ji nadlehčoyal. NjsdúvSřpvala jsem, že by to 
mohlo být pravda. Patnáct let byl se mnou Martin spokojen, a na rukou by mě 
byl nosil, patnáct let mu jiná myšlénka nepřišla, a ted předce jsem mu nijakou pří- 
činu nedala* Já hospodařila, chodila jako jindy, já byla st^ná. Zvykl si na mne, 
a stárnuti mé mu nebylo nikdy překážkou. Ne, nemohla jsem na nic špatného po- 
jByslit a nechala jsem jich býtj. Jednou, o ta doba krutá, a ta hodina nešťastná, 
Y níž m^l meč skutečnosti prorýt srdce mé a spokojenost mou , přestřihnout jako 
tkaninu, zastihla jsem je • náhle. Leželi si v náruči, líbali se a laškovali. Martin 
ten mrzutý, brumlavý Martin^ byl vesel, ž^oval a svítil očima. 

Omdlela jsem. . Následek toho byl, že jsem padla do nemoci trapné a Mar- 
tina 6 nevěstou hospodařit nechala. Ach, co jsem zkusila na loži tom, co vytrpěl 
bolestmi svými vlastními i počínáním jejich! Jaké myšlenky mne ^nučily a jaká 
slova jsem maně zaslechla, a jaké pohledy často pozorovala. O vim, Martin by byl 
rád, kdybych byla zavřela oči. Pán Bůh ale nechtěl, vložil na mne ruk^ svou a 
odvrátil ode mne pohled svůj. Měla jsem snášet a trpět, měla jsem opovržena a 
Šlapána bytí Matičko Kristova, pochopuju bolest tvou, vím tecT, co jest býti sed- 
merými meči probodenu. Tys snášela snad více a nebyla jsi nevrla. Snáším také 
trpími trpím hrozně; snad se pán Bůh nad mnou, smiluje.^ 

Kačenka se zamysli a sálá horkým dechem. Ví, že blažen jest Josef, ví, že 
blažen i první muž její. Ona ale v okovech, v hanbě i bídě. Vytrhne ^e zase a 
dí dále: „Já mu to představovala, já mu vykládala, jaká jest to hanba pro nás, 
jaký špatný příklad dává. Malovala jsem mu předešlý život náš, dobu zasnoubeni 
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a i celá ta leta radosti, chlácholila jsem jej a lahodnými slový jsern v8e chtSla zpra- 
viti. Styděla jsem se vyjíti' ven/ ohavnost ta byla mí napsána na 'Cele, oči odpliSe 
opuchly a zServenaly. Lidé st* budou na nás ukazovati, tebe si 2oÍk1ivI a nemái-ll 
ty, Martine, ani ta hanebná a prohnaná světácká, ta tvá nevSfiftka, studu, musím jej 
miti já, poctivá 2ena. Zhloupěly Martin na mne nedbal, zpumě mne odbyl, abych 
nedbala různice a ralěela. K ní se obrátil a veSkeré ostudě zvykl. O Martine, 
Martine, jsi ty to, ten mírný, vážný muž před osmnácti lety, ten pořeňtný, bojácný 
dělník, který si světa nevíííhal a na holky nedbal?! Ke, to věru, to není k pa- 
chopení! 

VSemi svými slovy jsem jej jén více rozdráždila a měch ku ohni přidala, 
on mne více nenáviděl a k ni Inill spise. Konečně' vložil tiá mne ruku a zlrýznil 
mne. To bylo posledníkrát co jsem s ním pod jednou' střechou byla. Kdo po- 
chopí trápení to? Rozedmul ve mne řevnivost, a zlost lomcovala mnou jako posed- 
lými zlý duch. Kdo múŽe, pane na nebesích. Vše to klidně snésti a neprohřefiti 
se proti Tobě? Mnoholi mi zbývalo, abych v zoufalství bolesti té se neutopila aneb 
nesrazila jinak vaz ! Lítost nade všecko,, hanba, trápení, bída a jiné svízele mně na- 
stávaly. Kde srdce, které by nepřetékalo jako vařící voda'? Já šla hledat úlevy 
k panu páteru. On mne konéjsil, on mne i podporoval a sílil. Zaplať mu pán 
Bůh ! Vymlouval mi, že jsem stará, rozvedení že by bylo potupné, že ínám být 
trpělivá na ty drobty let, jaké v ixio\i slzí potrvám, stavél mi mou patíronkyní za 
vzor a odporuěil mě sleěmce: TC léta s ním nej'séin, tíři leta trávím Život pro sebe 
uvažujíc dny předeSlé' spokojenosti. Martin se na mne nepoptá, Martin si mne ani 
nevšimne. Pro tu obludu se moří, pro ní dře a mozoluje sé celé noci, pro ní zříká 
a zdržuje se spaní, a ona, kuběna hanebná, válí se pohodlně u okna 'a píchá tak 
íédabylo. Ona prý není pit) putnu,' Ona sé nesmí sedřít. 

' ' Já ubohá musela jsem robotit dni á noci, a mňe líto nebylo! Co jsem na- 
střádala pilně, to mi vzal a zanesl k té mrše. Částku prádla, peří, vše to slouží za 
pokrývku jejího hříšného ťěla! A' já ie sotva žijU. Kdyby mne nebyly dostaly 
šeni na přímluvu sleěinký, a kdyty óW mne nenavšlěyovkla zde' v ňemociiicl, 
nikdo by sé ani po mne neohlídl. Byla bych umírala někde tam na té půdě, co zů- 
stávám, tam by mne byl dotrápil jeŠťě tluk détí ostatních, jako pes byla bydh skonŠilá.^ 

Káěenka lituje svých liříchů a zpovídá se kn^zi, který ji přiSeť zaopatřit. 
Lékař v nemocnici se prohlásily Že Rař^énka dlouho nevydrží. Za jedno to vysoké 
stáří, sedmdesát tři léta, za druhé fa bída á to zIcóuSení prý ji mnoho uškodily. 
Má sé na tom světě spoHdat a připravit na jiný. '/ ' . 

l^aěenka ssiná již, oko počíná hasnoiit. Poslali pro Martina. Že přijde. 
Slečinka se vedle ní modlí. Kdyby jen tu Byl ještě' druhý syn, abý ji zatlačil to 
vyslzérié oko, a donesl ná hrob ku otci svétaiu! ■ 

Tak končí ta mučiťelkalidu, tak obět manželské" nevěrnosti. S Bbhem! 
Vystavěl jsem, o matko má, bol tvůj co pomník Totíě, naznačil mtiký Tvé, aby po- 
litoval Tě čtenář nyní aspoň otčenáškem !' 

Vzpomeň, o rodičko bolná, na synásv^ho, který tručHii naróv^ 4vém a sl- 
zičky pěstuje ku okrase srdce Tvého! ' « • t >• .. 
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I 

Národní pověstí, 

neJTÍee z okolí Podolského nad Železným mostem. 

Sebrali Franta Krekal^. 

•I t 

in. Dudá,l[ se svezl na valachu. 

Bez dudáka Frantiny se neskončilo, žádné veselí. V celém vůkolí byly dudy 
jeho nejrozhlášenější^ tak že bohatSi chasnici hodinu i dvě hodiny do jiné vesnice 
raději si aaSli^ jen když si při Frantinových dudách zabopkovat mohli, třeba u nich 
se také hrálo. Arci byly tenkráte panské muziky jenom dle doslechu známy. 

Jednou byl Frantina též do Vopařan na svadbu pozván^ odkudž až třetího 
dne v noci podnapilý se vracel. Že s ním nikdo neSel a on rád rozmlouval; hovo* 
Hl nejprve, s hvězdičkami a když mu neodpovídaly^ dopálil se na ně a mluvil sám 
8 sebou. 

„Kdyby byly takhle," rozumoval dudák Frantina, „kaá^ý týden jenom dvě 
svatby — inu byly by to časy. Ba není přes pivo! Pánbůh to jen předce Spatně 
zařídily že Qenaplnil naSe studny a řeky místo vody pivem ; vSak by nebylo hospod, a 
moje dudy by byly neplatný. Ano, hospody! jak pěkně se to sedí za stolem, na 
němž se plný džbánek červeného potutelně na mne usmívá. — Skoro je lépe v ho- 
spodě, než-li v kostele; a pánbůh mi to nemá zajisté za zlé, že nechodím do ko- 
stela, vždyf je pánbůh YÍ^e, nad námi, pod námi i vedle nás. Jsem-li v kostele 
je tam a jsem-li v hospodě je tam také se mnou. Proto je to jedno, chodit do ko- 
stela nebo do hospody.'' 

Ka jediiou dudák klopýtl a padl. Když vi^l . 2ťabrumlal a hovořil dále. 

^3ak se mi zdá, nevidím pro tmu již ani úa cestu a nedám-li pozor na 
nohy, mohu snadno upadnout a celou muaiku si rozbit, neb aspoň porouchat.'* Tak- 
hle kdybych tu měl nějakého valacha, seď bych si na něj a než bych tisíc napo- 
čítal, byl bych v OleSné u své staré." 

Než to dudák dořeť, vzal se tu před ním z ničehož nic bílý valach, k ně- 
muž Frantina beze vSeho rozmýšlení lichotivě se' blížil a když ho dočkal vlezl si 
na něho, a valach nesl dudáka k OleSné, jakoby znal cestu. Když piiklusal k Bo- 
rovanům, zahnul valach k rybníku, jda rovnýma nohama do vody. Dudák chtěl 
secikóčit, ale byl jak přimrazen. Když se brodil valach již vodou, popad Frantina 
dudy a tloukl valacha jimi, aŽ ši rozbil píStalu mosaznou i s rohem. Ale valach 
na to vSe nic nedbaje, áž do prostřed rybníku ho dones' a tam se převaliv, dudáka 
shodil, promluviv k němu: ^ 

„Odtud mUsíS, dudáčku, pěSky domů!" 

V koup^i studené vy stíHzlivěl dudák, a že v místě tom mělko bylo, brzy 
bez ůrázu m, břeh vybředl, odkud hlasitě valacha proklínaje, domů pádil. 

Když še Frantina prospal, zpotíienul si na dudy, jichž mu velmi lito bylo 
a ačkoliv dobře věděl. Že o valacha je rozbil, Sel nic méně k borovanskému ryb- 
níku, kdež k nemalému podivení a k větSí jeStě radosti dudy ve vodě plavat spatřil 
Když je vytáh* byly zcela iieporuSeny. 

Od těch časů dttdák Frantina nikdy samojediný v noci na cestu se nevy- 
dal a najednou sě zapřísahal, že více na žádného valacha nesedne. 
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IV. Pensista imtííiI, té byl pHsvědéen. 

:Ve Veselléku- bydlel atarý pensista, ktoiý iMYěHl, áb se duchové aafewjoa. 
Jednou byl k nemocné ženě sedUka CfamStíiiy povolili^ s kterou teprv před nSko- 
lika nedělmi sé tento byl zAsnoubil. Vyzpovídav ji a dav jí poslední pomazáni od- 
řikal nad ni nSjaké latinské modlitby a SeT pak domů do Veselička. Když vySeí za 
ves, vezme se tu před nim z nenadáni člověk s lopatou a motykon, pozdraví pen- 
sistu a praví: 

* n'!*®^ ChraStitia je přece jen sfástný člověk ! Se ženou dostane tolik peněz 

a ona- mu za Šest neděl zemře." 

„Vy v hrdlo lžete!'' obořil se na něho starý pensista. „ Vždy f jdu právě 
od ní, a je naděje, že se pozdraví." 

* Pensista chce lživého 55 věstovatele kárat, ale nikde ho tu není, ohlíži se na 
vse strany, ale po něm ani stopy. V tom se vyzvání umíráčkem. Pensistovi to 
nechce nikterak jiť do hlavy, vrátí se do tsi k sedláku Chrastinovi; a vskutku žena 
jeho je nebožkou* 

Od těch dob věřil starý pensista, že duchové se zjevujou, protože byl, jak 
sám tvrdíval, přesvSdčen. 



František Ladislav Vorlíčék. 

Nástin životopisný. 

D&e 23. května 18^ o 4. hodině odp<;^l. odvezena je6t sproltičká rakev 
8 mrtvolou na páfé odděleni břbijbovi^ V^líi^nskéhoi Za umrlčím vozem kráčelo jen 
někplik blízkých přátel ^emř^lého, kteří p^if^rali se aspoň o trochu sluínéjai pohřeb, 
nemohouce víc učiqiti ; ne|)of ^ zpráva o smrti pozdě se rozhlásila. Byl to smutný 
pohřeb ! 

Hledejte na hřbitově Voličském černý kolíky .na němž bílou barvou psané 
číslo 122. — : Tu leží Frant. Lad. Vorlíček, neuuavně pilný .pracovník na roli 
národní, výborný' učitel, ale po celý život sv^ ba i při smrti j^Stě nefitastný človSk« 

Vorlíček narodi) se v Blatné r. 1827. NavstSvovay vaorní Školu hlavni na 
Malé Slfi^apiě, pak hlavní školu v BudČi, .odt>yl fil^studiapro učitelství též zde. Cho* 
rob^ pelešná nedala mu více studovali, ale j>roto předo. s nevadni piltiOatí s^ vadě* 
lával dílem v Praze, dílem na venjsiově. ^vlá^tě hleděl si jazyka českého a na rada 
p. prof. Em. Tonnera též polského, i ruskému a latinskému jazyku se učil. 

Na dráze literární pracoval velmi pilně jsa spolu pracovm'kem ^Pražských 
Novin", „Lumíra" ft. j. Hojné překlady jeho z polStiny zasluhují pro pěkný sloh 
a přesnost jazyka všeobecného uznání. V obon; íx)mto ptiacoval téměř po ,oelý svAj 
^ivot, což dosvědčuje ^eznam přeložených románů a novel: „Ďábel" od Kraszew- 
gkiho (r. 1863), „Dcera věřitelova" od Korzeniowskiho (1863), „Chrám gruzyaiecký'^ 
(1862), „Kordeclvý^ od Kraszewskiho (1861), „J.istopad" od Raew.uskiho' (1864), 
„Novelly Korzeniowskiho" (1854), „Samuel Zborovský" (1856 a ;! 566), „Švédovy 
v Polstq" (18G2). R. 1857 spořádal a vydal «Jai?a Pr^vosl^va Koflbfea spisy ver- 
sem i prosou". Ještě před nestastným koncem svým přeložil ^Mistr Tyardowski** 
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a „Bitka o koroQhevnikoTna''^ kteréž posud tiskem nevyfflý. Ano ehtSl též "původní 
román o jesQvita z Rosdražova psáti, ale k tomu, žel, přyiti již nomoU. 

Yorlidok požíval pHxnS. i pHtebké lásky, mnohých mttžft na slova, vsátých 
jako Hanky, Klicpery, dra. Sohaje a m. j., zvláStě vS^k Koubka, svého krajaaa 
a učitele, u něhož jíž r. 1847 býval v Praze a éastSji jeStě v Blatné, v společném 
to jich rodigti, o prásdinách, při kterýehlto návštěvách čítával Koubek VorlíJSkovi 
každou svou novou báseň, kterou buď pravé pracoval bu^ ukončil; *— Mimo to si 
ziskid ehvalnýcb zásluh i pravé lásky ve všech rodinách ! a ústavech^ kde učil, jako 
u pp. Šebora, mlynáře, Klicpery, Ant* Svobody a Yocela; vSude se ale obíral nej* 
raději s děje- a zeměpisem. 

R. 18d7 svěřeno VorliČkovi misto učitelské na nově isřizené hlavni Škole 
v Nymburku, kdež až do r. 1864^ velmi : blahodárně působil. Stkvělé své vědomosti' 
podával žákům s pravou láskou a svědomitosti, lásku k Bohu, vlastí, národu a vědám 
vštěpoval s příkladnou horlivosti. R. 1859 vstoupil do stavu manžeUkélio s Marii 
Červinkovou, vzdělanou a krásnou to dívkou Nymbumkou, kteráž věak již, zane* 
chav8i muži svému milovanému děvčátko jedno, Eliěku, po dvou létech zemřela. 
Ztráta tato působila velmi zhoubně na šlechetného a citlivého ducha Vorličkova* 
B. 1863 roznemohl se a hledal pomoci lékařské též ve vSeob. nemodnici Pražské, 
kdež se uzdravil. Téhož roku odebral se do lázně Sedmihorky^ kdež posledp^ své 
práce literární dokončil. Pobyv tu po tři měsíce, vrátil tfe . e|>ěť do Nymburka, za 
svým povoláním. Ale již 14. ledna 1864 musel býti do|]»ravcn do zemského blá- 
zince v Praze, kdež 20. května 1865 Život svůj dokonflL 

Stál jsem dne 25. června b. r. u. jeho hfobn, na n^mž ležel chudý věnec! 
Fřédc se tedy smiloval někdo dnes 9,0 slavnosti vzkřiSení" nad tímto neStiistnikem I 
Tu tedy odpočívá ona jindy .vysoká, silná, trochu však sednutá pcfst^iya s bl^doui 
Širokou i nehezkou tváří vždy zasmušilou^ již často trpký usměch přelétl a ae zá^ 
hlavím zcela ploským* — 

Tu aBp()ii pokoje doSel. Budiž jcpw pf&nA —c— 



Klášter cistercianský v Sedlicfoh. 

Vzdělal Jofl. Y. Jelínek. ' 

(]>okoiif«ii{.) ' 

Nějaký Wetzl z Krakován odprodal nadřeěenému opatovi Krakovaný se 
všemi právy a příjmy*) s tou výminkou: aby mohl po celé své Živobytí statek ten 
užívati, po smrti jeho však by se manželce 15 kop pražských grošů vyjilatilo jakž 
i 16 kop řádu Ďomínikánů v Kolíně. ^Dále obdařil Jan konvent 1350 Kojíce mí. Zá- 
boří a Vinaří, které od Dalibora a Vuršona bratřím z Kojíc nepravě odciaieny byly. 
Opat Oicřřich z Dubravic r. 1331 dne 19. srpna vyjednal u krále Jana, aby k Žá- 
dnému právu kláštera poddaní potahováni nebyli, aby každou při opat rozhodnul 
a konvent svobodně práVo hrdelní provozovat mohl. Toho samého roku 23. sťpna 
přijmul klášter pod svou ochranu. > 



*) Kapihorský. Hut M. S. Boera. 



i . 
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L. P. 1338 Tjrmohl Mikulái opat potvnseni od Jaaa na privilegium ^ abj 
kláSter povinném nebyl, poceítné a chudé v kláiteře přechovávati a je stravou a 
obroky zaopatřocv^atí, éimž před tím kliíter do dluhův přijfeL Earol IV. 24. dubna 
1^38 to saftió též potvrdiL 

Den před sir. Bartbobmgjem dal kr&l Jan tu moc opatu^ aby tento na obou 
hřeaíeh okolo Tejnioe mlýny podle jeho vůle slavfil 1357; 7. prosince potvrdil K^ 
rel IV. hitdelni pr&vo,^) fako2 1352 všecky výsady, svobody a rozličná obdarováni 

Toho roku odkázal jákýei Henzlin k nemocnici kláitera Jednu k<^u praž- 
ských groSů, která se mSla každý rok vypláceti a Mikulái Ruthard ' každoročně 2 
kopy groSův. 

> Léta 1364^ 1. srpna dle udání Václava opata s dosvédoenim visitátora Sed- 
lickéko kláStera oznamuje Karel IV. opatovi kláStera Pontiguanského, jakožto gene- 
rálu řádu^ že klášter do dluhův padl, kterýžto dluh se páď na 5400 kop mikno ne- 
zaplácené úroky a žádá o povoleni^ by konvent sm61 některé vesnice od Maleiova 
a dvAr Koěovice s jmými mén^ výnosnými statky odprodati. 

Opat Jan II. vyměnil 1369 s Vitkem z Žehuiie Dubeckou stráň pod 60 
spřežení za ěemý les pod Zdechovícemi té samé miry. 

Theodorík opat a převor Ondřej prodali pak v Kabinách ležieí luka nazvaná 
„BartuSin'^ Fridu^ovi Knniovi, měítanu Kutné Hory za 96 kóp pod výminkou. Že 
může klášter tyto/když budi9 chtíti odkoupit. 

' Opat Jan III. obdržel r, 1394, 24. března povoleni, že smí konvent poatifi* 
kalní oděv nositi a spojených s ním práv užívati. 

Král Václav IV. koupil r. Iň9§, 16. září ves Libenice od kláitera za 8 kop 
groSů v ten spůfiK>b, Že po jeho smrti Ves klážteru připadne mimo náhradu dvou lánů 
Tctí ve vsi' Vyslavicí a patřičného podílu rudy z dolů Kutnohorských. Tentýž král za- 
pověděl 1402; 80. pros. poá Vypovězení ze země, 20 hřiven zlata pokuty svobodu 
hostinskou; přijal též klášter se vSemi statky pod svou ochranu. 

Roku 1407 odkoupila za 500 ^op pani Anna z Hasenburku klášteru 3 ves- 
nice: Rohožec, Sv. Kateřinu a sv. MikuláSe pod výminkou, aby kláSter vesnice ty 
po čas jejího života sám spravoval a jí každoročně jistou sumu odváděl, po smrti 
pak že připadnoií^kláSUérol ' Opai Jakub X odprodal obci nového. Kolína vsi Bran- 
kovice a Michalovice za 130 kop*i . 

Od času Václava L, kde Albrecht v Sedlicích poražen byl, byly Sedlice 
píst^tp mpíp až roku 1309 po sněmu Malínském shromážděni v klášteře páni ěeití 
l^u^thardpvcf násilně zajatí a na hrad I^utici odvezeni byli. -^ I^iblížila se pro klá- 
Stery osudná doba. r-. husitské války. ,1 kláSter Sedlický byl těmito postižen. Roku 
1421 dne Ž5. dubina přitáhl Žižka ke kláSteru» Již dne 24. dubna byl chrám av. 
Filipa a Jakuba k Čáslavi vstříc. Žižkovi jdoucí chasou vypálen. Opat Jakub L 
odejel se žalobou s dvěma řeholní^ky k císaři Zikmundovi, a tak uSli ti jediní zá- 
hu|p^. .^ySeph 500 cisterciákův mimo zdržující se zde Kartuziany z vypáleného klá-. 
Stera ni^»Oi\jezdě a z Poděbrad bylo ukrutně mučeno.**) Ulrich z Sezimu, obhájce 

*) v Doubravici nachásel m meč 8 nipisem: „Právo kláitera Hatky BoŽi Sedlecké." 

Nyni tuiim nachási se v Ifueea v Prase. 
**) 6edlec kíonast. 
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Sedlic, byl tepy umláceii, ruce a'nohy*du ůťali apafc na hranici upálili; Z oby- 
vatelů Sedlických zbylo 5 osob, a kdjržtito o žiVot proislK, tlat¥hbHtb jim, kdó' 
odtatním čtyrém blaty uřeže, 'že bude svoboden. Jeden 2 nich ták ufiflil.* AŽ- do 
poálednfho času 'stály v Sedli dch lípy, na ntcblž řěholnici byli'věSeni; 

Vypravuje se povSsf, že jeden: z Husitů' pr^tt zapovědí Žižky pobrav z chrámu 
zlato, jej zapáliř. Žižka 'ohlásil; aby ten, kdo Cin tdnto «páchal, se 'příhláéil; • že sa 
odmSím obdrži hojnost zlatá. ÍFedeh ž Husitůse přihlásil. Žižka rozkázal na kotliku- 
zlato rozlýt a jettiu db ůst jej nallýf 

V tomto zase byl archiv Sedh'cký odeslán do kláStera v Neuburku, pak až 
do. roku 1625 v radnici J^ilavské byl ujBchován^ načež za opata Jana VIL odtud 
opět vyzdvižen jest Roku 1806 bylo naKaeno, aby se archiv do pořádku uvedl, 
než většina listin scházela. 

Na jak dlouho klášter byl zpustošen, není povedomo ; okolo roku 1436 čteme, 
že byl opět Pavel II. opatem % ač opět jinde stoji, že teprv za Ladislava r. 1454 
kláSter odveden byl řádu z^ opita Jetricha, Po Pavlovi následoval v opatstvi Theo- 
dor n, z Kutné Hory r. 1452, který klášteru horníky nepravě odejmuté statky \7- 
mohl; jak tenkrát klášter chudý byl, svědči o tom ta okolnost, že opat musel že- 
brotou sobě poiřeby zaopatřovat; sebral tolik, že mohl dát ehrám sv. Filipa a Jakuba 
částečně vystavět, z almužen jeho byl 1 kláSter,' ač ne zcela, opraven, jak o tom 
svědčil n&pis na zdi kláitera: 

» ■ ■ 

Me Miroslaus struxít 
M« Žižka crémavit: ' . 

Me Theodoricus busto 
, . ' . Consurgere fecit. 

Jiří z Poděbrad r. 1461 rozkázal horníkům, aby platili ^ Hloušek, Pachu a 
Kolmarku náležejícim k faře sv. Barbory klášteru jistý plat, což se dělo až do roku 
1551. Za opata Theodora 11. staly se s jměním kláStera následující změny: Pronaj- 
muto pole blíž kláštera zf 2 1fa]9y tč^nž^^ a rybn^ ju .Ovčar za 8 kop, pole pak u 
něj ležící za 16 kop čřnže. Roku' 1^56^ přéiiechál -^MikSxláíí, soused Malínský, klá- 
šteru svou vinici za lán pole na břehu Pachu s přídavkem půl kopy grošů ročního 
pLatu. Ladem ležící pole u Malina prodáno LenSovi v Mi^^ě^|za.6kpp. |^ošů a roč- 
ního platu 40 jgr65ů. 1462 YiHm Sevenus koupil od kláStera vjnuice, z nichž 40 
groSA: a desátky a úrody ročně odváděl. Byly prodány i jiné vinice a pole pronaj- 
ínuly, které vS^ ptro stručnost vyjn^enoyati nelze. Král Vladislav 1478 dovolil kon- 
ventu, alby opat btiď si on kdo koliv směl vyčDáhat klášteru odcizené statky; nei 
Jodoku> nepodalKlo se pro.nedoatatek peněz vie než .^pustoSený Malin, vsi Habrko*^ 
více á zpolovice líoruiice a nakolik zahrad a poli kU^teru navrátit^ an' větffinoti 
statků Jiřj Poděbradský své pány na Věčné ^ěasy póděfil. 

lioku 1501 povolil Vladislav klášteru 100 kop českých grosá a 20 džberů 
'kaprů ročně z krábvských důchodů, což sě dělo až do rbfcu 1748. 

Za opata Klimenta 1505 byl prr>dán mlýn v llabrkovidch, zahrada za . zdi 

J*) PriTiltgiam JÍHaď^ ŤittiR d. Sablnae,^. Roma&áe, fielesiaé Presbit et Cardi. 8. AbjéU anao 
1443, 19. Junii. 
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kláiterní a 1507 pole nH Štot^enii Léta 1516 dali 3 avobodni pinové Kapouaoré: 
Pynám, Sindfkh a J^r^lav olliř bv. Jiři a sv, Mikuliie do . Seáleckého. chráma po- 
•taviti* Toho ^a0u navrátil Vladii^lav klálteru Nové Dvoiy se vlim přialitSeostvim, 
které vSak opi^t Jiři I. panu Hynkovi Martiaickémi^ 2a 1167 kop^ 4 groše a 5 pe- 
niz odprodal. Rokn 1524 obdržel tentýž opat potvrzení viech svobod, práv a na- 
dáni od Karla IV. kláSteru propAj^ených ; léta 1534 privilegium od Ferdinanda I;, 
které klášteru od Jana, Karla, Václava, Zikmunda, Albrechta a Vladislava udéleao 
bylo 8 doložením, aby každý článek pod ztrátou královské milosti od slova k slovu 
se vyplnil.*) 



•) Tlilo jeStě uveřejnuj«m list, její jsme obdrieli od p.an» Feťd. Menslnj^í^ra t Labské Týníce: Dle 
vypraroriní obitého ftvědka p^ Knížky, etikodného to utarce, ndeřii t. L835 hfom do yéže ko-* 
stela Sv. Jakubského v Hoře Kutné a zapálil věžní báň. Jistý tesař od myslivcft osméUr se,, 
vvlezl do vnitíP věže k báni, kterouž rychle podtal, takže s hřmotem dolů se sjrítila A oheň tím 
přeruSen byl. R. 1836 dávala se nota báň na věž. Neopatrnosti toho, jenŽ báň nasazoval, spadla 
tato dolů, čímž se velkoré staré spisy v ní uclioritné včtrem po městé rozlétialy. I hláaiU po- 
licajti při tlukotu babnův, aby kjíždý, kdo některý % oněch spisův iMtJde, Jej faviod k policejmimi 
komisaři, p. fialoví, odevzdal. Mezi těmito ode^^zdanými byla také jedna stará knížka, jež do 
rukou p. Knížky přiSla a dějiny Labské Týníce i mnohé kláStcra Sedleckého obsahovala. Pan 
Knížek si následující do svého pamětníku opsal; já podávám Jeho poznámku tuto: ^^Ictt 183a 
dne li. října dostal jaem do rukou knihu, t kter6 byly pravdivé věci tuao heiEké a pamětihodné, 
ie v Tejnici Labské, co jest nyní Hradem (posu I- stoji ^íeeniny u samého města), byly Jeptišky 
aneb Sestry kláUera Cistorciákň, kteréž skrze Husity pnSly k vyhlazeáí, í též že r. 1339 
dal král Jan Český tu moc a právo kláSterníkům Sedleckým, by si beze vlech překftSek «oU8«dft 
Tejneckých na obou stranách mlejny v}' sta vití mohli, aby tam to vystupováni raubíř& na lidi 
přestalo, neboC na Dole (DolejSí město TýniceJ byl les, & pltes Labe, kde nyní mlejny stojí, byl 
přívoz. R. ia26 byla prodána vesntee Krákoraný u Labské Týníce bez dluhu kláSferu Béd- 
leckému, aby za pána Vácslava Krakovaná, jemuž vet patřila, zaplatili dluh ku kláSteru Domi- 
ntkánft v Mladém Kolíně, ale to stálo jen pro Čas do smrti tohoto pána. Dluhu bylo 16 kop 
g^oSň pražských; totiž užitky z oné vesnice musely býti slavnějSi než teď. Boku 1330 dne 15. 
' ledna semřel V. Krakován, Jenž jim před smrti svou na vždy ves daroval. Sed. 
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Ťaneini hodiny. 

(Dokončeni.) 

Taneční hodiny pro studenty mi^í již yétiíi 
dtlteŽitost. Začátečnici se učí tančiti, pokročilejlí 
1»aviti, veteráni bavi i bavi se. Jistot jei^t, ze 
uklazenéjtfích mravův nejvíce v rozmluvách s dív- 
kami řádnými deoílíme, a za Um ptíčfaou by se 
měl větěí na to ohled bráti již na středních ško- 
lách, by pak jíuocIl, přijdá do hluvniho uíěsta, 
slepé po každé zástěrce nelapal. Y hlavnifih mě- 
stech 8e o to starají taneční mistři, láteří dobrou 
k tomu poskytuji příležitost. Ta tnUdá -chasa 
vlak má přiliS mnoho ohně, 4 zábavy tyto j^ou 
jí předmětem hlavním, A tak se často stává, že 
amohf synáček k' vftli samé AUazetiofti .ruk drsni 
své dráze k cíli špatně jezdívá. Dvakráte za 
^den 99 tančí vždy dvě neb tři ^Q4ÍAy<; sáS hoch 
se však upotí, fantasie se "rozčilí a — obyčejně 



mívá táta radost! — Třeehed> ku tfétLnu dnihn 
tanečních bo^n tvoH hodiny pro studijgici vyso- 
kých Skot. Tu vám samý íďeal tanČí, a vskutku 
Človsók mosí' niti radost, když Tíáf, jak sa ti idnt^ 
love párkují! — Taneční hodiny pro kandidáty 
ženétil jsou iiejsmutnějši již proto, že to drvni 
cesta H aeyésté. , Tu každá dívka jen Jan sátí se, 
a pán — detto ; — zkrátka tu ten ntandfmark** ta- 
neénieh bedin! Podatkiioua Jaité sloindy Že ta- 
neční hodiny mnohdy Čtyry. pět až i šest hodin 
trvají, a že mnohá dívka lazdý den do liich Jdé. 
Mimo te^ je - sešnéréváná ^^ Hilfeik^rand pravi 
njaku . mravenec" -^ ' a musí. tančiti ri« co ráz. 
Po hodině jde- uhřála d^mft, spi mála a ipatne. 
Byla-li dříve zdráva, jest téct - uemocua na těle i 
na duchu ; na těle ^ex offo* na duchu z mnohých 
pričio. Staročeská . iqpiíiiiaíosi vm\a oa sebe při 
zábavách takých polituru francouzskou, která do- 
jista každé nevinné stvořeni poblásAÚ Člověk tu 
musí stňj co stí!^ prášit, chce-li se Ubit. Ze se 
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takto hrnky eharftkter pě8t{, to£ dokazaje stíUost 
takoTývhto lásek. A konečnS „to gusto — . to ke* 
koanké gastičko** na ty^ holky se divati , když 
hezky íerstrě a ftíiié při sobe taaéř; — to jisKb 
amyshiostt nelahodi. Ce?! — Patrop tedy, £e 
taneéni hodíi\y by byly pěkné, kdyby vAbec pě- 
knými se naavati mohly. Toliko dobf& a flravdi^á 
Téc Jest pěkná; taneční hodiny ale ani dobré 'ani 
pravdivé nejsou, ted^ nejsou pékné. Nebo< není 
vSe pěknO) co smyshiosti lahodi; pělčná vée mi 
býti i užitečná a prospěSna. Nazveme tedy s mo- 
rálkou taneCni hodiny indifferentními, jelikož se i 
T postním čase odbývati mohou, a oplistIvSe est- 
hetíku, která je přísně odsuzuje, podíváme áe jeité, 
sda-li se nimi zdraví nepodrývá. 

Je-li člověk úplně zdráv. tanSí-li přk'ozeně a 
s rozumem v místnostech přiměřených, tu tanec 
dojista nefikodi, ano on jest i télu proapěŠný. 
Pravd vá jsou pak slova Weickardova: „Dvojná- 
sobný trintek nám teliee přináifvá,* &'to: úfinek 
hndby a. dobrovolné, pospolité, dobrou mysli pro^ 
Tázené pohyby těla a jeho čáelL 

A tak jako ranní mhu jN>dEÍmniho jitra 
pronikajíd naprélky slunce lH»pl»$u]ít tak i čelo 
chmurami zármutku a vnitřního botu p<Aryté při- 
rozeným tancem a j^jemnými zvuky hudby vy- 
jasňuje se." AvSak to se teď ne*tává« Dívka, 
jsouc přisnč doma držena, pouMvá obyčejné 
v takovýchto mfsteeh uzdu svým rozháraným citám, 
chtíc si vSe vynahraditi. Kebeře se ohledu na to, 
zda-li podle pravidel zdravotních dívka dnes nebo 
sitra jiti může. Dnes jest taneční hodina, a ji 
vynechati sluje ve velkýeh mesteeh nesmyslem. 
Ovsem, že největSÍ vina rodičům a svěřencům se 
dáti musi, kteří mají — svláfiC naproti dívkám — 
přísnými býti; ale matinky jeité radii neŽ doa- 
rull^ há^vaji „prach do očí.* Dcera se musi 
stáhnouti až to praaká, takže ty ubohé vnitíhiostl: 
pjatra, žaludek, slezina, plice a srdce*^ hůřej' než 
slanečkové v soudku stiačeny jsou. Diále se tělo 
přiodívá ne tak jak toho nutná vyžaduje potřeba, 
nýbrž tak, aby byla dívka hezky nápadnou; -* 
abv byla do — zdravých očí, řídíc se zcela dle 
přizvi s „sedávej panenko v koute ..." — 

„Fiat voluptas, pereat valetudo! Néeo za 
něco, nic za nic.'* — 

8eČteme-li vSechny zde uvedené důkazy „pro 
a eontra**, tož přijdeme k následujMmu krátkému 
výroku : 

„Taneční hodiny mohou býti prospěSné, béře-li 
se ohled na dobu jieh trváni, na jakost zábavy, 
na uspŮsobněni zdravotní ; nemohou vSak býti pro- 
spěine, běře^K 'se toKko ohled na zábavu, at si 
již je strojena neb pravá." Proti tanci nemůž* 
nikdo býti, jest tak starý jako svět, — ale proti 
uspořádání jeho může se každý vysloviti. Avšak 
to se vSe činí na vrub mody; — nuže, roodo, trp 
tedy! Vócdao Droada. 



DAleži^st teiocTikti. 

Ůxyvek z déUího pojedpánl f,}íá$tin. Ulócvíku Uči- 
telského'* od dr, Jctna Spotia, prív. docenta na uni- 
versitě Pražské. 

Tělesi^ých jednotlivých pohybů význam a důle- 
žitost jejich v zdravotním ohledu od starodávna 
se uznávaly. Takové pohyby těla byly u nej- 
stariiich národův- dílem od zákonodárců a mudruů 
ustanoveny a do života uvedeny^ dilém starobylým 
zvykem pésttfvány, cOŽ až do naiich dnů se ndržéle. 



Číňané léČÍ bolení hlavy hnětením po vSechné 
krčni kůže až do zčervenání, a n nastuseni a ob- 
tížném dýchání provozuji to na nemocné straně. 
I na ostt^vo Hanille se tak doje. Podobně ve 
východní Indii ustanovené k tomu osoby po 
domecsh vykonávají vytrháváni vlasů a hnětení 
kůže. Hnětení a třeni kůže, též natahováni a 
otřásání .kloubů na eelélb vychodit s parní lázní 
se upotřebttje, a tak až Ir nám se dostalo. 

U Číňanů jest tanec zákonem přikázán, n 
výslovně, se tam připomíná: že tancem subtilná 
hmota do téla přichází, a že od zanedbání pohybŮ 
povstávají: zácpa, nazhromáždéni hmot a napotom 
veškeré nemoci. I MojžiS, Solon, Pytha- 
goras a Lykurg zákonem jednotlivé pohyby 
těla iliftatooK^iU. Aristoteles (300 př. K.) byl 
již učil, že vSecky fsměny na evětě v pohybování 
nějakém se zakládají, a že žádná jestota bez po- 
hybování býti nemůže a podobné že žádného po- 
hybu není bez nčiaké jesto^. Ale již před ním 
toto učení bylo známo. V paledtrách řeckých, 
dále v jieh chrámeoh, staráno se e zdravé a 
nemocné tělo rozličnýnii pohyby; gymnast usta- 
novoval lyto pohyby, co naopak paedotrib je vy- 
konával. — - 

Tělocvik působí patřičný vývin vlákna svalo- 
Tého, jož požaduje střídavé natahování a staho- 
váni ku své dokonalosti; nebot u vláken svalo- 
vých nečinných se poznenáhlu proměňuje a ztrácí, 
fivklv cvičené nabývají vétSího objemu i větší tu- 
hosti, což platí i o přináležejících tlachách i ke- 
stech. — Dostáváme-Ii krve dostatečné požitým 
pokimem, pak jakosti zdařilé nabývá krev patřič- 
ným odcházením vŠeoh odmětků tělesných. 

Vliv pohybů na krev a vieeky vymíleainy 
dekas^fe: a) spotřebováni větžího množství kysUkh 
při cvičení^ odcházeni vétiího množství kyseliny 
uhHČnaté jako při tak i po cvičení, hojnějším a 
hlubším dýcháním, b) Moč nabývá tmavější barvy. 
e) Výzev kůše nabývá volnosti, d) Jater objem 
jéet s ' pohybováním i silou vynaloženou v opač- 
ném poměru, což ovšem i se silnějším výzevem 
kožním jest v spojení. 

Urychlené tak výměšky mi^í za následek: 
e) silnější ehuC k jídlu, /) lepší trávení, a) od- 
stranění přitiŠného tuku, čímž zase sval}'- působli- 
vosti nabývají, následující hbitosti, čilosti i tvarem 
pravIdelnejSim ; pohybováním a silnějším odlučo- 
váním kyseliny iihlÍ6iaté vytvořuje se vjrSší stupeň 
tepla, které zase k zdařilejšímu odbývini výkonů 
tělesných přispívá. — 

Dokázáno, že na zdařilejší vývin těla tělocvik 
působí. Dále Ale každý nahlidne, že cvičenim 
naši vůle stáváme se samostatnéj šimi. Taio 
samostatnost 4ělá také' u každé otrocké mysli 
tělocvik předmětem nenáviděným, potlačovaným i 
pronásledovaným, což i dl^pis tělocviku nejno- 
vější nejzí^eměji ukazuje. Ou. č. l&. 



Drobnosti. 

* ZvMlté kWMiviy ^očvrstvíme opěl^ když % 
sťopkv jějicki do vařící vody vnoříme. Pozvolna 
přícháKÍ opět kvěKtts ku irvé bývalé svěžesti ; když 
pozornjeni tuto v ňplné míře, uřízněme onen díl 
stopky, kterýž v horké vodě byl a postavme kvě- 
tinu do vázy naplněné čerstvou vodou. 

* Práii nanklng. V letě, kdež nankingu 
k dětským oděvům zhusta «e upotřebuje, slýcháme 
Často stesky, Že praním látka ta barvu svou ztráeC. 
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Aby M tomuto aubráidio, neeht tnoH le m 24 
hod. odév ku prMii určený v solné vodě, pftk y tep^ 
lém louhu vypere, napotom v čerstvé vodé vy> 
máchá a konečné itladí se do nějakého Iněpého 
Šatu, aniž bychom jej svinuli. Pak smS jej v stinu. 
Nanking takovým spůsobem praný podiiií avon 
krásnou, žlutou barvu. 

* Chléb ttévá te vydatnijifm , sadělá4i -se 
mouka odvarem c otrub. Aby nabyl ebleb chuti, 
přidává se do kvasu něco soU a kminu* Dobrý 
chleb mivá 46 — 50% vody, {tedy skoro polovičku 



váy své) a kóji hlad i iis«& sároveň. Driu-H 
chléb přes 60% vody, bývá masavý a rád fLe- 
snivi. -^ Pečením trati chleb 4^6 lot& na libře. — 
V mnohých krajinách peča se chléb pšeničný. 
Oba druhy jsou rovné živné; žitný vSak má tu 
výhodu, 2e chová déle Čerstvost a vlhkost 

* ÉmaAcl|»aco i«ii prove4enA již tak|&, a to 
uýisté prakticky, v anglicko -austrabké kolonu 
.Viktorie.^ Tam zákonem ^ž, že i ženy máji 
právo voliti a na sněmu 
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Slovanská hlídka. 

* „Knji&evnika,** Časopisu pro jazyk a déjiny 
chorvatské a srtiské i pro vědy pHrodni, vySel re- 
dakoi pp. Backého,Jagiče a Tcúrfara a podporou 
illyrské Matice svazek 11. letošního běhu. V části 
filologicko -historické jest ukáika etymolygíekého 
slovnika jasyka srbsko-chorvatského o4 1^^ Kurelod, 
pak poznámky o skladbě chorvátské se stanoviska 
mluvnice srovnávací od redaktora Jagiée; roasprava 
dějspisná o Chořvatech okolo r. IGiOO 4>d pro£ Ha- 
siče a pokračováni dftležitého Článku redaktora 
Račkého ^Oceněni pramenů historie ehorvatské a 
srbské ve středním věku.'' Pro£. KoHnek podal 
úvahn o Nap<deonov^ Ustorii Julia Caasara« 

* P. Sosnovski, cbvalně anámý polský maliř, 
jenž už po několik rok& v Řimé se zdržuje, shOr 
tov^il obrovskou mramorovou sochu Spa3Íteíe'^£coe 
homo," kteroužto daroval pak jednomu chrámu 
Jemsalemskému , aby se' též nějaký výtvor pol- 
ského uměni ve araté xemi naoházek 

* Spisů Midiala Gzajkowskiho vySel v Lipsku 
n Brookhause dil 7. jenŽ obsahuje ^Koszowata 
i Ukraiuki.** 

f Též v Lipsku a podobné v BtbUeftéce spiso- 
vatelů polských vyšla historická povidka od Josefa 
Gordona pod názvem „Kaukaz cayli 'ostatnie dni 
idzamyla.*^ 

* „Církevních listů'* pro veškeré záležitostí 
církve evangelicko- lutheranské, vydávaných ér. 

.Jos. Hurbanem v Skaliei vyšel dílu II. svazek 
3. a 4. 

* ifTygodnik Naukový,'^ výborný to časopis 
polský ve Lvově vycbáa^jici pod redakci F. B. 
Twardewsklho a hlavním spolupracovniotvím L. 
Tatomira, přihlíží pilně též k literaturám jinoslo- 
vanským. V Čís. !20. ode dne. 14. t m. )>řiaáší 
přehled nynější liteiatury časopisné i kněh vychá- 
zejících u Jihoslovanů, Čechů, LužiČanů a Ruainů< 
Mezi našimi časopisy velmi pochvalně zmiňuje se 
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z Prahy a z venkova. 

— S«ház<d sMlkii Čeakýdi lékař&v dne 

20 t. m. byla zah^ena prof. dr. Purkyni pH Četné 
náx^štěvé. P. prof. dr. EiseU uvádí. Že odebráním 
se mnoha lékařův na venek nemůže spolek čítati 
tolik Činných údů, kteří v Pnafee. bydleti ti schůze 
navštěvovati mají, a že IHo členové mají býti.tedb^ 
v řadu dopisujících člonů vřadění. P. prof. Pur- 



kyně podotýká, Že vědecký spolek jako každý jiný 
co •bio považovati sluší, v níž se zříká .Člen ja- 
kýchsi osobních práv a přijmutím diplomu spolku 
jiných nabývá a se ctí se savaziýo atanovy ppolku 
zachovávati a vyl^onávati, Pak ctěn dopis p. dr. 
Malíka ce Slaného o dmrtí Člena spolku dr. Ziours 
a o ^fbsní epidemii tamtéž a některé případy, prak- 
tické p. dr. Malíka aa jeho dlouhé lékařské praxe 
pozorované zasahující ve vše oboiy lékařství. Ké- 
které pHpady obzvláště poaornoet spolku zbnso- 
.valy.^avyalioveno .přáni, aby o i>ich p. dr. Malík 
bližší zprávy podal.. Jfa to pl^lo se k vyřízeni 
menších záležitostí spolkových i ustanoveno též, 
aby členové spolku referáty o jednotlivých pokro- 
cích vědy lékařské ve všech jqjích odborech v« 
schůaích spolku podávali, s jakýrož rozdílením 
pfáce se i započalo. 

— V Praae alizoje se spolek, jehož ličelam 
bude, chudé žáky na gymnasijnioht reálních a stíred- 
níoh školáoh pražských (aamoatatných i nesamo- 
statných) podporovat tím. Že jim poskytne potřebné 
knihy učební, bezplatné obědy, šatstvo, obuv, 
léčeni, levnější hy^, .ž.e jim zaopatírí hodiny vy- 
učovací a p. 

— Čtvrtá aábava „Ulabulu'' dne 24. t m. aa 
ostrově Stí^leckém odbývaná, vyznamenávala sé 
opět pěkným progpramem a zdaJKlým přednewsn 
všech čísel. NavStéva byla velmi Četná. Po skon- 
čení programu pěveckého tančilo se dlouho přes 
půlnoc v letním saloně. 

•^ „Hlas** bode nyní vycházeti pod redakci 
JUC Roberta: Nápravaika co, politický, týdenník 
každý pátek o půl druhém archu a bude pnaá&e$i 
články o poměreqli politických i společenských. 
Dále bude věnovati péči školám a vyučování vůbec, 
hospodáí'8tvi, pr&myalu a obchodu. Také zábavu 
bude pěstovat v krátkých poučných povídkách, 
životopisech slavných mužů a p. Jest nHlasu^ 
úk<deni, tužiti lásku k vlasti a svobodě, šlechtiti 
srdce a mysl a k dalšímu vésti pokroku, jenž jest 
hlavním cílem Člověčenstva. Přejem vSeho zdaru! 

— P.,)Carel S^yfried^ .mrátník .kfěhtiskámy, 
nakladatel „Zlaté Prahy", muF podnikavý a vůbec 
vážený zastřelit se dne 23. t. m. vRottokách pit) 
peněžité poměry. ' 

— P. Fr. Levý přeložil některé z dramatických 
prací Leasingových, zejména pak ^Emilie Oiilotti'* 
a nMiua z Bariihelmu'*, jež podati hodlá ředitelstvu 
Českého divadla k provo&ováni. pravíme „k pro- 
vozQ^vání'* a to proto, že za poslední doby dostala 
se ředitelstvu hojnost nových i přeložených kusů, 
které posud provozovány nebyly, a divíme se. tomn 
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nemálo, Se tak neSetrnS jednati se m&Že te stranj 
ředitelstva naproti pánům aadavatelánu 

— Druhé sbírky básni Adolfa Hejduka tiskne 
se n p. dr. Grégra svazek druhý a yjjde v nej- 
brz2im Čase. Třetí a posledni svasek této sbírky 
obsahovati bude epickou báseň ^Závii z Falken- 
Steina" a některé posud netiítěné menSí epické 
básné, Hejdok jest bez odporu nyní nejplodnějií 
básník nás a pHdáme-li k tomu, že jeden z nej- 
nadaa^*iích, vyslovujeme tím nejvřelejší naSe přáiúí, 
aby ctěné čtenářstvo naie básní jeho spravedlivě 
si povšimnulo. 

— Mladý a nadaný básník p. Fr. Vlna hodlá 
svon tiíaktovou tragedii „Paleeřtk^ podati ředitel- 
stvu Českého divadla. „Osvald a romantikové'' 
jest název nové epické básně téhož básníka. 

" — P. Jan Čapek, kand. profesury, připravuje 
k tisku svazek pověstí a ballad. 

— Zase dva pohřby literární a nedůstatku 
předplatitelstva ! Na Moravě přestal vycházeti vy- 
chovatelský Časopis „Škola mateřská*', již redigo- 
val pilně p. Fr. V. Urbánek. Celkem vyfilo X%^ 
ročníku. U nás přestala třetím čislem vycházeti 
„Hospodyně,* kterouž vydávala a redigoviUa patií 
A. Meliěová. 

~ P. A. K. Viták, redaktor „Pěstouna*' hodlá 
vydati příruční kalendář pro učitelstvo pod názvem 
„Zápisky učitelské.** Knížka ta bude obeahovaíti 
statistická data, seznam vyučovacích prostředků, 
nejdůležitější nové zákony a řízení Školní, seznam 
vychovatelských časopisů a p. v. 

— Za ředitele české vyšší reálky v Praze 
jmenován jest p. Josef Weber, ředitel vyšSi reálky 
v Hoře Kutné, 

— P. Jos. Mánes, malíř, meškal několik dní 
y Plzni pH konání studii na krojích venkovanů 
v západních Čechách. Prohlížeje si též p. Mánes 
hlavní kostel plzeňský, jenž se právě opravuje, 
shledal, že opravy ty jen zhyzdily by krásnou go- 
tick(m stavbu; pročež obrátil se k purkmistrovi a 
děkanovi, aby tito v tom nějakou pomoc učinili. 

— Dne 21. t m. zemřel o '/j^ ^°^' ^ ^^^^ 
v KonojedeQh n Černého Kostelce, kdež ležel n 
přítele svého, p. faráře Wlesnera, P. Yácslav 
Frost, ředitel pražského ústavu hhtohoněmýcli a 
člen městského zastupitelstva pražského. Mrtvola 
byla do' Prahy přivezena. V nejkratším Čase po- 
dáme našemu Čtenářstva Životopis zemřelého. 



Dopisy. 

z Tidně. Máj již minul, zmizel, a T}', Lu- 
míre silojevný, ještě žádný dopis z Vídně, z Vídně, 
kdež život slovanský ještě nevyhynul, ano kde 
rach bratrské vzájemnosti den ode dne se vzmáhá, 
jsi nepřinesl. Ano je to milé podívání, když Člo- 
věk vidí, jak v středu říše Rakouské živel Slo- 
vanský mužně dráhu ku předu si razí. A toto ba- 
ženi po pokroku slovanském máme co děkovati 
Slovanskému spolku zpěváckému, jenŽ si blaho- 
dárným a výtečným působením svým uznání celé 
Vídně vydobyl, a my douiáme, ŽÁ nově zřízený 
spolek „Slovanská beseda** stejné účely v oku 
ndiiL Vzájemnost veškerých plemen slovanských 
jest heslem Slovanské besedy, a to hleděl spolek 
také dokázati dne 30. května, kde místnosti v Max- 
mi^ianstrasse Nr. 6. najaté, byly slavně otevřeu}-. 
I^Maeda spolku, velezaslonžilý hrabě Černín, po* 
zdravil shromáždění řeči» v níž hleděl směr a účel 



spolka rozebrati, a skončil řeČ svon trojnásobným 
„Sláva** Jeho Veli^^ství. Zpěváčky spolek řízený 
profesorem Forchtgottem, přednesl některé sbory 
v řeči české, srbské a chorvatské, a polský herec 
Nawakovski, jenž právě ve Vi^ni dlel, přednesl 
^ MickiewiČovu báseň „Farys,** začež všeobecným 
potleskem odměněn byl. Malíř A. Grottger pře- 
kvapil spolek mistrně provedeným nákresem. Pří- 
větiví gnomové, představující jednotlivá plemena 
Slovanská, pracnýi na soše slávy. Na hlavě, kde 
tahy obličeje jiŽ jasně prosvituji, pracuje Čech, 
na stranách Srb, Chorvát a Slovinec a t. d. Po- 
lák zavazuje si poaud nezacelenon ránu, a Bus 
pohlíží spokojeně na sochu. — Takulibaje „Slo- 
vanská beseda** mnoho, a my se těšíme na bu- 
doucnost a její výsledky. — Dne 8. června uspo- 
řádali slovenští studující besedu u Čížka. Myslelo 
se vůbec. Že beseda neloudě ^aíirolena — pamá^a na 
sněm Svato-Martinský v roku 1862 — avšak když 
deputace se k. ^MAxámtL i^iAÍatru: bbrátila, byla be- 
seda povolena. My nebyly přítomni, ale některý 
Vídeňský Časopis přinesl zprávu o ,této besedě, 
v níž zvláště poukazuje na řeč, již jeden ze stu- 
dujících vedl, a v níž zvláště ua hrdost a pýchu 
bratrů Českých kn Slovákům ukázáno mělo býtL 
Zpťáva ta ale brzy za lživou dosvědčena byla; 
nebot ona hrdost a pýcha vztahovala 'se na Ma- 
ďaiy. — Zatím btid, Lumfre, s Bohem! Doufáme, 
že s Tebou častěji se shledáme. 

Z Králové Hradce. Dne 19. t m. koncer- 
toval zde slavný Reményi, zanechav tt vŠech, krom 
všech nástraeh, kterých se mu od jisté strany zde 
dostalo, slávu velikého umělce a zároveň ocenitele 
národních snah našich. O koncertu podá Vám 
snad zprávu obligátní Váš dopisovatel. Jistý pří- 
pad nemohu vŠak zamlčeti. PHSed totiž Reményi 
po koncertu do kruhu svých ctitelů a horlivých 
národovců ve „Slovance**, učinil tam sbírku na ná- 
rodní divadlo. Pochválil také zdejší zpěváčky spo- 
lekt za jebo snahy v pěstováni zpěvu, a po otázce 
co musí přispětí, chce-li se státi jeho Členem, udán 
mu roční příspěvek; složiv jej, pravil, že si po- 
kládá za Čest, býti Členem prvního v Čechách po 
pražském Hlaholu, zpěyáckého spolku. Žertem pak 
doložil : „Na zkoušky nemohu vSák chodit -, protož 
mně pište za rok do Pešti o tresty z^a nenavštěvo- 
váni zkoušek vyměřené. Snad mužem mezi námi 
takové spravedlivé a národně uvědomělé uťněloe 
pohledávat? N, 

Z Německého Brodn. „Až se probudí <e 
svého spánku, podám ti o něm, drahý Lumíre, ob- 
šírnější zprávu,** psal jsem v jednom dopisu z Něm. 
Brodu o našem zpěváčkem spolku. Abych se Ti 
nestal- věrolomným, povím Ti tedy, milý Lumíre, 
něco o něm. Celou zimu dřímal náš „Jasoň,** a 
když příroda ze svého snu se probudila^ probudil 
se i on. Účinkoval při koncertě 't^aiia.. f^^ 
dvěma písněmi, „Kalendář a ne farář" %' ^I^ílijfe 
jaro." Oba dva kusy potkaly se s hlučným po- 
tleskem, ačkoliv divadlo skoro jako po vymřelí 
se nacházelo. . Druhý jeho výstup u veřejnost byl 
v blízké vesnice Rozkoši, kamž uspořádal výlet 
již pod novým svým předsedou panem F. Burší- 
kem, gymn. profesorem. Ale i tam neposlouchalo 
mnoho lidí jeho zpěvy ! Pravilo se též o nějakém 
výletu k sv. Anně, ale nevime proč z toho seSlo. 
Předešlého téhodne zavítala k nám divadelní spo- 
lečnost páně Braunova a ukrátila nám wou hrou 
již několik večerů. První večer dávali y,HKt\ti XH. 
krále švédakéhoY «aeb Bitoea u • Stral siiadn* ^ >Na«íiAe 
l^ř^Sin^, z^.jakcia ředitelstvo přeménige- názvy- di- 
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TÍtdélnicli ktuA. Itot ten nácývi m ^Kcria Xli. 
BATiáoeni m ůo vla#li/ «l« im Ják rýéě podot- 
knuto, llimo to brala „Badráika Pařittkébo/ 
'V Bémt p. ředitel Braun so sknteéně yyinaoMiial. 
V „Hraběti Jarofpolks*^ od V, KKepery byla toa- 
bra jeité dosti dobra kromé téch Ipatnýck^ ne- 
detkých přh^iikft o ženských. BpoleénosI tálo 
nemá dobré tíljr ienské, Nénocké phzvnky n 
deskýob slov imii aeho! Jen si. Jolinkois vy- 
hfhl se Iroebu tomuto, ii drahýeh dám tak oby- 
fcjnému avyku! ^Magelona* byla velmi dol^ 
pK>vedena; tak pHUiaé ktičeni p. nápovřdy ale 
nesčkvalnjetnt, radiee mn, bf n tsocka ietM prsa, 
an by pli takové práci lehea jiek moU potbýtL 



S m é B. 

« 

.Unes, ano tělo má v hrob vatoapiti se stroji, 
ivij popel do rukou vám kladu, dr^iai moji. 

;To doufání, ie druhftm losu uaieho le sieli, 

.posfedni chvíli zblaii, téčku v, smrti sdeli^ 
Vy pak, yy mladým ostatkům mým sa brob dáte 
břeh, na némš prodlévígí venkoviti penaté, ^ 

J«ýŽ vzhledáním svým sladce jali nebo bUbé 
a květný, stinný, se vším co n\\ bylo drabé, 
dle vody bystrá, na klidného báje knyi, 
tam útulek necht moje many zhaslé máji: 

.by druh vái v paměti vám poviidy místa naSel, 
by poutqikovi, ^terý y kraje tyto zaiel, 

.ť.uv kamenem, v nějž ruka vaše los mftj psala, 
jak nešťastného hrob ten kryje, zvést se stala, 
i která zla mu chvíle zkrátila nestálé, 

,Í8 dobrým byl, ae miloval a iít měl dále. 
VM>£ atatnost moji vražda nikdy neakalif^ 
rtu mámu vséUká M Itirá e!«i fagria, 
ten nikdy, lichou, přísahou plýtvaje, 
nezradil v útrobě mé kryjící se taje. 
Nižádný zločia mrzký netíží mou dufii, 

,a hrozné vjny výčitky jí klid aerubi» 
Uzříte obrnz dn&e slií hodné, čisté. 
Ba spláčete nad dlouhým bolem mým zajisté, 
nad stkvélým poledním, jež vějtila má zoře^ 
i nad ovocem tím, zmařeným v puku v skoře, 
jež licho slibovalo rodicí se k\ití. 
Já v stíedu druhft svojich budu žíti. 
Vámt při kvasech, jez jaíxvrla moje mladost, 

.a^ v&kol rozhostí &e ple^ a klvČná radost, 

> ^sto přijde sU*dké, žalostné pomněni, 

-pak jisté řeknete: „ze jeho s námi není!" 

2 Ándré-a Ghénier^a přeložil A: 8iHrÍ. 



* Veliký věitcc ukrajindkr, nebiiirlélný Adam 
Micki ewicz, meikaje ea néjaký 0as r Gtaev^ uká- 
sal ss v jednom i tamnéjliob saloufl v oděvu 
prostém, jfMlnodnehém a vsltni canedbatiém, právě 
jak u genii nearídka i>e stalvá. Kepoaorovaa ni 
od dam ni od pán6 zůstal o samoté stát a aa- 
myilen stál zde hezky dlouho. Jeden viak a ]^* 
tomných, jenž MicMewicae anal a jcbo rovněž 
tak sličnou jak geniální hhcvon áa^ hyl, poleptal 
mladé riečné vmOe bU^M 4e «cha: „Pobevořte 
něco s tímto možem, je io slovutný básnik slo- 
vanský." — Dívka dvorně' se k MidEievric^wi 
I^Uižic takto jej oslovila: ^Kabiráte se literátu- 
rom?^ ~ ffA«io, madame!" anéls edpověd veUcéhe 
básnika. — 4 verSe děláte?*' Já jich] ale v žá- 
dném geare nečtia. A jak je děláte?*" -^ IC- 
ckiewicz. ufcásav na svém rukávě firi míry, od- 
pověděl: ^Madame, dciám je taK tak a tak."* 

* V Éáně se. setkal &ilTator • fiosa s důvěr- 
ným přUelem^ .i^ož byl neviděl již Aráknou dobu. 
Ajitoaio Caprinl dlel již dél než 6 rokftv na svý«h 
•tktdoh vsdálen Tleho tdlh^éllo živ^ota a byl by 
aotiva asi do Alma ae vyiéal, k^yb^ (Ukleaité zále^ 
žit^ rodinné Io byly nepožadovaly. nJaká se 
to staly s námi směny od těch dob, co jsme se ne- 
viděli !" zvolal Salvátor Rosa radosti nad tím ne- 
očekávaným shledáním viecok roajařený. \,Z iebe, 
milý Antonio, stal se bohatý statkář, aíilujici man- 
žel a ěfastný otec** .... „A z tebe slavný nmě- 

. leo, Salvátore, malfř, jehož sláva dávno již pře- 
kročila meze naSich vlastí. Aj, kdož bj ^ to byl 
pom^sKl před pěti leiy? Aviak, ěkoda, vvlkáfltoda, 
mAj draliý, že*s nenastoupil iřad^' poli liilnw dvá- 
hu." — nAj," podivil se Rosa, správě jsi vel^il 
moje uměai; což není na .tom dosti?" -*- wAch,** 
odvétfl Antonio Caprini, „velkých roaUřů má Itá- 
lie dostatek, -avšak nemá vřadáeh evých stálaikA 
4oemf ani jediného Salvatoral^ 

* Dva Uafiené dny podáié prý ž«0%. maií& 
svému, totiž: den svatební a den svého úmfll. 



Listárna redaj^ce. 

* Panu J. T. v B. BndoucnS vXe. — P. Li«t jttse 
Obdršell, d^MJem, mke na <tvpúi slíbaný & nového stsaeviitiS 
VnSeho 86 teíime. Zdar I — Panu Ch. Ii. v H. B. Ob- 
d^eli Jsme list f drí^e předpl. Onen ftasopti jestU bude 
vycházeU, nevíme, -r Panu B. B. v H. K. Pmúi Jmí« 
odevxdali. Lito nktOy 2e Jsme se tehdii ncseSli. Ono ve- 
aelobru n sebfi n«mijne. — Do Vidné. I^ato dílem. — 
T! VaSe adresa éphiá? — ?? Přijato. lUéie nám posUti 
opět nSjakon prósn a při tom navStívCe nás. — Psán 
T. P. sde. Překládat >atd aadarsto. ^Taman" Jii vylel 
v Lamím v r. 1864 ■ na air. 779 v prekladS J. Vadíka. 
Potilete ono. — Pánnm N. N., A. J. v H. K., 
B. 8. sde. Nepřijato. 




»Timto čislem skončeno j.eat první půlletí ^ Lumíra.^ P. T. pány předpUr 
titelc; kterýchž předplatné jen do tohoto času sahá, zveme k brzkéma 
kobUbí dalšího předplatného. . . 

Novým pánům předplatitelům mužem posloužiti vSemi dosud vySIými Žlsly. 

SUbujem, míti stálou péČi o to^ abychom ve všem ssadosť uSiniU požadavkům 

ňafieho ctěného odběratelstva, jakož doufáme^ žt již nyní získali jsme dfrvSru tomuto 

vzkříšenému „Lumíru, '^ kterýž všemožně snaží se, býti rovným dřivé vycházejícímu. 

Oíekáváme tedy jeStě více rozšířenosti listu tohoto, pak také více prospěchů 

F. T. pánům odběratelům učiníme. 

I ■— i— — ^Ifc^liaM^ifcl— ^1 ■ I I I lilii — — <— *— M*^^— a— M^ 

Nekledirtelé a vydAvateHt B. Petřík »F. Valečka. -^ Tiskem Siembaiuer* a^ Novák* ir Fi«ee. 

, K tomuto číslu přiložen )est olMah ^umira''. 



"V7kTO-tr< 



I 









/ v 



"i 

f \ 






' f' 



. i 




ri. ^. 



. ^ N ' •■ ■-^■í •. / - r^^..< • ,^-1 

■^ * I ^ =. \ : -' . -^N, ■ / / • . < ' ,^^yi / 

• ^ t ' * *. ""J I 



■» / 

1^-" 






- t 



.f ti 



V. » 







^ 



:' \. 






> 






•' S 










• \ 



./> 



.*• • 



<• 



/' 



/v 



í'^ 












4 
to 



1? 



>^ 






V 



r 



'./ 



•v 



-*» "^ 






» • « 









a * - i -. y 




^ / 



^ .« 



I 

f \ 



.' 



. I 

r 

é 

I 



• í* 






•«•«>. 






■ \ i ' 

■1 



•■ 









1C 



■ ' v ^ 



ř 



-. • 



>^^ 



•^x^vl 



.N 



! ' 



v '. 






/^N \ 



/ H 



•%.. 



» ' 



* ř 



s 






.N ; 



v. 



. »- • 



y\ 



. .- * 









•<; 



\ 



^ m '^ 



\ i 1. f 






-■^ J 









I ' 



v,., ■ . ' .' -■ ■ • 



/ ;,■'....-/ ^ 



r \ 






'i :•' 






á 

r '^\ 






. / 






« ■ 



•: \ 






\. 






>- 



^* 



"N. 






■»* 






.v 



/f 







. , • /* 2 








1 • A 




3 • . ■ • 




y v \' ■;> 




'*^. ' 




'-. ■ •••■. 




/ . \ 








'-* ■ • . 






- 


^ / • ..... 


• 




1 


«• 

rf 


t 















/" 



I 



v ." 



r < 






• \ 



/ 

i 



f 



» -^ » 






\ ■".- 



.^ -♦" 



'I 






> * 



^ * 



r 



I » 



v* 



I '' 



. i 



^'•**, 



/ 



■r ■> 





r 


:"-y i 






/ 


_t 


' i ^ 


•'1 


_ # ■ 




- . t . 


■•- ■' >^...- 


« 


t • .. ■ t • 








*; . 



» • • 



/ '. 



"^> 



*■*. 



\ - 




;ik "rfí v v tf' 



ém 






.#- 



; 



/i 



